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"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la
date d’établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le
constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de
sa marque".

Tous les droits d’auteur sont réservés à Renault.

La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que
l’utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont
interdites sans l’autorisation écrite et préalable de Renault.
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Généralités

"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la
date d’établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le
constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de
sa marque".

Tous les droits d’auteur sont réservés à Renault.

La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que
l’utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont
interdites sans l’autorisation écrite et préalable de Renault.
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Le Manuel de Réparation de la CLIO  a été élaboré par des spécialistes des méthodes de ré-
paration et du diagnostic.

Le document comporte les méthodes et le diagnostic nécessaires pour obtenir une bonne
qualité de réparation de ce véhicule.

Si toutefois cette méthode, considérée comme très simple pour un spécialiste de la répara-
tion, ne répond pas à d’éventuelles difficultés ou besoin d’outillage spécialisé dans la dé-
pose repose.

Les temps de main-d’oeuvre sont issus du chronométrage des opérations fait en temps réel
dans nos ateliers même si certaines méthodes ne sont pas décrites dans le Manuel de
Réparation.

UNITE DE MESURE

• Toutes les cotes sont exprimées en millimètre (mm) sauf indication contraire.

• Les couples de serrage sont exprimés en décaNewtonmètre (daN.m).

• Les pressions en bars (rappel : 1 bar =  100 000 Pa ).

• Les résistances électriques en ohms (Ω).

• Les tensions en Volts (V).

TOLERANCES

Les couples de serrage exprimés sans tolérance sont à respecter :

• En degrés : ± 3°.

• En daN.m  : ± 10 %.

MATERIEL ET OUTILLAGE

Les méthodes de réparation décrites pour les véhicules de la gamme RENAULT  nécessitent
dans certains cas des matériels et outillages spécifiques. Vous trouverez un large choix de
ceux-ci dans les catalogues matériels et outillages spécialisés.



CARACTERISTIQUES
Moteur - Embrayage - Boîte de vitesses 01

Type véhicule

Moteur

Type
Cylindrée

(cm3)

Type embrayage
Type de boîte de vitesses mécanique

et automatique

B571
C571
S571

C1E 1108 180 CP 3300 JB0

B577
C577
S577

C3G 1239 180 CP 3300 JB1

357K- 357Y
557K - 557Y

657K
D7F 1149 180 DST 3050

180 CP 3300 JB1

B57N - B572
C572
S572

E5F 1171 180 CP 3300 JB0 - JB1

557B
B57P - B573
C573 - S573

E6J 1390 180 CP 3300 JB1

357F - 357G - 357J -
357L - 357R

557F - 557G - 557J -
557L - 557R 

B57A - B57R - B57S
C57A - C57R - C57S

S57A - S57R

E7F 1171 180 CP 3300 JB1

B57B - B57J - B57T -
B57Y

C57B - C57J - C57T -
C57Y - S57T

E7J 1390 180 CP 3300 JB1 - AD4 - MB1

B574
C574 F2N 1721 200 CP 4000 JB3

357A - 357D - 357E -
357U - 357V

557A - 557D - 557E -
557U

B57C - B57H - B57U -
B578

C57C - C57H - C57U -
C578 - C579

F3P 1783 200 CP 4000 JB3  - AD4

C57D - C575 F7P 1764 200 CP 4400 JB3

C57M F7R 1998 200 CP 4400 JC5

357N - 557N
657H - 657M - 657N
B57I - B57L - B576
C57I - C57L - C576
S57I - S57L - S576

F8Q 1870 200 CPV 3500 JB1 - JB3
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CARACTERISTIQUES
Identification du véhicule 01

MOTEUR
LETTRE

D’HOMOLOGATION
INDICE

TYPE
VEHICULE

CYLINDREE
(cm3)

F3P

L

R

Q

710

758

755

X57 C

X57 H

057 E

X57 8

057 A - D

1783

IDENTIFICATION DES MOTEURS F3P A CYLINDREE REDUITE

Définition du repère X et 0

X57 A = B57 A, C57 A, (Moteur E7F) Type mine commençant par une lettre

057A = 357 A, 557 A (Moteur F3P) Type mine commençant par un chiffre.

La cylindrée réduite est identifiable à l’aide de la
lettre d’homologation des mines (B) sur la pla-
quette moteur.

90775

A : le type moteur
B : la lettre d’homologation mines
C : l’identité de RENAULT
D : l’indice moteur
E : le numéro de fabrication moteur
F : la lettre d’identification de l’usine de fabrica-

tion moteur (ex. : C pour Cléon)

0 0 0 0 0 0 0 /

0 0 0 0 0 0 0

F E

A B C  D
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CARACTERISTIQUES
Identification du véhicule 01

La plaque (A) se trouve sur la façade avant.

Positionnement n° 1

Positionnement n° 2

10008R

La plaque adhésive (B) est collée sur le châssis côté
porte avant droite.

94946R1

EMPLACEMENT DE LA PLAQUE D’IDENTIFICATION
DU VEHICULE
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3

CARACTERISTIQUES
Identification du véhicule 01

En 1 : Le type véhicule
En 2 : La particularité du véhicule
En 3 : Le numéro d’équipement technique et

les options
En 4 : Une lettre désignant l’usine de fabrica-

tion, puis le numéro de fabrication
En 5 : La référence peinture d’origine
En 6 : Le marquage complémentaire.

Nota : en fonction du pays d’exportation cer-
taines indications peuvent ne pas être portées, la
plaque décrite ci-dessus étant la plus complète.

En A : le nom du constructeur,
En B : le numéro de réception C.E.E. 
En C : le type Mines du véhicule précédé du code

d’identification mondial du constructeur
(exemple VF1 correspond à
Renault France),

En D : le numéro dans la série du type 
En E : la masse totale en marche autorisée,
En F : la masse totale roulante,
En G : la masse totale en marche autorisée sur

l’essieu avant,
En H : la masse totale en marche autorisée sur

l’essieu arrière,

B

REGIE NATIONALE

DES USINES RENAULT

AU 0000-00-00

VF1000000

00000000

0000 kg

0000 kg

1 - 0000 kg

2 - 0000 kg

0 0 0 0

0 0 0 0 0 0 0

000

000000 000000

C

D

E

F

G

H

1

4

5

2
6

A

PLAQUE METALLIQUE (Positionnement n° 1)
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CARACTERISTIQUES
Identification du véhicule 01

PLAQUE ADHESIVE (Positionnement n° 2)

VF0000000

00000000

0000

00 000 000

00 000 000

0000000

9

10

12

11

1

2

8

7

14

13

REGIE NATIONALE DES

USINES RENAULT S.A.

e000-00/00000-0000-00

VF0000000

00000000

0000 kg

0000 kg

1 - 0000 kg

2 - 0000 kg

10
0 0 0 0

0 0  0 0 0  0 0 0

0 0 0 0 0 0 0

11

0 0  0 0 0  0 0 0

7

13

8

14

9

12

Renault

1

2

3

4

5

6

B

A
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CARACTERISTIQUES
Identification du véhicule 01

Elle comporte :
En A : le nom du constructeur,
En B : le numéro de réception C.E.E. 
En 1 : le type Mines du véhicule précédé du code d’identification mondial du constructeur (exemple : VF1

correspond à RENAULT FRANCE),
En 2 : le numéro dans la série du type,
En 3 : la masse totale en charge autorisée,
En 4 : la masse totale roulante,
En 5 : la masse totale autorisée en charge sur l’essieu avant,
En 6 : la masse totale autorisée en charge sur l’essieu arrière,
En 7 : le premier chiffre indique la boîte de vitesses ou les options lourdes,

le deuxième chiffre indique le niveau d’équipement,
En 8 : le type  véhicule,
En 9 : le code d’équipement technique,
En 10 : l’équipement complémentaire option usine,
En 11 : le niveau d’équipement,
En 12 : le code peinture,
En 13 : une lettre désignant l’usine de fabrication, suivie du numéro de fabrication,
En 14 : le code sellerie.
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CARACTERISTIQUES
Identification du véhicule 01

Du fait des normes européennes de dépollution, la codification de certains types de véhicules "ABCD" de-
vient saturée suite aux nouvelles motorisations (lettre "D"), la codification carrosserie "A" devient donc "A’".

A A’ "ABCD" "A’BCD"

Bicorps 3 portes C 3 C57A 357A

Bicorps 5 portes B 5 B57A 557A

Société S 6 S57A 657A

Tous types Clio X 0 X57A 057A

ou

L’indice de motorisation "D" qui est un A dans les deux cas correspond :
• au moteur E7F 700 lorsque le type de carrosserie est B, C, et S

X enveloppe les lettres B, C, et S
• au moteur F3P 706 lorsque le type de carrosserie est 3, 5 et 6 

0 enveloppe les chiffres 3, 5, et 6.

Donc B57A : Renault Clio 5 portes avec moteur E7F 700
557A : Renault Clio 5 portes avec moteur F3P 755
C57A : Renault Clio 3 portes avec moteur E7F 700
357A : Renault Clio 3 portes avec moteur F3P 755

RAPPEL :

"A" ou "A’" = type de carrosserie
"BC" = N° de projet (exemple 57)
"D" = Indice de motorisation
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MOYENS DE LEVAGE
Cric rouleur - Chandelles

CRIC ROULEUR A L’ARRIERE

Lever chaque roue séparément en prenant appui
sur les points de levage du cric de bord.

02

92556R

Sigle sécurité (précautions particulières à respecter lors d’une intervention).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Cha. 280 -02 Cale adaptable sur cric rouleur

Cha. 408 -02 Douille adaptable sur cric rouleur

L’utilisation d’un cric rouleur implique obligatoirement l’emploi de chandelles appropriées.

Il est interdit de lever le véhicule en prenant appui sous les bras de suspension avant ou sous le train arrière.
Suivant le type de cric rouleur, utiliser les douilles Cha. 408-02 pour placer la cale Cha. 280-02.

CRIC ROULEUR A L’AVANT

Serrer le frein à main ou mettre des cales aux
roues arrière.

Utiliser la cale Cha. 280-02.

Prendre appui sous le berceau avant.

Eviter que la cale touche la boîte de vitesses ou la
descente d’échappement.

85679-1-96563

Pour certains véhicules faire une encoche dans la
cale Cha. 280-02 pour éviter qu’elle touche
l’échappement.
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MOYENS DE LEVAGE
Cric rouleur - Chandelles 02

CRIC ROULEUR LATERALEMENT

Utiliser la cale Cha. 280-02.

Prendre appui sous le bavolet au niveau de la
porte avant.

Positionner la feuillure correctement dans la rai-
nure de la cale.

CHANDELLES

Pour mettre le véhicule sur chandelles, position-
ner obligatoirement celles-ci sous les renforts (1)
prévus pour soulever le véhicule avec le cric de
l’équipement de bord.

Le positionnement des chandelles à l’arrière
s’effectue en levant le véhicule latéralement.

85679-1G1

93988R

02-2



MOYENS DE LEVAGE
Pont à prise sous caisse 02

CONSIGNES DE SECURITE

Plusieurs cas de figure sont à considérer :

1 - CAS DE DEPOSE D’ORGANES

D’une manière générale, ne jamais utiliser un
pont à 2 colonnes, chaque fois qu’un pont à
quatre colonnes peut convenir.

Si cela n’est pas possible, placer les patins de
levage sous la feuillure de caisse au niveau des
appuis du cric de l’équipement de bord.

2 - CAS PARTICULIER DE LA DEPOSE - REPOSE
DU GROUPE MOTOPROPULSEUR

Dans ce cas précis, la caisse du véhicule devra im-
pérativement être rendue solidaire des bras du
pont à deux colonnes avec des patins spéciaux.

98703S

AVANT

98704S

ARRIERE

Ceux-ci sont à placer impérativement au droit des
appuis de cric de bord. Ils devront être encliquetés
dans les lumières des feuillures de bas de caisse.
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REMORQUAGE
Tous types

AVANT

03
POUR LE REMORQUAGE SE REFERER A LA LOI EN VIGUEUR DANS CHAQUE PAYS.

NE JAMAIS PRENDRE LES TUBES DE TRANSMISSION COMME POINTS D’ATTACHE.

Les points de remorquage peuvent être utilisés uniquement pour le remorquage sur route. Ils ne peuvent ser-
vir en aucun cas pour sortir le véhicule d’un fossé, pour un dépannage similaire, ou pour soulever directement
ou indirectement le véhicule.

ARRIERE

93858S93857-1S
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DESIGNATION CONDITIONNEMENT REFERENCE

Boîte de 1 kg

Tube de 100 g

Tube de 80 ml

Berlingot de 180 g

Aérosol

77 01 421 145

77 01 028 179

77 01 422 307

77 01 366 100

77 01 422 308

GRAISSES

LUBRIFIANTS INGREDIENTS
Conditionnement 04

• MOLYKOTE "BR2"
pour portées de tourillons, tube guide de bu-
tée, appuis de fourchette d’embrayage, paliers
de bras inférieurs, cannelures de barres de tor-
sion, boîtier de direction, cannelures de trans-
mission

• MOLYKOTE "33 Medium"
bagues de train arrière tube
bagues de barre anti-dévers

• ANTI-SEIZE
graisse haute température.

• "MOBIL CVJ" 825 Black star
ou MOBIL EXF57C
pour joint de transmission

• GRAISSE MULTIFONCTIONS
capteur de roue

• Mastic 
pour étanchéité raccords sur tuyaux
d’échappement

• RHODORSEAL 5661

• KIT DURCISSEUR  (RHODORSEAL 5661)
pour étanchéités latérales des chapeaux de
paliers

• AUTO joint bleu
pâte d’étanchéité

Boîte de 1,5 kg

Tube de 100 g

Collection

Tube de 100 g

77 01 421 161

77 01 421 042
77 01 404 452

77 01 421 080

77 01 396 227

ETANCHEITES MECANIQUES
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DESIGNATION CONDITIONNEMENT REFERENCE

Flacon de 24 ml

Flacon de 24 ml

Flacon de 24 ml

Flacon de 50 ml

77 01 394 070

77 01 394 071

77 01 394 072

77 01 400 309

COLLES

LUBRIFIANTS INGREDIENTS
Conditionnement 04

• "LOCTITE - FRENETANCH"
évite le desserrage des vis et permet le déblo-
cage

• "LOCTITE - FRENBLOC"
assure le blocage des vis

• "LOCTITE SCELBLOC"
pour collage des roulements

• "LOCTITE AUTOFORM"
pour collage du volant moteur sur vilebrequin

NETTOYANTS LUBRIFIANTS

Aérosol de 150 g

Aérosol 300 ml

Bidon de 355 ml

Aérosol de 500 ml

Aérosol

Aérosol de 400 ml

77 01 408 464

77 11 171 437

77 01 423 189

77 01 408 466

77 01 405 952

77 11 170 801

• "NETELEC"
dégrippant, lubrifiant

• Nettoyant de carburateur

• Nettoyant injecteurs

• Dégrippant super concentré

• "DECAPJOINT " (FRAMET) pour nettoyage des
plans de joints de culasse en aluminium

• Nettoyant freins

ETANCHEITES MECANIQUES

• AUTO joint gris
pâte d’étanchéité

• LOCTITE 518
pour étanchéité carter de boîte de vitesses

• Détecteur de fuite

Tube de 100 g

Seringue de 24 ml

Aérosol

77 01 422 750

77 01 421 162

77 11 143 071
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DESIGNATION CONDITIONNEMENT REFERENCE

LUBRIFIANTS INGREDIENTS
Conditionnement 04

• "CIRCUIT PLUS"
vernis pour réparation des lunettes dégivrantes

• "CONTACT PLUS"
vernis pour réparation des languettes d’ali-
mentation de lunette arrière

Flacon

Kit

77 01 421 135

77 01 422 752

VERNIS

FREINS

• Liquide de frein Flacon de 0,5 l DOT4 77 01 421 940

HUILE POUR COMPRESSEUR DE CONDITIONNEMENT D’AIR

• Huile pour compresseur SANDEN :
SANDEN PAG SP10

• Huile pour compresseur DELPHI HARISON :
PLANETELF PAG 488

250 ml

-

77 01 419 313

A commander chez ELF
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VIDANGE REMPLISSAGE
Moteur

MOTEUR D7F

05

MOTEURS C - F

98486R

OUTILLAGE INDISPENSABLE

Clé  de vidange moteur

VIDANGE : bouchon (1)

10077R

MOTEUR F7R/P

MOTEUR E

98701R

94601R
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VIDANGE REMPLISSAGE
Moteur 05

REMPLISSAGE : bouchon (2)
jauge (3)

MOTEUR C

10074R1

MOTEUR D7F

MOTEUR E

92179R 93855R

NOTA : Pour tirer la jauge d’huile (3), il est
impératif de la déclipser de son agrafe (4).

05-2



VIDANGE REMPLISSAGE
Moteur 05

REMPLISSAGE : bouchon (2)
jauge (3)

MOTEURS F2N - F3P

95747R

MOTEUR F7P/R

MOTEUR F8Q

92035R

92715R
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VIDANGE REMPLISSAGE
Boîte de vitesses 05

98486R1

MECANIQUE

VIDANGE : bouchon (1)
REMPLISSAGE : bouchon (2)

MOTEURS C - E - F

MOTEUR D7F

10077R1
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VIDANGE REMPLISSAGE
Boîte de vitesses 05

Bouchon (A) sans jauge

92081R

Bouchon (A) avec jauge

DI0522

Remplir jusqu’au niveau de l’orifice. Essuyer la partie jauge.

Remettre en place le bouchon sans le visser, jauge
vers le bas.

Ressortir le bouchon, le niveau doit se situer sur le
bossage (2).

Pour les transmissions automatiques se reporter au fascicule concerné.
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VIDANGE REMPLISSAGE
Direction assistée 05

91662R1

VEHICULE ESSENCE

CONTROLE DU NIVEAU

NIVEAU POMPE D’ASSISTANCE DIRECTION

Utilisez pour les appoints ou le remplissage de l’huile ELF RENAULTMATIC D2 ou MOBIL ATF 220.

Pour un niveau correct, il faut qu’il soit visible entre les niveaux MINI et MAXI sur le réservoir (1).

L’huile doit être visible à la hauteur du repère
MAXI.

L’huile doit être visible entre les niveaux MAXI et
MINI.

93808R

VEHICULE DIESEL
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VALEURS ET REGLAGES
Dimensions 07

Phase 1 et 2

Repères Dimensions en mètre

A 2,472

B 3,709 à 3,716

C 1,395

Repères Dimensions en mètre

D 1,336 à 1,362

E 1,324 à 1,362

F 1,616 à 1,625

93793R6
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VALEURS ET REGLAGES
Dimensions

Phase 3

07

93793R7

Diamètre de braquage (en mètres)

Entre trottoirs : 10,15
Entre murs : 10,60

(1) Suivant version
(2) En charge
(3) A vide

Repères Dimensions en mètre

A 0,666

B  2,472

C 0,575

D 3,713

E 0,120 (2)

F de 1,358 à 1,362 (1)

G de 1,616 à 1,645 (1)

H 1,395 (3)

I 1,324 ou 1,336 (1)
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0 °C + 30 °C- 30 °C + 10 °C + 20 °C- 20 °C - 10 °C

- 15 °C

API SH/SJ

API SH/SJ

API SH/SJ

API SH/SJ

API SH/SJ

15W40-15W50

10W40-10W50

10W30

5W30

5W40-5W50

Autres Pays 

Lorsque les lubrifiants spécifiés pour les pays de la
communauté européenne ne sont pas disponibles,
il faut prendre en compte les spécifications
suivantes :

Huile pour économie de carburant :
Norme API SJ-IL SAC GF2

0 °C + 30 °C- 30 °C + 20 °C- 20 °C - 10 °C

- 15 °C

ACEA A2/A3

ACEA A1*/A2/A3

ACEA A1*/A2/A3

ACEA A1*/A2/A3

+ 10 °C

15W40-15W50

10W30-10W40-10W50

0W30-5W30

0W40-5W40-5W50

Pays de la Communauté Européenne et Turquie

Norme ACEA A1-98
Sauf turbo - biturbo - F7R - F7P

* Huile pour économie de carburant

VALEURS ET REGLAGES
Capacité - Qualités 07

Organes

En cas de
vidange

3
3,5 (1)

3
3,5 (1)

3,5
4 (1)

3,5
4 (1)

3,5
4 (1)

3,5
4 (1)

3,5
4 (1)

4,8
5,3 (1)

4,8
5,3 (1)

5,5
6 (1)

5,5
6 (1)

Capacité
en litres

(environ)*

Moteur essence
(huile)

C1E

C3G

D7F

E5F

E6J

E7J

E7F

F2N

F3P

F7P

F7R 

* Ajuster à la jauge
(1) Après remplacement du filtre à huile

Qualité
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VALEURS ET REGLAGES
Capacité - Qualités 07

En cas de
vidange

5
5,5 (1)

Moteur diesel
(huile)

F8Q

* Ajuster à la jauge

(1) Après remplacement du filtre à huile

Organes
Capacité
en litres

(environ)*

Autres Pays 

Lorsque les lubrifiants spécifiés pour les pays de la
communauté européenne ne sont pas disponibles,
il faut prendre en compte les spécifications
suivantes :

0 °C + 30 °C+ 10 °C + 20 °C- 20 °C - 10 °C

- 15 °C

API CF

API CF

API CF

API CF

15W40-15W50

10W40-10W50

10W30

5W40-5W50

Pays de la Communauté Européenne et Turquie

0 °C + 30 °C- 30 °C + 20 °C- 20 °C - 10 °C

- 15 °C

ACEA B2/B3

ACEA B2/B3

ACEA B2/B3

ACEA B2/B3

+ 10 °C

Les huiles ACEA B1 ne doivent en aucun cas être
utilisées pour les moteurs diesel.

15W40-15W50

10W40-10W50

5W30

5W40-5W50

Qualité
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VALEURS ET REGLAGES
Capacité - Qualités 07

Boîte de vitesses
mécanique

Organes Capacité
en litres

Qualité Particularités

JB0
JB1
JB3
J5C

3,25

3,4

3,1

Circuit de freins Les liquides de frein doivent être homologués
par le bureau d’études

SAE J 1703
et DOT 4

Tous pays : 
TRANSELF TRX 75 W 80 W
(Normes API GL5 ou MIL-L 2105 C ou D)

Normale : 0,7
ABS : 1

Réservoir à
carburant 43

Essence
sans plomb/gazole

Réservoir 
séparé

1,1

Circuit de 
refroidissement

C1E

C3G

D7F

E5F

E6J

E7F

E7J

F2N

F3P

F7P

F7R

F8Q

Protection jusqu’à - 20 ± 2°C pour climats
chauds, tempérés et froids

Protection jusqu’à - 37 ± 2°C pour climats
grands froids

GLACÉOL RX
(type D)

N’utiliser que du
liquide de

 refroidissement

5,4

5,5

5

5,2

5,2

5,2

5,2

6,4

6,5

7

7

6,6

Direction
assistée -

ELF RENAULT MATIC D2
ou

MOBIL ATF 220

-

Transmission
Automatique

MB1
AD4

4,5
5,7

ELF RENAULT MATIC D2
ou MOBIL ATF 220
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie 07

96601R

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1273 Outil de contrôle de tension de courroie

A Capteur
B Afficheur
C Cordon de liaison
D Lame de contrôle d’étalonnage

Principe

Le capteur, par l’intermédiaire du bouton pres-
seur (1), du presseur (2) et des patins extérieurs (3),
impose à la courroie une flèche constante.

La force de réaction de la courroie est mesurée à
l’aide d’un corps d’épreuve (4) équipé de jauges
de contraintes.

L’étirement des jauges crée une variation de leur
résistance électrique. Cette variation, une fois
convertie par l’appareil, s’inscrit sur l’afficheur en
unité SEEM (US).

Etalonnage de l’appareil

L’appareil est réglé en usine, toutefois il est néces-
saire de contrôler tous les six mois son étalonnage.

Procédure

Réglage du zéro :
- mettre l’appareil sous tension (bouton E) avec

le bouton presseur (1) la tête en bas,
- affichage 0, ne rien toucher,
- pas d’affichage, vérifier l’état de charge de la

pile 9 volts de l’appareil,
- affichage d’une autre valeur que 0, agir sur la

vis (F) jusqu’à l’obtention du 0.
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie 07

Contrôle de l’étalonnage

Mettre l’appareil sous tension (bouton E).

Positionner la lame ressort étalon (Z) sur le capteur comme indiqué sur le dessin (valeur de contrôle gravée
vers le haut, (A) valeur mini, (B) valeur maxi).

Serrer le bouton presseur (1) jusqu’au "CLIC - CLIC - CLIC".

Contrôler que l’afficheur indique une valeur X comprise entre les valeurs (A et B) (A ≤ X ≤ B).

REMARQUE :  il peut être nécessaire d’effectuer quelques essais préliminaires pour avoir la bonne valeur.
Dans le cas de valeur erronée après plusieurs essais, contacter SEEM.

NOTA : chaque appareil possède sa lame ressort étalon non interchangeable.

96602R

1 Bouton moleté (presseur)
A
B
Z Lame étalon

Valeur de contrôle de la lame étalon

SEEM
Lot n° 1 - ZAC DE St ESTEVE
F - 06640 SAINT JEANNET
Tél. 04.92.12.04.80
Fax 04.92.12.04.66
Télex 970 877 F

CONSIGNES GENERALES :

- Ne pas remonter une courroie déposée, la rem-
placer.

- Ne pas retendre une courroie dont la valeur de
tension est comprise entre la valeur de pose et
le mini de fonctionnement.

- Lors d’un contrôle, si la tension est en dessous
de la valeur mini de fonctionnement, changer
la courroie.
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07

CONSIGNES DE MONTAGE DES COURROIES :

COURROIE TRAPEZOIDALE

Processus de tension courroie neuve :

Moteur froid (température ambiante).

Monter la courroie neuve.

Placer le capteur du Mot. 1273.

Tourner la molette du capteur jusqu’au déclenchement (trois "CLIC").

Tendre la courroie jusqu’à l’obtention sur l’afficheur du Mot. 1273 de la valeur de pose préconisée.

Bloquer le tendeur, faire un contrôle, ajuster la valeur.

Faire trois tours de vilebrequin.

Contrôler que la valeur de tension soit dans la tolérance de tension de pose, sinon la réajuster.

Processus de tension courroie ayant fonctionné :

Moteur froid (température ambiante).

Monter la courroie.

Placer le capteur du Mot. 1273.

Tourner la molette du capteur jusqu’au déclenchement, (trois "CLIC").

Tendre la courroie jusqu’à l’obtention sur l’afficheur du Mot. 1273 de 80 % de la valeur de pose préconisée.

Bloquer le tendeur, faire un contrôle, ajuster la valeur.

Faire trois tours de vilebrequin.

Contrôler que la valeur de tension soit dans la tolérance des 80 % de la valeur de pose, sinon la réajuster à 80 %
de la valeur de pose.

NOTA : Le remplacement de la courroie trapézoïdale se fait selon l’état ou la bruyance.
Pour le point de mesure, mettre le capteur du Mot. 1273 en lieu et place du Elé. 346-04.
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07

COURROIE STRIEE

Processus de tension

Moteur froid (température ambiante).

Monter la courroie neuve.

Placer le capteur du Mot. 1273.

Tourner la molette du capteur jusqu’au déclenchement (trois "CLIC").

Tendre la courroie jusqu’à l’obtention sur l’afficheur du Mot. 1273 de la valeur de pose préconisée.

Bloquer le tendeur, faire un contrôle, ajuster la valeur.

Faire trois tours de vilebrequin.

Contrôler que la valeur de tension soit dans la tolérance de tension de pose, sinon la réajuster.

NOTA : 

Ne pas remonter une courroie déposée.

Remplacement de la courroie, si la tension est en dessous du minimal de fonctionnement.

Les petites coupures ou fissures ne sont pas des critères pour remplacer la courroie.

Pour le point de mesure, mettre le capteur du Mot. 1273 en lieu et place du Elé. 346-04.
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07

92648R1

A Poulie de pompe à eau
B Poulie de vilebrequin
C Poulie d’alternateur
→ Point de contrôle tension

ALTERNATEUR ET POMPE A EAU

MOTEUR
C

Tension
(US=unité

SEEM)

Courroie
Alternateur

Pompe à eau

Courroie
C.A.

Pose 90 ± 6 105 ± 6

Mini de
fonctionnement 64 75
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07

10071R2

A Vilebrequin
B Alternateur
C Pompe d’assistance de direction
D Compresseur de climatisation
G Galet
T Tendeur
→ Point de contrôle tension

COURROIE ALTERNATEUR

MOTEUR
D7F

Tension
(US=unité

SEEM)

Courroie
Alternateur
multidents

Courroie pompe
DA

multidents

Courroie
compresseur CA

multidents

Courroie
CA / DA

multidents

Pose 102 ± 7 96 ± 5 104 ± 6 101 ± 6

Mini de
fonctionnement 53 43 56 51

COURROIE DIRECTION ASSISTEE

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1273 Contrôleur de tension de courroie

97267R4

14263R1 97267R5
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07

13511R1

A Vilebrequin
B Alternateur
C Pompe d’assistance de direction
T Galet tendeur
→ Point de contrôle tension

COURROIE ALTERNATEUR 

MOTEURS
E7J et K7M

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1273 Contrôleur de tension de courroie

13510R

COURROIE DIRECTION ASSISTEE
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07

92320R2

B Poulie de vilebrequin
C Poulie d’alternateur
→ Point de contrôle tension

ALTERNATEUR

MOTEUR
E

Tension
(US=unité SEEM)

Courroie
Alternateur

striée (trois dents)

Courroie
alternateur

trapézoïdale

Courroie
C.A.

trapézoïdale

Courroie
D.A.

(quatre dents)

Pose 84 ± 6 83 ± 7 90 ± 5 106

Mini de
fonctionnement 52 70 72 59

Moteur E6J/E5F

Tension
(US=unité SEEM)

Courroie
Alternateur

striée (trois dents)

Courroie
D.A.

striée (trois dents)

Courroie
Alternateur

trapézoïdale

Courroie
C.A.

trapézoïdale

Courroie
D.A.

(quatre dents)

Pose 84 ± 6 84 ± 4 83 ± 7 90 ± 7 106

Mini de
fonctionnement 52 47 70 72 59

Moteur E7J/F
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07

86979R1

ALTERNATEUR ET POMPE A EAU

MOTEUR
F

91136R3

A Poulie de pompe à eau
B Poulie de vilebrequin
C Poulie d’alternateur
D Poulie de pompe d’assistance
E Poulie de compresseur
F Galet enrouleur
→ Point de contrôle tension

87413R1

92290R2

A Pompe à eau
B Vilebrequin
C Alternateur
E Compresseur de climatisation

07-14



VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07

MOTEUR
F

Essence

Tension
(US=unité SEEM)

Courroie 
striée (six dents)

Alternateur
C.A. et D.A.

Courroie
striée (six dents)

Alternateur
D.A.

Courroie
striée (six dents)
Alternateur et
pompe à eau

Pose 106 ± 6 98 ± 6 83 ± 6

Mini de fonctionnement 71 73 57

Moteurs F3P, F2N

Tension
(US=unité

SEEM)

Courroie striée
(six dents)

Alternateur
C.A.

Courroie striée
(six dents)

Alternateur
D.A.

Pose 91 ± 5 95 ± 5

Mini de
fonctionnement 58 57

Moteur F7P/R
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie accessoires 07

13512R

COURROIE ALTERNATEUR

MOTEUR
F8Q

Tension
(US=unité

SEEM)

Courroie
Alternateur
multidents

Courroie
pompe DA
multidents

Courroie
compresseur

CA
multidents

Pose 115 ± 5 116 ± 7 116 ± 7

Mini de
fonctionnement 70 67 67

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1273 Contrôleur de tension de courroie

13509R

COURROIE ALTERNATEUR ET DIRECTION ASSISTEE

A Vilebrequin
B Alternateur
C Pompe d’assistance de direction
D Compresseur de climatisation
T Galet tendeur
→ Point de contrôle tension

14262R1
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie distribution 07

Appliquer une précontrainte  avec le Mot. 1386
entre le pignon de vilebrequin et la pompe à
eau. En utilisant une clé dynamométrique ré-
glée au couple de 1 daN.m.

10479R1

Processus de tension

METHODE DE TENSION DE LA COURROIE DE
DISTRIBUTION

Retirer la pige Mot. 1054.

Mettre en place l’entretoise (1) du Mot. 1386 et
serrer la vis du pignon de vilebrequin.

Monter le Mot. 1273 et à l’aide du Mot. 1135-01,
effectuer la rotation du galet tendeur dans le sens
inverse des aiguilles d’une montre jusqu’à
l’obtention de la valeur de 20 US (tourner la mo-
lette du capteur jusqu’au déclenchement,
3 "CLIC").

MOTEUR
D7F

MATERIEL INDISPENSABLE

Clé de serrage angulaire

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot.1054 Pige de Point  Mort Haut

Mot.1135.01 Tendeur de Courroie de
Distribution

Mot.1273 Appareil de contrôle de la tension
des courroies

Mot.1386 Outil pour Pré -Tension de la
courroie de distribution

Serrer l’écrou du galet tendeur.

10881R

Monter le Mot.1273et relever la valeur de la ten-
sion qui doit être de 20 ± 3 US (Tension de pose),
sinon l’ajuster en modifiant la position du galet
tendeur à l’aide du Mot.1135-01.

Serrer l’écrou du galet  tendeur.
Appliquer une précontrainte avec le Mot.1386 en-
tre le pignon de vilebrequin et la pompe à eau en
utilisant une clé dynamométrique réglée au cou-
ple de 1 daN.m.
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie distribution 07MOTEUR

D7F

IMPORTANT :
Contrôler que la valeur de tension soit dans la to-
lérance de tension de pose, sinon la réajuster en
reprenant la procédure.

Serrer au couple l’écrou du galet tendeur au cou-
ple 5 daN.m

NOTA :
- ne pas remonter une courroie déposée,
- remplacer la courroie si la tension est au des-

sus du minimal de fonctionnement (10 US).
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie distribution 07

13361R

Moteur EProcessus de tension

Moteur froid (température ambiante).

Monter la courroie neuve.

Placer le capteur du Mot. 1273.

Tourner la molette du capteur jusqu’au déclen-
chement (trois "CLIC").

Tendre la courroie jusqu’à l’obtention sur l’af-
ficheur du Mot. 1273 de la valeur de pose préconi-
sée.

Bloquer le tendeur.
Appliquer une précontrainte à l’aide du Mot.1501
entre le pignon d’arbre à cannes et le pignon de la
pompe à eau en utilisant une clé dynamométrique
réglée au couple de 1daN.M.

Vérifier que la valeur de tension de pose soit dans
la tolérance, sinon l’ajuster.

Bloquer  le tendeur. 
Faire quatre tours de vilebrequin et repositionner
la distributionà son point de  calage.

Appliquer une précontrainte à l’aide du Mot.1501
entre le pignon d’arbre à cannes et le pignon de la
pompe à eau, en utilisant une clé dynamométri-
que réglée au couple de 1 daN.M.

Contrôler que la valeur de tension soit dans la to-
lérance de tension de pose, sinon l’ajuster.

Serrer au couple de 5 daN.M l’écrou du galet ten-
deur de distribution.

Tension courroie (en unités SEEM)

Pose : 30 U.S. ± 5 %

Mini. de fonctionnement : 26 U.S.

MOTEUR
E
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie de distribution 07

Moteurs F tous types
(avec précontraintes et prétension)

Moteur froid, température ambiante.

Monter la courroie neuve, la distribution étant au
point de calage (PMH).

Mettre le galet tendeur en appui sur la courroie
en vissant une vis sur la carter intérieur de distri-
bution

Appliquer la précontrainte avec  l’outillage spéci-
fique (Mot.1543-02 avec arbre intermédiaire et
Mot.1543-03 sans arbre intermédiaire), en utili-
sant une clé dynamométrique réglée au couple de
1.1 daN.m, sur le brin de courroie à mesurer (voir
les cinématiques de courroies ci-après).

Placer la tête de lecture du Mot.1273 et effectuer
la mesure, puis ajuster la tension à l’aide de la vis
en appui sur le tendeur, jusqu’à obtenir la valeur
de témoin de pose.

Bloquer le tendeur.

Faire quatre tours de vilebrequin et repositionner
la distribution au point mort haut.

Appliquer la précontrainte avec l’outillage spécifi-
que, en utilisant une clé dynamométrique réglée
au couple de 1,1 daN.m, sur le brin de courroie à
mesurer.

Placer  la tête de lecture du Mot.1283 et effectuer
la mesure, puis ajuster la tension à l’aide de la vis
en appui sur le tendeur, jusqu’à obtenir la valeur
du témoin de pose.

NOTA : ne pas remonter une courroie déposée,
LA REMPLACER 

MOTEUR
F
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VALEURS ET REGLAGES
Tension courroie distribution 07

Moteur F (essence) sauf F7P et F7R

13094R

Tension courroie (en unités SEEM)

Pose : 28 U.S. ± 5 %

Mini. de fonctionnement : 25 U.S.

99818R2

Tension courroie (en unités SEEM)

Pose : 25 U.S.

Mini. de fonctionnement : 22 U.S.

Moteur F8Q

Moteur F7P et F7R

Tension courroie (en unités SEEM)

Pose : 32 U.S. ± 3 US 

Mini. de fonctionnement : 19 U.S.

96528R1

MOTEUR
F
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VALEURS ET REGLAGES
Serrage culasse 07

MOTEUR C1G

1er serrage de 5,5 à 6,5 daN.m.

Régler le jeu aux soupapes.

Faire fonctionner le moteur durant 20 minutes.

Après 2 h 30 d’arrêt, procéder au resserrage de la
culasse :
- débloquer la vis numéro 1 de 180° et la resser-

rer au couple,
- opérer de la même façon pour les autres vis de

fixation suivant l’ordre de serrage.

Effectuer le réglage du jeu aux soupapes.

Pas de resserrage culasse.

81528-1S

MOTEUR C

METHODE DE SERRAGE CULASSE

Graisser à l’huile moteur les filets et le  dessous des
têtes de vis.

RAPPEL : Afin d’obtenir un serrage correct des vis,
retirer avec une seringue l’huile pouvant se
trouver dans les trous de fixation de la culasse.

Effectuer le serrage dans l’ordre prescrit ci-
dessous :

MOTEUR
C

MOTEUR C3G

Remplacement des vis.

1er serrage à : 2 daN.m.

2ème serrage (angle) : 90° ± 4°.

Stabilisation 3 minutes minimum.

Desserrage :

1er resserrage à : 2 daN.m.

2ème reserrage (angle) : 90° ± 4°.

07-22



VALEURS ET REGLAGES
Serrage culasse 07

METHODE DE SERRAGE CULASSE

RAPPEL : 

Afin d’obtenir un serrage correct des vis, retirer avec une seringue l’huile pouvant se trouver dans les trous de
fixation de la culasse.

Toutes les vis de la culasse doivent être remplacées systématiquement après un démontage.
Il n’y a pas de resserrage culasse.

Graisser à l’huile moteur les filets et le dessous des têtes de vis.

27 6 10

18 5 94

3

MOTEUR D7F

Prétassement du joint

Serrer toutes les vis à 2 daN.m, puis effectuer un
angle de 90° ± 6° dans l’ordre précisé ci-dessous.

Attendre 3 minutes, temps de stabilisation.

Serrage de la culasse :

- Le serrage de la culasse s’effectue en vague, la
procédure ci-après s’applique successivement
aux vis 1-2 puis 3-4, 5-6, 7-8 et 9-10.

- Desserrer les vis 1-2 jusqu’à les libérer totale-
ment.

- Serrer les vis 1-2 à 2 daN.m, puis effectuer un
angle de 200° ± 6°.

- Répéter l’opération de desserrage et resserrage
pour les vis 3-4, 5-6, 7-8 et 9-10.

90775S

MOTEUR
D7F
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MOTEUR F essence (sauf F7R-F7P)

METHODE DE SERRAGE CULASSE

Toutes les vis doivent être remplacées systémati-
quement après un démontage.

Graisser à l’huile moteur les filets et le dessous des
têtes de vis.

RAPPEL : Afin d’obtenir un serrage correct des vis,
retirer avec une seringue l’huile pouvant se trou-
ver dans les trous de fixation de la culasse.

Effectuer le serrage dans l’ordre prescrit ci-
dessous :

VALEURS ET REGLAGES
Serrage culasse 07

1er serrage à : 3 daN.m.

2ème serrage (angle) : 100 ± 4°.

Attendre 3 minutes minimum.

Le serrage de la culasse s’effectue en vague, la
procédure ci-après, s’applique successivement aux
vis 1-2, puis 3-4, 5-6, 7-8 et 9-10.

Desserrer vis par vis de 180° puis effectuer :

Un 1er resserrage à : 2,5 daN.m.

Un 2ème reserrage : 123° ± 7°.

90775S

MOTEUR
F

07-24



VALEURS ET REGLAGES
Serrage culasse 07

MOTEUR F7P

METHODE DE SERRAGE CULASSE

Toutes les vis doivent être remplacées systémati-
quement après un démontage.

Graisser les vis neuves à l’huile moteur, les filets et
le dessous des têtes.de vis.

1) Prétassement du joint :
- serrer toutes les vis à 3 daN.m puis effectuer

un serrage angulaire de 51° ± 3° dans
l’ordre préconisé ci-dessous.

Attendre 3 minutes minimum, temps de stabi-
lisation.

2) Serrage culasse :
- desserrer les vis 1-2  jusqu’à les libérer tota-

lement puis effectuer un serrage des vis à 2,5
daN.m, puis effectuer un serrage angulaire
de 108° ± 3 °.

- effectuer la même opération pour les vis 3-
4, 5-6, 7-8 et 9-10. 

Pas de resserrage culasse.

27 6 10

18 5 94

3

90775S

MOTEUR
F7P
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VALEURS ET REGLAGES
Serrage culasse 07

27 6 10

18 5 94

3

MOTEUR
F7R

90775S

1)  Prétassement du joint : 
- serrer toutes les vis à 3 daN.m puis effectuer

un serrage angulaire de 50° ± 2 °.
Attendre 3 minutes minimun.

2) Serrage culasse :
- desserrer les vis 1-2 jusqu’à les libérer totale-

ment, effectuer un serrage de 2,5 daN.m puis
effectuer un serrage angulaire de 107°± 2°.

3) Faire fonctionner le moteur jusqu’au déclen-
chement du motoventilateur :
desserrer les vis inférieures des fixations des
béquilles (entre le répartiteur d’air et le carter
cylindres).

MOTEUR F7R

METHODE DE SERRAGE CULASSE

Toutes les vis doivent être remplacées systémati-
quement après un démontage.

Graisser à l’huile moteur les filets et  le dessous des
têtes de vis.

RAPPEL : Afin d’obtenir un serrage correct des vis,
retirer avec une seringue l’huile pouvant se trou-
ver dans les trous de fixation de la culasse.

Effectuer le serrage dans l’ordre prescrit ci-
dessous :

4) Resserrage culasse :
- cette opération se fait moteur froid.

- desserrer les vis 1-2 jusqu’à les libérer to-
talement.

- desserrer les vis 1-2 à 2,5 daN.m puis effec-
tuer un serrage angulaire de 107° ± 2°.

- effectuer la même opération pour les vis
3-4,  5-6, et 7-8 et 9-10

5)  Resserrer les vis de fixation de béquille

6) Mise en place d’un joint de couvre culasse
neuf

pas de resserrage de la culasse.
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1er serrage à : 3 daN.m.

2ème serrage (angle) : 100° ± 4 °.

Attendre 3 minutes minimum.

Le serrage de culasse s’effectue en vague, la pro-
cédure ci-après s’applique sucessivement aux vis  :
1-2, 5-6, 7-8 et 9-10.
Desserrer les vis 1-2 jusqu’à les libérer puis effec-
tuer :

- Un 1er resserrage à : 2,5 daN.m.

- Un 2ème resserrage (angle) : 213° ± 7°.

Pas de resserrage culasse.

MOTEUR F8Q

METHODE DE SERRAGE CULASSE

Toutes les vis doivent être remplacées systémati-
quement après un démontage.

Graisser à l’huile moteur les filets et le dessous des
têtes de vis.

RAPPEL : Afin d’obtenir un serrage correct des vis,
retirer avec une seringue l’huile pouvant se trou-
ver dans les trous de fixation de la culasse.

Effectuer le serrage dans l’ordre prescrit ci-
dessous :

VALEURS ET REGLAGES
Serrage culasse 07MOTEUR

F8Q

81528-1S
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VALEURS ET REGLAGES
Pneumatiques roues 07

Véhicule Jante Pneumatiques

Pression de gonflement à froid
(bars) (1) Tolérances ± 0,05

AV AR

357F 357L C577
557F 557L S577
357G 357R B57A
557G 557R C57A
357J 357Y B57R
557J 557Y C57R
357K B571 S57R
557K C571 B57S
657K S571 C57S
B577 B572 C572
B572 S57A

4,5 J 13
5  J 13

145/70 R13S

155/70R13S

2,4

2,4

2,4

2,3

657H B57B C57T
657M C57B S57T
357N B57J B57Y
557N C57J C57Y
657N B57T B573
C573 S573

5 J 13 165/65 R13T 2,4 2,3

B574 C57C 357A
C574 557A B578
C57D 357U C578
B57U 557U B57C
C57U 357V 357D
557D

5,5 J 14
165/60 R14H
175/60 R14H

2,4 2,3

B576 S57I
C576 B57L
S576 C57L
B57I S57L
C57I

5 J 13
155/70 R13S
165/65 R13T

2,5 2,5

357E B57H
557E C57H
C579

6 J 14 175/60 R14H 2,2 2,2

B57N B57P 5 J 13 155/80 R13S 2,2 2,2

C575
C57D

6 J 14
5,5 J 15

185/60 R14V
185/55 R15V

2,2 2,2

C57M 7 J 15 185/55 R15V 2,2 2,2

557B 5 J 13 166/60 R13 2,2 2,2

B57J 6 J 14 165/60 R14 2,5 2,5

(1) En utilisation pleine charge et sur autoroute.

Couple de serrage des écrous de roues : 9 daN.m.

Voile de jante : 1,2 mm.
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VALEURS ET REGLAGES
Freins 07

C575
C57D

FREIN AVANT (en mm)

Diamètre des cylindres récepteurs

Diamètre des disques

Epaisseur des disques

Epaisseur minimum des disques (1)

Epaisseur des garnitures (support
compris)

Epaisseur minimum des garnitures
(support compris)

Voile maximum des disques

(*) Avec ou sans ABS

(1) Les disques de freins ne sont pas rectifiables. Des rayures ou usure trop importantes imposent le rempla-
cement des disques.

45

238

8

7

15

6

0,07

B571
C571
S571

48

259

20

18

18

6

0,07

48

238

12

10,5

18

6

0,07

48

238

20

18

18

6

0,07

557F
S572
S573
S576
S577
S57A
B57I
B57L
B57N
C57R
B57T
B57Y
557J*
357L
C57J*
357R

557K*

357F
C572
C573
C576
C577
C57A
C57B
S57I
S57L
B57R
C57S
S57T
357J*
557G*
B57J*
557Y*
357K*

557B
B572
B573
B576
B577
B57A
B57B
C57I
C57L
B57P
B57S
C57T
C57Y

357G*
557L

357Y*
557R
657K

357D
B578

B57C*
C57U
B574
C579
C57H

357N*
357A

557U*

557D
C578

C57C*
357E
C574
B57H
657H

557N*
557A
657M

B57U
557E

357V
657N

357U*
C57M

FREIN AVANT
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VALEURS ET REGLAGES
Freins 07

FREIN ARRIERE (en mm)

Diamètre des cylindres récepteurs

Diamètre des tambours

Diamètre maximum des tambours

Diamètre des disques

Epaisseur des disques

Epaisseur minimum des disques (1)

Largeur des garnitures

Epaisseur des garnitures (support compris)

Epaisseur des garnitures (support compris)

Voile maximum des disques

(*) Avec option ABS

(1) Les disques de freins ne sont pas rectifiables. Des rayures ou usure trop importantes imposent le rempla-
cement des disques.

Cylindre de roue avec compensateur intégré : en cas de défectuosité de la fonction cylindre de roue ou
compensateur : changer l’ensemble, toute réparation est interdite.

30

-

-

238

8

7

-

11

5

0,07

557E
357U*
B57C*
C57H
557J*
557Y*
C574*

357E
557N*
C579
B57H
357J*
357Y*
B574*

557A
357N*
357V
C57D

557G*
557K*
C57J*
C57M

357A
657M
557U*
C57C*
357G*
357K*
B57J*
C575

B571
557B
B572
B573
B576
B577
B57A
B57B
C57I
C57L
B57P
S57R
B57T
B57Y
557D
B578
C57C
657H
357R
557L

C571
357F
C572
C573
C576
C577
C57A
C57B
S57I
S57L
B57R
B57S
C57T
C57Y
B574
C578
B57U
657K
557R
C57J

S571
557F
S572
S573
S576
S577
S57A
B57I
B57L
B57N
C57R
C57S
S57T
357D
C574
B57C
C57U
657N
357L

20,6

180,25

181,25

-

-

-

40

6,5

2,5

-

FREIN ARRIERE
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VALEURS ET REGLAGES
Compensateur de freinage 07

PRESSION DE FREINAGE

(1) Le contrôle s’effectue avec deux manomètres disposés en X.

Tous types avec
compensateur intégré

au cylindre de roue

Véhicule
Etat de remplissage

du réservoir
(conducteur à bord)

Pression de contrôle (1)
(Bars)

Avant Arrière

60 27
+0

 - 4

100 37

Avec ABS

+0

 - 8

Sans ABS avec CA

Avec ABS

-

B57T
C57T
S57T
B57U
C57U
B57Y
C57Y

B574
C574
B57B
C57B
B57C
C57C
B57E
C57E

C57E
B57U
C57U

B574
B57C
C574
B57E
C57C

C575
C57D
C57M

357A
557A
357D
557D
357G
557G
357J
557J
357K
567K
657K
357R
557R

357N
557N
657N
357T
557T
357U
557U
357Y
557Y
657Y

100 42
+0

 - 8

90 966

100 27
+0

 - 8
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100 20
+0

 - 8

VALEURS ET REGLAGES
Compensateur de freinage 07

PRESSION DE FREINAGE (Suite)

(1) Le contrôle s’effectue avec deux manomètres disposés en X.

Véhicule
Etat de remplissage

du réservoir
(conducteur à bord)

Pression de contrôle (1)
(Bars)

Avant Arrière

Avec ABS

B57A
C57A
S57A
B57B
C57B
B57C
C57C
B57E
C57E
B57J
C57J
B57L
C57L
S57L

B57R
C57R
B57S
C57S
B57T
C57T
B57Y
C57Y
B576
C576
S576
B578
C578

90 966

100 27
+0

 - 8

C579

Sans ABS

B578
C578

B57C
C57C

Avec ABS

557B
357F
557F

100 47,5
+0

 - 8
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VALEURS ET REGLAGES
Hauteur sous coque 07

Véhicule
A l’avant

H1 - H2 = ... mm
A l’arrière

H4 - H5 = ... mm
Cote X (en mm)

D et G

357F 357Y B57A
557F 557Y C57A
357G B571 S57A
557G C571 B57N
357J S571 B57R
557J B572 C57R
357K C572 S57R
557K S572 B57S
657K B577 C57S
357L C577
557L S577
357R
557R

87 6 400

557B B57B B57T
657H C57B C57T
657M B57J S57T
357N C57J B57Y
567N B57P C57Y
B573
C573
S573

82 6 400

357A B574 B57H
557A C574 B57I
357D B576 C57I
557D C576 S57I
357E S576 B57L
557E B578 C57L
357U C578 S57L
557U C579 B57U
357V B57C C57U

C57C

87 4 400

C575 C57D 117 45 372

C57M 121,5 45 372

Tolérance : ± 7,5 mm

L’écart entre le côté droit et le côté gauche du même essieu d’un véhicule ne doit pas excéder 5 mm, le côté
conducteur étant toujours le plus haut.

Toute intervention sur la hauteur sous coque impose le réglage du limiteur de freinage et des projecteurs.
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VALEURS ET REGLAGES
Points de mesure 07

POINTS DE MESURE

88636R

La cote H5 se prend à l’axe de la barre de suspension.

93793R
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VALEURS ET REGLAGES
Valeurs de contrôles des angles du train avant 07

TOUS TYPES SAUF C575, C57D, C57M

NON REGLABLE

NON REGLABLE

Réglable par ro-
tation des man-
chons de biel-

lette de direction
1 tour = 30’

(3 mm)

(Pour 2 roues)
Ouverture

+ 0°10’ ± 10’
+ 1 mm ± 1 mm

NON REGLABLE

H5-H2= 41 mm
H5-H2= 60 mm
H5-H2= 79 mm
H5-H2= 98 mm
H5-H2= 117 mm

81603S1

93011-1S

93014-1S

93013-1S

93012-1S

CARROSSAGE

VALEURS

CHASSE

2°55’
2°25’
1°55’
1°25’
0°55’

Différence droite /
gauche maxi = 1°

REGLAGEPOSITION DU TRAIN

AVANT (mm)

PIVOT

9°50’
10°00’
10°20’
10°40’
11°10’

Différence droite /
gauche maxi = 1°

H1-H2= 75 mm
H1-H2= 85 mm
H1-H2= 95 mm
H1-H2=115 mm 
H1-H2=165 mm

H1-H2= 75 mm
H1-H2= 85 mm
H1-H2= 95 mm
H1-H2= 115 mm
H1-H2= 165 mm

PARALLELISME

BLOCAGE DES ARTICULATIONS ELASTIQUES

ANGLES

± 30’

± 30’

- 0°10’
- 0°20’
- 0°30’
- 0°30’
- 0°10’

Différence droite /
gauche maxi = 1°

± 30’

A VIDE

-A VIDE-
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VALEURS ET REGLAGES
Valeurs de contrôles des angles du train avant 07

TRAIN AVANT C57M

NON REGLABLE

NON REGLABLE

Réglable par ro-
tation des man-
chons de biel-

lette de direction
1 tour = 30’

(3 mm)

(Pour 2 roues)
Pince

- 0°20’ ± 10’
- 2 mm ± 1 mm

NON REGLABLE

93011-2S

93014-1S

93013-1S

93012-1S

CARROSSAGE

VALEURS

CHASSE

3°15’
2°45’
2°15’
1°45’

Différence droite /
gauche maxi = 1°

REGLAGEPOSITION DU TRAIN

AVANT (mm)

PIVOT

10°05’
12°23’
12°43’
13°

Différence droite /
gauche maxi = 1°

PARALLELISME

BLOCAGE DES ARTICULATIONS ELASTIQUES

ANGLES

± 30’

± 30’

+ 0°29’
- 0°41’
- 0°40’
- 0°15’

Différence droite /
gauche maxi = 1°

± 30’

A VIDE

-A VIDE-

H1-H2= 38,5 mm
H1-H2= 121,5 mm
H1-H2= 142 mm
H1-H2= 180 mm

H1-H2= 38,5 mm
H1-H2= 121,5 mm
H1-H2= 142 mm
H1-H2= 180 mm

H5-H2= 41,5 mm
H5-H2= 60,5 mm
H5-H2= 79,5 mm
H5-H2= 98,5 mm
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VALEURS ET REGLAGES
Valeurs de contrôles des angles du train avant 07

TRAIN AVANT C575, C57D

NON REGLABLE

NON REGLABLE

Réglable par ro-
tation des man-
chons de biel-

lette de direction
1 tour = 30’

(3 mm)

(Pour 2 roues)
Pince

-  0°20’ ± 10’
- 2 mm ± 1 mm

NON REGLABLE

H5-H2= 41 mm
H5-H2= 60 mm
H5-H2= 79 mm
H5-H2= 98 mm
H5-H2= 117 mm

81603S1

93011-2S

93014-1S

93013-1S

93012-1S

CARROSSAGE

VALEURS

CHASSE

3°05’
2°35’
2°05’
1°35’
1°05’

Différence droite /
gauche maxi = 1°

REGLAGEPOSITION DU TRAIN

AVANT (mm)

PIVOT

8°38’
10°47’
10°56’
11°03’
11°08’

Différence droite /
gauche maxi = 1°

H1-H2= 40 mm
H1-H2= 120 mm
H1-H2= 130 mm
H1-H2= 140 mm
H1-H2= 185 mm

H1-H2= 40 mm
H1-H2= 120 mm
H1-H2= 130 mm
H1-H2= 140 mm
H1-H2= 185 mm

PARALLELISME

BLOCAGE DES ARTICULATIONS ELASTIQUES

ANGLES

± 30’

± 30’

- 0°43’
- 1°33’
- 1°30’
- 1°25’
- 0°26’

Différence droite /
gauche maxi = 1°

± 30’

A VIDE

-A VIDE-
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VALEURS ET REGLAGES
Valeurs de contrôles des angles du train arrière 07

TRAIN ARRIERE

93013-2S

93011-2S

81603S1

CARROSSAGE

PARALLELISME

BLOCAGE DES ARTICULATIONS ELASTIQUES

VALEURS REGLAGEPOSITION DU
TRAIN ARRIERE

ANGLES

NON REGLABLEA VIDE- 0°50’ ± 30’

NON REGLABLEA VIDE

(Pour 2 roues)

Train arrière tube
Pince

- 0°30’ ± 20’
- 3 mm ±2 mm

Train arrière 4 barres
Pince

- 0°40’ ± 20’
- 4 mm ±2 mm

-A VIDE-
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Ingrédients 10

Type Quantité Organes

RHODORSEAL 5661 Enduire Trous de goupille de transmission

LOCTITE 518 Enduire Etanchéité entrée pompe à eau

Loctite FRENBLOC
Résine de freinage et d’étanchéité Enduire Vis de fixation des étriers de frein

Loctite FRENETANCH
Résine de freinage et d’étanchéité Enduire Vis de fixation poulie vilebrequin

Pâte pour tuyaux d’échappement Enduire Etanchéité d’échappement

10-1



ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Consommation d’huile 10

PROCEDURE DE MESURE DE CONSOMMATION D’HUILE

a) Mise à niveau maxi

L’opération doit se faire moteur chaud (une rotation du groupe motoventilateur) et après une stabilisa-
tion de 15 minutes pour un écoulement total de l’huile dans le carter inférieur.

Faire un contrôle visuel à la jauge mécanique.

Faire le complément au niveau maxi.

Sceller le bouchon de vidange (touche de peinture à la fois sur le bouchon de remplissage et le bouchon
de vidange carter inférieur) afin de pouvoir vérifier plus tard qu’il n’a pas été déposé.

b) Roulage client

Demander au client d’effectuer une pédiode de roulage correspondant à environ 2 000 km ou avant
d’atteindre le niveau mini.

c) Remise au niveau maxi

L’opération doit se faire moteur chaud (une rotation du groupe motoventilateur) et après une stabilisa-
tion de 15 minutes.

Faire un contrôle visuel à la jauge mécanique.

Faire le complément au niveau maxi.

Noter la quantité d’huile et le kilométrage parcouru depuis la dernière mise à niveau maxi.

d) Mesure de la consommation d’huile

Quantité d’huile de complément (en litres)
LA CONSOMMATION D’HUILE = ----------------------------------------

km (en milliers)
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Pression d’huile moteur 10

CONTROLE

Le contrôle de la pression d’huile doit être
effectué lorsque le moteur est chaud (environ
80°C).

Composition du coffret Mot. 836-05.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 836-05 Coffret de prise de pression
d’huile

87363R1

UTILISATION

Types
moteurs

Régimes
en tr/min.

Pressions
mini à 80°C (bar)

Outillage
Mot. 836-05

C  tous types Ralenti
4 000

0,7
3,5 C + E + F

D
Ralenti
4 000

0,8
3,5

C + F

E tous types Ralenti
4 000

1
3

C + F

F tous types 1 000
3 000

1,2
3,5 B + F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10Moteur

C

Vis de fixation des étriers de freins 10
Boulons de fixation des amortisseurs 11
Rotule de direction 3,5
Vis des roues 9
Vis de fixation du soufflet de transmission 2,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Vidanger :
- le circuit de refroidissement (tuyau souple infé-

rieur du radiateur),
- l’huile de boîte de vitesses,
- l’huile moteur si nécessaire.

Déposer :
- le capot,
- le radiateur du circuit de refroidissement,
- les roues.

Côté droit du véhicule :

- la goupille de transmission avec les broches,
B. Vi. 31-01,

- les deux boulons de fixation du pied d’amortis-
seur, dégager la transmission en veillant à ne
pas accrocher le soufflet ; fixer le porte-fusée
de manière à éviter la tension du flexible de
frein.

MATERIEL INDISPENSABLE

Positionneur de charge

91755-1R2

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B. Vi.31-01 Broches pour goupilles élastiques

Mot.1202 -01 Pince pour colliers élastiques

(grand modèle)

Mot.1202 -02 Pince pour colliers élastiques

(petit modèle)

Mot.1448 Pince à distance pour collier élastique

T. Av.476 Arrache-rotules
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10Moteur

C

Côté gauche du véhicule :

- les deux vis de fixation de l’étrier (A), fixer
l’étrier au ressort de suspension afin d’éviter la
tension du flexible.

- les trois vis de fixation du soufflet de transmis-
sion,

- la rotule de biellette de direction à l’aide de
l’outil T. Av. 476,

- les deux vis de fixation du pied d’amortisseur et
dégager la transmission.

Déposer :
- le support batterie.

90149R

85965R

85678R

94038R

10-5



ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10Moteur

C

Débrancher :
- les tuyaux souples : d’aérotherme sur pompe à

eau, du circuit d’essence, de dépression de
freinage,

- les blocs raccords électriques,
- la tresse de masse.

Déposer :
- la commande de vitesses,

REPOSE

Monter les vis de fixation des étriers à la Loctite
FRENBLOC et serrer les vis au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes
de freins.

Effectuer :

- le resserrage de la bride d’échappement,

- les pleins d’huile moteur et boîte de vitesses,

- le plein et la purge du circuit de refroidisse-
ment.

Régler la course du câble d’accélérateur et du
câble de starter.

Mettre du Rhodorseal 5661 sur les trous de gou-
pilles de transmission.

Placer l’épingle de fixation du câble de compteur.

- la bride d’échappement,
- les vis et écrous de fixation des silentbloc

moteur,
- l’ensemble moteur-boîte de vitesses à l’aide du

positionneur de charge.

85966R

85915-1S
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Vidanger :
- le circuit de refroidissement (tuyau souple infé-

rieur du radiateur),
- l’huile de boîte de vitesses,
- l’huile moteur si nécessaire,

Déposer :
- le capot,
- les roues,
- les pare-boue droit et gauche.

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10

Vis de fixation d’étrier de frein 3,5
Boulons de fixation de pied d’amortisseur 11
Rotule de direction 3,5
Vis de roues 9
Vis de fixation du soufflet de transmission 2,5
Boulon de biellette de reprise de couple 6,5
Vis de fixation de la coiffe de suspension
pendulaire avant droite sur moteur 5,7
Ecrou de fixation du tampon élastique
sur la coiffe de suspension pendulaire
avant droite 2,7
Ecrou de fixation du tampon élastique
sur le support de batterie avant gauche 7,5
Vis de fixation du support de batterie
sur le longeron avant gauche 2

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Déposer :
- la batterie,
- les connecteurs électriques du boîtier inter-

connexion moteur.

Positionneur de charge 

MATERIEL INDISPENSABLE

99995R

10618R1

Moteur
D7F

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B. Vi. 31 -01 Broches pour goupilles élastiques

Mot. 453 -01 Pince pour tuyaux souples

Mot. 1 202 -01 Pince pour colliers élastiques (grand modèle)

Mot. 1 202 -02 Pince pour colliers élastiques (petit modèle)

Mot. 1289 -03 Outil de règlage de la coiffe de suspension

Mot. 1448 Pince à distance pour collier élastique

T. Av. 476 Arrache-rotules
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10

93958-1R1

93912S

NOTA : tout démontage de la liaison biellette-
chape implique un réglage de la commande de
vitesses.

Dévisser, sans déposer, le boulon (A) et déposer le
boulon (B) de la biellette de reprise de couple.

Basculer le porte-fusée et désaccoupler la trans-
mission.

Côté gauche : 

Déposer :
- les deux vis de fixation de l’étrier de frein puis

le fixer au ressort de l’amortisseur,
- la rotule de direction avec l’extracteur T. Av. 476,
- les trois vis de fixation du soufflet de trans-

mission,
- le boulon supérieur du pied d’amortisseur.

Desserrer le boulon inférieur.

Basculer le porte fusée et désaccoupler la
transmission.

92661R1

Désaccoupler la commande de vitesses au niveau
du levier de sortie de boîte après avoir dégagé le
soufflet de protection.

Côté droit

Déposer :
- la goupille de transmission avec les broches

B. Vi. 31-01,
- les deux vis de fixation de l’étrier de frein puis

le fixer au ressort de l’amortisseur,
- la rotule de biellette de direction à l’aide de

l’outil T. Av. 476,
- le boulon supérieur (1) du pied d’amortisseur et

desserrer le boulon (2),

Moteur
D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10

93909S

Débrancher :
- le connecteur de la sonde à oxygène,
- le câble de tachymètre. Pour ceci, pincer les

languettes et tirer le câble.

Déposer :
- les écrous de fixation de la descente

d’échappement,
- la tresse de masse sur la boîte de vitesses,

99895R

99896R1

- le raccord supérieur (1) de la direction assistée
(si équipée), ceci en ayant préalablement mis
en place des pinces Durit sur les deux tuyaux du
réservoir Direction Assistée.

- le groupe motoventilateur.

Débrancher :
- les câbles d’accélérateur et d’embrayage,

les Durit de chauffage en (2),
- les Durit d’arrivée et de retour d’essence au

niveau du cache courroie de distribution sur la
culasse,

- le tuyau du canister,
- le tuyau de dépression du servo-frein,
- la Durit supérieure sur le radiateur,
- le connecteur de la thermistance sur le radiateur,
- le connecteur du calculateur d’injection et

déposer son support.

Mettre en place le positionneur de charge sur les
anneaux de levage du moteur.

Moteur
D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10

Extraire l’ensemble moteur-boîte de vitesses.Déposer :
- l’écrou de fixation pendulaire moteur,

- la vis de fixation (1) de la patte support faisceau
électrique,

- le support batterie,

99898R2

99899R

99893S

Moteur
D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10

Monter les vis de fixation des étriers à la
Loctite FRENBLOC et les serrer au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes
de frein.

Régler le câble d’accélérateur.

Placer le câble de compteur.

Effectuer :
- le plein de la boîte de vitesses,
- le plein et la purge du circuit de refroidissement

(voir chapitre 19).

Moteur
D7F

REPOSE (Particularités)

Procéder au remontage en sens inverse de la
dépose.

Vérifier que la coiffe de suspension est bien
centrée à l’aide du Mot. 1289-03.

99904R

Mettre du RHODORSEAL 5661 sur les trous de
goupilles de transmission.
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DI1103

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10Moteur

E

Vis de fixation étrier de frein 10

Vis de fixation de pieds d’amortisseur 11

Rotule de direction 3,5

Ecrou de rotule inférieure 6,5

Vis de fixation du soufflet de transmission 2,5

Boulons de biellette arrière de suspension
pendulaire 6,5

Vis de fixation du support de boîte de
vitesses sur le tampon élastique 5,5

Vis de fixation sur le moteur de la coiffe
de suspension pendulaire avant droite 6,5

Vis de fixation du limiteur de 
débattement de suspension pendulaire
avant droit 5,5

Ecrou de fixation du tampon élastique
sur le support de batterie avant gauche 7,5

Ecrou de fixation du tampon élastique
sur la coiffe de suspension pendulaire
droite 4,5

Vis de roues 9

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Déposer :
- le capot moteur,
- la batterie,
- le filtre à air,

- les câbles d’accélérateur, de starter et du comp-
teur (sortir l’épingle).

MATERIEL INDISPENSABLE

Positionneur de charge

85915-1S

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B. Vi. 31 -01 Broches pour goupilles élastiques

Mot. 1 202 -01 Pince pour colliers élastiques

(grand modèle)

Mot. 1 202 -02 Pince pour colliers élastiques

(petit modèle)

Mot. 1448 Pince à distance pour collier élastique

T. Av. 476 Arrache-rotules
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10Moteur

E

Vidanger :

- la boîte de vitesses,

- le circuit de refroidissement en débranchant :
-  les Durits supérieur et inférieur du radiateur,
-  les Durits de chauffage sur le tablier.

Débrancher :

- les Durits d’essence,

- de dépression pour frein et Allumage
Electronique Intégré,

- les broches, faisceaux moteur dans le boîtier sur
le passage de roue gauche et la tresse de masse
sur le haut de calandre avant gauche.

Déposer :

- le radiateur et son déflecteur replié.

- la rotule de direction avec l’extracteur
T. Av. 476.

- les roues avant.

Côté gauche :

Déposer :

- l’étrier de frein avant, vis (A) et l’attacher à la
caisse.

- les trois vis de soufflet,

- les boulons de pieds d’amortisseurs et de rotule
inférieure,

- l’ensemble transmission porte-fusée, protéger
le tripode.

93893S

90149R

85965-1R
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DI1064R1

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10Moteur

E

- le boulon supérieur (1) et desserrer le boulon
(2),

Côté droit

Déposer :

- la  goupille  de  transmission  avec  les  broches
B. Vi. 31-01.

Basculer le porte-fusée et désaccoupler la trans-
mission.

Déposer le tube d’échappement en (A) et (B).

- la commande de vitesses côté boîte en (L), la
retourner et l’attacher au tube d’échappe-
ment,

90311S

91755-1R1

93958-1R1
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DI1003

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10Moteur

E

Dévisser sans déposer le boulon (A) et déposer le
boulon (B) de la biellette de suspension pendu-
laire, dégager la biellette.

Déposer :

- le cache de coiffe de suspension pendulaire
avant droit,

- l’écrou (E) de fixation du tampon élastique sur
la coiffe.

Monter le positionneur de charge, mettre les
chaînes en tension de soutien.

Déposer le support de fixation pendulaire avant
gauche, pour cela, commencer par sortir l’écrou
(A), frapper avec un jet de bronze sur le goujon (J)
puis déposer les 3 vis (V).

Sortir l’ensemble moteur-boîte de vitesses.

REPOSE (Particularités)

Repositionner le moteur - boîte dans le comparti-
ment moteur.

Remonter le support avant gauche sur la boîte,
puis le fixer sur le support de batterie (vis V, écrou
A).

92661R1

93896R2
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10Moteur

E

Refixer la coiffe sur son tampon élastique (écrou
E).

Remonter la biellette de fixation pendulaire (bou-
lons A et B).

Centrer le limiteur de débattement (L) dans la
fenêtre de la coiffe, assurer un même jeu (J) de
chaque côté.

Monter les vis de fixation des étriers à la
Loctite FRENBLOC et les serrer au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes
de frein.

Mettre du Rhodorseal 5661 sur les trous de gou-
pilles de transmission.

Régler le câble d’accélérateur.

Placer le câble de compteur.

Effectuer :

- le plein de la boîte de vitesses,

- le plein et la purge du circuit de refroidisse-
ment (voir chapitre 19).

93896R3

92661R1

Serrer toutes les vis aux couples (voir chapitre 19
suspension pendulaire).
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10Moteur

F2N et F3P

Vis de fixation d’étrier de frein 10

Vis de fixation de pieds d’amortisseurs 11

Rotule de direction 3,5

Ecrou de rotule inférieure 6,5

Vis de fixation de soufflet de transmission 2,5

Vis de roues 9

Boulons de biellette arrière de suspension
pendulaire 6,5

Fixation du support de batterie sur
longeron avant gauche 2

Ecrou de fixation du tampon élastique sur 
le support de batterie avant gauche 7,5

Vis de fixation sur moteur de la coiffe de
suspension pendulaire avant droite 6,5

Vis de fixation du limiteur de débattement
de suspension pendulaire avant droit 5,5

Ecrou de fixation du tampon élastique
sur la coiffe de suspension pendulaire
avant droite 4,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) Vidanger :
- la boîte de vitesses,
- le circuit de refroidissement.

Débrancher : 
- les connecteurs électriques,
- les câbles d’accélérateur, de starter (F2N), d’em-

brayage.

Déposer :
- l’ensemble filtre à air et la casquette du carbu-

rateur (F2N).

MATERIEL INDISPENSABLE

Positionneur de charge

- le radiateur avec son déflecteur.

93821R1

Déposer :

- la batterie,
- le capot moteur.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B. Vi. 31 -01 Broches pour goupilles élastiques

Mot. 1 202 -01 Pince pour colliers élastiques

(grand modèle)

Mot. 1 202 -02 Pince pour colliers élastiques

(petit modèle)

Mot. 1448 Pince à distance pour collier élastique

T. Av. 476 Arrache-rotules
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PRC10.3

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10Moteur

F2N et F3P

- le bouclier, - la rotule de direction avec l’extracteur
T. Av. 476,

- les roues avant.

Côté gauche

Déposer :

- l’étrier de frein avant gauche vis (A) et l’atta-
cher à la caisse,

- les trois vis de soufflet,

- les boulons de pieds d’amortisseurs et de rotule
inférieure,

- l’ensemble transmission porte-fusée, protéger
le tripode.

90149R

85965-1R

90311S
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DI1064R

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10Moteur

F2N et F3P

Côté droit

Déposer :

- la  goupille  de  transmission  avec  les  broches
B. Vi. 31-01.

- le boulon supérieur (1) et desserrer le boulon
(2).

Basculer le porte-fusée et désaccoupler la trans-
mission.

Déposer le tube d’échappement en (A).

- la commande de vitesses côté boîte en (L), la re-
tourner et l’attacher au tube d’échappement.

Dévisser sans déposer le boulon (A) et déposer le
boulon (B) de la biellette de suspension pendu-
laire, dégager la biellette.

91755-1R1

93958-1R1

926611R1
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10Moteur

F2N et F3P

Déposer :

- le câble de tachymètre. Pour ceci, pincer les
languettes et tirer le câble.

- les Durits de chauffage sur le tablier.

Monter le positionneur de charge  sur les anneaux
de levage du moteur.

Mettre les chaînes en tension.

Déposer :

- le cache-coiffe, ainsi que la suspension pendu-
laire en (A).

- le support arrière de boîte de vitesses en (B).

Extraire l’ensemble moteur - Boîte de vitesses.

93909S

92843S1

93820R

94037R
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10Moteur

F2N et F3P

REPOSE (Particularités)

Monter les vis de fixation des étriers à la
Loctite FRENBLOC et les serrer au couple. 

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes
de frein.

Mettre du Rhodorseal 5661 sur les trous de gou-
pilles de transmission.

Régler le câble d’accélérateur, de starter (F2N).

Placer le câble de compteur.

Effectuer :

- le plein de la boîte de vitesses,

- le plein et la purge du circuit de refroidisse-
ment (voir chapitre 19).

Ne pas oublier les boulons (A) et (B) de la biel-
lette.

92661R1
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DI1005R

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - boîte de vitesses 10MOTEUR

F7R/F7P

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation d’étrier de frein 10

Vis de fixation de pieds d’amortisseurs 11

Rotule de direction 3,5

Ecrou de rotule inférieure 6

Vis de fixation de soufflet de transmission 2,5

Vis de roues 9

Boulons de biellette arrière de suspension
pendulaire 6,5

Fixation du support de batterie sur
longeron avant gauche 2

Ecrou de fixation du tampon élastique sur
le support de batterie avant gauche 7,5

Vis de fixation sur moteur de la coiffe de
suspension pendulaire avant droite 6,5

Vis de fixation du limiteur de débattement
de suspension pendulaire avant droit 5,5

Ecrou de fixation du tampon élastique
sur la coiffe de suspension pendulaire
avant droite 4,5

Vidanger :

- la boîte de vitesses,
- le circuit de refroidissement.
- le circuit de direction assistée.

Débrancher :

- les connecteurs électriques,
- les câbles d’accélérateur, d’embrayage.
- le circuit de direction assistée.

Déposer :

- l’ensemble filtre à air,
- les fixations du radiateur,
- les traverses supérieures,
- les fixations du motoventilateur,
- les fixations du déflecteur d’air.

L’extraire.

MATERIEL INDISPENSABLE

Positionneur de charges

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B. Vi. 31 -01 Broches pour goupilles élastiques

Mot. 1 202 -01 Pince pour colliers élastiques

(grand modèle)

Mot. 1 202 -02 Pince pour colliers élastiques

(petit modèle)

Mot. 1289 -03 Outil de règlage de la coiffe de

suspension

Mot. 1448 Pince à distance pour collier élastique

T. Av. 476 Arrache-rotules

Déposer :

- la batterie,
- le capot moteur.
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85965-1R

87692R

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10

Extraire le radiateur et le motoventilateur.

Déposer :
- les connecteurs électriques,
- le calculateur qui se trouve dans la boîte à eau

et le placer sur le moteur,
- la commande de vitesses,
- la descente d’échappement,
- les roues avant.

Côté gauche

Déposer :
- l’étrier de frein avant gauche vis (A) et

l’attacher à la caisse,

- la rotule de direction avec l’extracteur T. Av. 476,

MOTEUR
F7R/F7P

- les trois vis de soufflet,
- les boulons de pieds d’amortisseurs et de rotule

inférieure,
- l’ensemble transmission porte-fusée, protéger

le tripode.

90311S
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93909S

92661R5

91755-1R2

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10

Côté droit

Déposer :
- la goupille de transmission avec les broches

B. Vi. 31-01.

Dévisser sans déposer le boulon (A) et déposer le
boulon (B) de la biellette de suspension pendu-
laire, dégager la biellette et le support de boîte de
vitesses (C).

Déposer :
- le câble de tachymètre. Pour ceci, pincer les

languettes et tirer le câble.

MOTEUR
F7R/F7P

- le boulon supérieur (1) et desserrer le boulon (2).

Basculer le porte-fusée et désaccoupler la trans-
mission.

- les durit de chauffage sur le tablier,
- les canalisations d’essence et placer une durit

reliant les deux canalisations d’essence rigides.

Monter le positionneur de charge  sur les anneaux
de levage du moteur.

Mettre les chaînes en tension.93958-1R1
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94606S

92799S

94707S

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10

Le support arrière de boîte de vitesses en (B).

MOTEUR
F7R/F7P

Déposer le cache coiffe ainsi que la coiffe de
suspension pendulaire avant droite.

Incliner au maximum l’ensemble moteur boîte de
vitesses vers l’avant du moteur.

Extraire l’ensemble du véhicule.

93824-1R2
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10MOTEUR

F7R / P

Monter les vis de fixation des étriers à la loctite
FRENBLOC et les serrer au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes
de frein.

Mettre du RHODORSEAL 5661 sur les trous de
goupilles de transmission.

Régler le câble d’accélérateur.

Placer le câble de compteur.

Effectuer:

- le plein de la boîte de vitesses,

- le plein et la purge du circuit de refroidisse-
ment (voir chapitre 19).

Ne pas oublier les boulons (A) et (B) de la biel-
lette.

92661R1

REPOSE PARTICULARITES

Placer la fourchette de réglage de la
suspension pendulaire Mot.1289-03 dans les
lumières de la coiffe en (A).

94707-1R
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10Moteur

F8Q

Vis de fixation d’étrier de frein 10

Vis de fixation de pieds d’amortisseurs 11

Rotule de direction 3,5

Ecrou de rotule inférieure 6,5

Vis de fixation du soufflet de transmission 2,5

Vis de roues 9

Boulons de biellette arrière de suspension
pendulaire 6,5

Fixation du support de batterie sur
longeron avant gauche 2

Ecrou de fixation du tampon élastique sur
le support de batterie avant gauche 7,5

Vis de fixation sur moteur de la coiffe de
suspension pendulaire avant droite 6,5

Vis de fixation du limiteur de 
débattement de suspension 
pendulaire avant droit 5,5

Ecrou de fixation du tampon élastique
sur la coiffe de suspension pendulaire
avant droite 4,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) Vidanger :
- la boîte de vitesses,
- le circuit de refroidissement (débrancher les

Durit sur le radiateur).

Débrancher :
- les connecteurs électriques,
- les câbles d’accélérateur et d’embrayage,
- la tresse de masse et le témoin de marche

arrière,
- le câblage du boîtier de préchauffage,
- les tuyaux d’alimentation et retour gazole.

Déposer :
- le filtre à air et son support,

MATERIEL INDISPENSABLE

Positionneur de charges

93821S

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Déposer :
- la batterie,
- le capot moteur,

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B. Vi. 31 -01 Broches pour goupilles élastiques

Mot. 1 202 -01 Pince pour colliers élastiques

(grand modèle)

Mot. 1 202 -02 Pince pour colliers élastiques

(petit modèle)

Mot. 1448 Pince à distance pour collier élastique

T. Av. 476 Arrache-rotules
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DI1002R

DI1005R

DI1004R

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10Moteur

F8Q

- le motoventilateur par les deux boulons fixés
sur le haut du radiateur,

- le déflecteur d’air du radiateur,

- le bouclier,

- le radiateur,

93822S
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10Moteur

F8Q

- les roues avant.

Côté gauche : 

Déposer :

- l’étrier de frein avant gauche, vis (A) et l’atta-
cher à la caisse.

- la rotule de direction avec l’extracteur
T. Av. 476,

- les trois vis de soufflet,

- les boulons de pieds d’amortisseurs et de rotule
inférieure,

- l’ensemble transmission porte-fusée, protéger
le tripode.

Côté droit :

Déposer :

- la goupille de transmission avec les broches

B. Vi. 31-01.

91149R

85965-1R

90311S

91755-1R1
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10Moteur

F8Q

- le boulon supérieur (1) et desserrer le boulon
(2).

Basculer le porte-fusée et désaccoupler la trans-
mission.

Déposer :
- le tube d’échappement en (A)

- la commande de vitesses côté boîte en (L), la
retourner et l’attacher au tube d’échappe-
ment.

Dévisser sans déposer le boulon (A) et déposer le
boulon (B) de la biellette de suspension
pendulaire, dégager la biellette.

Déposer :

- l’alternateur,

- le filtre à gazole et son support que l’on fixera
verticalement sur le moteur.

Débrancher :

- le câble de tachymètre,

- les Durit de chauffage sur le tablier,

- la Durit de dépression de frein,

- le câblage de la pompe électrique de direction
assistée (si équipée).

Monter le positionneur de charge  sur les anneaux
de levage du moteur, mettre les chaînes en
tension de soutien.

93958-1R1

926611R1

DI1064R
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10Moteur

F8Q

Déposer le cache-coiffe ainsi que la coiffe de
suspension pendulaire avant droite (C).

Sortir le limiteur de débattement (L) en tordant
légèrement les pattes (P).

Repérer la position du tampon élastique sur le
support de batterie (longitudinalement et
transversalement).

Déposer :

- le réservoir de direction assistée (P) (si équi-
pée), le fixer sur le tablier,

- les deux écrous (E) (on dégagera le goujon du
support de boîte de vitesses en le frappant avec
un jet de bronze),

- les trois vis (V), dégager le support de batterie
avec le tampon élastique gauche.

Sortir l’ensemble moteur-boîte en inclinant légè-
rement du côté droit.

92843S1

93820R1

93824R
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93840R7

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Moteur - Boîte de vitesses 10Moteur

F8Q

REPOSE (Particularités)

Repositionner le moteur-boîte dans le comparti-
ment moteur,

Repositionner le support de batterie,

Préserrer l’écrou de chapelle d’amortisseur et la
vis inférieure du support de batterie au couple de
0,3 daN.m,

Serrer les deux vis supérieures du support de
batterie au couple de 2 daN.m, puis l’écrou et la
vis inférieurs au même couple,

Remonter le limiteur de débattement (L), puis la
coiffe (C).

Monter les boulons (A) et (B) de la biellette de
reprise de couple, puis les bloquer au couple.

Centrer le limiteur de débattement (L) dans la
fenêtre de la coiffe (C) de manière à obtenir le
même jeu (J) de chaque côté,

Repositionner les pattes (P),

Bloquer toutes les vis et écrous au couple (voir
chapitre 19 - Suspension pendulaire).

Monter les vis de fixation des étriers à la
Loctite FRENBLOC et les serrer au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes
de frein.

Mettre du Rhodorseal 5661 sur les trous de gou-
pilles de transmission.

Régler le câble d’accélérateur.

Placer le câble de compteur.

Effectuer :

- le plein de la boîte de vitesses,

- le plein et la purge du circuit de refroidisse-
ment (voir chapitre 19).

- la purge du filtre à carburant.

92661R1

10-32



DI1004R

94039S

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10

Vis de fixation du berceau :

- Avant 6

- Arrière 11

Ecrou de fixation de la coupelle
supérieure d’amortisseur 6

Vis de fixation d’étrier de frein 10

Boulon de fixation du cardan de
direction 3

Vis de roues 9

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

DEPOSE

Déposer  :
- le bouclier,

- le filtre à air.

Débrancher :
- le câble d’accélérateur,
- le câble de starter,
- le câble d’embrayage,
- le câble de tachymètre,
- les connecteurs électriques.

Déposer :
- la tresse de masse,
- la descente d’échappement,
- le radiateur, les roues, la commande de sélec-

tion de vitesses, les étriers de freins et les atta-
cher après la coque ; les tirants reliant le ber-
ceau à la coque,

-  la vis à cames de la chappe rabattable de la
direction.

Moteur
C

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453 -01 Pinces pour tuyaux souples

Mot.  1 040 -01 Faux berceau de dépose-repose sur

groupe  motopropulseur

Mot. 1 202 -01 Pince pour colliers élastiques

(grand modèle)

Mot. 1 202 -02 Pince pour colliers élastiques

(petit modèle)

Mot. 1448 Pince à distance pour collier élastique

T. Av. 1233 -01 Outil pour intervention sur berceau
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92061S

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10Moteur

C

Placer l’outil Mot. 1040-01.

Reposer le véhicule sur le sol.

Déposer :

- l’écrou supérieur (A),

- les quatre vis de fixation du berceau,

- mettre les pinces Mot. 453-01 sur les tuyaux
d’aérotherme.

Lever la coque et dégager le groupe motopropul-
seur.

REPOSE (Particularités)

L’alignement de la coque avec le berceau moteur
sera facilité en utilisant des tiges filetées de lon-
gueur 100 mm environ ou l’outil T. Av.1233-01.

Bloquer les vis de fixation des étriers de freins au
couple de 10 daN.m.

93837R 85742S

DI1065R
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10Moteur

C

Positionner la fixation d’amortisseur (A).

Mettre le câble en place dans la fourchette d’em-
brayage.

Tirer sur le câble au niveau de la fourchette d’em-
brayage sur la boîte de vitesses.

Effectuer :

- le complément et la purge du circuit de refroi-
dissement,

- régler la commande des vitesses (si nécessaire),

- rebrancher le câble de tachymètre en respect-
ant la position de l’épingle.

85915-1S

93837R

89204S
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

Vis de fixation avant du berceau 6
Vis de fixation arrière du berceau 11
Vis de fixation de l’étrier de frein 3,5
Ecrou de fixation de la coupelle supérieure
d’amortisseur 6
Boulon de fixation de la chape de direction 3
Vis de roues 9
Vis de fixation de la coiffe de suspension
pendulaire avant droite sur le moteur 5,7
Ecrou de fixation de la coiffe de suspension
pendulaire sur le tampon élastique 2,7
Ecrou de fixation du tampon élastique gauche
sur le support batterie 7,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

Déposer :
- le capot moteur,
- la batterie,
- les roues avant,
- les pare-boue droit et gauche,

10618R

Moteur
D7F

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot.  1 040 -01 Faux berceau de dépose-repose sur

groupe  motopropulseur

Mot. 1 202 -01 Pince pour colliers élastiques

(grand modèle)

Mot. 1 202 -02 Pince pour colliers élastiques

(petit modèle)

Mot. 1289 -03 Outil de règlage de la coiffe de

suspension

Mot. 1379 Outil de maintien du moteur sur le

berceau

Mot. 1448 Pince à distance pour collier élastique
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

97390-1R2

Vidanger :
- le circuit de refroidissement par la durit

inférieure du radiateur (côté radiateur),
- le moteur et la boîte de vitesses si nécessaire.

Déposer :
- la descente d’échappement,
- la commande de vitesses côté boîte (la

retourner et l’attacher au tube d’échappement),
- le boulon (1) de la chape de direction après

avoir repoussé le protecteur.

- le bouclier avant.

PRC10.3

Déposer :
- les étriers de frein et les attacher à la caisse,
- les tirants berceau-caisse,
- le connecteur du calculateur d’injection ainsi

que son support,
- le tuyau d’entrée d’air sur le filtre à air,
- la sangle du vase d’expansion.

PARTICULARITES DES VEHICULES EQUIPES
D’AIRBAG CONDUCTEUR

ATTENTION

Afin d’éviter tous risques de destruction du
contact tournant sous volant, veuillez respecter
les consignes suivantes :

• Avant de désaccoupler la colonne de direction
et la crémaillère, le volant doit IMPERATI-
VEMENT être immobilisé roues droites à l’aide
d’un outil "bloc volant" pendant toute la durée
de l’intervention.

• Tout doute sur le bon centrage du contact
tournant implique une dépose du volant afin
d’appliquer la méthode de centrage décrite
dans la Note Technique traitant de l’airbag
2ème génération.

RAPPEL : dans ce cas, seul le personnel qualifié
ayant reçu une formation doit intervenir.

Moteur
D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

- le tuyau de dépression du servo-frein,
- les deux connecteurs du boîtier interconnexion

moteur,

- les câbles d’accélérateur et d’embrayage,
- la Durit supérieure sur le radiateur,
- le tuyau du canister,
- les tuyaux d’arrivée et de retour carburant au

niveau du cache courroie de distribution sur la
culasse.

Débrancher :
- les deux Durit de chauffage,

99995R

99896R2

Déposer :
- la vis de fixation de la patte support faisceau

électrique,

99898R

- la tresse de masse sur la boîte de vitesses,

99895R

- les écrous de fixation supérieurs d’amortisseurs,
en bloquant la vis centrale avec une clé six pans.

Moteur
D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

Schéma de perçage du Mot. 1040-01 (cotes en
mm).

Mettre en place le Mot. 1379 sur le berceau et à
l’aide de la tige filetée, soulager légèrement le
moteur.

10621R

Placer une cale en bois entre la boîte de vitesse et le berceau.

10267R

Percer des trous oblongs en (1) et (2) de façon à agrandir les anciens
perçages.

Fixer le Mot. 1040-01 sous le berceau en ayant préalablement fixé les
cales Mot. 1379 sur cet outil.

92442-1R1

Moteur
D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

99904R99898R1

- l’écrou (E), puis, à l’aide d’un jet de bronze,
frapper pour dégager le goujon de la fixation
de suspension pendulaire côté gauche,

- les 4 vis de fixation du berceau, lever la caisse et
dégager le groupe motopropulseur.

Maintenir les combinés ressorts-amortisseurs à
l’aide d’une ficelle.

REPOSE

L’alignement du groupe motopropulseur avec la
caisse sera facilité en positionnant deux tiges
filetées de longueur 100 mm environ ou l’outil
T.Av.1233-01 dans les deux fixations avant du
berceau de la caisse.

Serrer les vis de fixation du berceau au couple de :
• 6 daN.m à l’avant,
• 11 daN.m à l’arrière.

Reposer en sens inverse de la dépose.

Lorsque les fixations pendulaires droite et gauche
sont remontées, NE PAS OUBLIER de sortir la cale de
bois sous la boîte de vitesses ainsi que le Mot. 1379.

Vérifier le bon réglage du limiteur de
débattement longitudinal avec le Mot. 1289-03 et
réajuster si nécessaire.

Déposer :
- la coiffe de suspension pendulaire côte droit,

99899R1

Moteur
D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

Serrer toutes les vis, écrous, boulons au
couple préconisé.

Monter les vis de fixation des étriers à la Loctite
FRENBLOC et les serrer au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes.

Effectuer :
- le plein et la purge du circuit de refroidis-

sement (voir chapitre 19),
- les pleins d’huile moteur et boîte de vitesses si

nécessaire.

Moteur
D7F
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DI1103

RRC10.3

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10

Vis de fixation du berceau :

- Avant 6

- Arrière 11

Ecrou de fixation de la coupelle
supérieure d’amortisseur 6

Vis de fixation d’étrier de frein 10

Boulon de fixation de la chape de
direction 3

Vis de roues 9

Ecrou de fixation du tampon élastique
sur le support de longeron avant gauche 7,5

Vis de fixation de la coiffe de suspension
pendulaire avant droite sur le moteur 6,5

Ecrou de fixation de la coiffe de
suspension sur le tampon élastique 4,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Déposer :
- la batterie,
- les roues avant,
- le capot moteur et le bouclier.

Vidanger le circuit de refroidissement.

Déposer :

- le filtre à air et les tuyauteries,

Moteur
E

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot.  1 040 -01 Faux berceau de dépose-repose sur

groupe  motopropulseur

Mot. 1 159 -01 Outil de maintien du moteur sur le

berceau

Mot. 1 202 -01 Pince pour colliers élastiques

(grand modèle)

Mot. 1 202 -02 Pince pour colliers élastiques

(petit modèle)

Mot. 1289 -03 Outil de règlage de la coiffe de

suspension

Dir. 1201 Outil pour repousser le protecteur de

la chape de direction
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10Moteur

E

- le bout des tirants caisse-berceau ainsi que les
vis (A) des étriers de frein que l’on fixera sur la
caisse.

- la tresse de masse de carrosserie sur la calandre,

- les câbles d’accélérateur, du starter et d’em-
brayage,

- les Durit :
-  d’essence,
-  de dépression pour les freins et l’AEI,
-  de chauffage sur le tablier.

Déposer :

- le boulon (1) de la chape de direction après
avoir repoussé le protecteur vers le tablier
(Dir. 1 201),

Débrancher :

- les connecteurs électriques de l’aile avant
gauche ainsi que le faisceau du boîtier d’AEI.

- la commande de levier de vitesses côté boîte, la
retourner et l’attacher au tube d’échappe-
ment,

- le collier du tube de descente d’échappement.

- les vis de fixation (V) du radiateur, replier le dé-
flecteur sur lui-même,

93893R

90149R

92216R
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10Moteur

E

Fixer l’outil 1040-01 avec les roulettes en position
haute sous le berceau.

Monter le Mot. 1159-01 entre le berceau et le bloc
moteur, soulager légèrement le moteur.

Débloquer les vis de fixation du berceau.

Descendre le véhicule jusqu’au contact avec le sol.

Déposer les écrous de fixation supérieurs d’amor-
tisseurs. Déposer le cache-coiffe et la coiffe de suspension

pendulaire (vis V, écrou E).

93894R

93896R4

92386S

93837S
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10Moteur

E

Monter une cale de 3 cm en (C) entre la boîte de
vitesses et le berceau côté gauche.

Déposer l’écrou (E), puis à l’aide d’un jet de
bronze, frapper le goujon pour dégager la fixa-
tion pendulaire côté gauche.

REPOSE (Particularités)

Positionner le groupe motopropulseur sous la
coque, descendre celle-ci.

Serrer les vis de fixations avant du berceau au
couple de 6 daN.m et arrière au couple de
11 daN.m.

Lorsque les fixations pendulaires droite et gauche
sont remontées, ne pas oublier de sortir la câble
sous la boîte ainsi que le Mot. 1159-01.

Serrer les boulons et écrous aux couples.

Monter les vis de fixation des étriers à la
Loctite FRENBLOC et les serrer au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes
de frein.

Mettre du Rhodorseal 5661 sur les trous de gou-
pilles de transmission.

Régler le câble d’accélérateur.

Placer le câble de compteur.

Effectuer :

- le plein et la purge du circuit de refroidisse-
ment (voir chapitre 19).

Déposer les quatre vis de fixation du berceau,
lever la caisse et dégager le groupe
motopropulseur en ayant préalablement attaché
les combinés ressorts amortisseurs et le radiateur
sur le moteur avec une ficelle.

93899R

93824-1R3
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PRC10.3

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10

Vis de fixation du berceau :

- Avant 6

- Arrière 11

Ecrou de fixation de la coupelle
supérieure d’amortisseur 6

Vis de fixation d’étrier de frein 10

Boulon de fixation de la chape de
direction 3

Vis de roues 9

Ecrou de fixation du tampon élastique
sur le support de longeron avant gauche 7,5

Vis de fixation de la coiffe de suspension
pendulaire avant droite sur le moteur 6,5

Ecrou de fixation de la coiffe de
suspension sur le tampon élastique 4,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Déposer :
- la batterie,
- les roues avant,
- le capot moteur et le bouclier.

Vidanger le circuit de refroidissement à la Durit
inférieure du radiateur.

Déposer :
- le filtre à air et son support,

Moteur
F2N / F3P

93821S

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot.  1 040 -01 Faux berceau de dépose-repose sur

groupe  motopropulseur

Mot. 1 159 -01 Outil de maintien du moteur sur le

berceau

Mot. 1 202 -01 Pince pour colliers élastiques

(grand modèle)

Mot. 1 202 -02 Pince pour colliers élastiques

(petit modèle)

Mot. 1289 -03 Outil de règlage de la coiffe de

suspension
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DI1002R

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10Moteur

F2N / F3P

- le radiateur.

Déposer les tirants caisse-berceau ainsi que les
étriers de frein que l’on fixera sur la caisse (A).

Débrancher :

- les connecteurs électriques,

- Les câbles d’accélérateur, d’embrayage, du ta-
chymètre et de starter (F2N),

- les tresses de masse et le témoin de marche
arrière,

- la Durit de dépression des freins,

- les Durit de chauffage sur le tablier.

Déposer :

- le boulon (1) de la chape de direction après
avoir repoussé le protecteur vers le tablier,

- la commande de levier de vitesse côté boîte, la
retourner et l’attacher au tube d’échappe-
ment,

- le collier du tube de sortie d’échappement (cô-
té silencieux).

90149R

92216R
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99028R

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10Moteur

F2N / F3P

Fixer l’outil Mot. 1040-01 avec  les roulettes en po-
sition haute sous le berceau.

Débloquer les vis de fixation du berceau.

Descendre le pont jusqu’au contact de l’outil avec
le sol.

Déposer :
- les écrous de fixation supérieurs d’amortis-

seurs,

Monter le Mot. 1159-01 sous la pompe à huile,
soulager légèrement le moteur.

Monter le Mot. 1159-01 sous la pompe à eau.

Plan de perçage du Mot. 1 159.

92386S

93827R

93837S

99310S
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10

Déposer la coiffe de suspension pendulaire côté
droit.

Monter une cale (C) entre la boîte de vitesses et le
berceau côté gauche.

Déposer l’écrou (E), puis à l’aide d’un jet de
bronze, frapper pour dégager le goujon de la
fixation de suspension pendulaire côté gauche.

Déposer les quatre vis de fixation du berceau.
Lever la caisse et dégager le groupe motopropul-
seur en ayant préalablement attaché les combinés
ressorts amortisseurs et le radiateur sur le moteur
avec une ficelle.

Moteur
F2N / F3P

93828R

93824-1R3

93820S
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10

REPOSE (Particularités)

Positionner le groupe motopropulseur sous la
coque, descendre celle-ci.
Serrer les vis de fixations avant du berceau au
couple de 6 daN.m et arrière au couple de
11 daN.m.

Lorsque les fixations pendulaires droite et gauche
sont remontées, ne pas oublier de sortir la cale
sous la boîte ainsi que le Mot. 1159-01.

Serrer les boulons et écrous aux couples.

Monter les vis de fixation des étriers à la
Loctite FRENBLOC et les serrer au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes
de frein.

Mettre du Rhodorseal 5661 sur les trous de gou-
pilles de transmission.

Régler le câble d’accélérateur.

Placer le câble de compteur.

Effectuer le plein et la purge du circuit de
refroidisse-ment (voir chapitre 19).

Moteur
F2N / F3P
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10

Vidanger le circuit de refroidissement à la Durit
inférieure de radiateur.

Déposer :
- le déflecteur du radiateur ainsi que les pattes

de fixation de celui-ci,

- les fixations du radiateur sur la traverse.

Moteurs
F7R/F7P

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation du berceau :

- Avant 6

- Arrière 11

Ecrou de fixation de la coupelle
supérieur d’amortisseur 6

Vis de fixation d’étrier de frein 10

Boulon de fixation de la chape de direction 3

Vis de roues 9

Ecrou de fixation du tampon élastique
sur le support de longeron avant gauche 7,5

Vis de fixation de la coiffe de suspension
pendulaire avant droite sur le moteur 6,5

Ecrou de fixation de la coiffe de suspension
pendulaire sur le tampon élastique 4,5

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Déposer :
- la batterie,
- les roues avant,
- le capot moteur et le bouclier.

DI1066R

DI1005R

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot.  1 040 -01 Faux berceau de dépose-repose sur

groupe  motopropulseur

Mot. 1 159 -01 Outil de maintien du moteur sur le

berceau

Mot. 1 202 -01 Pince pour colliers élastiques

(grand modèle)

Mot. 1 202 -02 Pince pour colliers élastiques

(petit modèle)
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10

Déposer les tirants caisse-berceau ainsi que les
étriers de frein que l’on fixera sur la caisse (A).

Moteur
F7R et F7P

Débrancher :
- les connecteurs électriques,
- les câbles d’accélérateur, d’embrayage et du

tachymètre,
- les tresses de masse et le contacteur de marche

arrière,
- la Durit de dépression des freins,
- les Durit de chauffage sur le tablier,
- les canalisations d’essence et placer une Durit

reliant les deux canalisations rigides entre elles.

Déposer :
- le boulon (1) de la chape de direction après

avoir repoussé le protecteur vers le tablier,
- la commande de levier de vitesse côté boîte, la

retourner et l’attacher au tube d’échappement,

Monter le Mot. 1159-01 sous la pompe à huile,
soulager légèrement le moteur.

87692R1 92216R

93827R

- le collier du tube de sortie d’échappement
(côté silencieux).
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10

Débloquer les vis de fixation du berceau.

Fixer l’outil Mot. 1040-01 avec les roulettes en
position haute sous le berceau.

- les écrous de fixation supérieurs d’amortisseurs.

Moteur
F7R / F7P

Descendre le pont jusqu’au contact de l’outil avec
le sol.

Monter une cale (C) entre la boîte de vitesses et le
berceau côté gauche.

Déposer :
- la coiffe de suspension pendulaire côté droit,

92386R

93828R

94707S
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10

Déposer les quatre vis de fixation du berceau, le-
ver la caisse et dégager le groupe motopropulseur
en ayant préalablement attaché les combinés res-
sorts amortisseurs et le radiateur sur le moteur
avec une ficelle.

REPOSE (Particularités)

Positionner le groupe motopropulseur sous la co-
que, descendre celle-ci.

Serrer les vis de fixations avant du berceau au cou-
ple de 6 daN.m et arrière au couple de 11 daN.m.

Lorsque les fixations pendulaires droite et gauche
sont remontées, ne pas oublier de sortir la câle
sous la boîte ainsi que le Mot. 1159-01.

Serrer les boulons et écrous aux couples.

Monter les vis de fixation des étriers à la
Loctite FRENBLOC et les serrer au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes
de frein.

Mettre du Rhodorseal 5661 sur les trous de gou-
pilles de transmission.

Régler le câble d’accélérateur.

Placer le câble de compteur.

Effectuer le plein et la purge du circuit de refroi-
dissement (voir chapitre 19).

Moteur
F7R /F7P

Déposer l’écrou (E), puis, à l’aide d’un jet de
bronze, frapper pour dégager le goujon de la
fixation de suspension pendulaire côté gauche.

93824-1R3

92798S
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DI1004R

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10Moteur

F8Q

Vis de fixation du berceau :

- Avant 6

- Arrière 11

Ecrou de fixation de la coupelle
supérieure d’amortisseur 6

Vis de fixation d’étrier de frein 10

Boulon de fixation de la chape de
direction 3

Vis de roues 9

Ecrou de fixation du tampon élastique
sur le support de longeron avant gauche 7,5

Vis de fixation de la coiffe de suspension
pendulaire avant droite sur le moteur 6,5

Ecrou de fixation de la coiffe de
suspension pendulaire sur le tampon 
élastique 4,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Déposer :
- la batterie,
- les roues avant,
- le capot moteur et le bouclier.

Vidanger le circuit de refroidissement à la Durit
inférieure de radiateur.

Déposer :
- le filtre à air et son support,

93821S

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot.  1 040 -01 Faux berceau de dépose-repose sur

groupe  motopropulseur

Mot. 1 159 -01 Outil de maintien du moteur sur le

berceau

Mot. 1 202 -01 Pince pour colliers élastiques

(grand modèle)

Mot. 1 202 -02 Pince pour colliers élastiques

(petit modèle)

Mot. 1448 Pince à distance pour collier élastique
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DI1005R

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10

- le déflecteur du radiateur ainsi que les pattes
de fixation de celui-ci.

Déposer les tirants caisse-berceau ainsi que les
étriers de frein que l’on fixera sur la caisse (A).

Débrancher :
- les connecteurs électriques,
- Les câbles d’accélérateur, d’embrayage et du

tachymètre,
- le câblage du boîtier de préchauffage,
- les tresses de masse et le témoin de marche

arrière,
- les tuyaux d’alimentation et de retour de

gazole,
- la Durit de dépression des freins,
- les Durit de chauffage sur le tablier.

- le radiateur.

Moteur
F8Q

90149R

DI1002R
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93827R2

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10

Fixer l’outil Mot. 1040-01 avec  les roulettes en
position haute sous le berceau.

Monter le Mot. 1159 sous la pompe à huile,
soulager légèrement le moteur.

Débloquer les vis de fixation du berceau.

Descendre le pont jusqu’au contact de l’outil avec
le sol.

Déposer :

- les écrous de fixation supérieurs d’amortis-
seurs,

Moteur
F8Q

Déposer :
- le filtre à gazole et son support que l’on fixera

verticalement sur le moteur,
- le boulon (1) de la chape de direction après

avoir repoussé le protecteur vers le tablier,
- la commande de levier de vitesse côté boîte, la

retourner et l’attacher au tube d’échappe-
ment,

- le collier du tube de sortie d’échappement
(côté silencieux).

92216R

93837S

92386S

10-57



ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10

Monter le Mot. 1159-01 sous la pompe à eau. Déposer la coiffe de suspension pendulaire côté
droit.

Monter une cale (C) entre la boîte de vitesses et le
berceau côté gauche.

Moteur
F8Q

Plan de perçage du Mot. 1 159 

99310S

93820S

93828R

99028R
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe Motopropulseur 10Moteur

F8Q

REPOSE (Particularités)

Positionner le groupe motopropulseur sous la
coque, descendre celle-ci.

Serrer les vis de fixations avant du berceau au
couple de 6 daN.m et arrière au couple de
11 daN.m.

Lorsque les fixations pendulaires droite et gauche
sont remontées, ne pas oublier de sortir la câle
sous la boîte ainsi que le Mot. 1159-01.

Serrer les boulons et écrous aux couples.

Monter les vis de fixation des étriers à la
Loctite FRENBLOC et les serrer au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes
de frein.

Régler le câble d’accélérateur.

Placer le câble de compteur.

Effectuer :

- le plein et la purge du circuit de refroidisse-
ment (voir chapitre 19).

- la purge du filtre à carburant.

Déposer les quatre vis de fixation du berceau,
lever la caisse et dégager le groupe
motopropulseur en ayant préalablement attaché
les combinés res-sorts amortisseurs et le radiateur
sur le moteur avec une ficelle.

93824-1R3

Déposer l’écrou (E), puis, à l’aide d’un jet de
bronze, frapper pour dégager le goujon de la
fixation de suspension pendulaire côté gauche.
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Carter inférieur 10

10618R

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1289-03 Outil de réglage de suspension

pendulaire

Mot. 1379 Outil de maintien du moteur sur le

berceau

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation de sortie vilebrequin 2 + 80°
Vis de fixation de la coiffe de suspension
pendulaire avant droite sur moteur 5,7
Ecrou de fixation du tampon élastique
sur la coiffe de suspension pendulaire
avant droite 2,7
Ecrou du galet tendeur de courroie
de distribution 5
Vis de fixation du carter inférieur 1

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Débrancher la batterie.

Vidanger l’huile moteur.

Déposer :
- le capot,
- les deux pare-boue avant droit,

Moteur
D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Carter inférieur 10

Mettre en place le Mot. 1379.

- la sonde de niveau d’huile,
- la jauge à huile.

Lever l’ensemble moteur-boîte de vitesses à l’aide
du Mot. 1379.

Déposer les vis de fixation du carter inférieur.

Tourner le carter inférieur vers l’arrière du véhi-
cule, suivant la flèche ci-dessous, pour pouvoir dé-
gager la crépine de la pompe à huile du cloison-
nage du carter inférieur.

10077R2

99899R1

99900R

- les courroies d’alternateur et de pompe de di-
rection assistée (si équipée),

- la poulie de sortie de vilebrequin,
- la tôle de protection moteur-boîte de vitesses (1).

Déposer :
- la coiffe de suspension pendulaire,

10267R1

Moteur
D7F
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REPOSE

Nettoyer les plans de joints.

NOTA : l’étanchéité du carter inférieur s’effec-
tuera exclusivement avec le joint spécifique après-
vente.

(Face plane côté carter cylindres)

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Carter inférieur 10

Procéder au remontage en sens inverse de la dé-
pose.

Monter la coiffe de suspension pendulaire.

Vérifier et centrer, si nécessaire, le limiteur de dé-
battement à l’aide du Mot. 1289-03.

99904R

Placer les courroies neuves d’alternateur et de
pompe de direction assistée (voir valeurs de ten-
sion chapitre 07, tension courroies accessoires).

Effectuer le plein d’huile.

98978S
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DI1069R

DI1068R

DI1067R

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Carter inférieur 10

MATERIEL SPECIALISE INDISPENSABLE

Positionneur de charge

Vis de carter inférieur 0,7 à 0,9

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Vidanger le moteur.

Déposer :

- le capot moteur,

- le filtre à air et son support,

- la roue avant droite,

- le déflecteur de passage de roue avant droit
(C).

Dévisser sans déposer le boulon (A) et déposer le
boulon (B) de la biellette de suspension pendu-
laire, dégager la biellette.

Moteur
E

Déposer :

- le tube d’échappement,

- le tirant (T) moteur-boîte de vitesses.

92661R1
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Carter inférieur 10

- les vis de fixation du carter inférieur (en laisser
une ou deux pour le maintenir),

- l’écrou (E) de fixation pendulaire côté droit.

Soulager le moteur avec la grue et le positionneur
de charge, dégager le carter inférieur.

REPOSE (Particularités)

Procéder au remontage en sens inverse de la dé-
pose.

Faire le plein d’huile moteur.

Moteur
E

93896R2
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DI1070R

DI1067R

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Carter inférieur 10

Vis de carter inférieur 1,2 à 1,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Vidanger le moteur.

Déposer :
- la roue avant droite,
- le cache avant droit (C),

- le tirant moteur-boîte de vitesses (T).

NOTA : La vis (V) se dépose avec un embout étoile
de 50.

Pour les moteurs  équipés d’une direction assistée,
il est nécessaire de déposer :
- le tuyau de direction placé sur le côté du

berceau droit.

- les vis de carter inférieur ; pour le dégager, il
faut soulever le moteur.

Dégager le carter inférieur.

REPOSE

Nettoyer le plan de joint.

Faire un cordon (C) de Rhodorseal 5661 sur toute
la porte du carter.

Positionner le carter inférieur.

Fixer le carter inférieur sur le moteur.

Reposer :
- le tirant moteur-boîte de vitesses,
- le cache avant droit,
- la roue avant droite.

Faire le plein d’huile moteur.

Remplir et purger le circuit de direction assistée .

Moteurs F sauf
F7P et F7R
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Carter inférieur 10

Dévisser sans déposer le boulon (A) et déposer le
boulon (B) de la biellette de suspension pendulaire,
dégager la biellette.

Déposer :
- le tube d’échappement,

Moteur
F7P

MATERIEL SPECIALISE INDISPENSABLE

Positionneur de charge

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de carter inférieur 1,2 à 1,5

Ecrou de boîte de vitesses 2,5

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Vidanger le moteur.

Déposer :
- le capot moteur,
- le filtre à air et son support,
- la roue avant droite,
- le déflecteur de passage de roue avant droit (C),
- le tirant berceau-longeron.

92661R1

DI1067R

DI1071R
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- la goupille de la transmission,
- le boulon supérieur (1) et désserrer le boulon (2).

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Carter inférieur 10Moteur

F7P

Basculer le porte-fusée et désaccoupler la trans-
mission.

Déposer :
- les vis de fixation du carter inférieur (en laisser

une ou deux pour le maintenir).
- les quatre goujons de la liaison carter inférieur

boîte de vitesses.
- l’écrou (E) de fixation pendulaire côté droit.

93958-1R1

94707R1

Soulager le moteur avec la grue et le  positionneur
de charge, dégager le carter inférieur.
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Carter inférieur 10

Procéder au remontage en sens inverse de la
dépose.

Serrer légèrement deux vis du carter inférieur sur
le carter cylindres.

Replacer les goujons de la liaison carter inférieur
boîte de vitesses.

Placer toutes les autres vis du carter inférieur ; les
serrer au couple.

Faire le plein d’huile moteur.

MOTEUR
F7P

94713S94711S

Soulager le moteur avec la grue et le  positionneur
de charge, dégager le carter inférieur.

REPOSE (Particularités)

Appliquer un cordon de Rhodorseal 5661 de
Ø 1 mm à l’extérieur de la rainure du carter
inférieur.
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Carter inférieur 10

Dévisser sans déposer le boulon (A) et déposer le
boulon (B) de la biellette de suspension pendulaire,
dégager la biellette.

MOTEUR
F7R

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

T. Av.1233.01 Collection de vis pour dépose du

berceau

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de carter inférieur 1,2 à 1,5

Ecrou de boîte de vitesses 2.5

Vis de fixation du berceau :

Avant 6

Arrière 11

Boulon de fixation de la chappe de direction 3

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Vidanger le moteur.

Déposer :
- les roues avant,
- les déflecteurs de passage de roues (C),
- le bouclier,

- les tirants berceau-longeron.

- le boulon de la chappe de direction,
- déposer vis par vis les fixations du berceau de la

caisse et placer les outils T. Av. 1233.01 en lieu
et place des vis du berceau.

Descendre le berceau afin d’obtenir une cote de
60 mm entre le berceau et la caisse.

92661R1

DI1067R
96901S
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94713S

94711S

ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Carter inférieur 10

Procéder au remontage en sens inverse de la
dépose.

Serrer légèrement deux vis du carter inférieur sur
le carter cylindres.

Replacer les goujons de la liaison carter inférieur
boîte de vitesses.

Placer toutes les autres vis du carter inférieur ; les
serrer au couple.

Faire le plein d’huile moteur.

Moteur
F7R

REPOSE (Particularités)

Pour faciliter la repose du carter inférieur scier
l’oreille en (A).

96855R1

Déposer les quatres goujons de la liaison carter
inférieur boîte de vitesses, les vis du carter
inférieur et l’extraire

96854R

Appliquer un cordon de Rhodorseal 5661 de
∅ 1 mm à l’extérieur de la rainure du carter
inférieur.
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Pompe à huile 10

99900R

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot.1054 Pige de Point Mort Haut

Mot. 1289-03 Outil de réglage de suspension

pendulaire

Mot. 1379 Outil de maintien du moteur sur le

berceau

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation de sortie vilebrequin 2 + 80°
Vis de fixation de la coiffe de suspension
pendulaire avant droite sur moteur 5,7
Ecrou de fixation du tampon élastique
sur la coiffe de suspension pendulaire
avant droite 2,7
Ecrou du galet tendeur de courroie de
distribution 5
Vis de fixation du carter inférieur 1
Vis de fixation de la pompe à huile 0,9

DEPOSE

Vidanger l’huile moteur.

Déposer :
- la courroie de distribution (voir méthode dé-

crite dans le chapitre 11, courroie de distribu-
tion),

- la sonde de niveau d’huile à l’aide d’une clé à
oeil demi-lune de 19,

- la jauge à huile,
- la poulie de vilebrequin,

- la tôle de protection moteur-boîte de vitesses
(1).

Lever l’ensemble moteur-boîte de vitesses à l’aide
du Mot. 1379.

Déposer les vis de fixation du carter inférieur.

Moteur
D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Pompe à huile 10

Déposer :
- la crépine de la pompe à huile,
- la pompe à huile.

Nettoyer les plans de joints sans gratter les sur-
faces en aluminium.

REPOSE

Remplacer systématiquement le joint d’alimen-
tation de pression d’huile (3).

Placer un cordon de RHODORSEAL 5661 sur le
pourtour du plan de joint.

98964S

ATTENTION : la pompe à huile est entraînée par
deux plots situés sur le vilebrequin.

Reposer la pompe à huile sur le moteur, la serrer
au couple de : 0,9 daN.m.

99790R

10077R2

Tourner le carter inférieur vers l’arrière du véhi-
cule, suivant la flèche ci-dessous, pour pouvoir dé-
gager la crépine de la pompe à huile du cloison-
nage du carter inférieur.

Moteur
D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Pompe à huile

Reposer le joint neuf sur l’arbre de sortie du vile-
brequin sans l’abîmer au passage de la gorge
d’entraînement du pignon de distribution.

Le mettre en position à l’aide de l’outil Mot. 1355.

10

Reposer la crépine munie de son joint torique
neuf.

99788R

98972S

Nettoyer les plans de joints (carter cylindres, carter
inférieur).

Remonter le carter inférieur.

Serrer les vis au couple de : 1 daN.m.

Reposer :
- la courroie de distribution (voir méthode dé-

crite dans le chapitre 11, courroie de distribu-
tion),

- les courroies neuves d’alternateur et de pompe
de direction assistée (voir valeurs de tension
chapitre 07, tension courroies accessoires),

- la coiffe de suspension pendulaire et vérifier
son réglage à l’aide de l’outil Mot. 1289-03.

Effectuer le plein d’huile moteur.

99904R

Moteur
D7F
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ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Joint de vilebrequin côté distribution 10

REMPLACEMENT

DEPOSE

Déposer la courroie de distribution (voir chapi-
tre 11, courroie de distribution).

Pour déposer le joint de vilebrequin, utiliser le
Mot. 1374.

99787R

Visser le corps de l’outil dans le joint par l’écrou (1)
puis agir sur la vis (2) pour extraire le joint
d’étanchéité.

REPOSE

Reposer le joint neuf sur l’arbre de sortie du vile-
brequin sans l’abîmer au passage de la gorge
d’entraînement du pignon de distribution.

Le mettre en position à l’aide de l’outil Mot. 1355.

99788R

Reposer la courroie de distribution neuve (voir
méthode décrite dans le chapitre 11, courroie de
distribution).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1054 Pige de Point Mort Haut

Mot. 1289-03 Fourchette de centrage du

limiteur de suspension pendulaire

Mot.1374 Extracteur

Mot. 1379 Outil de maintien du moteur sur le

berceau

Mot.1355 Outil de mise en place de joints

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation de sortie vilebrequin 2 + 80°
Vis de fixation de la coiffe de suspension
pendulaire avant droite sur moteur 5,7
Ecrou de fixation du tampon élastique
sur la coiffe de suspension pendulaire
avant droite 2,7
Ecrou du galet tendeur de courroie de
distribution 5

Moteur
D7F
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1054 Pige de point mort haut

Mot. 1289-03 Fourchette de centrage du

limiteur de suspension pendulaire

Mot. 1379 Outil de maintien du moteur sur le

berceau

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation de sortie vilebrequin 2 + 80°
Vis de fixation de la coiffe de suspension
pendulaire avant droite sur moteur 5,7
Ecrou de fixation du tampon élastique
sur la coiffe de suspension pendulaire
avant droite 2,7
Ecrou du galet tendeur de courroie de
distribution 5

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le capot,
- la roue avant droite,
- les deux pare-boue avant droit,

- les courroies d’alternateur et de pompe de di-
rection assitée (si équipée),

- la poulie de sortie de vilebrequin.

Mettre en place le Mot. 1379.

10618R1

10267R

Moteur
D7F
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

99795R

Déposer :
- la coiffe de suspension pendulaire,

Vérifier le repérage :
- côté vilebrequin,

99796S

- côté arbre à cames.- le carter inférieur de la distribution.

Mettre le moteur au Point Mort Haut.

Piger le volant moteur à l’aide du Mot. 1054.

99899R1 99789S

Moteur
D7F
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

10072S

Déposer :
- les carters de distribution de pompe à eau et de

suspension pendulaire sur le moteur,

99794R

- la courroie de distribution.

Une courroie déposée, doit être remplacée.

REPOSE

Aligner les repères de la courroie de distribution
avec les repères du pignon d’arbre à cames et de
vilebrequin.

ATTENTION : le pignon d’arbre à cames possède
cinq repères, seul le repère de forme rectangulaire
sur la face d’une dent représente le Point Mort
Haut ; les autres repères servant au réglage des
culbuteurs.

Moteur
D7F
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

Effectuer la repose en sens inverse de la dépose.

Monter la coiffe de suspension pendulaire.

Vérifier et centrer, si nécessaire, le limiteur de dé-
battement à l’aide du Mot. 1289-03.

99904R

METHODE DE TENSION DE LA COURROIE DE
DISTRIBUTION : Voir chapitre 07 Tension courroie
de distribution 

Moteur
D7F
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1135 Tendeur de courroie

Mot. 1159 -01 Outil de maintien du moteur sur le
berceau

Ecrou de coiffe de suspension pendulaire
avant gauche 4,5
Vis de roue 9
Ecrou galet tendeur 5
Vis de coiffe de suspension pendulaire 6,5
Vis du limiteur de suspension pendulaire 5,5
Poulie de vilebrequin 8 à 9

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le capot moteur,
- la roue avant droite ainsi que le déflecteur de

passage de roue côté droit.

Mettre en place le Mot. 1159-01.

Déposer :
- le cache-coiffe ainsi que la coiffe (C) de suspen-

sion pendulaire.

- le limiteur de débattement (L),
- la courroie d’alternateur,
- la poulie d’alternateur sur le vilebrequin, pour

cela, bloquer la courronne du démarreur avec
un gros tournevis,

- les carters de distribution.

Moteur
E

93894R

93896R
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DI1101

HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

Aligner les repères (L) sur les pignons avec les repères fixes (M).
Desserrer l’écrou (O) et détendre le galet tendeur.
Déposer la courroie.

Moteur
E

* sens de tension du tendeur
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribuion 11Moteur

E

REPOSE

Sur le dos de la courroie, est peinte une flèche
indiquant le sens de rotation et deux traits pour le
calage.

Vérifier que le moteur se trouve au point de
calage.

Aligner les repères de la courroie avec ceux des
pignons.

Respecter le sens de montage de la courroie et
commencer à la positionner sur le pignon de
vilebrequin.

Effectuer la tension de la courroie à l’aide de
l’outil Mot. 1135-01, jusqu’à l’obtension de la
valeur de pose (voir chapitre 07 "Tension courroie
de distribution").

Serrer l’écrou (O) du galet tendeur à 5 daN.m.

Il  est impératif de serrer l’écrou du galet tendeur
au couple de 5 daN.m pour éviter tout desserage
risquant d’entraîner la déterioration de moteur.

Procéder au remontage en sens inverse de la
dépose.

Reposer la poulie de vilebrequin et serrer
impérativement la vis au couple de 2 daN.m plus
un angle de 68° ± 6°.

Reposer les courroies accessoires et effectuer la
tension (voir chapitre 07 "Tension courroie
accessoires").

Lors du remontage de la coiffe de suspension
pendulaire, régler le limiteur de débattement (L)
de manière à avoir le même jeu (J) de chaque côté.

Ne pas oublier de sortir le Mot. 1159-01.

Ne pas remonter une courroie déposée, la
remplacer.

92896R2
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la roue avant droite,
- le filtre à air.

Placer l’outil Mot. 1159-01 entre le berceau et le
moteur pour maintenir celui-ci.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot.1054 Pige de point mort haut

Mot. 1159 -01 Outil de maintien du moteur sur le
berceau

Ecrou de coiffe de suspension pendulaire
avant gauche 4,5
Vis de roue 9
Ecrou galet tendeur 5
Vis de coiffe de suspension pendulaire 6,5
Vis du limiteur de suspension pendulaire 5,5
Poulie de vilebrequin 2+115°±15°

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) Déposer :
- la courroie d’alternateur,
- l’alternateur et le placer sur le côté,
- le cache-coiffe ainsi que la suspension

pendulaire en (A),

- le capotage,
- la poulie de vilebrequin.

Mettre le moteur au point mort haut.

Placer la pige Mot. 1054 dans le vilebrequin.

Vérifier l’alignement des repères d’arbre à cames
et du capotage.

Déposer le capotage.

Desserrer le galet tendeur.

Extraire la courroie de distribution.

Moteur
F2N/F3P

93820R

93827R
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

REPOSE

Vérifier que la pige Mot. 1054 est en place.

Placer les repères de la courroie par rapport aux
repères des pignons.
Méthode de tension  de la courroie de distribution
(voir chapitre 07 "Tension Courroie de
Distribution".

Reposer le cache plastique du carènage et le ca-
potage.

Remonter tous les accessoires dans le sens inverse
de la dépose.

Moteur
F2N / F3 P
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou de coiffe de suspension pendulaire

avant gauche 4,5

Vis de roue 9

Ecrou galet tendeur 5

Vis de coiffe de suspension pendulaire 6,5

Vis du limiteur de suspension pendulaire 5,5

Poulie de vilebrequin                               2+115°± 15°

Vis et carter distribution 1,2

Déposer :
- la batterie,
- le capot,
- la roue avant droite,
- le déflecteur du passage de roue avant droit,
- le filtre à air,
- le support du filtre à air,
- l’optique droit,
- le capotage inférieur de la courroie de

distribution (I),
- la courroie d’alternateur,
- débloquer la poulie de vilebrequin.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 799-01 Immobilisateur de pignon d’arbre
à cames

Mot. 1054 Pige de point mort haut
Mot. 1135-01 Tendeur de courroie de

distribution
Mot. 1159 Outillage de maintien du moteur
Mot. 1159-01 sur le berceau moteur
Mot. 1198 Immobilisateur de pignons
Mot. 1289-03 Fourchette de centrage du

limiteur

Moteur
F7NP / R 

DI1104R
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

Déposer les vis et l’écrou (A) de la coiffe de
suspension pendulaire du moteur.

Placer l’outil Mot. 1159 et le Mot. 1159-01 entre le
berceau et le moteur pour maintenir celui-ci

Déposer :
- les durit d’essence et la durit du capteur de

pression absolue,
- le support de la durit du canister,
- le capotage intermédiaire (II), puis le capotage

supérieur (III) de la courroie de distribution,

- bouchon pour la pige point mort haut.

Aligner les repères des roues crantées d’arbres à
cames par rapport aux repères situés sur les caches
arbres à cames.

92 852-2 S

Placer la pige point mort haut Mot. 1054 dans le
vilebrequin.

Dans cette position placer l’outil d’immobilisation
des pignons d’arbres à cames Mot. 1198.

Desserrer l’écrou du galet tendeur.

Déposer la courroie.

92852G1

MOTEUR
F7R / P

94142R1

93827R1

94707R
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

Placer la courroie en respectant :

- le sens de montage flèche,
- l’alignement des traits sur la courroie avec les

repères sur les roues crantées.

Méthode de tension  de la courroie de distribution
(voir chapitre 07 " tension courroie de
distribution".

Bloquer l’écrou du tendeur au couple de 5 daN.

MOTEUR
F7R / P

Repose (Particularités)

Procéder en sens inverse de la dépose.

Ne pas oublier de remonter le bouchon du trou de
la pige de point mort haut.

Lors du remontage de la coiffe de suspension
pendulaire s’assurer du bon centrage du limiteur
de débattement (L) longitudinal par rapport à la
coiffe.

Pour cela, introduire dans les fenêtres de la coiffe
la fourchette de centrage Mot. 1289-03 si le
centrage est mauvais, soulager le moteur,
desserer les vis (V) du limiteur, introduire la
fourchette, reposer le moteur , resserer les vis (V)
au couple.

DI1111R

94707-1R
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1159 Outil de maintien du moteur sur le berceau

Mot. 1054 Pige de point mort haut

Moteur
F8Q

Poulie de vilebrequin                                2+115°±15°

Ecrou galet tendeur 5

Vis de coiffe de suspension pendulaire 6,5

Vis de roue 9

Ecrou de coiffe de suspension pendulaire 4,5

Vis du limiteur de suspension  pendulaire 5,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Mettre le véhicule sur un pont à 2 colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le capot moteur,
- la roue avant droite ainsi que le déflecteur de

passage de roue avant droit.

Mettre en place le Mot. 1159

93827R2

Déposer :
- la coiffe de suspension pendulaire et son cache,

- le filtre à gazole et son support que l’on posi-
tionnera verticalement sur le moteur,

- le filtre à air et son support,

93829-1R

93820R
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

- le motoventilateur,

 - le capotage inférieur de distribution (1).

Sortir  la courroie d’alternateur.

Déposer la poulie de vilebrequin, pour cela, blo-
quer la couronne de démarreur avec un gros tour-
nevis.

Faire tourner le vilebrequin pour aligner le repère
de distribution dans la fenêtre de calage.

Mettre  en  place  la  pige  de  point  mort  haut,
Mot. 1054.

Vérifier par rotation d’avant en arrière que le vile-
brequin ne tourne pas.

Moteur
F8Q

93821S

93822S

DI1108R

92591R
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

Déposer les capotages de distribution (2) et (3) en levant ou baissant le moteur avec le Mot. 1159 (côté pompe
à huile) pour sortir les vis difficiles d’accès.

Détendre le galet tendeur et déposer la courroie.

REPOSE (Particularités)

Aligner les repères sur la courroie avec ceux des pignons crantés en respectant le sens et l’ordre de montage
de la courroie (flèche Z et ordre 1, 2, 3, 4).

Moteur
F8Q

92600R
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11

Méthode de tension de la courroie de distribution
(voir chapitre 07, "tension courroie de
distribution").

Il est impératif de serrer l’écrou du galet tendeur
au couple de 5 daN.m pour éviter tout desserrage
risquant d’entraîner la détérioration du moteur.

Il est impératif après remplacement de la courroie
de distribution de contrôler le calage de la pompe
d’injection.

Remonter :
- la poulie de l’alternateur sur le vilebrequin, la

serrer au couple de 2 daN.m plus un angle de
115° ± 15°,

- la courroie d’alternateur, régler sa tension,
- les capotages de distribution,
- le bouchon du trou de pige,
- les écrous et vis du support aux couples.

Veiller à ce que le limiteur avant droit soit centré
dans l’ouverture de la coiffe.

Sinon le régler à l’aide des vis (V).

(Voir chapitre 19 "Suspension pendulaire").

Moteur
F8Q

93840R6
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation de sortie vilebrequin 2 + 80°
Vis de fixation de la coiffe de suspension
pendulaire avant droite sur moteur 5,7
Ecrou de fixation du tampon élastique
sur la coiffe de suspension pendulaire
avant droite 2,7
Ecrou du galet tendeur de courroie de
distribution 5
Vis de roues 9

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

Déposer le capot.

Débrancher la batterie.

Vidanger le circuit de refroidissement.

Déposer :
- la courroie de distribution (voir méthode dé-

crite dans le chapitre 11, "Courroie de distribu-
tion"),

- la jauge à huile,
- le tuyau d’assistance de freins,
- le filtre à air,
- le câble d’accélérateur,
- les Durit d’arrivée et de retour d’essence au ni-

veau du cache courroie de distribution sur la cu-
lasse.

Moteur
D7F

MATERIEL INDISPENSABLE

Douille étoile de 12

Secteur de serrage angulaire

Bac d’épreuve de culasse

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 591-04 Clé angulaire pour serrage de culasse et index

Mot.1202 -01 Pince pour colliers élastiques

(grand modèle)

Mot.1202 -02 Pince pour colliers élastiques

(petit modèle)

Mot.1448 Pince à distance pour collier élastique

Mot.1289-03 Outil de réglage d e suspension pendiculaire

Mot.1379 Outil support moteur pour culasse
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

Débrancher :
- les fils de bougies en utilisant l’outil (3) intégré

à la protection plastique (4),

- le tuyau du canister ainsi que les durit de réaspi-
ration des vapeurs d’essence sur l’électrovanne,

- le connecteur :
• du module d’allumage,
• des injecteurs,
• du moteur pas à pas de régulation de ralenti,
• du potentiomètre de position papillon,
• du capteur de température d’air.

Extraire la Durit de pompe à eau-aérotherme et le
faisceau électrique de l’écran thermique sur le
cache culbuteur.

99940R

99894R1

Moteur
D7F
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

Déposer :
- les vis de fixation (5) de la patte de rigidification du boîtier papillon

sur la culasse,
- les écrous (3) de fixation du collecteur sur la culasse,
- les vis (4) de fixation du collecteur sur le cache culbuteur,
- l’ensemble collecteur d’admission, boîtier papillon et rampe

d’injection,

- les Durit sur thermostat,
- le cache culbuteurs,
- les vis de fixation de la culasse,
- la culasse.

99937R1

Moteur
D7F
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

92076S

NETTOYAGE

Il est très important de ne pas gratter les plans de
joints des pièces en aluminium.

Employer le produit Décapjoint pour dissoudre la
partie du joint restant collée.

Appliquer le produit sur la partie à nettoyer ; at-
tendre environ une dizaine de minutes, puis
l’enlever à l’aide d’une spatule en bois.

Il est conseillé de porter des gants pendant
l’opération.

Nous attirons votre attention sur le soin qu’il
convient d’apporter à cette opération afin
d’éviter que des corps étrangers soient introduits
dans les canalisations d’amenée d’huile sous pres-
sion à l’arbre à cames (canalisations situées à la
fois dans le carter-cylindres et dans la culasse).

Le non-respect de cette consigne risque en effet
d’entraîner l’obturation des gicleurs et de provo-
quer une déterioration rapide des cames et des
poussoirs.

Eprouver la culasse pour détecter une fissure
éventuelle.

87474S

REPOSE

La culasse est centrée par deux douilles placées à
l’arrière du moteur.

Rappel :
Afin d’obtenir un serrage correct des vis, retirer
avec une seringue l’huile pouvant se trouver dans
les trous de fixation de la culasse.

Graisser à l’huile moteur les filets et sous les têtes
de vis.

Le réglage des culbuteurs et le serrage de la cu-
lasse s’effectuent à froid.

Moteur
D7F

VERIFICATION DU PLAN DE JOINT 

Vérifier avec une règle et un jeu de cales s’il y a dé-
formation du plan de joint.

Déformation maximum : 0.05 mm

Auncune rectification de la culasse n’est autori-
sée.
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

Effectuer le serrage de la culasse à l’aide du sec-
teur de serrage angulaire (voir chapitre 07,
"Serrage  culasse").

Serrage avec le Mot. 591-04.

Aligner les traits de la courroie de distribution
avec les repères sur les roues crantées.

ATTENTION : le pignon d’arbre à cames possède
cinq repères, seul le repère de forme rectangulaire
sur la face d’une dent représente le Point Mort
Haut ; les autres repères servant au réglage des
culbuteurs.

10072S

Enlever la pige de Point Mort Haut.

Reposer la courroie de distribution (voir méthode
décrite dans le chapitre 11, "Courroie de distribu-
tion").

Moteur
D7F

REGLAGE DES CULBUTEURS SI NECESSAIRE

Reposer partiellement le carter de distribution de
suspension pendulaire sur le moteur à l’aide de
deux vis.

Placer le moteur au Point Mort Haut, cylindre n° 1
en allumage.

Tourner le vilebrequin dans le sens des aiguilles
d’une montre (vue côté distribution) pour arriver
au premier repère.

REGLER : échappement 1
échappement 3

avancer jusqu’au deuxième repère :
REGLER : admission 1

admission 3

troisième repère :
REGLER : échappement 2

échappement 4

quatrième repère :
REGLER : admission 2

admission 4

10072S
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

99905S

Procéder au remontage en sens inverse de la dé-
pose.

Reposer la coiffe de suspension et vérifier que
celle-ci est bien centrée à l’aide du Mot. 1289-03.

VALEUR DE REGLAGE DU JEU AUX SOUPAPES (mm)

Admission 0,05
Echappement 0,15

Déposer l’outil de maintien du moteur sur le ber-
ceau Mot. 1379.

99904R

NOTA : serrage du collecteur d’admission :
- approcher progressivement les six écrous jus-

qu’au contact du collecteur sur la culasse puis
les serrer à 1,5 daN.m,

- mettre les vis supérieures et les serrer au couple
de 0,9 daN.m.

Effectuer le plein et la purge du circuit de refroi-
dissement.

Régler le câble d’accélérateur.

Moteur
D7F
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DI1103

92073R

HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot.1159 -01 Outil de maintien du moteur sur le
berceau

Mot.591 -04 Clé angulaire pour serrage de
culasse et index

Mot.588 Brides de maintien

Vidanger le circuit de refroidissement :

- à la Durit inférieure du radiateur,
- par le bouchon du carter cylindrique (B).

Déposer :
- la courroie de distribution (voir chapitre "Cour-

roie de distribution"),
- le filtre à air,

- les câbles d’accélérateur et de starter,
- les Durit d’essence et de dépression sur le col-

lecteur,
- le tube d’échappement (en A et B).

- le cache-culbuteur,
- le support de thermostat sur culasse,
- les broches des sondes de température.

Moteur
E

DI1072R

MATERIEL INDISPENSABLE

Secteur de serrage angulaire

Bac d’épreuve de culasse
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

- les vis de culasse sauf la vis (F) que  l’on déblo-
quera seulement (utiliser une douille Torx de
12), puis faire pivoter la culasse autour de cette
vis.

NETTOYAGE

Il est très important de ne pas gratter les plans de
joints des pièces en aluminium.

Employer le produit Décapjoint pour dissoudre la
partie du joint restant collée.

Appliquer le produit sur la partie à nettoyer ;
attendre environ une dizaine de minutes, puis
l’enlever à l’aide d’une spatule en bois.

Déposer la culasse, le joint.

Mettre  les  brides  de  maintien  des  chemises
Mot. 588.

Il est conseillé de porter des gants pendant l’opé-
ration.

Nous attirons votre attention sur le soin qu’il
convient d’apporter à cette opération, afin d’évi-
ter que des corps étrangers soient introduits dans
les canalisations d’amenée d’huile sous pression à
la rampe de culbuteurs (canalisations situées à la
fois dans le carter-cylindres et dans la culasse).

Le non-respect de cette consigne risque en effet
d’entraîner l’obturation des gicleurs des culbu-
teurs et de provoquer une détérioration rapide
des cames et des patins de culbuteurs.

Moteur
E

92106R

93895R

92076S

Eprouver la culasse pour détecter une fissure
éventuelle
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Joint de culasse 11

VERIFICATION DU PLAN DE JOINT

Vérifier avec une règle et un jeu de cales s’il y a
déformation du plan de joint.

- Déformation maximum 0,05 mm

Aucune rectification de la culasse n’est autorisée.

Moteur
E

Procéder au remontage en sens inverse de la dé-
pose.

Effectuer le calage de la distribution (voir cha-
pitre Courroie de distribution).

Reposer le support de thermostat, l’étanchéité
étant réalisée grâce à du Loctite 518.

Le  cordon  (H)  doit  avoir  une  largeur  de 0,6 à
1 mm et appliqué suivant le schéma ci-dessous.

Régler le câble d’accélérateur et de starter.

Remplir et purger le circuit de refroidissement.

87474S

92066R

Eprouver la culasse pour détecter une fissure
éventuelle.

REPOSE (Particularités)

Déposer les brides de chemises Mot. 588.

Essuyer les plans de joints sur le carter cylindres et
sur la culasse.

Vérifier la présence de la douille de centrage.

Positionner le joint de culasse.

Reposer la culasse, graisser les filets et les appuis
sous têtes des vis à l’huile moteur.

Serrer la culasse (voir chapitre 07).
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Joint de culasse 11

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont à 2 colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la roue avant droite,
- le filtre à air.

Placer l’outil Mot. 1159-01 entre le berceau et le
moteur pour maintenir celui-ci.

Déposer  :
- la courroie d’alternateur, 
- l’alternateur et le placer sur le côté,
- le cache-coiffe ainsi que la suspension

pendulaire en A,

- le capotage,
- la poulie de vilebrequin.

Mettre le moteur au point mort haut.

Placer la pige Mot. 1054 dans le vilebrequin.

Vérifier l’alignement des repères d’arbre à cames
et du capotage.

Déposer le capotage.

Desserrer le galet tendeur.

Extraire la courroie de distribution.

Moteur
F2N /F3P

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot.1054 Pige de point mort haut

Mot.1159-01 Outil de maintien du moteur sur le
berceau

MATERIEL INDISPENSABLE

Secteur de serrage angulaire

Bac d’épreuve de culasse

93820R

93827R

Ecrou de coiffe de suspension pendulaire
avant gauche 4,5

Vis de roue 9

Ecrou galet tendeur 5

Vis de coiffe de suspension pendulaire 6,5

Vis du limiteur de suspension pendulaire 5,5

Poulie de vilebrequin                             2+115°± 15°
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Joint de culasse 11

Vidanger :
- l’huile moteur,
- le liquide de refroidissement du carter cy-

lindres.

Déposer :
- la bride d’échappement,
- les vis de la culasse.

Ne pas faire pivoter la culasse, frapper en (B) après
avoir interposé une cale en bois.

La culasse est centrée par deux douilles (A).

Moteur
F2N /F3P

86896R

87475S

86938-1R

86904-2AR
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

NETTOYAGE

Il est très important de ne pas gratter les plans de
joints des pièces en aluminium.

Employer le produit Décapjoint pour dissoudre la
partie du joint restant collée.

Appliquer le produit sur la partie à nettoyer ;
attendre environ une dizaine de minutes, puis
l’enlever à l’aide d’une spatule en bois.

Il est conseillé de porter des gants pendant l’opé-
ration.

Nous attirons votre attention sur le soin qu’il con-
vient d’apporter à cette opération afin d’éviter
que des corps étrangers soient introduits dans les
canalisations d’amenée d’huile sous pression à
l’arbre à cames (canalisations situées à la fois
dans le carter-cylindres et dans la culasse).

Le non-respect de cette consigne risque en effet
d’entraîner l’obturation des gicleurs et de provo-
quer une détérioration rapide des cames et des
poussoirs.

VERIFICATION DU PLAN DE JOINT

Vérifier avec une règle et un jeu de cales s’il y a
déformation du plan de joint.

Déformation maximum 0,05 mm

Aucune rectification de la culasse n’est autorisée.

Moteur
F2N /F3P

Eprouver la culasse pour détecter une fissure
éventuelle.

92076S

87474S
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Joint de culasse 11

REPOSE

Reposer la culasse qui est centrée par deux
douilles (A).

Lubrifier sous les têtes de vis et le filetage des vis
de fixation.

Effectuer le serrage de la culasse (voir chapitre 07
"Serrage culasse").

Reposer  :
- la bride d’échappement,
- la courroie de distribution,

Vérifier que la pige Mot. 1054 est en place.

Placer les repères de la courroie par rapport aux
repères des pignons.
Méthode de tension de la courroie de distribution
(voir chapitre 07 "Tension courroie de
distribution").

Moteur
F2N /F3P

Remonter la coiffe de suspension pendulaire.

NOTA : Ne pas oublier de sortir l’outil
Mot. 1159-01.

Remonter tous les accessoires dans le sens inverse
de la dépose.

Effectuer :
- le plein d’huile moteur,
- le plein et purge du circuit de refroidissement.

Reposer le cache plastique du carènage et le ca-
potage.

86904-2AR
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

Déposer :
- la batterie,
- le capot,
- la roue avant droite,
- le déflecteur du passage de roue avant droit,
- le filtre à air,
- le support du filtre à air,
- l’optique droit,
- le capotage inférieur de la courroie de

distribution,
- la courroie d’alternateur,
- débloquer la poulie de vilebrequin.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou de coiffe de suspension pendulaire

avant gauche 4,5

Vis de roue 9

Vis galet tendeur 0,9

Vis de coiffe de suspension pendulaire 6,5

Vis du limiteur de suspension pendulaire 5,5

Poulie de vilebrequin                              2+115°±15°

Vis et carter distribution 1,2

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot.1202 -01 Pince pour colliers élastiques

(grand modèle)

Mot.1202-02 Pince pour colliers élastiques

(petit modèle)

Mot.1448 Pince à distance pour collier élastique
Mot.451 Goujons de mise en place du joint de

culasse
Mot.1198 Immobilisateur de pignons d’arbres à

cames
Mot.1159-01 Outil de maintien du moteur sur le

berceau
Mot. 1214 Pince à colliers Bischoff
Mot. 1054 Pige Point Mort Haut

MATERIEL INDISPENSABLE

Secteur de serrage angulaire

Bac d’épreuve de culasse

Moteur
F7P

Placer l’outil Mot. 1159-01 entre le berceau et le
moteur pour maintenir celui-ci

93827R
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Joint de culasse 11

Déposer les vis et l’écrou (A) de la coiffe de
suspension pendulaire du moteur.

94707R

Dégager les tuyaux d’essence.

Déposer :
- le capotage de la courroie de distribution,
- le boulon du limiteur de débattement en (B),

92661R3

 - le bouchon pour la pige point mort haut.

Aligner les repères des roues crantées d’arbres à
cames par rapport aux repères situés sur les caches
arbres à cames.

92852G2

Placer la pige point mort haut Mot.1054 dans le
vilebrequin.

Dans cette position placer l’outil d’immobilisation
des pignons d’arbres à cames Mot.1198.

94142R1

Moteur
F7P

11-31



HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

Desserrer l’écrou du galet tendeur.

Déposer :
- la courroie,
- la descente d’échappement,
- le cache fils des bougies,
- le câble d’accélérateur,
- le câblage moteur ainsi que son calculateur,
- la patte de maintien d’alternateur sur le collec-

teur d’admission en (C).

94712R

Moteur
F7P

- la fixation arrière du démarreur sur le collec-
teur d’échappement,

- l’écran thermique sur le collecteur d’échappe-
ment,

- la traverse supérieure du radiateur et les vis de
fixation (V) du radiateur, replier le déflecteur
sur lui-même,

94708R

93893R
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Déposer les vis de culasse à l’aide d’une douille
tournevis pour empreinte Torx de 55.

Extraire la culasse.

Retirer avec une seringue l’huile pouvant se
trouver dans les trous de fixation de la culasse.

Ceci est nécessaire afin d’obtenir un serrage
correct des vis.

Protéger le conduit de montée d’huile afin
d’éviter que des corps étrangers soient introduits
dans les canalisations d’amenée d’huile dans la
culasse.

Le non-respect de cette consigne risque en effet
d’entraîner l’obturation des conduits
d’alimentation d’huile et de provoquer une
détérioration rapide de l’arbre à cames et des
cames.

Moteur
F7P

- les fixations du motoventilateur sur le
radiateur.

Extraire le radiateur puis le motoventilateur.

Déposer les fixations du collecteur d’admission.

94709R

Placer les outils Mot. 451 sur le carter cylindres.

Placer un joint de culasse neuf et la culasse.

Enlever les outils Mot. 451.

Serrage de la culasse (voir chapitre 07 "Serrage
culasse").

94710S

REPOSE

Vérification du plan de joint

Vérifier, avec une règle et un jeu de cales, s’il y a
déformation du plan de joint.

Déformation maximun : 0,05mm.

Aucune rectification de la culasse n’est autorisée.

Eprouver la culasse pour détecter une fissure
éventuelle.
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Joint de culasse 11Moteur

F7P

Distribution :

Vérifier que la pige Mot. 1054 est en place.

Aligner les repères des roues crantées d’arbres à
cames par rapport aux repères situés sur les caches
d’arbres à cames.

(Si l’outil Mot. 1198 est resté en place sur la culasse,
vérifier que les repères des roues d’arbres à cames
soient face à face aux repères des caches d’arbres
à cames).

Placer la courroie en respectant :

- le sens de montage de la flèche (A),
- l’alignement des traits sur la courroie avec les

repères sur les roues crantées.

Tension de la courroie de distribution (voir
chapitre 07 "Tension de la courroie de
distribution").

Remonter tous les accessoires dans le sens inverse
de la dépose.

Effectuer le plein et la purge du circuit de refroidis-
sement.

928520G2
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Joint de culasse 11

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou de coiffe de suspension pendulaire

avant gauche 4,5

Vis de roue 9

Ecrou galet tendeur 5

Vis de coiffe de suspension pendulaire 6,5

Vis du limiteur de suspension pendulaire 5,5

Poulie de vilebrequin                               2+115°±15°

Vis de carter distribution 1,2

Déposer :
- la batterie,
- le capot,
- la roue avant droite,
- le déflecteur du passage de roue avant droit,
- le filtre à air,
- le support du filtre à air,
- l’optique droit,
- le capotage inférieur de la courroie de

distribution (I),
- la courroie d’alternateur,
- débloquer la poulie de vilebrequin.

DI1104R

Moteur
F7R

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot.451 Piges pour repose du joint de culasse
Mot.799-01 Immobilisateur de pignon d’arbre à

cames
Mot.1054 Pige de point mort haut
Mot.1135-01 Tendeur de courroie de distribution
Mot.1159 Outillage de maintien du moteur
Mot.1159-01 sur le berceau moteur
Mot.1198 Immobilisateur de pignons
Mot.1289-03 Fourchette de centrage du limiteur

MATERIEL INDISPENSABLE

Secteur de serrage angulaire

Bac d’épreuve de culasse

11-35



HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

Déposer :
- les vis et l’écrou (A) de la coiffe de suspension

pendulaire du moteur.

Placer l’outil Mot. 1159 et le Mot. 1159-01 entre le
berceau et le moteur pour maintenir celui-ci.

Moteur
F7R

- les durit d’essence et la durit du capteur de
pression absolue,

- le support de la durit du canister,
- le capotage intermédiaire (II), puis le capotage

supérieur (III) de la courroie de distribution,
- le boulon du limiteur de débattement en (B),

- le bouchon pour la pige point mort haut.

Aligner les repères des roues crantées d’arbres à
cames par rapport aux repères situés sur les caches
arbres à cames.

93827R1

94707R

92661R3

92852G2

11-36



HAUT ET AVANT MOTEUR

Joint de culasse 11
Placer la pige point mort haut Mot.1054  dans le
vilebrequin.

Dans cette position placer l’outil d’immobilisation
des pignons d’arbres à cames Mot.1198.

Desserrer l’écrou du galet tendeur.

Déposer :
- la courroie,
- la descente d’échappement,
- le cache fils des bougies,
- le câble d’accélérateur,
- le câblage moteur ainsi que son calculateur,
- la patte de maintien d’alternateur sur le collec-

teur d’admission en (C),

- la fixation arrière du démarreur sur le collec-
teur d’échappement,

- l’écran thermique sur le collecteur d’échappe-
ment,

- la traverse supérieure du radiateur et les vis de
fixation (V) du radiateur, replier le déflecteur
sur lui-même,

Moteur
F7R

94142R1

94712R

94708R

93893R

11-37



HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

- les fixations du motoventilateur sur le
radiateur.

Extraire le radiateur puis le motoventilateur.

Déposer :
- les fixations du collecteur d’admission,

- les vis de culasse à l’aide d’une douille tournevis
pour empreinte Torx de 55.

Extraire la culasse.

Retirer avec une seringue l’huile pouvant se
trouver dans les trous de fixation de la culasse.

Ceci est nécessaire afin d’obtenir un serrage
correct des vis.

Protéger le conduit de montée d’huile afin
d’éviter que des corps étrangers soient introduits
dans les canalisations d’amenée d’huile dans la
culasse.

Le non-repect de cette consigne risque en effet
d’entrainer l’obturation des conduits
d’alimentation d’huile et de provoquer une
détérioration rapide de l’arbre à cames et des
cames.

Moteur
F7R

94709R

Eprouver la culasse pour détecter une fissure
éventuelle.

Placer les outils Mot. 451 sur le carter cylindres.

Placer un joint de culasse neuf et la culasse

Enlever les outils Mot.451

Serrage de la culasse (voir chapitre 07 "Serrage
culasse").

94710R

REPOSE

Vérification du plan de joint

Vérifier, avec une règle et un jeu de cales,s’il y a
déformation du plan de joint.

Déformation maximum 0,05 mm

Aucune rectification de la culasse n’est autorisée.
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Distribution :

Vérifier que la pige Mot. 1054 est en place.

Aligner les repères des roues crantées d’arbres à
cames par rapport aux repères situés sur les caches
arbres à cames.

(Si l’outil Mot. 1196 est resté en place sur la culasse,
vérifier que les repères des roues d’arbres à cames
soient face à face aux repères des caches d’arbres
à cames).

Placer la courroie en respectant :
- le sens de montage flèche (A),
- l’alignement des traits sur la courroie avec les

repères sur les roues crantées.

Tension de la courroie de distribution (voir
chapitre 07 "Tension courroie de distribution").

Reposer les capotages de distribution.

Monter la courroie d’accessoire.

Moteur
F7R

Pour cela, introduire dans les fenêtres de la coiffe
la fourchette de centrage Mot. 1289-03, si le
centrage est mauvais, soulager le moteur,
desserer les vis (V) du limiteur, introduire la
fourchette, reposer le moteur , resserrer les vis (V)
au couple.

Repose (Particularités)

Procéder en sens inverse de la dépose.

Ne pas oublier de remonter le bouchon du trou de
la pige de point mort haut.

Lors du remontage de la coiffe de suspension
pendulaire, s’assurer du bon centrage du limiteur
de débattement (L) longitudinal par rapport à la
coiffe.

Effectuer :
- le plein d’huile moteur (si nécessaire),
- le plein et la purge du circuit de

refroidissement.

Régler le câble d’accélérateur.

92852G2

DI1111R

94707-1R
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Vidanger le circuit de refroidissement :
- à la Durit inférieure du radiateur,
- par le bouchon du carter cylindre.

Déposer :
- la courroie de distribution (voir chapitre "Cour-

roie de distribution"),
- le câble d’accélérateur,
- les connecteurs et fils de pompe d’injection,
- la bride d’échappement sortie collecteur,
- les Durit :

-  de chauffage culasse,
-  de dépression frein,
-  de réaspiration vapeur d’huile,
-  du manchon de filtre à air,

- le décanteur d’huile sur le collecteur,

- la patte tendeur de l’alternateur,
- les vis de fixation du carter intérieur de distri-

bution sur le bloc moteur.

- les vis de culasse. 

Moteur
F8Q

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot.1159 -01 Outil de maintien du moteur sur le
berceau

Mot. 1054 Pige PMH
Mot.591 -04 Clé angulaire pour serrage de

culasse et index
Mot.591-02 Clé angulaire pour serrage de

culasse et index
Mot. 252 -01 Plaque d’appui pour mesure du

dépassement des chemises
Mot.251-01 Support de comparateur

86893R DI1117S

MATERIEL INDISPENSABLE

Secteur de serrage angulaire

Bac d’épreuve de culasse
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

Retirer avec une seringue l’huile pouvant se trou-
ver dans les trous de fixation de la culasse.

Ceci est nécessaire afin d’obtenir un serrage cor-
rect des vis.

Protéger le conduit de montée d’huile (C) afin
d’éviter que des corps étrangers soient introduits
dans les canalisations d’amenée d’huile dans la
culasse.

Le non-respect de cette consigne risque en effet
d’entraîner l’obturation des conduits d’alimenta-
tion d’huile et de provoquer une détérioration
rapide de l’arbre à cames et des cames.

REPOSE

Vérification du plan de joint

Vérifier, avec une règle et un jeu de cales, s’il y a
déformation du plan de joint.

Déformation maximum 0,05 mm

Aucune rectification de la culasse n’est autorisée.

RECHERCHE DE L’EPAISSEUR DU JOINT DE
CULASSE

Contrôle du dépassement des pistons

Nettoyer la tête des pistons pour éliminer les dé-
pôts de calamine.

Tourner le vilebrequin, dans le sens de fonction-
nement, d’un tour pour amener le piston n° 1
proche du P.M.H.

Placer sur le piston l’outil Mot. 252-01,

Poser l’outil Mot. 251-01 équipé d’un compara-
teur sur la plaque d’appui Mot. 252-01. La touche
du comparateur en contact du carter-cylindres et
rechercher le point mort haut. du piston.

NOTA : Toutes les mesures devront être effec-
tuées dans l’axe longitudinal du moteur, pour
éliminer les erreurs dues au basculement du pis-
ton.

Moteur
F8Q

Décoller la culasse, sans la faire pivoter car elle est
centrée par deux douilles (A).

Eprouver la culasse pour détecter une fissure
éventuelle.

86904R

83179S
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse 11

Mesurer le dépassement des pistons.

NE CONSIDERER QUE LA COTE DU PISTON AYANT
LE DEPASSEMENT MAXIMUM.

Pour un dépassement maximum de piston mo-
teur:
- inférieur à 0,868, utiliser un joint repéré par

une languette possédant 2 trous,
- compris entre 0,868 et 1,000, utiliser un joint

repéré par une languette possédant 1 trou,
- supérieur à 1,000, utiliser un joint repéré par

une languette possédant 3 trous.

Reposer le joint de culasse précédemment sélec-
tionné. Celui-ci est centré par deux douilles (A).

Placer les pistons à mi-course pour éviter tout
contact avec les soupapes lors du serrage de la
culasse.

Centrer la culasse sur les douilles.

Lubrifier sous les têtes et le filetage des vis de
fixation.

Serrage de la culasse (voir chapitre 07 "Serrage
culasse")

Moteur
F8Q

REPOSE (Particularités)

Procéder au remontage en sens inverse de la
dépose.

Effectuer le calage de la distribution (voir cha-
pitre 07  "Courroie de distribution").

Régler le câble d’accélérateur.

Remplir et purger le circuit de refroidissement.

86904-2R

86904-2AR
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HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint d’arbre à cames 11
OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot.1159 -01 Outil de maintien du moteur

Mot.1054 Pige de point mort haut

Mot.855 Immobilisateur de roue crantée

Mot.988 -01 Outil de mise en place du joint
d’arbre à cames

Vis de roue crantée d’arbre à cames 5
Vis limiteur de débattement 5,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Déposer :
- la courroie de distribution (voir chapitre Cour-

roie de distribution),
- les tuyauteries d’injection,
- les boulons de fixation arrière de la pompe

d’injection,
- le support du tirant de tension de la courroie

d’alternateur,
- les deux vis (V) du limiteur de débattement (L),

le sortir,
- les vis de fixation du support avant de pompe

d’injection,
- la  poulie  d’arbre  à  cames  à  l’aide  de  l’outil

Mot. 855.

Reculer l’ensemble pompe d’injection-support de
manière à pouvoir sortir la poulie d’arbre à cames
et le joint usagé.

REPOSE (Particularités)

Remettre un joint neuf d’arbre à cames à l’aide du
Mot. 988-01.

Resserrer  la  vis  de  poulie  crantée  à  l’aide  du
 Mot. 855 au couple de 5 daN.m.

Procéder au remontage en sens inverse de la dé-
pose.

Caler la distribution (voir chapitre "Courroie de
dis-tribution").

Veillez à ce que le limiteur avant droit soit centré
dans l’ouverture de la coiffe.

Sinon, le régler à l’aide des vis (V) de manière à
avoir un jeu (J) égal de chaque côté (voir chapitre
19 "Suspension pendulaire").

Moteur
F8Q

93840R2
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

Véhicule Moteur Cylindrée
Rapport

volumétrique
Carburant Alimentation Ralenti C.O. %

X571 C1E 700 1 108 8,8/1 I.O. 95 SOLEX 32 bis
repère 963 700 ± 50 1,5 ± 0,5

B57N E5F 710 1 171 9,25/1 I.O. 95 (1) PIERBURG 32 1B1
717 625 21 800 ± 50 1,5 ± 0,5

B572 E5F 716 1 171 9,25/1 I.O. 95 (1)
PIERBURG 32 1B1

717 625 29
717 625 30 (CA)

800 ± 50
870 ± 50

(CA)
1,5 ± 0,5

X573 E6J 712 1 290 9,5/1 I.O. 95 (1)
WEBER 32 TLDR
repère 4 indices
100,101,102,302

800 ± 50 1,5 ± 0,5

X573 E6J 713 1 290 9,8/1 I.O. 95 (1)
WEBER 32 TLDR
repère 5 indices

102,302
800 ± 50 1,5 ± 0,5

B57P E6J 718 1 290 9,5/1 I.O. 95 (1)
WEBER 32 TLDR
rep 4 (C) ind 302

rep D ind 402
800 ± 50 1,5 ± 0,5

557B E6J 760 1 290 9,5/1 I.O. 95 (1) WEBER 32 TLDR
rep E ind 400 800 ± 50 1,5 ± 0,5

X574 F2N 770 1 721 9,5/1 I.O. 95 (1) SOLEX 32x34 Z13
repère 965 (D) 800 ± 50 1,5 ± 0,5

CARBURATEURS

(1) compatible avec EUROSUPER sans plomb I.O. 91.
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Véhicule

Moteur

Type Indice
Alésage

(mm)
Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Rapport
volumétrique

Type d’injectIon

X577 C3G 720 74 72 1 239 9,2/1 Monopoint
MAGNETI-MARELLI

Contrôles effectués au ralenti *

Régime
(tr/min.)

Emission des polluants **

C.O. (%) (1) C.O.2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

Carburant
(indice d’octane)

730 ± 50 0,5 maxi 14,5 maxi 100 maxi 0,97<λ<1,03 Sans plomb (I.O. 95)

* Pour une température d’eau supérieure à 80°C et après régime stabilisé à 2 500 tr/min. pendant 30 se-
condes environ.

** Pour valeurs législatives, voir spécification selon pays.
(1) à 2 500 tr/min., le C.O. doit être de 0,3 % maxi.

Type d’alimentation Injection monopoint régulée

Pompe d’alimentation immergée placée dans le
réservoir
Type : JAEGER

Tension : 12 volts
Pression : 1,2 bar
Débit : 50 l/h minimum

Boîtier papillon SOLEX/WEBER : ∅ 32 mm

Régulateur de pression (intégré au boîtier papillon) Pression : 1,05 ± 0,05 bar (non réglable)

Injecteur électromagnétique Tension : 12 volts
Résistance : 1,8 Ω environ

Moteur pas à pas de régulation de ralenti Non réglable. Contrôle avec XR25 # 12 : 2 à 16 % en
régulation de ralenti (sans consommateur)
Résistance de chaque enroulement : 53 ± 5 Ω

Potentiomètre de position de papillon Contrôle avec XR25 # 17
En régulation de ralenti : 9 à 45
En pied à fond : 195 à 245

MOTEURS
C3G 720
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Sonde à oxygène (non réchauffée)
Marque : AC ROCHESTER

Tension délivrée à 370°C :
- mélange riche : > 800 mV
- mélange pauvre : 0 à 200 mV

Catalyseur ◊ C26 ou C43 ou C36

Système anti-évaporation : Canister Canister : CAN 01
Electrovanne de purge : DELCO REMY
Résistance à 20°C : 35 ± 3 Ω

Allumage Lois d’avance et circuit de puissance intégrés dans le
calculateur d’injection
Bobine d’allumage
CorrectIon extérieure d’avance

Bougies BOSCH : W9DC
NGK : BP 5 ESZ
Ecartement : 0,9 ± 0,05 mm (réglable)
Couple de serrage : 2,5 à 3 daN.m

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Type CTN MAGNETI-MARELLI
Résistance en Ohms

8 770 à 10720 3 370 à 4 120 1 440 à 1 760 - -

Capteur de température d’eau
Type CTN SIEMENS
Résistance en Ohms

- 3 060 à 4 045 1 315 à 1 600 300 à 370 210 à 270

MOTEURS
C3G 720
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

* Pour une température d’eau supérieure à 80°C et après régime stabilisé à 2 500 tr/min. pendant 30 se-
condes environ. Contrôle à effectuer après retour au ralenti.

** Pour valeurs législatives, voir spécification selon pays.
*** Compatible I.O. 91 sans plomb.
(1) à 2 500 tr/min, le C.O. doit être de 0,3 % maxi.

Moteur

Alésage

(mm)
Type Indice

Course

(mm)

Cylindrée

(cm3)

Rapport

volumétrique

Pot

catalytique

Norme de
dépollution

Boîte de

vitesses
Véhicule

057K JB1 D7F 730 69 76,8 1 149 9,65/1 ◊◊◊◊  C61 EU 96

Contrôles effectués au ralenti *

EmissIon des polluants ** Carburant ***
(indice  d’octane

minimal)

Moteur

Type Indice

Régime
(tr/min.)

C.O. (%) (1) C.O.2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

740 ± 50 0,5 maxi 14,5 mini 100 maxi 0,97< λ <1,03 Sans plomb (I.O. 95)D7F 730

057Y JB1 D7F 730 69 76,8 1 149 9,65/1 ◊◊◊◊  C61 EU 96

MOTEURS
D7F 730

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Type CTN
Résistance en Ohms

5 000 à 7 000 1 700 à 3 300 800 à 1 550 - -

Capteur de température d’eau
Type CTN
Résistance en Ohms

- 3 060 à 4 045 1 315 à 1600 300 à 370 210 à 270
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

Désignation Marque/type Indications particulières

Calculateur SAGEM/SAFIR 35 voies

Injection Multipoint régulée semi-séquentielle

Allumage Statique à deux bobines
monobloc à double sortie
Module de puissance intégré
au calculateur
Un capteur de cliquetis
couple de serrage : 2,5 daN.m

Capteur Point Mort Haut Résistance : 220 Ω

Bougies EYQUEM
FN 52 LS

Ecartement : 0,9 mm
Serrage : 2,5 à 3 daN.m

Pompe d’alimentation WALBRO Immergé dans le réservoir
Débit : 80 l/h minimum sous une pression régulée de

3 bars et sous une tension de 12 volts

Régulateur de pression Pression régulée
Sous dépression nulle : 3 ± 0,2 bars
Sous dépression de 500 mbars : 2,5 ± 0,2 bars

Injecteurs électromagnétiques SIEMENS Tension : 12 volts
Résistance : 14,5 ± 1 Ω

Voies Résistance

1 - 2 2 Ω

1 - 4 |1 - 3
2 -3 | 2 - 4 1,6 Ω

3 - 4 1,1 Ω

HT - HT 10 KΩ

MOTEURS
D7F 730
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

Désignation Marque/type Indications particulières

Boîtier papillon MAGNETI-MARELLI
873 633

∅ 36 mm

Moteur pas à pas de régulation
de ralenti

AIR PAX Tension : 12 V (à haute fréquence)
Résistance : voies A-D 53 ± 5 Ω

voies B-C 53 ± 5 Ω

Potentiomètre papillon Tension : 5 V
Résistance :

Réaspiration vapeur d’essence
canister
Electrovanne

CAN 01
DELCO REMY

Tension : 12 volts
Résistance : 35 ± 5 Ω

Sonde à oxygène réchauffée BOSCH
LSH 24

Tension délivrée à 850 °C
Mélange riche > 625 mvolts
Mélange pauvre : 0 à 80 mvolts
Résistance réchauffage voie A-B : 3 à 15 Ω
Couple de serrage : 5 daN.m

Diagnostic FICHE n° 27
CODE D13

SELECTEUR S8

Potentiomètre papillon :
En régulation de ralenti : 10 ≤ # 17 ≤ 36
En pied à fond : 193 ≤ # 17 ≤ 240
R.C.O. ralenti : 4 % ≤ # 12 ≤ 20 %

Adaptatif R.C.O. ralenti : - 4,3 % ≤ # 21 ≤+3,9 %
Adaptatif richesse fonctionnement :96 ≤ # 30 ≤160
Adaptatif richesse ralenti : 96 ≤ # 31 ≤ 160

Voie PL PF

AB
AC
BC

1200 Ω
1260 Ω
2200 Ω

1200 Ω
2200 Ω
1260 Ω

MOTEURS
D7F 730
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Véhicule

Moteur

Type Indice
Alésage

(mm)
Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Rapport
volumétrique

Type d’injection

X57A E7F 704 75,8 64,9 1 171 9,25/1
Monopoint
AC DELCO
dépolluée

Contrôles effectués au ralenti *

Régime
(tr/min.)

Emission des polluants **

C.O. (%) (1) C.O.2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

Carburant
(indice d’octane)

750 ± 50 0,5 maxi 14,5 maxi 100 maxi 0,97<λ<1,03 Sans plomb (I.O. 95)
minimum

* Pour une température d’eau supérieure à 80°C et après régime stabilisé à 2 500 tr/min. pendant 30 se-
condes environ.

** Pour valeurs législatives, voir spécification selon pays.
(1) à 2 500 tr/min., le C.O. doit être de 0,3 % maxi.

Type d’alimentation Injection monopoint régulée

Pompe d’alimentation immergée placée dans le
réservoir
Type : WALBRO

Tension : 12 volts
Pression : 0,7 bar
Débit : 50 l/h minimum

Boîtier papillon Marque : AC ROCHESTER Type : monopoint ∅ 32 mm

Régulateur de pression (intégré au corps d’injection) Pression : 0,7 ± 0,05 bar (non réglable)

Injecteur électromagnétique (intégré au corps
d’injection)

Tension : 12 volts N° d’identification : 4850
Résistance : 1,5 ± 0,5 Ω

Régulation ralenti (non réglable) Moteur pas à pas (double enroulement)
Résistance enroulement : 53 ± 5 Ω

Potentiomètre de position de papillon (non réglable) Contrôle avec XR25 # 17
En position pied levé : 0 à 20
En pied à fond : 240 à 255

MOTEURS
E7F 704
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Sonde à oxygène (non réchauffée)
Marque : AC ROCHESTER 

Tension délivrée à partir de 350°C :
- mélange riche : > 800 mV
- mélange pauvre : 0 à 200 mV

Catalyseur ◊ C27

Système anti-évaporation : Type Canister CAN 01

Allumage Lois d’avance intégrées dans le calculateur d’injec-
tion :
- module de puissance d’allumage
- correction d’avance extérieure

Bougies Marque : EYQUEM NGK
Type : FC 42 LS BCP 5 ES
Ecartement : 0,9 ± 0,05 mm

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Type CTN SIEMENS
Résistance en Ohms

7 470 à 11970 3 060 à 4 045 1 315 à 1 600 - -

Capteur de température d’eau
Type CTN SIEMENS
Résistance en Ohms

- 3 060 à 4 045 1 315 à 1 600 300 à 370 210 à 270

MOTEURS
E7F 704
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Véhicule

Moteur

Type Indice
Alésage

(mm)
Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Rapport
volumétri-

que

Boîte
de

vitesses

Type
d’injection

Type
d’allumage

X57 A
X57 R

E7F
E7F

700
706

75,8
75,8

64,9
64,9

1 171
1 171

9,25/1
8,8/1

BM
BM

Monopoint
BENDIX

Boîtier
papillon
BOSCH

MPA

sans
détection

de 
cliquetis

MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

Moteur

Réglage du ralenti

Régime (tr/min.) Richesse (C.O.)

Carburant

Particularité Indice d’Octane

E7F 700
E7F 706 750 ± 50*

0,5 maxi
(non réglable)

Essence
 sans plomb

mini  I.O. 95 (1)
mini  I.O. 91 (2)

* Pour une température d’eau comprise entre 80° et 100°C.
1 E7F 700
2 E7F 706

Type d’alimentation Injection monopoint régulée

Pompe d’alimentation immergée placée dans le
réservoir : BOSCH EKP10.2

Tension : 12 volts  
Pression : 1,06 bar
Débit : 50 L/H minimum

Boîtier-papillon monopoint BOSCH ∅ 32

Régulateur de pression Intégré au boîtier papillon Pression : 1,06 ± 0,05 bar (non réglable)

Injecteur électromagnétique Tension : 12 volts
Résistance : 1,2 Ω environ 

Micromoteur de régulation ralenti avec contact pied
léger

Non réglable

PotentIomètre de position de papillon comprenant
une piste TA et un contact pleine charge.

Contrôle avec XR 25 # 17 
Papillon fermé : 10 mini 
Papillon ouvert à fond : 255 maxi
Moteur arrêté contact mis valeur supérieure ou égale
à 110

MOTEURS
E7F 700 / 706
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

Sonde à oxygène : BOSCH LS H 24 réchauffée TensIon délivrée à 850°C :
- mélange riche : 625 à 1 100 mV
- mélange pauvre : 0 à 80 mV

Catalyseur (situé sous le plancher) ◊ C 21 

E.G.R.

Système anti-évaporation : Canister CAN 01 

Allumage Courbes : Intégrées dans le calculateur d’injection
M.P.A. : Module de Puissance d’Allumage sans 

 détection du cliquetis

Bougies EYQUEM NGK
FC 42 LS BCP 5 ES
Ecartement : 0,9 ± 0,05 mm 

MOTEURS
E7F 700 / 706

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Type CTN BOSCH
Résistance en Ohms

5 290 à 6 490 2 400 à 2 600 1 070 à 1 270 - -

Capteur de température d’eau
Type CTN BENDIX
Résistance en Ohms

- - 3 060 à 4 045 300 à 367 212 à 273
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Véhicule

Moteur

Type Indice
Alésage

(mm)
Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Rapport
volumétrique

Type d’injection

X57 A
057 G
X57 S
057 J

E7F

708
708
750
750

75,8 64,9 1 171 9,5/1 Monopoint
BOSCH dépolluée

Contrôles effectués au ralenti *

Régime
(tr/min.)

Emission des polluants **

C.O. (%) (1) C.O.2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

Carburant ***
(indice d’octane

minimum)

750 ± 50 0,5 maxi 14,5 maxi 100 maxi 0,97<λ<1,03 Sans plomb
(I.O. 95)

* Pour une température d’eau supérieure à 80°C et après régime stabilisé à 2 500 tr/min. pendant 30 se-
condes environ.

** Pour valeurs législatives, voir spécification selon pays.
*** Compatible I.O. 91 sans plomb.
(1) à 2 500 tr/min., le C.O. doit être de 0,3 % maxi.

Type d’alimentation Injection monopoint régulée

Pompe d’alimentation immergée placée dans le
réservoir
Type : BOSCH

Tension : 12 volts
Pression : 1,06 bar
Débit : 65 l/h minimum

Boîtier papillon monopoint BOSCH ∅ 32 mm

Régulateur de pression (intégré au boîtier papillon) Pression : 1,06 ± 0,05 bar (non réglable)

Injecteur électromagnétique
Type : BOSCH

Tension : 12 volts
Résistance : 1,2 ± 0,5 Ω

Micromoteur de régulation de ralenti Non réglable.
Contacteur pied levé intégré

Potentiomètre de position de papillon (non réglable) Contrôle avec XR25 # 17
En régulation de ralenti : 17 à 40
En pied à fond : > 208

MOTEURS
E7F 708 / 750
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Sonde à oxygène NTK réchauffée Tension délivrée à 850°C :
- mélange riche : > 625 mV
- mélange pauvre : 0 à 80 mV

Catalyseur (situé sous le plancher) E7F 708 : ◊ C27
E7F 750 : ◊ C31

Système anti-évaporation Canister : CAN 01
Electrovanne de purge : DELCO REMY
Résistance : 35 ± 3 Ω

Allumage Lois d’avance intégrées dans le calculateur d’injection
- Module de puissance d’allumage
- Détecteur de cliquetis

Bougies EYQUEM NGK
FC 42 LS BCP 5 ES
Ecartement : 0,9 ± 0,05 mm

MOTEURS
E7F 708 / 750

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Type CTN BOSCH
Résistance en Ohms

5 290 à 6 490 2 400 à 2 600 1 070 à 1 270 - -

Capteur de température d’eau
Type CTN SIEMENS
Résistance en Ohms

- 3 060 à 4 045 1 315 à 1 600 300 à 370 210 à 270
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Véhicule

Moteur

Type Indice
Alésage

(mm)
Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Rapport
volumétrique

Type d’injection

B
C 57 B
S

E7J 716 75,8 77 1 390 9,5/1
Monopoint
AC DELCO
dépolluée

Contrôles effectués au ralenti *

Régime
(tr/min.)

Emission des polluants **

C.O. (%) (1) C.O.2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

Carburant
(indice d’octane)

800 ± 50 0,5 maxi 14,5 maxi 100 maxi 0,97<λ<1,03 Sans plomb (I.O. 95)
minimum

* Pour une température d’eau supérieure à 80°C et après régime stabilisé à 2 500 tr/min. pendant 30 se-
condes environ.

** Pour valeurs législatives, voir spécification selon pays.
(1) à 2 500 tr/min., le C.O. doit être de 0,3 % maxi.

Type d’alimentation Injection monopoint régulée

Pompe d’alimentation immergée placée dans le
réservoir
Type : BOSCH

Tension : 12 volts
Pression : 0,7 bar
Débit : 50 l/h minimum

Boîtier papillon Marque : AC ROCHESTER Type : monopoint ∅ 35 mm

Régulateur de pression (intégré au corps d’injectIon) Pression régulée : 0,7 ± 0,05 bar (non réglable)

Injecteur électromagnétique (intégré au corps
d’injection)

Tension : 12 volts N° d’identification :  5276
Résistance : 1,5 ± 0,5 Ω

Régulation ralenti (non réglable) Moteur pas à pas (double enroulement)
Résistance enroulement : 53 ± 5 Ω

Potentiomètre de position de papillon (non réglable) Contrôle avec XR25 # 17
En position pied levé : 0 à 20
En pied à fond : 230 à 255

MOTEURS
E7J 716
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CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Sonde à oxygène (non réchauffée)
Marque : AC ROCHESTER 

Tension délivrée à partir de 350°C :
- mélange riche : > 800 mV
- mélange pauvre : 0 à 200 mV

Catalyseur ◊ C31

Système anti-évaporation : Type Canister CAN 01

Allumage Lois d’avance intégrées dans le calculateur d’injection
- Module de puissance d’allumage
- Correction d’avance extérieure

Bougies Marque : EYQUEM NGK
Type : FC 52 LS BCP 5 ES
Ecartement : 0,9 ± 0,05 mm

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Type CTN SIEMENS
Résistance en Ohms

7470 à 11 970 3 060 à 4 045 1 315 à 1 600 - -

Capteur de température d’eau
Type CTN SIEMENS
Résistance en Ohms

- 3 060 à 4 045 1 315 à 1 600 300 à 370 210 à 270

MOTEURS
E7J 716
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Véhicule

Moteur

Type Indice
Alésage

(mm)
Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Rapport
volumétri-

que

Boîte
de

vitesses

Type
d’injection

Type
d’allumage

X57 B
X57 B
X57 T
X57 T

E7J

710
711
718
719

75,8 77 1 390 9,5/1

BM (1)
TA (2)
BM (1)
TA (2)

Monopoint
BENDIX

Boîtier
papillon
BOSCH

MPA

avec
détection

de 
cliquetis

MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

Moteur

Réglage du ralenti

Régime (tr/min.) Richesse (C.O.)

Carburant

Particularité Indice d’Octane

E7J 710 (1)
E7J 711 (2)
E7J 718 (1)
E7J 719 (2)

825 ± 50 (1)
780 ± 50 (2)

0,5 maxi
(non réglable)

EUROSUPER
 sans plomb

I.O. 95
minimum

(2) Régime obtenu (TA en PARC.P, NEUTRE.N ou DRIVE.D)..

Type d’alimentation Injection monopoint régulée

Pompe d’alimentation immergée placée dans le
réservoir : BOSCH EKP10.2

Tension : 12 volts  
Pression : 1,06 bar
Débit : 50 L/H minimum

Boîtier-papillon monopoint BOSCH ∅ 36

Régulateur de pression Intégré au boîtier papillon Pression : 1,06 ± 0,05 bar (non réglable)

Injecteur électromagnétique Tension : 12 volts
Résistance : 1,2 Ω environ 

Micromoteur de régulation ralenti avec contact pied
levé

Non réglable

Potentiomètre de position de papillon comprenant
une piste TA et un contact pleine charge

Contrôle avec XR 25 # 17 
Papillon fermé : 10 mini 
Papillon ouvert à fond : 255 maxi

MOTEURS
E7J 710 / 711 / 

718 / 719
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Sonde à oxygène : BOSCH LS H 24 réchauffée Tension délivrée à 850 °C :
- mélange riche : 625 à 1100 mV
- mélange pauvre : 0 à 80 mV

Catalyseur (situé sous le plancher) ◊ C 10 

Système anti-évaporation : Canister CAN 01 

Allumage Courbes : Intégrées dans le calculateur d’injection
M.P.A. : Module de Puissance d’Allumage avec

 détection du cliquetis

Bougies EYQUEM NGK
FC 52 LS BCP 5 ES
Ecartement : 0,9 ± 0,05 mm 

MOTEURS
E7J 710 / 711 / 

718 / 719

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Type CTN BOSCH
Résistance en Ohms

5 290 à 6 490 2 400 à 2 600 1 070 à 1 270 - -

Capteur de température d’eau
Type CTN BENDIX
Résistance en Ohms

- - 3 060 à 4 045 300 à 367 212 à 273
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Véhicule

Moteur

Type Indice
Alésage

(mm)
Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Rapport
volumétrique

Type d’injection

X57 B
X57 Y E7J 601

754 75,8 77 1 390 9,5/1 Monopoint
BOSCH dépolluée

Contrôles effectués au ralenti *

Régime
(tr/min.)

Emission des polluants **

C.O. (%) (1) C.O.2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

Carburant ***
(indice d’octane

minimum)

825 ± 50
(pour TA en Parc

ou Neutre)
0,5 maxi 14,5 maxi 100 maxi 0,97<λ<1,03 Sans plomb

(I.O. 95)

* Pour une température d’eau supérieure à 80°C et après régime stabilisé à 2 500 tr/min. pendant 30 se-
condes environ.

** Pour valeurs législatives, voir spécification selon pays.
*** Compatible I.O. 91 sans plomb.
(1) à 2 500 tr/min., le C.O. doit être de 0,3 % maxi.

Type d’alimentation Injection monopoint régulée

Pompe d’alimentation immergée placée dans le
réservoir
Type : BOSCH

Tension : 12 volts
Pression : 1,06 bar
Débit : 65 l/h minimum

Boîtier papillon monopoint BOSCH ∅ 36 mm

Régulateur de pression (intégré au boîtier papillon) Pression : 1,06 ± 0,05 bar (non réglable)

Injecteur électromagnétique
Type : BOSCH

Tension : 12 volts
Résistance : 1,2 ± 0,5 Ω

Micromoteur de régulation de ralenti Non réglable.
Contacteur pied levé intégré

Potentiomètre de position de papillon (non réglable) Contrôle avec XR25 # 17
En régulation de ralenti: 17 à 40 (14 à 40 pour E7J 601)
En pied à fond : > 208

MOTEURS
E7J 601 / 754
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CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Sonde à oxygène :
E7J 601 : BOSCH LSH 24
E7J 754 : NTK réchauffée

Tension délivrée à 850°C :
- mélange riche : > 625 mV
- mélange pauvre : 0 à 80 mV

Système anti-évaporation Canister : CAN 01
Electrovanne de purge : 
E7J 601 : EATON ; résistance : 30 ± 2 Ω
E7J 754 : DELCO REMY ; résistance : 35 ± 3 Ω

Allumage Lois d’avance intégrées dans le calculateur d’injection
- Module de puissance d’allumage
- Détecteur de cliquetis

Bougies EYQUEM NGK
FC 52 LS BCP 5 ES
Ecartement : 0,9 ± 0,05 mm

MOTEURS
E7J 601 / 754

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Type CTN BOSCH
Résistance en Ohms

5 290 à 6 490 2 400 à 2 600 1 070 à 1270 - -

Capteur de température d’eau
Type CTN SIEMENS
Résistance en Ohms

- 3 060 à 4 045 1 315 à 1600 300 à 370 210 à 270

12-18



MELANGE CARBURE
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CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Véhicule

Moteur

Type Indice
Alésage

(mm)
Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Rapport
volumétrique

Type
d’injection

X57 J E7J 756
757 75,8 77 1 390 9,5/1

Monopoint
BOSCH

dépolluée

Contrôles effectués au ralenti *

Régime
(tr/min)

Emission des polluants * *

C.O. (%) (1) C.O.2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

Carburant * * *
(indice d’octane

minimum)

825 ± 50
(pour TA en

Parc  ou
Neutre)

0,5 maxi 14,5 mini 100 maxi 0,97 < λ < 1,03

Sans plomb
(I.O. 95)

* Pour une température d’eau supérieure à 80 °C et après régime stabilisé à 2 500 tr/min. pendant 30 se-
condes environ.

** Pour valeurs législatives, voir spécification selon pays.
*** Compatible I.O. 91 sans plomb.
(1) à 2 500 tr/min., le C.O. doit être de 0,3 % maxi.

Type d’alimentation Injection monopoint régulée

Pompe d’alimentation immergée placée dans le ré-
servoir
Type : BOSCH

Tension : 12 volts
Pression : 1,06 bar
Débit : 65 l/h minimum

Boîtier-papillon monopoint BOSCH ∅ 36 mm

Régulateur de pression (intégré au boîtier papillon) Pression : 1,06 ± 0,05 bar (non réglable)

Injecteur électromagnétique
Type : BOSCH

Tension : 12 volts
Résistance : 1,2 ± 0,5 Ω

Micromoteur de régulation de ralenti Non réglable
Contacteur pied levé intégré

Potentiomètre de position papillon
(non réglable)

Contrôle avec XR25 #17
En régulation de ralenti : 14 à 40
En pied à fond : > 180

Adaptatif richesse Contrôle avec XR25 :
96 ≤ #30 ≤ 160
96 ≤ #31 ≤ 160

MOTEURS
E7J 756 / 757
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CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Sonde à oxygène :
NTK réchauffée

Tension délivrée à 850°C :
- mélange riche : > 625 mV
- mélange pauvre : 0 à 80 mV

Catalyseur situé sous le plancher (E7J 756)
sous le moteur (E7J 757)

◊ C66
◊ C63

Système anti-évaporation Canister : CAN 01
Electrovanne de purge :
DELCO REMY ; résistance 35 ± 3 Ω

Allumage Lois d’avance intégrées dans le calculateur d’injection
- Module de puissance d’allumage
- Détecteur de cliquetis (uniquement sur E7J 757)

Bougies EYQUEM NGK
FC 52 LS BCP 5 ES
Ecartement : 0,9 ± 0,05 mm (réglable)

MOTEURS
E7J 756 / 757

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Type CTN
Résistance en Ohms

5 290 à 6 490 2 400 à 2 600 1 070 à 1270 - -

Capteur de température d’eau
Type CTN
Résistance en Ohms

- 3 060 à 4 045 1 315 à 1600 300 à 370 210 à 270
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Véhicule

Moteur

Type Indice
Alésage

(mm)
Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Taux

Boîte
de

vitesses

Type
d’injection

Type
d’allumage

X 57 C
X 57 U

F3P
F3P

710
714

82,7
82,7

83,5
83,5

1 794
1 794

9,7/1
9,7/1

BM
BM

Monopoint
BENDIX

Boîtier
papillon
BOSCH

MPA

avec
détection

de 
cliquetis

MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

Moteur

Réglage du ralenti

Régime (tr/min.) Richesse (CO)

Carburant

Particularité Indice d’Octane

F3P 710
F3P 714 750 ± 50*

0,5 maxi
(non réglable)

essence
 sans plomb

mini  I.O. 95 (1)
mini  I.O. 91 (2)

* Pour une température d’eau comprise entre 80° et 100°C.
(1) F7P 710
(2) F3P 714

Type d’alimentation Injection monopoint régulée

Pompe d’alimentation immergée placée dans le
réservoir : BOSCH EKP10.2

Tension : 12 volts  
Pression : 1,06 bar
Débit : 50 L/H minimum

Boîtier-papillon monopoint BOSCH ∅ 36

Régulateur de pression Intégré au boîtier papillon Pression : 1,06 ± 0,05 bar (non réglable)

Injecteur électromagnétique Tension : 12 volts
Résistance : 1,2 Ω environ 

Micromoteur de régulation ralenti avec contact pied
levé

Non réglable

Potentiomètre de position de papillon comprenant
une piste TA et un contact pleine charge

Contrôle avec XR 25 # 17 
Papillon fermé : 10 mini 
Papillon ouvert à fond : 255 maxi
Moteur arrêté contact mis valeur supérieure ou égale
à 125.

MOTEURS
F3P 710 / 714
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Sonde à oxygène : BOSCH LS H 24 réchauffée Tension délivrée à 850 °C :
- mélange riche : 625 à 1100 mV
- mélange pauvre : 0 à 80 mV

Catalyseur (situé sous le plancher) ◊ C 10 

E.G.R. -

Système anti-évaporation : Canister CAN 01 

Allumage Courbes : Intégrées dans le calculateur d’injection
M.P.A. : Module de Puissance d’Allumage sans 

 détection du cliquetis

Bougies BOSCH CHAMPION EYQUEM
W7DC N74CX C52LS
Ecartement : 0,9 ± 0,05 mm

MOTEURS
F3P 710 / 714

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Type CTN BOSCH
Résistance en Ohms

5 290 à 6 490 2 400 à 2 600 1 070 à 1 270 - -

Capteur de température d’eau
Type CTN BENDIX
Résistance en Ohms

- - 3 060 à 4 045 300 à 367 212 à 273
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CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Véhicule

Moteur

Type Indice
Alésage

(mm)
Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Rapport
volumétrique

Type
d’injection

X57 C F3P 710 82,7 83,5 1 794 9,7/1
Monopoint

BOSCH
dépolluée

Contrôles effectués au ralenti *

Régime
(tr/min)

Emission des polluants **

CO (%) (1) CO2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

Carburant ***
(indice d’octane

minimum)

750 ± 50 0,5 maxi 14,5 mini 100 maxi 0,97 < λ < 1,03

Sans plomb
(I.O. 95)

* Pour une température d’eau supérieure à 80°C et après régime stabilisé à 2 500 tr/min. pendant 30 se-
condes environ.

**  Pour valeurs législatives, voir spécification selon pays.
*** Compatible I.O. 91 sans plomb.
(1) à 2 500 tr/min. le C.O. doit être de 0,3 % maxi

Type d’alimentation Injection monopoint régulée

Pompe d’alimentation immergée placée dans le ré-
servoir
Type : BOSCH

Tension : 12 volts
Pression : 1,06 bar
Débit : 65 l/h minimum

Boîtier-papillon monopoint BOSCH ∅ 38 mm

Régulateur de pression (intégré au boîtier papillon) Pression : 1,06 ± 0,05 bar 
(non réglable)

Injecteur électromagnétique
Type : BOSCH

Tension : 12 volts
Résistance : 1,2 ± 0,5 Ω

Micromoteur de régulation de ralenti Non réglable
Contacteur pied levé intégré

Potentiomètre de position papillon
(non réglable)

Contrôle avec XR25 #17
En régulation de ralenti :  5 à 30
En pied à fond : > 208

MOTEURS
F3P 710
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CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Sonde à oxygène : BOSCH réchauffée LSH 6 Tension délivrée à 850°C :
- mélange riche : > 625 mV
- mélange pauvre : 0 à 80 mV

Catalyseur (situé sous le plancher)
◊ C10

Système anti-évaporation Canister : CAN 01
Electrovanne de purge : EATON

résistance : 30 ± 2 Ω

Allumage Lois d’avance intégrées dans le calculateur d’injection
- Module de puissance d’allumage
- Détecteur de cliquetis

Bougies BOSCH CHAMPION EYQUEM
W7 DC N7YCX C52LS
Ecartement : 0,9 ± 0,05 mm (réglable)

MOTEURS
F3P 710

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Type CTN BOSCH
Résistance en Ohms

5 290 à 6 490 2 400 à 2 600 1 070 à 1 270 - -

Capteur de température d’eau
Type CTN SIEMENS
Résistance en Ohms

- 3 060 à 4 045 1 315 à 1 600 300 à 370 210 à 270
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CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Véhicule

Moteur

Type Indice
Alésage

(mm)
Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Rapport
volumétrique

Type
d’injection

C579 712

X578
O57A
O57D

745
755

X57H
O57E

748
758

* Pour une température d’eau supérieure à 80°C et après régime stabilisé à 2 500 tr/min pendant 30 se-
condes environ.

**  Pour valeurs législatives, voir spécification selon pays.
*** Compatible I.O. 91 sans plomb.
(1) à 2 500 tr/min., le C.O. doit être de 0,3 % maxi.

MOTEURS
F3P 712/755/758/

748/745

F3P 82,7 83,5 1 794 9,8/1
SIEMENS

Multipoints
dépolluée

Contrôles effectués au ralenti *

Emission des polluants **
Carburant ***

(indice  d’octane

minimal)
Type Moteur Régime

(tr/min.)
CO (%) (1) CO2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

700 ± 50

0,5 maxi 14,5 mini 100 maxi 0,97< λ <1,03 Sans plomb
(I.O 95)

F3P 712

750 ± 50

F3P 745
F3P 755

(en neutre ou
parc)

780 ± 50F3P 748
F3P 758
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CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Sonde à oxygène : BOSCH réchauffée
Type : LSH 6 ou LSH 24

Tension délivrée à 850°C :
- mélange riche : > 625 mV
- mélange pauvre : 0 à 80 mV

Catalyseur (situé sous le plancher) H57 H, X57 8, 057 A : ◊ C34
057 E, 057 D, C57 9 : ◊ C10

Système anti-évaporation Canister : CAN 01
Electrovanne de purge : DELCO REMY

résistance : 35 ± 3 Ω

Allumage Lois d’avance intégrées dans le calculateur d’injection
- Module de puissance d’allumage
- Détecteur de cliquetis

Bougies EYQUIEM BOSCH CHAMPION
C52LS W7 DCO N7 YCX
Ecartement : 0,9 ± 0,05 mm

MOTEURS
F3P 712/745/748/

755/758

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Type CTN SIEMENS
Résistance en Ohms

7 470 à 11970 3 060 à 4 045 1 315 à 1 600 - -

Capteur de température d’eau
Type CTN SIEMENS
Résistance en Ohms

- 3 060 à 4 045 1 315 à 1 600 300 à 370 210 à 270
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Type d’alimentation Injection multipoints régulée

Pompe d’alimentation immergée placée dans le ré-
servoir
Type : WALBRO

Tension : 12 volts
Pression : 3 bars
Débit : 80 l/h minimum

Boîtier-papillon PIERBURG : double corps 35 × 52

Régulateur de pression Pression :
- sous dépression nulle : 3 ± 0,2 bars
- sous dépression de 500 mbar : 2,5 ± 0,2 bars

Injecteur électromagnétique
Type : SIEMENS DEKA 2 (connecteur bleu)

Tension : 12 volts
Résistance : 14,5 ± 0,5 Ω

Vanne de régulation de ralenti :
HITACHI mono enroulement

Type : AESP 207.10
Résistance : 9,5 ± 1 Ω

Potentiomètre de position papillon
(non réglable)

Contrôle avec XR25 #17
En régulation de ralenti : 20 à 45
En pied à fond : 190 à 240

MOTEURS
F3P 712/745/748/

755/758
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CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Véhicule

Moteur

Type Indice
Alésage

(mm)
Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Rapport
volumé-
trique

Boîte
de

vitesses

Type
d’injection

Type
d’allumage

C 575
C 57D F7P 720

722 82 83,5 1 764 10/1 BM

Multipoints
BENDIX

+
Régulation
de richesse

(C 57D)

MPA
avec

détection
de 

cliquetis

Moteur

Réglage du ralenti

Régime (tr/min.) Richesse (CO)

Carburant

Particularité Indice d’Octane

F7P 720
F7P 722 900 ±  50 (1)

1,5 ± 0,5 %
0,5 % maxi (1)

EUROSUPER
sans plomb (2)

Minimum 95

(1) Valeur non réglable. Lecture faite pour une température d’eau comprise entre 80° et 100°C.
(2) Seule la CLIO C 575 peut fonctionner au super plombé I.O. 98.

Type d’alimentation Injection multipoints régulée

Pompe d’alimentation : du type immergée dans le
réservoir

Tension : 12 volts  
Pression : 3 bars
Débit : 130 l/h

Filtre à essence Situé sur le réservoir

Régulateur de pression Pression : 
- sous dépression nulle : 3,0 ± 0,15 bars
- sous dépression de 500 mbar : 2,5 ± 0,15 bars

Injecteurs électromagnétiques : BOSCH Fonctionnement avec calculateur uniquement :
Tension : 12 volts
Résistance : 2,5 ± 0,5 Ω

Injecteur de départ à froid (F7P 722) BOSCH : Fonctionnement avec calculateur
uniquement

Tension = 12 volts ; Résistance = 10 ± 5 Ω

Boîtier-papillon PIERBURG : double corps ∅ 35 - 52 mm
Réchauffage électrique de la bride par résistance CTP

MOTEURS
F7P 720 / 722
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CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Potentiomètre de charge A : ralenti : valeur XR 25 = 8 à 13
B : charge partielle : valeur XR 25 = 20 à 190
C : pied à fond : valeur XR 25 = 235 ± 15

Vanne de régulation de régime de ralenti BOSCH tension : 12 volts

Capteur de température d’air BENDIX : type CTN

Capteur de température d’eau BENDIX : type CTN

Allumage Courbes : intégrées dans le calculateur d’injection 
MPA : Module de Puissance d’Allumage avec
détection du cliquetis.

Bougies BOSCH CHAMPION EYQUEM 
F6DC RC7BMC RFC57LS3
Ecartement : 0,80 mm ± 0,05

Sonde à oxygène (sonde Lambda) Marque : BOSCH
Type : Réchauffée (3 fils)
Mélange riche : Tension sonde ≥ 625 mV
Mélange pauvre : Tension sonde 0 à 100 mV

Catalyseur ◊ C 17

Système anti-évaporation Canister Purolator CAN 01 

Véhicule C 57D

MOTEURS
F7P 720 / 722
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CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Véhicule

* Pour une température d’eau supérieure à 80°C.
** Pour valeurs législatives, voir spécification selon pays.
(1) à 2 500 tr/min., le CO doit être de 0,3 % maxI.

Moteur

Type Indice Alésage
(mm)

Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Boîte
de

vitesses

Type
d’injection

C57M F7R 700 82,7 93 1 998 10/1 BVM
Multipoints

SIEMENS
dépolluée

Contrôles effectués au ralenti * Carburant
(indice d’octane

minimum)Emission des polluants **
Régime
(tr/min.) CO (%) (1) CO2 (%) HC (ppm) Lambda (λ)

Sans plomb
( I.O.  95 )

0,5 maxi 14,5 mini 100 maxi 0,97< λ <1,03900 ±50

Type d’alimentation Injection multipoints régulée

Pompe d’alimentation immergée placée dans le
réservoir
Type  : WALBRO

Tension : 12 volts  
Pression : 3 bars
Débit : 80 l/h minimum

Régulateur de pression Pression : 
- sous dépression nulle : 3,0 ± 0,2 bars
- sous dépression de 500 mbars : 2,5 ± 0,2 bars

Boîtier papillon PIERBURG    : double corps 35 × 52

Injecteur électromagnétique 
Type  : BOSCH

Tension : 12 volts
Résistance : 2,4 ± 0,5 Ω

Vanne de régulation de ralenti
Type  : BOSCH bi-enroulement

Résistance de chaque enroulement : 20± 2 Ω

Potentiomètre de position papillon Contrôle avec  XR25 # 17
En régulation de ralenti : 8 à13
En pied à fond : > 213

Injecteur de départ à froid
Type  : BOSCH

Tension : 12 volts
Résistance : 10,8 ± 0,5 Ω

MOTEURS
F7R 700

Rapport
volumétrique
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MELANGE CARBURE
Caractéristiques 12

CARACTERISTIQUES ET VALEURS DE REGLAGE

Catalyseur ( situé sous le plancher )

Sonde à oxygène BOSCH réchauffée Tension délivrée à 850 °C : 
- mélange riche : > 625 mV
- mélange pauvre : 0 à 80 mV

◊ C 30

Système anti-évaporation : Canister CAN 01

Allumage - Lois d’avance intégrées dans le calculateur d’injection
-  Module de puissance d’allumage
-  Détecteur de cliquetis

Bougies EYQUEM FC 58 LS3 / RFC57LS3

Ecartement : 1,2 mm non réglable

MOTEURS
F7R 700

Température en °C (± 1°) 0 20 40 80 90

Capteur de température d’air
Type CTN SIEMENS
Résistance en Ohms

7 470 à 11970 3 060 à 4 045 1 315 à 1 600 - -

Capteur de température d’eau
Type CTN SIEMENS
Résistance en Ohms

- 3 060 à 4 045 1 315 à 1 600 300 à 370 210 à 270
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MELANGE CARBURE
Filtre à air 12

Certaines versions sont équipées d’un préfiltre.

Lors de l’entretien périodique, vérifier la propreté du préfiltre et le nettoyer si né-
cessaire.

94451R
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MELANGE CARBURE
Réglage ralenti des carburateurs 12

REGLAGE RALENTI

Ce réglage doit être effectué avec précision, afin
d’obtenir une valeur de pourcentage de C.O. sta-
ble entre deux révisions, nous vous rappelons que
le réglage de celui-ci doit être effectué dans des
conditions précises :

1) Le véhicule doit être rodé au minimum
1 000 km (tout réglage sur un véhicule non ro-
dé risque de se modifier rapidement).

2) Le dispositif de départ à froid doit être hors
service (le vérifier).

3) Le moteur doit être à sa température normale
de fonctionnement ; pour cela, faire tourner
le moteur à 2 000 tr/min. environ jusqu’à l’ou-
verture du thermostat, mais ne pas le laisser
s’échauffer seul au ralenti car lorsqu’un mo-
teur vient de tourner plusieurs minutes au ra-
lenti, la mesure du taux de C.O. n’est plus vala-
ble.

4) La vitesse de ralenti doit correspondre aux
prescriptions du constructeur (voir tableau).

5) Le filtre à air doit être en place et avec une
cartouche propre.

6) Le système d’allumage doit être en bon état et
parfaitement réglé.

7) Il ne doit pas y avoir de prise d’air addition-
nelle (tuyau de dépression, dispositif antipol-
lution, etc.).

8) L’ensemble du système d’échappement ne
doit pas présenter de fuite importante.

9) Aucun appareil gros consommateur d’électri-
cité ne doit être en fonctionnement (moto-
ventilateur, lunette dégivrante, etc.).

PARTICULARITES (moteurs E5F)

Le réglage du ralenti et le pourcentage de C.O.
sont à réaliser, enrichisseur à froid en action.

Pour cela, enlever le fil (1) de son support et le
mettre à la masse.

Régler selon les valeurs entre parenthèses, puis vé-
rifier, enrichisseur hors service (fil n° 1 remis en
place dans son logement) que le régime chute lé-
gèrement et que le C.O. chute vers 0 %.

93918R

Réglage avec analyseur de gaz d’échappement.

Dans les pays concernés, retirer le bouchon
d’inviolabilité sur la vis de richesse (B) (vrille
d’extraction Mot. 1130).

Tourner la vis (A) pour obtenir la vitesse moyenne
de ralenti pour le véhicule concerné.

Tourner la vis (B) pour obtenir le pourcentage de
C.O. indiqué sur le tableau.

Tourner la vis (A) pour obtenir la vitesse du ralenti
correcte.

Répéter ces deux dernières opérations de façon à
obtenir un pourcentage de C.O. et un régime de
ralenti correct.

Dans les pays où la réglementation l’exige, le ré-
glage terminé, placer un bouchon d’inviolabilité
sur la vis (B).

Carburateur
Bouchon d’inviolabilité

Réf. M.P.R.

PIERBURG 32 1 B 1 77 01 033 839

SOLEX 32 BIS
SOLEX 32 x 34 Z 13 77 01 033 843

WEBER 32 TLDR 77 01 029 573
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MELANGE CARBURE
Réglage ralenti des carburateurs 12

ZENITH 32 IF2

92040R

94102R

SOLEX 32 BIS

88486R

SOLEX 32 x 34 Z 13

WEBER 32 TLDR

91895R

92688-1G
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MELANGE CARBURE
Mise à l’air libre de la cuve

1 Bocal de décantation des vapeurs d’essence
2 Tuyau de liaison carburateur à électrovanne
3 Electrovanne (le circuit pneumatique est éta-

bli, électrovanne non alimentée électrique-
ment)

FONCTIONNEMENT

Moteur en marche

L’électrovanne (3) est alimentée en + APC, le cir-
cuit pneumatique est fermé, la mise à l’air libre de
la cuve est en communication avec le circuit
d’admission d’air.

Moteur à l’arrêt

L’électrovanne (3) n’est plus alimentée, le circuit
vers le bocal de décantation des vapeurs d’essence
(1) est ouvert.

12
MOTEURS E5F 716 MOTEURS E6J 718

1 Bocal de décantation des vapeurs d’essence
2 Tuyau de liaison carburateur à électrovanne
3 Electrovanne solidaire du carburateur (le cir-

cuit est fermé, l’électrovanne non alimentée)

FONCTIONNEMENT

Un relais temporisé alimente l’électrovanne (3)
pendant 20 minutes après la coupure du contact
moteur.

Si une remise en route du moteur est effectuée
pendant cette période, le circuit se coupe des éta-
blissements de la pression d’huile moteur.

94450R194449R1

MOTEURS
E5F 716 / 718
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MELANGE CARBURE
Carburateurs Solex 32 bis 12

REGLAGES

Repère

Buse (K)

Gicleur principal (Gg)

Gicleur de ralenti (g)

Automaticité (a)

Enrichisseur pneumatique (Ce)

Injecteur de pompe (i)

Gicleur auxiliaire (gCO)

Pointeau

Niveau d’essence (non réglable
respecter l’épaisseur du joint de
pointeau = 1 mm)

Angle de papillon en mm
en degrés

Ouverture positive du papillon
des gaz (mm). Grand froid

Course pompe de reprise (mm)

Course clapet de dégazage (mm)
(degrés)

Ouverture du papillon des gaz
(conditionnement d’air)

Volet de départ (O.V.A.D.)

Régime de ralenti en tr/min.

% CO 

963

23

115

42

150

40

40

-

1,3

-

-
-

0,7  (20°30’)

à came

Ø 0,3
13°

-

2,6

700 ± 50

1,5 ± 50

MOTEURS
C1E

88488R
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MELANGE CARBURE
Carburateurs Zenith 32 1B1 12

REGLAGES

MOTEURS
E5F 710 / 716

94101R

Repère
7.17625.21
7.17625.28

7.17625.29
7.17625.30 (CA)

7.17625.32
C.A.

Buse (K)

Gicleur principal (Gg)

Automaticité (a)

Gicleur de ralenti + calibreur d’air (g)

Gicleur de ralenti auxiliaire + air (ga)

Enrichisseur pneumatique (E)

Injecteur de pompe double jet (i)

Volume injecté ± 0,15 cm3

Gicleur auxiliaire (Ga)

Siège de pointeau

Niveau d’essence (cote V))

Angle de papillon des gaz (en degrés)

Ouverture positive (en degrés)
(en mm)

Entrebaillement du volet de départ a + 20°C (en mm)

Ouverture du volet après départ (O.V.A.D.) en mm
tranche basse

Réglage du ralenti (électrovanne alimenté par mise à
la masse du fil d’électrovanne 

Régime de réglage en tr/min.

% C.O.

Régime de ralenti

% C.O.

23

102,5

100

43 ou 45 / 112

40 / 150

62,5

30 / 40

1,3

102,5 / 100

1,5

28,5 ± 1 mm

8°30’ ± 30’

19° ± 30’
0,7

0,35 ± 0,25

2,3 ± 0,2

oui

870 ± 50

1,4 ± 0,5

800 ± 50

1 % maxi

23

102,5

100

42,5 ou
45 / 112,5

40 ou 42,5 / 150

62,5

30 / 40

1,3

102,5 / 100

1,5

28,5 ± 1 mm

8°30’ ± 40’

19° ± 30’
0,7

0,85 ± 0,25

2,3 ± 0,2

non

-

-

800 ± 50

1,5 ± 0,5

23

102,5

100

43 / 112
42,5 / 112,5

40 / 150

62,5

30 / 40

1,3

100

1,5

28,5 ± 1 mm

8°30’ ± 40’

19° ± 30’
0,7

0,35 ± 0,25

2,3 ± 0,2

oui

870 ± 50

1,4 ± 0,3

800 ± 50

1 % maxi
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MELANGE CARBURE
Carburateurs Weber 32 TLDR 12

REGLAGES

MOTEURS
E6J 712 / 713 / 760

91901R

Repère

4 - 4C
ind. 100 - 101

1er corps 2ème corps

4 - 4C
ind. 102

1er corps 2ème corps

Buse (K)

Gicleur principal (Gg)

Automaticité (a)

Gicleur de ralenti (g)

Centreur de mélange (C)

Emulseur

Enrichisseur

23

122

175

52

3,5 R

F3

50

24

122

200

40

3,5 R

F24

75/110

23

122

160

52 - 50

3,5 R

F3

50

24

125

190

40

3,5 R

F24

75/110

91900R

Pointeau

Niveau du flotteur (mm)

Course du flotteur (mm)

Injecteur de pompe de reprise (i)

Course de pompe de reprise

Ouverture positive du papillon des gaz (mm ou °)

Entrebaillement pneumatique (mm)

Dépression (en mbar)

(1) début d’O.V.A.D. - (2) O.V.A.D. maxi

Entrebaillement mécanique (mm)

Soupape de dégazage (mm)

Ralenti accéléré (CA ou DA)
(CA + DA) D

Régime de ralenti en tr/min.

% C.O.

150

31

-

50

à came

0,70 ou 17°30’

(1) 0 à 160

(2) 3,2 à 600

5

-

900 ± 50 (en CA)

800 ± 50

1,5 ± 0,5

150

31

-

50

à came

0,70 ou 17°30’

(1) 0 à 160

(2) 3,5 à 600

4,5

-

1 200 ± 50 (en CA)

800 ± 50

1,5 ± 0,5
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MELANGE CARBURE
Carburateurs Weber 32 TLDR 12

REGLAGES

MOTEURS
E6J 712 / 713 / 760

91901R

Repère

4 - 4C - 4D
ind. 301 - 302
4D ind. 402 (3)

1er corps 2ème corps

4E
ind. 400

1er corps 2ème corps

R - 5C - ind. 102 (3)
5D - ind. 302 (4)

1er corps 2ème corps

Buse (K)
Gicleur principal (Gg)
Automaticité (a)
Gicleur de ralenti (g)
Centreur de mélange (C)
Emulseur
Enrichisseur

23
122
175

52 - 50
3,5 R

F3
50 - 55

24
122
200
40

3,5 R
F24

110/110

23
122
175
50

3,5 R
F3
55

24
122
200
40

3,5 R
F24

110/110

23
122
160
52

3,5 R
F3
50

24
125
190
40

3,5 R
F24

75/110

91900R

Pointeau
Niveau du flotteur (mm)
Course du flotteur (mm)
Injecteur de pompe de reprise (i)
Course de pompe de reprise
Ouverture positive du papillon des gaz
(mm ou °)
Entrebaillement pneumatique (mm)
Dépression (en mbar)
(1) début d’O.V.A.D. - (2) O.V.A.D. maxi
Entrebaillement mécanique (mm)
Soupape de dégazage (mm)
Ralenti accéléré (CA ou DA)

(CA + DA) D

Régime de ralenti en tr/min

% C.O.

150
31
-

50
à came

0,70 ou 17°30’
(1) 0 à 160

(2) 3,2 à 600
(2) 3,2 à 290 (3)

4,5 / 5 (3)
-

900 ± 50 (en CA)
900 ± 50
800 ± 50

1,5 ± 0,5

150
31
-

50
à came

0,70 (17°30’)
(1) 0 pour 160

(2) 3,2 pour 290

5
-

950 ± 50 (en DA)
900 ± 50
800 ± 50

1,5 ± 0,5

150
31
-

40
à came

0,80 ou 18°30’
(1) 0 à 160

(2) 3,7 à 600

7,5
-

850 ± 50 (en D)
800 ± 50 (en D)

700 ± 50 (en D) (4)
725 ± 50 (en D) (3)

1,5 ± 0,5
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MELANGE CARBURE
Carburateurs Solex 32 x 34 Z 13

A Vis de volume
B Vis de richesse
F Filtre de circuit essence ralenti
(1) Direction assistée (DA)

NOTA : le carburateur est muni d’une thermo-
sonde de refroidissement :
- circuit établi = 70° ± 3°C
- circuit coupé = 63° ± 3°C

Affectation des voies du connecteur :

A1 Masse
B1 Résistance ralenti P.T.C.
C1 Masse sonde
C2 + sonde

12

REGLAGES

REPERE

Buse (K)

Gicleur principal (Gg)

Automaticité (a)

Gicleur de ralenti (g)

Econostat

Enrichisseur

Pointeau

Niveau du flotteur (mm)

Numéro du calibre

Injecteur de pompe de reprise

Course de pompe de reprise

Ouverture positive du papillon
des gaz (mm)

Entrebâillement pneumatique
(en mm) - dépression (en mbar)
(1) début d’O.V.A.D.
(2) O.V.A.D. maxi

Soupape de dégazage (mm)

Ralenti accéléré (DA + CA)

Ralenti accéléré (DA + CA) (1)

Régime de ralenti en tr/min. 

% CO

32 x 34 Z 13
rep. 965 (D) (1)

24

112,5

155

42

-

40

1er corps 2è corps

1,6

33,5 ± 0,5

71 644 082

40 35

à came

-

(1) 0 à 120

(2) 3,3 à 240

0,30

-

11° 5

800 ± 50

1,5 ± 0,5

26

135

175

50

110

-

MOTEURS
F2N

92036R

90968R
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MELANGE CARBURE
Boîtier Papillon

DETAIL DU BOITIER PAPILLON

12

96092R2

A Injecteur
B Moteur pas à pas de régulation de ralenti
C Régulateur de pression d’essence
D Sonde de température
E Potentiomètre de position papillon

96091R

F Partie essence appelée corps d’injection
G Partie air appelée corps de papillon
H Embouts maintenant les deux parties
I Arrivée d’essence
J Retour d’essence
K Circulation eau chaude
L Circulation eau chaude
M Purge canister

REMARQUE : le régulateur de pression n’est ni réglable ni interchangeable ; dans le cas d’une non conformi-
té de la pression, il sera nécessaire de remplacer la partie essence (après contrôle du circuit d’arrivée et de re-
tour de carburant).

INJECTION
MONOPOINT

MAGNETI-MARELLI
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MELANGE CARBURE
Boîtier Papillon

DEPOSE / REPOSE DE L’INJECTEUR

12

96092-1R

L’injecteur peut être remplacé indépendamment
du boîtier papillon.

Déposer complètement le filtre à air.

Débrancher le connecteur de l’injecteur.

Déposer la vis (1) et la patte de fixation (2).

Sortir l’injecteur de son logement.

Lorsque l’injecteur est déposé, il est impératif de
vérifier la présence des deux joints toriques (3) et
(4) ; souvent le joint de petit diamètre (3) reste
dans le corps d’injection.

REMONTAGE

Remplacer les joints toriques d’étanchéité et les
lubrifier (graisse sans silicone).

Déposer sur la vis une goutte de "Loctite
Frenetanch" et la serrer au couple de 0,25 daN.m.

S’assurer du bon encliquetage du connecteur et
de l’absence de fuite de carburant.

NOTA : lors du remplacement de l’injecteur, les
joints toriques sont fournis avec celui-ci.

IMPORTANT : ne pas alimenter l’injecteur en di-
rect sous une tension de 12 volts, il y a risque de
destruction de celui-ci.

INJECTION
MONOPOINT

MAGNETI-MARELLI
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MELANGE CARBURE
Boîtier Papillon

IMPORTANT : suite au remplacement du moteur
pas à pas, il est nécessaire d’effacer les mémoires
du calculateur afin d’annuler les apprentissages
effectués avec l’ancien moteur pas à pas.

Pour cela, il faut sous contact, avec la valise XR25,
taper le code injection D13 puis GO** et attendre
20 secondes afin que le moteur pas à pas puisse se
repositionner en fonction de la température
d’eau par rapport à sa butée mécanique

MOTEUR PAS A PAS DE REGULATION DE RALENTI

12

97667R

Identification de la connectique :

A Relié à la voie 3 du calculateur
B Relié à la voie 2 du calculateur
C Relié à la voie 20 du calculateur
D Relié à la voie 21 du calculateur

Le moteur pas à pas de régulation de ralenti peut
être déposé boîtier papillon en place après dépose
de l’ensemble du filtre à air.

Lorsque le moteur pas à pas est déposé, vérifier la
propreté de l’appui du plongeur du moteur pas à
pas.

Lors du remontage, vérifier la présence et la
conformité du joint torique sur le moteur pas à
pas.

Le moteur pas à pas ne comporte pas de réglage
particulier.

INJECTION
MONOPOINT

MAGNETI-MARELLI
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MELANGE CARBURE
Boîtier Papillon

CAPTEUR DE TEMPERATURE D’AIRPOTENTIOMETRE DE POSITION PAPILLON

12

97667-1R

Identification de la connectique :

A Masse (reliée à la voie 16 du calculateur)
B Alimentation + 5 volts (relié à la voie 14 du

calculateur)
C Information position papillon (relié à la voie

30 du calculateur)

Le potentiomètre de position papillon peut être
déposé boîtier papillon en place après dépose du
boîtier filtre à air complet.

Lors de la repose de celui-ci vérifier :
- le fonctionnement de la commande d’ouver-

ture du papillon,
- sous contact, avec la valise XR25, le fonction-

nement du potentiomètre en # 17 ainsi que la
reconnaissance de l’information Pied Levé et
Pied à Fond.

NOTA : lors du remplacement du potentiomètre,
il est nécessaire d’effectuer un effacement mé-
moire (GO **) afin que l’acquisition Pied Levé soit
réapprise par le calculateur.

96091R4

La dépose du capteur de température d’air (1) né-
cessite la dépose du boîtier papillon.

Séparer la partie air de la partie essence (serrer les
embouts (2) à l’aide d’une pince à bec fin).

Déposer les deux vis de fixation du capteur et reti-
rer celui-ci.

REMONTAGE

Contrôle visuel de la cale munie de ses deux joints,
assurant l’étanchéité entre les deux parties du boî-
tier papillon ; la remplacer si néccessaire.

Contrôler la planéité de la cale entre le boîtier pa-
pillon et le collecteur d’admission.

Brancher les différentes canalisations et s’assurer
de l’encliquetage correct des connecteurs.

NOTA : après remplacement du capteur de tem-
pérature d’air, il faut, sous contact avec la valise
XR25, taper le code GO** pour effacement de la
mémoire défaut.

INJECTION
MONOPOINT

MAGNETI-MARELLI
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MELANGE CARBURE
Boîtier papillon 12

BOITIER PAPILLON MONOPOINT BOSCH

1 Régulateur de pression
2 Sonde de température air
3 Injecteur électromagnétique
4 Boîtier papillon
5 Papillon
6 Partie hydraulique (dessus de boîtier papillon)

Pompe électrique à carburant

La pompe électrique à carburant est incorporée au réservoir. Elle refoule
le carburant à travers un filtre fin en direction de l’unité d’injection
monopoint.

Unité d’injection monopoint

L’unité d’injection monopoint est montée directement sur le collecteur
d’admission et alimente le moteur en carburant pulvérisé. Elle se
compose du boîtier de papillon et de la partie hydraulique. Celle-ci est
constituée par l’injecteur électromagnétique et le régulateur de pression
qui maintient à un niveau constant la différence entre la pression du car-
burant et celle au point de dosage de l’injecteur. Le débit d’injection dé-
pend donc uniquement de la durée d’ouverture de l’injecteur.

DI1618S

INJECTION
MONOPOINT

BOSCH
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MELANGE CARBURE
Boîtier papillon 12

POTENTIOMETRE DE POSITION PAPILLON

Le potentiomètre est muni que d’une seule piste.
Son remplacement nécessite le remplacement de
la partie basse du boîtier papillon.

94543-2R2

Identification du connecteur :

1 Masse
2 Alimentation + 5 volts
4 Information position papillon (tension évo-

luant entre 0 et 5 volts)
5 Non utilisé

P.T.C. DE RECHAUFFAGE

Certaines motorisations E7F sont équipées d’une
P.T.C. de réchauffage du mélange carburé.

Celle-ci est fixée dans le collecteur d’admission, en
regard du papillon des gaz, et maintenu par un
circlips.

Cette P.T.C. est alimentée au travers d’un relais
par le calculateur jusqu’à une température d’eau
de 68°C .

Lorsque le capteur d’eau est défectueux, celle-ci
est alimentée en permanence.

PRM1202

1 Circlips de maintien
2 P.T.C. de réchauffage
3 Joint d’étanchéité

INJECTION
MONOPOINT

BOSCH
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MELANGE CARBURE
Boîtier papillon 12

1 Capteur de température d’air
2 Régulateur de pression d’essence
3 Retour d’essence vers le réservoir
4 Alimentation d’essence
5 Moteur d’ouverture de papillon
6 Injecteur monopoint

Connecteur (A)

Fonction injecteur et capteur de température
d’air.

1  et 4 Capteur de température d’air.
2             +Injecteur monopoint.
3               -Injecteur monopoint.

Connecteur (B)

Fonction régulation ralenti et contact pied léger.

1 + ou - Alimentation moteur.
2 - ou + Alimentation moteur.
3 et 4 Contact pied levé

Connecteur (C)

Fonction potentiomètre de papillon, contact pied
à fond potentiomètre TA.

1 +Piste TA.
5 Curseur piste TA.
7   - Piste TA.
3   - Piste injection.
2 Curseur piste injection.
6 +Piste injection.
3   - Contact PC.
4 Curseur PC.
6 +Contact PC.

Le boîtier papillon se compose de deux parties :
- D La partie supérieure appelée corps d’injec-

tion,
- E La partie inférieure appelée corps de pa-

pillon.

NOTA : boîtier déposé, les deux parties sont rete-
nues par des raccords plastiques.

94542R

94543R

INJECTION
MONOPOINT

BOSCH
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DEPOSE DU CAPTEUR DE TEMPERATURE D’AIR

Déposer le filtre à air.

Débrancher le connecteur.

Enlever la vis (1) et soulever le cabochon (2).

Dégager les fils du support (3).

Sortir le connecteur (4) après avoir dégagé les
crochets (5).

12
DEPOSE / REPOSE

Déposer le filtre à air.

Débrancher :
- les connecteurs (A) (B) et (C),
- les canalisations d’alimentation (1) et de retour

de carburant (2),
- le câble de commande d’accélérateur (3).

Enlever les vis de fixation (4) et sortir le boîtier pa-
pillon.

REMONTAGE 

Changer les joints d’étanchéité entre le collecteur
et le boîtier.

Rebrancher :
- les canalisations d’arrivée et de retour de car-

burant et vérifier le bon encliquetage des
connecteurs.

- la commande d’accélération et remonter le fil-
tre à air.

REMONTAGE

Vérifier le bon encliquetage des connecteurs.

94544R 94541R

INJECTION
MONOPOINT

BOSCH
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REMONTAGE

Aucun réglage n’est à effectuer, toutefois, contact
mis, si le contact pied levé sur la valise (XR25) n’est
pas allumé, placer une cale entre la butée papillon
et le micromoteur de façon à obtenir le contact
pied levé. Mettre le contact puis le couper, le
micromoteur doit se positionner en départ à froid,
renouveler l’opération sans la cale, puis vérifier la
position du papillon contact mis moteur à l’arrêt :
valise XR25  # 17.

Potentiomètre de charge (non réglable) :

12
DEPOSE / REPOSE INJECTEUR

Déposer le filtre à air.

Enlever le cabochon de température d’air.

Sortir l’injecteur (6) de son logement.

REMONTAGE

Remplacer les joints toriques d’étanchéité et les
lubrifier.

Remettre en place l’injecteur muni du cabochon
de façon à l’orienter correctement et fixer
l’ensemble.

NOTA : le régulateur de pression d’essence n’est
pas réglable en cas de défaut, remplacer la partie
supérieure du boîtier papillon.

DEPOSE / REPOSE DU MOTEUR DE REGULATION
DE RALENTI

Déposer le filtre à air.

Le moteur peut être déposé sans dépose du
boîtier papillon, toutefois, l’accès aux vis est rendu
plus aisé en enlevant les vis de fixation du boîtier
papillon et en le dégageant sans débrancher les
tuyauteries d’essence.

Débrancher le connecteur du moteur.

Enlever les vis de fixation et déposer le moteur.

Moteur Ralenti (pied levé) Pied à fond

E7F 700
E7F 706
E7J 710
E7J 718
E7J 719
F3P 714

10 mini 255 maxi

E7F 708
E7F 750 17 à 40 > 208

E7J 754 17 à 41 > 208
E7J 756
E7J 757 14 à 40 > 180

E7J 601 14 à 40 > 208
F3P 710 5 à 30 > 208

94539R

94540S

INJECTION
MONOPOINT

BOSCH
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DETAIL DU BOITIER

Lorsque le boîtier est déposé, les différents élé-
ments qui le composent peuvent être dissociés.

On trouve alors :

1 La partie air qui est la partie inférieure du boî-
tier. Elle supporte le moteur pas à pas et le po-
tentiomètre de position.

2 Cale intermédiaire isolante.

3 Partie supérieure du boîtier dite partie es-
sence.

La circulation de l’essence s’effectue unique-
ment au travers de cet élément.

4 Couple de serrage des vis d’assemblage
= 0,6 daN.m (déposer une goutte de "Loctite
Frenetanch" sur le filetage avant remontage.)

PARTICULARITES

La partie essence peut être échangée ; dans ce cas,
l’injecteur n’est pas fourni.

Le régulateur de pression n’est ni réglable ni inter-
changeable. Dans le cas d’une non conformité de
la pression, il faudra procéder à l’échange de la
partie (3) complète (après contrôle du circuit
d’arrivée et retour carburant.)

97027R

INJECTION
MONOPOINT

AC DELCO
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Le moteur pas à pas de régulation ralenti peut être déposé boîtier papillon en place après dépose de
l’ensemble du filtre à air.

Lorsque le moteur pas à pas est déposé, vérifier la propreté de l’appui du plongeur du moteur pas à pas.

Lors du remontage, vérifier la présence et la conformité du joint torique sur le moteur pas à pas.

Le moteur pas à pas ne comporte pas de réglage particulier.

12
MOTEUR PAS A PAS DE REGULATION RALENTI

Identification de la connectique :

a Relié à la voie 26
b Relié à la voie 29
c Relié à la voie 31
d Relié à la voie 30

97025R1

du calculateur

IMPORTANT :

Suite à l’échange ou au démontage du moteur pas à pas, il est nécessaire de mettre puis de couper le contact
pendant au moins 10 secondes avant de démarrer le moteur du véhicule.

Cette opération permet au calculateur de repositionner le moteur pas à pas par rapport à son appui
mécanique.

INJECTION
MONOPOINT

AC DELCO
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POTENTIOMETRE DE POSITION DU PAPILLON

Identification de la connectique

a Information + 5 volts reliée à la voie 34 du
calculateur

b Mise à la masse du potentiomètre par la voie
10 du calculateur

c Information position du papillon reliée à la
voie 22 du calculateur

Le potentiomètre peut être déposé boîtier papil-
lon en place sans le filtre à air.

Il suffit simplement de déposer les deux vis de
fixation repérées.

Lors de la repose du potentiomètre, vérifier le
fonctionnement de la commande d’ouverture du
boîtier et vérifier le fonctionnement du potentio-
mètre par la valise XR25 en # 17.

Le potentiomètre n’est pas réglable.

97024R1

INJECTION
MONOPOINT

AC DELCO
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DEPOSE / REPOSE DE L’INJECTEUR

L’injecteur peut être changé indépendamment du
boîtier papillon.

Lorsque le filtre à air est déposé, il suffit pour sor-
tir l’injecteur de déposer la vis et la patte de main-
tien repérées.

L’injecteur n’est alors maintenu en place que par
la pression des joints toriques.

Toutefois avant d’extraire l’injecteur, il est préfé-
rable de prévenir l’écoulement de carburant en
plaçant un chiffon entre le papillon et la partie
basse de l’injecteur (chiffon que l’on n’oubliera
pas de retirer après dépose de l’injecteur).

Lorsque l’injecteur est déposé, il est impératif de
vérifier la présence sur l’injecteur des deux joints
toriques (A), souvent le joint de petit diamètre
reste en place dans son logement. Il faut alors le
récupérer en prenant soin de ne surtout pas abî-
mer les surfaces de portée des joints toriques.

REPOSE

L’injecteur neuf muni de ses deux joints peut être
réintroduit dans son logement simplement par
pression de la main.

Remettre la plaque de maintien, la vis et orienter
l’injecteur vers le régulateur.

Déposer sur la vis une goutte de "Loctite
Frenetanch" et serrer au couple de 0,3 daN.m.

Vérifier, avant de démarrer le moteur, qu’il n’y a
pas de fuite de carburant.

Pour cela, shunter quelques instants les voies 3 et
5 du relais de pompe (236).

97023R

INJECTION
MONOPOINT

AC DELCO
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Il est possible de déposer le potentiomètre papillon
sans déposer le boîtier papillon.

Le potentiomètre de position papillon n’est pas
réglable.

REPOSE

Changer le joint entre le boîtier papillon et le col-
lecteur.

Pour les autres opérations de repose, pratiquer
dans le sens inverse de la dépose.

PRC12.1

INJECTION
MULTIPOINTS

SIEMENS
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RÉCHAUFFEUR ÉLECTRIQUE DE COLLECTEUR
D’ADMISSION

Certains véhicules avec moteur F2N sont équipés
d’un réchauffeur électrique (1) situé en partie
inférieure du collecteur d’admission (2).

Celui-ci est alimenté par le + après contact pen-
dant la phase réchauffage du moteur.

Un thermocontact (3) coupe le circuit au-delà de
60°C.

Thermocontact :
- coupure circuit : 63 ± 3°C
- réalimentation circuit : 56 ± 3°C

DI1201

MOTEURS
F2N
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SCHEMA FONCTIONNEL DU RECHAUFFEUR

MELANGE CARBURE
Réchauffeur d’air d’admission 12

1 Collecteur d’échappement
2 Collecteur d’admission
3 Casquette d’entrée d’air
4 Bilame thermostaté
5 Filtre à air
6 Volet de répartition d’air à commande pneu-

matique et thermostaté
7 Entrée d’air froid
8 Entrée d’air chaud
9 Piquage de dépression collecteur

Bilame

Montage : le piquage (A) rapporté (en cuivre) se
raccorde à la capsule (6) et le piquage (B) (en plas-
tique) vers le piquage (9) du collecteur d’admis-
sion.

Fonctionnement au dessus de 35°C. Le clapet bille
(C) supprime toute action de la dépression sur la
capsule (6)

Volet de répartition d’air

a) Sans action de la dépression collecteur :
- le volet est totalement fermé, air chaud

au-dessus de - 20°C.
- le volet est totalement ouvert, air chaud

au-dessous de - 10°C.
b) Action dépression 

Pour une dépression supérieure à 200          mb,
le volet est totalement ouvert en position air
chaud.

MOTEURS
F3P

95153R2

+ 0
- 50

95152R2

95151R2
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RESISTANCE DE RECHAUFFAGE DE BRIDE DU
BOITIER

Cette résistance située au-dessous de la bride du
boîtier est fixée par deux vis.

MOTEURS
F7P / F7R

92819R1
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Vis de fixation rampe d’injection sur
collecteur 1
Ecrou de fixation collecteur sur culasse 1,7
Goujon de fixation collecteur sur culasse 1

MELANGE CARBURE
Collecteur d’admission 12

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer les manches à air (1) et (2).

99935R

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) Débrancher les fils de bougie en utilisant l’outil (3)
intégré à la protection plastique (4).

99940R

99894R1

MOTEURS
D7F
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Déposer la partie supérieure de la protection plas-
tique.

Basculer les fils de bougies du côté droit du véhi-
cule.

Débrancher :
- le tuyau de réaspiration des vapeurs d’huile

(3) sur le collecteur,
- les canalisations de réaspiration des vapeurs

d’essence (4) sur l’électrovanne,
- le tuyau de prise de pression (5) sur le régula-

teur de pression,
- le tuyau de prise de dépression (6) du master-

vac,
- le tuyau de prise de dépression (7) du capteur

de pression,
- le tuyau d’arrivée (8) et de retour (9)

d’essence,
- le connecteur (10) du moteur pas à pas de ré-

gulation de ralenti,

99937R2

- le connecteur (11) du potentiomètre de posi-
tion papillon,

- le connecteur (12) du capteur de température
d’air,

- le connecteur (13) des injecteurs,
- le câble d’accélérateur (18).

Basculer le réservoir de DA (14) sur le côté droit du
véhicule.

Déposer :
-  la jauge à huile (15),
- les six écrous de fixation du collecteur sur la

culasse,
- les deux vis de fixation (17) du collecteur sur le

dessus de la culasse.

MOTEURS
D7F

12-59



MELANGE CARBURE
Collecteur d’admission 12

Désaccoupler le collecteur de la culasse, lui faire
faire un demi-tour.

Déposer les deux vis (19) fixant la rampe d’injec-
tion au collecteur.

98974S

99945R1

Extraire la rampe d’injection.

Basculer le tuyau de réaspiration des vapeurs
d’essence et le tuyau d’arrivée en essence.

Extraire le collecteur.

Déposer les deux vis fixant la patte de rigidifica-
tion du boîtier papillon sur la culasse.

99936R1

MOTEURS
D7F
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PRC12.2

REPOSE

Changer le joint collecteur.

Remettre en place le tuyau d’arrivée d’essence et
le tuyau de réaspiration des vapeurs d’essence
avant de repositionner la rampe d’injection.

Pour les autres opérations, procéder dans le sens
inverse de la dépose.

MOTEURS
D7F
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DEPOSE / REPOSE

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le capot,
- la traverse supérieure,
- le boîtier complet filtre à air.

Vidanger le circuit de refroidissement.

Débrancher le connecteur du GMV et du thermo-
contact de commande GMV.

Dégrafer les différentes protections entourant le
radiateur.

Déposer :
- la vanne de régulation de ralenti,
- le radiateur de refroidissement.

Débrancher :
- le tuyau d’arrivée de carburant (1),
- le tuyau de retour de carburant (2),
- les tuyaux de réaspiration des vapeurs d’huile

(3) et (4),
- le tuyau de réaspiration des vapeurs d’essence

(5),
- le tuyau de dépression capteur de pression ab-

solue (6),
- les tuyaux reliant le régulateur de pression

d’essence (7),
- les connecteurs des injecteurs,
- le potentiomètre de position papillon,

- le capteur d’air,
- le capteur de cliquetis,
- le câble d’accélérateur,
- le tuyau reliant le master-vact (8).

Déposer les colliers de maintien du faisceau élec-
trique et dégager celui-ci.

Débrancher le connecteur de l’injecteur de départ
à froid.

Déposer le tuyau d’alimentation (9) de l’injecteur
de départ à froid

Dégrafer les fixations des injecteurs sur la rampe.

Déposer :
- les deux écrous de fixation de la rampe

d’injection et dégager celle-ci,
- les quatre injecteurs,
- la patte de fixation (10) (deux vis sur collecteur

et un boulon sur fixation supérieur alterna-
teur),

- la vis de fixation (11) du tuyau de réaspiration
 des vapeurs d’huile et dégager celui-ci,

- la patte de fixation (12) du collecteur sur bloc
moteur,

- la patte de fixation (13) de l’alternateur sur le
collecteur.

Débrancher le connecteur (14) du capteur de ni-
veau d’huile.

Déposer :
- la patte de fixation (15) du collecteur sur le

bloc moteur,
- la vis de fixation du tube-jauge sur le bloc mo-

teur.

MOTEURS
F7R / F7P

96798R

96801R
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Déposer :
- l’écrou (16) de fixation du collecteur avec son

goujon,
- les huit autres écrous (17) de fixation du col-

lecteur.

Dégager le collecteur d’admission.

REPOSE

Remplacer :
- le joint de collecteur,
- les joints toriques des quatre injecteurs,
- les quatre joints cuivre de la canalisation de

l’injecteur de départ à froid.

Procéder à l’inverse de la dépose.

S’assurer de la bonne tenue des colliers, du bran-
chement correct des différents tuyaux et du bon
encliquetage des connecteurs (notamment celui
du détecteur de cliquetis).

Avant de reposer le radiateur de refroidissement,
en rebranchant temporairement la batterie, shun-
ter les voies 3 et 5 (gros fils) du relais de pompe à
carburant (236) afin de contrôler l’étanchéité du
circuit de carburant (rampe d’injection, injecteur
de départ à froid).

MOTEURS
F7R / F7P

96800R
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Débrancher la sonde à oxygène (2).

Déposer :
- les deux vis (3) fixant le collecteur

d’échappement à la descente d’échappement
puis extraire celui-ci,

MOTEURS
D7F

Ecrou fixation collecteur 2,5
Goujon fixation collecteur 1
Vis fixant la descente d’échappement 2,2

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Lever le véhicule.

Fixer à l’aide d’une ficelle la ligne d’échappement
à la caisse.

Dévisser les deux vis (1) fixant la descente d’échap-
pement au pot catalytique.

99944R

99946-1R1

- les sept vis fixant le collecteur d’échappe-ment
à la culasse, puis extraire celui-ci.

REPOSE

Changer le joint collecteur.

Pour les opérations de repose, pratiquer dans le
sens inverse de la dépose.

PRC12.3
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DEPOSE / REPOSE

La dépose du collecteur d’échappement ne pré-
sente pas de problème particulier.

Le collecteur est fixé par huit écrous en (A) sur la
culasse et une vis en (B) sur la bride de fixation de
la descente d’échappement.

Pour dégager le collecteur, il est nécessaire de dé-
poser les deux vis de fixation supérieure de l’écran
thermique de protection des canalisations de car-
burant.

Lors de la repose, il est nécessaire de remplacer le
joint du collecteur et contrôler de même l’état de
la bague de friction " METEX " (C) ; la remplacer si
nécessaire.

IMPORTANT : l’étanchéité entre le plan de joint
du collecteur d’échappement et le catalyseur doit
être parfaite afin de ne pas perturber le fonction-
nement de la sonde à oxygène (risque de destruc-
tion du catalyseur).

MOTEURS
F7R / F7P

96805R
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REMONTAGE

Remplacer le joint de collecteur et positionner le
côté sertissage du côté de la culasse.

Contrôler et remplacer si nécessaire :
- la cale entre le boîtier papillon et le collecteur,
- la bague d’étanchéité de la descente d’échap-

pement,
- le joint d’étanchéité collé sur la tôle déflecteur

(lors de son remplacement, il est fourni avec la
tôle).

Procéder à l’inverse de la dépose.

S’assurer :
- du bon passage du faisceau électrique et des

différentes canalisations,
- du bon encliquetage des différents connec-

teurs et de la bonne tenue des colliers.

DEPOSE / REPOSE DU COLLECTEUR

12

96143R1

Déposer :
- le filtre à air,
- le boîtier papillon,
- les deux écrous de fixation de la tôle déflec-

teur sous le boîtier papillon et retirer celle-ci,
- la patte support des canalisations d’essence

(écrou sur le goujon (A)),
- les tuyaux de dépression allant au capteur de

pression absolue (B) et au master-vac (C),
- le tuyau de réaspiration des vapeurs d’huile

(F).

Dégager le faisceau électrique et les différentes
canalisations passant au-dessus du collecteur vers
la boîte de vitesses.

Déposer l’écope de prise d’air chaud (écrous sur
goujons (D)).

Débrancher la sonde à oxygène.

Déposer : 
- la descente d’échappement,
- les écrous (E) de fixation du collecteur et reti-

rer celui-ci.

MOTEURS
C3E
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DEPOSE / REPOSE DES COLLECTEURS D’ADMIS-
SION ET D’ECHAPPEMENT

Particularités

La dépose du collecteur d’admission peut être ef-
fectuée seule, mais il sera nécessaire d’effectuer la
dépose du collecteur d’échappement afin de pou-
voir remplacer le joint de collecteurs.

DEPOSE

Débrancher :
- la batterie,
- les canalisations d’arrivée et de retour de car-

burant en s’assurant qu’elles ont été repérées
par des touches de peinture (se prémunir
contre toute projection de carburant),

- les conduits de dépression du master-vac en
(1), du capteur de pression absolue (2), du ré-
gulateur de pression d’essence (3), du canister
(4) et du circuit de réaspiration des vapeurs
d’huile (5),

- le capteur de température d’air,
- la vanne de régulation de ralenti,
- le potentiomètre de position papillon.

Déposer :
- le manchon reliant le filtre à air au boîtier pa-

pillon,
- la rampe d’injecteurs (voir méthode ci-après),
- la tôle de maintien des canalisations fixée sur

le carter de distribution.

Dégager le faisceau électrique qui est fixé sur le
collecteur.

Débrancher le câble d’accélérateur et déposer le
boîtier papillon.

Déposer les trois écrous de fixation de l’écran de
protection du boîtier papillon (fixé sur le collec-
teur d’échappement).

Sous le véhicule :

Débrancher la sonde à oxygène.

Déposer :
- les écrous de fixation de la bride d’échappe-

ment et dégager la descente d’échappement
du collecteur,

- le goujon de fixation gauche de la bride
d’échappement (celui sur laquelle était fixé
l’écran thermique).

Dégager l’écran de protection du boîtier papillon
(cette manipulation n’est possible qu’après dé-
pose du goujon).

Déposer la tôle de protection (6) (fixée par trois vis
en (A)).

Desserrer de quelques tours seulement les quatre
écrous de fixation inférieure des collecteurs en (B).

Déposer les quatre écrous puis les goujons de fixa-
tion supérieure des collecteurs en (C).

Dégager le collecteur d’admission de son  téton de
centrage puis le retirer.

Déposer les six écrous de fixation inférieure (dont
quatre qui ont été desserrés auparavant).

Dégager le collecteur d’échappement.

MOTEURS
F3P

96500R
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REPOSE

Remplacer :
- le joint de collecteur, les joints plats de rampe

d’injection, le joint de bride de descente
d’échappement,

- le joint papier du boîtier papillon.

Procéder à l’inverse de la dépose.

S’assurer du bon encliquetage des différents
connecteurs, de la bonne tenue des colliers et du
branchement correct des différents tuyaux.

MOTEURS
F3P
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DANGER

CONSIGNES A RESPECTER IMPERATIVEMENT AVANT TOUTE INTERVENTION SUR LE VEHICULE

L’opérateur ne doit pas porter de vêtements acryliques générateurs d’électricité statique ni de montre à
quartz.

Toute intervention doit se faire dans un lieu aéré. Le GPL sous forme gazeuse est plus lourd que l’air, ne pas
intervenir sur le système en sous-sol.

Il ne doit y avoir ni flamme, ni étincelle, ni cigarette allumée à proximité du lieu d’intervention.

Les opérations de dépose doivent se faire batterie débranchée.

Ne jamais tenter de démonter le réservoir ou un élément fixé sur celui-ci sans l’avoir au préalable purgé (ris-
que d’explosion).

En cas de fuite importante de gaz, il importe d’isoler le véhicule à l’air libre, à l’écart de toute habitation.

L’intervention des services de sécurité peut être nécessaire si la situation ne peut être contrôlée.

Ne pas tenter d’ouvrir le détendeur pour le réparer. Il n’est pas réglable, en cas de problème, le remplacer.

Ne pas laver le compartiment moteur avec un système fonctionnant sous pression et utilisant des détergents.
Ces derniers risquent de détériorer les membranes du détendeur.

Pour le passage des véhicules en cabine de peinture, il faut :
- que le réservoir soit rempli au moins des 3/4 du volume utile,
- que la température soit inférieure à 60°C dans la cabine de peinture pendant le séchage,
- que le temps de passage en cabine de peinture soit inférieur à 20 minutes.
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Ce document traite des véhicules 057K et 057Y équipés du moteur D7F 730 et des véhicules S57A équipés du
moteur E7F 708 ayant subi une transformation pour fonctionner en bicarburation (essence - GPL).

Ce document traite uniquement des véhicules équipés de série de l’option GPL.

Les véhicules équipés de série de l’option GPL sont identifiables par un plaquage particulier. Consulter le cha-
pitre "Plaquage du véhicule".

Les véhicules "bicarburation" avec injection d’essence et catalyseur 3 voies, peuvent être alimentés soit à
l’essence sans plomb, soit au GPL.

Le gaz de pétrole liquéfié est stocké dans le réservoir sous forme liquide.

Le passage d’un type de carburant à l’autre s’effectue par un sélecteur situé sur la planche de bord (rouge
allumé : fonctionnement en essence, vert allumé : fonctionnement en gaz).

Le GPL est un mélange de butane et de propane.

ATTENTION : en mode "gaz", la pompe à essence est toujours en action. En conséquence, il ne faut jamais
faire fonctionner le moteur avec le réservoir essence vide (témoin mini essence allumé).

12

ATTENTION : seules les personnes ayant subi une formation spécifique concernant le GPL peuvent intervenir
sur les raccords de gaz dans lesquels circule du gaz liquide et qui vont de la goulotte au détendeur en passant
par le réservoir.

De même, seules ces personnes peuvent intervenir pour la maintenance et la réparation des véhicules GPL.

Les ateliers ne peuvent intervenir sur le réservoir que s’ils possèdent un brûleur permettant de le dégazer.

S’il est impossible de dégazer le réservoir, surtout ne pas y toucher et contacter le Comité Français du Butane
et du Propane par fax au 01.41.97.02.89.

Personnel et atelier habilités à réparer un véhicule GPL
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Il faut purger :

- le réservoir en cas de dépose :
• du réservoir,
• d’un élément vissé sur le réservoir,
(mais auparavant, il faut purger le gaz contenu dans le circuit de gaz),

- le gaz contenu dans le circuit gaz excepté celui contenu dans le réservoir en cas de dépose :
• de la goulotte,
• de la tuyauterie,
• du filtre,
• du détendeur,
• du moteur pas à pas,
• du diffuseur.

Purge du réservoir

 - il faut utiliser un brûleur (1) et un pistolet (2) de remplissage d’azote (outillage décrit dans le catalogue
matériel), voir méthode de purge dans le chapitre "Réservoir". Si vous ne parvenez pas à le purger, sur-
tout n’y touchez pas et contactez le Comité Français du Butane et du Propane par fax au 01.41.97.02.89.

11724R 11678R

Brûleur :
Société MUGNIER

Braille
73410 ALBENS

et 
Société ALSIA

17-19, Route de Bischwiler
67300 SCHILTIGHEIM

Pistolet :
AUTO TECHNIGAZ
Zone Artisanale

53440 ARON
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11672R

PRS1714

Purge du gaz contenu dans le circuit de gaz
excepté celui contenu dans le réservoir

Pour ce faire, deux possibilités :

• si le véhicule démarre, débrancher le connec-
teur de l’électrovanne de sécurité (1) sur le
réservoir. Faire tourner le moteur en mode
"gaz" jusqu’au calage,

• si le véhicule ne démarre pas en mode "gaz",
le mettre à l’extérieur, le relier à la terre par
un câble. Déposer la batterie.
Mettre sur le raccord haute pression du déten-
deur (2), de l’eau savonneuse ou le produit
diffusé par la SODICAM Réf. : 77 11 143 071
(détecteur de fuite) pour visualiser la fuite de
gaz.

Ouvrir légèrement le raccord de gaz. Lorsque
le circuit est vide, ouvrir complètement le rac-
cord (vous pouvez rentrer le véhicule et inter-
venir sur celui-ci).

ATTENTION : cette opération ne purge pas le GPL
contenu :
- dans le tuyau entre le moteur et le détendeur,
- dans le détendeur,
- dans le tuyau entre la goulotte de remplissage

et le réservoir.

Pour purger le GPL contenu dans le tuyau entre la
goulotte et le réservoir, se reporter au chapitre
"Tuyauterie").
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CONSIGNES A RESPECTER IMPERATIVEMENT APRES TOUTE INTERVENTION SUR LE VEHICULE

Après chaque intervention sur un raccord de gaz, vérifier après son remontage qu’il ne fuit pas.

Appliquer sur le ou les raccords ouverts de l’eau savonneuse ou le produit diffusé par la SODICAM sous la
Réf. : 77 11 143 071 (détecteur de fuite).

Remplir avec quelques litres de GPL le réservoir si celui-ci a été purgé (opération à réaliser contact coupé).

Contrôler que les raccords de gaz ne fuient pas.

Démarrer le moteur, le faire fonctionner en mode "gaz" et vérifier à nouveau qu’il n’y ait pas de fuite.

Si vous détectez une fuite, resserrer le raccord incriminé. Si la fuite persiste, refaire le raccord.

Faire le plein du réservoir (80 % du volume total). Démarrer le moteur, le faire fonctionner en mode "gaz" et
vérifier qu’il n’y ait pas de fuite.

Si la batterie a été débranchée ou si le moteur pas à pas, le détendeur, le diffuseur, le calculateur ont été
changés, il faut recalibrer ce dernier. Voir chapitre "Recalibration calculateur".

Vérifier que toutes les connexions électriques du kit GPL sur lesquelles vous êtes intervenus soient correcte-
ment branchées.

Vérifier, après remontage, que tous les tuyaux de gaz en caoutchouc et en acier gainé ne soient en contact
avec aucune partie susceptible de les user et, par conséquent, de créer une fuite de gaz. (Utiliser des broches
écartant les tuyaux les uns des autres).

ESSAI SUR ROUTE (en mode "essence" puis "gaz")

Vérifier que la montée en régime est normale.

Lors d’un freinage brusque, jusqu’à l’immobilisation du véhicule, vérifier que le moteur ne cale pas et
conserve un régime de ralenti stable.

Mettre le véhicule en 4ème, en vitesse stabilisée à 60 km/h. Lors d’une accélération pied à fond, vérifier que le
véhicule accélère progressivement.

ATTENTION : le fonctionnement en mode "gaz" perturbe le calculateur d’injection. Celui-ci détecte un
défaut de la sonde à oxygène. Celle-ci n’est pas pour autant défectueuse, pour vérifier son fonctionnement,
effacer les mémoires du calculateur, faire un essai routier en mode "essence", puis vérifier si le calculateur a
détecté un défaut.
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PRS1701

Le système à gaz carburant régulé par sonde à oxygène adapte les proportions du mélange gaz-air de façon
optimale pour le catalyseur. Le dosage du mélange est appelé richesse, le rapport optimal est désigné par
l’indice 1. C’est le niveau auquel la conversion de CO, HC et NOx est optimale et auquel le moteur a un bon
rapport performances/consommation de carburant.

L’objectif est d’obtenir le plus souvent possible ce dosage idéal du mélange. Ceci est assuré par un circuit de
régulation composé de la sonde à oxygène, du calculateur GPL et du moteur pas à pas. Ce circuit de régula-
tion corrige les imperfections du système détendeur / diffuseur.

Lorsque le circuit de régulation est en fonctionnement, on est en présence d’une boucle fermée.

Lorsque la régulation ne fonctionne pas, on est en présence d’une boucle ouverte.

1 Réservoir
2 Moteur pas à pas
3 Détendeur
4 Diffuseur
5 Calculateur
6 Sonde à oxygène
7 Tableau de bord

8 Commutateur de sélection
9 Injecteur essence

10 Filtre à air
11 Electrovanne de sécurité
12 Electrovanne de ralenti
13 Electrovanne principale
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PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT DU SYSTEME

Le gaz liquide en provenance du réservoir après vaporisation dans le détendeur est introduit dans le moteur
par l’intermédiaire d’un diffuseur situé en amont du papillon.

La quantité de gaz aspirée est fonction de la pression qui règne aux abords du diffuseur : plus la pression est
basse, plus la quantité de gaz est importante. La combustion est contrôlée par mesure de la composition des
gaz d’échappement (sonde à oxygène). Le dosage est ajusté par un moteur pas à pas.
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Tuyauterie réservoir / détendeur

Le tuyau (1) est en cuivre gainé. Il est muni de raccords d’étanchéité à olive du côté du réservoir et de raccords
d’étanchéité à collet battu du côté du détendeur. Pour intervenir sur ces raccords, il n’est pas nécessaire de
purger le réservoir ; en revanche, il faut purger le circuit.

Lors du remontage de ces tuyaux, il n’est pas nécessaire de mettre de produit d’étanchéité (téflon) sur les
filets des écrous.

La partie du tuyau circulant dans l’habitacle est entourée d’une gaine plastique (2) étanche débouchant sous
le véhicule.

13634R

Si vous constatez une fuite et que le resserrage de l’écrou n’a pas solutionné le problème, vous devez refaire
le raccord. Le tuyau en cuivre gainé est vendu au mètre.

Pour serrer les écrous des tuyaux après le presserrage (mise en contact), faire un quart de tour.

Il vous faut pour réaliser les raccords, utiliser un outil à collet battu distribué par les grandes marques
d’outillage.

APRES TOUTE INTERVENTION, VERIFIER L’ABSENCE DE FUITE, EN SUIVANT LA METHODE DECRITE DANS LE
CHAPITRE "CONSIGNES DE SECURITE".

AVANT TOUTE INTERVENTION, LIRE LE CHAPITRE "CONSIGNES DE SECURITE".
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13635R

APRES TOUTE INTERVENTION, VERIFIER L’ABSEN-
CE DE FUITE, EN SUIVANT LA METHODE DECRITE
DANS LE CHAPITRE "CONSIGNES DE SECURITE".

Tuyauterie (1) goulotte de remplissage / Réser-
voir

Cette tuyauterie souple en acier tressé est recou-
verte d’une gaine de caoutchouc microporeuse.
La date de fabrication est inscrite de part et
d’autre du tuyau sur la partie acier derrière
l’écrou. Lors du montage, faire en sorte que la
date soit visible sans avoir à démonter le tuyau.

Cette bille est accessible de l’extérieur du véhicule
(utiliser des gants et une paire de lunettes). Il n’est
pas nécessaire de purger le réservoir.

11672-1R3

Avant de reposer le tuyau, souffler à l’aide de l’air
comprimé dans celui-ci pour évacuer toute impu-
reté.

Avant d’intervenir sur ce tuyau, il faut le purger
de son gaz. Pour ce faire, il faut créer une légère
fuite en ouvrant le raccord (2) arrivant au réser-
voir ou appuyer à l’aide d’un tournevis sur la bille
(3) du clapet antiretour située dans la goulotte de
remplissage.

11844R1
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11667R

Dévisser le raccord de gaz (3) (ce raccord, suivant
les versions, est protégé par un soufflet).

Elle est implantée sur l’aile arrière droite.

DEPOSE VERSION SOCIETE

Déposer :
- le capotage arrière (1),
- la protection intérieure en plastique en

n’oubliant pas au préalable de déposer la fixa-
tion supérieure de la ceinture de sécurité.

11883R

11668R1

AVANT TOUTE INTERVENTION LIRE LE CHAPITRE
"CONSIGNES DE SECURITE". Faire passer le tube de gaz à travers la protection

plastique, puis extraire celle-ci.
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11844R

Dévisser :
- la partie arrière de la goulotte (4),
- les deux vis fixant la partie acier (5) sur la par-

tie plastique (6) puis extraire la partie acier.

La goulotte est mastiquée sur le véhicule.

Elle est en deux parties ; l’une sort par l’intérieur,
l’autre par l’extérieur.

Pour décoller la goulotte, lui donner un mouve-
ment de rotation.
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Purger le gaz contenu dans le tuyau en appuyant
sur la bille (4).

Débrancher le tuyau de gaz (5) de la goulotte
(maintenir la goulotte en utilisant une clé plate
sur le raccord (6)).

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer le capotage de protection réservoir (1).

13637R

13636R

Déposer les deux vis de fixation de la goulotte.

Maintenir de l’extérieur la goulotte de façon
qu’elle ne puisse pas avoir un mouvement de rota-
tion (utiliser une pince à becs coudée en la posi-
tionnant à la place des deux vis).

Dévisser le raccord (6) de façon à le désolidariser
de la partie (8).

Extraire la goulotte (la partie plastique se compo-
sant de deux parties, l’une se retire de l’extérieur
et l’autre de l’intérieur par un mouvement de
rotation).

REPOSE

Pour la repose, pratiquer dans le sens inverse de la
dépose, en n’oubliant pas de mastiquer la gou-
lotte.

AVANT DE REMONTER LA GARNITURE PLASTIQUE
LATERALE SUR LA GOULOTTE, VERIFIER L’ETAN-
CHEITE DU RACCORD DE GAZ (VOIR CHAPITRE
"CONSIGNES DE SECURITE").
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Implantation du réservoir :

• Version Société

Il est situé derrière les sièges avant.

Son volume est de 60 litres, sa capacité utile
est de 48 litres.

• Version Berline

Il est situé dans le coffre.

11882R

13635R1

BUT :

Il sert à stocker le GPL sous forme liquide (le GPL
est un mélange de butane et de propane). Sa pres-
sion maximale de stockage peut atteindre 20 bars
(en moyenne, l’été la pression est de 8 bars, l’hiver
de 3 bars).

Il doit être solidement arrimé au plancher véhi-
cule.

Le groupe d’accessoires doit être étanche et relié
à l’extérieur par une canalisation (2).

Le réservoir doit subir un test de résistance à la
pression par le Service des Mines tous les 8 ans ou
lors de la revente si le réservoir a plus de 5 ans.

La date d’épreuve est gravée sur le réservoir entre
deux poinçons représentant deux têtes de cheval.

Il faut purger le réservoir avant toute intervention
sur celui-ci.

Les acccessoires sur le réservoir ont un positionne-
ment précis à respecter.

Le réservoir est incliné, il faut scrupuleusement
respecter sa position, ainsi qu’un ordre de démon-
tage des accessoires : toujours commencer par la
jauge, puis au choix la vanne de remplissage, le
clapet de sécurité de surpression (si réservoir équi-
pé), le limiteur de débit.

La vanne de remplissage ne peut être déposée
que lorsque le groupe d’accessoires est horizontal
sur le haut du réservoir.

L’utilisation du téflon nécessite de connaître quel-
ques particularités. Il doit être mis sur des filets
propres enrubannés dans le sens de vissage (qua-
tre tours de téflon). Il est impossible de desserrer,
même partiellement, un raccord sans créer une
fuite. S’il faut desserrer un peu le raccord pour
bien positionner un élément, déposer l’élément et
recommencer l’opération depuis le début.Son volume est de 35 litres, sa capacité utile

est de 28 litres.

Il doit :
- être rempli à 80 % maximum de sa capacité

totale,
- être solidement arrimé au plancher.

AVANT TOUTE INTERVENTION, LIRE LE CHAPITRE
"CONSIGNES DE SECURITE".
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PRS1702

1 Date d’épreuve gravée entre deux têtes de cheval
2 Code fournisseur
3 Numéro de série
4 Ne remplir qu’à 80 %
5 Volume total du réservoir
6 Pression de calcul et pression d’essai
7 Marque d’homologation française "VL TP GPL 3001" ou "VL TP GPL 5003" suivant version
8 Lettre code (elle symbolise la contenance et le diamètre pour le fabricant)
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1 Groupe d’accessoires
2 Electrovanne de sécurité
3 Soupape de surpression ou obturateur
4 Jauge à carburant
5 Potentiomètre jauge à carburant
6 Vanne de remplissage
7 Limiteur de débit
8 Raccord de sortie de gaz
9 Vis de fixation de la jauge à carburant

10 Raccord d’entrée de gaz
11 Mise à l’air libre

PRS1703
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PRS1704
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11724R1

PURGE DU RESERVOIR

11671R

AVANT TOUTE INTERVENTION, LIRE LE CHAPITRE
"CONSIGNES DE SECURITE".

Avant d’intervenir sur un élément fixé sur le réser-
voir ou avant sa dépose, il faut le purger.

Il faut utiliser un brûleur et un pistolet de
remplissage (outillage décrit dans le cata-logue
matériel) (le brûleur est réalisé par la société
MUGNIER 73410 ALBENS).

Pour purger le réservoir à l’aide du brûleur
Se reporter à la notice du matériel spécialisé.

Débrancher la batterie.

Mettre le véhicule à l’extérieur. 

Relier le réservoir à la terre (exemple en A).

Véhicule aéré, contact coupé, ouvrir le raccord (8)
branché sur le limiteur de débit du véhicule
(purge du gaz contenu dans la canalisation), met-
tre le brûleur à 20 mètres de tout objet inflamma-
ble (habitation, matière carburante et combusti-
ble...).

Relier le brûleur à la terre (10).

Brancher le tuyau (11) de gaz sur le brûleur (fourni
avec 10 mètres) et sur le limiteur de débit (7), en
ayant au préalable vérifié la compatibilité des rac-
cords d’étanchéité (système à olive).
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Vérifier que les robinets de gaz sur le brûleur
soient fermés (en B, C et D).

Débrancher l’électrovanne (2) puis relier le fil
rouge de son connecteur au +12 volts et le fil noir
à la masse (réaliser un outil local avec un connec-
teur 3 voies et 4 mètres de fil).

Vérifier que les raccords de gaz entre le réservoir
et le brûleur ne fuient pas.

Purger l’air contenu dans le brûleur en ouvrant les
vannes (D) et (C) (faire givrer légèrement le ser-
pentin du brûleur).

Refermer la vanne (D).

Allumer la veilleuse du brûleur en utilisant le sys-
tème d’allumage électrique (E) et en ayant au
préalable ouvert le conduit de gaz (B) spécifique
à la veilleuse. Celle-ci peut ne pas s’allumer instan-
tanément, il faut laisser le temps au gaz de par-
courir le tuyau.

Ouvrir le conduit de gaz principal sur le brûleur (C)
et (D). La flamme peut atteindre 3 à 4 mètres
durant 30 minutes.

Un débit trop important va mettre en action le
limiteur de débit. Pour éviter cela et avoir une
purge correcte du réservoir, ajuster le débit de gaz
en agissant sur le levier (D) (dans le cas par
exemple où vous n’arriveriez pas à avoir une
flamme principale importante).

Lorsque la flamme faiblit, il faut utiliser le pistolet
de remplissage qui se branche sur la goulotte
(décrit dans le catalogue matériel).

Le pistolet (12) est relié à une bonbonne d’azote
(13) qu’il faut régler pour qu’elle débite à une
pression de 5 à 8 bars.

Brancher le pistolet sur la goulotte.

11678R1

Après quelques secondes, la flamme doit repren-
dre un peu de vigueur.

Lorsque la flamme s’éteint, essayer de rallumer le
brûleur en utilisant le système électrique (E).

Quand il devient impossible de rallumer le brû-
leur, laisser encore débiter la bouteille d’azote
dans le réservoir pendant 5 minutes, le conduit de
gaz principal sur le brûleur doit toujours être ou-
vert.

Au bout de 5 minutes, fermer la bouteille d’azote
et débrancher le pistolet de la goulotte.

Laisser le mélange azote GPL contenu dans le
réservoir s’échapper par le brûleur.

On doit entendre le gaz siffler en sortant du brû-
leur.

Lorsque le gaz ne sort plus, débrancher la masse et
le 12 volts branchés sur le connecteur de l’électro-
vanne de sécurité (2).

Sur le réservoir, débrancher le raccord de gaz relié
au brûleur.
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En cas de dépose de la jauge GPL ou de la vanne
de remplissage :
- déposer le potentiomètre (C) de la jauge à car-

burant,
- éliminer la pression résiduelle restant dans le

réservoir, enlever les deux vis (A) fixant le
plongeur de la jauge, les remplacer par deux
vis plus longues ; lorsqu’elles sont fixées, enle-
ver les deux autres vis (B),

- soulever délicatement la jauge.

Quand la pression s’est échappée, enlever les deux
vis longues puis le plongeur de la jauge. Laisser le
véhicule quelques minutes à l’extérieur, porte
ouverte avant de le rentrer à l’atelier.

IMPORTANT : si vous ne parvenez pas à purger le
réservoir, surtout ne pas déposer les accessoires
fixés sur celui-ci. Il faut contacter le Comité
Français du Butane et du Propane par fax au
01.41.97.02.89 qui dépêchera un spécialiste.

11672-1R4
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DEPOSE

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de sangle réservoir 2,5
Support réservoir vis M8 2,5

vis M10 4
Vis prise dans les vécrous d’ancrage
des ceintures de sécurité arrière 10

11886R

Purger le réservoir (voir méthode page précé-
dente) et le tuyau goulotte réservoir, voir chapitre
"Tuyauterie".

Débrancher la batterie.

Avancer les sièges au maximum puis les basculer.

Oter : 
- les trois vis (2) arrière,
- le couvercle (1),

AVANT TOUTE INTERVENTION, LIRE LE CHAPITRE
"CONSIGNES DE SECURITE".

VERSION SOCIETE :

11883R1

- les deux sangles avant (3).

Repérer le réservoir par rapport au support réser-
voir (cela facilitera la repose) (faire un repère (A)
à l’aide d’un correcteur dactylographique blanc).

Déposer les deux vis (4) fixant les sangles (5) puis
les basculer vers l’arrière du véhicule.

11885R1
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11884R4

Débrancher :
- le connecteur (6) du potentiomètre et de

l’électrovanne de sécurité,
- le tuyau de remplissage (8) et le collier (9) du

soufflet d’étanchéité,
- le tuyau (10) de sortie gaz et le collier (11) de

la gaine d’évacuation.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de sangle réservoir 2,5

Support réservoir vis M8 2,5

Vis de boîtier groupe d’accessoires 1

VERSION BERLINE :

DEPOSE

AVANT TOUTE INTERVENTION, LIRE LE CHAPITRE
"CONSIGNES DE SECURITE".

Purger, le réservoir (voir méthode "Purge réser-
voir") et le tuyau goulotte réservoir, voir chapitre
"Tuyauterie".

Débrancher la batterie.

Avancer les sièges arrière.

Déposer le capotage de protection du réservoir.

Repérer le réservoir par rapport au support réser-
voir (cela facilitera la repose) (faire un repère (A)
à l’aide d’un correcteur dactylographique blanc).

Déposer les deux sangles (2).

Débrancher :
- le connecteur (3) du potentiomètre et de

l’électrovanne de sécurité,
- le tuyau de remplissage (4) et le collier (5) du

soufflet d’étanchéité,
- le tuyau (6) de sortie gaz et le collier de la

gaine d’évacuation.

Déposer le boîtier (7) du groupe d’accessoires.

11884R3
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Réservoir 12

11664R

Effectuer les opérations de repose dans le sens
inverse de la dépose.

REPOSE

Le positionnement du réservoir est très important.
Il doit avoir une inclinaison de :
- 30° vers l’arrière du véhicule (version Berline),
- 52° vers l’arrière du véhicule (version Société).

Pour cela, il faut que :
- l’appui (14) sous réservoir soit horizontal par

rapport au plancher,

11679R

- la croix (15) située sous le groupe d’accessoires
se trouve à égale distance de la partie supé-
rieure et inférieure du réservoir (au milieu en
regardant de face).

PRS1705

Après chaque dépose du boîtier du groupe
d’accessoires, changer le joint entre celui-ci et le
réservoir

APRES TOUTE INTERVENTION, VERIFIER L’ABSEN-
CE DE FUITE EN SUIVANT LA METHODE DECRITE
AU CHAPITRE "CONSIGNES DE SECURITE".
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Groupe d’accessoires 12

AVANT TOUTE INTERVENTION, LIRE LE CHAPITRE "CONSIGNES DE SECURITE".

13634R1

Le groupe d’accessoires comprend le support en aluminium, ainsi que le couvercle. Cette partie doit être
étanche. Elle isole le véhicule d’une éventuelle fuite de gaz d’un des éléments vissés sur le réservoir.

En cas de fuite, le gaz s’échappe sous le véhicule par la canalisation plastique (2) dans laquelle passe le tuyau
de gaz reliant le réservoir au détendeur.

Les quatre vis (6), fixant le groupe d’accessoires sur le réservoir, ont un couple de serrage de 1 daN.m.

Lors de la remise en place du couvercle, vérifier que :
- le joint caoutchouc ne soit pas marqué,
- le bouchon (3), le soufflet (4) et les colliers (5) soient bien en place.
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Jauge à carburant 12

PRS1709

ROLE

Elle indique au conducteur la quantité de GPL
contenu dans le réservoir, et utilise l’indicateur es-
sence au tableau de bord.

En fonctionnement "essence", l’indicateur donne
le niveau du réservoir d’essence.

En fonctionnement "gaz", l’indicateur donne le
niveau du réservoir de gaz.

Le fil allant de la jauge à essence au tableau de
bord a été dérivé et passe dans le calculateur GPL.

Le fil venant du potentiomètre de jauge à carbu-
rant GPL va également au calculateur GPL. Ce der-
nier fonctionne comme un relais :
- en mode "essence" il transmet l’information

provenant de la jauge à essence au tableau de
bord,

- en mode "gaz", il transmet l’information de la
jauge GPL.

DESCRIPTION

Elle est constituée :
- d’un plongeur (4) lié à un flotteur (A). Cette

partie est immergée dans le réservoir (son po-
sitionnement est repéré par un "Top"),

- d’un potentiomètre (5) fixé sur le plongeur. Sa
plage de résistance va de 7 à 300 Ω (pour dé-
poser le potentiomètre, dévisser simplement
ses deux vis de fixation).

FONCTIONNEMENT

Le plongeur possède en son centre un axe rotatif.
Il est lié d’un côté à un renvoi d’angle qui trans-
forme le mouvement transversal du flotteur en
mouvement axial, et de l’autre à un aimant excen-
tré par rapport à l’axe. Le mouvement du flotteur
fait tourner l’axe qui fait faire un cercle à l’aimant
situé sur la partie supérieure de la jauge externe
au réservoir. Sur cette partie est fixé le potentio-
mètre dont l’aimant fait déplacer le curseur.
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Jauge à carburant 12

DEPOSE DU POTENTIOMETRE

Débrancher le connecteur 3 voies (1).

11672-1R5

Déposer, en utilisant un jeu de piges M.S. 787 , les
cosses du connecteur (1) (repérer le
positionnement de chacune d’elles).

Couper les fils de masse du potentiomètre et de
l’électrovanne au ras de leur cosse commune.

Extraire les fils du soufflet (3) en utilisant du savon
pour faciliter l’extraction (fixer un fil volant aux
fils à extraire pour faciliter le remontage).

Déposer les deux fixations du potentiomètre puis
l’extraire.

REPOSE

Mettre en place le potentiomètre (il est muni d’un
détrompeur).

Faire passer le fil dans le soufflet (3) (à l’aide du fil
volant fixé précédemment).

Sortir les cosses puis les insérer dans le connecteur
(attention à l’emplacement des cosses dans le
connecteur).

Rebrancher le connecteur.

Mettre en place les colliers.
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Jauge à carburant 12

REPOSE

Changer le joint en caoutchouc.

Remettre en place le plongeur, le repère "top"
vers le haut (voir schéma chapitre "Réservoir").

Serrer les vis au couple 1 daN.m.

Mettre en place le potentiomètre (il est muni d’un
détrompeur), puis le rebrancher.

Vérifier, en branchant le connecteur, que la cou-
leur des fils de part et d’autre corresponde bien. Il
est possible d’inverser le connecteur.

APRES TOUTE INTERVENTION, LIRE LE CHAPITRE
"CONSIGNES DE SECURITE" POUR VERIFIER
L’ABSENCE DE FUITE.

DEPOSE DU PLONGEUR (4)

Le réservoir doit être purgé (voir chapitre
"Réservoir").

Dévisser :
- les deux vis fixant le potentiomètre (C),
- les deux vis (B) fixant le plongeur.

Remplacer les deux vis enlevées par deux vis plus
longues (vis de sécurité) puis les serrer.

Déposer les deux vis (A) fixant le plongeur.

Soulever délicatement la jauge.

Une fois que la pression résiduelle dans le réser-
voir s’est dissipée, déposer les deux vis de sécurité
et extraire le plongeur et le flotteur.

AVANT TOUTE INTERVENTION, LIRE LE CHAPITRE
"CONSIGNES DE SECURITE".

11672-1R4
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Vanne de remplissage

VANNE DE REMPLISSAGE (6)

12

PRS1706

DEPOSE

Avant de déposer la vanne de remplissage, il faut :
- purger le réservoir (voir chapitre "Réservoir"),
- avoir déposé la jauge à carburant (voir chapi-

tre "Jauge à carburant"),
- désolidariser le réservoir de son support, lui

faire faire une rotation sur lui-même de façon
que le groupe d’accessoires se retrouve en
position horizontale sur le haut du réservoir.

Ces opérations sont à réaliser dans cet ordre pour
éviter toute détérioration.

Déposer :
- le raccord d’arrivée de carburant sur le réser-

voir,
- la vanne de remplissage (il est possible de

désolidariser le coude de la vanne).

REPOSE

Il faut appliquer du téflon sur le pas de vis (qua-
tre tours dans le sens du serrage).

ATTENTION : il n’est pas possible de desserrer un
raccord ou un élément sans créer une fuite. Dès
que le serrage est commencé, il est impossible de
revenir en arrière. Si vous avez à le faire, desserrez
complètement le raccord ou l’élément et changez
le téflon.

Serrer le coude sur la vanne à 5 daN.m puis conti-
nuer à serrer de façon qu’il soit à 90° sur la droite
par rapport au "top".

Serrer la vanne de remplissage au couple de
10 daN.m puis continuer de telle façon que le
"top" soit positionné dans l’axe transversal du
réservoir, vers le haut (voir schéma du chapitre
"Réservoir").

Remettre en place le tuyau de remplissage en veil-
lant à ce que la date inscrite sur la partie acier du
tuyau soit visible sans le démonter.

ROLE

C’est par cette vanne que le GPL entre dans le
réservoir. Elle est munie à son extrémité d’un
flotteur (A) qui est relié à un clapet (B).

Lorsque le réservoir est rempli à 80 %, le flotteur,
par l’intermédiaire du clapet, stoppe le remplis-
sage du réservoir.

Pour des raisons de sécurité, le GPL liquide ne doit
pas dépasser 80 % du volume du réservoir. En cas
d’élévation de la température, la partie liquide
peut se dilater et prendre la place du volume
gazeux en le comprimant. Pour respecter un taux
de remplissage de 80 %, il faut respecter deux
conditions :
- l’inclinaison du réservoir,
- le positionnement de la vanne de sécurité ;

elle est correctement positionnée quand le re-
père "top" inscrit sur sa partie supérieure, est
situé dans l’axe transversal du réservoir vers le
haut.

AVANT TOUTE INTERVENTION, LIRE LE CHAPITRE
"CONSIGNES DE SECURITE".

APRES TOUTE INTERVENTION, VERIFIER L’ABSEN-
CE DE FUITE, EN SUIVANT LA METHODE DECRITE
AU CHAPITRE "CONSIGNES DE SECURITE".
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Électrovanne de sécurité 12

ELECTROVANNE DE SECURITE (2)

Elle est montée sur le limiteur de débit (7) et
commandée par le calculateur GPL sous une ten-
sion de 12 volts.

Sa résistance est de 12,5 Ω.

Lorsque l’électrovanne n’est pas commandée, le
GPL est isolé dans le réservoir.

L’électrovanne est commandée sous démarreur et
moteur tournant en mode "gaz".

La bobine de l’électrovanne peut être déposée
sans avoir vidangé le réservoir en enlevant la vis
ou le clips (A) supérieur qui la maintient.

PRS1707

En rebranchant son connecteur, vérifier que la
couleur des fils de part et d’autre corresponde
bien.
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Electrovanne de sécurité 12

DEPOSE DU BOBINAGE

Débrancher le connecteur 3 voies (1).

11672-1R5

Déposer, en utilisant un jeu de piges M.S. 787 , les
cosses du connecteur (1) (repérer le
positionnement de chacune d’elles).

Couper les fils de masse du potentiomètre et de
l’électrovanne au ras de leur cosse commune.

Extraire les fils du soufflet (3) en utilisant du savon
pour faciliter l’extraction (fixer un fil volant aux
fils à extraire pour faciliter le remontage).

Déposer la fixation du bobinage de l’électrovanne
de sécurité et l’extraire.

REPOSE

Mettre en place le bobinage de l’électrovanne de
sécurité.

Faire passer le fil dans le soufflet (3) (à l’aide du fil
volant fixé précédemment).

Sortir les cosses puis les insérer dans le connecteur
(attention à l’emplacement des cosses dans le
connecteur).

Rebrancher le connecteur.

Mettre en place les colliers.
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Limiteur de débit 12

LIMITEUR DE DEBIT (7)

ROLE

Il a pour fonction de limiter le débit de gaz. En cas
de rupture de canalisation, le gaz ne s’échappe du
réservoir qu’à un faible débit, ce qui limite les ris-
ques d’incendie ou d’explosion.

DEPOSE

AVANT TOUTE INTERVENTION, LIRE LE CHAPITRE
"CONSIGNES DE SECURITE".

APRES TOUTE INTERVENTION, VERIFIER L’ABSEN-
CE DE FUITE EN SUIVANT LA METHODE DECRITE
AU CHAPITRE "CONSIGNES DE SECURITE".

Le réservoir doit être purgé (voir chapitre
"Réservoir").

Dès la purge réservoir effectuée (dans un lieu bien
aéré) et afin de supprimer la pression résiduelle
dans celui-ci, déposer :
- le raccord de gaz sur le limiteur de débit,
- le  limiteur de débit.

REPOSE

Après avoir nettoyé les filets, mettre du téflon sur
le pas de vis (quatre tours de téflon dans le sens du
serrage).

Serrer le limiteur au couple de 10 daN.m puis
continuer le serrage de façon que la sortie de gaz
soit correctement positionnée.
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Soupape de surpression 12

13631R

SOUPAPE DE SURPRESSION (3)

Elle équipe seulement certains véhicules. Lors-
qu’elle n’est pas montée, un bouchon la remplace.

ROLE

Elle a pour but d’éviter qu’une pression trop im-
portante s’exerce sur les parois internes du réser-
voir. Elle est tarée à 25 bars. Lorsque la pression
atteint la pression de tarage, le gaz s’échappe
dans le groupe d’accessoires étanche et est venti-
lé à l’extérieur du véhicule.

REMARQUE : cette pièce comporte un opercule
plastique (4) servant de témoin de fonctionne-
ment. Le déboîtement de cet opercule peut signi-
fier un dégazage à la suite d’un suremplissage.

ATTENTION : en cas de dégazage il faut contrôler
la vanne de remplissage.

Contrôle de la vanne de remplissage :

Vérifier :
- le bon positionnement du réservoir (voir cha-

pitre "Réservoir"),
- le bon positionnement de la vanne de remplis-

sage (voir chapitre "Vanne de remplissage").

Le réservoir GPL étant vide, faire un plein complet
de celui-ci :
- vérifier que la valeur de remplissage corre-

sponde bien à la capacité maximum de rem-
plissage qui est de 80 % de la capacité totale
(cette capacité totale est inscrite à l’intérieur
du groupe d’accessoires).

ATTENTION : capacité de remplissage du réser-
voir = 80 % de la capacité totale.

DEPOSE

AVANT TOUTE INTERVENTION, LIRE LE CHAPITRE
"CONSIGNES DE SECURITE".

Le réservoir doit être purgé (voir chapitre
"Réservoir").

APRES TOUTE INTERVENTION VERIFIER L’ABSEN-
CE DE FUITE EN SUIVANT LA METHODE DECRITE
AU CHAPITRE "CONSIGNES DE SECURITE".

Dés la purge réservoir effectuée (dans un lieu bien
aéré) et afin de supprimer la pression résiduelle
dans celui-ci, déposer la soupape en la dévissant.

REPOSE

Nettoyer les filets du pas de vis, puis les enruban-
ner dans le sens de serrage de quatre tours de té-
flon.

Serrer la soupape au couple de 10 daN.m.
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Détendeur 12

PRS1711

1 Arrivée de gaz et filtre à changer à toutes les
révisions générales

2 Electrovanne principale
3 Douille d’équilibrage
4 Arrivée et sortie du liquide de refroidissement

moteur pour le réchauffement du détendeur
5 Vis de purge de la condensation d’eau dans la

partie gaz du détendeur (à purger en cas de
problème)

6 Sortie du gaz, support moteur pas à pas
7 Vis d’équilibrage
8 Electrovanne de ralenti

IMPLANTATION

Il est situé dans le compartiment moteur, à coté de
la batterie.

Il est relié :
- au réservoir par une canalisation en cuivre

gainée,
- au diffuseur en passant par le moteur pas à

pas et par une canalisation en caoutchouc,
- au circuit de refroidissement du moteur par

deux tuyaux en caoutchouc ; cette dérivation
a pour but de réchauffer le détendeur.

ROLE

Il a pour but de transformer le gaz liquide en gaz
vapeur basse pression.

PRS1710
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Détendeur 12

13630R

CIRCUIT LIQUIDE DE REFROIDISSEMENT

Pompe à eau 

Thermostat double effet

Purgeurs

Thermocontact

1 Moteur
2 Radiateur
3 Bocal "chaud" avec dégazage permanent
4 Aérotherme
5 Détendeur

La soupape de vase d’expansion est de couleur
marron, sa valeur de tarage est de 1,2 bar.
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Détendeur 12

PRS1711R4

DEPOSE

Déposer l’ensemble détendeur avec son support
tout en débranchant le tuyau d’équilibrage.

Désolidariser le support détendeur du détendeur.

Si vous avez à changer le détendeur, déposez les
électrovannes et le moteur pas à pas.

REPOSE

Si vous changez le détendeur, voir méthode pour
changer la douille d’équilibrage dans le chapitre
"Système d’équilibrage".

Pour la repose, pratiquer dans le sens inverse de la
dépose.

Effectuer la recalibration du calculateur , voir cha-
pitre "Recalibration calculateur".

Les tuyaux de gaz doivent être purgés.

Débrancher :
- la batterie puis la déposer,
- sur le détendeur le tuyau de gaz arrivant en

(1) provenant du réservoir (lever le véhicule si
nécessaire).

AVANT TOUTE OPERATION, LIRE LE CHAPITRE
"CONSIGNES DE SECURITE".

APRES TOUTE INTERVENTION, LIRE LE CHAPITRE
"CONSIGNES DE SECURITE" POUR VERIFIER
L’ABSENCE DE FUITE.

Mettre en place les pinces durit (Mot. 453-01) sur
les deux tuyaux d’eau reliés au détendeur.

Déconnecter les deux durits d’eau du détendeur.

Débrancher les deux connecteurs (3) des électro-
vannes principales et de ralenti.

Déposer le tuyau caoutchouc (5) fixé sur le moteur
pas à pas (6),

Débrancher le connecteur 4 voies (2).

13638R2
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Vis d’équilibrage 12

11681R

Elle permet le passage du régime ralenti au
régime accéléré sans à-coups (progressivité).

En fonction de la longueur de la vis, le mélange
sera plus ou moins riche et l’ouverture du moteur
pas à pas sera plus ou moins importante en posi-
tion de ralenti.

Une vis longue appauvrit le mélange, le moteur
pas à pas s’ouvre. Une vis courte enrichit le
mélange, le moteur pas à pas se ferme. La
meilleure position du moteur pas à pas au ralenti
est celle qui est la plus proche de l’initialisation.

Il existe trois types de vis :
- longue (1),
- moyenne (2),
- courte (3).

Le moteur D7F utilise une vis moyenne.

Le moteur E7F utilise une vis courte.
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Système d’équilibrage 12

PRS1712

1 Douille d’équilibrage
2 Tuyau d’équilibrage
A Un trou est à percer dans le tuyau au point le

plus bas pour évacuer l’eau de condensation
B Le tuyau chemine le long du tuyau d’admis-

sion d’air pour déboucher au même endroit
que la prise d’air froid du moteur

11880R1

La douille d’équilibrage est livrée en après-vente
non percée et non filetée. Pour la changer, repé-
rer le sens de montage de l’ancienne sur le déten-
deur, percer un trou égal au diamètre intérieur,
enlever tous les copeaux et ébavurer si nécessaire,
puis visser la douille sur le détendeur. Le filet se
fait au serrage sur le détendeur.

FONCTIONNEMENT

Le détendeur affine le débit de gaz délivré au mo-
teur en tenant compte de la pression atmosphéri-
que. L’endroit où l’on mesure la pression atmos-
phérique de référence est situé sous le phare
(zone très peu soumise à des perburbations de
pression).

Le détendeur est relié à cet endroit par une
douille vissée et par une durit.

La prise de pression atmosphérique ne peut pas se
faire dans l’environnement du détendeur, car
celui-ci est situé dans une zone du compartiment
moteur soumise à de fortes variations de pression.
Celles-ci sont liées aux flux aérodynamiques (rou-
lage) et à la mise en route des GMV.

CONTROLE DU FONCTIONNEMENT

Rouler à 90 km/h sur une route nationale.

Débrayer.

Laisser le régime du moteur atteindre le régime
de ralenti.

Le système fonctionne correctement si le moteur
ne cale pas.
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Moteur pas à pas 12

Le moteur pas à pas est associé à la sonde à oxy-
gène. Il permet de modifier finement le débit de
gaz de façon que l’on soit le plus près possible de
la richesse 1.

Le moteur pas à pas (1) est situé sur le détendeur.

Pour le déposer, enlever le tuyau en caoutchouc
(2), puis dévisser le moteur pas à pas. Sa résistance
entre les voies A et B, puis D et C est d’environ
55 Ω sur le connecteur 4 voies (3). Sa tension de
commande est de 12 volts.

En cas de remplacement du moteur pas à pas, il
faut recalibrer le calculateur. Voir chapitre
"Recalibration calculateur".

13638R1
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Electrovanne principale 12

PRS1711R1

Elle est implantée sur le détendeur (en A). Sa résis-
tance est de 12,5 Ω. Elle est alimentée sous
12 volts.

FONCTIONNEMENT

Elle est commandée par le calculateur GPL. Ce
dernier autorise l’alimentation en carburant du
détendeur lorsque le fonctionnement du véhicule
est demandé en GPL et avec l’information régime
moteur présente (différent de 0).

Attention à la polarité de l’électrovanne lors de
son branchement.

IMPLANTATION

12-106



CARBURATION GPL
Electrovanne de ralenti 12

PRS1711R2

Elle est implantée sur le détendeur (en B). Sa résis-
tance est de 12,5 Ω. Elle est alimentée sous
12 volts.

FONCTIONNEMENT

Elle est commandée par le calculateur GPL. Ce der-
nier autorise l’alimentation en carburant du cir-
cuit de ralenti détendeur lorsque le fonctionne-
ment du véhicule est demandé en GPL et avec
l’information régime moteur présente (différent
de 0).

Attention à la polarité de l’électrovanne lors de
son branchement.

IMPLANTATION
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Diffuseur 12

ROLE

Il a pour but de diffuser le gaz dans le collecteur.
Sa forme permet une bonne homogénéisation du
mélange carburé (air, gaz).

IMPLANTATION

Il est situé en amont du boîtier papillon sur
l’arrivée d’air provenant du filtre à air.

ATTENTION : AVANT TOUTE INTERVENTION, LIRE
ET RESPECTER LES CONSIGNES DE SECURITE.

DEPOSE

Desserrer les deux colliers (1) de la durit d’air (2).

Déposer :
- l’arrivée de gaz,
- la durit d’air (2).

Desserrer les deux colliers (3) de maintien du dif-
fuseur (4).

Déposer le diffuseur (4) (repérer son sens de mon-
tage).

REPOSE

Pratiquer dans le sens inverse de la dépose.

Effectuer une recalibration du calculateur, voir
chapitre "Recalibration calculateur".

ATTENTION : SENS DE MONTAGE DU DIFFUSEUR.

ATTENTION : APRES TOUTE INTERVENTION, LIRE
ET RESPECTER LES CONSIGNES DE SECURITE.

13639R

MOTEURS
E7J
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Diffuseur 12

IMPLANTATION

Il est situé entre la partie inférieure et supérieure
du boîtier papillon à injection monopoint.

ATTENTION : AVANT TOUTE INTERVENTION LIRE
ET RESPECTER LES CONSIGNES DE SECURITE.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de boîtier papillon 1

DEPOSE

Déposer :
- le filtre à air,
- les quatre vis (1) fixant le boîtier papillon,
- le connecteur électrique (2).

11262R

Basculer la partie supérieure du boîtier papillon
(3).

11261-1R

Le diffuseur (4) est accessible. Pour l’extraire, le ti-
rer dans l’axe du papillon.

Débrancher la canalisation en caoutchouc (5).

11261R

Extraire le diffuseur.

REPOSE

Pour la repose, pratiquer dans le sens inverse de la
dépose. Changer le joint sous le diffuseur.

La cale épaisse de 5 mm se positionne entre la par-
tie supérieure du boîtier papillon et le diffuseur.

Vérifier l’état de la cale sous le boîtier papillon
monopoint.

Effectuer une recalibration du calculateur, voir
chapitre "recalibration calculateur".

ATTENTION : APRES TOUTE INTERVENTION LIRE
ET RESPECTER LES CONSIGNES DE SECURITE.

MOTEURS
E7J
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Alimentation en air 12

11880R5

PARTICULARITE DE L’ALIMENTATION EN AIR

Les véhicules fonctionnant en monocarburation
ont une admission d’air différente en été et en hi-
ver.

Un volet lié à une capsule sensible à la tempéra-
ture obstrue l’une ou l’autre des canalisations en
fonction de la température.

L’hiver l’admission d’air se fait par la canalisation
débouchant au-dessus du collecteur d’échappe-
ment.

En bicarburation les véhicules doivent toujours
fonctionner en admission été (pour améliorer le
remplissage du moteur). Pour ce faire, une vis (A)
a été implantée sur le boîtier volet répartiteur blo-
quant ainsi celui-ci.

En cas de changement du boîtier filtre à air, met-
tre le volet en position été (le conduit d’admission
hiver débouchant sur le collecteur d’échappement
doit être bouché), puis mettre en place la vis de
blocage (A).

MOTEURS
E7J
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CARBURATION GPL
Plaquage du véhicule 12

En cas de changement de la plaque d’identifica-
tion, la commander en mentionnant toutes les
indications gravées dessus.

Pour ce faire, effectuer la même procédure que
pour les demandes de duplicata de plaque cons-
tructeur Renault, en mentionnant toutes les infor-
mations situées sur la plaque d’identification GPL.

Ce courrier est à faire parvenir à l’adresse sui-
vante :

SOMAC
514, rue Aristide Briand

B.P. 801
27138 Verneuil/Avre Cédex

NOTA : joindre la déclaration de perte, d’accident,
de vol et la photocopie de la carte grise.

PREMIERE VERSION

La plaque d’identification (1) est collée sur
l’entrée de porte/pied milieu droit du véhicule.

13640R
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CARBURATION GPL
Plaquage du véhicule 12

S’il faut la changer, la commander en mention-
nant toutes les indications gravées dessus.

DEUXIEME VERSION

La plaque d’identification (1) est rivetée sur le vé-
hicule.

11888R
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CARBURATION GPL
Calculateur 12

13633R

ROLE

Le calculateur (1) gère le débit de gaz délivré au
moteur lorsque le conducteur a sélectionné le
mode "gaz", en analysant différentes informa-
tions :
- signal sonde à oxygène,
- information régime moteur,
- information potentiomètre position papillon.

Pour gérer le débit, le calculateur agit sur le
moteur pas à pas.

Il gère aussi l’électrovanne principale, de ralenti et
de sécurité.

En mode "gaz", le calculateur GPL interrompt :
- la liaison calculateur d’injection essence /

voyant défaut au tableau de bord,
- la liaison calculateur d’injection essence /

sonde à oxygène (ceci créé une mémorisation
de défaut sonde à oxygène par le calculateur
d’injection),

- la liaison calculateur d’injection / injecteur
essence.

Le calculateur d’injection essence continue de
gérer l’allumage.

IMPLANTATION

Il est situé sous le siège avant passager.

LIAISON CALCULATEUR GPL/ INJECTION ESSENCE

Pour pouvoir fonctionner, le calculateur GPL uti-
lise des informations arrivant au calculateur
d’injection essence.

Pour recueillir ces informations, le câblage de
série a été modifié.

Trois connecteurs (2) ( ou deux suivant montage),
situés dans le boîtier interconnexion moteur (côté
avant gauche, derrière l’optique de phare), relient
le câblage d’injection au câblage GPL.

13632R

RECALIBRATION CALCULATEUR

Après chaque dépose, chaque changement ou
après avoir débranché un connecteur branché sur
le calculateur GPL, il faut recalibrer le calculateur
(voir méthode dans le chapitre "Recalibration cal-
culateur").
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CARBURATION GPL
Relais sonde à oxygène 12

13633R1

Le calculateur GPL reçoit en permanence l’infor-
mation sonde à oxygène. En revanche, le calcula-
teur d’injection ne doit pas recevoir cette informa-
tion lorsque le moteur fonctionne en mode "gaz".

En effet, dans ces conditions, le calculateur
essence pourrait apprendre le fonctionnement du
moteur en mode "gaz" en faisant varier ses
adaptatifs de richesse (#30 - #31). Par la suite, le
fonctionnement en mode "essence" pourrait être
perturbé.

Pour éviter cet inconvénient, en mode "gaz", le
relais (79) interrompt la réception de l’informa-
tion sonde à oxygène par le calculateur d’injec-
tion. (Il est situé dans le boîtier interconnexion
moteur).

En revanche, le calculateur d’injection essence en
mode "gaz" détecte un défaut de sonde à oxy-
gène. Pour voir si ce défaut est réel, effacer la
mémoire calculateur, puis faire un essai routier en
mode "essence". Le défaut ne doit pas réapparaî-
tre.
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CARBURATION GPL
Commutateur essence / gaz

Le commutateur essence / gaz (82) permet de pas-
ser d’un fonctionnement de mode "essence" en
mode "gaz" et inversement. C’est un bouton
poussoir derrière lequel est implanté un petit cir-
cuit imprimé.

Sur le commutateur est implanté un témoin de
deux couleurs vert et rouge. Quand le témoin vert
est allumé, le moteur fonctionne en mode "gaz".
Quand le témoin rouge est allumé, le moteur
fonctionne en mode "essence".

Le témoin sur le commutateur sert également :
- lors de la reconfiguration du calculateur,
- lorsque le calculateur GPL détecte un défaut

de sa mémoire. Dans ce cas, le témoin clignote
alternativement rouge et vert.

12

PRS1713

IMPLANTATION

11878R
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CARBURATION GPL
Fusibles 12

Le système comporte deux fusibles :
- un fusible de 3 Ampères (1) protège le

+ avant contact,
- un fusible de 7,5 Ampères (2) protège le

+ après contact.

IMPLANTATION

Ils se trouvent dans le boîtier interconnexion
moteur.

13633R2
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CARBURATION GPL
Entretien 12

11666R

VERIFICATION DU BON FONCTIONNEMENT DE
L’ÉLECTROVANNE DE SECURITE

(située sur le réservoir).

A effectuer à toutes les révisions.

Faire tourner le moteur au ralenti en mode "gaz",
débrancher l’électrovanne, le moteur doit caler.

ATTENTION : consulter le carnet d’entretien pour
connaître la liste exhaustive des opérations à réali-
ser sur les véhicules GPL.

RECALIBRATION CALCULATEUR

La recalibration du calculateur est à effectuer à
chaque révision ou après chaque débranchement
de la batterie (voir méthode dans le chapitre
"Recalibration calculateur").

RESERVOIR

Comme le stipule la législation réglementant
l’utilisation de système sous pression, le réservoir
GPL doit subir un contrôle de la part du Service
des Mines tous les 8 ans (5 ans en cas de revente
du véhicule).

TUYAUTERIE GOULOTTE DE REMPLISSAGE /
RESERVOIR
Pour son remplacement se reporter au carnet
d’entretien.

FILTRE A GAZ (1)

Le filtre est à changer à toutes les révisions géné-
rales. Le tamis acier doit être du côté du déten-
deur. Le tamis tissu doit être du côté de l’arrivée
de gaz.
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CARBURATION GPL
Recalibration calculateur 12

La procédure est correcte.
Arrêter le moteur et couper
le contact. Rétablir la liaison
du connecteur sur le calcula-
teur GPL.

Cette procédure est à faire à toutes les révisions et après le changement ou la dépose de la batterie, du déten-
deur, du moteur pas à pas, du calculateur, du diffuseur ou du filtre à air.

Le régime moteur n’était pas
correct. Arrêter le moteur,
couper le contact.

Fin de la procédure.

Amener en mode "gaz" le moteur à la température de
fonctionnement. Laisser tourner au ralenti. Arrêter le
moteur et couper le contact.

Sur le calculateur GPL, débrancher le connecteur (A) et le
fil noir de sélection auto-apprentissage (voir schéma
électrique) et faire une liaison provisoire entre la cosse
femelle et le + de la batterie.

Démarrer le moteur et le laisser tourner au ralenti. Le
témoin dans le commutateur (B) clignote vert/éteint.

Le témoin est allumé fixe
vert.

Le témoin clignote rouge/
vert bien avant la fin des

30 secondes.

Le témoin clignote rouge/
vert au bout de 30 secondes.

Le calculateur GPL n’arrive
pas à régler le mélange à la
richesse 1. Consulter la partie

diagnostic.

Après environ 2 minutes, le témoin est constamment
vert. Porter le régime moteur à 3 000 tr/min. et maintenir
cette situation. (Pour visualiser le régime moteur, utiliser
la valise XR25 (#06 de la fiche "injection")). Appuyer une
seule fois sur le commutateur essence /gaz. 

Si le régime moteur est correct, le témoin clignote
environ 30 secondes vert/éteint. Ensuite, il reste allumé
fixe vert. Si le nombre de tours n’est pas exact, le témoin
se met à clignoter rouge/vert bien avant la fin des
30 secondes.
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ALIMENTATION CARBURANT
Filtre à carburant 13

REMPLACEMENT

Mettre des pinces Mot. 453-01 sur les tuyaux sou-
ples.

Enlever :
- les colliers et débrancher les tuyaux d’entrée et

de sortie du filtre,
- la vis (2) et déposer le filtre à essence (1). Lors du

remontage, attention au sens d’écoule-ment de
l’essence (voir flèche sur le filtre).

Rebrancher les tuyaux.

Retirer les pinces Mot. 453-01.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453 -01 Pince à tuyaux souples

Le filtre est situé sous le véhicule, devant le
réservoir, il est fixé par une bride sur la partie
avant du réservoir.

94553R

MOTEURS A
INJECTION
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94555R1

94554R

ALIMENTATION CARBURANT
Pompe à essence / Jauge

Desserrer le collier (7), enlever l’agrafe (8) et sépa-
rer la pompe du couvercle après avoir débranché
les fils (9) et (10) et le tuyau d’essence (11).

MONTAGE

Respecter la polarité des fils, bien remettre en
place le tuyau (7), les fils (9) et (10) et l’agrafe (8).

Remonter un joint d’étanchéité neuf et serrer
l’écrou à 3 daN. m.

13
REMPLACEMENT

NOTA : la pompe à essence est du type immergée
dans le réservoir ; il est donc nécessaire de dépo-
ser le réservoir pour accéder à la pompe (voir
"Dépose du réservoir").

1 Jauge à carburant
2 Pompe à essence immergée
3 Connecteur d’alimentation sur pompe à es-

sence
4 Faisceau de raccordement à la trappe à es-

sence
5 Tuyau d’alimentation essence

Le réservoir déposé, débrancher le raccordement
électrique (3) et le tuyau d’alimentation (5).

Proscrire l’usage du tournevis et du marteau, il y a
risque d’endommager les encoches de l’écrou
plastique et de détériorer la jauge.

Réaliser un outil localement afin de respecter le
couple de serrage impératif (3 daN.m) ou utiliser
l’outil Mot. 1397.

Dans un fer plat de 25×4×210 mm, percer un
trou au centre et souder une vis à tête hexagonale
de 13 mm sur plat. Plier pour former un U. Ajuster
pour entrer dans les encoches de l’écrou plastique.

Réalisation de l’outil ou utilisation de l’outil
Mot. 1397

A l’aide de l’outil, dévisser l’écrou (6) et sortir la
pompe à essence.

88454-2R

1er MONTAGE
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ALIMENTATION CARBURANT
Pompe à essence / Jauge

A Ecrou
B Jauge
C Joint

13
DEPOSE

Débrancher la batterie.

Proscrire l’usage du tournevis et du marteau, il y a
risque d’endommager les encoches de l’écrou
plastique et de détériorer la jauge.

Accès : basculer le siège arrière et retirer l’obtu-
rateur.

Réaliser un outil localement afin de respecter le
couple de serrage impératif (7 daN.m ±  ) ou uti-
liser l’outil Mot. 1397.

Réalisation de l’outil 

Dans un fer plat de 25 x 4 x 210 mm, percer un
trou au centre et souder une vis à tête hexagonale
de 13 mm sur plat. Plier pour former un U. Ajuster
pour entrer dans les encoches de l’écrou plastique.

CONTROLE

Indication Valeurs entre bornes 1 et 3 (Ω)

4/4 7 MAXI

3/4

1/2

1/4

Réserve

51 ± 7

100 ± 10

159 ± 16

300 ± 20

Valeurs données à titre indicatif.

S’assurer de la variation de résistance en dépla-
çant le flotteur.

2
0

88454-2R

2ème MONTAGE

88454R
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ALIMENTATION CARBURANT
Pompe à essence / Jauge 13

IMPORTANT :

- Lors de toute intervention sur le réservoir ou
sur  le circuit d’alimentation de carburant, il
est impératif de ne pas fumer et de ne pas ap-
procher d’objet incandescent près de l’aire de
travail.

- Se protéger contre toute projection d’essence
lors de la dépose des canalisations (due à la
pression résiduelle).

REMPLACEMENT

L’ensemble pompe-jauge peut être déposé direc-
tement par la trappe située sous l’assise de la ban-
quette arrière. Il n’est pas possible de dissocier la
pompe de la jauge ; l’ensemble est vendu
complet.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- l’assise de la banquette,
- l’obturateur.

Débrancher :
- le connecteur (1),
- le tuyau d’alimentation de carburant (2),
- le tuyau de retour (3),
- le tuyau de mise à l’air de la jauge (4) relié

avec le réservoir.

2 Alimentation carburant
3 Retour carburant
4 Mise à l’air
A + pompe à carburant
B  -   pompe à carburant
C Alerte mini carburant
D -   jauge carburant
E Information jauge carburant

Lors de la repose :
- veiller à ce que le joint ne soit pas détérioré, le

remplacer si nécessaire,
- remettre tout d’abord le joint d’étanchéité en

place sur le réservoir avant d’engager l’en-
semble,

- positionner l’ensemble pompe-jauge (voir in-
dexage 5),

- serrer l’écrou au couple de 5 daN.m.

3ème MONTAGE

Déposer l’écrou de fixation avec l’outil Mot. 1397.

Retirer l’ensemble pompe-jauge.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1397 Outil de dépose jauge

96847R

96846R
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ALIMENTATION CARBURANT
Rampe d’injection 13

Vis de fixation rampe d’injection 
sur collecteur 1

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Débrancher :
- la batterie.
- le tuyau de prise de pression (1) du régulateur

de pression,
- le tuyau de retour à carburant (2),
- le connecteur électrique (3) des injecteurs.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1311- 06 Outil de dépose des raccords

d’essence

99937R3

MOTEURS
D7F

13-5



ALIMENTATION CARBURANT
Rampe d’injection 13

Pour déposer les raccords, passer l’outil
Mot. 1311-06 entre les deux branches (A) et (B).

Appuyer sur l’outil pour lever les deux griffes de
maintien, puis tirer sur le raccord.

Déposer les deux vis (5) fixant la rampe d’injection
au collecteur.

Faire coulisser la rampe d’injection ainsi que les
injecteurs entre le collecteur et la culasse.

Extraire la rampe d’injection du côté droit du
véhicule.

REMARQUES

Le régulateur de pression (6) est clipsé sur la
rampe d’injection.

Il y a un connecteur intermédiaire (7) entre le
connecteur de l’injecteur (8) et le calculateur.

10046R

Débrancher le tuyau d’arrivée (4) d’essence en
utilisant l’outil Mot. 1311-06 de grande section (le
tuyau d’arrivée en essence possède un outil de
dépose lié au raccord embarqué sur le véhicule).

99375R

99461R1

MOTEURS
D7F
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ALIMENTATION CARBURANT
Rampe d’injection 13

REPOSE

Changer les joints toriques au niveau du pied des
injecteurs (si l’injecteur a été démonté, changer
également le joint au niveau de la tête de
l’injecteur).

Pour que les raccords d’arrivée en essence soient
correctement encliquetés, il faut entendre un
"clic" lors de l’encliquetage.

Pour les autres opérations de repose, pratiquer
dans le sens inverse de la dépose.

Pour extraire un injecteur, ôter le clips (9), puis
appuyer sur l’agrafe (10) avant de tirer sur
l’injecteur.

10047R

PRC13.1

MOTEURS
D7F
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ALIMENTATION CARBURANT
Rampe d’injection 13

DEPOSE

Débrancher :
- la batterie,
- les canalisations d’arrivée et de retour de car-

burant en s’assurant qu’elles ont été repérées
par une touche de peinture,

- le tuyau de dépression du régulateur de pres-
sion d’essence,

- le capteur de température d’air,
- les quatre injecteurs.

Dégager le conduit de réaspiration aval des va-
peurs d’huile et le faisceau électrique.

Déposer :
- la patte de fixation (5) de l’injecteur n° 3,
- les deux écrous de fixation de la rampe et dé-

gager celle-ci.

REPOSE

Remplacer les joints plats (3) et les remonter avec
de la graisse sans silicone, afin de les maintenir en
place.

Procéder à l’inverse du démontage.

S’assurer du bon encliquetage des différents
connecteurs et de la bonne tenue des colliers de
serrage des canalisations de carburant.

A Arrivée de carburant
R Retour de carburant
1 Régulateur de pression
2 Injecteurs
3 Joints plats
4 Puits de fixation de la rampe sur la culasse

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Ecrou de fixation rampe 1

96501R

MOTEURS
F3P
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ALIMENTATION CARBURANT
Rampe d’injection 13

DEPOSE / REPOSE

DEPOSE

Déposer le cache collecteur.

Positionner les pinces Mot. 453-01 sur les tuyaux
d’alimentation (1) et de retour (2) de carburant et
les débrancher.

Débrancher :
- les tuyaux de réaspiration des vapeurs d’huile

(3) et (4),
- les tuyaux reliant le régulateur de pression

d’essence (5) et (6),
- le tuyau (8) reliant le master-vac,
- le tuyau d’alimentation (7) de l’injec-teur de

départ à froid.

Déconnecter les injecteurs.

Oter les agrafes de maintien des injecteurs.

Enlever les deux écroux de fixation de la rampe et
déposer celle-ci.

Déposer les injecteurs.

REPOSE

Remplacer :
- les joints toriques (A) des quatre injecteurs et

les remonter à la graisse sans silicone,
- les deux joints cuivre du tuyau d’ali-mentation

de l’injecteur de départ à froid.

Avant de reposer le cache collecteur, shunter les
voies (3) et (5) (gros fils) du relais de la pompe à
carburant (236) afin de contrôler l’étanchéité du
circuit de carburant (injecteurs et canalisation
d’alimentation de l’injecteur de départ à froid).

MOTEURS
F7P / F7R

88004R

96798R
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ALIMENTATION CARBURANT
Injecteur de départ à froid 13

MISE EN SITUATION

STRATEGIE DE COMMANDE DE L’INJECTEUR DE DEPART A FROID (A)

La commande de l’injecteur est effective dès que le moteur est détecté tournant et si :
- la température de l’eau est inférieure à 20°C,
- le régime de rotation en phase démarrage est inférieur à un seuil donné.

Le temps de commande correspond à un nombre de P.M.H. donné en fonction de la température d’eau.

MOTEURS
F7P / F7R

93207R2
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ALIMENTATION CARBURANT
Pression d’alimentation

Le manomètre étant le plus haut possible (tuyau-
terie sensiblement verticale), mettre le moteur en
route et le laisser tourner au ralenti.

Lorsque la hauteur du niveau de carburant est sta-
bilisée dans la tuyauterie, abaisser celle-ci jusqu’à
ce que le niveau soit à la hauteur de la membrane
de pompe.

Relever la valeur de pression statique.

Pression statique, (la pompe ne débitant pas) :
- mini : 0,170 bar
- maxi : 0,325 bar

PRECAUTIONS :

Tout branchement "en dérivation" du mano-
mètre de  contrôle est à proscrire.

Vérification du retour au réservoir

Contrôler que le circuit n’est pas obstrué en des-
serrant la pince Mot. 453-01, ce qui doit faire chu-
ter la pression de 0,01 à 0,02 bar.

13
CONTROLE DE LA PRESSION

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453- 01 Pince à tuyaux souples

Mot. 1311 -01 Valise de contrôle

METHODE DE CONTROLE

Avant de débrancher le tuyau reliant la pompe à
carburant au carburateur, faire tourner le moteur
au ralenti, afin d’être sûr que la cuve du carbura-
teur soit à son niveau maximal.

Arrêter le moteur.

Débrancher le tuyau de départ à la pompe.

Brancher le manomètre de contrôle Mot. 213-01.

NOTA : sur véhicule muni d’un volume tampon
avec dégazage et ou d’un débitmètre, prendre la
pression sur le tuyau à l’entrée du carburateur.

Pincer le tuyau de retour au réservoir avec la pince
Mot. 453-01.

Le tuyau doit être :
- transparent,
- le plus court possible.

MOTEURS A
CARBURATEURS

90299R
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ALIMENTATION CARBURANT
Pression d’alimentation

Relever la pression et la quantité d’essence dans
l’éprouvette.

Pression = 1,05 ± 0,05 bar.

Débit mini = 0,8 l.

ATTENTION : si le débit est faible, vérifier la ten-
sion d’alimentation de la pompe (perte de débit
d’environ 10 % pour une chute de tension de
1 volt).

Contrôle du clapet de sécurité de la pompe :

Brancher en lieu et place du manomètre - 1,
+1,5 bar le manomètre 0 ; 10 bars du Mot. 1328.

Alimenter la pompe à carburant puis couper
l’arrivée au boîtier papillon avec la vanne 3 voies,
deux positions (correctement montée), la pression
doit être comprise entre 2,5 et 4,7 bars.

13
CONTROLE DE LA PRESSION D’ALIMENTATION ET DU DEBIT DE LA POMPE A CARBURANT

97668-3R

Déposer le boîtier filtre à air complet.

Débrancher :
- le tuyau d’arrivée d’essence (A), mettre en

place la vanne 3 voies, deux positions (1) du
Mot. 1311-01 et raccorder le manomètre - 1,
+1,5 bar du Mot. 1327,

- le tuyau de retour (B) et le remplacer par un
tuyau souple débitant dans une éprouvette
graduée de 2 000 ml.

Faire tourner la pompe d’alimentation pendant
1 minute. Pour cela shunter les bornes (3) et (5)
(gros fil) du relais de pompe à carburant situé
dans le boîtier relais, sur le passage de roue avant
gauche.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1311 -01 Valise de contrôle de pression

d’essence

Mot. 1327 Manomètre -1 ; 1,5 bar

Mot. 1328 Manomètre 0 ; 10 bars

MATERIEL INDISPENSABLE

1 éprouvette de 2 000 ml

INJECTION
MONOPOINT

SIEMENS/BOSCH

94556R
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ALIMENTATION CARBURANT
Pression d’alimentation 13

CONTROLE DE LA PRESSION D’ALIMENTATION ET DU DEBIT DE LA POMPE A ESSENCE

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1311 -01 Valise contrôle pression

d’essence

Mot. 1327 Manomètre (- 1 ; + 1,5) bars

Mot. 1328 Manomètre 0 ; + 10 bars

Déposer le filtre à air.

Débrancher le tuyau d’arrivée d’essence (A), pla-
cer le té dérivation Mot. 1311-01 et raccorder au
manomètre - 1 ; + 1,5 bars Mot. 1327, débran-
cher le retour (B) et le remplacer par un tuyau sou-
ple débitant dans une éprouvette graduée de
2 000 ml.

Mesure de la pression et du débit

Faire tourner la pompe d’alimentation pendant
30 secondes et relever la pression et la quantité
d’essence dans l’éprouvette :

Pression = 0,70 ± 0,05 bars

Débit mini = 0,45 litre / 30 secondes

Interchanger le manomètre Mot. 1327 par le ma-
nomètre Mot. 1328. Dans les mêmes conditions,
pincer un court instant le tuyau de retour (B), la
pression doit se stabiliser à 3 bars environ.

NOTA : mesures faites, moteur arrêté, en shun-
tant les bornes 3 et 5 (gros fils) du relais (236).

ATTENTION : si le débit est faible, verifier la ten-
sion d’alimentation de la pompe (perte de débit
environ 10 % pour une chute de 1 volt).

INJECTION
MONOPOINT

AC DELCO

97133R3
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ALIMENTATION CARBURANT
Pression d’alimentation 13

Mettre en place le manomètre 0 ; 10 bars ainsi
que le tuyau souple Mot. 1311-01.

Shunter les bornes (3) et (5) du relais de pompe à
carburant situé dans le boîtier fusibles moteur.

La pression doit être de 3 bars ± 0,2.

En appliquant une dépression de 500 mbars sur le
régulateur de pression, la pression d’essence doit
être de 2,5 bars ± 0,2.

CONTROLE DU CLAPET DE SECURITE DE LA
POMPE (dans les mêmes conditions que précé-
demment)

Shunter les bornes (3) et (5) du relais de pompe à
carburant.

En pinçant un court instant le conduit de retour à
carburant, la pression doit se stabiliser entre 4,5 et
7,5 bars.

99938R

MOTEURS
D7F

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1311.01 Valise de contrôle pression

Mot. 1311-05 Embout pour relevé de pression
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ALIMENTATION CARBURANT
Pression d’alimentation 13

CONTROLE DE LA PRESSION D’ALIMENTATION ET
DU DEBIT DE POMPE

Contrôle de la pression carburant

Débrancher le conduit d’alimentation de la rampe
d’injection et adapter le té de raccordement
Mot. 904 ainsi que le manomètre 0 - 6 bars.

1 Té de raccordement Mot. 904

Moteur arrêté :

Shunter, sur le relais de pompe à carburant (236),
les voies 3 et 5 (voir mise en situation page 13-01).

Contrôler la pression et la comparer à la valeur
donnée dans le chapitre "Caractéristiques véhi-
cule".

Appliquer une dépression de 500 mbar environ
sur le régulateur de pression : la pression
d’essence doit chuter de cette même valeur.

Contrôle de la pression de pompe

Pincer le retour au réservoir (quelques secondes) ;
la pression doit être supérieure à 5 bars. Sinon, vé-
rifier le circuit électrique, la pompe à essence et le
filtre à essence.

CONTROLE DU DEBIT DE POMPE A ESSENCE

Débrancher le tuyau souple de retour au réservoir,
partant de la rampe (1).

Adapter sur la sortie de rampe, un tuyau souple
(de longueur 50 cm au moins) que l’on plongera
dans une éprouvette graduée de 2 000 ml.

A Arrivée de carburant
R Retour réservoir

Mettre la pompe en action. Pour cela, shunter sur
le connecteur du relais de pompe (236), les voies 3
et 5. Fils de ∅ 5 mm, de couleur rouge en voie 3 et
marron en voie 5.

94733R

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot .1311 -01 Valise de contrôle pression

Mot. 904 Té de raccordement

DI1651

MOTEURS
F7P / F7R
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ALIMENTATION CARBURANT
Pression d’alimentation 13

Débit minimum : 130 l/h sous 3 bars (supérieur à
1 litre en 30 s) pour C57 M.

Débit minimum : 80 l/h sous 3 bars pour C57 D et
C57 J.

ATTENTION : si le débit est faible, vérifier la
tension d’alimentation de la pompe (perte de
débit d’environ 10 % pour une chute de tension
de 1 volt).

Exemple : Tension : 10 volts. Pression : 3 bars.
Débit : 95 l/h.

MOTEURS
F7P / F7R

94776S
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ALIMENTATION CARBURANT
Dispositif anti-percolation 13

IMPLANTATION DES ELEMENTS

1 - 2 - 3 Conduits d’air de refroidissement au carburateur
107 Batterie
188 Groupe motoventilateur de refroidissement moteur
248 Thermocontact de groupe motoventilateur de refroidissement
260 Boîtier fusibles
397 Groupe motoventilateur anti-percolation
565 Thermocontact temporisateur anti-percolation
R67 Raccordement avant moteur/moteur

DI1310

MOTEURS
F2N
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ALIMENTATION CARBURANT
Dispositif anti-percolation 13

93999R

MOTEURS
F2N
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ALIMENTATION CARBURANT
Dispositif anti-percolation 13

La pompe à eau électrique (1) est située à l’avant
gauche sous le filtre à air et près du longeron.

Relais

IMPLANTATION DES ELEMENTS

Pompe à eau électrique

Ils sont situés dans le boîtier relais fixé sur le
passage de roue avant gauche.

Identification :

Relais temporisé de commande pompe anti-
percolation

Facilement identifiable de par son encombrement
(plus gros).

Relais de maintien pompe anti-percolation

Il peut être idendifié par la section des fils  (petite)
ou par leur couleur :

voie 1 :  fils blanc
voie 2 :  fil noir
voie 3 :  fil noir
voie 5 :  fil marron

Relais de commande GMV

Il peut être idendifié par la présence de deux fils
en voie 1 et en voie 3 ou par la couleur de ses fils :

voie 1 :  fils jaune
voie 2 :  fil noir
voie 3 :  fils rouge
voie 5 :  fil blanc

FONCTIONNEMENT

L’alimentation de la pompe à eau électrique  et du
GMV n’est possible que :
- si le moteur est arrêté (alimentation du relais

temporisé par la voie (4) du relais,
- si la température de l’eau est d’au moins

105°C au niveau de la sonde.

Après enclenchement de la sonde à 105°C, le
fonctionnement de la pompe à eau électrique et
du GMV est porté à 8 minutes environ.

Quel que soit l’état de la sonde, le verrouillage du
dispositif est assuré par le relais).

La diode évite la mise en fonctionnement de la
pompe à eau électrique lors de la mise en route du
GMV principal, moteur tournant.

MOTEURS
F7P / F7R

96803R

94776-1S
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EQUIPEMENT DIESEL
Caractéristiques 13

Véhicule
Boîte de
vitesses

Moteur

Type Indice
Alésage

(mm)
Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Rapport
volumétrique

Pot
catalytique

Norme de
dépollution

357N
557N
657N
657M

JB3 F8Q 676
696 80 93 1 870 21,5/1 ◊  C25 EU96

Régime (tr/min.)

Ralenti
(réglage)

Maxi. à vide Maxi en charge

Opacité des fumées

Valeur
homologation

Maxi légal

825 ± 25 5 100 ± 100 4 600 ± 100 1,11 m -1 (36 %) 2,5 m -1 (64 %)

Désignation Marque/type Indications particulières

Pompe d’injection
La pompe B931B se différencie
simplement par l’ajout d’une
électrovanne de stop codée

LUCAS DIESEL
DPC R8444 B941B
DPC R8444 B931B

Pompe rotative munie de :
- un levier de ralenti séparé et de stop
- un surcaleur électromagnétique
- un microcontact de coupure du postchauffage

et EGR

Calage de la pompe, obtention
du point mort haut par pige de
∅ 8 mm (Mot. 1054)

- Cote x sur pompe ± 0,04 mm
Calage statique : 11° ± 2°

Porte-injecteurs LUCAS DIESEL
LCR67354

Couple de serrage : 7 daN.m

Injecteurs LUCAS RDN 4 SDC 6900

Contrôle : 130 bars (657M)

ou 118 bars (X57N)

Ecart maxi : 8 bars

Filtre à carburant LUCAS
Poire d’amorçage
Le filtre est équipé d’un réchauffeur de gazole
électrique

Electrovanne EGR PIERBURG
Tension : 12 volts
Résistance : 10 ± 5 Ω

Tubes de refoulement -
Ø extérieur : 6 mm
Ø intérieur : 2,5 mm
Longueur : 300 mm

Boîtier de préchauffage NAGARES Avec fonction pré-postchauffage

Bougies
BOSCH

ou
BERU

Intensité :  15 A environ après 8 secondes de
chauffage
Couple de serrage : 2 daN.m

+8
- 5

+8
- 5

MOTEURS
F8Q 676 / 696
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EQUIPEMENT DIESEL
Caractéristiques

Véhicules
Boîte de
vitesses

Moteur

Type Indice
Alésage

(mm)
Course
(mm)

Cylindrée
(cm3)

Rapport
volumétrique

Pot
catalytique

Norme de
dépollution

357H
657H JB3 F8Q 678 80 93 1870 21,5 Sans Eu 93

Désignation Marque/type Indications particulières

Pompe d’injection BOSCH

VE4/8F2050R588

Pompe rotative munie d’un levier de ralenti séparé

Calage de la pompe, obtention
du point mort haut par pige de
∅ 8 mm : Mot. 1079 

Levée de piston pompe : 0,9 ± 0,02 mm
(la valeur de calage est gravée sur le levier de charge)

Porte-injecteurs BOSCH KCA 17S42 Couple de serrage : 7 daN.m

Injecteurs BOSCH
DN OSD 302

Contrôle : 130 bars

Ecart maxi : 8 bars

Filtre à combustible
PURFLUX

Pompe d’amorçage
Le filtre est équipé d’un réchauffeur de gazole par le
circuit d’eau moteur 

Tubes de refoulement Ø extérieur : 6 mm
Ø intérieur : 2,5 mm
Longueur : 400 mm

Boîtier de préchauffage
NAGARES

Avec fonction pré-postchauffage continu
(les quatre bougies sont alimentées en simultané)

Bougies BOSCH Intensité : 11A environ après 8 secondes de chauffage
Couple de serrage : 2,5 daN.m

Régime (tr/min.)

Ralenti Maxi. à vide Maxi en charge

Opacité des fumées

Valeur homologation Maxi légal

825 ± 25 4500 ± 100 4100 ± 100 0,96 (32 %) 2,5 m-1 (64 %)

+8
- 5

13MOTEURS
F8Q 678
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REGLAGE

Ralenti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 825 ± 25 tr/min.

Vitesse maxi . . . . . . . . . . . . . 5 200 ± 100 tr/min.

OPACITÉ DES FUMÉES

Valeur homologation . . . . . . . 0,97 m-1 : 32,5 %

Maxi légal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5 m-1 : 64 %

CARACTERISTIQUES

Véhicule type Moteur

X576 (X57i) F8Q 714 / 730

EQUIPEMENT DIESEL
Caractéristiques 13MOTEURS

F8Q 714 / 730

Désignation Marque et type Indications particulières

Pompe d’injection

LUCAS DIESEL
DPC R8443 B 690A
DPC R8443 B 691B
DPC R8443 B 692B
DPC R8444 B 080A
DPC R8444 B 080B
DPC R8444 B 080C
DPC R8444 B 081D
DPC R8444 B 082E
DPC R8444 B 083E
DPC R8444 B 083F
DPC R8444 B 084G

Pompe rotative munie de :
- surcaleur d’avance électromagnétique,
- microcontact de coupure du postchauffage,
- dispositif d’avance faible charge.

Calage de la pompe (P.M.H.
blocage par pige) Cote (X) gravée sur pompe

Porte-injecteurs LUCAS DIESEL
LCT67351

Injecteurs LUCAS DIESEL
RDN 4 SDC 6886 D

Contrôle : 118    bars (écart maxi 8 bars)

Filtre à combustible PURFLUX
Avec pompe d’amorçage incorporée, le filtre est
équipé d’un réchauffeur de gazole par le circuit
d’eau du moteur.

Tubes de refoulement
∅ extérieur : 6 mm
∅ intérieur : 2,5 mm
Longueur : 290 mm

Boîtier de préchauffage VALEO (NAGARES)
Avec  fonctions de préchauffage et postchauf-
fage (3 minutes maxi.)

Bougies BOSCH ou BERU Intensité 15A environ après 8" de chauffage

Thermocontact de postchauf-
fage des bougies

Coupure des circuits : 65° ± 2°C
Fermeture des circuits : 55° ± 2°C

+ 8
  - 5
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REGLAGE

Ralenti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 825 ± 25 tr/min.

Vitesse maxi . . . . . . . . . . . . . 5 200 ± 100 tr/min.

OPACITÉ DES FUMÉES

Valeur homologation . . . . . . . . . . 0,97 m-1 : 2 %

Maxi légal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5 m-1 : 64 %

CARACTERISTIQUES

Véhicule type Moteur Equipement d’injection

X576 - X571 F8Q 730 LUCAS DIESEL

CONTROLE DU CALAGE (sur station diagnostic)

EQUIPEMENT DIESEL
Caractéristiques 13MOTEURS

F8Q 730

Désignation Marque et type Indications particulières

Pompe d’injection

LUCAS DIESEL
DPC R 8443 B 690 A

ou
BOSCH

VE 4/8F23 00 R458

Pompe rotative à distributeur unique munie de
deux pistons de refoulement, régulateur méca-
nique à force centrifuge, avance automatique
hydraulique, dispositif de ralenti accéléré à froid
automatique, arrêt par vanne électromagnéti-
que, et surcaleur électromagnétique.

Calage de la pompe (P.M.H.
blocage par pige)

Cote (X) sur la pompe (valeur indiquée sur la
plaquette fixée sur le levier d’accélérateur).
BOSCH = 0,82 mm

Porte-injecteurs LUCAS LCR 67 334
BOSCH KCA 17S 42

Injecteurs
LUCAS DIESEL

RDN 4 SDC 6868 C
BOSCH : DNOSD 302A

Tarage : 118   bars écart maxi 8 bars (LUCAS)

Tarage : 130   bars écart maxi 8 bars (BOSCH)

Filtre à combustible PURFLUX
Avec pompe d’amorçage incorporée, le filtre est
équipé d’un réchauffeur de gazole par le circuit
d’eau du moteur.

Tubes de refoulement
∅ extérieur : 6 mm
∅ intérieur : 2,5 mm
Longueur : 330 mm

Elément thermostatique
ralenti accéléré CALORSTAT Course 7 à 8,5 mm entre 30° et 67°C.

Boîtier de préchauffage CARTIER
Avec  fonctions de préchauffage et postchauf-
fage (3 minutes maxi.)

Bougies BERU Intensité 15A environ après 8" de chauffage

Thermocontact de postchauf-
fage des bougies

Coupure des circuits : 65° ± 2°C
Fermeture des circuits : 55° ± 2°C

+ 8
  - 5
+ 8
  - 5

Pompe d’injection Régime ralenti tr/min.

LUCAS DIESEL

DPC : R8443B

690 A

825 ± 25
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EQUIPEMENT DIESEL
Caractéristiques 13

REGLAGES

Ralenti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 825 ± 25 tr/min.

Ralenti accéléré . . . . . . . . . . . 1 000 ± 25 tr/min.

Vitesse maxi . . . . . . . . . . . . . 5 200 ± 100 tr/min.

OPACITE DES FUMEES

Valeur homologation . . . . . . . . . . 1,38 m-1 : 44%

Maxi légal . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5 m-1 : 64%

CONTROLE DU CALAGE (sur station diagnostic).

Véhicule

Moteur

Type Indice
Alésage

( mm)
Course
( mm)

Cylindrée
( cm 3)

Taux

X57L F 8 Q 732 80 93 1870 21,5

Pompe
d’injection

Régime
Ralenti tr/min.

Valeur de début
d’injection

avant P.M.H.

BOSCH
VE R459-

R589-R317-5

825± 50 12,5° ± 1° *

* Lecture effectuée avec lampe stroboscopique
sur repères volant moteur/carter d’embrayage.
(Valeur donnée à titre de contrôle).

Désignation Marque et type Indications particulières

Pompe d’injection
BOSCH

VE 4/8 F 2300 R 317-5
R459 - R589

Calage de la pompe (moteur
au P.M.H. levée de piston de
pompe).

0,70 ± 0,02 mm

Porte-injecteurs BOSCH
KCA 17S 42

Injecteurs BOSCH
DN OSD 302

Tarage : 130        bars

Filtre à carburant ROTO DIESEL
Avec pompe d’amorçage incorporée et réchauf-
feur de gazole par le circuit d’eau du moteur.

Tubes de refoulement
∅ extérieur: 6 mm
∅ intérieur : 2,5 mm
Longueur : 400 mm

Thermostat
(ralenti accéléré) VERNET (CALORSTAT) Course 7 à 9,5 mm entre 15° et 45°C

Boîtier de préchauffage CARTIER
Avec fonction de préchauffage et
postchauffage (3 minutes maxi.).

Bougies BOSCH
OU BERU

Intensité 15 A environ après 8" de chauffage.

Thermocontact de
postchauffage des bougies

Coupure du circuit : 65° ± 2° C
Fermeture du circuit : 55° ± 2° C

Pompe rotative à piston unique, régulateur mé-
canique à force centrifuge, avance automatique
hydraulique, dispositif de départ à froid hydrau-
lique commandé électriquement et arrêt élec-
tromagnétique.

+ 8
  -  5

MOTEURS
F8Q 732
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12339R

EQUIPEMENT DIESEL
Présentation de la pompe 13

1 Levier de vitesses
2 Vis de butée anticalage
3 Vis de réglage du ralenti
4 Levier de stop
5 Levier de ralenti accéléré
6 Microcontact de coupure du postchauffage et du recyclage des gaz

d’échappement (EGR)
7 Electronique de l’électrovanne codée
8 Surcaleur électromagnétique
9 Bouchon d’accès pour le calage

POMPES
LUCAS
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EQUIPEMENT DIESEL
Réglage

CONTROLE DU REGIME MAXIMUM

Moteur chaud, accélérer à fond, levier en butée.

Le régime de rotation doit être compris entre
5 200 et 5 400 tr/min.

La vis butée de vitesse maxi (6) étant plombée
d’origine, aucune retouche n’est admise, sauf
pour le spécialiste injection qui devra ensuite
replomber la vis.

13
REGLAGE DU RALENTI ACCELERE MOTEUR FROID

Mettre en place :
- le câble,
- l’arrêt de gaine,
- le serre-câble.

Moteur froid (température d’eau inférieure à
15°C), pousser la butée de ralenti (2) à fond de
course.

Tendre le câble.

Mettre le serre-câble en contact de la butée et le
serrer.

Moteur chaud, après fonctionnement du moto-
ventilateur, vérifier, câble tendu, le jeu entre le
serre-câble (1) et le levier de ralenti accéléré (2) en
butée de ralenti mini. Le jeu doit être de 2 à 3 mm,
sinon ajuster le serre-câble (1) pour obtenir cette
valeur.

REGLAGE DE L’ANTI-CALAGE ET DU RALENTI
(moteur chaud, après fonctionnement du moto-
ventilateur)

NOTA : moteur chaud, le levier (3) doit être reve-
nu en butée mini (flèche).

Placer une cale de 5 mm (cote X) entre la butée (5)
et le levier d’accélérateur.

Desserrer le contre-écrou (4) et agir sur la butée
(5) pour obtenir un régime de 1 600±100 tr/min.,
(puis enlever la cale de 5 mm) et serrer le contre-
écrou (4).

Régler le ralenti à 825±25 tr/min. en agissant sur
la vis (1) et serrer le contre-écrou (2).

Accélérer franchement et laisser revenir au ralenti
plusieurs fois de suite :

1 Le moteur revient à un régime inférieur au ré-
gime de ralenti et a tendance à caler : dans ce
cas, dévisser la butée anti-calage (5) d’un
quart de tour,

2 Le moteur chute de régime lentement : dans
ce cas, visser la butée anti-calage d’un quart
de tour.

POMPES
LUCAS

86865R

87599R
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EQUIPEMENT DIESEL
Réglage 13

MICROCONTACT DE CHARGE (1)

Le réglage ou le contrôle du microcontact est à ef-
fectuer :
- lors du remplacement du microcontact,
- à la suite du remplacement de bougies gril-

lées,
- à la suite d’une intervention sur la pompe

d’injection dans un C.I.R.

Utiliser un multimètre.

Placer une cale (Y) entre le levier de commande de
charge (B) et la butée anti-calage (3) :

Le réglage s’effectue en desserrant la vis (4) et en
déplaçant la came (5) par rapport au levier de
commande de charge.

POMPES
LUCAS

93473R

Cale (Y) en mm Microcontact Ohmmètre

8 fermé 0 Ω

12 ouvert infini
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EQUIPEMENT DIESEL
Réglage 13

IMPORTANT :

Toute action sur la courroie de distribution telle
que la tension, le remplacement nécessite la vérifi-
cation du calage de la pompe d’injection.

Pour un rattrapage du calage de pompe, on pour-
ra après mise en place des outils Mot. 856 et
Mot. 1054, agir par rotation du moyeu de pompe
(écrou B).

C’est-à-dire qu’il suffit de desserrer les trois vis (A)
et de déplacer le moyeu de pompe par rapport au
pignon d’entraînement.

POMPES
BOSCH

93880R

(Moteur au P.M.H. sur cylindre n° 1 blocage pour
pige).

CONTROLE DES REGIMES

92435R7

A Levier de ralenti accéléré
B Levier d’accélérateur
1 Vis butée de réglage de ralenti accéléré
2 Vis butée de réglage de ralenti normal
3 Vis butée de débit résiduel (anti-calage)
4 Vis butée de régime maxi ; cette vis est plom-

bée d’origine par une touche de laque vernie.
Aucune retouche n’est admise sauf pour le
spécialiste du centre d’injection (C.I.R.).

REGLAGE DU RALENTI, RALENTI ACCELERE ET
ANTI-CALAGE

NOTA : tous les réglages décrits ci-après s’effec-
tuent, moteur chaud, température d’eau supé-
rieure à 80°C.

I - a) Vérifier que le régime de ralenti est bon
(voir "Caractéristiques de pompe).

NOTA : si le régime de ralenti n’est pas correct, un
réglage complet est nécessaire (voir II).

b) Si le régime de ralenti est correct, placer
une cale de 1 mm entre la vis butée (3) et
le levier (B), le régime doit augmenter de
10 à 20 tr/min.

- Si l’augmentation de régime est supé-
rieure à 20 tr/min., un réglage complet
est nécessaire (voir II).

- Si l’augmentation de régime est infé-
rieure à 10 tr/min., le réglage (II d) est
seulement nécessaire.
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EQUIPEMENT DIESEL
Réglage 13

II - Réglage complet du ralenti

a) Desserrer le contre-écrou et dévisser la vis
(3) jusqu’à stabiliser la chute de régime
puis desserrer la vis (3) de deux tours sup-
plémentaires.

Vérifier que le serre-câble (C) n’empêche
pas le déplacement du levier (A).

b) Desserrer le contre-écrou et agir sur la vis
(2) pour obtenir un régime de ralenti aug-
menté de 25 tr/min., puis resserrer le
contre-écrou.

c) Placer une cale de 1 mm entre la vis butée
(3) et le levier (B), le régime de ralenti ne
doit pas augmenter, sinon refaire le ré-
glage (II a) et (II b).

d) Cale de 1 mm en place, serrer la vis butée
(3) pour augmenter le régime de ralenti
de 10 à 20 tr/min. Retirer la cale de 1 mm,
le ralenti doit revenir à sa valeur initiale.

POMPES
BOSCH

92435R8

Cette opération s’effectue impérativement mo-
teur chaud après avoir réglé le ralenti et le ralenti
accéléré.

Maintenir le câble tendu et positionner le serre-
câble à 6 mm (cote x) du levier (A) en position ra-
lenti puis serrer la vis du serre-câble (C).

92436S

Accélérer franchement le moteur plusieurs fois et
le laisser revenir au ralenti.

Vérifier les valeurs initiales de régime de ralenti
avec et sans cale de 1 mm ; si les valeurs ont varié,
refaire les réglages b, c et d.

III - Réglage du ralenti accéléré

Mettre en appui le levier (A) sur la butée (1).

Desserrer le contre-écrou et agir sur la vis (1)
pour obtenir un régime de 1 000 ± 25 tr/min
puis serrer le contre-écrou.

Vérifier de nouveau le régime de ralenti ac-
céléré ; si hors tolérance, refaire l’opération
(III).

IV - Réglage du serre-câble du thermo-élément
de ralenti accéléré
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EQUIPEMENT DIESEL
Réglage 13

REGLAGE DE LA COMMANDE D’ACCELERATEUR

Le levier de commande d’accélérateur est muni
d’une rotule fixée dans un orifice oblong.

Le déplacement de la rotule dans cet orifice modi-
fie la course du câble d’accélérateur.

Mesurer la course de déplacement de la rotule en-
tre la butée mini et maxi du levier de commande
d’accélérateur. La course totale doit être de 47 à
50 mm.

Desserrer l’écrou de fixation de la rotule et dépla-
cer la rotule dans l’orifice de façon à obtenir la
bonne course du câble d’accélérateur.

POMPES
BOSCH

92592R

Vérifier, pédale d’accélérateur à fond, que le
compensateur s’enfonce de 1 à 2 mm.

Le réglage s’obtient en déplaçant l’épingle (A) sur
la butée de l’arrêt de gaine.

Ensuite, vérifier que le levier de commande sur la
pompe revient bien en butée ralenti.

Microcontact de charge de pré-postchauffage (1)

Le réglage ou le contrôle du microcontact est à ef-
fectuer :
- lors du remplacement du microcontact,
- à la suite du remplacement de bougies gril-

lées,
- à la suite d’une intervention sur la pompe

d’injection dans un C.I.R.

94495R3

Utiliser un ohmmètre.

Placer une cale (Y) entre le levier de vitesses (B) et
la butée anti-calage (A) :

Cale (Y) en mm Microcontact Ohmmètre

7 fermé 0 Ω

8 ouvert infini

Identification des voies du connecteur, chapitre
14.

Le réglage s’effectue par déplacement du micro-
contact (1) sur son support. Desserrer les vis (2) et
ajuster le positionnement du microcontact pour
obtenir les valeurs préconisées.

Pour le réglage de ce microcontact, il est néces-
saire de déposer le microcontact de pilotage de la
valve EGR (voir réglage, chapitre 14).
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EQUIPEMENT DIESEL
Dépose pompe

Moteur au P.M.H. injection cylindre n° 1 (côté vo-
lant), revenir en arrière d’une dent puis engager
l’outil Mot. 1200 ou Mot. 1200-01 entre le support
de pompe et le pignon et le fixer avec une vis de
fixation du carter (2).

Desserrer l’écrou de fixation du pignon (B) de
pompe sans le déposer puis, à l’aide de l’outil
T. Ar. 1094, décoller le pignon du cône.

13

Mise en place de l’outil T. Ar. 1094.

Enlever une griffe pour la mise en place de l’outil
et la remettre, outil en place.

Mettre en appui les griffes sur le moyeu du
pignon ainsi que la vis sur l’embout de l’arbre de
la pompe d’injection.

Serrer les vis de fixation des griffes puis décoller le
pignon en vissant la vis centrale. 

DEPOSE / REPOSE DE LA POMPE D’INJECTION
SANS POULIE RAM

La méthode de Dépose / Repose et de calage de la
pompe est décrite dans le M.R. injection diesel
(INJ. D).

Toutefois, l’accès au pignon de pompe ainsi que la
mise en place de la pige de calage sont décrits ci-
après.

Enlever :
- les vis de fixation du carter (1) et le déposer,
- les vis de fixation du carter (2) et le déposer.

93820-1R

93880R

94006R1
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EQUIPEMENT DIESEL
Dépose pompe 13

Débrancher le connecteur du motoventilateur (1),
enlever les vis de fixation (2) et sortir le motoven-
tilateur ; celui-ci est maintenu en partie inférieure
par deux agrafes.

Déposer le carter de protection (celui-ci est fixé
par trois vis).

Débrancher le connecteur (1) ainsi que les com-
mandes, les conduits d’alimentation de retour et
d’injection.

Enlever le support arrière, les vis de fixation et
déposer la pompe d’injection.

DEPOSE / REPOSE

MISE EN PLACE DE LA PIGE P.M.H.

Déposer le filtre à air (desserrer le collier (1), e nle-
ver les vis (2) et sortir le filtre à air).

93821R

93822R

93881R

93874R
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12338R2

12337R

EQUIPEMENT DIESEL
Dépose pompe 13

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1054 Pige de P.M.H.

Mot. 1200 -01

ou Outil de maintien poulie-pompe

Mot. 1317

Mot. 1357 Extracteur poulie-pompe

Mot. 1359 Douille de serrage de poulie

Ecrou tuyau rigide de refoulement 2,5
Ecrou fixation pignon de pompe 1,5 + 60°
Vis de poulie 9

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m et/ou en °)

DEPOSE DE LA POMPE D’INJECTION AVEC POULIE
RAM

Déposer le capot avant.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le carter de la suspension pendulaire moteur,
- le carter de la poulie de pompe d’injection.

Piger le moteur à l’aide de l’outil Mot. 1054. Pour
cela, tourner le moteur de façon à ce que l’index
de roue crantée d’arbre à cames soit aligné avec le
repère de carter de distribution.

NOTA : pour faciliter la mise en place de l’outil
Mot. 1054, il sera nécessaire de déposer le boîtier
de filtre à air.

Mettre en place l’outil de maintien de la poulie de
pompe Mot. 1200-01 ou 1317.
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EQUIPEMENT DIESEL
Dépose pompe 13

Déposer :
- les raccords rapides d’alimentation et de

retour gazole (ces raccords ne nécessitent
aucun outil),

11734R

11733R

Dévisser la vis (1) (sans la déposer) à l’aide de
l’outil Mot. 1359 (ATTENTION : c’est un pas à
gauche),

Pour les poulies RAM de 1ère génération, déposer
la vis (1), l’écrou du pignon de pompe et décoller
le pignon du cône à l’aide de l’outil Mot. 1357.

Dévisser l’écrou de fixation du pignon de pompe,
celui-ci doit décoller le pignon du cône sur les
poulies RAM de 2ème génération.

98694R
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe 13

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose, en prenant
soin de respecter les couples de serrage.

ATTENTION : lors du serrage au couple (9 daN.m)
de la vis de poulie (1), vérifier que la clé dynamo-
métrique se déclenche à gauche.

NOTA : au cas où la vis de poulie (1) ait été dépo-
sée, ajouter un peu de graisse Multifonction
77 01 422 308 (sans silicone) avant le remontage
de celle-ci.

Rebrancher les raccords rapides. Vérifier en ac-
tionnant la poire d’amorçage que le carburant
s’écoule sans bulles d’air.

Purger les tuyaux rigides de refoulement.

Procéder ensuite au calage de la pompe équipée
de la poulie RAM (réglage angulaire micrométri-
que) 2ème génération (voir méthode décrite pages
suivantes).

12336R

- les tuyaux rigides de refoulement,
- le câble d’accélérateur,
- le câble de ralenti séparé,
- la connectique,
- la vis étoile (T40) du support sur carter de dis-

tribution,
- la vis et l’écrou du capot de protection alter-

nateur (sauf sur 057N),

- les trois vis de fixation de la pompe d’injec-
tion,

- la pompe d’injection (vérifier que la clavette
est dans son cône d’entraînement).
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Mot. 856 Support comparateur (pompe
BOSCH mécanique)

mot. 856 -02 Support comparateur plus pro-
longateur de comparateur
(pompe BOSCH électronique)

mot. 1054 Pige de P.M.H.

mot. 1079 Coffret de calage pompe LUCAS

mot. 1311- 06 Outil de dépose tuyau gazole

mot. 1200- 01 Outil de maintien poulie pompe

MOT. 1358- 01 Collection outillage pour
l’intervention

mot. 1359 sur une poulie RAM

EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Calage 13

ATTENTION :
- utiliser impérativement l’outil Mot. 1358-01

pour les poulies RAM de 2ème génération
(l’outil Mot. 1358 ne fonctionne pas pour les
poulies HTD2),

- le moteur ne doit tourner qu’en agissant sur la
roue, rapport de 5ème engagé, (tourner dou-
cement et sans à-coup pour éviter le retour lié
au passage de la compression),

- le moteur ne doit tourner que dans son sens
de rotation ; si vous le faites tourner dans le
sens inverse de rotation, reprendre la procé-
dure de contrôle ou de réglage du calage à zé-
ro.

NOTA : pour trouver les valeurs de réglage :

- POUR LES POMPES BOSCH

Relever la valeur dans le chapitre 13 "Caracté-
ristiques".

- POUR LES POMPES LUCAS

La valeur est notée sur une pastille placée sur
le levier de charge.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Clé dynamométrique à déclenchement à gauche

MATERIEL INDISPENSABLE
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EQUIPEMENT DIESEL
Calage pompe 13

Mettre en place l’outillage Mot. 1079 sur la
pompe (injection LUCAS DIESEL).

Amener, dans le sens de rotation, le vilebrequin
au P.M.H. injection cylindre n° 1 et l’immobiliser à
l’aide de la pige Mot. 1054.

Desserrer les trois vis (A) du pignon et tourner le
moyeu pour obtenir la valeur de levée indiquée
sur la pompe, serrer les vis (A).

Effectuer deux tours moteur dans le sens de rota-
tion et vérifier de nouveau la valeur indiquée par
le comparateur.

Corriger si nécessaire, puis serrer les vis (A) au cou-
ple préconisé (2 daN.m)

CALAGE DE LA POMPE SANS POULIE RAM

La mise au point du calage de la pompe doit être
effectuée par le pignon de commande (celui-ci est
en deux parties et réglable).

Au montage de la pompe, positionner celle-ci à
fond de boutonnière (sens de la flèche et la serrer
définitivement).

93879R

93880R
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Contrôle calage 13

12412R6

Etalonner le comparateur sur le P.M.B. du piston
de la pompe d’injection.

Vérifier :
- la pige du comparateur coulisse bien dans le

corps de pompe et qu’elle indique toujours la
même valeur de P.M.B. (vérification à effec-
tuer à chaque fois que l’on fait tourner le mo-
teur),

12413R1

Ecrou poulie RAM (blocage du réglage) 9

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

CONTROLE DU CALAGE DES POMPES D’INJECTION
EQUIPEES DE POULIE RAM

Déposer le décanteur d’huile (2) et les tuyaux (3)
haute pression de gazole Mot. 1311-06.

Visser à la place du bouchon (4) le support
Mot. 856-02 (pour les pompes électroniques ou le
support Mot. 856 pour les pompes mécaniques).

Sur le comparateur, visser le prolongateur livré
avec l’outil Mot 856-02 puis le mettre en place et
le fixer au support comparateur Mot. 856 ou
856-02.

- la course de piston de pompe est inférieure à
la course du comparateur.

POMPES
BOSCH
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Contrôle calage 13

DI1303-1R

- maintenir une pression sur la pige,
- faire tourner le moteur lentement jusqu’à

pénétration de la pige dans l’encoche du
vilebrequin,

- contrôler la levée du piston de pompe lue au
comparateur.

Relever la valeur (chap.13).

Si la valeur n’est pas correcte, corriger le calage
(voir ci-après).

- mettre en place la pige Mot. 1054,

12419R

Piger le moteur avec l’outil Mot. 1054 (deux per-
sonnes), pour cela :
- faire tourner le moteur dans son sens de rota-

tion (sens horaire du côté distribution),
- visualiser sur la poulie d’arbre à cames

l’apparition du repère,
- arrêter de faire tourner le moteur une demi-

dent avant que les deux repères s’alignent,

POMPES
BOSCH
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Réglage calage 13

REGLAGE DU CALAGE DES POMPES D’INJECTION
EQUIPEES DE POULIE RAM (à effectuer après un
contrôle de réglage, voir ci-avant).

Déposer :
- la pige Mot. 1054,
- le cache protégeant la poulie RAM.

Mettre en place l’outil Mot. 1200-01 d’immobi-
lisation de poulie.

98694R2

ATTENTION : débloquer légèrement la vis (1) avec
l’outil Mot. 1359 (attention c’est un pas à gauche)
de manière à libérer le flasque (B) en rotation.

12411R

Engager l’outil Mot. 1358-01 dans les trois ouver-
tures du flasque (B).

Tourner :
- l’ensemble outillage-bride de manière à ce que

les trois pattes de l’outil s’engagent dans les
trois évidements de la vis annulaire de réglage,

12312R4

- l’ensemble bride-outil Mot. 1358-01 dans le
sens horaire jusqu’à ce que la poulie soit en
butée, ceci permet de placer la poulie en début
de réglage.

Retirer l’outil d’immobilisation  Mot. 1200-01.

POMPES
BOSCH

10311R1
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Réglage calage 13

Piger le moteur avec l’outil Mot. 1054 (deux per-
sonnes), pour cela :
- faire tourner le moteur dans son sens de rota-

tion (sens horaire du côté distribution),
- visualiser sur la poulie d’arbre à cames

l’apparition du repère,
- arrêter de faire tourner le moteur une demi-

dent avant que les deux repères s’alignent,

DI1303-1R

- maintenir une pression sur la pige,
- faire tourner le moteur lentement jusqu’à

pénétration de la pige dans l’encoche du
vilebrequin,

 - à l’aide de l’outil Mot. 1358-01, effectuer le
calage en tournant l’outil dans le sens anti-
horaire jusqu’à la valeur de calage.

Relever la valeur (chap.13)

Si la valeur n’est pas correcte, corriger le calage
(voir ci-après).

NOTA : si la valeur de calage est dépassée au
moment du réglage, revenir en arrière de deux
tours pour rattraper les jeux à l’aide de l’outil
Mot. 1358-01 puis, recommencer le réglage à
l’opération précédente.

Laisser la pige Mot. 1054 en place.

Presserrer légèrement la vis (1) à l’aide du
Mot. 1359 en ne dépassant pas 2 daN.m (pas à
gauche, l’aiguille du comparateur ne doit pas
bouger).

- mettre en place la pige Mot. 1054,

12419R

ATTENTION : la clé dynamométrique utilisée doit
impérativement se déclencher à gauche.

Retirer la pige Mot. 1054.

Mettre en place l’outil Mot. 1200-01 d’immobi-
lisation poulie.

Tourner le moteur à la main dans le sens anti-
horaire pour amener l’outil d’immobilisation en
contact avec la poulie.

Serrer la vis (1) à 9 daN.m, outil Mot. 1359.

Faire deux tours moteur et contrôler à nouveau le
calage de la pompe.

Consulter les deux dernières pages du document.

POMPES
BOSCH
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Contrôle calage 13

91258R3

Ecrou poulie RAM (blocage du réglage) 9

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

CONTROLE DU CALAGE DES POMPES D’INJECTION
EQUIPEES DE POULIE RAM

Déposer le bouchon d’accès à la cheminée de ca-
lage (D) placée sur le couvercle de la pompe.

Mettre en place l’outil Mot. 1079 et étalonner le
comparateur à zéro sur le P.M.B. de la came de
pompe (s’aider en tournant le moteur dans le sens
de rotation).

NOTA : afin d ’obtenir un réglage précis et pour ne
pas se trouver en fin de course du comparateur, il
est conseillé d’étalonner celui-ci sur 1 mm.

Vérifier que la course du piston de pompe est infé-
rieure à la course du comparateur.

Composition du Mot. 1079

A Pige de calage
B Support de comparateur
C Comparateur course 30 mm

91285R

Piger le moteur avec l’outil Mot. 1054 (deux per-
sonnes), pour cela :
- faire tourner le moteur dans son sens de rota-

tion (sens horaire du côté distribution),
- visualiser sur la poulie d’arbre à cames

l’apparition du repère,
- arrêter de faire tourner le moteur une demi-

dent avant que les deux repères s’alignent,

DI1303-1R

POMPES
LUCAS
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Contrôle calage 13

- maintenir une pression sur la pige,
- faire tourner le moteur lentement jusqu’à

pénétration de la pige dans l’encoche du
vilebrequin,

- contrôler la levée du piston de pompe lue au
comparateur.

- mettre en place la pige Mot. 1054,

12419R

POMPES
LUCAS
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Réglage calage 13

REGLAGE DU CALAGE DES POMPES D’INJECTION
EQUIPEES DE POULIE RAM (à effectuer après un
contrôle de réglage, voir ci-avant).

Déposer :
- la pige Mot. 1054,
- le cache protégeant la poulie RAM.

Mettre en place l’outil Mot. 1200-01 d’immobi-
lisation de poulie.

98694R2

ATTENTION : débloquer légèrement la vis (1) avec
l’outil Mot. 1359 (attention c’est un pas à gauche)
de manière à libérer le flasque (B) en rotation.

12411R

Engager l’outil Mot. 1358-01 dans les trois ouver-
tures du flasque (B).

Tourner :
- l’ensemble outillage-bride de manière à ce que

les trois pattes de l’outil s’engagent dans les
trois évidements de la vis annulaire de réglage,

12312R4

- l’ensemble bride-outil Mot. 1358-01 dans le
sens horaire jusqu’à ce que la poulie soit en
butée, ceci permet de placer la poulie en début
de réglage.

Retirer l’outil d’immobilisation Mot. 1200-01.

10311R1

POMPES
LUCAS
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Réglage calage 13

DI1303-1R

- maintenir une pression sur la pige,
- faire tourner le moteur lentement jusqu’à

pénétration de la pige dans l’encoche du
vilebrequin,

- à l’aide de l’outil Mot. 1358-01, effectuer le
calage en tournant l’outil dans le sens anti-
horaire jusqu’à la valeur de calage.

- mettre en place la pige Mot. 1054,

12419R

Piger le moteur avec l’outil Mot. 1054 (deux per-
sonnes), pour cela :
- faire tourner le moteur dans son sens de rota-

tion (sens horaire du côté distribution),
- visualiser sur la poulie d’arbre à cames

l’apparition du repère,
- arrêter de faire tourner le moteur une demi-

dent avant que les deux repères s’alignent,

POMPES
LUCAS
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EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Réglage calage 13

La valeur est notée sur une pastille placée sur le le-
vier de charge.

Si la valeur n’est pas correcte, corriger le calage
(voir ci-après).

NOTA : si la valeur de calage est dépassée au
moment du réglage, revenir en arrière de deux
tours pour rattraper les jeux à l’aide de l’outil
Mot. 1358-01 puis, recommencer le réglage à
l’opération précédente.

Laisser la pige Mot. 1054 en place.

Presserrer légèrement la vis (1) à l’aide du
Mot. 1359 en ne dépassant pas 2 daN.m (pas à
gauche, l’aiguille du comparateur ne doit pas
bouger).

ATTENTION : la clé dynamométrique utilisée doit
impérativement se déclencher à gauche.

Retirer la pige Mot. 1054.

Mettre en place l’outil Mot. 1200-01 d’immobili-
sation poulie.

Tourner le moteur à la main dans le sens anti-
horaire pour amener l’outil d’immobilisation en
contact avec la poulie.

Serrer la vis (1) à 9 daN.m, outil Mot. 1359.

Faire deux tours moteur et contrôler à nouveau le
calage de la pompe.

POMPES
LUCAS
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EQUIPEMENT DIESEL
Electrovanne codée BOSCH 13

REMPLACEMENT

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1372 Collection pour extraire les vis

autocassantes des boîtiers élec-

troniques

DEPOSE

Cette opération doit être effectuée contact
coupé.

Déposer le décanteur des vapeurs d’huile (1).

Mettre en place le canon de perçage (2) de la
collection Mot. 1372 dans le boîtier électronique.

Utiliser :
- le foret ∅ 4 mm de la collection Mot. 1372

pour percer les deux vis (profondeur de per-
çage environ 3 mm),

- l’extracteur de 6 de la collection Mot. 1372
pour retirer les vis.

Retirer le boîtier électronique.

REPOSE

Utiliser les vis autocassantes disponibles au M.P.R.

Composition de la collection Mot. 1372 :
- 1 foret ∅ 4 mm (4)
- 1 extracteur de 6 (3)
- 1 canon de perçage (2)

NOTA :
- prendre soin de remettre en place le capuchon

plastique sur l’écrou de l’électrovanne,
- huiler légèrement le foret afin de faciliter le

perçage.

DI1410-1

99780R
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EQUIPEMENT DIESEL
Electrovanne codée LUCAS 13

REPOSE 

Serrer l’électrovanne de stop à 2 daN.m.

Remettre en place un capuchon thermorétrac-
table sur l’électrovanne de stop en respectant le
passage du câblage.

Reposer les ferrures à l’aide de vis sécables en res-
pectant leur emplacement ainsi que celui des en-
tretoises (selon montage).

ATTENTION : à l’aide d’une clé dynamométrique,
serrer les vis au couple puis sectionner les têtes de
vis par flexion à l’aide d’un tube engagé sur les
têtes de vis.

EMPLACEMENT DES VIS

D : ∅ 5 x 25 mm ; couple = 0,55 daN.m

C et F : ∅ 6 x 40 mm ; couple = 1,2    daN.m

E : ∅ 5 x 35 mm ; couple = 0,55 daN.m

Remettre en place le câble du poumon de ralenti
accéléré et serrer le serre-câble en laissant un jeu
de 2 mm.

Reposer la pompe d’injection sur le moteur.

Sur ces véhicules, le remplacement de l’électro-
vanne et de son électronique codée (A) nécessite
de déposer la pompe d’injection du moteur.

DEPOSE

Pompe à l’établi, déposer les ferrures de protec-
tion (B).

Celles-ci sont fixées par des vis sécables qui peu-
vent être déposées soit :
- à l’aide  d’un petit burin ou d’un pointeau en

frappant leur tête conique pour les vis (C), (D)
et (E) afin de les desserrer,

- à l’aide du Mot. 1372 pour la vis (F) en la per-
çant à l’aide du foret ∅ 4 mm (profondeur de
perçage environ 4 mm) et du canon de per-
çage (2) gros diamètre côté ferrure.
Utiliser l’extracteur (3) et sa poignée pour la
retirer.
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EQUIPEMENT DIESEL
Electrovanne codée LUCAS 13

10713R1

10314R3

10315R2

99780-1R
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EQUIPEMENT DIESEL
Filtre à combustible

Dégager les tuyaux d’eau de leur logement sur le
tablier et du collier sur la cuve du filtre et placer le
filtre sur un récipient posé sur le moteur (sortie de
carburant (B) orientée vers le haut).

Dévisser la vis (C) et sortir la cuve et le filtre usagé.

13
VIDANGE DU FILTRE

Le filtre à combustible est situé entre l’avant du
moteur et le tablier du compartiment moteur. Il
est possible d’y accéder par le dessous du véhi-
cule.

1 Vis de vidange du filtre
2 Vis de fixation de la cuve
3 Vis de purge du filtre
4 Collier de maintien des tuyaux d’eau
5 et 6 Tuyaux d’eau du réchauffeur

NOTA : pour la vidange d’eau contenue dans le
filtre, desserrer les vis (1) et (3).

REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE DE FILTRE

Ouvrir le collier (1), enlever le raccord d’entrée (2)
et les vis de fixation (3) et sortir le filtre de son
logement.

MONTAGE

Utiliser une cartouche et des joints neufs.

Bien remettre en place et fixer les tuyaux d’eau et
de carburant.

Effectuer la purge du filtre avant la mise en route
du moteur.

93875R

93876R

93878R
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EQUIPEMENT DIESEL
Boîtier de préchauffage 13

SCHEMA FONCTIONNEL DU SYSTEME DE DEPART A FROID

1 Boîtier électronique de préchauffage
2 Pompe d’injection
3 Moteur
4 Bougies
5 Levier de ralenti accéléré à froid
6 Contacteur de charge (circuit établi au ralenti)
7 Electro-aimant d’avance à froid (surcaleur)
8 Thermocontact (circuit établi pour une tem-

pérature inférieure à 60 °C environ)
9 Thermo-élément (permet un ralenti accéléré,

moteur froid).

Fonctionnement du boîtier électronique de pré-
chauffage

A. Mise du contact (T.1 : temps de chauffe des
bougies).

NOTA : l’allumage de la lampe témoin varie
selon la température du boîtier :
- environ 20 secondes à - 30°C,
- pratiquement instantané à 80°C.

B. Coupure du chauffage des bougies (sans
action sur le démarreur, l’alimentation des
bougies se coupe après 4,5 secondes T.2).

C. Démarrage moteur (après action sur le dé-
marreur les bougies restent alimentées à
100 % pendant 10 secondes T.3).

D. Postchauffage des bougies T4. Cette fonction
peut durer au maximum 3 minutes pendant
cette période les bougies sont alimentées al-
ternativement deux par deux).

NOTA : la fonction T3 peut être interrompue :
- dès que la température d’eau dépasse 60°C

environ (thermocontact (8)),
- 3 secondes après que le contacteur de

charge (6) soit coupé, le chauffage des bou-
gies se rétablit dès que le circuit PC est ou-
vert.

E. Fonction avance à froid. L’électro-aimant
(surcaleur) est alimenté pendant l’action du
démarreur et 5 à 10 secondes après son arrêt.

L’alimentation de l’électro-aimant (surcaleur)
provoque une augmentation de l’avance au-
tomatique de la pompe d’injection pendant 5
à 10 secondes après la mise en route du mo-
teur.

Ralenti accéléré à froid

Un thermo-élément (9) maintient le levier de ra-
lenti (5) en position ralenti accéléré.

Avec l’élévation de température le levier revient
progressivement en position ralenti normal. 

92205-1R

13-51



EQUIPEMENT DIESEL
Boîtier de pré-postchauffage 13

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT DU PRE-POST-
CHAUFFAGE

1. A la mise du contact "préchauffage"

a) Préchauffage variable

Le temps d’allumage du voyant et d’ali-
mentation des bougies est fonction de la
température d’eau.

3. Moteur tournant "postchauffage"

Le postchauffage se décompose en deux pha-
ses :

a) Postchauffage fixe

Après démarrage, les bougies sont alimen-
tées pendant 10 secondes.

b) Postchauffage variable

Le postchauffage variable débute à la fin
du postchauffage fixe.

Dans cette phase, les bougies sont alimen-
tées en continu en fonction de la tempé-
rature d’eau.

Si le capteur de température d’eau est
défectueux, les bougies sont alimentées
systématiquement pendant 14 secondes.

b) Préchauffage fixe

Après extinction du voyant de préchauf-
fage (préchauffage variable), les bougies
restent alimentées jusqu’à 8 secondes
avant le démarrage.

2. Démarrage

Sous l’action du démarreur, les bougies res-
tent alimentées.

Si le capteur de température d’eau est
défectueux, les bougies sont alimentées
systématiquement pendant 30 secondes.

Le postchauffage variable peut être inter-
rompu :
- définitivement lorsque la température

d’eau est > 65°C,
- momentanément lorsque le boîtier

reçoit l’information pleine charge (ou-
verture du microcontact de postchauf-
fage) pendant plus de 1 seconde ; la
fonction est rétablie sur retour ralenti
ou faible charge (fermeture du micro-
contact).

DI1304

DI1305
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PRECHAUFFAGE
Boîtier de pré-postchauffage

BOITIER ELECTRONIQUE DE PRECHAUFFAGE

13

Affectation des voies

A + BAT = + batterie

B 1 : Alimentation des bougies 1 et 2
2 : Alimentation des bougies 3 et 4

C  GEP : commande électrovanne surcaleur (F8Q
676) ou groupe électropompe de direction
assistée (enclenchement après coupure du
démar-reur) supprimé sur certains modèles.

P.C. : contact de charge sur levier de com-
mande de pompe d’injection (circuit établi au
ralenti).

TCE : thermocontact de température d’eau
(circuit coupé au dessus de 60 °C environ)

+ APC : + après contact

DEM : + information démarreur

TEM : témoin de préchauffage

EV KSB : électrovanne de suravance au départ
à froid

- BAT : masse batterie

Clim : + alimentation électrovanne de ralenti
accéléré (option C.A.) 

TOUS TYPES
SAUF F8Q 678

92206R
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EQUIPEMENT DIESEL
Boîtier de pré-postchauffage

Connecteur A :

Alimentation +avant contact.

Connecteur B :

Alimentation des quatre bougies (en simultané).

Connecteur C :

1 Masse
2 Information température d’eau
3 +12 volts après contact
4 Information démarrage (par solénoïde démar-

reur)
5 Commande par la masse du témoin de pré-

chauffage

13

98405R

IDENTIFICATION DES CONNECTEURS

MOTEURS
F8Q 678
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ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’huile

MOTEURS E5F / E6J

14
MOTEURS C1E MOTEURS F2N

1 Repère couleur verte Ø 1,5 mm
2 Repère couleur blanche Ø 5 mm (moteur E6J)
3 Repère couleur bleue Ø 4,5 mm (moteur E5F)

CONTROLE

Pour garantir un bon fonctionnement du système
antipollution, le circuit de réaspiration des va-
peurs d’huile doit être maintenu propre et en bon
état. Vérifier la présence et la conformité des cali-
brages.

92140R86038G

92142R

MOTEURS
ESF/E6J/C1E/

F2N
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ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’huile 14

DI1402

1 Filtre à air
2 Cache culbuteurs
3 Boîtier papillon
4 Collecteur d’admission
5 Ajutage de ∅ 6,5 mm dans le circuit amont du papillon
6 Ajutage de ∅ 1,3 mm dans le circuit aval du papillon.

CONTROLE

Pour garantir un bon fonctionnement du système antipollution, le cir-
cuit de réaspiration des vapeurs d’huile doit être maintenu propre et
en bon état. Vérifier la présence et la conformité des calibrages.

SCHEMA FONCTIONNEL

MOTEUR
C3G
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MOTEURS F3P 710 / 712 / 714

ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’huile 14

95154R2

1 Décanteur d’huile
2 Té de raccordement circuit amont et aval
3 Ajutage de ∅ 6 mm dans le circuit amont du

papillon (intégré à la casquette)
4 Ajutage de ∅ 1,7 mm dans le circuit aval du

papillon (intégré au collecteur)
5 Casquette du filtre à air

MOTEURS E7J 601 / 710 / 711 / 716 / 718 / 719 /
754 / 756 / 757

Circuit réaspiration amont

1 Piquage sur filtre à air
2 Tuyau de liaison filtre à ajutage
3 Ajutage ∅ 4,5 mm

Circuit réaspiration aval

4 Ajutage ∅ 1,5 mm
5 Tuyau de liaison calibrage à té de raccorde-

ment
6 Té de raccordement
7 Piquage sur collecteur d’admission
8 Vers purge de canister

94563R2

MOTEURS
F3P/E7J
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MOTEURS E7F 700 / 704 / 706 / 708 / 750

ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’huile 14

98172R1

1 Piquage sur filtre à air
2 Tuyau de liaison filtre à ajutage
3 Ajutage ∅ 6,5 mm
4 Ajutage ∅ 1,3 mm

MOTEURS F3P 744 / 745 / 748 / 754 / 755 / 758

1 Décanteur
2 Conduit pneumatique entre filtre à air et boî-

tier papillon
3 Raccord 3 voies pour réaspiration amont
4 Conduit intermédiaire réaspiration aval
5 Piquage sur collecteur ajutage intégré

(∅ 1,5 mm)

REMARQUE : sur le raccord 3 voies (3), côté
conduit pneumatique (2), présence d’un ajutage
de ∅ 4 mm pour le moteur F3P 755 ou de 5 mm
pour le moteur F3P 758.

97884R

CONTROLE

Pour garantir un bon fonctionnement du système
antipollution, le circuit de réaspiration des va-
peurs d’huile doit être maintenu propre et en bon
état. Vérifier la présence et la conformité des aju-
tages.

MOTEURS
F3P/E7J
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ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’huile 14

PRESENTATION DU CIRCUIT

1 Couvre culasse
2 Collecteur
3 Canalisation de réaspiration des vapeurs d’huile branchée en amont du boîtier papillon (le circuit est

utilisé pour les moyennes et fortes charges)
4 Canalisation de réaspiration des vapeurs d’huile branchée en aval du boîtier papillon
5 Manche à air
6 Boîtier papillon

99932R

MOTEUR
D7F
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ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’huile 14

1 Couvre culasse
2 Recyclage des vapeurs en aval du papillon des gaz
3 Recyclage des vapeurs en amont du papillon des gaz
4 Collecteur d’admission
5 Ajutage ∅ 1,7 mm
6 Ajutage ∅ 5,5 mm

DI1603

MOTEURS
F7R / F7P
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ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’huile 14DIESEL

TOUS TYPES

1ère GENERATION

MOTEURS F8Q

DI1403

2ème GENERATION

DI1401

1 Décanteur
2 Décanteur
3 Résonateur
4 Canalisation de retour au carter moteur
5 Calibrage ∅ 8 mm

1 Collecteur admission
2 Conduite de recyclage des vapeurs d’huile
3 Décanteur des vapeurs d’huile recueillies
4 Conduit de retour carter des condensats de

vapeurs d’huile
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SCHEMA FONCTIONNEL DU CIRCUIT

ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence 14

1 Boîtier papillon
2 Electrovanne de commande de purge canister
3 Absorbeur des vapeurs d’essence (ou canister)
A Canalisation venant du réservoir à carburant pour recyclage des va-

peurs d’essence
B Mise à l’air libre
C Piquage en aval du papillon des gaz

96190R1

MOTEURS
E7F 708 / 750
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ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence 14

1 Collecteur d’admission
2 Electrovanne de commande de purge canister
3 Absorbeur de vapeurs d’essence (canister)
4 Clapet de purge
X Ajutage ∅ 0,8 mm
Y Ajutage ∅ 2 mm
A Liaison avec l’air ambiant
R Canalisation venant du réservoir à carburant

pour recyclage des vapeurs d’essence

SCHEMA DU CIRCUIT (1er MONTAGE)

FONCTIONNEMENT

Electrovanne  non alimentée :
La purge du canister s’effectue partiellement au
travers du clapet (4) par l’intermédiaire de
l’ajutage (X) de ∅ 0,8 mm.

Electrovanne alimentée :
Suivant des conditions de fonctionnement parti-
culières (pression, vitesse, température), la dépres-
sion est appliquée sur la membrane du clapet de
purge ; ce qui favorise l’aspira-tion des vapeurs
d’essence du canister.

MOTEURS
E7J / E7F

96006R
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 2ème MONTAGE

EVOLUTION

Depuis juin 1992, le circuit de réaspiration des vapeurs de carburant a évolué sur les véhicules équipés de
moteur E et d’une boîte de vitesses manuelle (sauf JAPON) :  le clapet de purge a été supprimé.

SCHEMA DU CIRCUIT

ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence 14

1 Collecteur d’admission
2 Electrovanne de commande de purge canister
3 Absorbeur de vapeurs d’essence (canister)
4 Ajutage ∅ 0,55 mm
A Liaison avec l’air ambiant

R Canalisation venant du réservoir à carburant
pour recyclage des vapeurs d’essence.

CONTROLE DU SYSTEME (tous types) :

Débrancher le tuyau du canister (qui est en liaison
avec le collecteur) et adapter une pompe à dé-
pression sur le tuyau.

Brancher l’outil de diagnostic afin de pouvoir vi-
sualiser la pression collecteur.

Moteur chaud:

- au ralenti, vérifier que la dépression est prati-
quement nulle,

- procéder à de franches accélérations tout en
mettant la main sur l’électrovanne ; celle-ci
doit claquer (elle est commandée par le calcu-
lateur sous certaines conditions),

- frein à main serré, engager un rapport et em-
brayer légèrement de façon à obtenir une
pression collecteur de l’ordre de 500 mb ; la
valeur lue sur la pompe à dépression doit être
sensiblement identique à la pression collec-
teur.

MOTEURS
E7J / E7F

96443R
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SCHEMA FONCTIONNEL DU CIRCUIT (3ème MONTAGE)

ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence 14

1 Boîtier papillon
2 Electrovanne de commande de purge canister
3 Absorbeur des vapeurs d’essence (ou canister)
A Canalisation venant du réservoir à carburant pour recyclage des vapeurs

d’essence
B Mise à l’air libre
C Piquage en aval du papillon des gaz

MOTEURS
E7J 754

98170R
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SCHEMA FONCTIONNEL DU CIRCUIT

ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence 14

1 Boîtier papillon
2 Electrovanne de commande de purge canister
3 Absorbeur des vapeurs d’essence (ou canister)
A Canalisation venant du réservoir à carburant pour recyclage des vapeurs

d’essence
B Mise à l’air libre
C Piquage en aval du papillon des gaz
D Ajutage ∅ 0,55 mm

MOTEURS
E7J 601

98169R
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SCHEMA FONCTIONNEL DU CIRCUIT

ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence 14

1 Collecteur d’admission
2 Electrovanne de commande de purge canister
3 Absorbeur des vapeurs d’essence (ou canister)
A Canalisation venant du réservoir à carburant pour recyclage des vapeurs d’essence
B Mise à l’air libre
C Piquage en aval du papillon des gaz
D Ajutage ∅ 1,1 mm
E Ajutage ∅ 0,5 mm

MOTEURS
F3P 710 / 712

98171R
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SCHEMA FONCTIONNEL DU CIRCUIT

ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence 14

97395R2

1 Collecteur admission
2 Electrovanne de commande de purge canister
3 Absorbeur des vapeurs d’essence (ou canister)
A Canalisation venant du réservoir à carburant pour recyclage des va-

peurs d’essence
B Orifice de mise à l’air libre
C Piquage en aval du papillon des gaz

MOTEURS
F3P 755 / 758
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ANTIPOLLUTION
Réaspiration des vapeurs d’essence 14

3ème GENERATION

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

La mise à l’air libre du réservoir se fait par l’absor-
beur des vapeurs d’essence (canister).

Les vapeurs d’essence sont retenues au passage
par le charbon actif contenu dans l’absorbeur.

Pour que les vapeurs d’essence, contenues dans le
canister ne se volatilisent pas dans l’atmosphère
lors de l’ouverture du réservoir, un clapet isole le
canister du réservoir lorsque le bouchon est enle-
vé.

Les vapeurs d’essence contenues dans le canister
sont éliminées et brûlées par le moteur.

Pour ce faire, on met en relation, par l’intermé-
diaire d’une canalisation, le canister et le collec-
teur d’admission. Sur cette canalisation est im-
plantée une électrovanne qui autorise la purge du
canister.

Le principe de l’électrovanne est d’offrir une sélec-
tion de passage variable (fonction du signal RCO
émis par le calculateur d’injection).

La variation de la sélection de passage des vapeurs
d’essence dans l’électrovanne résulte de l’équi-
libre entre le champ magnétique créé par l’ali-
mentation du bobinage et l’effort du ressort de
rappel assurant la fermeture de l’électrovanne.

CONDITION DE PURGE DU CANISTER

En régulation de richesse

Température d’eau supérieure à + 70 °C.

Température d’air supérieure à + 20 °C.

Position pied levé non reconnue (en cas de panne
du capteur de position papillon, la condition posi-
tion pied levé non reconnue est remplacée par
une condition de régime moteur R > 1500
tr/min).

Hors régulation de richesse

Position pied levé non reconnue.

En cas de panne de la sonde à oxygène, on auto-
rise la purge hors pied levé.
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ANTIPOLLUTION
Canister

REMONTAGE

Positionner le canister correctement de façon à ce
que les tuyaux soient sans contrainte.

Respecter le branchement des tuyaux (voir schéma
fonctionnel) :
- entrée (tuyau venant du réservoir piquage

central ∅ 8 mm),
- sortie (tuyau allant vers le clapet de purge,

sortie décentrée ∅ 6 mm).

14
DEPOSE / REPOSE DU CANISTER

Le canister est logé sous le phare droit, à l’inté-
rieur du bouclier avant.

Pour y accéder, enlever les deux vis fixant le pare-
boue et le dégager.

Sous le phare droit, débrancher les deux canalisa-
tions.

Enlever les deux sangles (1) et sortir le canister.

94557R1
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ANTIPOLLUTION
Catalyseur - Sonde à oxygène

Si après essais, ces valeurs sont respectées, le sys-
tème antipollution est jugé correct.

Si les valeurs obtenues ne sont pas correctes, il est
nécessaire d’effectuer des contrôles supplémen-
taires.

Il faudra :
- vérifier l’état du moteur (état de l’huile, jeux

de soupapes, distribution, etc.),
- contrôler le bon fonctionnement de la sonde

à oxygène (voir chapitre 17),
- effectuer le test de présence de plomb (voir

page suivante).

Dans le cas où ce test se révèle positif, il faut at-
tendre que le véhicule ait consommé deux ou trois
pleins d’essence sans plomb avant de changer la
sonde à oxygène.

Enfin, après que tous ces contrôles aient été effec-
tués et si les valeurs relevées ne sont toujours pas
conformes, il sera nécessaire de remplacer le cata-
lyseur.

14
CONTROLES A EFFECTUER AVANT TEST ANTI-
POLLUTION

S’assurer :
- du bon fonctionnement de l’allumage (bou-

gies correctement réglées et conformes, fais-
ceau haute tension en bon état et correcte-
ment connecté),

- du bon fonctionnement de l’injection (alimen-
tation correcte, contrôle conformité avec
l’outil de diagnostic,

- de la conformité et de l’étanchéité de la ligne
d’échappement.

S’informer si possible sur les antécédents d’utili-
sation du  véhicule (panne de carburant, manque
de puissance, utilisation de carburant non con-
forme).

CONTROLE DU SYSTEME ANTIPOLLUTION

Faire chauffer le véhicule jusqu’à constater deux
mises en route du ventilateur de refroidissement.

Brancher un analyseur quatre gaz correctement
étalonné sur la sortie d’échappement.

Maintenir le régime moteur à 2 500 tr/min. pen-
dant environ trente secondes, puis revenir au ra-
lenti et relever les valeurs des polluants :

CO ≤ 0,3 %
CO2 ≥ 14,5 %
HC ≤ 100 ppm
0,97 ≤ λ ≤  1,03

1
NOTA : λ = —————

richesse

λ  >  1→ mélange pauvre
λ <   1→ mélange riche
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ANTIPOLLUTION
Test de présence de plomb 14

Ce test n’est possible qu’avec l’utilisation du coffret détecteur de plomb distribué par les établissements
NAUDER.

Pour obtenir un coffret, adresser la commande à :

NAUDER - Division Automobile
5, rue Francis de PRESSENSE
93210 SAINT DENIS
Tél. : 01.49.46.30.00

Sous référence : - Pour le coffret complet : T900
- Pour la recharge de quarante papiers test : T900/1

MODE D’EMPLOI

DETECTION DU PLOMB A L’ECHAPPEMENT

a - Conditions du test :
- Moteur à l’arrêt.
- Conduits d’échappement chauds mais non brûlants.
- Ne pas effectuer de test par une température inférieure à 0°C.

b - Si nécessaire, nettoyer doucement avec un chiffon sec l’intérieur de la sortie de l’échappement de façon
à enlever les dépôts de suie.

c - Mettre les gants, prendre une plaquette papier-test et l’humecter modérément avec l’eau distillée (trop
mouillée, la plaquette perd de son efficacité).

d - Presser immédiatement après l’humectage le papier-test sur la partie nettoyée de l’échappement et
maintenir une certaine pression pendant une minute environ.

e - Retirer le papier-test et le laisser sécher. La présence de plomb sera indiquée par l’apparition d’une
couleur rouge ou rosée sur le papier-test.

ATTENTION : le test de présence de plomb devra être fait sur la sortie échappement arrière mais en aucun cas
sur la sonde à oxygène.

93703S
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ANTIPOLLUTION
Recyclage des gaz d’échappement 14

1 Collecteur admission
2 Filtre à air
3 Pompe à vide
4 Master-vac
5 Raccord en té avec perçage ∅ 0,5 mm vers la thermovalve (8)
6 Microcontact de charge sur pompe d’injection
7 Electrovanne
8 Thermovalve
9 Valve EGR

10 Collecteur d’échappement

MOTEURS
DIESEL

94491R
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ANTIPOLLUTION
Recyclage des gaz d’échappement 14MOTEURS

DIESEL

94775R

Ce dispositif permet, dans les conditions de charges et de températures déterminées, de recycler les gaz
d’échappement vers le collecteur d’admission.

La condition Température est déterminée par une
valve thermopneumatique (1) disposée sur un
conduit d’eau

94495R5

La condition Charge est déterminée par un micro-
contact de charge (1) monté sur le côté de la
pompe d’injection.

Ainsi, le passage de la dépression issue de la
pompe à vide vers l’électrovanne n’est autorisé
que pour une température d’eau supérieure à
20°C.

Le circuit électrique est fermé au ralenti et est ou-
vert à partir d’une certaine charge partielle* et en
pleine charge.

Le fonctionnement de la valve EGR n’est donc ef-
fectif qu’au ralenti et pour les faibles charges.

* Voir chapitre "Réglage du microcontact de
charge".
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur

A13N110 (60 A)
A13N158 (70 A)
A13N200 (70 A)
A13N201 (70 A)
A13N204 (70 A)
A13N206 (70 A)
A13VI30 (110 A)
A14N156 (90 A)

16
CONTROLE

Le contrôle s’effectue après 15 minutes d’échauffement sous une tension de 13,5 Volts.

5 A
5 A
5 A
5 A
5 A
5 A
-

5 A

53 A
62 A
60 A
60 A
60 A
60 A

-
76 A

60 A
70 A
70 A
70 A
70 A
70 A

110 A
90A

TYPE 1 500 tr/min. 3 000 tr/min. 8 000 tr/min.

FONCTIONNEMENT - DIAGNOSTIC

Ces véhicules sont équipés d’alternateurs à régu-
lateur incorporé avec voyant au tableau de bord
dont le fonctionnement est le suivant :

- lorsqu’on met le contact, le voyant s’allume,
- lorsque le moteur démarre, le voyant s’éteint,
- si le voyant se rallume en cours de fonctionne-

ment moteur, il indique un défaut de charge.

RECHERCHE DES INCIDENTS

Le voyant ne s’allume pas en mettant le contact.

Vérifier si le connecteur du régulateur est bran-
ché.

Vérifier si la lampe est grillée (pour cela, mettre la
fiche de 6,3 mm du connecteur à la masse ; la
lampe doit s’allumer).

Le voyant s’allume moteur tournant :

Il indique un défaut de charge dont l’origine peut
être :
- rupture de la courroie d’alternateur, coupure

du câble de charge,
- détérioration interne de l’alternateur (rotor,

stator, diodes ou balais),
- défaut de régulateur.

Le client se plaint d’un défaut de charge et le
voyant fonctionne correctement.

Si la tension régulée est inférieure à 13,5 V,
vérifier l’alternateur. Le défaut peut provenir :

- d’une diode claquée,
- d’une phase coupée,
- d’un charbonnage des pistes.

Contrôle de la tension

Mettre un voltmètre aux bornes de la batterie, lire
la tension batterie.

Démarrer le moteur et monter en régime jusqu’à
ce que l’aiguille du voltmètre se stabilise sur la
tension régulée.

Cette tension doit être comprise entre 13,5 V et
14,8 V.

Brancher un maximum de consommateurs, la
tension régulée doit rester entre 13,5 V et 14,8 V.

ATTENTION : en cas de travaux de soudure à l’arc
sur le véhicule il est impératif de débrancher la
baterie et le régulateur.
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16

DEPOSE - REPOSE

Ne pas déposer la courroie à l’aide d’un tournevis
car elle est constituée de fils synthétiques et risque
d’être détériorée.

DEPOSE

Débrancher :
- la batterie,
- les fils.

Déposer :
- le boulon du tendeur (A),
- le boulon de fixation (B) et sortir l’alternateur.

REPOSE

Après avoir reposé l’alternateur, tendre la cour-
roie (voir chapitre Moteur).

Moteur
C

85667R
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CONTROLE

Après 15 minutes d’échauffement sous tension de 13,5 volts.

DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16

IDENTIFICATION

Véhicule Moteur Alternateur Intensité

057K
057Y

D7F CS 130 D 75 A

Tr/min. 75 ampères

1300 28 A

2000 40 A

2700 60 A

Moteur
D7F
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le capot moteur,
- les courroies de pompe de direction assistée (si

équipée) et d’alternateur,
- les connexions électriques de l’alternateur,
- l’alternateur.

REPOSE (Particularités)

Reposer en sens inverse de la dépose.

Se reporter au chapitre 07," Tension courroie ac-
cessoires" pour les valeurs de tension de courroies
de pompe direction assistée (si équipée) et
d’alternateur.

Moteur
D7F
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur

PARTICULARITES A LA REPOSE

Remettre le cache plastique fixé par les vis (A) et
(B).

REMPLACEMENT DU REGULATEUR/
ALTERNATEUR

Pour remplacer le régulateur d’alternateur, la
dépose de l’alternateur est nécessaire.

REPOSE

Après avoir reposé l’alternateur tendre la cour-
roie (voir chapitre moteur).

16
DEPOSE

Ne pas déposer une courroie à l’aide d’un tourne-
vis car celle-ci est constituée de fils synthétiques et
risque d’être détériorée.

Moteur
E

La dépose de l’alternateur sur le moteur E néces-
site l’utilisation d’un pont élévateur.

Débrancher la batterie.

Déposer la vis du tendeur (A).

Lever le véhicule.

Déposer la vis de fixation alternateur (B).

Débrancher les fils.

Dégager :
- la courroie,
- le cache alternateur qui est pris par les vis (A) et

(B).

Sortir l’alternateur par le haut.

93890R
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16

DEPOSE

Ne pas déposer une courroie à l’aide d’un tourne-
vis, car elle est constituée de fils synthétiques et
risque d’être détériorée.

Débrancher :
- la batterie,
- les fils.

Desserrer le tendeur (A).

Déposer :
- la vis (C),
- la vis de fixation (B) de l’alternateur.

Enlever l’alternateur.

REPOSE

Après avoir reposé l’alternateur, tendre la cour-
roie (voir chapitre "Moteur").

Moteur
F2N

90186-1R
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DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16

CONTROLE

Après 15 minutes d’échauffement sous une
tension de 13,5 Volts.

Déposer la protection métallique du tuyau reliant
le réservoir à carburant à l’absorbeur des vapeurs
d’essence par ses deux vis *.

Débrancher le tuyau sur l’absorbeur*.

Détendre la courroie accessoire par le galet
tendeur (1) à l’aide d’une clé six pans mâle de
sept, pour la vis contrôle de blocage (2) et d’une
clé plate ou mixte de vingt-deux pour le galet
tendeur.

Tourner celui-ci dans le sens horaire.

Dégager la courroie en premier du galet enrou-
leur ou de la poulie de la pompe de direction
assistée (suivant équipement) (3) puis de la poulie
alternateur (4).

* Seulement pour les véhicules dépollués.

Vis de fixation supérieure alternateur 2,5

Ecrou de fixation inférieure alternateur 6,5

Vis du support alternateur ∅ 6 1,5

Boulon du support alternateur ∅ 10 6,5

Vis du tirant arrière d’alternateur 2,5

Vis de blocage du galet tendeur 5,5 à 6

tr/min.
Valéo

A 13N - 199

1 250

3 000

6 000

5 A

62 A

70 A

DEPOSE 

Ne pas déposer une courroie à l’aide d’un
tournevis car elle est constituée de fils synthétiques
et risque d’être détériorée.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le capot (quatre vis),
- la calandre (deux vis derrière caches (C)),
- le clignotant avant droit en pinçant l’attache et

en le sortant vers l’avant,
- l’optique avant droit par les trois vis (A) et une

vis (B).

Le maintenir à la dépose de la dernière vis.

Moteur
F7P

94628R

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)
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94728R2

DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16

Débrancher :
- les fils sur l’alternateur,
- le tuyau du capteur de pression absolue sur le

collecteur d’ admission.

Débloquer l’écrou de fixation inférieure
alternateur.

Déposer :
- le support alternateur (5) par les deux vis (A), la

vis (B) et le boulon (C),

- le tirant arrière de l’alternateur (6) par la vis
restante (D),

Moteur
F7P

- l’écrou de fixation inférieure d’alternateur.

Dégager l’axe inférieur de l’alternateur en prenant
garde à la durit inférieure du radiateur.

Sortir l’alternateur par l’emplacement du
projecteur.

REMPLACEMENT REGULATEUR ALTERNATEUR

Pour remplacer le régulateur alternateur, la
dépose de l’alternateur est nécessaire.

REPOSE

La repose s’effectue dans le sens inverse de la
dépose.

Replacer la courroie et effectuer sa tension par
l’intermédiaire du galet tendeur (1) (sens inverse
horaire).

Bloquer la vis centrale (2) du galet tendeur au
couple.

94728R1

94712R1

16-8



DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16

Repères des poulies :
A : Poulie pompe à eau.
B : Poulie de vilebrequin.
C : Poulie alternateur.
D : Poulie de pompe assistance ou galet enrouleur

(suivant équipement).
E : Galet tendeur.

Le contrôle de la tension s’effectue à froid après
5 minutes de fonctionnement avec l’outil 
Mot.1273

Tension F : 1,5 à 2,5 mm.

Moteur
F7P

94751R

16-9



DEMARRAGE CHARGE
Alternateur

- la vis inférieure support alternateur. Pour l’en-
lever dégager la Durit inférieure du radiateur.

Débrancher les fils.

16
DEPOSE

Ne pas déposer une courroie à l’aide d’un tourne-
vis car elle est constituée de fils synthétiques et
risque d’être détériorée.

Moteur
F8Q

La dépose de l’alternateur sur le moteur F8Q ne
nécessite pas l’utilisation d’un pont élévateur.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le capot (quatre vis),
- la calandre (deux vis derrière caches),
- le clignotant avant droit en pinçant l’attache et

en le sortant vers l’avant,
- le phare avant droit par les trois vis (A) et une

vis (B),

- la vis du tendeur (C).

Dégager la courroie.

Déposer :
- la patte de maintien par les 3 vis (D),

Sortir l’alternateur par l’emplacement du phare.

REMPLACEMENT REGULATEUR ALTERNATEUR

Pour remplacer le régulateur alternateur, la dé-
pose de l’alternateur est nécessaire.

REPOSE

Après avoir reposé l’alternateur, tendre la cour-
roie (voir chapitre  "moteur").

93861R

93880-1R
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DEMARRAGE CHARGE
Démarreur 16

CONTROLE

MARQUE Type

BOSCH

BOSCH

BOSCH

BOSCH

MITSUBISHI

VALEO

VALEO

VALEO

VALEO

VALEO

VALEO

0 001 108 143

0 001 108 182

0 001 110 026

0 001 116 001

M 3 T 32989

D 6 RA 33

D 6 RA 133

D 7 E 1

D 9 R 5

D 9 E 138

D 9 E 771
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DEMARRAGE CHARGE
Démarreur 16

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer la tôle pare-feu du démarreur.

Débrancher les fils.

Déposer les trois vis (A) de fixation du démarreur
en repérant bien la douille de centrage (B) du dé-
marreur.

Débrancher les fils.

Sortir le démarreur

REPOSE

Vérifier bien la présence de la douille de centrage
(B).

Moteur
C

86070R
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DEPOSE

Véhicule sur un pont.

Débrancher :
- la batterie,
- les connexions électriques du démarreur.

DEMARRAGE CHARGE
Démarreur 16

Véhicule Moteur Démarreur

057K
057Y

D7F VALEO D7E1

Déposer les deux vis de fixation du démarreur.

REPOSE

Effectuer la repose dans le sens inverse de la dé-
pose.

10076R

Moteur
D7F
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DEMARRAGE CHARGE
Démarreur

Dégager le démarreur vers la droite.

Avec un cric, soulever le véhicule à l’avant droit de
façon à pouvoir sortir le démarreur (schéma ci-
dessous)

16
DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur.

Débrancher la batterie.

Déposer les deux vis et l’écrou (A) de fixation du
démarreur en repérant bien la douille de centrage
(B).

Moteur
E

93891R2

Par dessous :

Débrancher les fils.

Déposer la vis inférieure (C) du support câblage
démarreur (D).

93889R1

93887S
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DEMARRAGE CHARGE
Démarreur

REPOSE

La tôle pare-feu doit être remontée impérative-
ment.

Vérifier la présence de la douille de centrage (B)
du démarreur.

16
DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le manchon du filtre à air,
- les trois vis (A) de fixation du démarreur en

repérant bien la position de la douille de
centrage (B).

Par dessous :

Déposer :
- la double sortie d’échappement située entre la

pipe d’échappement et le silencieux (deux
goujons et un collier),

- la tôle pare-feu échappement,
- la patte de fixation arrière du démarreur.

Débrancher les fils.

Sortir le démarreur.

Moteur
F2N

86070-1R2
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DEMARRAGE CHARGE
Démarreur 16

DEPOSE

Par dessus 

Débrancher la batterie et la déposer.

Déclipser le connecteur fixé devant une des deux
vis supérieures de fixation du démarreur.

Déposer les trois vis (A) de fixation du démarreur
en repérant bien la position de la douille de
centrage (B).

Enlever les deux vis (C) du protecteur des tuyaux
d’essence.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1214 Pince à collier Bischoff

Par dessous

Pour les véhicules non dépollués :

Déposer :
- la double sortie d’échappement (deux écrous et

deux ressorts),
- le collier du tuyau de descente avec le Mot.

1214.

Pour les véhicules dépollués :

Déposer :
- la double sortie d’échappement (deux écrous et

deux ressorts), 
- les deux boulons de la bride du tuyau de

descente.

Débrancher le connecteur (2) de la sonde à
oxygène (1).

Moteur
F7P

86070-1R2

94629R
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DEMARRAGE CHARGE
Démarreur 16

1 - Sonde à oxygène.
2 - Connecteur.

Déposer la tôle pare-feu échappement par ses
deux vis (D).

La patte verticale de renfort entre collecteur et
bloc-moteur par ses deux vis.

Débrancher le démarreur.

Déposer le support arrière de démarreur (trois vis)
(le protecteur des tuyaux essence se dépose avec).

Sortir le démarreur.

REPOSE

Vérifier la présence de la douille de centrage (B)
du démarreur.

La tôle pare-feu doit être remontée impérative-
ment.

Brancher la batterie et faire l’essai du démarreur.

Moteur
F7P

94551R2

93902R1
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DEMARRAGE CHARGE
Démarreur

- la patte support arrière du démarreur (E) par les
deux vis et l’écrou situés sur le bloc moteur et
les deux écrous sur l’arrière du démarreur.

Sortir la patte support (E).

Débrancher les fils.

Sortir le démarreur.

16
DEPOSE - REPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la manche du filtre à air (deux colliers),
- le boîtier filtre à air (deux vis),
- les trois vis de fixation du démarreur (A) en

repérant la douille de centrage (B) du
démarreur.

Moteur
F8Q

Par dessous :

Déposer :
- la tôle du démarreur par les deux vis (C),

86070-1R2

93902R

93898R
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ALLUMAGE
Identification 17

ALLUMAGE CLASSIQUE

Identification du calage initial

La valeur du calage d’allumage est indiquée sur
un clips fixé sur le fil d’alimentation du secon-
daire.

Identification des courbes d’avance centrifuge et
dépression

Cette identification est réalisée par un numéro
gravé sur le corps de l’allumeur.

ALLUMAGE ELECTRONIQUE INTEGRAL

Identification des courbes

Cette identification est réalisée par une étiquette
collée sur le corps du calculateur électronique.

Exemple : courbe RE 025

BOITIER TYPE F ou ZD

85756R

88459R
ALLUMAGE STATIQUE

La cartographie d’allumage est mémorisée dans le
calculateur d’injection. Son identification se fait
par la référence du calculateur.

Extérieurement, le système est reconnaissable par
un ensemble de bobines à quatre sorties.
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ALLUMAGE
Allumage classique

Courbes à dépression

Courbes établies en millibars ou millimètres de
mercure et en degrés moteur (pour contrôle mo-
teur tournant) en millibars ou millimètres de mer-
cure et en degrés allumeur (pour contrôle de
l’allumeur au banc).

Nous vous rappelons que :
- 1 degré allumeur = 2 degrés moteur
la valeur de la dépression restant identique.

17
CARACTERISTIQUES DES COURBES

Courbes centrifuges

Courbes établies en degrés moteurs et tr/min.
(pour lecture directe moteur tournant) et en de-
grés allumeurs et tr/min. allumeur (pour contrôle
de l’allumeur au banc).

Nous vous rappelons que :
- 1 tr/min. allumeur = 2 tr/min. moteur
- 1 degré allumeur = 2 degrés moteur

Exemple :

Courbe R350 et calage avance initiale 10°.

Pour un même point A de la courbe, sur le volant
moteur à 2 000 tr/min. lire 9° plus l’avance initiale,
soit :

9° + 10° = 19°

Sur le banc d’allumeur à 1 000 tr/min. lire 4,5°.

Exemple :

Courbe D90A et calage avance initiale 10°.

Pour un même point B de la courbe, pour
400 mbar (300 mm/hg), sur le volant moteur, lire
16° plus l’avance initiale, soit :

16° + 10° = 26°

Sur le banc d’allumeur à 400 mbar (300 mm/hg)
lire 8°.

94198R94197R

MOTEURS
C1E
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ALLUMAGE
Allumage classique 17

CARACTERISTIQUES

Réglage extérieur des contacts

Les véhicules sont équipés d’allumeurs à réglage
extérieur des contacts (A).

Repères pour calage initial

Le repère 0 correspond au point mort haut des cy-
lindres 1 ou 4.

MOTEURS
C1E

81297S

88447R
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88497R3

ALLUMAGE
Allumage électronique intégral 17

Repère

1
2
3
4
5
7
8
9

10
11
12
13

Description

+ alimentation
Masse
Compte-tours
Bobinage capteur
Bobinage capteur
Borne + bobine
Borne - bobine
Contact + bobine
Contact - bobine
Entrée + module
Plot secondaire
Borne + bobine pour condensateur
antiparasites

Repère

21
31
41
51
M

HT
C
E
P
V

Description

Masse module
Sortie compte-tours
Information capteur
Information capteur
Tête de distributeur
Bobine haute tension
Capsule à dépression
Calculateur électronique ou module
Capteur magnétique de position
Volant

NOTA : les bornes 9 et 11 sont reliées directement
à l’intérieur du boîtier.
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ALLUMAGE
Allumage électronique intégral 17

PARTICULARITE

Le boîtier d’allumage électronique intégral RE 293
possède une prise supplémentaire de correction
d’avance à l’allumage branchée en (Z) sur le
boîtier par un connecteur 3 voies.

Deux fils sont utilisés en voies A et C.

Un thermocontact double seuil (1) situé sur le
tuyau d’eau sortie culasse vers le radiateur de
chauffage met à la masse (fil noir) en fonction de
la température les bornes A et C (tableau ci-des-
sous).

Température
d’eau 45°C 77°C

Borne C + 9 0 0

Borne A + 6 + 6 0

TOTAL + 15 + 6 0

93947R
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ALLUMAGE
Allumage statique 17

Les différences entre un allumage statique à deux
bobines et un allumage distribué sont :
- la suppression du distributeur haute tension,
- l’adoption de deux bobines à double sortie

monobloc.

PRESENTATION

Le système est constitué :
- du calculateur d’injection (l’étage de puis-

sance d’allumage est intégré au calculateur),
- de deux bobines à double sortie monobloc

(elles sont moulées en une seule pièce),
- de quatre bougies,
- d’un condensateur d’antiparasitage.

DESCRIPTION - PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

LE CALCULATEUR

Le calculateur d’injection (120) en fonction des in-
formations reçues des divers capteurs, mais princi-
palement en fonction du régime et de la charge
moteur, détermine :
- le nombre de degrés d’avance à appliquer et,

par conséquent, le point d’allumage,
- les cylindres au point mort haut et, par consé-

quent, la bobine à commander.

Il provoque l’étincelle au niveau des deux cylin-
dres au point mort haut en interrompant la mise
à la masse de la bobine concernée.

99931R

LES BOBINES

Elles sont au nombre de deux. Elles sont du type à
double sorties monobloc (elles ne sont pas sépara-
bles).

Elles sont commandées séparément par le calcula-
teur.

Elles provoquent deux étincelles simultanément.

Elles sont situées sur les bougies.

La bobine des cylindres 1 et 4 est commandée par
la voie 35 du calculateur d’injection.

La bobine des cylindres 2 et 3 est commandée par
la voie 17 du calculateur d’injection.

Les deux bobines sont reliées à un condensateur
antiparasitage (1).
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ALLUMAGE
Allumage statique 17

Repérage des voies du connecteur de la bobine

La voie n° 1 de la bobine est du côté tablier.

Les affectations des fils HT sont gravées à côté des
vis de fixation de la bobine.

Contrôle à
effectuer entre

les voies
Résistance

1   -  2 2 Ω

1   -  3 1,6 Ω

1  -  4 1,6 Ω

2   -  3 1,6 Ω

2   -  4 1,6 Ω

3  -  4 1,1 Ω

HT  -  HT 7,2 kΩ

SCHEMA ELECTRIQUE FONCTIONNEL

REPERTOIRE DES ORGANES

120 Calculateur d’injection
597 Boîtier fusibles compartiment moteur
679 Condensateur antiparasitage radio
778 Double bobines monobloc à quatre sorties

PRC10064

Connecteur électrique

Voies Désignation

1 commande de la bobine
des cylindres 1-4

2 commande de la bobine
des cylindres 3-2

3 +après contact

4 +condensateur anti-
parasitage
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ALLUMAGE
Allumage statique 17

PARTICULARITE DU VOLANT MOTEUR

Description

Il comprend 60 dents régulièrement espacées.
Deux dents ont été supprimées pour créer un re-
pérage absolu placé à 84° ou 14 dents pleines
avant le point mort haut des cylindres 1 et 4. Il ne
reste donc en réalité que 58 dents.

Les cylindres 1 et 4 sont au point mort haut, quand
la flèche repérée (A) passe devant le capteur de
régime (169).

Les cylindres 2 et 3 sont au point mort haut quand
la flèche repérée (B) passe devant le capteur de ré-
gime (169).

86065-3R

Principe de fonctionnement

Le calculateur sait que le point mort haut des cy-
lindres 1 et 4 est situé sur le front montant de la
15ème dent après la dent longue. Par conséquent,
en fonction du degré d’avance à appliquer, il sait
en comptant le nombre de dents, situer exacte-
ment le point d’allumage.

Le point mort haut des cylindres 2 et 3 est situé sur
le front montant de la 45ème dent après la dent
longue.

NOTA : la correction d’avance en fonction du si-
gnal émis par le capteur de cliquetis est traité dans
le chapitre 17 "Injection".

Le cylindre 1 est du côté volant moteur.
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ALLUMAGE
Allumage statique 17

Culot plat avec joint

Ecartement : 0,9 mm

Serrage : 2,5 à 3 daN.m

DEPOSE DES BOUGIES

Pour débrancher les fils des bougies, utiliser l’outil
(3) incorporé au protecteur plastique (4) sur la cu-
lasse.

99940R

99894R1
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ALLUMAGE
Bougies 17

VEHICULE TYPE MOTEUR

BOUGIES

AC CHAMPION EYQUEM NGK BOSCH

X571 C1E N12YC C32LS

X577 C3G BF5ESZ (2) W9DC (2)

X572
B57N E5F FC42LS (2) BCP5ES (2)

X573
B57P E6J FC52LS (2) BCP5ES (2)

X574 F2N C41CXLS N279YC C82LS

X57H
X578
C579
O57E
O57D

F3P N7YCX (2) W7DCO (2)

X57C
X57U F3P W7DCO (2)

357D-557D
357E-557E

B-C578
C579

B-C57H

F3P N7YCX (2) C52LS (2) N7YCX (2) W7DCO (2)

B-C57C F3P W7DCO (2)

O57F
X57A
X57R
X57S

357F-557F
357G-557G
357J-557J
357L-557L

E7F FC42LS (2) BCP5ES (2)
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ALLUMAGE
Bougies 17

VEHICULE TYPE MOTEUR

BOUGIES

AC CHAMPION EYQUEM NGK BOSCH

B-C-S57A
B-C-S57R

B-C57B
B-C57J
B-C57T
B-C57Y

E7J FC52LS (2) BCP5ES (2)

C57D
C575 F7P C7BMC (1) FC58LS3 (1)

C57D F7P RC7BMC RFC57LS3 F6DC

C57M F7R FC58LS3 (1)

C57M F7R RC7BMC RFC57LS3

357K-557K
657K

357Y-557Y
D7F FN52LS (2)

Ecartement des électrodes (en mm) : 0,75 à 0,85
(1) non réglable
(2) 0,85 à 0,95

Les bougies se serrent de 2,5 à 3 daN.m.

Les outils pour dépose des bougies sont :
- ELE. 1086,
- ELE. 1382.

17-11



INJECTION
Implantation des éléments 17

1 Capteur de pression absolue
2 Boîtier papillon
3 Régulateur de pression
4 Injecteur
5 Capteur de température d’air
6 Potentiomètre de position papillon
7 Moteur pas à pas de régulation de ralenti
8 Bobine d’allumage
9 Boîtier relais

10 Calculateur
11 Capteur de point mort haut
12 Capteur de température d’eau
13 Electrovanne de purge canister

INJ. MONOPOINT
MAGNETI-MARELLI

MOTEURS C3G
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INJECTION
Implantation des éléments 17

La prise diagnostic (1) est intégrée au support de
la platine de servitudes dans l’habitacle.

Les relais de pompe à carburant  et de verrouillage
injection  sont placés dans le boîtier relais sur le
passage de roue avant gauche.

Le relais de pompe à carburant est facilement
identifiable de par la présence de fils de section
plus importante (5 mm2) en voie 3 et 5.

Relais d’injection

INJ. MONOPOINT
MAGNETI-MARELLI

MOTEURS C3G

94552R

98508S

PRISE DIAGNOSTIC
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INJECTION
Implantation des éléments 17

1 Capteur de pression absolue
2 Electrovanne de purge canister
3 Moteur pas à pas de régulation ralenti
4 Injecteur
5 Potentiomètre de position papillon
6 Capteur de température du mélange carburé (vissé sur le collecteur d’admission)
7 Module de puissance d’allumage
8 Raccordement pour réduction d’avance
9 Relais de pompe à carburant

10 Capteur de température d’eau (sous le distributeur d’allumage)
11 Sonde à oxygène

REMARQUES :

Le calculateur d’injection est placé dans la boîte à eau côté droit.

Le canister est sous la passage de roue avant droit.

La prise diagnostic est dans l’habitacle avec les fusibles.

INJ. MONOPOINT 
AC DELCO

 MOTEURS E7J / E7F
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INJECTION
Implantation des éléments 17

1 Calculateur injection et relais
2 Capteur de pression absolue
3 Filtre à air
4 Electrovanne de commande de canister
5 Module de puissance d’allumage
6 Batterie
7 Capteur de vitesse
8 Boîtier papillon monopoint BOSCH
9 Canister (logé à l’intérieur du bouclier avant sous le phare)

INJ. MONOPOINT 
BOSCH

 MOTEURS F3P

95161R
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INJECTION
Implantation des éléments 17

1 Calculateur injecteur et relais
2 Capteur de pression absolue
3 Filtre à air
4 Electrovanne de commande de canister
5 Module de puissance d’allumage
6 Batterie
7 Capteur de vitesse
8 Boîtier papillon monopoint BOSCH
9 Canister (logé à l’intérieur du bouclier avant sous le phare)

INJ. MONOPOINT 
BOSCH

 MOTEURS E7J / E7F

94567R
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INJECTION
Implantation des éléments 17

1 Capteur de pression absolue
2 Vanne de régulation de ralenti
3 Capteur de température d’air
4 Boîtier papillon avec potentiomètre de position papillon
5 Capteur de température d’eau
6 Détecteur de cliquetis
7 Calculateur d’injection logé sous la grille de protection

INJ. MULTIPOINTS
SIEMENS

 MOTEURS F3P

96498R
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INJECTION
Implantation des éléments 17

1 Calculateur d’injection
2 Capteur de cliquetis
3 Capteur de température d’eau
4 Capteur de point mort haut
5 Electrovanne de recyclage des vapeurs de carburant
7 Moteur pas à pas de régulation de ralenti
8 Potentiomètre de position papillon
9 Capteur de température d’air

10 Capteur de pression absolue
11 Absorbeur des vapeurs d’essence (canister)
12 Bobine
13 Relais de verrouillage
14 Relais pompe à carburant
15 Condensateur antiparasitage
16 Filtre à air
17 Sonde à oxygène
18 Pressostat de direction assistée
19 Régulateur de pression
20 Outil pour dépose des fils de bougie

INJ. MULTIPOINTS 
SAGEM

 MOTEURS D7F
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INJECTION
Implantation des éléments 17

1 Calculateur d’injection
7 Moteur pas à pas de régulation de ralenti
8 Potentiomètre de position papillon
9 Capteur de température d’air

10 Capteur de pression absolue

3 Capteur de température d’eau
5 Electrovanne de recyclage des vapeurs de

carburant

12 Bobine
15 Condensateur antiparasitage

2 Capteur de cliquetis
(couple de serrage : 2,5 daN.m)

18 Pressostat de direction assistée

99936R2

99931R1

99941R

99939-1R

INJ. MULTIPOINTS 
SAGEM

 MOTEURS D7F
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INJECTION
Implantation des éléments 17

17 Sonde à oxygène
(couple de serrage : 5 daN.m)

99946R

INJ. MULTIPOINTS
SAGEM

 MOTEURS D7F
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INJECTION
Implantation des éléments 17

1 Vanne de régulation du régime de ralenti
2 Potentiomètre papillon
3 Filtre à air
4 Rampe d’injection avec régulateur de pression incorporé
5 Boîtier relais
6 Potentiomètre de réglage richesse (F7P 720)
7 Capteur de température d’eau
8 Capteur de pression absolue
9 Electrovanne de purge canister (F7P 710 / F7R 700)

10 Capteur de température d’air
11 Injecteur de départ à froid (F7P 710 / F7R 700)
12 Module de Puissance d’Allumage
13 Calculateur d’injection placé dans la boîte à eau droite

INJ. MULTIPOINTS
SAGEM

 MOTEURS F7P / F7R

94749R
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INJECTION
Implantation des éléments 17

IDENTIFICATION DES RELAIS

IMPORTANT 

De part le montage en chaîne, l’implantation des
relais dans le boîtier peut changer d’un véhicule à
l’autre.

Relais de maintien pompe anti-percolation

Il est peut être identifié par la section des fils
(petite) ou par leur couleur :

Voie 1 :   fils blanc
Voie 2 :   fil noir
Voie 3 :   fil noir
Voie 5 :   fil marron

Relais de commande GMV

Il peut être identifié par la présence de deux fils
en voie 1 et en voie 3 ou par la couleur de ses fils :

Voie 1 :   fils jaune
Voie 2 :   fil noir
Voie 3 :   fils rouge
Voie 5 :   fil blanc

Relais de commande de pompe à carburant 

Il est facilement identifiable du fait de la présence
de fils de section plus importante (5 mm2) en voie 3
(fil rouge) et en voie 5 (fil marron).

Relais de verrouillage injection 

Il est peut être identifié par la couleur de ses fils et
la présence d’un fil en voie 4 :

Voie 1 :   fil jaune-gris
Voie 2 :   fil vert-gris
Voie 3 :   fil rouge
Voie 4 :   fil rouge
Voie 5 :   fil blanc

Relais temporisé de commande pompe anti-
percolation

Facilement identifiable de par son encombrement
(plus gros).

INJ. MULTIPOINTS
SAGEM

 MOTEUR F7R 700

94776-1S
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INJECTION
Implantation des éléments 17

CAPTEUR DE VITESSE

L’information vitesse véhicule arrivant au calcula-
teur d’injection provient d’un capteur incorporé
au câble de compteur de vitesse.

1 Câble de compteur de vitesse avec capteur de
vitesse incorporé

2 Connecteur du capteur vitesse. Il est fixé à
l’intérieur de la planche de bord, juste der-
rière le boîtier de contacteur de commande
d’antibrouillard avant

IMPORTANT

L’absence d’information vitesse peut expliquer  un
disfonctionnement de la régulation du régime de
ralenti (régime stabilisé à 1 300 ± 100 tr/min.).

Il y a donc lieu de vérifier par un essai routier avec
l’outil diagnostic, la conformité de l’information
vitesse véhicule.

94735R

MOTEURS
F7P 720 /722

F7R 700
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INJECTION
Implantation des éléments 17

POTENTIOMETRE DE REGLAGE RICHESSE (1) F7P 720

La sonde à oxygène est vissée sur la descente
d’échappement juste avant la bride du pot cataly-
tique.

1 Sonde à oxygène
2 Connecteur

Le potentiomètre est fixé sur le support de MPA,
sur la chapelle d’amortisseur gauche.

SONDE A OXYGENE (F7P 722 / F7R 700)

MOTEURS
F7P 720 /722

F7R 700

94737R

94551R2
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INJECTION
Détecteur de cliquetis

REMONTAGE

Bien remettre en place le connecteur et vérifier
son verrouillage.

17
REMPLACEMENT

Le détecteur est situé sur le bloc moteur, entre les
cylindres n° 2 et n° 3, au niveau des bougies sur la
culasse.

Débrancher le connecteur (1) et dévisser le détec-
teur de cliquetis (2).

MOTEURS
F3P

95158R
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INJECTION
Détecteur de cliquetis

REMONTAGE

Bien remettre en place le connecteur et vérifier
son verrouillage.

17
REMPLACEMENT

Le détecteur est situé sur le bloc moteur, entre les
cylindres n° 2 et n° 3, sous le collecteur d’admis-
sion.

Débrancher le connecteur (1) et dévisser le détec-
teur de cliquetis (2).

94549R3

MOTEURS
E7F / E7J
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INJECTION
Détecteur de cliquetis 17

Le détecteur de cliquetis est fixé en partie basse
de la culasse entre le 2ème et 3ème cylindre sous le
collecteur d’admission d’air.

DEPOSE

Débrancher le connecteur du câblage électrique
et dévisser le détecteur en utilisant la clé à douille
longue Mot. 1155.

REMONTAGE

Serrer le détecteur au couple préconisé (0,8 daN.m)
et assurer l’encliquetage correct du connecteur.

MOTEURS
F7P / F7R

92831R1

17-27



INJECTION
Retrait d’avance 17

Bien que le véhicule ne soit pas équipé d’un dispo-
sitif de détection de cliquetis, on peut tout de
même intervenir sur la valeur d’avance à l’alluma-
ge.

Il est possible en cas de cliquetis, de procéder à un
retrait de 3 degrés d’avance.

Cette correction n’interviendra pas sur toute la
plage d’utilisation du moteur, mais uniquement
au dela d’une pression collecteur de 850 millibars
(proche de la pleine charge).

Pour activer cette correction, il suffit de débran-
cher le connecteur reliant la voie 8 du calculateur
à la masse.

IMPLANTATION DU CONNECTEUR

Le connecteur est placé dans le boîtier relais sur le
passage de roue avant gauche.

PROCEDURE 

Pour activer la correction (moteur arrêté) :
- débrancher le connecteur,
- mettre le contact,
- brancher l’outil de diagnostic pour contrôler

la correction.

Pour désactiver la correction (moteur arrêté) :
- rebrancher le connecteur,
- mettre le contact,
- brancher l’outil de diagnostic pour contrôler

la suppression de la correction.

REMARQUE

Avant d’activer cette correction d’avance, vérifier
que le phénomène de cliquetis n’est pas dû à la
non conformité :
- de carburant,
- des bougies,
- du circuit d’admission (élément thermostati-

que),
- du refroidissement
- ou encrassement du moteur.

98508-1S

INJ. MONOPOINT 
MAGNETI-MARELLI
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INJECTION
Retrait d’avance 17

Pour ce type d’injection, le calculateur gère et cal-
cule le temps d’injection ainsi que le point
d’avance à l’allumage.

Toutefois, le système n’est pas équipé de détec-
tion de cliquetis.

Contrairement aux systèmes d’injection connus,
l’injection AC DELCO n’utilise pas de relais de ver-
rouillage de l’alimentation calculateur.

Le régime maximal autorisé est fixé à 6 400 tr/min.

Le témoin d’injection n’est pas fonctionnel quel-
que soit la motorisation.

Le contrôle du câblage injection sera effectué
après débranchement du calculateur par
l’utilisation du bornier 36 voies ELE. 1295.

Retrait d’avance 

Il est possible dans le cas d’une plainte client d’un
phénomène de cliquetis, de retirer la valeur de 3°
d’avance. Cette correction intervient sur la plage
de fonctionnement du moteur située au-delà de 1
200 tr/min et pour une pression collecteur supé-
rieure à 800 mbars.

Pour activer cette correction, il suffit de débran-
cher le connecteur (R224) reliant la voie n° 1 du
calculateur à la masse.

(Pour identification, voir les planches implan-
tation des éléments ; repérage du raccorde-ment
pour réduction d’avance).

PROCEDURE

Pour activer la correction (moteur arrêté) :
- débrancher le connecteur (R224),
- mettre le contact,
- brancher l’outil de diagnostic pour contrôler

la correction.

REMARQUE

Avant d’activer cette correction d’avance, vérifier
que le phénomène de cliquetis n’est pas dû à la
non conformité :
- du carburant,
- des bougies,
- du circuit d’admission (élément thermosta-

tique),
- du refroidissement ou à l’encrassement du

moteur.

Pour désactiver la correction (moteur arrêté) :
- rebrancher le connecteur (R224),
- mettre le contact,
- brancher l’outil de diagnostic pour contrôler

la désactivation.

IMPORTANT

Suite au remplacement du moteur pas à pas de
régulation ralenti, il est indispensable de mettre
puis de couper le contact pendant une dizaine de
secondes au minimum.

Cette opération permet au calculateur de
repositionner le moteur pas à pas par rapport à sa
butée mini pour assurer un démarrage optimal.

INJ. MONOPOINT 
AC DELCO
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INJECTION
Calculateur

5 Boîtier plastique
6 Calculateur
7 Relais d’injection et de protection 

REMONTAGE

Bien remettre en place les connecteurs et vérifier
leur bon verrouillage.

17
REMPLACEMENT DU CALCULATEUR ET RELAIS

Le calculateur est situé à l’arrière du comparti-
ment moteur dans la boîte à eau droite.

Déposer la grille de boîte à eau droite et le cric.

Débrancher le connecteur (1).

Enlever les vis (2), l’écrou (3) et la sangle (4).

Sortir le support et le boîtier plastique du calcula-
teur.

Ouvrir le boîtier plastique, dégager le calculateur.

MOTEURS
E7F / E7J

94546R

94547R2
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INJECTION
Calculateur 17

DEPOSE / REPOSE 

Le calculateur est situé dans le compartiment mo-
teur, près de la batterie.

Débrancher la batterie.

Déposer les deux écrous (2) et dégager le calcula-
teur (3). La fixation inférieure du calculateur est
obtenue par deux agrafes (4).

Débrancher le connecteur (1).

Lors de la repose, veiller au bon verrouillage du
connecteur (1).

IMPORTANT

Après coupure du +avant contact voie 4 du calcu-
lateur (débranchement de la batterie, du calcula-
teur ou du relais de verrouillage injection), il est
nécessaire après remise du contact, d’attendre en-
viron 10 secondes avant de démarrer le véhicule
afin que le moteur pas à pas de régulation de ra-
lenti puisse se repositionner.
Par contre, lors d’un effacement mémoire, le
temps d’attente est porté à 20 secondes.
Si cette manipulation n’est pas effectuée, le ré-
gime de ralenti ne sera pas correct (risque de ca-
lage).

INJ. MULTIPOINTS
MAGNETI-MARELLI

 MOTEURS D7F

98510R
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INJECTION
Témoin défaut injection 17

ALLUMAGE DU VOYANT D’INJECTION AU
TABLEAU DE BORD EN FONCTION DU SYSTEME
D’ANTIDEMARRAGE

Antidémarrage actif 
 
le voyant clignote, dès la mise du contact.

Antidémarrage désactivé 
 
le voyant clignote à la mise du contact (période
durant laquelle le calculateur identifie le code
antidémarrage), puis s’allume fixe durant 3 se-
condes, puis s’éteint.

Antidémarrage en défaut 

si une défaillance du système antidémarrage est
détectée, moteur tournant, la fonction antidé-
marrage est supprimée. La procédure d’allumage
du voyant à la mise du contact est similaire au cas
précédent (antidémarrage désactivé).

Néanmoins pour avertir le conducteur que le sys-
tème est en défaut, le voyant s’allume de façon
clignotante, moteur tournant du régime de ralen-
ti au régime de 1 500 tr/min.

Particularités 
 
l’allumage du voyant d’injection est uniquement
associé à la fonction antidémarrage codé. Les
pannes pouvant intervenir sur le système
d’injection n’allumeront pas le voyant.

INJ. MONOPOINT 
AC DELCO
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INJECTION
Témoin défaut injection 17

PRINCIPE D’ALLUMAGE DU TEMOIN DEFAUT
INJECTION AU TABLEAU DE BORD

Véhicule sans système antidémarrage

A la mise du contact, le témoin s’allume de façon
fixe pendant 3 secondes puis s’éteint.

Véhicule avec système antidémarrage désactivé

A la mise du contact, le témoin d’injection
s’allume fixe 3 secondes puis s’éteint.

A la décondamnation des portes, le voyant antidé-
marrage rouge, précédemment clignotant,
s’éteint. A la mise du contact, il s’allume fixe 3 se-
condes puis s’éteint.

Véhicule avec système antidémarrage actif

A la mise du contact, le calculateur n’identifie pas
le code et empêche tout démarrage. Le témoin
d’in-jection s’allume fixe 3 secondes puis s’éteint.

Avant la mise du contact, le voyant antidémarrage
rouge clignote. A la mise du contact, ce même
voyant clignote à une fréquence plus rapide.

Si une défaillance du système antidémarrage est
détectée moteur tournant, alors le témoin
d’injection clignote sur la plage d’utilisation entre
le ralenti et 1 500 tr/min. environ.

Défaillance d’un composant du système injection

La défaillance d’un composant du système
d’injection n’entraîne pas d’allumage du voyant.

INJ. MULTIPOINTS 
MAGNETI-MARELLI

 MOTEURS D7F
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INJECTION
Fonction antidémarrage 17

PRECAUTIONS LIEES A LA FONCTION ANTI-
DEMARRAGE

Remplacement du calculateur d’injection, ou in-
tervention sur le système d’antidémarrage.

Dans le cadre du remplacement du calculateur, il
faudra lui apprendre le code du véhicule et
contrôler que la fonction antidémarrage est bien
opérationnelle.

Dans le cadre d’une intervention sans remplace-
ment du calculateur, il faudra effacer la mémoire
du calculateur, puis faire apprendre le code du vé-
hicule et contrôler que la fonction antidémarrage
est bien opérationnelle.

Il suffit d’effectuer les opérations suivantes :
- décondamner les portes avec le TIR, attendre

10 secondes,
- mettre le contact quelques secondes, puis le

couper,
- condamner et décondamner les portes avec le

TIR.

Pour vérifier la fonction antidémarrage :
- couper le contact,
- condamner les portes avec le TIR (de l’inté-

rieur),
- remettre le contact.

Le témoin d’injection doit clignoter pour signaler
l’interdiction de démarrer.

La fonction  antidémarrage est assurée.

ATTENTION : Dans le cas d’un essai de calculateur
d’injection non codé emprunté au magasin ou au-
tre véhicule (pièce test), il faut IMPERATIVEMENT
que les portes soient verrouillées par le TIR lors
du montage (ne pas utiliser la télécommande in-
frarouge durant l’essai)*.
En effet, si les portes sont déverrouillées, la mise
du contact provoque l’envoi de la trame codée du
boîtier décodeur vers le calculateur d’injection (il
se trouve donc codé).
Pour éviter de mémoriser un code qui pourrait
rendre inutilisable le calculateur d’injection après
l’essai, il est nécessaire de verrouiller les portes
avec le TIR. Ainsi, la trame codée ne sera pas en-
voyée lors de la mise du contact (le calculateur
restera donc non codé)

* Au besoin, si option, couper l’alarme pour la
durée de l’essai véhicule.

INJ. MONOPOINT 
AC DELCO
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INJECTION
Fonction antidémarrage 17

Ce véhicule est équipé d’un système antidémarrage de 2ème génération.

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR D’INJECTION

Les calculateurs sont livrés non codés, mais tous susceptibles d’apprendre un code.

Dans le cadre du remplacement du calculateur, il faudra lui apprendre le code du véhicule puis contrôler que
la fonction antidémarrage est bien opérationnelle.

Pour cela, il suffit d’effectuer les opérations suivantes :

• Véhicule équipé du système antidémarrage TIR

- Condamner et décondamner les portes avec le TIR.
- Mettre le contact quelques secondes.
- Condamner les portes avec le TIR, la fonction antidémarrage est assurée.

• Véhicule équipé du système antidémarrage CLE

Mettre le contact quelques secondes puis l’enlever.

VERIFICATION DE LA FONCTION ANTIDEMARRAGE

• Véhicule équipé du système antidémarrage TIR

- Couper le contact, condamner les portes de l’intérieur avec le TIR. Le témoin rouge antidémarrage
doit clignoter.

- Mettre le contact, le témoin rouge antidémarrage doit clignoter plus rapidement.

• Véhicule équipé du système antidémarrage CLE

Enlever la clé du contacteur de démarrage, au bout de 10 secondes le témoin rouge antidémarrage doit
clignoter.

INJ. MULTIPOINTS 
MAGNETI-MARELLI

 MOTEURS D7F
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INJECTION
Fonction antidémarrage 17

ESSAI D’UN CALCULATEUR D’INJECTION NON CODE EMPRUNTE AU MAGASIN OU SUR UN VEHICULE NON
EQUIPE DE L’ANTIDEMARRAGE

Afin de ne pas coder le calculateur d’injection avant l’essai, il est impératif de couper l’alimentation + 12 V
avant contact du système antidémarrage. Enlever le fusible d’alimentation du boîtier décodeur (symbole de
condamnation des portes) (pour plus de précision, se reporter à la note technique antidémarrage).

NOTA : si par erreur vous avez codé le calculateur d’injection, il existe une méthode pour le décoder (se repor-
ter à la note technique antidémarrage).

PARTICULARITES

Il est possible à l’aide de l’outil diagnostic de voir si le calculateur d’injection est codé.

IL EST IMPOSSIBLE D’EMPRUNTER UN CALCULATEUR CODE MONTE SUR UN VEHICULE EQUIPE DE L’ANTI-
DEMARRAGE POUR REALISER UN ESSAI SUR UN AUTRE VEHICULE EQUIPE OU NON DE L’ANTIDEMARRAGE.

MOTEURS
D7F
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LIAISON CALCULATEUR T.A. - CALCULATEUR D’INJECTION 

La liaison électrique calculateur d’injection - calculateur T.A. est effectuée par trois fils :
- un fil informant le calculateur de T.A. du régime moteur.
- un fil informant le calculateur de T.A. de la position papillon.
- un fil informant le calculateur d’injection de la position Parc, Neutre et demande d’estompage de couple 

INJECTION
Stratégie injection / T.A. 17

5 V

0 V

Estompage rapport montant

Estompage rapport descendant

Position P/N

Passage en "drive"

Constatations

1. En position "parc" ou "neutre", on peut contrôler que la tension, mesurée au voltmètre, est bien
d’environ 5 V.
En revanche, dès qu’on passe en position "drive" (ou "autre"), la tension chute aux environs de 0 V.

2. A partir de la position "drive", et en phase roulage, des impulsions simples ou doubles sont émises par le
calculateur T.A.
Le calculateur d’injection reconnait, dans ce cas, la demande de retrait d’avance à l’allumage destinée à
adoucir l’enclenchement du rapport supérieur ou inférieur.

1 2

INJ. MONOPOINT 
SIEMENS
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INJECTION
    Configuration calculateur en fonction type BV 17

Sur l’afficheur apparaît :

CONFIGURATION DU CALCULATEUR EN FONCTION DU TYPE DE BOITE DE VITESSES (MECANIQUE OU AUTO-
MATIQUE) 

Lors de chaque remplacement du calculateur d’injection, il faut lui apprendre le type de boîte de vitesses
(mécanique ou automatique) équipant le véhicule. En effet, le calculateur est conçu pour fonctionner avec les
deux types de boîtes de vitesses.

Procédure de configuration du calculateur (pour valiseXR 25) :

Brancher la valise XR25

Sélecteur sur S8

Mettre le contact

Frapper D13 puis

Pour un véhicule équipé d’une boîte de vitesses mécanique :

Frapper G51*

Pour un véhicule équipé de transmission automatique :

Frapper G50*

Si la configuration n’est pas réalisée

Après avoir effectué la configuration, couper le contact pour permettre la mémorisation de la configuration.
La mémorisation est effective après la coupure du contact, quand le calculateur quitte le mode surveillance.

Le mode surveillance varie de 30 secondes à 13 minutes.

puis si la configuration est réalisée

INJECTION
MULTIPOINTS 

SAGEM
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INJECTION
    Configuration calculateur en fonction type BV 17

Pour vérifier que la mémorisation a été correctement effectuée, remettre le contact en utilisant la fiche dia-
gnostic n° 27, le barregraphe de défaut 20 gauche doit être éteint, le barregraphe d’état 19 droit ou gauche
doit être allumé.

Il existe également pour configurer le calculateur une méthode ne nécessitant pas l’utilisation d’outil de dia-
gnostic. Pour ce faire :
- mettre le contact,
- démarrer le moteur,
- accélérer le moteur à un régime supérieur à 2500 tr/min. pendant 10 secondes,
- couper le contact,
- remettre le contact et démarrer le moteur,
- accélérer le moteur à un régime supérieur à 2500 tr/min. pendant 10 secondes,
- couper le contact.

NOTA : la procédure de configuration par l’outil de diagnostic peut être utilisée pour reconfigurer un calcula-
teur mal configuré au départ (transmission automatique au lieu de boîte de vitesses manuelle). Par contre la
procédure de configuration n’utilisant pas l’outil de diagnoistic ne fonctionne que pour un calculateur
d’injection vierge non configuré pris au magasin.

INJECTION
MULTIPOINTS

SAGEM
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INJECTION
Voyant pression d’huile

COMMANDE VOYANT ALERTE PRESSION D’HUILE

Le calculateur équipant la CLIO C57 M est doté de
"l’alerte pression d’huile".

Le manocontact de pression d’huile (205) est relié
à la voie 8 du calculateur (120) qui commande le
voyant d’alerte pression d’huile (247) par la voie
22.

17

Principe de fonctionnement :

Pendant 10 secondes après départ il n’y a pas
d’allumage du voyant. Lorsque le régime moteur
est inférieur à 1 500 tr/min., avec une température
inférieure à 80°C, l’état du manocontact pression
d’huile est  retranscrit sur  la sortie "alerte pres-
sion d’huile" (voie 22  du calculateur).

Si la température d’eau est supérieure à 80°C  et
le régime moteur inférieur à 1 500 tr/min., alors il
n’y a pas d’allumage du témoin d’alerte pression
d’huile quelque soit l’état du manocontact.

Dans les autres conditions de fonctionnement (ré-
gime moteur supérieur à 1 500 tr/min. après la
phase départ), dès que l’information manocontact
pression d’huile est présente, le calculateur va
commander le voyant d’alerte pression d’huile
pendant 10 secondes.

Cette information est mémorisée dans le calcula-
teur et peut être visualisée à l’outil de diagnostic.

Dès l’apparition du troisième allumage du voyant
d’alerte pression d’huile, ce dernier reste allumé
fixe jusqu’à la coupure du contact.

A la remise du contact la stratégie de défaut de
pression d’huile est réinitialisée mais l’information
est mémorisée jusqu’au débranchement de la bat-
terie.

NOTA : le manocontact de pression d’huile (205)
est fermé pour une pression inférieure à 0,5 bar.

MOTEURS
F7R

96894S
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INJECTION
Stratégie injection / conditionnement d’air 17

Compresseur  à cylindrée  variable

Le fonctionnement est identique à celui de la cy-
lindrée fixe, la différence vient du fait que les cy-
clages (AC cycle) sont beaucoup moins fréquents.

Lorsque le conditionnement d’air est sélectionné
par le conducteur (sélection AC  ON), le compres-
seur est  souvent embrayé (autorisation alimenta-
tion embrayage ON).

INJECTION
MONOPOINT

AC DELCO
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Stratégie injection / conditionnement d’air 17

LIAISON CONDITIONNEMENT D’AIR / CALCULATEUR D’INJECTION

La liaison électrique :
- du calculateur de conditionnement d’air vers le calculateur d’injection est réalisée par un fil. Sur cette

voie ne transite réellement que l’information AC cycle. Le calculateur d’injection en déduit l’information
sélection AC voie 34,

- du calculateur d’injection vers le calculateur de conditionnement d’air est réalisée par un fil. Sur cette
voie transite l’information autorisation et interdiction de mise en marche du compresseur voie 20.

STRATEGIE DE MISE EN MARCHE DU COMPRESSEUR

Dans certaines phases de fonctionnement, le calculateur d’injection interdit le fonctionnement du compres-
seur.

Stratégie au démarrage du moteur

Le fonctionnement du compresseur est interdit après le démarrage du moteur pendant 8 secondes.

Stratégie de protection thermique

Le compresseur n’est pas embrayé dans le cas où la température d’eau est supérieure ou égale à + 120°C.

Stratégie de protection aux surrégimes

 Il y a interdiction de fonctionnement du compresseur si le régime est supérieur à 5 650 tr/min.

Stratégie de restitution des performances moteurs

Il y a interdiction de fonctionnement du compresseur si :
- le régime est supérieure à 5 250 tr/min. et si la température d’eau est supérieure à 105°C,
- le régime est supérieure à 5 250 tr/min. et si un pied à fond est détecté.

Le régime de ralenti est porté à 900 tr/min.

INJECTION
MONOPOINT

BOSCH
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INJECTION
Stratégies injection et conditionnement d’air 17

LIAISON CONDITIONNEMENT D’AIR / CALCULA-TEUR D’INJECTION

La liaison électrique calculateur d’injection, système de conditionnement d’air est effectuée par trois fils.

Deux fils du calculateur d’injection au calculateur de conditionnement d’air :
- un fil servant à informer le calculateur d’injection que le conducteur à sélectionné le conditionnement

d’air (sélection AC) (voie 13).
Sélection AC ON : 12 V.
Sélection AC OFF : 0 V.

- un fil servant à informer le calculateur d’injec-tion que le calculateur d’air conditionné estime qu’il est
nécessaire d’enclencher le compresseur (AC Cycle) (voie 14)
Demande AC cycle ON : 12 V.
Demande AC cycle OFF : 0 V.

Un fil utilisé par le calculateur  d’injection pour commander la mise en route du compresseur (autorisation
alimentation embrayage ON-OFF) (voir conditions ci-après).

Le calculateur d’injection alimente le compresseur au travers d’un relais, en mettant sa voie 9 à la masse.

Le régime de ralenti est porté à 925 tr/min.

STRATEGIES DE MISE EN MARCHE DU COMPRES-SEUR

Dans certaines phases de fonctionnement, le calculateur d’injection interdit le fonctionnement du compres-
seur.

Stratégie au démarrage du moteur

Le fonctionnement du compresseur est interdit pendant 10 secondes après le démarrage du moteur.

Stratégie de protection thermique

Dans le cas où la température d’eau est supérieure ou égale à 110°C, le compresseur n’est pas embrayé.

Stratégie lors d’une demande de couple maxi

Si pied à fond (valeur ≥ 240 ) et si régime moteur inférieur à 3 500 tr/min., alors il y a interdiction de fonc-
tionnement du compresseur pendant 9 secondes.

Stratégie lors d’une demande de forte charge

Si la position du papillon est  supérieure à 230 , si le régime moteur est supérieur à 5 000 tr/min. et si la tem-
pérature d’eau est supérieure à 102°C, alors il y a interdiction de fonctionnement du compresseur durant
tout l’évènement

Stratégie de protection aux sur-régimes

Si le régime est supérieur à 5 800 tr/min., il y a interdiction de fonctionnement du compresseur.

INJECTION
MONOPOINT

AC DELCO
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INJECTION
Stratégies injection et conditionnement d’air

STRATEGIES D’INTERDICTION DE MISE EN MARCHE COMPRESSEUR

Dans certaines phases de fonctionnement, le calculateur d’injection pourra interdire, par l’intermédiaire du
boîtier de climatisation, l’embrayage du compresseur :

Stratégie de protection thermique 

Dans le cas où la température d’eau est supérieure à 115°C, le compresseur n’est pas embrayé pendant 10 se-
condes.

Stratégie de mise en marche climatisation (AC - ON)

Dès qu’on sélectionne la climatisation, on interdit le fonctionnement du compresseur pendant 3 secondes
afin de favoriser la montée en régime du moteur.

Stratégie au démarrage moteur

Le fonctionnement du compresseur est interdit pendant 5 à 10 secondes après démarrage du moteur.

Stratégie de restitution des performances

Moteur F3P 710 :
lors d’une forte accélération on interdit le fonctionnement du compresseur pendant 5 secondes.

Stratégie de protection aux régimes élevés

Si le régime moteur est supérieur à 5 400 tr/min. ou 5 650 tr/min. pour le moteur E7J 601, on interdit le fonc-
tionnement du compresseur (afin d’éviter sa destruction).

17
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Stratégies injection et conditionnement d’air

LIAISON CLIMATISATION - CALCULATEUR D’INJECTION 

La liaison électrique calculateur d’injection-boîtier de climatisation est effectuée par deux fils :
- un fil (voie 30) informant le calculateur d’injection de la sélection Marche-Arrêt climatisation afin que

celui-ci puisse augmenter le régime de ralenti.
- un fil (voie 34) informant le calculateur d’injection de la demande de mise en marche du compresseur afin

que celui-ci puisse commander (par la voie 23) le relais d’embrayage du compresseur suivant certaines
conditions moteur.

STRATEGIES D’INTERDICTION DE MISE EN MARCHE COMPRESSEUR

Dans certaines phases de fonctionnement moteur, le calculateur ne commandera pas le relais d’embrayage
du compresseur .

Stratégie de protection thermique 

Lorsque la température d’eau est supérieure à 110°C, le compresseur n’est pas embrayé.

Stratégie au démarrage moteur

Le fonctionnement du compresseur est interdit pendant 5 à 10 secondes après démarrage du moteur.

Stratégie de restitution des performances

Lorsque la position pied à fond est reconnue, le compresseur n’est pas embrayé.

17
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INJECTION
Potentiomètre de position papillon 17

REGLAGE DU POTENTIOMETRE PAPILLON

Utiliser l’outil de diagnostic.

Contact mis, moteur à l’arrêt.

Position A :

Ralenti.
La valeur doit être de 8 à 13.
Barregraphe PL allumé.

Position B :

Charge partielle.
Valeur comprise entre 20 et 190.
(Barregraphes éteints).

Position C :

Pied à fond.
La valeur doit être de 235±15.
Barregraphes PF allumé.

Procédé pour le réglage 

Potentiomètre légèrement désserré.

Régler le potentiomètre de façon à ce que la va-
leur lue soit à peu près au milieu de la plage de va-
leurs données (par exemple : valeurs données 8 à
13 ; régler à 10).

Ne pas s’occuper du barregraphe PL.

Serrer  les vis de fixation (1).

Couper puis remettre le contact.

Vérifier alors, en pied levé, le bon réglage et la
présence du barregraphe PL.

Actionner deux-trois fois l’accélérateur, vérifier le
retour en position pied levé et la valeur pied à
fond.

NOTA : si la valeur lue est 128 et que le barre-
graphe ligne 3 est allumé, il y a détection de
panne.

Vérifier le potentiomètre, le calage et le serrage
sur le boîtier papillon.

Précaution :

La lecture des valeurs  des pied levé et pied à fond
devra être, pour un contrôle correct, faite en ac-
tionnant la pédale d’accélérateur et non la
commande sous capot moteur.

Avant de procéder au réglage du potentiomètre,
veiller au réglage correct de la commande d’accé-
lérateur.

94734R1

MOTEURS
F7P / F7R
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INJECTION
Potentiomètre de position papillon

1 By-pass (la vis doit être vissée à fond)
2 Potentiomètre de position papillon
A Information potentiomètre
B + 5 volts délivré par le calculateur d’injection
C Masse

Le potentiomètre de position papillon est fixé sur
le premier corps du boîtier papillon.

La reconnaissance du pied levé et de la pleine
charge se font à partir de l’information angle de
papillon.

Si un défaut est constaté sur cet élément, procé-
der à son remplacement. Cette manipulation ne
présente pas de difficultés majeures ; après rem-
placement il faudra seulement procéder à son ré-
glage. 

17
Procédé pour le réglage

Potentiomètre légèrement desserré, brancher
l’outil de diagnostic.

Régler le potentiomètre de façon à ce que la va-
leur lue soit à peu près au milieu de la plage des
valeurs données (valeurs données: 8 à 13 ; régler
à 10 environ).

Serrer les vis de fixation (ne pas s’occuper du bar-
regraphe PL).

Couper puis remettre le contact (ou débrancher la
batterie si le barregraphe défaut potentiomètre
s’est allumé) puis actionner deux ou trois fois
l’accélérateur à la pédale.

Contrôler le réglage:
- en PL : 8 ≤ # 17 ≤ 13 et  barregraphe PL allu-

mé.
- en PF : # 17 ≥ 213 et barregraphe  PF allumé.

96804R
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INJECTION
Electrovanne de régulation de ralenti

PRINCIPE

La vanne de régulation de ralenti est une vanne électromagnétique à
bobinage simple. Elle est destinée à réguler le débit d’air additionnel du
boîtier papillon pour maintenir la vitesse de rotation moteur à une valeur
prédéterminée pour toutes les conditions de ralenti.

FONCTIONNEMENT

En position repos :

Le circuit d’air est fermé, le tiroir (4) est repoussé vers le bobinage (3) par le
ressort (5), le noyau (2) est maintenu en contact sur le tiroir par le petit ressort
(1).

Contact mis, moteur à l’arrêt :

Le calculateur commande la vanne de régulation de ralenti (application d’un
temps séquentiel de masse).

Le champ magnétique créé par l’alimentation du bobinage fait se déplacer le
noyau dans le tiroir.

L’ouverture de la vanne varie en fonction de la température du liquide de
refroidissement.

17

93060R
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INJECTION
Electrovanne de régulation de ralenti 17

Rapport cyclique d’ouverture de la vanne en fonction de la tempéra-
ture d’eau sous contact ou sous demarreur 

RCO
(%)

100

90

80

70

60

50

40 T° eau
(degrés)

- 40 - 20 0 20 40 60 80 100

Moteur au ralenti :

Le calculateur maintient un rapport cyclique d’ouverture correspondant
au débit d’air nécessaire pour obtenir le régime de ralenti désiré
(fonction des conditions de fonctionnement du moteur).

17-205

INJECTION
MULTIPOINTS

SIEMENS

17-49



INJECTION
Electrovanne de régulation ralenti 17

CONTROLE DU RCO DE COMMANDE DE LA VANNE DE REGULATION DU REGIME DE RALENTI

IMPORTANT

La vis de by-pass du boîtier papillon ne doit pas être touchée et doit rester vissée à fond.

Pour le cas, où le RCO est supérieur à {

Vérifier la conformité, la propreté des calibrages du dispositif de réaspiration des vapeurs d’huile, des vapeurs
d’essence.

Contrôler la vanne.

Changer le boîtier papillon si nécessaire.

Pour le cas, où le RCO est inférieur à {
Vérifier :
- la vis de by-pass est bien vissée à fond,
- le retour en butée mécanique du papillon des gaz (grippage),
- la présence et la conformité des calibrages des circuits de réaspiration.

C 575 : 35 %
C 57D : 40 %

C 575 : 30 %
C 57D : 29 %

MOTEURS
F7P / F7R
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INJECTION
Correction du régime de ralenti 17

LIAISON PRESSOSTAT DIRECTION ASSISTEE - CALCULATEUR D’INJECTION

Le calculateur d’injection reçoit une information du pressostat de direction assistée. Celle-ci dépend de la
pression régnant dans le circuit hydraulique. Plus la pression est élevée, plus la pompe de direction assistée
absorbe d’énergie.

Le calculateur d’injection, pour compenser cette absorption d’énergie, augmente le pourcentage d’ouverture
du moteur pas à pas de régulation de ralenti.

L’information est reçue sur la voie 7 du calculateur d’injection. Pressostat fermé, le calculateur reçoit une
masse. Le régime de ralenti est porté à 850 tr/min.

CORRECTION DU REGIME DE RALENTI EN FONCTION DE LA TENSION BATTERIE

Cette correction a pour but de compenser la baisse de tension due à la mise en marche de consommateur
lorsque la batterie est faiblement chargée. Pour ce faire, le régime de ralenti est augmenté, permettant ainsi
d’accroître la rotation de l’alternateur, et par conséquent la tension de charge.

Plus la tension est faible, plus la correction est importante. La correction du régime est donc variable. Elle
commence lorsque la tension devient inférieure à 12,7 volts et peut atteindre au maximum 880 tr/min.

INJ. MULTIPOINTS 
SAGEM

 MOTEURS D7F
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INJECTION
Corrections adaptatives de ralenti 17

CORRECTION ADAPTATIVE DE RALENTI (#21)

Principe :

Dans des conditions normales de fonctionnement à chaud, la valeur du
R.C.O. ralenti en # 12 varie entre une valeur haute et une valeur basse
afin d’obtenir le régime de ralenti nominal (voir contrôle de conformi-
té).

Il se peut, suite à une dispersion de fonctionnement (rodage, encrasse-
ment du moteur...) que la valeur du R.C.O. ralenti se trouve proche des
valeurs hautes ou basses.

La correction adaptative sur le R.C.O. ralenti permet de rattraper les va-
riations lentes du besoin en air du moteur, de façon à recentrer le R.C.O.
en # 12 sur une valeur nominale moyenne.

Valeurs du R.C.O. ralenti et de sa correction adaptative :

Interprétation de ces dièses :

Dans le cas d’un excès d’air (prise d’air, butée du papillon déréglée...) le
régime de ralenti augmente, la valeur du R.C.O. ralenti en # 12 dimi-
nue afin de revenir au régime de ralenti nominal ; la valeur de la cor-
rection adaptative du R.C.O. ralenti en # 21 diminue afin de recentrer
le R.C.O. ralenti en # 12.

Dans le cas d’un manque d’air (encrassement etc.), le raisonnement est
inversé :

Le R.C.O. ralenti en # 12 augmente et la correction adaptative en # 21
augmente de même, afin de recentrer le # 12 sur une valeur nominale
moyenne.

R.C.O. ralenti # 12 Adaptatif ralenti # 21

F3P 755 27 % ≤ X ≤ 40 % mini : - 12,5 %
maxi : 4,3 %

F3P 758 27 % ≤ X ≤ 40 % mini : - 4,3 %
maxi : 9,4 %

F3P 712 27 % ≤ X ≤ 33 % mini : - 3,9 %
maxi : 12,5 %

F7R 700 29 % ≤ X ≤ 34 % mini : - 1,9 %
maxi : 6,2 %

D7F 730 4 % ≤ X ≤ 20 % mini : - 4,. %
maxi : 3,9 %
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INJECTION
Régulation de richesse 17

PARTICULARITES DE LA REGULATION DE RICHESSE

Lecture des # 05 et # 35

Le calculateur ne prend en compte l’information
que délivre la sonde à oxygène (# 05) que lorsque
certaines conditions de fonctionnement sont ob-
tenues.

→ Le système est alors bouclé.

Conditions d’entrée en régulation de richesse 

Après démarrage, moteur froid, au ralenti, il faut
que la température d’eau atteigne 50°C.

Véhicule roulant, ce seuil est ramené à 35°C.

Démarrage moteur chaud, après environ 5 se-
condes.

Remarque :

Lors d’un démarrage pour une température d’eau
légèrement inférieure à 50°C (ou bien 35°C en
roulage), l’entrée en régulation de richesse
n’intervient qu’au bout de 2 minutes même si en-
tre temps la température d’eau dépasse les seuils
cités.

Par contre, il est des situations particulières qui
font que le système déboucle, c’est-à-dire que l’on
ne tient plus compte de la tension de sonde, la va-
leur de la correction de richesse (# 35) prend alors
une valeur forfaitaire.

Ceci intervient principalement 

En pied à fond : le # 35 passe à 128 (la valeur de la
tension de sonde # 05 est proche de 900 mV).

Lorsque pour un régime donné, la position papil-
lon dépasse une certaine valeur.

Cette stratégie rejoint la condition de pied à fond.

Par exemple, on observera pour un régime donné
entre 1 600 et 3 200 tr/min., que le système dé-
boucle dès lors que la position papillon atteint
85 % d’ouverture.

INTERPRETATION DES DIESES (#) PARTICULIERS

Lecture du # 12 : RCO ralenti (%)

La valeur lue représente le pourcentage d’ouver-
ture du conduit d’air en fonction de la position du
moteur pas à pas.

# 12 = 0 % :
Le plongeur du moteur est alors en appui mécani-
que. La section de passage de l’air est nulle.

# 12 = 99 % :
Le plongeur du moteur pas à pas est en position
retrait maximum. La section de passage de l’air est
donc maximale.

Lecture du # 23 : RCO canister (%)

La valeur lue représente le pourcentage d’ouver-
ture de la vanne de recyclage des vapeurs d’essen-
ce, c’est-à-dire la section de passage offerte aux
vapeurs d’essence.

L’ouverture de l’électrovanne est commandée par
le calculateur en fonction des conditions de fonc-
tionnement du moteur :

# 23 = 0 % :
La purge de l’absorbeur est nulle, il n’y a pas de re-
cyclage des vapeurs d’essence.

# 23 = "x x" :
En fonction des conditions de roulage, le calcula-
teur applique une certaine valeur d’ouverture de
l’électrovanne.

INJECTION
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TENSION DE SONDE A OXYGENE (#05)

Lecture du # 05 sur l’outil de diagnostic : la valeur lue représente la tension délivrée au calculateur par la
sonde à oxygène ; elle est exprimée en Volts (en fait la valeur varie entre 0 et 1 000 millivolts).

Lorsque le moteur est bouclé, la valeur de la tension doit osciller rapidement et doit être comprise entre
50 ± 50 mV (mélange pauvre) et 850 ± 50 mV (mélange riche) et inversement.

Plus l’écart maxi-mini est faible, moins l’information sonde est bonne (cet écart est généralement d’au moins
500 mV).

CORRECTION DE RICHESSE (#35)

La valeur lue en #35 sur l’outil de diagnostic représente la moyenne des  corrections de richesse apportée par
le calculateur en fonction de la richesse du mélange carburé vu par la sonde à oxygène (la sonde à oxygène
analyse en fait la teneur en oxygène des gaz d’échappement, directement issue de la richesse du mélange car-
buré).

La valeur de correction a pour point milieu 128 et pour butée 0 et 255 (par expérience, on constate dans des
conditions normales de fonctionnement que le # 35 se situe et varie faiblement autour d’une valeur proche
de 128).

- Valeur inférieure à 128 : demande d’appauvrissement

- Valeur supérieure à 128 : demande d’enrichissement

ENTREE EN REGULATION DE RICHESSE

Phase bouclage

L’entrée en régulation de richesse est effective après temporisation de départ : 
- en pied levé si la température d’eau a atteint 30 °C ± 10
- hors pied levé si la température d’eau est supérieure à 22 °C

La temporisation de départ est fonction de la température d’eau :
- à 20°C elle est au maximum de 2 minutes,
- à 80°C elle est au maximum de 50 secondes.

Lorsqu’on n’est pas encore entré en régulation de richesse, # 35  = 128

INJECTION
Régulation de richesse 17TOUS TYPES
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INJECTION
Régulation de richesse 17

PHASE DEBOUCLAGE

Lorsqu’on est en régulation de richesse, les phases de fonctionnement pendant lesquelles le calculateur ne
tient pas compte de la valeur de tension délivrée par la sonde sont :
- en pied à fond : # 35 = variable et supérieur à 128,
- en fortes accélérations : # 35 = variable et supérieur à 128,
- en décélérations avec l’information pied levé (coupure d’injection*) : # 35 = 128,
- en cas de panne de la sonde à oxygène : # 35 = 128,
- en décélérations en fonction de la dépression collecteur : # 35 = 128.

*  il n’y a pas de coupure d’injection en première.

MODE DEGRADE EN CAS DE PANNE SONDE A OXYGENE

Lorsque la tension délivrée par la sonde à oxygène est incorrecte (# 05 variant très peu ou pas du tout) en ré-
gulation de richesse, le calculateur ne passera en mode dégradé (# 35 = 128) que si la panne a été reconnue
présente pendant 3 à 5 minutes. Dans ce cas seulement, la panne sera mémorisée.

Lorsqu’on détecte une panne présente de sonde à oxygène et si la panne a déjà été mémorisée, alors on passe
directement en boucle ouverte (# 35 = 128).

TOUS TYPES
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INJECTION
Coupure d’injection 17

PARTICULARITES DE LA COUPURE INJECTION EN
DECELERATION

L’entrée en coupure injection lors d’une décéléra-
tion n’est autorisée que si certaines conditions
sont obtenues :
- Vitesse véhicule supérieure à 30 km/h,
- La position papillon doit être inférieure à

10 % (soit le # 17 < 30),
- La pression collecteur inférieure à 240 mbars,
- Absence de panne des capteurs de pression

absolue et de position papillon.

INJECTION
MONOPOINT

AC DELCO
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INJECTION
Correction adaptative de richesse 17

CORRECTIONS ADAPTATIVES DE RICHESSE

Principe

En bouclage, la régulation de richesse (# 35), corrige le temps d’injection de façon à obtenir un dosage, le
plus près possible de la richesse 1. La valeur de correction oscille alors autour de 128, avec pour butée 0 et 255
(par expérience, on constate dans des conditions normales de fonctionnement que le # 35 se situe entre 80 et
175).

Pourtant, des dispersions peuvent intervenir sur les composants du système d’injection, et amener la correc-
tion à se décaler vers 0 ou 255, pour obtenir la richesse 1.

La correction adaptative permet de décaler la cartographie d’injection pour recentrer la régulation de ri-
chesse sur 128 et lui conserver une autorité constante de correction vers l’enrichissement ou l’appauvris-
sement.

La correction adaptative de régulation de richesse se décompose en deux parties :
- la prépondérante sur moyennes et fortes charges moteur (lecture du # 30)
- la prépondérante sur le ralenti et les faibles charges moteur (lecture du # 31).

Les corrections adaptatives prennent 128 comme valeur moyenne après initialisation (effacement mémoire)
et ont des valeurs butées :

E7F 708 / 750 F3P 710 / E7J 601 E7J 754 F3P 755 F3P 758
D7F 730

E7J 756 / 757

116≤# 30≤160 96≤#30≤160 112≤#30≤160 96≤#30≤224 96≤#30≤192 96≤#30≤160

96≤#31≤160 0≤#31≤255 0≤#31≤255 96≤#31≤224 96≤#31≤224 96≤#31≤160

Les corrections adaptatives ne travaillent que moteur chaud (température d’eau ≥ 75° C), en phase bouclage
(# 35 variable) et sur des plages de pression collecteur et de régime donnés.

Conditions d’apprentissage ( F3P / D7F) :

Afin que ces corrections adaptatives puissent travailler, il sera nécessaire que le moteur ait fonctionné en
mode bouclage sur plusieurs zones de pression afin de compenser les dispersions de richesse liées au fonction-
nement du moteur.
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INJECTION
Correction adaptative de richesse 17

Il sera donc nécessaire, suite à un effacement mémoire (# 30 = # 31 = 128) de procéder à un essai routier
spécifique.

Pour cet essai, il sera nécessaire que le moteur soit chaud (température d’eau ≥75°C) et que le régime moteur
soit inférieur à 3 500 tr/min.

REMARQUE : pour cet essai, il est conseillé de partir d’un régime moteur assez bas, sur le rapport de 3ème ou
4ème avec une accélération très progressive de façon à stabiliser la pression moyenne pendant 5 à 10 secondes
dans chaque zone.

Suite à cet essai, les corrections sont opérationnelles.

Le # 31 varie plus sensiblement sur les ralentis et faibles charges, et le # 30 sur les moyennes et fortes charges,
mais tous les deux travaillent sur l’ensemble des plages de pression collecteur.

Il faudra poursuivre l’essai, par un roulage en conduite normale, souple et variée sur une distance de 5 à 10 ki-
lomètres.

Relever après l’essai les valeurs des # 30 et # 31. Initialement à 128, elles doivent avoir changé. Sinon, re-
commencer l’essai en prenant soin de bien respecter les conditions d’essai.

ESSAI ROUTIER (E7J)

On procédera à un essai routier à la suite duquel on laissera fonctionner le moteur au ralenti quelques mi-
nutes. Les # 30 et # 31 doivent avoir évolués.

Lors de l’essai routier, stabiliser quelques instants le régime moteur entre 1 600 tr/min. et 4 400 tr/min. et la
pression collecteur entre 450 et 900 mbars.

Condition # 31 : si le régime moteur est < 1 000 tr/min. et si la pression collecteur est < 450 mbars, le # 31
doit être modifié.

Plage n° 5
(mb)

Plage n° 4
(mb)

Plage n° 3
(mb)

Plage n° 2
(mb)

Plage n° 1
(mb)

280 400 520 640 750 870

Moyenne 340 Moyenne 460 Moyenne 580 Moyenne 695 Moyenne 810

F3P

Plage n° 5
(mb)

Plage n° 4
(mb)

Plage n° 3
(mb)

Plage n° 2
(mb)

Plage n° 1
(mb)

220 340 460 580 700 930

Moyenne 280 Moyenne 400 Moyenne 520 Moyenne 640 Moyenne 815

D7F
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INJECTION
Correction adaptative de richesse 17

Conditions d’apprentissage (E7J / E7E / F3P avec indice) :

La correction adaptative prépondérante sur le ralenti et les faibles charges ne peut travailler que lorsque la
correction adaptative prépondérante sur moyennes et fortes charges a été déjà apprise. Pour cela, il sera né-
cessaire d’effectuer un essai routier à la suite duquel on laissera fonctionner le moteur au ralenti quelques mi-
nutes.

Lors de cet essai routier,  stabiliser quelques instants le régime moteur entre 2 000 et 4 000 tr/min. tout en res-
tant dans une plage de pression collecteur spécifique suivant les motorisations :

On peut considérer qu’un bon apprentissage est effectué lorsque les corrections adaptatives (# 30 et # 31)
ont évolué.

Type motorisation Moteur E7F Moteurs E7J  / F3P Moteurs E7J 756 / 757

Pression collecteur 450 ≤ # 01 ≤ 680 500 ≤ # 01 ≤ 1 000 450 ≤ # 01 ≤ 900

TOUS TYPES
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INJECTION
Correction adaptative de richesse 17

Interprétation

Dans le cas d’un manque de carburant (injecteurs encrassés, pression et débit de carburant trop faibles...) :

la régulation de richesse en # 35 augmente afin d’obtenir la richesse la plus proche de 1 et la correction adap-
tative en # 30 et # 31 augmente jusqu’à ce que la correction de richesse revienne osciller autour de 128.

Dans le cas d’un excès de carburant le raisonnement est inversé :

La régulation de richesse en # 35 diminue et la correction adaptative en # 30 et # 31 diminue de même afin
de recentrer la correction de richesse (# 35) autour de 128.

REMARQUE : l’analyse pouvant être faite du # 31 reste délicate puisque cette correction intervient principa-
lement sur le ralenti et les faibles charges et est de plus, très sensible.

Il ne faudra donc pas tirer de ce dièse des conclusions trop hâtives et plutôt analyser la position du # 30.

L’information que délivrent ces deux dièses, donne alors une idée sur la richesse de fonctionnement du mo-
teur, permettant ainsi d’orienter le diagnostic. Pour qu’ils soient utiles dans le diagnostic, on ne pourra tirer
de conclusion de leur valeur que s’ils sont en butée de correction minimale ou maximale.

TOUS TYPES

IMPORTANT : les # 30 et # 31 ne devront être exploités et analysés que suite à une plainte client, d’un dé-
faut de fonctionnement et s’ils sont en butée avec une dérive du # 35 (# 35 variant au-dessus de 175 ou bien
au-dessous de 80).
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- 40°C
Pays grands froids

REFROIDISSEMENT
Caractéristiques

ANTIGEL PUR A AJOUTER

19
CONCENTRATION D’ANTIGEL

Réfractomètre

Fournisseur:
- CEPAC

33, rue Jules Auffret-BP 55
93130 NOISY LE SEC

OU

Densimètre

Fournisseur:
- FACOM

6 et 8, rue Gustave Eiffel-BP 99
91423 MORANGIS

Prélever du liquide dans le vase d’expansion.

Lire la valeur de la protection à l’aide du réfracto-
mètre.

Pays chauds, tempérés et froids :

Protection - 23 °C (mélange 35 % d’antigel).

Pays grands froids

Protection - 40 °C (mélange 50 % d’antigel).

La protection diminue si la concentration  dépasse
60 % d’antigel.

Les degrés de protection dans les tableaux sont
valables pour une température du liquide de
40 °C.

Utilisation du tableau

Sur véhicules ayant 6 litres de capacité de liquide,
pour une protection relevée de - 15 °C .

Pour passer à une protection de - 23 °C, il faut
remplacer 0,7 litre de mélange du circuit par
0,7 litre d’antigel pur.

Pour passer à une protection de - 40°C, il faut
remplacer 1,9 litre de mélange du circuit par
1,9 litre d’antigel pur.

- 23°C
Pays chauds tempérés et froids

1,3

Protection
relevée à 40°C
(température

du liquide)

Capacité circuit (litres)

5 6 7 8 9

- 5°C

- 10°C

- 15°C

- 20°C

1,6 1,8 2,1 2,4

1 1,1 1,3 1,5 1,7

0,6 0,7 0,9 1 1,1

0,2 0,2 0,2 0,3 0,3

2,2

Protection
relevée à 40°C
(température

du liquide)

Capacité circuit (litres)

5 6 7 8 9

- 5°C

- 10°C

- 15°C

- 20°C

2,6 3,1 3,5 3,6

1,9 2,3 2,7 3 3,4

1,6 1,9 2,2 2,6 3

1,3 1,6 1,8 2 2,3

- 25°C 1 1,2 1,4 1,7 1,9

- 30°C 0,9 1 1,2 1,4 1,5

- 35°C 0,5 0,5 0,6 0,7 0,8
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REFROIDISSEMENT
Caractéristiques

Vérifier que le densimètre :
- ne se bloque pas contre l’extrémité supérieure

du tube (trop de liquide),
- ne soit pas collé à la paroi du tube. Au besoin,

tapoter légèrement pour le libérer.

Lire :
- la température du liquide,
- sa densité.

Se reporter au tableau de correction pour trouver
le degré de protection effectif du liquide de re-
froidissement.

19
DENSIMETRE 778

Aspirer du liquide de refroidissement de manière
à ce qu’il entoure la base du thermomètre et qu’il
permette au densimètre de flotter librement.

PROTECTION CORRIGEE EN DEGRES

3 5 10 15 20 30 40

0 0 5 8 11 14 1810

1 2 6 10 14 18 2420

2 3 8 12 17 24 3330

3 5 10 15 20 30 4040

4 7 12 18 24 3550

6 9 15 22 28 4060

8 12 18 25 3270

10 14 22 32 3780

LECTURE AU DENSIMETRE

Lecture au thermomètre : 60
EXEMPLE

Lecture au densimètre : 10

PROTECTION
jusqu’à MOINS 15°C

92181G

Densimètre
778
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REFROIDISSEMENT
Contrôle 19

1 - CONTROLE DE L’ETANCHEITE DU CIRCUIT

Remplacer la soupape de vase d’expansion par
l’adaptateur M.S. 554-01.

Brancher sur celui-ci l’outil M.S. 554-03.

Faire chauffer le moteur puis l’arrêter.

Pomper pour mettre le circuit sous pression.

Cesser de pomper à 0,1 bar  inférieur à la valeur de
tarage de la soupape.

La pression ne doit pas chuter, sinon rechercher la
fuite.

Dévisser  progressivement  le  raccord  de l ’outil
M.S. 554-03 pour décompresser le circuit de re-
froidissement, puis déposer l’outil M.S. 554-01 et
reposer la soupape de vase d’expansion munie
d’un joint neuf.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

M.S. 554-01 Adaptateur pour M.S. 554-05

M.S. 554-06 Adaptateur pour M.S. 554-05

M.S. 554-07 Ensemble de contrôle d’étanchéité du

circuit de refroidissement.

2 - CONTROLE DU TARAGE DE LA SOUPAPE

Le passage du liquide à travers la soupape du vase
d’expansion nécessite le remplacement de cette
dernière.

Adapter sur la pompe M.S. 554-03 l’outil
M.S. 554-04 et placer sur celui-ci la soupape à
contrôler.

Monter la pression, celle-ci doit se stabiliser à la
valeur de tarage de la soupape, tolérance de con-
trôle ± 0,1 bar.

Valeur de tarage de la soupape :

97871R

Moteurs
Couleur de la

soupape
Valeur de tarage

(en bar)

D7F / E7J /
K7M / F8Q

Marron 1,2
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REFROIDISSEMENT
Remplissage purge 19

Il n’y a pas de robinet d’aérotherme.

La circulation se fait en continu dans l’aéro-
therme, celui-ci contribuant au refroidissement du
moteur.

REMPLISSAGE

Vérifier le serrage du ou des bouchons de vi-
dange.

Ouvrir la ou les vis de purge.

Remplir le circuit par l’orifice du vase d’expansion.

Fermer les vis de purge dès que le liquide s’écoule
en jet continu.

Mettre en marche le moteur (1 500 tr/min).

Ajuster le niveau à débordement pendant
4 minutes environ.

Fermer le bocal.

PURGE

Laisser tourner  le moteur pendant 10 minutes à
1 500 tr/min, jusqu’à enclenchement du ou des
motoventilateurs. (temps nécessaire au dégazage
automatique).

Vérifier que le niveau de liquide est au voisinage
du repère "Maxi".

NE PAS OUVRIR LA OU LES VIS DE PURGE MO-
TEUR TOURNANT.

RESSERRER LE BOUCHON DE VASE D’EXPANSION
MOTEUR CHAUD.
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REFROIDISSEMENT
Schémas 19

Pompe à eau

Thermostat

Purgeur

Thermocontact

La soupape de vase d’expansion est de couleur
marron, la valeur de tarage 1,2 bar.

1 Moteur

2 Radiateur

3 Bocal froid

4. Aérotherme

5 Collecteur

6 Sonde thermostatée se ferme à 50°C

Moteur
C

92396-1R
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REFROIDISSEMENT
Schémas 19

1 Moteur
2 Radiateur
3 Bocal "chaud" avec dégazage permanent
4 Aérotherme

Pompe à eau

Thermostat

Purgeur

Thermocontact

La soupape du vase d’expansion est de couleur
bleue, la valeur de tarage est de 1,2 bar .

10070R

Moteur
D7F
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REFROIDISSEMENT
Schémas 19

Pompe à eau

Thermostat

Purgeur (A)

Thermocontact

La soupape de vase d’expansion est de couleur
marron, la valeur de tarage 1,2 bar.

1 Moteur

2 Radiateur

3 Bocal "chaud" avec dégazage permanent

4 Aérotherme

5 Collecteur

14 Ajutage Ø 3 mm

Moteur
E

92397R

19-7



REFROIDISSEMENT
Schémas 19

Pompe à eau

Thermostat

Purgeur

Thermocontact

La soupape de vase d’expansion est de couleur
bleue, la valeur de tarage 1,6 bar.

1 Moteur

2 Radiateur

3 Bocal "chaud" avec dégazage permanent

4 Aérotherme

5 Collecteur

6T 4 voies ajutages Ø3 mm Ø10 mm
Ø16 mm Ø10 mm

Moteur
F2N

92398-1R
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REFROIDISSEMENT
Schémas 19

1 Moteur

2 Radiateur

3 Bocal « chaud » avec dégazage permanent
 
4 Aérotherme

5 Pompe électrique

6 Modine (échangeur eau / huile)

14 Ajutage ∅ 8 mm.
 
15 Ajutage ∅ 8 mm.

Pompe à eau

Thermostat

Purgeur 

Thermocontact
La soupape du vase d’expansion
est de couleur marron, la valeur  de
tarage 1,2 bar.

T

Moteurs
F7P-F7R

94913R1
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CHAUFFAGE
Principe de fonctionnement 19

93488-1R

1 Moteur
2 Radiateur
3 Bocal "chaud" avec dégazage permanent
4 Aérotherme
5 Réchauffeur de gazole
6  Modine (échangeur eau/huile)
14 Ajutage ∅ 3 mm
15 Ajutage ∅ 10 mm

La soupape de vase d’expansion est de couleur
marron, la valeur de tarage 1.2 bars.

Moteur
F8Q

Pompe à eau

Thermostat

Purgeur 

Thermocontact

T
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REFROIDISSEMENT
Pompe à eau 19

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot.1054 Pige de Point Mort Haut

Mot.1202 -01 Pince pour colliers élastiques

(grand modèle)

Mot.1202 -02 Pince pour colliers élastiques

(petit modèle)

Mot.1448 Pince à distance pour collier élastique

Mot. 1289-03 Fourchette de centrage du limiteur de

suspension pendulaire

Mot.1679 Outil de maintien du moteur sur le

berceau

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation de sortie vilebrequin 2 + 80°
Vis de fixation de la coiffe de suspension
pendulaire avant droite sur moteur 5,7
Ecrou de fixation du tampon élastique
sur la coiffe de suspension pendulaire
avant droite 2,7
Ecrou du galet tendeur de courroie
de distribution 5
Vis de fixation pompe à eau 0,9

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la courroie de distribution (voir méthode dé-

crite dans le chapitre 11, "Courroie de distribu-
tion"),

- la poulie de pompe de direction assistée (si
équipée),

- la vis de fixation supérieure d’alternateur et
desserrer la vis inférieure,

- les deux vis de fixation du tuyau DA sur le carter
cylindre,

10478S

- les vis de fixation de la pompe direction assistée
sur son support (écarter l’ensemble pompe DA-
tuyau),

- le support de pompe direction assistée,
- la Durit sur la pompe à eau,
- le galet tendeur ainsi que la pompe à eau.

Nettoyer les plans de joints sans gratter les sur-
faces en aluminium.

Moteur
D7F
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REFROIDISSEMENT
Pompe à eau 19

10272R

REPOSE ( particularités)

L’étancheité de la pompe à eau s’effectue avec du
RHODORSEAL 5661, le cordon (J) doit être étalé
suivant l’illustration ci-dessous.

Appliquer un cordon de LOCTITE 518 sur la surface
d’étanchéité (L) coude d’entrée - pompe à eau.

Vérifier le bon réglage du limiteur de débatte-
ment longitudinal avec le Mot. 1289-03 et réajus-
ter si nécessaire.

Procéder au remontage en sens inverse de la dé-
pose.

Reposer la courroie de distribution (voir méthode
décrite dans le chapitre 11, "Courroie de distribu-
tion").

Ne pas oublier de retirer la Pige de Point Mort
Haut.

99904R

Moteur
D7F
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ECHAPPEMENT
Ensemble de l’échappement 19

REMPLACEMENT

Les méthodes de réparation font appel à des schémas permettant de repérer immédiatement les points
particuliers à traiter.
Pour éviter toute surcharge sur ceux-ci, seuls des signes conventionnels indiquent le détail de l’opération à
traiter.

Dévisser entièrement pour démontage.

1  goujon de fixation entretoise
2 Joint de rotule "METEX"
3 Tube de descente primaire
4 Collier de fixation
5  Tube intermédiaire plus pot de détente

Sectionner :
- soit avec le chalumeau-découpeur,
- soit avec le coupe-tube.

Couper uniquement avec le chalumeau-découpeur :
- collier,
- tube extérieur d’un manchonnage,
- vis de serrage des brides de fixation.

MONTAGE CE1-E5F-E6J-F8Q

6 Tube intermédiaire plus double pot de détente
X573

7 Silencieux
8 Silent bloc de fixation de la ligne d’échappe-

ment

Tous types
sauf 

F2N/F7P

DI1908

19-13



ECHAPPEMENT
Ensemble de l’échappement 19

1) Descente d’échappement

1.1) C 575

1.2) C 57D

2) Pot catalytique

3) Pot de détente

4) Ligne intermédiaire C 575

5) Silencieux

6) Liaison par bague Métex

} C 57D

Moteur
F7P

DI1909R
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ECHAPPEMENT
Ensemble de l’échappement

1 Tube entretoise de limitation de serrage
2 Ecrans thermiques de descente échappement
3 Joint de rotule "METEX"
4 Descente primaire double sortie
5 Collier de fixation

19

6 Tube intermédiaire plus double détente
7 Ecran thermique de silencieux
8 Silencieux
9 Silent bloc de fixation de la ligne d’échappe-

ment

Moteur
F2N

DI1910R
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ECHAPPEMENT
Précautions de montage

Respecter le couple de serrage des vis des colliers :
vis de diamètre 8 mm : 2 daN.m pour éviter une
déformation des tuyauteries et des colliers : cause
de fuite.

19
Pour obtenir un alignement correct de l’ensemble
échappement et un serrage efficace des colliers :

serrer dans l’ordre des différentes liaisons en par-
tant du collecteur d’échappement pour terminer
par le silencieux.

MONTAGE C1E.E5F.E6J.F8Q

MONTAGE  F2N

NOTA : les brides de descente échappement sont
munies d’entretoises (1) ou de goujons entre-
toises (2) qui déterminent la tension des ressorts.
Serrer jusqu’à venir en butée sur les entretoises.

Positionner les colliers pour que leur surface de
serrage s’applique également sur les deux tuyaux
à serrer.

Tous types

92323-1R

92323R

92322-1S

19-16



ECHAPPEMENT
Précautions de montage 19

IMPORTANT :

L’étanchéité entre le plan de joint du collecteur
d’échappement jusqu’au catalyseur compris doit
être parfaite.

Tout joint démonté doit être impérativement
REMPLACE.

Lors de la dépose - repose, le catalyseur ne doit
pas être l’objet de chocs mécaniques qui peuvent
entraîner sa détérioration lorsqu’ils sont répétés.

Pour obtenir un alignement correct de l’ensemble
échappement et un serrage efficace des colliers :

- serrer dans l’ordre des différentes liaisons en
partant du collecteur d’échappement pour
terminer par le silencieux,

- respecter le couple de serrage des vis des
colliers : vis de diamètre 8 mm : 2 daN.m, pour
éviter une déformation des tuyauteries et des
colliers, cause de fuite,

- positionner les colliers pour que leur surface de
serrage s’applique également sur les deux
tuyaux à serrer.

Les brides de descente d’ échappement sont
munies d’entretoises (1) qui déterminent la
tension des ressorts. Serrer jusqu’à venir en butée
sur les entretoises.

L’étanchéité est réalisée par une bague de friction
"Métex" (2).

REMARQUES :

La dépose du silencieux d’échappement seul
oblige à désserrer, au maximum du filetage, les
quatre vis de fixation du train arrière et à
désaccoupler l’amortisseur de sa fixation sur le
bras de suspension.

Couple de serrage des vis de fixation du train
arrière sur caisse = 10 daN.m.

Couple de serrage vis de fixation inférieure de
l’amortisseur sur bras de suspension = 8,5 daN.m.

Moteur
F7P

92322S

93158R3
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ECHAPPEMENT
Silencieux 19

DEPOSE-REPOSE

Mettre le véhicule sur le pont à deux colonnes.

Déposer :
-  la roue de secours et son panier,

94738R1

- l’écran thermique (1) de protection de la roue
de secours,

- le collier (2).

Desserrer la liaison catalyseur-pot de détente.

Dégager les silent-blocs (3) de fixation du
silencieux.

94849R

Déposer la fixation inférieure (4) de l’amortisseur
gauche.

Desserrer les écrous (5) de fixation du train arrière
de manière à le descendre de 3 cm environ.

Déposer le silencieux.

Moteur
F7R

Lors de la repose :

Procéder au sens inverse de la dépose.

Respecter les couples de serrage du train arrière:
- vis de fixation inférieure de l’amortisseur= 8,5

daN.m.
- vis de fixationdu train arrière sur caisse = 10

daN.m.

Contrôler les angles du train arrière.
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ECHAPPEMENT
Catalyseur 19

CONTROLE DU CATALYSEUR :

Faire chauffer le moteur jusqu’à constater deux
mises en route du motoventilateur.

Brancher un analyseur de gaz sur la sortie échap-
pement à l’arrière du véhicule.

Relever les valeurs des polluants à un régime
compris entre 2000 et 2500 tr/min (attendre la
stabilisation des valeurs) : la valeur lue devra être
inférieure à 0,5 %.

Si le CO est supérieur à 0,5 %, débrancher la sonde
à oxygène.

Si aucune variation de CO n’apparaît sonde
branchée ou débranchée, s’assurer du fonctionne-
ment de la sonde avec la valise XR25.

Contrôle des barregraphes ligne 13 et des
variations du # 05 (régime stabilisé à 2000 et
2500 tr/min. sonde branchée).

Changer la sonde si le contrôle est incorrect, puis
refaire le test à 2000 - 2500 tr/min.

Si le contrôle de la sonde est correct ou si avec une
sonde à oxygène neuve le pourcentage de CO est
toujours supérieur à 0,5 %, il faudra s’assurer :

- que le catalyseur en le secouant à l’arrêt du
véhicule ne fait pas de bruit (le confirmer en
roulant avec le véhicule),

- qu’après dépose du catalyseur :
• aucune détérioration n’apparaît visuelle-

ment ,
• aucun bruit ne se fait entendre en secouant

le catalyseur ,
• rien n’obstrue partiellement ou totalement

le catalyseur,
- que le catalyseur n’a pas été pollué par de

l’essence plombée.

ATTENTION :

Avant tout échange intempestif d’un catalyseur,
s’assurer :

- du parfait état de marche du véhicule :
Alimentation, allumage, régulation de richesse
par la sonde à oxygène (par valise XR 25 et test
de plomb), et filtre à air,

- des performances du véhicule par un essai
routier,

- qu’aucun bruit localisé ne parvienne du cataly-
seur lors d’un essai routier,

- de la parfaite étanchéité du système d’échap-
pement par le test approprié,

- des valeurs des polluants relevés :
• Température du moteur,
• Relevé des valeurs au ralenti et à un régime

compris entre 2500 et 3000 tr/min.
Les variations des différents polluants ne sont
pas toujours immédiates, elles peuvent être
fugitives et irrégulières car leur lecture varie
suivant les caractéristiques de l’analyseur de
gaz d’échappement employé (sensibilité, temps
de réponse, condensation dans les circuits, état
des filtres, longueur des tuyaux, etc, ...),

- s’assurer du parfait étalonnage de l’appareil
après son temps de chauffage nécessaire.

Avant tout échange d’un catalyseur ou d’une
sonde à oxygène, il faut contrôler que l’essence
contenue dans le système d’alimentation soit
démunie de plomb (test de présence de plomb à
l’échappement). (Voir NT 1529).

Dans le cas où le test de plomb se révèle être
positif, il faudra rincer le circuit avec de l’essence
sans plomb en faisant consommer au véhicule au
moins deux pleins d’essence sans plomb.
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ECHAPPEMENT
Catalyseur 19

IMPORTANT : EVITER LES CAS DE SURCHAUFFE

- le moteur doit être en bon état (l’injection et
l’allumage doivent être en parfait état) afin
que le catalyseur ne travaille pas dans des
conditions anormales,

- le véhicule doit être arrêté s’il y a des râtés
d’allumage, des défauts d’alimentation, une
perte de puissance (surchauffe moteur entraî-
nant une surchauffe du catalyseur),

- la surchauffe peut être également provoquée
par une utilisation de longue durée du démar-
reur, un essai de démarrage par remorquage
(circonstances pour lesquelles le moteur reçoit
un mélange riche ne s’allumant qu’occasionnel-
lement).

NOTA IMPORTANT

Ne pas stationner et ne pas laisser tourner le
moteur en des endroits où des matériaux
combustibles pourraient venir en contact avec le
conduit d’échappement très chaud.

Dans certaines conditions, ces matériaux pour-
raient s’enflammer.

PHENOMENE DE BRUYANCE DE LA LIGNE
D’ECHAPPEMENT

Le véhicule devra être essayé afin de localiser le
bruit (au besoin avec le client). Il faudra ensuite
essayer de reproduire le défaut en statique. Pour
cela, il sera nécessaire de procéder à de franches
accélérations afin de couvrir une large plage de
résonnances moteur.

Après avoir reproduit ce phénomème, il faudra :
- s’assurer de l’absence de contacts entre la ligne

d’échappement et la caisse du véhicule,
- vérifier l’alignement, la conformité et l’état de

l’ensemble de l’échappement,
- essayer d’éliminer la bruyance constatée en

mettant en contrainte la ligne d’échappement
ou les écrans thermiques incriminés.

Si la bruyance est localisée un niveau du
catalyseur, il faudra déposer celui-ci et effectuer
les contrôles suivants :
- examen visuel de l’intérieur de l’enveloppe

(monolythe fondu),
- examen sonore après agitation efficace du

catalyseur (monolythe fendu ou présence de
corps étranger).

S’il y a eu fusion du monolythe, il faudra en
rechercher la cause (voir chapitre 14 : contrôles à
effectuer avant test antopollution) et vérifier que
les particules du catalyseur ne soient pas venu
obturer le système d’échappement en aval.

Uniquenment dans le cas où l’une des
observations énoncées ci-dessus est constatée,
procéder à l’échange du catalyseur.
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Mot.1397 Clé pour dépose écrou de pompe

jauge.

RESERVOIR
Pompe jauge 19

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

IMPORTANT : 
Lors de toute intervention sur le réservoir ou sur
le circuit d’alimentation de carburant, il est impé-
ratif :
- de ne pas fumer et de ne pas approcher d’objet

incandescent près de l’aire de travail,
- de se protéger des projections d’essence dues

à la pression résiduelle règnant dans les canali-
sations de la dépose de celle-ci.

DEPOSE

La dépose de l’ensemble pompe-jauge ne néces-
site pas de déposer le réservoir. Elle est accessible
par l’intérieure du véhicule, pour cela :
- débrancher la batterie,
- soulever la banquette arrière,
- retirer l’obturateur plastique,
- débrancher le connecteur électrique (1),

Débrancher :
- la canalisation de réaspiration des vapeurs

d’essence (2),
- la canalisation d’alimentation en carburant (3) ,
- la canalisation de retour de carburant (4).

Déposer l’écrou (5) de fixation avec l’outil
Mot. 1397 (débloquer l’écrou, enlever l’outil, dé-
visser l’écrou à la main puis le retirer).

Extraire l’ensemble pompe-jauge.

12156R

NOTA : s’il doit s’écouler plusieurs heures entre la
dépose et la repose de l’ensemble pompe-jauge,
revisser l’écrou sur le réservoir pour éviter toute
déformation.

96847R2
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RESERVOIR
Pompe jauge 19

REPOSE

Vérifier que le joint ne soit pas détérioré, le rem-
placer si nécessaire.

Remettre tout d’abord le joint d’étanchéité en
place sur le réservoir avant d’engager l’ensemble.

Positionner :
- l’ensemble pompe-jauge (la flèche (F) doit être

dans l’axe longitudinal du véhicule en direction
de l’arrière),

- l’écrou et le serrer au couple de 3,5 daN.m.

Rebrancher :
- les canalisations d’essence,
- le connecteur électrique.

Reposer la protection plastique.
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RESERVOIR
Réservoir à carburant 19

1 Réservoir (contenance 43 l)
2 Goulotte de remplissage
3 Bouchon d’essence (non ventilé)
4 Mise à l’air libre du réservoir
5 Clapet de sécurité
6 Capacité tampon d’air
7 Circuit de dégazage
8 Circuit de mise à l’air libre du réservoir
9 Jauge à carburant

10 Conduit d’alimentation moteur
11 Conduit de retour de carburant au réservoir
12 Clapet limiteur de remplissage :

- bouchon d’essence enlevé, le clapet (12)
est fermé

- bouchon en place, un des crochets ouvre
le clapet (12)

93871R

93873R
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RESERVOIR
Réservoir à carburant

Déposer le silencieux et débrancher les deux
câbles de frein à main au niveau de la commande
(5).

Débrancher les tuyaux entre réservoir et goulotte
(4), (6) et (7).

Enlever les vis de fixation du réservoir et le
déposer.

19
Avant toute dépose de détecteur de niveau de
carburant prendre les précautions ci-après.

Ne pas fumer.

Ne pas approcher de flamme ou de pièces incan-
descentes auprès de l’aire de travail (soudure etc.).

Après vidange de carburant bien refermer le ré-
cipient.

DEPOSE

Placer le véhicule sur un pont élévateur.

Avant de lever le véhicule :
- débrancher la batterie,
- vidanger le carburant contenu dans le réservoir

à l’aide, d’une pompe .

Basculer le siège arrière et soulever le tapis pour
accéder à la trappe d’accès du connecteur de la
jauge à essence.

Retirer la coiffe de trappe et débrancher le
connecteur (1).

Débrancher le tuyau d’alimentation d’essence (2)
et de retour de carburant (3).

REPOSE

Prendre soin de ne pas pincer les tuyaux.

Remplacer les colliers VISA par des colliers à vis.

Vérifier le fonctionnement du frain à main et son
réglage correct.

93870R

76003S

93872R
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RESERVOIR
Réservoir à carburant 19Moteur

F7P

Avant toute dépose de réservoir à carburant,
prendre les précautions suivantes :
- ne pas fumer.
- ne pas approcher de flamme où de pièces

incandescentes près de l’aire de travail.

1 - Vidange du réservoir
Débrancher la canalisation d’arrivée de carburant
(A) sur la rampe d’injection.

Prolonger alors cette canalisation par un conduit
souple que l’on plongera dans un récipient.

Faire un shunt des voies 3 et 5 (fils ∅ 5 mm de
couleurs rouge et gris) sur le relais de pompe 236.

Laisser s’écouler l’essence jusqu’à ce qu’elle finisse
par arriver par intermittence.

94741R

94776S

Constater auditivement, que la pompe électrique
du réservoir auxiliaire s’est mise en route et a
transvasé les sept litres supplémentaires.

NOTA :

Ne pas laisser tourner la pompe à carburant
principale trop longtemps lorsque l’essence
n’arrive plus.

Lorsque le réservoir est vidangé, débrancher la
batterie, rebrancher le conduit d’arrivée de
carburant sur la rampe d’injection.

2 - Dépose du réservoir auxiliaire

Pour plus d’accès, mettre le véhicule, sur un pont
à deux colonnes.

Déposer :
 - la roue de secours et son support,
 - la roue arrière gauche,

- les deux vis de fixation (1) de la pompe
auxiliaire.

Déclipser le collier "clic" en partie basse du
réservoir et débrancher le conduit (2).

ATTENTION :

Il se peut qu’il reste de l’essence dans le réservoir
auxiliaire, prévoir un récipient lors du débran-
chement de ce conduit d’essence.

Déposer :
- un des colliers (3) sur le conduit de liaison entre

réservoirs principal et auxiliaire,
- les deux colliers sur les conduits (4) de

raccordement avec la goulotte,

94740R
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RESERVOIR
Réservoir à carburant 19Moteur

F7P

- le collier (5) et la vis (6),
- les deux vis de fixation (7) et (8) du réservoir

auxiliaire sur la caisse,
- le réservoir.

3 - Dépose du réservoir principal

Déposer :
- l’écran thermique (1) d’échappement, de façon

à débrancher les deux câbles de frein à main (2)
au niveau de l’accrochage sur la commande,

94739R

93872R2

- le collier (3) du tube d’échappement,

- les silent-blocs (4) de fixation du silen-cieux
d’échappement pour permettre de dégager
celui-ci lors de la dépose du réservoir,

- la tôle d’écran (5) thermique de protec-tion de
la roue de secours.

94738R3

94553R1
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RESERVOIR
Réservoir à carburant 19

Mettre sur la sortie de filtre, la pince Mot. 453-01.

Déposer la vis de fixation inférieure du filtre et
dégager le filtre par le côté.

Sur la partie supérieure du réservoir, dégrafer les
conduits de frein.

Déposer les vis de fixation du réservoir et dégager
le réservoir en le basculant vers l’avant.

Soutenir le réservoir.

Débrancher les connecteurs de pompe et jauge à
carburant, le conduit de retour de carburant.

Déposer le réservoir.

NOTA :

La dépose de la pompe électrique est traitée
chapitre 13.

Repose :

Prendre soin de ne pincer aucun tuyau.

Veiller à bien encliqueter les connecteurs des
pompes électriques et jauge à carburant.

Bien agrafer les tuyauteries de frein sur le dessus
du réservoir.

Remplacer les colliers Visa par des colliers à vis.

Vérifier le fonctionnement du frein à main.

Moteur
F7P
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RESERVOIR
Réservoir principal

Laisser s’écouler l’essence jusqu’à ce qu’elle arrive
par intermittence puis débrancher le shunt.

Débrancher le connecteur de l’ensemble pompe-
jauge.

Déposer :
- la roue de secours et son panier,
- l’écran thermique (2) de protection de la roue

de secours,
- le collier (3) de la liaison silencieux-pot de

détente,
- les silent-blocs (4) de fixation du silencieux afin

de dégager celui-ci lors de la descente du
réservoir.

Débrancher les câbles de frein à main (après avoir
déposer l’écran themique de protection).

19Moteur
F7R

IMPORTANT

Lors de toute intervention sur le réservoir ou sur le
circuit d’alimentation de carburant, il est
impératif de ne pas fumer et de ne pas approcher
d’objet incandescent près de l’aire de travail.

se protéger contre toute projection d’essence lors
de la dépose des canalisations (due à la pression
résiduelle).

DEPOSE - REPOSE

Déposer l’assise de la banquette et l’obturateur
plastic.

Débrancher le tuyau (1) de retour carburant et
prolonger celui-ci de manière à le mettre dans un
récipient (il est nécessaire d’utiliser le tuyau de
retour de carburant pour vidanger le réservoir car
ce tuyau est équipé d’un venturi afin d’aspirer le
carburant du réservoir auxiliaire).

96847R1

94776-1S1

94738R

Mettre la pompe à carburant en action :
pour cela, shunter sur le connecteur du relais de
pompe (236), les voies 3 et 5 (fils de section 5
mm2).
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RESERVOIR 
Réservoir principal 19Moteur

F7R

96844R

Débrancher les canalisations :
- d’alimentation (5),
- de transvasement du réservoir auxiliaire dans le

principal (6),
- d’aspiration du réservoir auxiliaire (7),
- de dégazage du réservoir principal (8),
- de réaspiration des vapeurs d’essence (9).

Mettre un support d’organes en appui sous le
réservoir.

96843R
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RESERVOIR
Réservoir principal

Déposer les cinq vis de fixation (10).

Descendre légèrement le réservoir afin de
dégrafer de celui-ci :
- la canalisation de réaspiration des vapeurs

d’essence en (A) (cette canalisation relie la
goulotte au canister),

- la canalisation (7) d’aspiration du réservoir
auxiliaire en (B),

- les canalisations de frein en (C).

Dégager le réservoir en le basculant vers l’avant.

Lors de la repose :

- procéder en sens inverse de la dépose,
- s’assurer de bon agrafage des différentes

canalisations fixées sur le dessus du réservoir.
- prendre soin de ne pincer aucun tuyau,
- remplacer les colliers si nécessaire,
- règler la commande de frein à main,
- veillez à ce que les différents écrans thermique

soient bien en place (notamment l’écran (11)
lors d’un remplacement du réservoir),

- après remplissage, veillez à ce qu’il n’y ait acune
fuite.

19Moteur
F7R
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96842R

RESERVOIR 
Réservoir auxiliaire 19Moteur

F7R

Lors de la repose :

Procéder au sens inverse de la dépose.

Prendre les précautions nécessaires afin
qu’auncune impureté ne pénètre dans les
réservoirs et canalisations.

Remplacer les colliers si nécessaire.

Veillez à ce que les canalisations (3) et (4) passent
bien dans le longeron (risque de refoulement lors
du remplissage du réservoir).

Débrancher les canalisations :
- de transvasement du réservoir auxiliaire dans le

principal (1),
- d’aspiration du réservoir auxiliaire (2),
- de dégazage du réservoir principal (3),
- de réaspiration des vapeurs d’essence du

réservoir principal (4),
- de réaspiration des vapeurs d’essence reliée

avec le canister (5).

Déposer :
- le bouchon de remplissage et les trois vis (A) de

fixation de la goulotte,
-  la vis plastique (B) de fixation inférieur de la

goulotte,
- les deux vis de fixation en (C) du réservoir

additionnel,
- le réservoir additionnel.

DEPOSE - REPOSE.

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

Vidanger le réservoir (voir réservoir principal).

Déposer :
- la roue arrière droite,
- la roue de secours et son panier.
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RESERVOIR
Goulotte de remplissage

REPOSE

Bien remettre en place la goulotte et assurer sa
fixation.

Remplacer les colliers VISA par des colliers à vis.

Remettre en place le garde-boue.

19
DEPOSE

S’assurer que le réservoir est presque vide, sinon le
vidanger.

Déposer la roue arrière gauche.

Enlever les vis de fixation.

Déposer le garde-boue.

93868R

Enlever :
- les colliers du manchon de la goulotte et

débrancher les deux tuyauteries (1), (2) et (3).
- les vis de fixation de la goulotte et la déposer.

93869R
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SUSPENSION MOTEUR
Suspension pendulaire 19Tous

types

1 Support de batterie fixé sur longeron avant gauche.
2 Tampon élastique gauche fixé sur support de batterie et support de boîte de vitesses.
3 Support de boîte de vitesses.
4 Biellette de reprise de couple
5 Coiffe de suspension pendulaire
6 Tampon élastique droit
7 Limiteur de débattement.

CONSTITUTION

Le moteur est suspendu sur deux tampons hydro-élastiques (2 et 6), une biellette de reprise de couple (4) et
un limiteur de débattement (7) permettant un déplacement dans le sens longitudinal.

La position du groupe motopropulseur dans le compartiment moteur est définie par un positionnement
rigoureux des tampons élastiques.

Ceci implique certaines précautions lors des interventions qui nécessitent :
- le démontage du moteur boîte de vitesses ou groupe motopropulseur,
- le démontage ou remplacement des supports ou tampons élastiques.

DESCRIPTION

93838G2
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197 151,5

SUSPENSION MOTEUR
Suspension pendulaire 19

Le positionnement étant effectué à l’aide d’un gabarit en usine, il est impératif avant toute intervention de
repérer (par un marquage de peinture ou pointage) la position du support 6 par rapport à la chapelle
d’amortisseur et la position du tampon élastique gauche (2) par rapport au support de batterie (1).

Le marquage sera effectué longitudinalement et transversalement. Toutefois, on peut repositionner
l’ensemble groupe motopropulseur en assurant les cotes X, X’ et Y données ci-après suivant les motorisa-
tions.

MOTEURS X (en mm) ± 1 X’ (en mm) ± 1 Cote mini Y (en mm)+1
+1

E

F8Q 37

F2N

F2N (CA ou DA) 31

34,5

Tous 
types

sauf 7P/F7R

93897R2

48
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SUSPENSION MOTEUR
Suspension pendulaire 19

Cote X  :
Elle détermine la distance entre l’axe du goujon
du tampon élastique droit (6) et une droite reliant
les deux écrous de fixation des amortisseurs avant.

Cote X’ : 
Elle détermine la distance entre l’axe du goujon
de fixation du tampon élastique gauche (2) et une
droite reliant les deux écrous de fixa-tion des
amortisseurs avant.

Cote Y : 
Elle détermine la position du voile de la poulie de
vilebrequin par rapport au longeron avant droit
(voir croquis).

Moteur F2N

Moteur E

Tous
 types

sauf 7P/F7R

Moteur F8Q

93882R

94196-1R

94195R
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SUSPENSION MOTEUR
Suspension pendulaire 19

Moteur Cote Y mini

F7P-F7R 29* mm

* Cote prise sur le carter plastique de distribution.

Moteur 
F7P/F7R

93897R2

94901R
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SUSPENSION MOTEUR
Suspension pendulaire 19Tous

types

Méthode de repositionnement du moteur boîte
ou groupe motopropulseur après un déréglage
de position des supports ou des tampons élas-
tiques :

a) repositionner l’ensemble moteur boîte ou le
groupe motopropulseur dans le compartiment
moteur,

b) repositionner le support de batterie presserrer
à 0,3 daN.m l’écrou de chapelle d’amortisseur
et la vis inférieure du support de batterie,
bloquer les deux vis supérieures au couple de
2 daN.m puis l’écrou et la vis inférieure au
même couple

c) refixer sans bloquer les supports et tampons (2,
3, 5, 6, 7)

d) refixer sans bloquer la biellette (4) de suspen-
sion pendulaire

e) assurer une garde de Y (suivant motorisation
voir tableau précédent) entre la poulie et le
bord tombé inférieur du longeron (voir cro-
quis).

f) bloquer au couple toutes les vis et écrous des
tampons et supports (2, 3, 5, 6)

g) bloquer au couple les boulons de la biellette
(4).

h) centrer le limiteur de débattement (7) de ma-
nière à obtenir le même jeu J de chaque côté
dans la fenêtre de la coiffe (5) et le bloquer au
couple.

i) contrôler la cote (Y), recommencer le réglage si
nécessaire

92661R

93840R5
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SUSPENSION MOTEUR
Suspension pendulaire 19

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)  : ± 15 %

Tous
types

93838G4
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE

TRANSMISSIONS

Renault 1998

"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la
date d’établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le
constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de
sa marque".

Tous les droits d’auteur sont réservés à Renault.

La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que
l’utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont
interdites sans l’autorisation écrite et préalable de Renault.
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Crépine
Distributeur hydraulique
Transmission automatique (Dépose -
Repose)
Validation du pied à fond
Potentiomètre de charge
Calculateur électronique (119)
Capteur de pression de ligne (1)
Contacteur multifonction (485)
Capteur de vitesse véhicule (250)
Electrovanne
Particularités
Tachymètre

TRANSMISSION AUTOMATIQUE23

29-1
29-2
29-6
29-13
29-22

Ingrédients
Transmissions transversales
Soufflet côté roue
Soufflet côté boîte de vitesses
Soufflet roulement

TRANSMISSIONS29
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EMBRAYAGE
Identification 20

TYPE

MOTEUR
MECANISME DISQUE

C1E
C3G
E5F
E6J
E7F
E7J

26 cannelures B = Blanc
E = 7,7 mm GB = Gris bleu
D = 181,5 mm V = Vert

Particularité : 2 ressorts supplémentaires
au niveau du moyeu.

26 cannelures R = Rouge
E = 7,7 mm J = Jaune
D = 200     mm V = Vert

180 CP 3300

200 CPV 3500

F8Q

90748G1 76906R

76907S

76906R90693R85873S

20-1



EMBRAYAGE
Identification

TYPE

MOTEUR

F2N
F3P

26 cannelures
M = 6 ressorts rose clair
E = 7,7 mm
D = 200     mm

20

200 CP 4000

76907S 90693R1 76906R

DISQUEMECANISME

F7P
F7R

26 cannelures
R = 4 ressorts rouge
J = 4 ressorts jaune
E = 7,7 mm
D = 200     mm

200 CP 4400

76907S 93813R 76906R

20-2



EMBRAYAGE
Identification 20

TYPE

MOTEUR
MECANISME DISQUE

180 DST 3050
180 CP 3300 2 ressorts gris argent

4 ressorts violet rouge

76906R90693R785873S

D7F

26 cannelures
E = 7,6 mm
D = 180 mm

20-3



EMBRAYAGE
Coupe

Embrayage monodisque à commande par câble,
fonctionnant à sec.

Plateau d’embrayage à diaphragme.

Disque d’embrayage à moyeu élastique.

Butée à billes guidée autocentreuse et en appui
constant.

Rattrapage automatique d’usure.

Eclaté

20

DI2021

PRD2004
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EMBRAYAGE
Ingrédients 20

Type Conditionnement Organe

MOLYKOTE BR2 Boîte d’1 kg

Cannelures du planétaire droit

Cannelures d’arbre
Pivot de fourchette
Guide de butée
Patins de fourchette

RHODORSEAL 5661 Tube de 100 g Extrémités des goupilles élastiques sur
transmissions

LOCTITE 518 Seringue de 24 ml Face d’assemblage des carters

Embrayage

20-5



EMBRAYAGE
Mécanisme - Disque

DEPOSE

Mettre le secteur d’arrêt Mot. 582.

Enlever les vis de fixation du mécanisme et dépo-
ser celui-ci ainsi que le disque d’embrayage.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Vis de fixation mécanisme ∅ 7 2,5
Vis de fixation mécanisme ∅ 8 3

Mot. 582 Secteur d’arrêt

REPOSE

Moteurs F (Particularités)

Vous trouverez, dans les collections d’embrayage,
une bague (faux roulement) permettant l’utilisa-
tion du centreur de disque.

Dégraisser l’alésage du vilebrequin recevant la
bague (R).

Enduire le diamètre extérieur de la bague de
LOCTITE FRENBLOC.

A l’aide d’un tube de 38 mm de diamètre
extérieur, effectuer sa mise en place dans
l’alésage du vilebrequin jusqu’en butée.

Respecter le sens de montage de cette bague et
vérifier sa bonne mise en place.

20
REMPLACEMENT

Cette opération s’effectue après avoir désaccouplé la boîte de vitesses du moteur.

COUPLES DE SERRAGES (en daN.m)

Contrôler visuellement :
- l’absence de rayures sur la portée du volant

moteur,
- l’usure du volant moteur,
- l’état de la couronne de démarreur,
- l’étanchéité au niveau du joint à lèvre de

vilebrequin.

Remplacer les pièces défectueuses et nettoyer les
cannelures de l’arbre d’embrayage.

92170R

94134R
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EMBRAYAGE
Mécanisme - Disque 20

Mettre le disque en place : déport (A) du moyeu
côté boîte de vitesses.

Utiliser un centreur.

Monter le mécanisme.

74413R

94135S

Visser progressivement, puis serrer au couple les
vis de fixation du mécanisme.

Déposer le secteur d’arrêt Mot. 582.

Enduire l’alésage de la butée, le tube-guide, les
patins de fourchette et le pivot de graisse MOLY-
KOTE BR2.

Après remise en place de la boîte de vitesses,
réarmer le secteur cranté et vérifier le fonctionne-
ment du rattrapage de jeu.

Vérifier la course de déplacement de fourchette.
Elle doit être de :

X = 17 à 18 mm

91830R1
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90301

EMBRAYAGE
Butée - Fourchette

REMPLACEMENT

Cette opération s’effectue après avoir désaccou-
plé la boîte de vitesses du moteur.

DEPOSE

Retirer :
- la butée en basculant la fourchette,
- le caoutchouc protecteur et tirer la fourchette

vers l’intérieur du carter d’embrayage.

REPOSE

Enduire les parois du tube-guide et les patins de
fourchette de graisse MOLYKOTE BR2.

Placer la fourchette et remettre le caoutchouc
protecteur.

Mettre la butée sur le tube-guide en plaçant l’en-
coche (A) dans la fourchette.

S’assurer du bon coulissement.

NOTA : lors d’intervention ne nécessitant pas la
dépose de la boîte de vitesses ou après mise en
place de celle-ci, NE PAS SOULEVER la fourchette
car elle risquerait de se dégager de l’encoche (A)
de la butée.

20

90300G1
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EMBRAYAGE
Présentations 20

L’embrayage comme le reste de l’automobile est
en perpétuelle évolution. Les dernières avancées
techniques ont permis de mettre au point un em-
brayage piloté (géré) électroniquement.

Sa particularité vient du fait que pour réaliser la
fonction embrayage-débrayage, il n’est plus né-
cessaire de posséder de pédale d’embrayage.

L’automatisation de la commande d’embrayage a
nécessité l’utilisation :
- d’un groupe électropompe (GEP) et d’un vérin

hydraulique chargé d’effectuer l’action
embrayage-débrayage, au niveau de la
commande du mécanisme,

- d’un calculateur pour gérer l’ensemble,
- de divers capteurs, dont un situé dans la boule

du levier de vitesses,
- d’informations délivrées par le calculateur

d’injection.

ENTRETIEN (à réaliser lors de chaque visite)

Vérifier :

• le niveau de liquide hydraulique (voir chapitre
"Niveau liquide hydraulique").

• le bon fonctionnement du bruiteur : 
- démarrer le véhicule,
- engager une vitesse,
- ouvrir la porte conducteur,
le bruiteur doit être activé.

• la sécurité interdisant le démarrage :
- serrer le frein à main,
- engager une vitesse,
- faire un essai de démarrage,
le démarreur ne doit pas être alimenté.

• la sécurité interdisant la mise en mouvement
du véhicule capot ouvert :
- serrer le frein à main,
- moteur tournant :

• ouvrir le capot en le maintenant ou-
vert avec la béquille,

• engager le 1er rapport (de l’intérieur
du véhicule),

• accélérer, le véhicule ne doit pas se
mettre en mouvement, le bruiteur doit
être activé,

• pour revenir en fonctionnement nor-
mal, fermer le capot et passer au point
mort.

EMBRAYAGE
PILOTE
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EMBRAYAGE
Recommandations 20

PARTICULARITES LIEES AUX OPERATIONS DE
DEPOSE / REPOSE

Serrer le frein à main avant toute intervention sur
le véhicule.

Les connecteurs des différents organes ne doivent
être débranchés que contact coupé, moteur
complètement arrêté, véhicule à l’arrêt.

Toutes les interventions sur le système em-
brayage piloté doivent être effectuées par du per-
sonnel ayant reçu une formation.

Toutes les interventions dans le compartiment
moteur sont à effectuer levier de sélection des vi-
tesses au point mort.

GEP-vérin

Avant toute intervention sur l’ensemble GEP-
vérin, décharger l’accumulateur (pour ce faire,
reportez-vous au chapitre "Décharge de
l’accumulateur").

Pour vérifier le niveau du liquide hydraulique,
reportez-vous au chapitre "Niveau de liquide hy-
draulique".

Pour manipuler l’ensemble GEP-vérin, il est obli-
gatoire de le prendre par le moteur ou l’accumu-
lateur.

En pièce de rechange, l’ensemble GEP-vérin est li-
vré rempli.

Pour éviter les fuites de liquide hydraulique du-
rant le transport, la mise à l’air libre du réservoir
située sur le bouchon, est obturée par un caout-
chouc, qui doit être retiré uniquement après
l’installation de l’ensemble GEP-vérin sur le véhi-
cule.

Opérations à réaliser à l’aide de la valise XR25, à
la suite d’opération de dépose/repose

Effectuer un apprentissage du point nul de
l’électrovanne et de la position vérin (voir chapitre
"Apprentissage point nul électrovanne et posi-
tion vérin") lors :
- de chaque dépose de l’ensemble GEP-vérin,
- de la modification du réglage au niveau de la

fourchette.

Effectuer  un  apprentissage  des  positions PF-PL
(voir chapitre "Apprentissage position PF-PL")
lors :
- du changement du calculateur,
- de l’intervention au niveau de la commande

d’accélérateur (réglage),
- du remplacement du potentiomètre d’injec-

tion.

Effectuer un apprentissage des vitesses (voir cha-
pitre "Apprentissage des vitesses") lors :
- du changement du calculateur,
- de la dépose du levier de vitesses ou de la trin-

glerie,
- de la dépose de la boîte de vitesses,
- de la dépose du capteur de rapport engagé.

Effacer la mémoire du calculateur à la suite de
chaque intervention sur l’embrayage piloté (voir
chapitre "Diagnostic").

Mémoriser dans le calculateur la date d’interven-
tion Après-Vente à la suite de chaque intervention
sur l’embrayage piloté (voir chapitre "Ecriture
date intervention Après-Vente").

EMBRAYAGE
PILOTE

20-10



EMBRAYAGE
Particularités 20

BRANCHEMENT D’UN AUTORADIO

Le GEP induit des parasites qui peuvent détériorer la réception des fréquences radio. Pour remédier à ceci, il
est conseillé, lors du montage de l’autoradio en Après-Vente, de relier la carcasse de celui-ci à la masse. Pour
ce faire, sur certains autoradios une cosse est spécialement prévue à cet effet (voir exemple ci-dessous).

DEPOSE ET/OU REFECTION DE LA BOITE DE VITESSES

Pour déposer la boîte de vitesses, déposer auparavant l’ensemble GEP-vérin, son support et le capteur de rap-
port engagé.

Avant d’effectuer la réfection de la boîte de vitesses de type JB, il est nécessaire de déposer le capteur de rap-
port engagé. 

La repose de ce même capteur est à effectuer une fois les opérations de remontage terminées.

ATTENTION : après toute intervention sur la boîte de vitesses ou sur la tringlerie de commande des vitesses, et
avant de faire tourner le moteur, vérifier la cohérence de l’information délivrée par le capteur de rapport en-
gagé en # 01. Ce capteur est fragile, sa détérioration pourrait endommager de manière définitive la boîte de
vitesses.

94911S

EMBRAYAGE
PILOTE
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EMBRAYAGE
Implantation sur véhicule 20

107 Batterie
120 Calculateur d’injection
155 Contacteur feu de recul
172 Feu de recul
180 Contacteur de feuillure porte conducteur
213 Plafonnier avant
225 Prise diagnostic
232 Relais démarrage
236 Relais pompe carburant
250 Capteur de vitesse véhicule
260 Boîtier fusibles
299 Platine de servitudes
319 Tableau de commande conditionnement

d’air

438 Contacteur de capot
597 Boîtier fusibles moteur
724 Groupe électropompe (GEP)
725 Electrovanne
726 Capteur de vitesse engagée
727 Capteur position embrayage
728 Capteur levier de vitesses
730 Calculateur
762 Relais groupe électropompe (GEP)
763 Bruiteur
835 Pressostat

————— Liaisons hydrauliques
----- Liaisons électriques

DI2025

EMBRAYAGE
PILOTE
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EMBRAYAGE
GEP - vérin hydraulique 20

DESCRIPTION

L’ensemble GEP-vérin hydraulique est indissocia-
ble.

Il est composé (voir page suivante) :

I d’un GEP (724) qui comprend :
1 un connecteur
2 un accumulateur de pression
3 un moteur électrique
4 une pompe hydraulique
5 une électrovanne (725)
6 un pressostat (835)
7 un bloc hydraulique (intégrant les cir-

cuits hydrauliques, un clapet de sur-
charge, un clapet anti-retour)

8 un réservoir et un filtre

II d’un VERIN HYDRAULIQUE qui comprend :
9 un vérin (récepteur)

10 un capteur de position embrayage (727)

SCHEMA HYDRAULIQUE

DI2007

EMBRAYAGE
PILOTE
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EMBRAYAGE
GEP - vérin hydraulique 20

DI2008

DI2009

EMBRAYAGE
PILOTE
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EMBRAYAGE
GEP - vérin hydraulique 20

I GEP

1 Connecteur 5 voies

Voie A : Alimentation + AVC du moteur
Voie B : Pressostat
Voie C : Pressostat
Voie D : Electrovanne
Voie E : Electrovanne
Cosse pour la masse électrique du moteur

2 Accumulateur

L’accumulateur permet un fonctionne-
ment intermittent du moteur de pompe.

Une charge complète de l’accumulateur
permet au minimum quatre à cinq cycles
d’embrayage débrayage avant recharge.

3 Moteur

Le moteur électrique entraîne la pompe
hydraulique.

Sa mise en action est gérée par le calcula-
teur en fonction :
- de l’information reçue du pressostat,
- de l’information + APC.

Tension d’alimentation : 13,5 V
Courant moyen : 7 A
Courant du moteur à froid : 25 A
Résistance : 4,5 Ω

4 Pompe

Elle est entraînée par le moteur électri-
que. 

Elle est du type axial à cinq pistons. 

Elle génère la pression hydraulique néces-
saire à l’alimentation du vérin et à la
charge de l’accumulateur.

EMBRAYAGE
PILOTE
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EMBRAYAGE
GEP - vérin hydraulique 20

5 Electrovanne (725)

Elle est pilotée par le calculateur.

L’électrovanne en modulant le débit, définit la position de
l’embrayage.

Elle peut prendre quatre positions majeures :
- alimentation hydraulique du vérin (montée en pression),
- isolement hydraulique du vérin (maintien de la pression),
- retour au réservoir (chute de pression),
- position mode dégradé (le liquide passe au travers d’une res-

triction pour le retour au réservoir. Cette restriction permet
une évacuation lente de l’huile du vérin et par conséquent per-
met un engagement progressif de l’embrayage).

Tension d’alimentation : 12 V
Courant : 0,9 A
Résistance : 6 Ω

DI2010

EMBRAYAGE
PILOTE
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oui non

EMBRAYAGE
GEP - vérin hydraulique 20

6 Pressostat (835)

Le changement d’état du pressostat est fonction de la pression hydraulique :

- il s’ouvre à 41 bars,

- il se ferme à 31 bars.

Cette information permet de gérer le fonctionnement de la pompe hydraulique.

Mise du contact

Pressostat fermé (P < 31 bars)

Pompe alimentée

Pressostat
ouvert avant
50 secondes
(P > 41 bars)

Alimentation de la pompe 2 secondes

Détection
défaut

Mode
dégradé

A

Interruption de l’alimentation de la
pompe

DI2011

EMBRAYAGE
PILOTE
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EMBRAYAGE
GEP - vérin hydraulique 20

non oui

Alimentation de la
pompe 3,6 secondes

Pressostat
fermé

(P < 31 bars)

Alimentation de la
pompe 3,6 secondes

A

oui non

Pressostat
ouvert

(P > 41 bars)

Interruption de
l’alimentation de la

pompe

non oui

Détection défaut

Pressostat
ouvert

(P > 41 bars)

Interruption de
l’alimentation de la

pompe

Mode dégradé

Le vérin fait
chuter la pression

EMBRAYAGE
PILOTE
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EMBRAYAGE
GEP - vérin hydraulique 20
7 Clapet de surcharge

Il permet de protéger les différents or-
ganes d’une surpression.

Ce clapet s’ouvre à 70 bars (la pression de
fonctionnement du système est de 41 bars).

8 Réservoir

Il contient le liquide hydraulique.

Il est dimensionné de façon à contenir les
variations de niveau dues :
- à la position du vérin,
- à l’état de charge de l’accumulateur,
- à l’usure de l’embrayage.

Pour contrôler le niveau, se reporter au
chapitre "Niveau de liquide hydraulique".

EMBRAYAGE
PILOTE
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EMBRAYAGE
GEP - vérin hydraulique 20

II VERIN HYDRAULIQUE

9 Vérin (récepteur)

Le vérin reçoit la pression hydraulique du GEP et commande la fourchette de l’embrayage.

Le vérin peut prendre une multitude de positions. Néanmoins, il existe trois positions de commandes
stables :
- Position débrayée (elle est présente, véhicule à l’arrêt sans vitesse).
- Position de léchage (elle est présente, véhicule à l’arrêt, vitesse engagée lors des changements de

rapport). Cette position permet d’avoir un temps de réponse rapide.
- Position embrayée (elle est présente véhicule roulant rapport engagé ; véhicule à l’arrêt contact

coupé).

Les dispersions de position de l’embrayage sont compensées par un dispositif de réglage à gorges. Ce
dispositif est à régler lors de chaque changement de l’ensemble GEP-vérin (se reporter à la "Dépose/
Repose de l’ensemble GEP-vérin").

L’usure de l’embrayage est compensée par le système d’embrayage piloté. Il est possible de lire cette
usure (se reporter au chapitre "Lecture usure embrayage").

10 Capteur position embrayage (727)

Le capteur (727),  lié mécaniquement au piston,  informe le calculateur de la position de l’embrayage
(il n’est pas séparable du vérin).

Connecteur 3 voies :

A Masse
B Information position embrayage
C + 5 volts

DI2009

EMBRAYAGE
PILOTE

20-20



EMBRAYAGE
GEP - vérin hydraulique 20

DEPOSE / REPOSE

Particularités

Serrer le frein à main avant toutes interventions
sur le véhicule.

Les connecteurs des différents organes ne doivent
être débranchés que contact coupé, moteur
complètement arrêté, véhicule à l’arrêt.

Avant toutes interventions sur l’ensemble GEP-
vérin, décharger l’accumulateur (pour ce faire, se
reporter au chapitre "Décharge de l’accumu-
lateur").

Il est interdit de :
- désolidariser le GEP du vérin,
- démonter les différents éléments composant

le GEP ou le vérin (ensemble sous pression),
- rajouter du liquide hydraulique dans le sys-

tème. En cas de baisse du niveau, changer
l’ensemble GEP-vérin (pour vérifier le niveau
d’huile, se reporter au chapitre "Niveau de li-
quide hydraulique").

11903R

Déposer le calculateur d’embrayage piloté (2).

11904R1

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer le capot moteur.

Déposer le tuyau d’arrivée d’air (1) ainsi que son
support en plastique.

EMBRAYAGE
PILOTE
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EMBRAYAGE
GEP - vérin hydraulique 20

97963R1

Déposer la vis (7) de fixation du vérin.

97969-1R

Débrancher le connecteur (3) du capteur de posi-
tion d’embrayage.

Déposer les trois vis de fixation (4, 5 et 6) du GEP.

Débrancher le connecteur (1) du GEP.

Désacoupler la liaison fourchette/vérin.

Déposer le clips de réglage (B) en ayant au préala-
ble repéré sa position (compter le nombre de
gorge). Ceci permettra de ne pas avoir à effectuer
le réglage du mécanisme de débrayage (unique-
ment dans le cas d’un remontage du même
groupe électropompe).

Soulever le GEP puis dévisser le fil de masse (2).

11901R

EMBRAYAGE
PILOTE
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EMBRAYAGE
GEP - vérin hydraulique 20

Reculer le vérin pour permettre le passage du câ-
ble et de la rotule, au travers de l’anneau d’appui
du vérin.

Extraire l’ensemble GEP-vérin (afin de ne pas dé-
tériorer ce dernier, prendre comme prise le mo-
teur ou l’accumulateur).

Pour déposer le support de GEP, dévisser l’écrou (8)
du tour de boîte et les deux vis (9) sur le carter.

11895R

REPOSE

Pour reposer le support de GEP, serrer l’écrou (8) du
tour de boîte au couple de 4 daN.m, puis les vis (9)
sur le carter au couple de 4 daN.m.

Repositionner le GEP dans son logement. Il est li-
vré rempli avant de le poser, serrer le fil de masse.

Passer le câble à travers l’anneau d’appui du vérin
(en ayant pris soin au préalable de retirer la cale
de réglage en mémorisant son positionnement
pour les ensembles GEP-vérins neufs).

Reposer les trois vis (4), (5), (6) de fixation du GEP.
Les resserrer au couple de 2,5 daN.m.

Enlever l’anneau en caoutchouc obturant la mise
à l’air libre du réservoir situé sur le bouchon (il
évite les fuites de liquide hydraulique durant le
transport).

Effectuer les autres opérations de repose dans le
sens inverse de la dépose.

EMBRAYAGE
PILOTE

20-23



EMBRAYAGE
GEP - vérin hydraulique 20

REGLAGE DU MECANISME DE DEBRAYAGE (après
changement de l’ensemble GEP-vérin)

Pour régler le mécanisme de débrayage, il est né-
cessaire de posséder un manchon de réglage (10)
livré avec l’ensemble GEP-vérin (il est de couleur
grise et il est également livré avec la présente do-
cumentation).

Ce manchon est correctement positionné lorsqu’il
est en appui, d’un côté sur le corps du vérin et de
l’autre côté sur la rondelle en acier située sur le câ-
ble (il faut tirer lentement sur le câble pour posi-
tionner la cale).

Positionner le câble et la rotule (11) sur la four-
chette.

Faire glisser la rotule (11) jusqu’à ce qu’elle soit en
appui sur la fourchette (en poussant très légère-
ment la fourchette pour éliminer tous les jeux).

Enfoncer le clips de retenue (12) dans la dent de
réglage visible la plus proche de la rotule (11).

Retirer la cale de réglage en plastique (10) puis la
conserver comme outillage spécialisé.

IMPORTANT :

A la suite de la repose de l’ensemble GEP-vérin, il
est nécessaire d’effectuer :
- un apprentissage, du point nul de l’électro-

vanne et de la position du vérin  (voir chapitre
"Apprentissage point nul électrovanne et po-
sition vérin"),

- une mémorisation de la date d’intervention
Après-Vente (voir chapitre "Ecriture date in-
tervention Après-Vente"),

- un effacement de la mémoire du calculateur
(voir chapitre "Diagnostic").

97966R

Rebrancher la batterie.

EMBRAYAGE
PILOTE
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EMBRAYAGE
Capteur de vitesse engagée (726) 20

DESCRIPTION

Il est constitué :
- d’un potentiomètre linéaire,
- d’un contacteur de feu de recul,

Il est fixé sur le carter de boîte.

Une came solidaire du dispositif de sélection actionne le palpeur du po-
tentiomètre. Un contact en fin de course alimente le feu de recul.

Connecteur 5 voies :

A Alimentation + 5 volts
B Information rapport engagé
C Masse
D Contacteur feu de recul
E Contacteur feu de recul

Nomenclature :

F Doigt de sélection à came
G Commande des vitesses
H Potentiomètre
I Contacteur de feu de recul

DI2013

EMBRAYAGE
PILOTE
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EMBRAYAGE
Capteur de vitesse engagée (726) 20

Le capteur de rapport engagé optimise le fonc-
tionnement de l’embrayage piloté en informant
le calculateur :
- du début ainsi que de la fin du changement de

vitesse,
- de la vitesse engagée.

Pour chaque vitesse, le calculateur a une plage
mémorisée prédéterminée. Cela lui permet lors-
que l’information reçue ne correspond pas à la
plage prédéterminée, de déclencher un mode dé-
gradé et d’avertir le conducteur par un message
sonore.

Débrancher le connecteur du capteur de vitesse
engagée.

Dévisser le capteur (726).

REPOSE

Revisser le capteur (726) de vitesse engagée avec
de la LOCTITE FRENETANCH. Le serrer au couple
de 2 daN.m.

Rebrancher le connecteur sur le capteur (726).

Effectuer le remplissage et le niveau de la boîte
(bouchon 2). Le niveau se fait par débordement.

Reposer la protection sous moteur.

IMPORTANT :

A la suite de la dépose du capteur de vitesse enga-
gée, il est nécessaire :
- d’effectuer un apprentissage des vitesses (voir

chapitre "Apprentissage des vitesses"),
- d’effacer la mémoire du calculateur (voir cha-

pitre "Diagnostic"),
- de mémoriser la date d’intervention Après-

Vente (voir chapitre "Ecriture date interven-
tion Après-Vente").

Pour faire la différence entre les rapports :
- de 1ère et de 2ème,
- de 3ème et de 4ème,
le calculateur utilise l’information "tiré ou pous-
sé".

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont élévateur à deux
colonnes.

Couper le contact et débrancher la batterie.

Lever le véhicule.

Déposer la protection sous moteur.

Vidanger la boîte (bouchon 1).

VITESSE
SELECTIONNEE

Plage des vitesses
prédéterminée (sans

unité) valeur comprise
entre 0 et 255

Point mort 113 - 142

1ère - 2ème 147 - 200

3ème - 4ème 72 - 115

5ème 12 - 71

Marche arrière 199 - 242

97969R
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EMBRAYAGE
Accumulateur 20

VERIFICATION DU BON FONCTIONNEMENT DU
SYSTEME

Brancher la valise XR25.

Mettre le contact puis l’enlever (faire l’opération
10 fois en attendant 10 secondes à chaque cou-
pure de contact).

Mettre le contact. Etablir la liaison entre le calcu-
lateur d’embrayage piloté et la valise XR25 (frap-
per D26).

Faire lentement vingt "pied levé, pied à fond".

Vérifier le niveau de liquide hydraulique (voir cha-
pitre "Niveau de liquide hydraulique").

Faire un essai routier en passant toutes les vi-
tesses.

Verifier de nouveau le niveau de liquide hydrauli-
que.

Vérifier qu’aucun défaut n’est mémorisé par le
calculateur d’embrayage piloté.

Vérifier qu’il n’y a pas de fuite au niveau du plan
de joint accumulateur GEP.

EMBRAYAGE
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EMBRAYAGE
Accumulateur 20

DEPOSE

Décharger la pression contenue dans l’accumu-
lateur (voir chapitre "Décharge de l’accumu-
lateur").

Déposer l’ensemble GEP-vérin (voir chapitre "GEP-
vérin hydraulique").

Se protéger les yeux avec des lunettes de meu-
lage.

Nettoyer consciensieusement la partie reliant
l’accumulateur au GEP.

Dévisser l’accumulateur (1) d’un demi-tour.

Entourer le bas de l’accumulateur (la partie fixée
sur le GEP) d’un chiffon (ceci est à faire pour récu-
pérer le liquide hydraulique s’échappant à cause
de la pression résiduelle).

Dévisser avec précaution l’accumulateur à la main.

REPOSE

Retirer le bouchon de protection du nouvel accu-
mulateur.

Vérifier que les plans de joints sur l’accumulateur
et le GEP soient propres.

Mettre en place l’accumulateur et le serrer au cou-
ple de 3,5 ± 0,5 daN.m.

Coller l’étiquette de sécurité sur l’accumulateur
(elle est livrée avec celui-ci).

Reposer l’ensemble GEP-vérin dans le véhicule
(voir chapitre "GEP-vérin hydraulique").

Remettre dans le réservoir du liquide de frein
CASTROL de type Dot 3 de façon à ce que celui-ci
soit plein au 3/4 environ.

11905R
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EMBRAYAGE
Capteur de levier de vitesses (728) 20

DESCRIPTION

Dans la boule du levier sont intégrés deux contacts :
- un tiré (contact fermé lorsqu’on tire sur le levier),
- un poussé (contact fermé lorsqu’on pousse sur le levier).

Un effort, supérieur à un seuil déterminé appliqué sur la boule du levier de vitesses par le conducteur, ferme
l’un des deux contacts en le reliant à la masse.

Cette information permet au calculateur de connaître la volonté du conducteur de changer de vitesse. En cas
de dysfonctionnement du capteur, l’information est extrapolée de l’information délivrée par le capteur de
rapport engagé.

Lors de son remplacement, faire un apprentissage des vitesses (voir chapitre "Apprentissage des vitesses").

Connecteur 3 voies :

A Information poussée
B Information tirée
C Masse

EMBRAYAGE
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EMBRAYAGE
Capteur de levier de vitesses (728) 20

NOMENCLATURE

1 Contact
2 Isolant
3 Masse
4 Vers calculateur
5 Anneau de charge
6 Effort poussé
7 Effort tiré

DI2012

EMBRAYAGE
PILOTE

20-30



EMBRAYAGE
Capteur de levier de vitesses (728) 20

DEPOSE

Couper le contact et débrancher la batterie.

Dégrafer le soufflet de protection.

Déconnecter la liaison électrique (1).

Déclipser le câble de sécurité de marche arrière
(3).

Mettre le levier en 4ème ; à l’aide d’un chasse-
goupilles, extraire la goupille (2).

Extraire la partie supérieure du levier de vitesses.
Attention, celle-ci en plus d’être goupillée est col-
lée.

REPOSE

Nettoyer la partie (A) du levier à l’aide de solvant
S 56 (Réf. : 77 01 421 513).

Appliquer sur la partie (A) du levier un fin cordon
de LOCTITE SCELBLOC (Réf. : 77 01 394 072).

Remettre en place le levier. Vérifier l’alignement
des trous des parties inférieures et supérieures
permettant le passage de la goupille.

Si un cordon de colle s’est formé lors de la mise en
place du levier, le nettoyer à l’aide d’un chiffon.

Remettre en place la goupille (2).
97967R

97968R
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EMBRAYAGE
Capteur de levier de vitesses (728) 20

Reposer le câble de sécurité de marche arrière (3).

Reconnecter la liaison électrique.

Remettre le soufflet de protection.

Vérifier que la marche arrière s’engage sans pro-
blème.

Vérifier  le  jeu X.  En  1ère  et  2ème,  il  doit  être
de 4 mm ± 0,7.

ATTENTION : le capteur situé dans le levier de vi-
tesses est fragile. Il est  nécessaire de le manipuler
avec précaution.

IMPORTANT

A la suite de la dépose du levier de vitesses, il est
nécessaire :
- de faire un apprentissage des vitesses (voir

chapitre "Apprentissage des vitesses"),
- d’effacer la mémoire du calculateur (voir cha-

pitre "Diagnostic"),
- de mémoriser la date d’intervention Après-

Vente (voir chapitre "Ecriture date interven-
tion Après-Vente").

DI3709
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EMBRAYAGE
Capteur vitesse véhicule (250) 20

DESCRIPTION

Il informe le calculateur de la vitesse du véhicule.

DEPOSE

Moteur à l’arrêt, débrancher le connecteur électri-
que.

Retirer l’épingle (E) et débrancher le câble de ta-
chymètre.

REPOSE

Pour la repose, pratiquer en sens inverse.

96164-2R
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Information angle papillon

EMBRAYAGE
Contacteur de capot moteur 20

Sa fonction est de protéger l’opérateur ou l’utili-
sateur intervenant sous le capot moteur. En effet,
il est possible d’accélérer le moteur à partir du
compartiment moteur. Si un rapport est engagé,
le véhicule avance. Le contacteur de capot (1)
évite ce genre de problème. En effet, dès que le
capot est ouvert, le contacteur de capot se ferme,
le calculateur reçoit une masse en voie 19. Le cal-
culateur n’embrayera pas tant qu’il recevra
l’information capot ouvert.

Le contacteur de capot de l’embrayage piloté est
spécifique. Son corps est de couleur marron et son
caoutchouc de couleur noire. En cas de problème,
ne surtout pas le remplacer par un contacteur de
feuillure de porte.

11902R

Ne jamais utiliser le contacteur de capot pour une
utilisation autre que celle prévue à l’origine (ex :
alarme...).

VERIFICATION DU BON FONCTIONNEMENT DU
CONTACTEUR DE CAPOT

Serrer le frein à main.

Moteur tournant :
- ouvrir le capot en le maintenant ouvert avec la

béquille,
- engager le 1er rapport (de l’intérieur du véhi-

cule),
- accélérer, le véhicule ne doit pas se mettre en

mouvement, le bruiteur doit être activé.

Pour revenir en fonctionnement normal, fermer le
capot et passer au point mort.

L’information position angle papillon est transmise par le calculateur d’injection (voie 41) au calculateur em-
brayage piloté (voie 10).

Si vous changez le capteur de position papillon injection, vous devez :
- effectuer un apprentissage des positions PF-PL (voir chapitre "Apprentissage position PF-PL"),
- effacer la mémoire du calculateur (voir chapitre "Diagnostic"),
- mémoriser la date d’intervention Après-Vente (voir chapitre "Ecriture date intervention Après-Vente").

Vérifier qu’en # 02 en position PL, la valeur soit comprise entre 15 et 60.

EMBRAYAGE
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EMBRAYAGE
Information vitesse moteur (120) 20

DESCRIPTION

Elle est délivrée par le calculateur d’injection.

L’information est prise sur le relais de la pompe à
carburant.

Contacteur de porte (180)

DESCRIPTION

Le contacteur de porte conducteur sert au titre de
la sécurité. En effet, le calculateur commande le
bruiteur lorsqu’il reçoit les informations :
- porte conducteur ouverte,
- rapport engagé,
- moteur tournant.

Cette alerte est faite pour inviter le conducteur à
mettre la boîte de vitesses au point mort, avant de
sortir du véhicule.

Le contacteur de porte met à la masse la voie 25
du calculateur porte ouverte.

EMBRAYAGE
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EMBRAYAGE
Calculateur (730) 20

DEPOSE / REPOSE

Avant toutes interventions sur le calculateur, couper le contact et débrancher la batterie.

Déposer la sangle élastique.

Débrancher le connecteur 25 voies du calculateur.

Extraire le calculateur.

IMPORTANT :

A la suite du remplacement du calculateur, il est nécessaire de faire :
- un apprentissage des positions PF-PL (voir chapitre "Apprentissage positions PF-PL"),
- un apprentissage des vitesses (voir chapitre "Apprentissage des vitesses"),
- une mémorisation de la date d’intervention Après-Vente (voir chapitre "Ecriture date intervention Après-

Vente").

L’apprentissage du point nul de l’électrovanne et de la position du vérin se fait automatiquement à la mise du
contact. Lorsque ceux-ci sont faits, le bruiteur émet un bip. La mémorisation sera effective 10 secondes après
la coupure du contact.

Si après ces apprentissages, le barregraphe 10D reste allumé (2 dEF en *30), c’est que le calculateur bénéficie
d’une nouvelle fonctionnalité : l’apprentissage du point de léchage de l’embrayage (voir chapitre
"Apprentissage point nul électrovanne et position vérin").

11904S
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EMBRAYAGE
Calculateur (730) 20

DESCRIPTION

Il est raccordé au faisceau par un connecteur 25 voies.

Voies calculateur :

Voie
N°

Affectation
Voie
N°

Affectation

1
2
3
4
5
6
7

8
9

10

11

12

+ 12 V batterie
Electrovanne - (voie E)
Electrovanne + (voie D)
Commande relais GEP
Diagnostic ligne L
Non affectée
Masse capteur de rapport engagé et capteur
de position d’embrayage
Non affectée
Information capteur de rapport engagé
Information angle papillon des gaz
retransmise par calculateur injection
Information régime moteur par calculateur
d’injection
Capteur de levier de vitesses (tiré)

13
14
15
16
17
18
19
20

21
22

23
24
25

Capteur de levier de vitesses (poussé)
Masse du calculateur
Commande bruiteur
Commande relais démarreur
Non affectée
Diagnostic ligne K
Information contacteur de capot
Alimentation (+ 5 V) - capteur rapport
engagé et capteur de position d’embrayage
Non affectée
Information capteur de position
d’embrayage
Information capteur de vitesse véhicule
Contacteur de pressostat (GEP)
Contacteur de porte

Il gère les différents organes composant l’embrayage piloté.

Le calculateur reçoit l’information + APC par la voie 4 en provenance de la bobine du relais de pompe (762).
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EMBRAYAGE
Schéma électrique 20

PRC11967
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EMBRAYAGE
Schéma électrique 20

REPERTOIRE DES ORGANES

104 Contacteur de démarrage
120 Calculateur injection essence
155 Contacteur feux de recul
172 Feu arrière droit
173 Feu arrière gauche
180 Feuillure de porte conducteur
225 Prise diagnostic
232 Relais de démarrage
236 Relais pompe à carburant
250 Capteur de vitesse véhicule
260 Boîtier fusibles habitacle
261 Autoradio
267 Répétiteur droit
296 Relais shunt feux de brouillard
299 Platine de servitude
438 Contacteur capot moteur
466 Boîtier shunt
597 Boîtier fusibles moteur
724 Groupe électropompe embrayage piloté
725 Electrovanne embrayage piloté
726 Capteur de vitesse engagée
727 Capteur position vérin embrayage
728 Capteur levier de vitesses
730 Calculateur embrayage piloté
762 Relais groupe électropompe embrayage

piloté
763 Bruiteur alerte embrayage piloté

R1 Planche de bord/Arrière droit
R67 Avant moteur/Moteur
R107 Planche de bord/Avant moteur
MK Masse électrique pied avant gauche
MH Masse électrique moteur
NA Masse électronique pied avant droit

EMBRAYAGE
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Relais de démarreur (232)

EMBRAYAGE
Relais groupe électropompe (762) 20

DESCRIPTION

Le calculateur commande la pompe du GEP en mettant par sa voie 4, la bobine du relais du GEP (762) à la
masse.

Il est situé sur la platine (597).

DESCRIPTION

Le calculateur autorise le démarrage du moteur en mettant par sa voie 16 la bobine du relais démarrage (232)
à la masse :
- si le moteur est à l’arrêt,
- si la boîte de vitesses est au point mort,
- s’il n’y a aucune action sur le levier de vitesses (contact tiré et poussé ouvert),
- si aucun défaut majeur n’a été détecté.

Il est situé sur la platine fusibles (260).

Bruiteur (763)

DESCRIPTION

Le calculateur avertit par des messages sonores le conducteur en cas :
- de manoeuvres dangereuses pour l’embrayage ou pour le conducteur. On ne saurait trop insister sur le

fait que le conducteur doit prendre en compte le message du bruiteur l’invitant à ne pas quitter le véhi-
cule, moteur tournant, avec une vitesse d’engagée,

- de détection de défauts.

Pour connaître la liste des messages sonores et leur signification, se reporter au chapitre "Diagnostic".

Le calculateur commande le bruiteur par sa voie 15.

Si la liaison entre le bruiteur et la voie 15 du calculateur est coupée, celui-ci sera activé en continu jusqu’à la
remise en état de la liaison électrique.

EMBRAYAGE
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EMBRAYAGE
Fonctionnement 20

VEHICULE ET MOTEUR A L’ARRET

A l’arrêt, l’embrayage est en position embrayée.

A la mise du contact, le calculateur de l’embra-
yage  piloté  effectue  les  contrôles suivants :
- contact tiré/poussé non actionné,
- moteur à l’arrêt,
- aucun défaut critique n’a été relevé durant la

dernière mission.

Si les contrôles sont positifs, le calculateur met à la
masse la bobine du relais du moteur de pompe
(762). La pompe génère une pression hydraulique.

Pour pouvoir démarrer le moteur, il faut que le
point mort soit sélectionné. Si c’est le cas, le calcu-
lateur au travers de l’électrovanne :
- commande le débrayage,
- met à la masse la bobine du relais du démar-

reur (232) (le démarrage peut avoir lieu avant
que la pression soit suffisante pour ouvrir
complètement l’embrayage).

Si le véhicule est resté immobilisé avec un rapport
engagé (dans une pente par exemple), les
contrôles mentionnés précédemment et la mise
sous pression du système sont effectués.

Cependant, le débrayage ne sera pas réalisé tant
que le conducteur n’aura pas appliqué une charge
sur le levier de vitesses. Cette charge provoquera
le débrayage et permettra donc de sélectionner le
point mort et par conséquent de démarrer.

VEHICULE A L’ARRET, MOTEUR TOURNANT

L’embrayage est en position débrayée lorsque la
voiture est :
- au point mort,
- en stationnement,
- moteur tournant au régime de ralenti.

L’embrayage est en position léchage lorsque la
voiture est :
- avec un rapport engagé,
- en stationnement,
- moteur tournant au régime de ralenti.

Dans cette position, le véhicule reste immobilisé.

DEMARRAGE DU VEHICULE

Pour faire démarrer le véhicule, le conducteur sé-
lectionne une vitesse.

Pour débuter la phase embrayage, le calculateur a
besoin de deux informations :
- une information position accélérateur supé-

rieure à un seuil prédéterminé,
- un régime moteur supérieur au minimum de

400 tr/min. par rapport au régime de ralenti
mémorisé (le régime varie en fonction de la
température du moteur ; moteur chaud, il est
de 740 tr/min.). Il faudra donc un régime de
740 + 400, soit 1 140 tr/min.

La mémorisation du régime de ralenti par le calcu-
lateur d’embrayage piloté a lieu véhicule à l’arrêt,
moteur tournant.

Lorsque le conditionnement d’air est sélectionné,
le calculateur d’injection fixe le régime de ralenti
pour un moteur chaud à 880 tr/min. Pour pouvoir
différencier une hausse de régime due à l’action
du conducteur d’une hausse de régime due à la sé-
lection du conditionnement d’air, le calculateur
d’embrayage piloté reçoit l’information condi-
tionnement d’air sélectionné.

Si le rapport choisi pour démarrer le véhicule pro-
voque un patinage excessif, le calculateur dé-
clenche une alarme sonore et ce, durant tout
l’événement.

Pour déceler un patinage de l’embrayage, le cal-
culateur d’embrayage piloté compare les informa-
tions vitesse moteur et vitesse véhicule en fonc-
tion du rapport engagé.

Si on laisse une voiture à l’arrêt, moteur tournant
avec une vitesse engagée, descendre une pente et
prendre de la vitesse, il y aura un embrayage pro-
gressif à une vitesse donnée.
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EMBRAYAGE
Fonctionnement 20

MONTEE DES VITESSES

Pour changer de vitesse, le conducteur applique
une charge sur le levier de vitesses en le tirant ou
en le poussant et relâche en même temps la pres-
sion exercée sur la pédale d’accélérateur. Ces ac-
tions provoquent le débrayage et permettent au
conducteur d’engager un nouveau rapport.

La fin du changement de vitesses est détectée
quand le signal provenant du capteur de vitesse
engagée se trouve dans une plage attribuée à un
rapport donné.

A partir de ce point, l’embrayage est à nouveau
engagé.

Il ne sera pas tenu compte de toute autre charge
sur le levier de vitesses exercée dans la même di-
rection que celle appliquée pour effectuer le der-
nier changement de vitesses, et cela ne provoque-
ra pas de débrayage. De plus, l’effort exercé sur le
levier lorsqu’on laisse la main par inadvertance sur
celui-ci n’est pas suffisant pour relier l’un des deux
contact à la masse. Ces deux paramètres évitent
les débrayages inopinés.

DESCENTE DES VITESSES

Cette manœuvre est réalisée de la même manière
que celle décrite ci-dessus (la pression sur le levier
de vitesses s’exerce, la pression du pied sur la pé-
dale d’accélérateur est relâchée et le levier de vi-
tesses est amené à la position voulue). Si le
conducteur désire augmenter le confort du chan-
gement de vitesses, et qu’il a l’habitude de faire
monter la vitesse du moteur temporairement
avant de sélectionner la vitesse inférieure, il pour-
ra accomplir cette manœuvre en accélérant quand
le levier de vitesses passe par le point mort.

Si le conducteur sélectionne un rapport suscepti-
ble de provoquer un sur-régime (exemple : de 5ème

en 2ème), le réengagement de l’embrayage sera
piloté pour limiter le régime moteur (6 000 tr/min.
pour les moteurs à essence).

Il y aura patinage jusqu’à ce que la vitesse véhicule
et la vitesse moteur en fonction du rapport enga-
gé soient compatibles.

Le conducteur sera averti par une alarme sonore.

ARRET APRES ROULAGE

Quand la voiture s’arrête, l’embrayage se dégage
pour éviter le calage du moteur.

Si on relève le pied de la pédale d’accélérateur, le
véhicule est freiné par le frein moteur jusqu’au ré-
gime de ralenti mémorisé plus 200 tr/min. A ce
moment-là, l’embrayage se dégage en position lé-
chage.

COUPURE DU CONTACT

Après avoir mis la clé de contact à la position
"Arrêt", le calculateur restera en fonction quel-
ques secondes pour effectuer les opérations sui-
vantes :
- charger les défauts détectés précédemment

(ou présents dans le système) dans la mémoire
non volatile,

- maintenir l’embrayage débrayé un laps de
temps afin de permettre au moteur de
s’arrêter,

- permettre à l’embrayage de s’engager pro-
gressivement.
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EMBRAYAGE
Fonctionnement 20

DEMARRAGE A LA POUSSETTE

On suppose que la tension de la batterie est dans
des limites acceptables > 7 volts.

Si on met la clé de contact en position "Marche",
cela permettra au système embrayage piloté
d’atteindre la pression de fonctionnement et de
dégager l’embrayage si la boîte de vitesses est au
point mort.

Si la batterie ne dispose pas d’une tension suffi-
sante, l’embrayage ne se désengagera pas. Il est
alors déconseillé d’essayer de pousser le véhicule
ou de le remorquer pour le faire démarrer.

Si l’embrayage est désengagé et que la boîte de
vitesses est au point mort, on pourra pousser le vé-
hicule ou le remorquer. A une vitesse de 7 km/h,
un bip sera émis, on pourra sélectionner le 2ème

rapport, ce qui provoquera l’engagement de
l’embrayage et l’entraînement du moteur. Une
fois le moteur lancé, on peut alors sélectionner le
point mort et accélérer la vitesse du moteur selon
les besoins.

FONCTIONNEMENT EN MODE DEGRADE

Il est possible de continuer de conduire la voiture
même si des défauts mineurs ont été détectés. En
cas de défauts mineurs intermittents, une straté-
gie permet un fonctionnement normal, une fois le
défaut disparu.

S’il s’agit d’un défaut majeur, le système sera cou-
pé. Dans la plupart des cas, ceci se traduira par
l’engagement lent de l’embrayage (l’embrayage
restera engagé s’il était déjà dans cet état).
Toutefois, dans certaines circonstances : si le véhi-
cule se déplace à une vitesse inférieure à 4 km/h,
et que l’on appuie sur la pédale de l’accélérateur
à moins de 10 % de sa course complète, l’embra-
yage se désengagera.

Si l’alimentation électrique du système est acci-
dentellement coupée, l’embrayage s’engagera. Le
temps du réembrayage est défini par le passage
de l’huile à travers un ajutage.

Si un défaut a été enregistré au cours du dernier
essai, à la prochaine mise sous tension le bruiteur
sonnera trois fois. Si le défaut ne réapparaît pas
pendant l’essai en cours, l’avertissement sera an-
nulé à la prochaine mise du contact.

PARTICULARITE

Le système compense l’usure de l’embrayage.

Pour lire cette usure, se reporter au chapitre
"Lecture usure embrayage").

EMBRAYAGE
PILOTE
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Sur l’afficheur apparaissent les quatre premiers
chiffres de la référence (exemple) :

Puis, les trois suivants :

Puis les trois derniers :

La référence apparaît sous la même forme une
seconde fois.

EMBRAYAGE
Identification calculateur 20

L’identification du calculateur se fait à l’aide de la
référence M.P.R.

Brancher la valise XR25 sur la prise diagnostic.

Mettre le sélecteur sur S8.

Mettre le contact.

Frapper sur le clavier le code de l’embrayage
piloté.

Sur l’afficheur apparaît :

Frapper sur le clavier :

Type
 véhicule

Type
moteur

Type BVM

X57 D7F JB1 087

D 2 6

G 7 0 *

•

XXX

XXX

EMBRAYAGE
PILOTE
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EMBRAYAGE
Niveau de liquide hydraulique 20

CONTROLE DU NIVEAU

Le contrôle du niveau s’effectue après avoir dé-
chargé l’accumulateur (voir page suivante), véhi-
cule à l’arrêt et horizontal.

Le niveau de liquide hydraulique ne doit pas être
inférieur de X = 5 cm par rapport au point  (A). Si
le niveau est inférieur, remettre du liquide de
frein CASTROL de type Dot 3 (vérifier s’il n’y a pas
de fuite).

11904R

EMBRAYAGE
PILOTE
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EMBRAYAGE
Décharge de l’accumulateur 20

Il faut décharger la pression de l’accumulateur :
- avant toute intervention sur l’ensemble GEP-

vérin,
- pour effectuer le contrôle du niveau de li-

quide hydraulique.

CONDITIONS DE DECHARGE
 
- Régime moteur nul. 
- Vitesse véhicule nulle.

METHODE DE DECHARGE A L’AIDE DE LA VALISE
XR25

Brancher la valise XR25 sur la prise diagnostic.

Mettre le sélecteur sur S8.
 
Mettre le contact.

Frapper le code de l’embrayage piloté :

Sur l’afficheur apparaît :

Frapper sur le clavier :

Sur l’afficheur apparaît si les conditions ont été
respectées :

Puis 10 fois :

Puis :

Puis :

Renouveler l’opération une seconde fois en frap-
pant sur le clavier G06* (le vérin actionne la four-
chette d’embrayage tant qu’il y a de la pression).

L’accumulateur est déchargé.

Couper le contact, effectuer l’opération que vous
avez à réaliser.

METHODE DE DECHARGE MANUELLE

Enlever le fusible 30 A du groupe hydraulique, si-
tué sur la platine dans le compartiment moteur.

Mettre le contact, appuyer et relâcher l’accélé-
rateur jusqu’à l’immobilisation du vérin, couper le
contact et remettre le fusible après avoir effectué
l’opération que vous avez à réaliser.

IMPORTANT : la décharge de l’accumulateur pro-
voque la mémorisation des défauts de pression.
Par conséquent, il est nécessaire d’effacer la mé-
moire du calculateur (voir chapitre "Diagnostic").

D 2 6

G 0 6 *

•

•

EMBRAYAGE
PILOTE
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EMBRAYAGE
Apprentissage positions PF-PL 20

Pour le bon fonctionnement de l’embrayage pilo-
té, il est nécessaire d’apprendre les positions PF-PL
après un changement :
- du calculateur d’embrayage piloté,
- du potentiomètre de position papillon injec-

tion.

CONDITIONS D’APPRENTISSAGE

- Régime moteur nul.
- Vitesse véhicule nulle.
- Boîte de vitesses au point mort.

Brancher la valise XR25 sur la prise diagnostic.

Mettre le sélecteur sur S8.

Frapper sur le clavier le code de l’embrayage pilo-
té.

Sur l’afficheur apparaît :

Frapper sur le clavier :

Sur l’afficheur apparaît :

Puis, si les conditions d’apprentissage ont été
respectées, sur l’afficheur apparaît clignotant :

Valider le pied à fond (PF) en appuyant 5 secondes
à fond sur la pédale d’accélérateur, attendre le
bip.

Sur l’afficheur, apparaît clignotant :

Valider le pied levé (PL) en relâchant la pédale
d’accélérateur, attendre le bip.

Sur l’afficheur apparaît :

Puis :

IMPORTANT :

Effacer la mémoire du calculateur (voir chapitre
"Diagnostic").

Couper le contact 10 secondes pour mémoriser les
nouvelles valeurs.

Remettre le contact.

Frapper le code de l’embrayage piloté.

Vérifier que la validation des positions PF-PL est
effectuée. Le barregraphe 9D doit être éteint.

Appuyer à fond sur la pédale d’accélérateur, le
barregraphe 11D doit s’éteindre, le 11G doit
s’allumer.

D 2 6

G 2 0 *

•

•

EMBRAYAGE
PILOTE
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EMBRAYAGE
Apprentissage des vitesses 20

Pour le bon fonctionnement de l’embrayage pilo-
té, il est nécessaire de faire un apprentissage des
vitesses après :
- le changement du calculateur,
- la dépose du levier de vitesses ou de la tringle-

rie,
- la dépose de la boîte de vitesses,
- la dépose du capteur de vitesse engagée.

CONDITIONS D’APPRENTISSAGE

- Vitesse véhicule nulle.
- Régime moteur nul.
- Apprentissage PF-PL correct.

Brancher la valise XR25 sur la prise diagnostic.

Mettre le sélecteur sur S8.

Mettre le contact.

Frapper sur le clavier le code de l’embrayage pilo-
té.

Sur l’afficheur apparaît :

Frapper sur le clavier :

Sur l’afficheur apparaît :

Puis, si les conditions d’apprentissage ont été res-
pectées, apparaît clignotant :

Mettre le levier de vitesses au point mort, atten-
dre le bip.

Sur l’afficheur apparaît :

Puis clignotant :

Passer la marche arrière tout en gardant le levier
de vitesses poussé, attendre le bip.

Sur l’afficheur apparaît :

Puis clignotant :

Passer la 1ère tout en gardant le levier de vitesses
poussé, attendre le bip.

Sur l’afficheur apparaît :

Puis clignotant :

Passer la 2ème tout en gardant le levier de vitesses
tiré, attendre le bip.

D 2 6

G 2 2 *

•

EMBRAYAGE
PILOTE
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EMBRAYAGE
Apprentissage des vitesses 20

Sur l’afficheur apparaît :

Puis clignotant :

Passer la 3ème tout en gardant le levier de vitesses
poussé, attendre le bip.

Sur l’afficheur apparaît :

Puis clignotant :

Passer la 4ème tout en gardant le levier de vitesses
tiré, attendre le bip.

Sur l’afficheur apparaît :

Puis clignotant :

Passer la 5ème tout en gardant le levier de vitesses
poussé, attendre le bip.

Sur l’afficheur apparaît :

Puis :

Puis :

IMPORTANT :

Couper le contact 10 secondes pour mémoriser les
nouvelles valeurs.

Remettre le contact.

Frapper le code de l’embrayage piloté.

Vérifier que l’apprentissage des vitesses est effec-
tué. Le barregraphe 9G doit être éteint.

Passer successivement du point mort en 1ère, 2ème,
3ème, 4ème, 5ème et marche arrière, les barre-
graphes 12G - 13 G - 13D - 14G - 14D - 15G - 15D
doivent respectivement s’allumer.

Effacer la mémoire du calculateur (voir chapitre
"Diagnostic").

Mémoriser la date d’intervention Après-Vente
(voir chapitre "Ecriture date intervention Après-
Vente").

•

EMBRAYAGE
PILOTE
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EMBRAYAGE
Apprentissage point nul électrovanne et position vérin 20
Il est nécessaire de faire un apprentissage du point
nul de l’électrovanne et de la position du vérin
lors de :
- chaque dépose de l’ensemble GEP-vérin,
- la modification du réglage au niveau de la

fourchette.

Cette opération est réalisée pour compenser les
dispersions :
- de pression d’un GEP à l’autre,
- de position du vérin dues au système de ré-

glage à gorges.

ATTENTION : cet apprentissage rend inexploitable
la valeur d’usure de l’embrayage. Effectuer après
cette opération, une mémorisation de la date
d’intervention Après-Vente (voir chapitre "Ecri-
ture date intervention Après-Vente").

CONDITIONS D’APPRENTISSAGE

- Régime moteur nul.
- Vitesse véhicule nulle.
- Levier de sélection au point mort.

Brancher la valise XR25 sur la prise diagnostic.

Mettre le sélecteur sur S8.

Mettre le contact.

Frapper sur le clavier le code de l’embrayage pilo-
té :

Sur l’afficheur apparaît :

Frapper sur le clavier :

Sur l’afficheur apparaît :

Puis, si les conditions d’apprentissage ont été
respectées :

Puis :

Le barregraphe 10G doit s’allumer.

Frapper sur le clavier

Sur l’afficheur apparaît :

Puis, si les conditions d’apprentissage ont été
respectées :

Puis :

Le barregraphe 10D doit s’allumer (le barregraphe
10G doit toujours être allumé).

D 2 6

G 2 3 *

G 2 4 *

•

•

•

EMBRAYAGE PILOTE
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EMBRAYAGE
Apprentissage point nul électrovanne et position vérin 20

IMPORTANT :

Couper le contact 10 secondes pour valider l’ef-
facement des valeurs. 

A la remise du contact, ces deux apprentissages
s’effectuent automatiquement.

L’avertisseur "bip" lorsque le calculateur mémo-
rise les nouvelles valeurs.

Frapper le code de l’embrayage piloté.

Vérifier que l’apprentissage du point nul de
l’électrovanne et de la position du vérin est mé-
morisé. Les barregraphes 10G et 10D doivent être
éteints.

Si le barregraphe 10D reste allumé (2 dEF *30),
contrôler la référence du calculateur :
- si la référence est 77 00 102 015 (ancienne gé-

nération), ne pas tenir compte de l’allumage
de ce barregraphe 10D,

- si la référence est autre, effectuer l’apprentis-
sage du point de léchage de l’embrayage en
appliquant la procédure suivante :
• faire chauffer le moteur jusqu’à déclen-

chement des GMV,
• couper le contact,
• débrancher la valise,
• fermer le capot,
• prendre la place du conducteur,
• fermer toutes les portières,
• serrer le frein à main,
• démarrer le moteur,
• appuyer sur la pédale de frein,
• engager le rapport de 5ème (ne pas accélé-

rer),
• l’apprentissage est réalisé quand le brui-

teur émet un bip,
• couper le contact,
• rebrancher la valise XR25.

Effacer la mémoire du calculateur (voir chapitre
"Diagnostic"). Seuls les barregraphes 1D - 11D -
12G - 18G doivent être allumés (également 10D s’il
s’agit du calculateur 77 00 102 015 (ancienne gé-
nération)).

EMBRAYAGE PILOTE
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EMBRAYAGE
Lecture usure embrayage 20

Le calculateur d’embrayage piloté permet de lire
le niveau d’usure de l’embrayage.

Pour que la lecture soit crédible, il faut que les
conditions suivantes soient respectées :
- calculateur d’origine,
- ensemble GEP-vérin non démonté depuis le

montage usine,
- apprentissage position vérin non effectué de-

puis la sortie usine.

Pour savoir si ces critères sont respectés, utiliser la
valise XR25.

Effectuer une lecture de la date d’intervention
Après-Vente (voir chapitre "Lecture date inter-
vention Après-Vente").

Si la date lue est 00-00-00, l’usure délivrée par la
valise XR25 est crédible.

POUR LIRE L’USURE

Brancher la valise XR25 sur la prise diagnostic.

Mettre le sélecteur sur S8.

Mettre le contact.

Frapper sur le clavier le code de l’embrayage pilo-
té :

Sur l’afficheur apparaît :

Frapper sur le clavier :

La valeur d’usure (valeur sans unités) apparaît sur
l’afficheur :

En fonction de celle-ci, vous pouvez effectuer
votre diagnostic :

- embrayage neuf : 0
- embrayage usé : 59

D 2 6

# 0 8

•

EMBRAYAGE
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Il est possible de lire dans la mémoire du calcula-
teur la date à laquelle la dernière intervention sur
l’embrayage piloté a été effectuée.

Pour cela :

Brancher la valise XR25 sur la prise diagnostic.

Mettre le sélecteur sur S8.

Mettre le contact.

Frapper sur le clavier le code de l’embrayage
piloté :

Sur l’afficheur apparaît :

Frapper sur le clavier :

Sur l’afficheur apparaît le jour :

EMBRAYAGE
Lecture date intervention Après-Vente 20

Puis le mois :

Puis l’année :

Puis de nouveau le jour, le mois et l’année.

Puis :

Puis :

D 2 6

G 7 3 *

•

•

•

•

•

XX

XX

XX

EMBRAYAGE
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EMBRAYAGE
Ecriture date intervention Après-Vente 20

Il est obligatoire après chaque intervention sur
l’embrayage piloté de mémoriser dans le calcula-
teur la date d’intervention pour cela :

Brancher la valise XR25 sur la prise diagnostic.

Mettre le sélecteur sur S8.

Mettre le contact.

Frapper sur le clavier le code de l’embrayage
piloté :

Sur l’afficheur apparaît :

Frapper sur le clavier :

Sur l’afficheur apparaît :

Frapper sur le clavier le jour de l’intervention (la
dizaine, puis l’unité).

Valider en appuyant sur :

Sur l’afficheur apparaît :

Frapper sur le clavier le mois de l’intervention (la
dizaine, puis l’unité)

Valider en appuyant sur :

Sur l’afficheur apparaît :

Frapper sur le clavier l’année de l’intervention (la
dizaine, puis l’unité) :

Valider en appuyant sur :

Sur l’afficheur apparaît :

Puis :

Puis :

Puis de nouveau le jour, le mois et l’année.
Puis :

Puis :

D 2 6

•

G 7 2 *

x x

*

x x

*

x x

*

•

•

•

•

•

•

•

X

X

X

X

X

X

EMBRAYAGE
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DI2102

DI2101

BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Identification

JB1
JB3
JB5

JB0
JB4
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Identification

Une plaquette de marquage, située sur le carter
d’embrayage, indique :
A le type de la boîte
B l’indice de la boîte
C le numéro de fabrication
D l’usine de fabrication
E une encoche lorsque la boîte est assemblée avec

un moteur C ou E

REPERAGE BICOLORE

JB0 - JB1 - JB3 - JC5

Les 2/3 de la surface sont peints d’une couleur propre à chaque type de boîte de vitesses permettant
l’appariement avec les transmissions.

Le 1/3 restant de la surface est peint d’une couleur spécifique en fonction de l’indice de la boîte de vitesses.

JB4 - JB5

Repérage bicolore (vert et saumon) en deux bandes égales.

21

90 775

X
0 0 0J B0 BA

E

D C0 0 0 0 0 0

Types boîtes de vitesses
Manuel de réparation traitant

des boîtes de vitesses

JB / JC B.V. JB / JC

87227G
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BOITE VITESSES MECANIQUE
Rapports

Marche
AR

2ème1èreCouple
tachymètre

3ème 4èmeCouple
cylindrique

Indice Véhicule

031 55
16

20
21

41
11

43
21

37
28

28
31

39
11

26

B/C/S 572
B/C 57A
B/C 57F

B/C/S/ 57R
3/5 57F

032

57
16

21

B/C/S 571

JB0

034

B/C/S 572
B/C/S 57A

B 57N
B/C/S 57R

JB1

038 B/C/S 571

043

B/C/S 572
B/C 573

B/C/S 57A
B/C 57B
B/C 57T
B 57N

3/5 57R
3/5 57L

045 B 57N/P

046

B/C/S 572
B/C/S 57R

B/C 57S
C/S 57A
3/5 57F
3/5 57J

053

B/C 57B
C 57T

B/C 57J
C 573

061 B/C/S 577

B/C/S 57A
B/C 57F

S 571/572
3/5 57G
3/5 57R

062

19
21

5ème

-

55
16

57
16

20
21

43
21

41
11

37
28

29
30 31

39

19
21

31
41

59
14

34
11

41
22

37
28

29
30

31
39

31
41

39
11

26

56
16

20
21

41
11

43
21

39
28

35
34

28
34
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BOITE VITESSES MECANIQUE
Rapports

Marche
AR

2ème1èreCouple
tachymètre

3ème 4èmeCouple
cylindrique

Indice Véhicule

20
21

41
11

43
21

37
28

29
30

39
11

26

5 57B
B/C 57B
B/C 57T
B 572

B/C 573

071

58
15

21

JB1 (suite)

074
B/C 57N

C 57J
B 57P 19

21

5ème

59
14

31
39

56
17

41
22

56
17

20
21

43
21

080
B/C 57B
B/C 57J
B/C 57Y

082 3/5 57K
3/5 57Y

085 3/5/6 57K
3/5 57Y

087 3/5/6 57K
3/5 57Y

B/C 57C
B/C/S 57I
B/C 57L

B57 C/L/I
3/5/6 57N

104

105

B/C/S 57I
B/C 57L

3/5/6 57N
B/C 576

131 6 57H/M

138 3/5/6 57K
3/5 57Y

140 B/C 57J

141 B/C 57J

152 3/6 57N

153 3/5/6 57N

154 3/5/6 57M

194 5/6 57M

56
15

57
16

56
15

57
16

56
15

61
15

19
21

39
28

35
34

28
34

37
28

29
30

31
39

28
34

32
3939

28
35
34

29
30

31
39

39
30

31
41

32
39

28
34

37
28

37
28

31
39

31
41

39
28

35
34

32
39

28
37

29
30

29
30 31

41

39
28

35
34

37
28

31
39
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BOITE VITESSES MECANIQUE
Rapports

Marche
AR

2ème1èreCouple
tachymètre

3ème 4èmeCouple
cylindrique

Indice Véhicule

39
11

26

55
16

21

JB3

20
21

5ème

58
15

61
15

19
21

046
B/C/S 57C
B/C 57U

B/C/S 574

048 C 57D
C 575

B/C 57C
B/C/S 57I
B/C/S 57L
B/C 57V

B/C/S/ 576
3/5/6 57N
3/5 57U

064

041

B/C 57C
B/C/S 57I
B/C/S 57L
B/C/S 576

045 B/C/S/ 574

61
15

56
17

58
15

59
14

56
15

B/C 57C
B/C 57U
B/C 574
3/5 57N
3/5 57U

078

B/C 57H
C 579

3/5 57E
3 57V

066

103

B/C/S 57I
B/C 57L
B/C 576

3/5/6 57N

152 3 57U

153 3 57U

154 3 57V 19
21 34

11
41
22

37
28

41
11

43
21

37
28

20
2156

17

31
41

31
39

58
15

34
11

41
22

37
28

31
41

41
11

43
21 31

39

34
11

35
19

33
25

19
21

20
21

29
30

41
22

31
41

41
11

43
21

31
39

37
28

21-5



BOITE VITESSES MECANIQUE
Rapports

Marche
AR

2ème1èreCouple
tachymètre

3ème 4èmeCouple
cylindrique

Indice Véhicule

21

5ème

004 B/C/S/ 571

35
34

32
39

006 B/C/S/ 571

008 B/C/S/ 572

005 B/C/S/ 571

010 B/C/S/ 572

015 B/C/S/ 572

014 C57 M

19
21

20
2157

16

57
16

57
16

59
14

61
15

34
11

41
22

37
28

34
11

35
19

41
11

39
19

33
25

28
31

33
25

29
30

27
34

39
11

26

39
11

26

39
11

26

20
21

29
21

-

41
11

39
19

20
21

56
16

JB4

JB5

JC5
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Capacité

CAPACITE (en litres)

21

CONTROLE NIVEAU

Il existe deux moyens de contrôle de niveau.

Bouchon (A) sans jauge

Remplir jusqu’au niveau de l’orifice.

Boîte 4 vitesses

JB0
JB2 3,25

Boîte 5 vitesses

JB1
JB3 3,40

JB4 2,80 JB5 2,90

JC5 3,10

92081R

Bouchon (B) avec jauge

Essuyer la partie jauge.

Remettre en place le bouchon sans le visser, jauge
vers le bas.

Resssortir le bouchon, le niveau doit se situer sur
le bossage (2).

QUALITE VISCOSITE D’HUILE

TRANSELF TRX 75/80 W

DI2123

21-7



BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Lubrifiants

Précautions (huile TRX)

L’huile "TRANSELF TRX" est un produit de haute technologie nécessitant certaines précautions afin d’éviter
l’introduction d’eau, qui, à très faible quantité, dégrade la qualité de l’huile et engendre un blocage de la
boîte de vitesses ou du pont.

STOCKAGE ET UTILISATION

Tout bidon ouvert à l’utilisation doit faire l’objet d’une attention particulière en ce qui concerne son
étanchéité, afin d’interdire l’introduction de matière ou d’eau dans celui-ci.

En particulier :

Stockage des bidons d’huile

Les bidons doivent être stockés :
- à l’abri des intempéries (pluie, neige, projections extérieures),
- dans un local sec (éviter les locaux proches des stations de lavage),
- fermés hermétiquement.

Stockage d’organes (boîte de vitesses ou pont)

Lors du stockage d’une boîte de vitesses ou d’un pont non vidangé, obturer les entrées d’air.

Stocker l’organe dans un local sec.

Utilisation de l’huile

Les bidons d’huile doivent être refermés après chaque utilisation.

Ne pas transvaser l’huile dans un récipient de plus grande capacité, ceci afin d’éviter de mettre en contact une
grande surface d’huile avec l’air ambiant.

Lors de toute intervention sur une boîte de vitesses, nécessitant la vidange de celle-ci, l’huile doit être
remplacée par de l’huile neuve.

Il convient également d’agiter les bidons avant le remplissage des boîtes de vitesses, surtout après une longue
période de stockage.

Lavage sous pression (du véhicule ou d’un organe)

Obturer le reniflard de mise à l’air libre de la boîte de vitesses et du pont.

Si la boîte de vitesses est déposée, obturer correctement tous les orifices afin d’éviter l’introduction d’eau.

21
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Particularités

Les boîtes de vitesses :

JB0
JB4
JB2

JB1
JB3
JB5
JC5

sont équipées de synchroniseurs BORG-WARNER.

GRILLE DE VITESSES

Pour passer la marche arrière, soulever la gachette
(A) et manoeuvrer le levier.

21

R 1 3 5

2 4

DI2118

4 vitesses avant
1 marche arrière

5 vitesses avant
1 marche arrière
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Ingrédients 21

TYPE CONDITIONNEMENT ORGANE

MOLYKOTE BR2 Berlingot d’1 kg

Pivot de fourchette de débrayage
Alésage du tube guide de butée
Cannelures de l’arbre d’embrayage
Cannelures du planétaire droit

LOCTITE 518 Seringue de 24 ml Faces d’assemblage des carters

LOCTITE FRENBLOC Flacon de 24 cc

Pignon fixe de 5ème

Moyeu de synchroniseur de 5ème

Ecrou d’arbre primaire
Vis d’arbre secondaire

RHODORSEAL 5661 Tube de 100 g Extrémités des goupilles élastiques sur transmissions
Filetage des contacteurs

Pièces à remplacer systématiquement

Lorsqu’elles ont été déposées :
- les joints papier,
- les joints toriques,
- les tubes guide de butée,
- les écrous d’arbre secondaire et différentiel,
- le pignon de tachymètre et son axe,
- la couronne tachymétrique,
- les goupilles élastiques,
- les bagues sous pignons.
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

Sur les véhicules Motorisations "C" et "E", la boîte de vitesses peut être déposée seule.

B.Vi. 31 -01 Jeu de broches

T.Av. 476 Extracteur de rotules

Boulons de biellette arrière de
suspension pendulaire 6,5
Vis fixation du support de batterie
sur longeron 2
Vis de fixation du soufflet de transmission 2,5
Vis fixation support sur boîte de vitesses 3,5
Vis de fixation des étriers de freins 10
Boulons de fixation de pied d’amortisseurs 11
Ecrou de rotule de direction 3,5
Ecrou de clavette sur porte-fusée 5,5
Vis de fixation des supports 4 à 5
Vis des roues 9

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Placer le véhicule sur un pont ou sur des chan-
delles.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le capot moteur,
- les roues avant.

Vidanger la boîte de vitesses.

Côté gauche du véhicule, déposer :
- la rotule de biellette de direction à l’aide de

l’outil T.Av. 476,

- les trois vis de fixation du soufflet de transmis-
sion,

- les deux vis de fixation de l’étrier en fixant
l’étrier au ressort de suspension afin d’éviter la
tension du flexible.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

MOTEURS
C et E

85965R

92122R2
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

Déposer :
- les deux boulons (2) de fixation du pied

d’amortisseur,
- l’écrou et la clavette (1),

Côté droit du véhicule, déposer les goupilles de
transmission à l’aide de l’outil B. Vi. 31-01.

- l’ensemble transmission porte-fusée au niveau
de la rotule inférieure.

Desserrer le boulon inférieur (3) du pied d’amor-
tisseur et déposer le boulon supérieur.

Vérifier que les galets de la transmission ne sor-
tent pas à la main. Si c’est le cas, contrôler au re-
montage que les aiguilles ne soient pas tombées
dans la boîte.

Basculer le porte-fusée et désaccoupler la trans-
mission.

MOTEURS
C et E

90130R2

90311S

93996R

91755-1R2
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

Désaccoupler la commande de vitesses au niveau
du levier de sortie de boîte après avoir dégagé le
soufflet de protection.

Retirer l’épingle (E) et débrancher le câble de
tachymètre.

NOTA : tout démontage de la liaison biellette-
chape implique un réglage de la commande de vi-
tesses.

Déposer :
- la tôle de protection d’embrayage,
- l’écrou de fixation moteur-boîte.

Débrancher :
- le câble d’embrayage,

- la tresse de masse,
- le connecteur sur contacteur de feux de recul.

MOTEURS
C et E

85812-1S

93912S

92108-1R

89204S1
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

MOTEUR C

Déposer le tirant moteur-boîte.

MOTEUR E

Desserrer sans le déposer, le boulon (A) puis dé-
poser le boulon (B) de fixation de la biellette de
suspension pendulaire.

Déposer :
- la durit supérieure,
- la tête du distributeur HT (Haute Tension),
- le boîtier A.E.I.,
- le support arrière.

TOUS TYPES

Retirer le goujon (C).

MOTEURS
C et E

Vidanger le circuit de refroidissement.

85879S

92661R1

93995S

86308R2
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

A l’aide d’une grue d’atelier et d’un positionneur
de charge, soulager le moteur.

MOTEUR C 

Déposer :
- le support de batterie,

- le boîtier de filtre à air,
- le support avant,

- le support central arrière.

Dégager le câblage moteur.

MOTEURS
C et E

94043S

94038S

92112R

92108R1

21-15



BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

MOTEUR E

Déposer l’ensemble support-batterie et support
pendulaire assemblés.

TOUS TYPES

Déposer les vis du tour de boîte et du démarreur.

Désaccoupler la boîte du moteur en glissant le car-
ter de 5ème entre le longeron du véhicule et le
berceau moteur.

Accrocher la boîte de vitesses à une grue d’atelier
en fixant les arrimages à la place de deux vis du
tour de boîte.

Pivoter légèrement vers l’avant la boîte pour dé-
gager la partie pont, puis retirer la boîte du véhi-
cule.

REPOSE

Immobiliser l’ensemble butée-fourchette.

Particularités

S’assurer de la présence et du positionnement des
bagues de centrage moteur-boîte de vitesses :

A Boîte assemblée avec un moteur C ou E,
douilles longues.

MOTEURS
C et E

93824-1S1

92903S

90300R

86415R1
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

PRECAUTIONS IMPERATIVES A SUIVRE LORS DE
LA REFECTION DE L’EMBRAYAGE

Faire coulisser, manuellement, le disque dans dif-
férentes positions sur les cannelures afin de répar-
tir le lubrifiant de façon homogène.

Assembler boîte de vitesses-moteur.

S’assurer de la mise en place correcte des bagues
de centrage dans leur logement.

ATTENTION : placer correctement la vis (V) et la
douille de centrage du démarreur (D).

Rebrancher le câble de tachymètre en respectant
la position de l’épingle.

Positionner la transmission par rapport au pla-
nétaire, pivoter le porte-fusée en engageant la
transmission dans le planétaire à l’aide de la
broche coudée B. Vi. 31-01 pour aligner les trous.

MOTEURS
C et E

93891R1

92108-1S

74937-4S
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

Un chanfrein d’entrée sur le planétaire facilite le
montage des goupilles élastiques neuves.

Etancher les extrémités (RHODORSEAL 5661).

Monter les vis de fixation des étriers à la LOCTITE
FRENBLOC et serrer les vis au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes
de freins.

Serrer les vis et écrous aux couples préconisés.

Effectuer le remplissage de la boîte de vitesses.

MOTEUR E

Contrôler le réglage des supports (supérieurs)
pendulaires (voir chapitre 19).

Fixer la biellette arrière de suspension pendulaire.

Effectuer le remplissage du circuit de refroidis-
sement.

MOTEURS
C et E

92661S
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

Sur les véhicules Motorisation "F" essence et diesel, on ne peut pas déposer la boîte de vitesses seule. Il est
nécessaire de déposer préalablement l’ensemble moteur-boîte de vitesses (se reporter au chapitre 10) et de
les désaccoupler ensuite.

Vis fixation support pendulaire sur BV 3,5
Ecrous et vis de fixation carter
embrayage sur moteur 5
Vis fixation élément protection
d’embrayage 2,5
Bouchon de vidange 1,8
Bouchon de remplissage 0,15
Vis de fixation du soufflet de transmission
gauche 2,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Particularités

Fixation câble de tachymètre, pincer les lan-
guettes (flèches) et retirer le câble.

Désaccoupler la commande de vitesses au niveau
du levier de sortie de boîte après avoir dégagé le
soufflet de protection.

NOTA : tout démontage de la liaison biellette-
chape implique un réglage de la commande de vi-
tesses.

Déposer la tôle du démarreur.

MOTEUR F

93909S

93912S

93902S
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

Débrancher les fils du démarreur.

Partie inférieure, déposer :
- l’écrou (E) de fixation moteur-boîte de vi-

tesses,

REPOSE

Particularités

S’assurer de la présence et du positionnement des
bagues de centrage moteur-boîte de vitesses :

C Boîte assemblée avec un moteur F, douilles
courtes.

- l’ensemble tirant-élément de protection d’em-
brayage.

Placer le moteur sur un support.

Déposer les vis du tour de boîte et du démarreur.

Accrocher la boîte de vitesses à une grue d’atelier
et la désaccoupler du moteur.

Enduire les parois du tube-guide et les patins de
fourchette de graisse MOLYKOTE BR2.

Placer la fourchette et remettre le caoutchouc
protecteur.

MOTEUR F

85812-1R

86415R2
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90301

BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

Mettre la butée sur le tube-guide en plaçant l’en-
coche (A) dans la fourchette.

S’assurer du bon coulissement.

Ne plus soulever la fourchette car elle risquerait
de se dégager de l’encoche (A) de la butée.

Assembler moteur-boîte de vitesses.

S’assurer de la mise en place correcte des douilles
de centrage dans leur logement.

Vérifier le sens de montage de la chape sur le le-
vier ; déport côté boîte.

MOTEUR F

93941S

90300G1
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

ATTENTION : placer correctement la vis (V) et la
douille de centrage du démarreur (D) .

Après remontage de l’ensemble moteur-boîte sur
véhicule :

Vérifier la course de déplacement de fourchette.
Elle doit être de :

X = 17 à 18 mm

Positionner la transmission par rapport au plané-
taire, pivoter le porte-fusée en engageant la
transmission dans le planétaire à l’aide de la
broche coudée B. Vi. 31-01 pour aligner les trous.

Un chanfrein d’entrée sur le planétaire facilite le
montage des goupilles élastiques neuves.

Etancher les extrémités (RHODORSEAL 5661).

Tirer sur le câble au niveau de la fourchette
d’embrayage sur la boîte de vitesses.

Le câble doit avoir au minimum 2 cm de "mou" de
câble.

Ces contrôles permettent de vérifier le bon fonc-
tionnement de rattrapage automatique de dé-
brayage.

MOTEUR F

86070-1R

74937-4S

91830R1

89204S1
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose)

DEPOSE

Placer le véhicule sur un pont deux colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le capot moteur,
- la batterie.

Débrancher :
- le calculateur d’injection,
- le connecteur niveau de liquide de frein.

Déposer le support calculateur d’injection.

Dégrafer le câblage électrique.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B.Vi. 31 -01 Jeu de broches

T.Av. 476 Extracteur de rotules

Mot. 1040 -01 Chariot pour berceau

21

Boulons de biellette arrière de suspension
pendulaire 6,5
Vis fixation du support de batterie sur 
longeron 2
Vis de fixation du soufflet de transmission 2,5
Vis fixation support sur boîte de vitesses 3,5
Vis fixation d’étrier de freins 3,5
Boulons de fixation de pied d’amortisseurs 11
Ecrou de rotule de direction 3,5
Ecrou de clavette sur porte-fusée 5,5
Vis de fixation des supports 4 à 5
Vis des roues 9

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

MATERIEL INDISPENSABLE

Vérin d’organes

Support moteur

Déposer :
- le tuyau d’entrée d’air,
- les fixations de masse sur la boîte,
- le câble d’embrayage.

Déposer les roues avant.

Vidanger la boîte de vitesses.

89204S

MOTEUR D7F
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

- les deux boulons (2) de fixation du pied
d’amortisseur,

- l’écrou et la clavette (1),

92122R2

Côté gauche du véhicule, déposer :
- les deux vis de fixation de l’étrier en fixant

l’étrier au ressort de suspension afin d’éviter la
tension du flexible,

- la rotule de biellette de direction à l’aide de
l’outil T.Av. 476,

- les trois vis de fixation du soufflet de transmis-
sion,

- le tirant berceau-caisse,
- l’ensemble transmission porte-fusée au niveau

de la rotule inférieure.

90311S

85965R
90130R2

Vérifier que les galets de la transmission ne sor-
tent pas à la main. Si c’est le cas, contrôler au re-
montage que les aiguilles ne soient pas tombées
dans la boîte.

Déposer le pare-boue.

MOTEUR D7F
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

Dévisser sans déposer le boulon (A) et déposer le
boulon (B) de la biellette de suspension pendu-
laire, dégager la biellette.

Déposer les fixations de la descente d’échap-
pement (E).

Débrancher :
- la sonde à oxygène,

93912R

- le tirant berceau-caisse,
- l’étrier de frein,
- la transmission côté droit,
- le pare-boue,
- la commande de vitesses (vis (F)).

92661R1

99946-1R

85879-1R

Côté droit du véhicule, déposer :
- la goupille de transmission avec les broches

B.Vi. 31-01,

MOTEUR D7F
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

- le câble de tachymètre. Pour ceci, pincer les
languettes et tirer le câble.

Débrancher :
- le connecteur de feux de recul sur la boîte,
- le fil de masse sous la boîte (près du bouchon

de remplissage).

Mettre en place l’outil support moteur.

Déposer :
- le support pendulaire vis (A) puis (B),

Déposer :
- la tôle de protection d’embrayage,
- l’écrou de fixation moteur-boîte.

85812-1S

93824-1R5

- le support assemblé sur la boîte,
- le faisceau électrique sur le support assemblé.

PRC21.1

93909S

MOTEUR D7F
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

Déposer :
- le berceau,
- les vis de tour de boîte supérieures,
- les vis de tour de boîte inférieures.

Sous le véhicule :
- mettre en place le vérin d’organes sous la

boîte sans la soulever,
- désaccoupler la boîte du moteur en ayant reti-

ré le goujon (B).

Déposer :
- le démarreur,
- le capteur AEI,
- les fixations de tuyau de direction assistée

(trois vis (C)),

- les quatre vis de fixation du boîtier de direc-
tion assistée et l’attacher au collecteur
d’échappement.

Débloquer les vis de fixation du berceau.

Fixer l’outil Mot. 1040-01 avec les roulettes en po-
sition haute sous le berceau.

Descendre le pont jusqu’au contact de l’outil avec
le sol.

86308R4

PRC21.2

92386R

MOTEUR D7F
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Boîte de vitesses (Dépose - Repose) 21

REPOSE

Enduire les parois du tube-guide et les patins de la
fourchette de graisse MOLYKOTE BR2.

Placer la fourchette sur les encoches de la butée
d’embrayage.

Amener en approche la boîte de vitesses sur un vé-
rin d’organes.

Accoupler la boîte au moteur en évitant de dépla-
cer ce dernier en hauteur.

S’assurer de la présence et du positionnement des
bagues de centrage moteur-boîte de vitesses.

Reposer :
- le support assemblé,
- le berceau,
- la direction,
- la descente d’échappement,
- la biellette de suspension pendulaire,
- les autres éléments en procèdant en sens in-

verse de la dépose.

86415R4

MOTEUR D7F
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Pignonnerie de 5ème sur véhicule 21

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B.Vi. 22-01 Corps d’extracteur

B.Vi. 28-01 Extracteur de roulements avec griffes

B.Vi. 31-01 Jeu de broches pour extraction et mise en

place des goupilles élastiques ∅ 5 mm

B.Vi. 1000 Extracteur pignon fixe de 5ème

B.Vi. 1170 Extracteur moyeu de 5ème

B.Vi. 1007 Griffes pour B. Vi. 28-01

B.Vi. 1175 Boulon de montage du pignon fixe de 5ème

Ecrou d’arbre primaire 13,5
Vis d’arbre secondaire 8
Ecrou support pendulaire 7,5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Déposer la roue avant.

Retirer le carter latéral.

Déposer le récupérateur et vidanger la boîte de vi-
tesses.

MOTEUR F (Particularités )

Déposer la batterie.

Desserrer légèrement l’écrou central (P) du sup-
port pendulaire afin d’abaisser la boîte de vi-
tesses.

Placer un bac de vidange sous le carter arrière et le
déposer.

93824-1R1

93856-1S
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Pignonnerie de 5ème sur véhicule 21

Le carter arrière doit être déposé dans l’axe hori-
zontal de la boîte, car il comporte une canule (A)
de lubrification qui rentre dans l’arbre primaire.

REMARQUE : ne pas tirer l’axe de la fourchette de
5ème vers l’extérieur, car le verrouillage d’interdic-
tion risque de se déplacer et d’empêcher la remise
en place de celui-ci ; par sécurité, enclencher une
vitesse (3ème ou 4ème) lors de la dépose/repose de
la goupille.

Placer une cale en bois entre la fourchette de 5ème

et le pignon menant pour porter contre-coup ;
puis retirer la goupille de la fourchette à l’aide du
B.Vi. 31-01.

La dépose de la goupille peut être facilitée en
pliant légèrement la broche de l’outil B.Vi. 31-01
afin d’éviter de lever la boîte de vitesses.

Passer la cinquième en glissant la fourchette sur
son axe et la 1ère au levier de vitesses.

Débloquer et retirer l’écrou d’arbre primaire et la
vis d’arbre secondaire.

Remettre la boîte au point mort.

87180R

85979R

DI2122

93912-1R
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Pignonnerie de 5ème sur véhicule 21

Sur arbre primaire :

Déposer la fourchette de 5ème et le baladeur.

Extraire le moyeu de synchroniseur à l’aide de
l’outil B.Vi. 1170.

Placer la cloche de l’outil sur le baladeur, la tour-
ner jusqu’en butée, puis extraire le moyeu.

Placer le baladeur de l’outil B.Vi. 1170 comme
pour passer la 5ème et le tourner de façon à posi-
tionner les cannelures du baladeur et du moyeu
en vis-à-vis.

Retirer l’ensemble de 5ème.

93190S1

93189S

93237R

86045R
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Pignonnerie de 5ème sur véhicule 21

Sur arbre secondaire :

Déposer la rondelle épaulée (64).

2. A l’aide des outils B.Vi. 22-01 et B.Vi. 1000.

Extraire le pignon fixe de 5ème.

Deux possibilités :

1. A l’aide de l’outil B.Vi. 28-01 muni des griffes
B.Vi. 1007. REPOSE

Sur arbre secondaire :

Mettre trois gouttes de LOCTITE FRENBLOC sur les
cannelures de pignon fixe.

Le mettre en place à l’aide de l’outil B.Vi. 1175 et
de la rondelle épaulée (64).

Retirer l’outil B.Vi. 1175.

PRG21.1

88575R

87201R

93462R
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Pignonnerie de 5ème sur véhicule 21

Sur arbre primaire :

Reposer dans l’ordre (21) (épaulement face au
roulement) (22), (23), (24) et (8).

Mettre la fourchette sur le baladeur (26) muni de
(25).

Mettre trois gouttes de LOCTITE FRENBLOC sur le
moyeu et replacer l’ensemble moyeu-baladeur et
fourchette.

Placer les bossages de l’anneau de synchro dans
les encoches du moyeu.

Mettre trois gouttes de LOCTITE FRENBLOC :
- sur l’écrou (27) de l’arbre primaire et le serrer

au couple de 13,5 daN.m,
- sur la vis (65) et la serrer au couple de 8 daN.m.

Placer une cale en bois entre la fourchette de 5ème

et le pignon menant pour porter contre-coups et
reposer une goupille neuve de fourchette de 5ème

à l’aide du B.Vi. 31-01 en respectant le sens de
montage, la fente sera dirigée dans l’axe des ar-
bres.

Passer la 1ère au levier de vitesses et la 5ème à la
boîte en glissant la fourchette de 5ème sur son axe.

Sur arbre secondaire :

Mettre en place la rondelle épaulée (64).

86045R1

PRG21.1

85979R1

90498-1S
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Pignonnerie de 5ème sur véhicule 21

Remettre la boîte au point mort et vérifier que
toutes les vitesses passent.

En cas d’anomalies, vérifier que la marche arrière
ne soit pas enclenchée.

Placer un joint torique neuf pour assurer l’étan-
chéité du carter arrière.

Placer le carter arrière en engageant la canule (A)
dans l’arbre primaire et la goulotte de graissage
dans le rail (B) d’amenée d’huile et serrer les vis au
couple de 2,5 daN.m.

MOTEUR F (Particularités )

Resserrer l’écrou (P) du support de suspension
pendulaire.

Faire le plein d’huile de la boîte de vitesses.

Reposer :
- la batterie,
- le récupérateur.

Contrôler l’étanchéité du carter arrière, moteur
tournant.

87180R2

93824-1R1
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Joint de sortie de différentiel 21

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B.Vi. 31 -01 Jeu de broches

T.Av. 476 Extracteur de rotules

B.Vi. 945 Mandrin de mise en place du joint de
différentiel

B.Vi. 1058 Mandrin de mise en place du joint de
différentiel (JB3 roulements coniques)

Vis de fixation des étriers de freins 10

Boulons de fixation de pied 
d’amortisseurs 11

Rotule de direction 3,5

Vis des roues 9

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) INGREDIENTS

Loctite FRENBLOC :

Vis de fixation d’étrier de frein
RHODORSEAL 5661 :

Extrémités des goupilles de transmission
MOLYKOTE BR2 :

Cannelures du planétaire droit

DEPOSE

Vidanger la boîte de vitesses.

Mettre l’avant du côté intéressé sur chandelles.

Déposer la roue.

Chasser les goupilles de transmission à l’aide de
l’outil B.Vi. 31-01

Déposer la rotule de direction (outil T.Av. 476),

85965R

91755-1R
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Joint de sortie de différentiel 21

Déposer les deux vis de fixation (A) de l’ensemble
de frein.

REPOSE

1. Boîtes JB0 - JB1 - JB4 - JB5

La  repose  du  joint  s’effectue  à  l’aide  de  l’outil
B.Vi. 945, composé :
- d’un protecteur de joint (A),
- d’un outil assurant la mise en place du joint

(B).

Fixer l’étrier au ressort de suspension afin d’éviter
la tension du flexible.

Desserrer le boulon inférieur (3) du pied d’amor-
tisseur et déposer le boulon supérieur (4).

Basculer le porte-fusée et désaccoupler la trans-
mission (prendre garde de ne pas "blesser" les
soufflets pendant cette opération).

Enlever le joint torique du planétaire.

Frapper le joint à lèvre sur sa base à l’aide d’un
chasse-goupilles et d’un petit marteau pour le
faire pivoter dans son logement.

Le joint déboîté, le retirer avec une pince en pre-
nant soin de ne pas abîmer les cannelures du pla-
nétaire.

METHODE

Mettre le protecteur (A) huilé sur le planétaire et
positionner le joint (C) huilé avec l’outil (B).

90149R1

86095R

86122R

86031S
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Joint de sortie de différentiel 21

2. Boîte JB3  (différentiel monté sur roulements
coniques)

Procéder de la même manière, mais utiliser l’outil
B.Vi. 1058 et le protecteur (A) du B.Vi. 945.

Placer des goupilles élastiques neuves et étancher
les extrémités (RHODORSEAL 5661).

Serrer les vis et écrous aux couples préconisés.

Mettre en place l’étrier de frein et enduire les vis
de LOCTITE FRENBLOC.

Effectuer le remplissage de la boîte de vitesses.

Mettre en place le joint torique sur le planétaire
et enduire les cannelures de graisse MOLYKOTE
BR2.

Positionner la transmission par rapport au plané-
taire.

Pivoter le porte-fusée en engageant la trans-
mission dans le planétaire, pour cela, utiliser la
broche B.Vi. 31-01 afin d’aligner les trous.

92111R

74937-3S
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BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Couple de tachymètre 21

REMPLACEMENT

1er cas :

Seul le pignon de tachymètre où l’axe est endom-
magé.

DEPOSE

Il n’est pas nécessaire de démonter complétement
la boîte de vitesses.

Désaccoupler la transmission gauche.

Déposer le planétaire tripode.

Tourner le différentiel à la main pour que le pi-
gnon de tachymètre soit accessible.

Dégrafer l’axe en le tirant verticalement à l’aide
d’une pince à bec long.

Avec cette pince, retirer le pignon de son loge-
ment.

REPOSE

Mettre en place le pignon en respectant son sens
de montage.

NOTA : le pignon et l’axe devront être impérati-
vement remplacés après chaque démontage.

S’assurer du bon clipsage.

Reposer le planétaire tripode.

2ème cas :

Le pignon et la couronne tachymètre sont en-
dommagés.

La dépose de la boîte de vitesses et le démontage
du pont sont nécessaires.

88577S

93238S
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE MB
Crevé 23

DI2325
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE MB
Utilisation 23

CONDUITE

Le graissage de la transmission automatique
s’effectuant sous pression, il n’est donc assuré que
si le moteur fonctionne.

En conséquence, et sous peine de détérioration
grave, il est impératif d’observer les consignes sui-
vantes :

- Ne jamais rouler contact coupé (dans une des-
cente par exemple), nous ne serions trop insis-
ter sur le danger d’une telle pratique.

- Ne jamais faire pousser le véhicule (exemple :
pour atteindre un poste d’essence), sauf en
prenant les précautions du paragraphe
"Remorquage".

D’autre part, l’entraînement du véhicule ne se fait
que si le moteur tourne. Il est donc impossible de
démarrer le moteur d’un véhicule à transmission
automatique en le poussant.

REMORQUAGE

L’avant du véhicule doit être soulevé, néanmoins,
si cela est possible, le remorquage peut exception-
nellement s’effectuer roues au sol, dans les condi-
tions suviantes :

1. Ajouter deux litres d’huile supplémentaires
dans la transmission automatique ELF
RENAULTMATIC D2 ou MOBIL ATF 220.

2. Ne remorquer le véhicule qu’à vitesse infé-
rieure à 30 km/h et sur un parcours limité à
50 km maximum (levier en "N").

NE PAS OUBLIER DE RETIRER L’HUILE EN EXCES
PAR LA SUITE.
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE MB
Ingrédients 23

Pièces à remplacer lorsqu’elles ont été déposées :
- les goupilles élastiques,
- les écrous autofreinés,
- les joints cuivre.

La transmission automatique MB est une boîte à un seul niveau et une seule qualité d’huile (convertisseur,
pont, mécanisme).

QUALITE (exemple) : ELF RENAULTMATIC D2

CAPACITE EN LITRES :

- total théorique : 4,5
- après vidange : 2

DESIGNATION ORGANE CONCERNE

RHODORSEAL 5661 Etanchéité des goupilles de transmission

Graisse MOLYKOTE BR2
- Cannelures des planétaires
- Centreur de convertisseur

LOCTITE FRENBLOC Vis de fixation d’étrier de frein

Pièces à remplacer systématiquement

Huile
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE MB
Vidange - Remplissage - Niveaux 23

VIDANGE - REMPLISSAGE

La vidange doit être effectuée à froid, jauge et
bouchon (A) enlevés.

Procéder au remplacement de la crépine.

Remettre le bouchon muni d’un joint neuf.

Le remplissage avec l’huile préconisée s’effectue
par le tube de jauge.

Utiliser un entonnoir équipé d’un filtre de 15/100,
de façon à éviter l’introduction d’impuretés.

Mettre le moteur en route au ralenti.

Contrôler le niveau et faire l’appoint si nécessaire.

CONTROLE DU NIVEAU D’HUILE A FROID

Véhicule à vide, mettre celui-ci sur une aire plane
et horizontale.

Positionner le levier de sélection en "PARC" (P).

Mettre le moteur en route et attendre 1 à
2 minutes pour le remplissage du convertisseur et
du refroidisseur.

L’huile est à température ambiante de 20°C.

Tirer la jauge, moteur tournant.

Le niveau ne doit pas être inférieur au repère (1)
MINI FROID (risque de détérioration) et ne doit
pas dépasser le repère (2) MAXI FROID (risque de
détérioration).

Ne jamais dépasser le niveau "MAXI FROID".

ATTENTION :

Une quantité d’huile trop importante entraîne :
- un échauffement anormal de l’huile,
- des fuites.

Une quantité d’huile trop faible entraîne une dé-
térioration des mécanismes.

FAIRE LE NIVEAU A FROID

1 - MINI FROID

2 - MAXI FROID

93609R

85935R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE MB
Contrôle - Réglage potentiomètre

Presser à fond sur
l’accélérateur

23
1ère METHODE

CONSIGNE

Véhicule à l’arrêt, contact coupé, contrôler le ré-
glage correct du câble d’accélérateur.

Débrancher le connecteur trois voies (10) du câ-
blage reliant le boîtier électronique au potentio-
mètre.

Brancher le connecteur (10) du potentiomètre à
celui du B.Vi. 958 (16).

Alimenter le B.Vi. 958 à la batterie.

Positionner l’inverseur du B. Vi. 958 "I 2" sur "Y".

CONTROLE

BON

MAUVAIS ou déréglé

REGLAGE

Dévisser légèrement les deux vis (V) de fixation du
potentiomètre.

Maintenir ouvert à fond le papillon par la pédale
d’accélérateur, et tourner lentement le potentio-
mètre pour allumer le voyant (9) et resserrer les
deux vis (V).

Si le voyant (9) ne peut s’allumer par ce réglage,
vérifier son câblage et si le potentiomètre est
mauvais le changer.

Après tout remplacement ou dépose du potentio-
mètre, procéder à son réglage.

NOTA : en cas de nettoyage du carburateur, dé-
monter le potentiomètre de charge ou éviter les
projections de liquide de nettoyage sur celui-ci.

*

Voyant
 9

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B.Vi. 958 Boîte de contrôle

93608R

85651-1R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE MB
Contrôle - Réglage potentiomètre 23

2ème METHODE

CONSIGNE

Véhicule à l’arrêt, contact coupé, contrôler le ré-
glage correct du câble d’accélérateur.

Débrancher le connecteur trois voies (10) du câ-
blage reliant le boîtier électronique au potentio-
mètre.

Brancher le XR25, le prolongateur trois voies et les
deux fiches rondes.

Relier :
- les fiches rondes à la batterie (rouge sur (+),

noir sur (-)),
- le connecteur trois voies (16) à celui du poten-

tiomètre (10).

Sur le clavier du XR25, appuyer sur la touche (V)
puis (1).

Lecture sur l’afficheur de valeurs numériques :

Pied à fond, on doit lire sur l’afficheur entre 0 et 3,
ne pas tenir compte de l’éventuel signe (-) à droite
de la valeur lue.

Pour la méthode de réglage, voir le M.R. T.A.M.
ou la page précédente.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

M.S. 1019 Outil de diagnostic XR25

93608R

93607R

93606S
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88967S

TRANSMISSION AUTOMATIQUE MB
Pression d’huile 23

CONTROLE

Condition de mesure

S’assurer :
- que la température normale de fonctionne-

ment est de 80°C,
- que le câble d’accélérateur est correctement

réglé.

Brancher le manomètre de pression d’huile
B.Vi. 1215-01 en (A).

Mesure

Mettre le levier de sélection en 2ème imposée.

Accélérer à fond et freiner en même temps pour
stabiliser la vitesse à 80 km/h.

La pression doit être de 4,4 ± 0,1 bars.

REGLAGE

Enlever l’arrêt (1) et tourner la capsule. En vissant
la capsule, on augmente la pression et inverse-
ment.

NOTA : deux crans = environ 0,08 bar.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B.Vi. 466- 06 Embout cylindrique

B.Vi. 1215 -01 Ensemble pour contrôle de pres-

sion d’huile de transmission

automatique (en coffret)

85393G

88990R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE MB
Pression d’huile 23

Pour faciliter cette opération, il est possible de fabriquer un outil.

A Rondelle ∅ 8/30 mm, épaisseur 1,5 mm
B Tige ronde ∅ 6 mm

88862R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE MB
Crépine 23

REMPLACEMENT

Vidanger la transmission automatique.

A l’aide d’une grue d’atelier et d’un positionneur
de charge, soulager le moteur.

Déposer le support batterie.

Dégager la grue et lever le véhicule.

Mettre un dispositif de levage sous la transmission
automatique (B).

Lever l’ensemble moteur-transmission automati-
que jusqu’à une cote d’environ 135 mm.

94043S

93824-1S

85546R

88170R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE MB
Crépine 23

Déposer le carter inférieur et la crépine munie de
son joint.

Nettoyer le carter inférieur et ses aimants et les
reposer (face striée contre tôle).

Reposer la crépine neuve munie de son joint et
serrer au couple de 0,9 daN.m.

Reposer le carter inférieur et faire le plein d’huile.

93618S
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE MB
Transmission automatique (Dépose - Repose)

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

Déposer :
- le capot moteur,
- la batterie,
- le filtre à air,

23

SEF 689 Positionneur de charges
B.Vi. 31- 01 Broche pour goupilles élastiques
T.Av. 476 Arrache-rotules
Mot. 1202 Pince à collier élastique

- les câbles d’accélérateur, de starter et du
compteur (sortir l’épingle).

Vidanger :
- la transmission automatique,
- le circuit de refroidissement en débranchant

les durits supérieure et inférieure du radiateur
et les durits de chauffage sur le tablier.

Débrancher :
- les durits d’essence, de dépression pour frein

et AEI,
- les connecteurs, faisceaux moteur dans le boî-

tier sur le passage de roue gauche et la tresse
de masse sur le haut de calandre avant
gauche,

- le boîtier électronique de la transmission
automatique,

- la tresse de masse dans le passage de roue
gauche.

Déposer :
- le motoventilateur du radiateur,
- le radiateur et son déflecteur replié,

Vis de fixation étrier de frein 10
Vis de fixation de pied d’amortisseur 11
Rotule de direction 3,5
Ecrou de rotule inférieure 6,5
Vis de fixation soufflet de transmission 2,5
Vis de roues 9
Boulon de biellette arrière de suspension
pendulaire 6,5
Vis de fixation sur le moteur de la coiffe
de suspension pendulaire avant droite 6,5
Vis de fixation du support de transmission
automatique sur le tampon élastique 5,5
Vis de fixation du tampon élastique de
support de batterie 7,5
Vis de fixation du limiteur de débattement
de suspension pendulaire avant 5,5
Ecrou de fixation du tampon élastique sur
la coiffe de suspension pendulaire droite 4,5
Vis de refroidisseur d’huile 4
Vis de tôle d’entraînement sur le conver-
tisseur 2,5
Vis de tour de maintien transmission auto-
matique 4

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

85915-1S

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE MB
Transmission automatique (Dépose - Repose) 23

- les roues avant,

Côté gauche :

- l’étrier de frein vis (A) et l’attacher à la caisse,

BENDIX série IV 

GIRLING

93893S

90149R

- la rotule de direction avec l’extracteur
T.Av. 476,

91758R

85965-1R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE MB
Transmission automatique (Dépose - Repose) 23

- les trois vis de fixation du soufflet de transmis-
sion gauche,

Côté droit du véhicule :

Il n’est  pas nécessaire de démonter l’étrier de
frein.

Extraire :
- la goupille de transmission à l’aide des

broches B.Vi. 31-01,

- les boulons de pied d’amortisseur et de rotule
inférieure,

- l’ensemble transmission-porte-fusée, en ayant
soin de protéger le tripode.

- le boulon supérieur (1) et desserrer le boulon
inférieur (2).

85678R

90311S

93710R

90259R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE MB
Transmission automatique (Dépose - Repose) 23

Basculer le porte-fusée et désaccoupler la trans-
mission.

Déposer :
- le tube d’échappement,

Déposer :
- le cache de coiffe de suspension pendulaire

avant droit,
- l’écrou (E) de fixation du tampon élastique sur

la coiffe.

- le câble de commande de vitesses aux accro-
chages (A) et (B).

Dévisser sans déposer le boulon (C) et déposer le
boulon (D) de la biellette de suspension pendu-
laire, dégager la biellette.

Monter un positionneur de charge, mettre les
chaînes en tension de soutien.

Soulager l’ensemble moteur-transmission auto-
matique du compartiment.

DI2327

93604R

92661R4

93896R2
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE MB
Transmission automatique (Dépose - Repose) 23

Déposer :
- le démarreur,
- la tôle de protection du convertisseur.

Mettre le secteur d’immobilisation Mot. 582 et dé-
poser les vis de la tôle d’entraînement sur le
convertisseur.

Déposer les quatre fixations du support de
batterie.

Sortir l’ensemble moteur-transmission automati-
que du compartiment.

86511R

93599S

94043S

93824-1R6
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REPOSE (Particularités)

Descendre l’ensemble moteur-transmission auto-
matique, le centrer grâce aux tampons avant et
fixer les deux vis du tampon arrière.

Serrer les boulons et écrous aux couples.

Monter les vis de fixation des étriers à la
Loctite FRENBLOC et les serrer au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en contact avec les plaquettes
de frein.

Mettre du RHODORSEAL 5661 sur les trous de
goupilles de transmission.

Régler les câbles d’accélérateur et de volet de
départ à froid.

TRANSMISSION AUTOMATIQUE MB
Transmission automatique (Dépose - Repose) 23

Placer l’épingle de fixation du câble de compteur.Mettre la patte B.Vi. 465 de maintien du convertis-
seur et désaccoupler la transmission automatique
du moteur.

Afin d’assurer une étanchéité correcte, ne pas ou-
blier de monter les joints toriques (T) de chaque
côté du refroidisseur d’huile.

Serrer les vis progressivement pour arriver au cou-
ple de 4 daN.m.

Effectuer :
- le plein de la transmission automatique,
- le plein et la purge du circuit de refroidisse-

ment (M.R. 295, sous-chapitre 19).

Mettre le moteur en marche et contrôler la par-
faite étanchéité de l’ensemble.

85915-1S

89010R

86724R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Crevé 23

DI2302
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Utilisation 23

CONDUITE

Le graissage de la transmission automatique
s’effectuant sous pression, il n’est donc assuré que
si le moteur fonctionne.

En conséquence, et sous peine de détérioration
grave, il est impératif d’observer les consignes sui-
vantes :

- Ne jamais rouler contact coupé (dans une des-
cente par exemple), nous ne serions trop insis-
ter sur le danger d’une telle pratique.

- Ne jamais faire pousser le véhicule (exemple :
pour atteindre un poste d’essence, sauf en
prenant les précautions du paragraphe
"Remorquage".

D’autre part, l’entraînement du véhicule ne se fait
que si le moteur tourne. Il est donc impossible de
démarrer le moteur d’un véhicule à transmission
automatique en poussant le véhicule.

REMORQUAGE

Il est préférable, dans tous les cas de faire remor-
quer le véhicule sur un plateau ou les roues avant
levées. Néanmoins, si cela est impossible, le remor-
quage peut exceptionnellement s’effectuer dans
les conditions suivantes :

1. Roues arrières décollées de 15 cm ou les qua-
tre roues au sol (sans rajout d’huile dans le
mécanisme).

2. Ne remorquer le véhicule qu’à vitesse infé-
rieure à 40 km/h et sur un parcours limité à
25 km maximum (levier en "N").

23-18



TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Ingrédients 23

Pièces à remplacer lorsqu’elles ont été déposées :
- les goupilles élastiques,
- les écrous autofreinés,
- les joints cuivre.

La transmission automatique AD4 est une transmission à deux qualités d’huile et deux niveaux.

MECANISME : ELF RENAULTMATIC D2

PONT : TRANSELF TRX 80 W

DESIGNATION ORGANE CONCERNE

RHODORSEAL 5661 Etanchéité des goupilles de transmission

Graisse MOLYKOTE BR2
- Cannelures des planétaires
- Centreur de convertisseur

LOCTITE FRENBLOC Vis de fixation d’étrier de frein

Pièces à remplacer systématiquement

Huile
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Périodicité des vidanges 23

Le pont ne se vidange pas ; le remplissage est fait à vie.

Seul le niveau peut être effectué en cas de légère fuite.

Capacité d’huile

NOTA : dans le cas d’un remplacement de la transmission automatique, n’effectuer que l’opération de
contrôle de niveau, car la transmission est livrée pleine par le M.P.R.

Volume total Volume après vidange

MECANISME 5,7 l 3,5 l

PONT 1 l --
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Vidange 23

VIDANGE

Mécanisme

Le carter de mécanisme à deux bouchons :

A Bouchon de mise à niveau
B Bouchon de vidange (empreinte triangulaire)

La vidange s’effectue en déposant le bouchon (B).

Pont

Le remplissage et le niveau s’effectuent par le
bouchon (C) par débordement après injection
d’huile.

RAPPEL : le pont ne se vidange pas, le remplissage
est fait à vie.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B.Vi. 1213 Clé de vidange T.A.

94838R

94882R

23-21



TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Remplissage - Niveaux 23

REMPLISSAGE - NIVEAUX

Le remplissage s’effectue par le tube (4).

Utiliser un entonnoir muni d’un filtre de 15/100
de façon à éviter l’introduction d’impuretés.

Le contrôle du niveau s’effectue IMPERATIVEMENT
selon la méthode décrite ci-après :

Avant celui-ci :
- si la boîte a été vidangée, remplir avec 4 litres

d’huile,
- si c’est un simple contrôle, ajouter obligatoire-

ment 0,5 litre d’huile préconisée.

1 - Véhicule sur un élévateur à quatre colonnes,
transmission à température ambiante.

2 - Mettre le moteur en marche, levier de
commande en parking.

3 - Brancher l’outil de diagnostic XR25, frapper :

D 0 4 puis # 0    4

4 - Lever le véhicule et laisser tourner le moteur
jusqu’à atteindre une température de 60°C.

5 - Lorsque la température requise est atteinte,
moteur tournant, ouvrir le bouchon de mise
à niveau ; laisser couler l’excédent d’huile
(doit être supérieur à 0,1 litre) pendant
environ 20 secondes. Remettre le bouchon.

6 - Si le volume d’huile recueillie est inférieur à
0,1 litre (≈ 1 verre), le niveau est incorrect,
refaire l’opération.

Dans ce cas, ajouter 1 litre d’huile préconisée et
laisser refroidir la transmission pour reprendre
les opérations successives.

94845R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Voyant défaut 23

MESSAGE DU VOYANT DEFAUT ELECTRONIQUE

- A la mise du contact, véhicule et moteur arrêtés, levier en P ou N, le voyant
s’allume.

Fonctionnement
sans anomalie - Sous l’action du démarreur, le voyant reste allumé.

- Au lâcher de la clé, contact mis moteur tournant, il s’éteint environ 3 secondes
après le démarrage du moteur.

- Véhicule arrêté moteur tournant ou roulant, voyant allumé en permanence.

- Véhicule roulant, allumage et extinction du voyant sans intervention sur la clé de
contact.

- Véhicule roulant, bref allumage du voyant.

- Véhicule roulant ou arrêté, voyant clignotant à une fréquence de 1 coup par
seconde environ, dans ce cas, réduire la demande de performance en modérant
l’accélération.

La transmission est munie d’une prise de pression
d’huile. Brancher le B.Vi. 1215 pour le contrôle du
capteur de pression de la transmission automati-
que uniquement.

La pression d’huile n’est pas réglable

Sa valeur est déterminée par le boîtier électroni-
que.

Présence d’une
anomalie

Température d’huile
< -20°C ou > + 140°C

94845-1R

Pression d’huile
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Vis de fixation crépine 0,50 

Vis de fixation carter 1 ± 0,1 

Vis du limiteur de débattement 5,5

TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Crépine 23

Elle assure le filtrage de l’huile et garantit un fonctionnement correct de la transmission automatique.

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

DEPOSE

Vidanger la transmission (partie mécanisme). 

Déposer :
- la batterie,
- les colliers de fixation de câblage électrique

sur la transmission automatique et le support
batterie,

- la patte support flexible de direction assistée.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Placer une cale en bois sous la transmission auto-
matique et à l’aide d’un cric, soulager le tampon
élastique.

Déposer :
- les deux vis (A) du tampon élastique,
- les quatre vis (B) de fixation du support batte-

rie,

- le support batterie,
- la roue avant gauche et dégager le carter plas-

tique du passage de roue (pour plus tard, dé-
poser les vis de fixation du carter inférieur de
la transmission).

+0,1
     0

94850-1R

93824-1R7

94843S
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Crépine 23

Sous le véhicule, dévisser sans le déposer le boulon
(C) et déposer le boulon (D) de la biellette de re-
prise de couple. 

Déposer la crépine et son joint (vis 1).

A l’aide du vérin d’organes, soulever la transmis-
sion automatique jusqu’à venir en butée.

Déposer le carter inférieur de la transmission
automatique.

Avant repose, nettoyer le carter et l’aimant.

Vérifier l’état du joint du carter et des bouchons
de vidange et de mise à niveau.

REPOSE

Reposer la crépine neuve et son joint et serrer au
couple de 0,5 daN.m.

Monter le carter inférieur et serrer les vis au cou-
ple de 1 ± 0,1 daN.m.

Reposer :
- le support batterie,
- la patte support flexible de direction assistée,
- les colliers de fixation câblage,
- la batterie,
- la biellette de reprise de couple, serrer les

boulons à 5,5 daN.m.,
- le carter plastic dans le passage de roue AVG,
- la roue AVG.

Effectuer le plein d’huile et contrôler le niveau.

+ 0,1
0

94838-1R

94842S

94840R
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COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Distributeur hydraulique 23

- le câble de commandes des vitesses,

- le sélecteur (2) de façon à permettre une sur-
course du levier au-delà de la position
"Parking".

Vis de fixation carter 1 ± 0,1

Vis de fixation crépine 0,50 

Vis de fixation distributeur 0,50 

DEPOSE

Cette opération s’effectue levier en position "P"
(Parking).

Vidanger la transmission.

Déposer :
- le carter inférieur (voir chapitre "Remplace-

ment de la crépine"),
- la crépine (vis 1),

Cette surcourse est nécessaire pour dégager
l’entraînement du secteur de commande de la
vanne manuelle.

+0,1
    0

+0,1
    0

94840R

94845-2R

94841R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Distributeur hydraulique 23

Débrancher le câble de traversée étanche en
appuyant sur l’anneau de verrouillage.

Déposer le sélecteur de la vanne manuelle (4) en
dégageant d’abord en (A) et ensuite en (B).

Extraire la vanne manuelle du distributeur hydrau-
lique.

Déposer la traversée étanche après avoir déposé
la vis (3).

Déposer les seize vis de fixation du distributeur
hydraulique. Les vis (X) restent en place et fixent
la plaque de fermeture du distributeur.

94832S

94848-1R

94848R

94841-1R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Distributeur hydraulique 23

Pousser le sélecteur de commande des vitesses jus-
qu’à venir en butée et dégager le distributeur hy-
draulique en échappant l’électrovanne modula-
trice du carter (5).

REPOSE

S’assurer de la présence du tube d’alimentation de
F1 (8), du filtre de l’électrovanne modulatrice (7),
des inserts du réseau (6).

Engager le distributeur hydraulique.

Pousser le sélecteur de commande des vitesses jus-
qu’à venir en butée en prenant soin de bien en-
gager l’électrovanne modulatrice dans le carter (5).

S’assurer que les inserts (6) et le filtre (7) sont bien
restés en place dans le réseau hydraulique du car-
ter.

94852R1

91724R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Distributeur hydraulique 23

Mettre en place les seize vis de fixation du
distributeur sur le carter et les serrer au couple de
0,5 daN.m. suivant l’ordre indiqué.

Reposer la traversée étanche munie de son joint
torique et de la vis (3).

+ 0,1
0

Mettre en place la vanne manuelle et le sélec-
teur (4) en engageant d’abord la partie (A) et
ensuite la partie (B).

Monter une crépine et un joint neuf.

Serrer au couple de 0,5     daN.m.
+ 0,1

0

94841-1R1

91350R1

94848-1R

94840R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Distributeur hydraulique 23

Mettre en place le carter inférieur (attention au
bon état des joints d’étanchéité et à la présence
de la ferrite).

Serrer les vis au couple de 1±0,1 daN.m.

Remettre en place la transmission automatique
(voir chapitre "Remplacement de la crépine").

Rebrancher la traversée étanche.

Reposer le sélecteur de vitesse (2).

Reposer le câble de commande.

Faire le plein d’huile et contrôler le niveau.

NOTA : à chaque remplacement ou dépose du dis-
tributeur hydraulique, remplacer le filtre de l’élec-
trovanne modulatrice, la crépine et son joint.

94845-2R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Transmission automatique (Dépose - Repose) 23

Déposer le tube de descente (prendre soin de ne
pas abîmer la sonde à oxygène). Récupérer le joint
de la bride (B) et la collerette côté collecteur.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation de pied d’amortisseur 11

Rotule de direction 3,5 

Vis de fixation transmission 3,5

Vis de roues 9

Biellette de reprise de couple 6

Ecrou de fixation sur le moteur de la coiffe

de suspension pendulaire avant droite avec

rondelles ∅ 24 mm 2,7

∅ 27 mm 4,5

Ecrou de fixation du tampon élastique sur le

support batterie 3,5

Vis de fixation support batterie 2

Vis de refroidisseur d’huile 2,5

Vis de tôle d’entraînement sur convertisseur 1,5

Vis de tour de maintien transmission

automatique 4

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Déposer :
- le capot moteur,
- la batterie,
- le filtre à air.

Débrancher le connecteur (A) de la sonde à
oxygène.

Dévisser sans le déposer le boulon (C) et déposer
le boulon (D) de la biellette de reprise de couple.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

T.Av. 476 Arrache rotules

Mot. 582 Immobilisateur

Mot. 1202 Pince à collier élastique

Positionneur de charge

94839R

94838-1R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Transmission automatique (Dépose - Repose) 23

Déposer :
- les roues,
- les six vis de fixation des transmissions sur les

flasques de sortie planétaire.

Côté droit

Côté gauche

De chaque côté du véhicule

Déposer la rotule de direction avec l’extracteur
T. Av. 476.

94838-2S

94837S

85965-1R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Transmission automatique (Dépose - Repose) 23

Déposer le boulon supérieur (1) et desserrer le
boulon inférieur (2).

- les tuyaux sur la pompe de direction assistée,
- la pompe et le support de pompe de la direc-

tion assistée.

Dégager les transmissions sur le côté.

Déposer :
- les deux pattes (G) et (H) de support tuyau de

direction assistée,

Vidanger le circuit de refroidissement en débran-
chant les durits supérieures et inférieures du ra-
diateur ainsi que les durits du vase d’expansion.

Déposer :
- le vase d’expansion,
- le motoventilateur du radiateur,
- le radiateur et son déflecteur replié.

93893S

94846-1S
90259R

94846R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Transmission automatique (Dépose - Repose) 23

Débrancher :
- les durits d’essence, de dépression pour servo-

frein, de pression absolue (A) et de clapet de
purge de canister (B),

- sortir le support et le boîtier plastique du cal-
culateur,

- ouvrir le boîtier plastique, dégager le calcula-
teur,

- les connecteurs, faisceaux moteur dans le boî-
tier sur le passage de roue gauche, les tresses
de masse sur le haut de la traverse et sur la
transmission automatique (H).

Déposer le calculateur d’injection.

Pour cela :
- déposer la 1/2 grille de la boîte à eau et le cric,
- débrancher le connecteur (1),
- enlever les vis (2), l’écrou (3) et la sangle (4),

- débrancher le connecteur 35 voies du calcula-
teur ainsi que les relais d’injection (5) et de
verrouillage d’injection (6).

NOTA : pour les véhicules équipés du condition-
nement d’air, le calculateur se trouve sous le vide
poches, à l’intérieur du véhicule.

94847R

94836R

94546R

94547R1
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Transmission automatique (Dépose - Repose) 23

Déposer :
- le support (B) et dégager le câblage injection

de la boîte à eau,

- le câble d’accélérateur après avoir débranché
le connecteur du contacteur de rétrocontact
(A),

- le câble de tachymètre après l’avoir dévissé de
la transmission automatique,

- l’électrovanne de purge canister,

- le boîtier électronique de la transmission
automatique et son support,

94833R

94834-1S

94834R

93918S
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Transmission automatique (Dépose - Repose) 23

- le câble de commande des vitesses sur la trans-
mission automatique,

- le cache de coiffe de suspension pendulaire
avant droit,

- l’écrou (E) de fixation du tampon élastique sur
la coiffe.

Monter le positionneur de charge, mettre les
chaines en tension de soutien.

Soulager l’ensemble transmission automatique-
moteur du compartiment.

Déposer le support de la batterie.

94850S

93896R2

94869S

93824-1S
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Transmission automatique (Dépose - Repose) 23

Sortir l’ensemble moteur-transmission automati-
que du compartiment.

Déposer la tôle de protection du convertisseur et
la patte (L).

Déposer :
- le démarreur,
- le refroidisseur d’huile,

Mettre le secteur d’immobilisation Mot. 582 et dé-
poser les trois écrous de tôle d’entraînement sur le
convertisseur.

- les vis de fixation de la transmission automa-
tique sur le moteur.

Désaccoupler la transmission du moteur en pre-
nant garde à ne pas faire tomber le convertisseur.

REPOSE

Avant de reposer la transmission automatique sur
le moteur, vérifier la présence des douilles de cen-
trage sur le bloc.

94844R

86511R

94835S

94851S
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Transmission automatique (Dépose - Repose) 23

Graisser à la MOLYKOTE BR2 le centrage du
convertisseur dans le vilebrequin.

Accoupler la transmission automatique sur le mo-
teur et serrer les vis et les écrous au couple de
4 daN.m.

Monter les écrous de tôle d’entraînement sur le
convertisseur à la LOCTITE FRENBLOC et les serrer
au couple de 1,5 daN.m.

Reposer :
- le refroidisseur d’huile et serrer les vis au cou-

ple de 2,5 daN.m,
- le démarreur,
- la tôle de protection du convertisseur et la

patte (L).

IMPORTANT :

- Lors du remontage du câble d’accélérateur,
effectuer correctement le réglage car il contri-
bue au bon fonctionnement du rétrocontact.

- Remonter le tube de descente muni d’un joint
neuf côté catalyseur et de la collerette d’étan-
chéité côté collecteur.

Pour obtenir un alignement correct de l’en-
semble d’échappement, serrer en commen-
çant d’abord par le collecteur et terminer par
le catalyseur.

NOTA : les brides de descente échappement sont
munies de goujons entretoises (2) qui détermi-
nent la tension des ressorts.

Serrer jusqu’à venir en butée sur les entretoises.Replacer l’ensemble moteur-transmission automa-
tique dans le compartiment.

Remonter dans le sens inverse de la dépose.

Particularités :

Avant de repositionner les transmissions, bourrer
les flasques de sortie planétaire avec de la graisse
MOLYKOTE BR2.

94844R

94831S

92323-1R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Transmission automatique (Dépose - Repose) 23

Effectuer :
- le plein et la purge du circuit de refroidisse-

ment,
- le niveau de la direction assistée,
- le niveau de la transmission automatique,
- TRES IMPORTANT : NE PAS OUBLIER DE VALI-

DER LE PIED A FOND afin de reprogrammer la
course du potentiomètre de charge dans le
calculateur de la transmission automatique.
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Validation du pied à fond 23

Brancher la valise XR25 sur la prise diagnostic du
véhicule.

La prise est intégrée au support de platine de ser-
vitudes dans l’habitacle.

Frapper sur le clavier le code de la transmission
"A" :

Sur les afficheurs de barregraphes il n’y a plus que
les barregraphes 1 - 3 - 4 - 5 - 6 - 11 allumés soit à
droite soit à gauche.

Valider le pied à fond en appuyant pendant 5 se-
condes sur la pédale d’accélérateur.

Le barregraphe 2 s’allume.
Le barregraphe 6 s’éteint.

Il ne doit subsister que les barregraphes 1 - 3 - 4 - 5
- 11 d’allumés quand on relâche le pied de
l’accélérateur.

TRES IMPORTANT : couper le contact.

Remettre le contact et faire le code de la transmis-
sion "A" pour contrôler si la validation est effec-
tuée.
(Refaire l’opération si nécessaire).

Couper le contact et débrancher la valise XR25.

ATTENTION : un pied à fond mal validé peut pro-
voquer un allumage permanent du voyant, des
anomalies aux passages des vitesses, de mauvais
seuils de passage, des difficultés pour rétrogra-
der, un inconfort de conduite.

Mettre le sélecteur sur la position S4.

Mettre le contact sans démarrer le moteur.

D 0 4

94552S

92655R1
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Potentiomètre de charge 23

Le potentiomètre de charge est réglé en usine et
n’est pas réparable.

En cas de défaut, remplacer le corps de boîtier pa-
pillon.

DEPOSE / REPOSE

Déposer le filtre à air.

Débrancher :
- les connecteurs (A), (B) et (C),
- les canalisations (1),
- le câble de commande d’accélérateur (3).

Enlever les vis de fixation (4) et sortir le boîtier pa-
pillon.

Enlever la partie supérieure du boîtier papillon
ainsi que le moteur de régulation ralenti (5).

REMONTAGE

Changer les joints d’étanchéité.

Remonter l’environnement du boîtier papillon.

Rebrancher les canalisations d’arrivée et de retour
de carburant et vérifier le bon encliquetage des
connecteurs.

Rebrancher la commande d’accélération et re-
monter le filtre à air.

TRES IMPORTANT : effectuer la validation du pied
à fond.

94544R

94540R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Potentiomètre de charge 23

Connecteur du potentiomètre 7 voies

1 + Piste TA
5 Curseur piste TA
7 - Piste TA

3 - Piste injection
2 Curseur piste injection
6 + Piste injection

3 - Contact pleine charge
4 Curseur pleine charge
6 + Contact pleine charge

94543R

Connecteur du potentiomètre 5 voies

1 Masse
2 Alimentation + 5 volts
4 Information position papillon (tension évo-

luant entre 0 et 5 volts)
5 Non utilisé

94543-2R2
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Calculateur électronique (119) 23

Lors d’un remplacement du calculateur électroni-
que ou d’un effacement mémoire, ne pas oublier
de valider le pied à fond.

Capteur de pression de ligne (1)

Le capteur de pression de ligne est fixé par deux
vis sur le carter de la transmission automatique.

Il est directement accessible sous le véhicule, après
l’avoir dégagé de la gaine de protection.

APRES SON REMPLACEMENT, NE PAS OUBLIER
D’EFFACER LA MEMOIRE ET DE VALIDER LE PIED A
FOND.

94850R

94844-1R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Contacteur multifonction (485) 23

Le contacteur est fixé sur le carter de la transmis-
sion automatique.

Il est accessible par le dessus ou le dessous du véhi-
cule, après avoir déposé la patte de fixation et la
vis de masse (A).

APRES SON REMPLACEMENT, NE PAS OUBLIER
D’EFFACER LA MEMOIRE ET DE VALIDER LE PIED A
FOND.

Capteur de vitesse véhicule (250)

Le capteur de vitesse est fixé sur le dessus de la
transmission automatique.

Il est accessible après avoir déposé :
- la batterie,
- le support batterie,
- le support élastique.

APRES SON REMPLACEMENT, NE PAS OUBLIER
D’EFFACER LA MEMOIRE ET DE VALIDER LE PIED A
FOND.

94837-1R

94845-3R1
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Vis de fixation des électrovannes 0,9±0,1

Vis de fixation plaque du distributeur 0,5±0,1

Vis du distributeur hydraulique 0,5±0,1

TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Electrovannes 23

Le remplacement des électrovannes de séquence
et modulatrice, ainsi que la sonde de température
ne peut s’effectuer qu’après la dépose du distribu-
teur hydraulique.

Déposer :
- les vis (A) de fixation de la plaque de ferme-

ture du distributeur (B),
- les vis de fixation des électrovannes de sé-

quence (C) et modulatrice (D).

Dégager l’ensemble électrovannes-sonde du dis-
tributeur.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

La repose de l’ensemble ne présente pas de diffi-
cultés particulières, procéder en sens inverse du
démontage.

Resserrer les vis au couple préconisé (très impor-
tant).

NOTA : chaque électrovanne de séquence est po-
sitionnée sur son support, ne pas les inverser.

91367R
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Particularités 23

ESTOMPAGE DU COUPLE MOTEUR

L’estompage du couple moteur pendant les changements de rapports a pour but :

1) d’améliorer le confort des passages de vitesses,

2) de diminuer la charge théorique des récepteurs hydrauliques sollicités pendant les passages.

3) de soulager les organes mécaniques.

L’estompage du couple est réalisé par action sur le point d’avance.

Le signal d’estompage est fourni par le calculateur TA au calculateur d’injection. Pendant toute la durée du
passage, le point d’avance est reculé de 35°.

CONTROLE LIAISON ENTRE BOITIER TA ET BOITIER INJECTION

Condition Sélection sur valise XR 25
Visualisation sur
afficheur XR 25

Remarque

- Sélecteur de loi de passage
sur la position "S".

- T.A. en 3ème imposée

- Véhicule à ≈ 60 km/h en
2ème, effectuer un passage
2/3 en pied levé

Taper D03 # 51
Passage à zéro bref sur
l’afficheur de la valise de
contrôle.
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Particularités 23

94834R1

FONCTION RETROCONTACT

Pour le déclenchement du rétrocontact sur les
transmissions automatiques de type AD4, deux in-
formations sont nécessaires.

1) Pied à fond sur la pédale d’accélérateur, pour
avoir une information potentiomètre de
charge (inférieure à 6 %. Valeur lue sur la va-
lise XR25 en # 12).

2) Détection par le contacteur de rétrocontact
placé sur le câble d’accélérateur, de
l’utilisation de la surcourse de la pédale
d’accélérateur, qui en se comprimant établit
une liaison de masse jusqu’au boîtier électro-
nique.

Cette méthode permet de récupérer à des régimes
plus élevés la fonction rétrocontact.

Pour exploiter la surcourse du câble
d’accélérateur, s’assurer du bon réglage de ce
dernier (voir page suivante).
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Particularités 23

REGLAGE DU CABLE

Brancher la valise XR25 sur la prise diagnostic du véhicule.

Mettre le sélecteur sur la position S4.

Mettre le contact sans démarrer le moteur.

Frapper sur le clavier le code de la transmission "A" D04 et faire # 22.

CONDITIONS D’ESSAI
VISUALISATION SUR

AFFICHEUR XR25
REMARQUES

Pédale d’accélérateur levée
(PL)

Si valeur 1 n’apparaît pas, vérifier liaison élec-
trique sur contacteur de rétrocontact.

Pédale d’accélérateur
enfoncée(PF)

Si valeur 0 n’apparaît pas en PF, vérifier le
réglage du câble d’accélérateur.

92655R1

23-48



TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Tachymètre 23

Pour les transmissions à flasque support

Déposer le flasque support. 

Enlever la graisse du flasque.

A l’aide d’un tournevis, déposer le bouchon (A).

DI2302R

95791R

Le remplacement de l’ensemble pignon (S) et cou-
ronne de tachymètre (T) peut s’effectuer sur le vé-
hicule après avoir déposé la transmission côté
droit et l’écrou de réglage de sortie différentiel.

NOTA : sur certaines versions, le remplacement du
pignon et de la couronne de tachymètre ne peu-
vent s’effectuer séparément.

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le demi-train avant droit,
- le câble de tachymètre ou capteur de vitesse

(selon version) en le dévissant.

94834-1R

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B.Vi. 1255 Outil pour la dépose de flasques

sortie planétaire

B.Vi. 1323 Outil pour la dépose écrou

différentiel
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Tachymètre 23

95791-1R

Positionner l’outil B.Vi. 1255 sur le flasque et
comprimer celui-ci jusqu’à libérer le clips (B).

Déposer le clips (B).

Décomprimer l’outil B.Vi. 1255 et dégager le flas-
que du planétaire.

Pour les transmissions sans flasque support 

Déposer le déflecteur de protection (C). 

Nettoyer correctement autour de l’écrou de ré-
glage de différentiel afin d’éviter toute entrée
d’impuretés.

Mettre un récipient de récupération d’huile sous
le véhicule.

Repérer la position de l’écrou (F) par rapport au
carter.

Déposer la vis (D) et la patte de blocage (E) de
l’écrou et à l’aide de l’outil B.Vi. 1323, déposer
l’écrou en comptant le nombre de tour effectué et
le sortir doucement en faisant évacuer l’huile du
pont.

97725R1

95791-6R2
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Tachymètre 23

Déposer le pignon de tachymètre (deux montages
sont existants sur les transmissions automatiques
AD4).

1er  Montage

Cette opération s’effectue en deux étapes, car le
pignon tachymètre ne peut pas se déposer en une
seule pièce en raison de son diamètre (on peut dif-
férencier le 1er montage par les fentes ce trouvant
sur le fourreau (F)).

Frapper sur le pignon de tachymètre en (1) à l’aide
d’un chasse goupille et déposer le fourreau (F) par
le haut.

2ème  Montage

Ce montage ne présente pas de particularité à la
dépose, l’ensemble se retire complet vers le haut.

12106R

11966R

11966-1S1

Déposer la couronne de tachymètre en position-
nant un petit crochet derrière celle-ci et à l’aide
d’un tournevis, écarter légèrement en (P) et déga-
ger la couronne en tirant légèrement le crochet.

Retirer à l’aide d’une pince ou d’un crochet le pi-
gnon tachymètre (2) (pour 1er  montage).
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TRANSMISSION AUTOMATIQUE AD4
Tachymètre 23

PARTICULARITES

Pour les transmissions à flasque support

Reposer :
- le flasque muni de son ressort et de sa cou-

pelle,
- le clips,
- le bouchon (neuf) à l’aide d’un tube ∅ 40 mm.

95791-2R1

95791-4S

REPOSE

Reposer en sens inverse de la dépose.

Pour la repose de la couronne de tachymètre, il
faut la positionner correctement et l’enclencher
sur le différentiel.

Remonter l’écrou en effectuant le nombre de
tours comptés à la dépose.

Aligner les repères (F) faits à la dépose.

Remonter la vis (D) et la plaque de blocage (E).

97746-1S

Pour les transmissions sans flasque support

Reposer le déflecteur de protection neuf à l’aide
d’un tube ∅ 45 mm.

NOTA : remplacer le joint de sortie différentiel si
défectueux.

Refaire le niveau du pont.
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TRANSMISSIONS
Ingrédients 29

Type Quantité Organe concerné

RHODORSEAL Enduire Goupilles de transmission côté boîte

MOLYKOTE BR2 Enduire Cannelures joint côté boîte

FRENBLOC Enduire Vis d’étrier de frein

MOBIL CVJ 825
Black Star

ou
MOBIL EXF 57C

80 g
130 g
140 g
160 g
250 g

Joint UF 95 (Lobro)
Joint GI 62
Joint AC 1700
Joint RC 490
Joint GE 76 (Thermoplastique)

MOBIL OIL
559 11L 611

(livrée avec le kit réparation)
180 g Joint GE 86

GRAISSE SHELL
STAMINA 0233

(livrée avec le kit réparation)
110 cm3 Joint RC 462
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TRANSMISSIONS
Transmissions transversales

Côté gauche :

Vidanger la boîte de vitesses.

Déposer les trois vis.

DEPOSE

Déposer :
- l’ensemble de frein (le suspendre au châssis

pour ne pas détériorer le flexible de frein),
- l’écrou de transmission : outil Rou. 604-01.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Ecrous de transmission 28
Vis de fixation soufflet sur boîte de vitesses 2,5
Vis de roues 9
Ecrous de pied d’amortisseur 11
Vis de fixation étrier de frein 10
Ecrous de rotule de direction 3,5

B.Vi. 31 -01 Chasse goupille

Rou. 604 -01 Immobilisateur de moyeu

T.Av. 476 Arrache rotule

T.Av. 1050 -02 Extracteur de transmission

Côté droit :

Déposer la goupille : outil B.Vi. 31-01.

29

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

85678R

91755R

85876-1R
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TRANSMISSIONS
Transmissions transversales

Pour les deux côtés :

Déposer :
- l’écrou de rotule de direction : outil T.Av. 476,

Prendre garde de ne pas "blesser" les soufflets
pendant cette opération.- le boulon supérieur de fixation du pied

d’amortisseur.

Pour les véhicules équipés de transmissions
collées, il sera nécessaire de repousser celles-ci
avec l’outil T.Av. 1050-02.

Déposer le boulon inférieur de fixation du pied
d’amortisseur et extraire la transmission.

29

85965-1R

11355M2

NOTA : seules les transmissions équipées du
nouvel écrou ENKO ne sont plus collées. Il n’est
donc pas indispensable d’utiliser l’outil
T.Av. 1050-02.

91691S
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REPOSE

Côté gauche :

Déposer le protecteur plastique du soufflet roule-
ment et engager la transmission le plus horizonta-
lement possible.

TRANSMISSIONS
Transmissions transversales

Côté droit :

Protecteur en place, enduire les cannelures du
joint côté boîte de vitesses de graisse MOLYKOTE
BR2.

Positionner la transmission par rapport au plané-
taire et l’engager.

Vérifier son positionnement avec la broche cou-
dée de l’outil B.Vi. 31-01.

Placer deux goupilles élastiques neuves : outil
B.Vi. 31-01. Etancher les trous de goupilles à l’aide
de pâte étanche RHODORSEAL.

NOTA : des chanfreins d’entrée sur les planétaires
facilitent le montage des goupilles élastiques
neuves.

29

85677S

74937-4S
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TRANSMISSIONS
Transmissions transversales

Refixer :
- les deux boulons du pied d’amortisseur sur le

porte-fusée et les serrer au couple,
- la rotule de direction, serrer l’écrou au couple.

Bloquer l’écrou de transmission au couple avec
l’outil Rou. 604-01.

Pour le côté gauche :

Nettoyer la portée du soufflet sur la boîte, refixer
le soufflet et la plaque.

Orienter le soufflet le plus horizontalement possi-
ble et serrer les trois vis au couple.

29
Pour les deux côtés :

Engager la fusée de transmission dans le moyeu.

91691S

85876-1R

85678R

Pour les deux côtés :

Mettre en place les étriers de frein, enduire les vis
de LOCTITE FRENBLOC et serrer au couple.

Remettre le véhicule sur ses roues.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein afin
de mettre le piston en contact avec les garnitures.

Dans le cas du remplacement d’une transmission
gauche, refaire le plein de l’huile de boîte de vi-
tesses ou de la transmission automatique.
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TRANSMISSIONS
Soufflet côté roue 29Joint AC 1700

La réparation partielle d’une transmission est pos-
sible côté roue :
- remplacement du joint,
- remplacement du soufflet.

JOINT COTE ROUE A SIX BILLES

1 Bol fusée
2 Billes
3 Cage à billes
4 Anneau d’arrêt
5 Arbre de transmission
6 Soufflet
7 Moyeu à billes
A Couronne ABS (option)

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

T.Av. 1168 Pince à colliers clic CAILLAU

T.Av. 1256 Pince à sertir les colliers OETIKER

98824R

DEMONTAGE

Couper les colliers et le soufflet sur toute sa lon-
gueur.

Enlever le maximum de graisse.

Ecarter l’anneau d’arrêt (7) et, simultanément, ap-
pliquer quelques coups de maillet sur la face fron-
tale du moyeu à bille (5).

Séparer ainsi le joint de l’arbre.

78616R

REMONTAGE

Engager sur l’arbre :
- le petit collier,
- le soufflet (3).

Emmancher le joint à billes (1) muni de son an-
neau d’arrêt (neuf) sur les cannelures de l’arbre
jusqu’en butée du segment de la gorge (B) de
l’arbre.

78615R2
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TRANSMISSIONS
Soufflet côté roue 29Joint AC 1700

Répartir la dose de graisse dans le soufflet et dans
le bol fusée.

NOTA : il est impératif de respecter le volume de
graisse prescrit dans le chapitre "Ingrédients".

Positionner les lèvres du soufflet dans les gorges
du bol (1) et de l’arbre de transmission (5).

98824R

Monter les colliers et les serrer avec l’outil corres-
pondant au type de colliers fournis dans la collec-
tion (clic CAILLAU ou OETIKER).
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TRANSMISSIONS
Soufflet côté roue 29

Thermoplastique
Joint GE 76
Joint GE 86

1 Bol fusée
2 Etoile de retenue
3 Tripode
4 Arbre de tulipe
5 Collier de maintien
6 Soufflet thermoplastique

Il existe deux types d’arbres de transmissions, pour
une méthode identique :
Ø 35
Ø 26 avec une bague Ø 35

DEMONTAGE

Déposer le soufflet côté boîte de vitesses, voir
méthode ci-après.

Déclipser le petit collier avec l’outil T.Av. 1168.

T.Av. 1168 Pince à collier clic pour transmis-
sion à soufflet thermosplastique

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Scier le grand collier existant en prenant garde de
ne pas "blesser" la gorge du bol fusée.

Couper le soufflet.

Enlever le maximum de graisse.

92305R

93033R

93034S

93036S
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TRANSMISSIONS
Soufflet côté roue 29

Thermoplastique
Joint GE 76
Joint GE 86

REMONTAGE

Répartir la dose de graisse dans le soufflet et dans
le bol fusée.

NOTA : il est impératif de respecter le volume de
graisse prescrit dans le chapitre "Ingrédients".

Enfiler le soufflet et bien "l’encliqueter" dans la
gorge du bol fusée puis dans celle du tube.

Position des talons du soufflet montés.

Faire fonctionner le joint à la main pour contrôler
la mise en place des deux talons et doser la quanti-
té d’air.

92305R1

93038S

93035S

93037S
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TRANSMISSIONS
Soufflet côté roue 29

Thermoplastique
Joint GE 76
Joint GE 86

Monter les colliers et les serrer avec l’outil
T.Av. 1168.

NOTA : ne pas réutiliser le collier clic de petit dia-
mètre.

Remonter le soufflet côté boîte de vitesses.

93039R

93040S
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TRANSMISSIONS
Soufflet côté roue

Joint LOBRO
UF95

DEMONTAGE

Couper le collier et le soufflet sur toute sa lon-
gueur.

Enlever le maximum de graisse.

Ecarter le segment d’arrêt (7) et simultanément,
appliquer quelques coups de maillet sur la face
frontale du moyeu à bille (5).

Séparer ainsi le joint de l’arbre.

REMONTAGE

Engager sur l’arbre :
- le collier caoutchouc (A),
- le soufflet (3).

Emmancher le joint à billes (1) muni de son seg-
ment d’arrêt sur les cannelures de l’arbre jusqu’en
butée du segment de la gorge (B) de l’arbre.

29
Les transmissons de ces véhicules peuvent être
équipées d’un joint côté roue à six billes.

La réparation partielle d’une transmission est pos-
sible côté roue :
- remplacement du joint,
- remplacement du soufflet.

JOINT COTE ROUE A SIX BILLES

1 Bol fusée
2 Arbre de transmission
3 Soufflet caoutchouc
4 Billes
5 Moyeu à bille
6 Cage à bille
7 Anneau d’arrêt

Répartir la dose de graisse dans le soufflet et dans
le bol fusée.

NOTA : il est impératif de respecter le volume de
graisse prescrit dans le chapitre "Ingrédients".

90319R

78616R

78615R
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80074-1

TRANSMISSIONS
Soufflet côté roue

Positionner les lèvres du soufflet dans les gorges
du bol (1) et de l’arbre de transmission (2).

Monter les colliers de maintien sur le soufflet à
l’aide de deux tiges de fabrication locale (voir
schéma).

29Joint LOBRO
UF95

78614R

80072G
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TRANSMISSIONS
Soufflet côté boîte de vitesses

Joint RC 462

DEPOSE

Couper les deux colliers (5) en prenant garde de
ne pas "blesser" la gorge du fourreau de tulipe.

Enlever le maximum de graisse.

Déposer :
- le fourreau de tulipe,
- le jonc d’arrêt.

ATTENTION : ne jamais utiliser de diluant pour le
nettoyage des pièces constitutives.

A la presse, extraire le tripode, en prenant appui
sur un extracteur décolleur.

NOTA : repérer la position du tripode avant de
l’extraire.

29
1 Fourreau de tulipe
2 Tripode
3 Jonc d’arrêt
4 Soufflets
5 Colliers

Remonter les colliers en utlisant les outils préconi-
sés.

DI2933R

REPOSE

Lubrifier légèrement l’arbre de transmission pour
facilier la mise en place du soufflet (positionner le
petit diamètre du soufflet sur la gorge de l’arbre
de transmission).

Rentrer le tripode dans la position repérée à la dé-
pose et remettre le jonc d’arrêt.

Effectuer trois points de sertissage à 120° en re-
foulant le métal des cannelures sur l’arbre de
transmission.

Engager le fourreau de tulipe sur le tripode.

Répartir la dose de graisse dans le soufflet et dans
le fourreau de tulipe.

Bien positionner le soufflet dans ses gorges.

Introduire une tige non tranchante à bout arrondi
entre le soufflet et le fourreau de tulipe, afin de
doser la quantité d’air contenue à l’intérieur du
joint.

Allonger ou raccourcir le joint jusqu’à obtention
de la cote A = 190 mm (cote prise entre l’extré-
mité du soufflet et la face du plus petit diamètre
du fourreau de tulipe).

Dans cette position, retirer la tige.

90392R1
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TRANSMISSIONS
Soufflet côté boîte de vitesses 29Joint RC 490

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

T.Av. 1034 Pince à sertir le collier de trans-
mission

1 Tulipe
2 Tripode
3 Ecran thermique ou capot tôle de maintien
4 Soufflet caoutchouc
5 Collier de maintien
6 Arbre de transmission
7 Insert métallique

DEMONTAGE

Dessertir les trois points du capot avec une pince.

92303R

92304R

92044S

92044-1S
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TRANSMISSIONS
Soufflet côté boîte de vitesses 29Joint RC 490

Couper le collier de maintien et le soufflet sur
toute sa longueur.

Enlever le maximum de graisse.

Chasser l’écran thermique ou le capot tôle de
maintien (suivant montage).

Déposer la tulipe.

NOTA : la tulipe n’étant pas équipée de languette
arrêtoir, sa dépose se fait sans forcer.

Ne pas sortir les galets de leurs tourillons respec-
tifs car les galets et aiguilles sont appariés et ne
devront jamais être intervertis.

Ne jamais utiliser de diluant pour le nettoyage
des pièces constitutives.

92045S 92047S

89145S

92046S

92046-1S
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TRANSMISSIONS
Soufflet côté boîte de vitesses

Joint RC 490 29
Déposer le circlips (suivant modèle).

A la presse, extraire le triaxe en prenant appui sur
un extracteur décolleur.

REMONTAGE

Lubrifier l’arbre de transmission et glisser :
- le collier de maintien neuf,
- le soufflet caoutchouc (4) avec l’insert métalli-

que (7) et l’écran thermique ou capot tôle de
maintien (3) (suivant montage).

Rentrer le triaxe sur l’arbre cannelé.

90387S

90388S

92048R

92049S
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TRANSMISSIONS
Soufflet côté boîte de vitesses

Remettre en place le circlips de maintien ou effec-
tuer trois points de sertissage à 120° en refoulant
le métal des cannelures sur l’arbre de transmis-
sion.

29Joint RC 490

Graisser la tulipe et l’engager sur le triaxe.

Répartir la dose de graisse dans le souflet et dans
la tulipe.

NOTA : il est impératif de respecter le volume de
graisse prescrit dans le chapitre "Ingrédients".

Positionner :
- le soufflet et son insert métallique dans

l’écran thermique ou le capot tôle de main-
tien,

- l’écran thermique ou le capot tôle de maintien
en le glissant jusqu’à effleurement de la tôle
de guidage sur la tulipe.

Dans cette position, effectuer trois sertissages
dans les logements prévus à cet effet sur la tôle de
guidage.

Introduire une tige non tranchante à bout arrondi
entre le soufflet et l’arbre afin de doser la quanti-
té d’air contenue à l’intérieur du joint.

Allonger ou raccoucir le joint jusqu’à obtention de
la cote A = 156 ± 1 mm (cote prise entre l’ex-
trémité du soufflet et la face usinée du plus grand
diamètre de la tulipe).

92050S

92050-1S

92051R

92049-1S
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TRANSMISSIONS
Soufflet côté boîte de vitesses

Dans cette position, enlever la tige.

Monter le collier sur le soufflet et le serrer avec
l’outil T.Av. 1034.

29Joint RC 490

92052S

88601R
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TRANSMISSIONS
Soufflet côté boîte de vitesses

1 Tulipe
2 Tripode
3 Capot tôle
4 Ressort de maintien
5 Soufflet caoutchouc
6 Bracelet de maintien
7 Arbre de transmission

Ne pas sortir les galets de leurs tourillons respec-
tifs, car les galets et aiguilles sont appariés et ne
devront jamais être intervertis.

Ne jamais utiliser de diluant pour le nettoyage
des pièces constitutives.

Suivant montage, déposer le circlips.

DEMONTAGE

Dégager le ressort (4) de maintien du soufflet sur
la tulipe (1).

Couper le soufflet sur toute sa longueur et retirer
le maximum de graisse.

Relever avec une pince chaque extrémité de la
plaquette anti-déboîtage (C), puis déposer la tu-
lipe.

Joint GI 62 29

88648R

90386R

90387S

74655R
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A la presse, extraire le triaxe, en prenant appui sur
un extracteur décolleur.

TRANSMISSIONS
Soufflet côté boîte de vitesses

REMONTAGE

Lubrifier l’arbre de transmission et glisser le brace-
let et le soufflet neufs.

Rentrer le triaxe sur l’arbre cannelé.

Remettre en place le circlips de maintien ou effec-
tuer trois points de sertissage à 120° en refoulant
le métal des cannelures sur l’arbre de transmis-
sion.

NOTA : il est impératif de respecter le volume de
graisse prescrit dans le chapitre"Ingrédients".

Interposer entre la plaquette anti-déboîtage et la
tulipe une cale (B) d’épaisseur 2,5 mm réalisée sui-
vant dessin.

Joint GI 62 29

90388S

90389S

90391S

75434-1R
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TRANSMISSIONS
Soufflet côté boîte de vitesses

Introduire une tige non tranchante à bout arrondi
entre le soufflet et la tulipe, afin de doser la quan-
tité d’air contenue à l’intérieur du joint.

Allonger ou raccourcir le joint jusqu’à obtention
de la cote A = 153,5 ± 1 mm (cote prise entre
l’extrémité du soufflet et la face usinée du plus
grand diamètre de la tulipe).

Dans cette position, enlever la tige.

Placer le ressort et le bracelet de maintien du souf-
flet :
- le ressort ne doit pas être allongé,
- les spires doivent rester jointives après mon-

tage.

Avec un jet en bronze, ramener soigneusement la
plaquette dans sa position initiale, puis retirer la
cale (B).

Positionner les lèvres du soufflet dans les gorges
de l’arbre de transmission et sur le capot tôle.

Joint GI 62 29

74867R

75434-1S

90390R
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OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

T.Av. 1331 Mandrin de montage roulement

sur arbre

TRANSMISSIONS
Soufflet roulement

DEPOSE

Ne jamais utiliser de diluant pour le nettoyage de
pièces constitutives.

Suivant montage, déposer le circlips.

Déposer l’ensemble soufflet et roulement de la
même manière que pour le triaxe.

A la presse extraire le triaxe, en prenant appui sur
un extracteur.

29Joint GI 69

90387S

90388S

85933S
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TRANSMISSIONS
Soufflet roulement

Pour éviter les déformations du roulement qui
comporte un joint à lèvre, donc des risques de
fuites, ne pas effectuer l’emmanchement au mar-
teau mais à la presse pour avoir une pression pro-
gressive.

D’autre part, le maintien de la transmission sur la
presse sera assuré sur la gorge (G) avec un extrac-
teur pour éviter les détériorations du joint côté
roue.

Rentrer le triaxe sur l’arbre cannelé et remettre le
circlips de maintien (suivant montage).

REPOSE

Pour être en position sur l’arbre, le roulement doit
être emmanché pour obtenir une cote
L = 148,5 mm entre la partie arrière du roulement
et l’extrémité de l’arbre.

Cette cote est obtenue avec l’outil T.Av. 1331
quand son extrémité est au niveau de l’arbre.

29Joint GI 69

85884-1R2

86197S

86198R
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CCCCoooonnnnssssuuuummmmaaaabbbblllleeeessss



30
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

BBBBrrrraaaakkkkeeee    fffflllluuuuiiiidddd



30
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

FFFFrrrroooonnnntttt    aaaannnnttttiiii----rrrroooollll llll    bbbbaaaarrrr    ssssppppeeeecccciiiiffffiiiiccccaaaattttiiiioooonnnnssss



30
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

RRRReeeeaaaarrrr    ttttoooorrrrssssiiiioooonnnn    bbbbaaaarrrr    mmmmaaaarrrrkkkkiiiinnnngggg



30
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

BBBBrrrraaaakkkkeeee    ppppiiiippppeeeessss    aaaannnndddd    uuuunnnniiiioooonnnnssss



30
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

GGGGeeeeoooommmmeeeettttrrrriiiieeee    cccchhhheeeecccckkkkiiiinnnngggg    pppprrrriiiinnnncccciiiipppplllleeee



30
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

CCCChhhheeeecccckkkkiiiinnnngggg    ----    AAAAddddjjjjuuuussssttttiiiinnnngggg    tttthhhheeee    ffffrrrroooonnnntttt    aaaaxxxxlllleeee



30
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

CCCChhhheeeecccckkkkiiiinnnngggg    ----    AAAAddddjjjjuuuussssttttiiiinnnngggg    tttthhhheeee    ffffrrrroooonnnntttt    aaaaxxxxlllleeee



30
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

CCCCoooonnnnvvvveeeennnnttttiiiioooonnnnaaaallll    bbbbrrrraaaakkkkiiiinnnngggg    ssssyyyysssstttteeeemmmm    ffffaaaauuuulllltttt    ffffiiiinnnnddddiiiinnnngggg



30
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

CCCCoooonnnnvvvveeeennnnttttiiiioooonnnnaaaallll    bbbbrrrraaaakkkkiiiinnnngggg    ssssyyyysssstttteeeemmmm    ffffaaaauuuulllltttt----ffffiiiinnnnddddiiiinnnngggg



30
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

CCCCoooonnnnvvvveeeennnnttttiiiioooonnnnaaaallll    bbbbrrrraaaakkkkiiiinnnngggg    ssssyyyysssstttteeeemmmm    ffffaaaauuuulllltttt----ffffiiiinnnnddddiiiinnnngggg



30
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL
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BBBBlllleeeeeeeeddddiiiinnnngggg    tttthhhheeee    bbbbrrrraaaakkkkiiiinnnngggg    ssssyyyysssstttteeeemmmm



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

LLLLoooowwwweeeerrrr    aaaarrrrmmmm



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

LLLLoooowwwweeeerrrr    aaaarrrrmmmm



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

LLLLoooowwwweeeerrrr    aaaarrrrmmmm    bbbbaaaallllllll    jjjjooooiiiinnnntttt



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    ppppaaaaddddssss
LLLLUUUUCCCCAAAASSSS

(((( GGGG iiii rrrr llll iiii nnnn gggg ))))



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    ppppaaaaddddssss
LLLLUUUUCCCCAAAASSSS

(((( GGGG iiii rrrr llll iiii nnnn gggg ))))



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    ppppaaaaddddssss
BBBBEEEENNNNDDDD IIII XXXX

SSSSeeeerrrriiiieeeessss    IIIIVVVV



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    ppppaaaaddddssss
BBBBEEEENNNNDDDD IIII XXXX

SSSSeeeerrrriiiieeeessss    IIIIVVVV



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    ppppaaaaddddssss
BBBBEEEENNNNDDDD IIII XXXX

SSSSeeeerrrriiiieeeessss    IIIIVVVV



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    CCCCaaaallll iiiippppeeeerrrr



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    CCCCaaaallll iiiippppeeeerrrr



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    ddddiiiisssscccc



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    ddddiiiissssccccssss



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS
SSSSttttuuuubbbb    aaaaxxxxlllleeee    ccccaaaarrrrrrrriiiieeeerrrr    bbbbeeeeaaaarrrriiiinnnngggg



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS
SSSSttttuuuubbbb    aaaaxxxxlllleeee    ccccaaaarrrrrrrriiiieeeerrrr    bbbbeeeeaaaarrrriiiinnnngggg



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS
SSSSttttuuuubbbb    aaaaxxxxlllleeee    ccccaaaarrrrrrrriiiieeeerrrr    bbbbeeeeaaaarrrriiiinnnngggg



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

SSSSttttuuuubbbb    aaaaxxxxlllleeee    ccccaaaarrrrrrrriiiieeeerrrr



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

SSSSpppprrrriiiinnnngggg    ----    SSSShhhhoooocccckkkk    aaaabbbbssssoooorrrrbbbbeeeerrrr    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS
SSSSpppprrrriiiinnnngggg    aaaannnndddd    SSSShhhhoooocccckkkk    aaaabbbbssssoooorrrrbbbbeeeerrrr



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS
SSSSpppprrrriiiinnnngggg    aaaannnndddd    SSSShhhhoooocccckkkk    aaaabbbbssssoooorrrrbbbbeeeerrrr



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS
SSSSpppprrrriiiinnnngggg    aaaannnndddd    SSSShhhhoooocccckkkk    aaaabbbbssssoooorrrrbbbbeeeerrrr



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS
SSSSpppprrrriiiinnnngggg    aaaannnndddd    SSSShhhhoooocccckkkk    aaaabbbbssssoooorrrrbbbbeeeerrrr



31
FFFFRRRROOOONNNNTTTT    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

AAAAnnnnttttiiii    rrrroooollllllll    bbbbaaaarrrr



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

RRRReeeeaaaarrrr    aaaaxxxxlllleeee



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    ddddrrrruuuummmm



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    ddddrrrruuuummmm



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

WWWWhhhheeeeeeeellll    ccccyyyyllll iiiinnnnddddeeeerrrr



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

WWWWhhhheeeeeeeellll    lllliiiinnnniiiinnnnggggssss    ((((ddddrrrruuuummmm))))
BBBBEEEENNNNDDDD IIII XXXX
111188880000XXXX44440000



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    lllliiiinnnniiiinnnnggggssss    ((((ddddrrrruuuummmm))))
BBBBEEEENNNNDDDD IIII XXXX
111188880000XXXX44440000



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    lllliiiinnnniiiinnnnggggssss    ((((ddddrrrruuuummmm))))
BBBBEEEENNNNDDDD IIII XXXX
111188880000XXXX44440000



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    lllliiiinnnniiiinnnnggggssss    ((((ddddrrrruuuummmm))))
BBBBEEEENNNNDDDD IIII XXXX
111188880000XXXX44440000



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    lllliiiinnnniiiinnnnggggssss    ((((ddddrrrruuuummmm))))
BBBBEEEENNNNDDDD IIII XXXX
111188880000XXXX44440000



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    lllliiiinnnniiiinnnnggggssss    ((((ddddrrrruuuummmm))))
BBBBEEEENNNNDDDD IIII XXXX
111188880000XXXX44440000



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    lllliiiinnnniiiinnnnggggssss    ((((ddddrrrruuuummmm))))
BBBBEEEENNNNDDDD IIII XXXX
111188880000XXXX44440000



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    lllliiiinnnniiiinnnnggggssss    ((((ddddrrrruuuummmm))))
LLLLUUUUCCCCAAAASSSS    GGGGIIIIRRRRLLLLIIIINNNNGGGG
BBBBRRRRAAAAKKKKEEEE    111188880000XXXX44440000



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    lllliiiinnnniiiinnnnggggssss    ((((ddddrrrruuuummmm))))
LLLLUUUUCCCCAAAASSSS    GGGGIIIIRRRRLLLLIIIINNNNGGGG
BBBBRRRRAAAAKKKKEEEE    111188880000XXXX44440000



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    lllliiiinnnniiiinnnnggggssss    ((((ddddrrrruuuummmm))))
LLLLUUUUCCCCAAAASSSS    GGGGIIIIRRRRLLLLIIIINNNNGGGG
BBBBRRRRAAAAKKKKEEEE    111188880000XXXX44440000



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBeeeeaaaarrrr iiii nnnngggg



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

SSSShhhhoooocccckkkk    aaaabbbboooorrrrbbbbeeeerrrr



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

TTTTuuuubbbbuuuullllaaaarrrr    rrrreeeeaaaarrrr    aaaaxxxxlllleeee    aaaannnnttttiiii----rrrroooollllllll    bbbbaaaarrrr



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

TTTTuuuubbbbuuuullllaaaarrrr    rrrreeeeaaaarrrr    aaaaxxxxlllleeee    hhhhaaaallllffff----sssshhhhaaaafffftttt



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS
TTTTuuuubbbbuuuullllaaaarrrr    rrrreeeeaaaarrrr    aaaaxxxxlllleeee    bbbbuuuusssshhhheeeessss



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS
TTTTuuuubbbbuuuullllaaaarrrr    rrrreeeeaaaarrrr    aaaaxxxxlllleeee    bbbbuuuusssshhhheeeessss



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS
TTTTuuuubbbbuuuullllaaaarrrr    rrrreeeeaaaarrrr    aaaaxxxxlllleeee    bbbbuuuusssshhhheeeessss



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS
TTTTuuuubbbbuuuullllaaaarrrr    rrrreeeeaaaarrrr    aaaaxxxxlllleeee    bbbbuuuusssshhhheeeessss



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

TTTTuuuubbbbuuuullllaaaarrrr    rrrreeeeaaaarrrr    aaaaxxxxlllleeee    ssssuuuussssppppeeeennnnssssiiiioooonnnn    bbbbaaaarrrrssss



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

TTTTuuuubbbbuuuullllaaaarrrr    rrrreeeeaaaarrrr    aaaaxxxxlllleeee    ssssuuuussssppppeeeennnnssssiiiioooonnnn    bbbbaaaarrrrssss



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

TTTTuuuubbbbuuuullllaaaarrrr    rrrreeeeaaaarrrr    aaaaxxxxlllleeee    uuuunnnnddddeeeerrrrbbbbooooddddyyyy    hhhheeeeiiiigggghhhhtttt



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

AAAArrrrmmmm    bbbbeeeeaaaarrrriiiinnnnggggssss
TTTTUUUUBBBBUUUULLLLAAAARRRR    RRRREEEEAAAARRRR

AAAAXXXXLLLLEEEE



33
RRRREEEEAAAARRRR    BBBBEEEEAAAARRRRIIIINNNNGGGG    EEEELLLLEEEEMMMMEEEENNNNTTTTSSSS

AAAArrrrmmmm    bbbbeeeeaaaarrrriiiinnnnggggssss
TTTTUUUUBBBBUUUULLLLAAAARRRR    RRRREEEEAAAARRRR

AAAAXXXXLLLLEEEE



35
RRRROOOOAAAADDDDWWWWHHHHEEEEEEEELLLLSSSS    AAAANNNNDDDD    TTTTYYYYRRRREEEESSSS

SSSSppppeeeecccc iiii ffff iiii ccccaaaatttt iiii oooonnnnssss



35
RRRROOOOAAAADDDDWWWWHHHHEEEEEEEELLLLSSSS    AAAANNNNDDDD    TTTTYYYYRRRREEEESSSS

SSSSppppeeeecccc iiii ffff iiii ccccaaaatttt iiii oooonnnnssss



35
RRRROOOOAAAADDDDWWWWHHHHEEEEEEEELLLLSSSS    AAAANNNNDDDD    TTTTYYYYRRRREEEESSSS

SSSSppppeeeecccc iiii ffff iiii ccccaaaatttt iiii oooonnnnssss



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

AAAAxxxxiiiiaaaallll    bbbbaaaallll llll    jjjjooooiiiinnnntttt



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

AAAAxxxxiiiiaaaallll    bbbbaaaallll llll    jjjjooooiiiinnnntttt



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY
MMMMaaaannnnuuuuaaaallll    sssstttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    bbbbooooxxxx



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY
MMMMaaaannnnuuuuaaaallll    sssstttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    bbbbooooxxxx



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY
MMMMaaaannnnuuuuaaaallll    sssstttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    bbbbooooxxxx



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

MMMMaaaannnnuuuuaaaallll    sssstttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    bbbbooooxxxx    aaaannnnttttiiii----nnnnooooiiiisssseeee    bbbbuuuusssshhhh



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

PPPPoooowwwweeeerrrr    aaaassssssssiiiisssstttteeeedddd    sssstttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    bbbbooooxxxx
FFFF2222NNNN    EEEENNNNGGGGIIIINNNNEEEE



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

PPPPoooowwwweeeerrrr    aaaassssssssiiiisssstttteeeedddd    sssstttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    bbbbooooxxxx
FFFF2222NNNN    EEEENNNNGGGGIIIINNNNEEEE



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

PPPPoooowwwweeeerrrr    aaaassssssssiiiisssstttteeeedddd    sssstttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    bbbbooooxxxx
FFFF2222NNNN    EEEENNNNGGGGIIIINNNNEEEE



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

PPPPoooowwwweeeerrrr    aaaassssssssiiiisssstttteeeedddd    sssstttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    bbbbooooxxxx
FFFF2222NNNN    EEEENNNNGGGGIIIINNNNEEEE



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

PPPPoooowwwweeeerrrr    aaaassssssssiiiisssstttteeeedddd    sssstttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    bbbbooooxxxx
EEEE6666JJJJ    EEEENNNNGGGGIIIINNNNEEEE



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

PPPPoooowwwweeeerrrr    aaaassssssssiiiisssstttteeeedddd    sssstttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    bbbbooooxxxx
EEEE6666JJJJ    EEEENNNNGGGGIIIINNNNEEEE



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

PPPPoooowwwweeeerrrr    aaaassssssssiiiisssstttteeeedddd    sssstttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    bbbbooooxxxx
EEEE6666JJJJ    EEEENNNNGGGGIIIINNNNEEEE



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

PPPPoooowwwweeeerrrr    aaaassssssssiiiisssstttteeeedddd    sssstttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    bbbbooooxxxx
EEEE6666JJJJ    EEEENNNNGGGGIIIINNNNEEEE



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

PPPPoooowwwweeeerrrr    aaaassssssssiiiisssstttteeeedddd    sssstttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    bbbbooooxxxx
FFFF8888QQQQ    EEEENNNNGGGGIIIINNNNEEEE



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

PPPPoooowwwweeeerrrr    aaaassssssssiiiisssstttteeeedddd    sssstttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    bbbbooooxxxx
FFFF8888QQQQ    EEEENNNNGGGGIIIINNNNEEEE



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

PPPPoooowwwweeeerrrr    aaaassssssssiiiisssstttteeeedddd    sssstttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    bbbbooooxxxx
FFFF8888QQQQ    EEEENNNNGGGGIIIINNNNEEEE



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

PPPPoooowwwweeeerrrr    aaaassssssssiiiisssstttteeeedddd    sssstttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    bbbbooooxxxx
FFFF8888QQQQ    EEEENNNNGGGGIIIINNNNEEEE



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

SSSStttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    rrrraaaacccckkkk    tttthhhhrrrruuuusssstttt    pppplllluuuunnnnggggeeeerrrr



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

SSSStttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    ccccoooolllluuuummmmnnnn



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

SSSStttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    ccccoooolllluuuummmmnnnn



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

SSSStttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    ccccoooolllluuuummmmnnnn



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

SSSStttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    ccccoooolllluuuummmmnnnn



36
SSSSTTTTEEEEEEEERRRRIIIINNNNGGGG    AAAASSSSSSSSEEEEMMMMBBBBLLLLYYYY

CCCCoooollll llllaaaappppssssiiiibbbblllleeee    sssstttteeeeeeeerrrriiiinnnngggg    wwwwhhhheeeeeeeellll    sssshhhhaaaafffftttt



37
MMMMEEEECCCCHHHHAAAANNNNIIIICCCCAAAALLLL    CCCCOOOONNNNTTTTRRRROOOOLLLL    CCCCOOOOMMMMPPPPOOOONNNNEEEENNNNTTTTSSSS

MMMMaaaasssstttteeeerrrr    ccccyyyyllll iiiinnnnddddeeeerrrr



37
MMMMEEEECCCCHHHHAAAANNNNIIIICCCCAAAALLLL    CCCCOOOONNNNTTTTRRRROOOOLLLL    CCCCOOOOMMMMPPPPOOOONNNNEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    sssseeeerrrrvvvvoooo



37
MMMMEEEECCCCHHHHAAAANNNNIIIICCCCAAAALLLL    CCCCOOOONNNNTTTTRRRROOOOLLLL    CCCCOOOOMMMMPPPPOOOONNNNEEEENNNNTTTTSSSS

BBBBrrrraaaakkkkeeee    sssseeeerrrrvvvvoooo



37
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GENERALITES
     Schéma de principe général des circuits de freinage

NOTA : les schémas suivants sont des schémas de principe généraux ; il ne faut en aucun cas les prendre
comme référence pour les piquages et l’affectation des circuits. Lors du remplacement d’un des éléments
constitutifs du circuit de freinage d’un véhicule, il faut toujours repérer les tuyauteries avant le démontage
afin de les rebrancher impérativement dans leurs positions initiales.

30

FREINAGE EN "X"
avec compensateur fixe intégré

au cylindre de roue

FREINAGE EN "X"
avec compensateur asservi à la charge

91563S91563-3S
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GENERALITES
Constitution dimensions éléments principaux freinage

* Avec ou sans ABS
(1) Les disques de freins ne sont pas rectifiables. Des rayures ou usure trop importantes imposent le rempla-

cement des disques.

30

FREIN AVANT (en mm)

Diamètre des cylindres récepteurs

Diamètre des disques

Epaisseur des disques

Epaisseur minimum des disques (1)

Epaisseur des garnitures (support
compris)

Epaisseur minimum des garnitures
(support compris)

Voile maximum des disques

45

238

8

7

15

6

0,07

48

259

20

18

18

6

0,07

48

238

12

10,5

18

6

0,07

48

238

20

18

18

6

0,07

MAITRE-CYLINDRE (cotes en mm)

Diamètre 19

B571
C571
S571

C575
C57D

557B 357F 557F
B572 C572 S572
B573  C573 S573
B576 C576 S576
B577 C577 S577

B57A C57A S57A
B57B C57B B57I
C57I S57I B57L

C57L S57L B57N
B57P B57R C57R
B57S C57S B57T
C57T S57T B57Y

C57Y 357J*
557J* 357G*

557G* 357L 557L
B57J* C57J*
357Y* 557Y*

357R 557R
357K* 557K*

657K

357D 557D B574
C574 B578 C578

B57C* C57C*
B57U C57U 357E
557E B574 C574
C579 B57H C57H

657H 357V
357N* 557N*

657N 357A 557A
357U* 557U*
657M C57M
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GENERALITES
Constitution dimensions éléments principaux freinage

* Avec option ABS
(1) Les disques de freins ne sont pas rectifiables. Des rayures ou usure trop importantes imposent le rempla-

cement des disques.
Cylindre de roue avec compensateur intégré : en cas de défectuosité de la fonction cylindrique de roue
ou compensateur, changer l’ensemble ; toute réparation est interdite.
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FREIN ARRIERE (en mm)

Diamètre des cylindres récepteurs

Diamètre des tambours

Diamètre maximum des tambours

Diamètre des disques

Epaisseur des disques

Epaisseur minimum des disques (1)

Largeur des garnitures

Epaisseur des garnitures (support compris)

Epaisseur minimum des garnitures (support compris)

Voile maximum des disques

20,6

180,25

181,25

-

-

-

40

6,5

2,5

-

30

-

-

238

8

7

-

11

5

0,07

B571 C571 S571
557B 357F 557F
B572 C572 S572
B573 C573 S573
B576 C576 S576
B577 C577 S577
B57A C57A S57A
B57B C57B B57I
C57I S57I B57L

C57L S57L B57N
B57P B57R C57R
S57R B57S C57S
B57T C57T S57T
B57Y C57Y 357D
557D B574 C574
B578 C578 B57C
C57C B57U C57U
657H 657K 657N
357R 557R 357L

557L C57J

357A 557A 357E
557E 657M 357N*

557N* 357U* 557U*
357V C579 B57C*
C57C* C57D B57H

C57H 357G* 557G*
357J* 557J* 357K*
557K* 357Y* 557Y*
B57J* C57J* B574*
C574* C575 C57M
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GENERALITES
Couples de serrage (en daN.m) 30TRAIN

AVANT

CVC02R1

A 6

B 10,5

C 4

D 11

E 3,5

F 7,5

G 6

H 2

J 28

K 9
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GENERALITES
Couples de serrage (en daN.m) 30TRAIN

AVANT

CVC03R1

B 3

C 2

D 10

E 9

(A) Sens impératif de montage

30-5



GENERALITES
Couples de serrage (en daN.m) 30TRAIN ARRIERE

TUBE

88507-1R4

A 5

B 8

C 8

D 4

E 17,5

F 9

G 8,5

30-6



GENERALITES
Couples de serrages (en daN.m) 30TRAIN  ARRIERE

4 BARRES

88507-2R3

A 11,5

B 8,5

C 4,7

D 17,5

E 9

F 10

30-7



GENERALITES
Couples de serrage (en daN.m)

DIMENSIONS

Vis de purge

Flexibles dans récepteurs avant

Flexibles de bras arrière

Raccords sous caisse avant

Alimentation récepteur arrière

Sorties maître-cylindre

COUPLE DE SERRAGE

30

M7 X 100

M10 X 100

M10 X 100

M12 X 100

M12 X 100

M10 X 100

0,4  à  0,8

1,7

1,7

1,7

1,7

1,7

30-8



GENERALITES
Liquide de frein

PERIODICITE D’ECHANGE DU LIQUIDE DE FREIN

La technologie de nos freins, et en particulier, de nos freins à disques (pistons creux transmettant peu la
chaleur, faible quantité de liquide dans le cylindre, étriers coulissants évitant d’avoir une réserve de liquide
dans la zone la moins refroidie de la roue) nous a permis de repousser au maximum le risque de vapor lock,
même dans le cas d’une utilisation intensive des freins (zone montagneuse).

Les liquides de frein actuels subissent toutefois une légère dégradation au cours des premiers mois d’utilisa-
tion par suite d’une légère prise d’humidité (voir carnet d’entretien du véhicule pour changement du
liquide).

Complément de niveau :

L’usure des plaquettes et segments de freins provoque une baisse progressive du niveau de liquide de frein
dans son réservoir. Il est inutile de compenser cette baisse, le niveau se trouvera rétabli lors du prochain
changement de plaquettes. Bien évidemment, il ne doit cependant pas descendre en-dessous du repère mini.

Liquides de frein homologués :

Le mélange dans le circuit de freinage de deux liquides de frein non compatibles peut entraîner des risques
importants de fuites dues principalement à la détérioration des coupelles. Pour éviter de tels risques, il est
impératif de se limiter aux liquides de frein contrôlés et homologués par nos laboratoires et conformes à la
Norme SAE J 1703 DOT 4.

30
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GENERALITES
Caractéristiques des barres anti-dévers avant 30

Caractéristiques des barres de suspension arrière

Caractéristiques des barres anti-dévers arrière

Diamètre (en mm) Sans 22

X571
X572
X573

X574
X576

X57C
C579

C575
C57D

Diamètre (en mm) 20,8 21,6

Nombre de crans côté paliers 27 27

Nombre de crans côté jumelle 26 26

X571
X572

TOUS TYPES
SAUF X571/2

Diamètre (en mm) 15,5 18 22,5 24

Nombre de crans côté paliers - - 31 31

Nombre de crans côté jumelle - - 30 30

X574
X57C
C579

C575
C57D

30-10



GENERALITES
Repérage des barres de torsion arrière

Le sens de torsion en charge étant inversé, les barres droite et gauche sont identifiées par :
- des empreintes sur leurs embouts,

ou
- des lettres frappées sur leurs embouts.

BARRE GAUCHE BARRE DROITE

Deux empreintes Trois empreintes

NOTA : les barres possèdent un repère "1" (tête de forêt) servant au positionnement de la barre dans les
paliers.

30

74385R74384R

Lettre G Lettre D

74384R74384R
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GENERALITES
Raccords et canalisations de freinage

Le branchement des canalisations entre maître-
cylindre, étriers avant, limiteur et cylindres de
roues arrière est effectué par l’intermédiaire de
raccords filetés au PAS METRIQUE.

En conséquence, il est important de n’utiliser que
des pièces figurant dans le catalogue des Pièces de
Rechange de ce véhicule.

Identification des pièces :

- FORME de l’embout de TUYAUTERIES acier ou
cuivre (A),

- FORME des LOGEMENTS FILETES sur cylindre
de roues (B),

- RACCORDS de tuyauterie teinte VERTE ou
NOIRE : 6 pans extérieurs de 11 mm ou 12 mm
(C).

30

78491R
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GENERALITES
Purge du circuit de freinage

Pour les véhicules équipés d’un servofrein, il est
important que, pendant la purge, et quelle que
soit la méthode appliquée, le dispositif d’assis-
tance ne soit pas mis en action.

La purge s’effectue avec l’appareil M.S. 815 sur un
pont à quatre colonnes, roues au sol.

Brancher les canalisations du M.S. 815 sur les pur-
geurs du (des) :
- maître-cylindre,
- récepteur,
- compensateur ou limiteur.

Relier l’appareil sur un point d’alimentation en air
comprimé (mini 5 bars).

Brancher le système de remplissage sur le bocal de
liquide de frein.

Ouvrir l’alimentation, attendre que le bocal soit
plein (les deux parties).

Ouvrir le robinet d’air comprimé.

Ces véhicules étant équipés de circuits de frei-
nage en X, procéder comme suit :

Ouvrir :
- la vis de purge de la roue arrière droite et

compter environ 20 secondes d’écoulement
du liquide,

- la vis de purge de la roue avant gauche et
compter environ 20 secondes d’écoulement
du liquide.

Ne pas tenir compte des bulles d’air dans les
tuyaux de l’appareil de purge.

Procéder de la même façon pour la roue arrière
gauche et la roue avant droite.

Contrôler la fermeté de la pédale de freins à
l’enfoncement (appuyer plusieurs fois).

Refaire la purge si nécessaire.

Parfaire le niveau du liquide de frein dans le bocal
après avoir débranché l’appareil.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

M.S. 815 Appareil de purge

30
NOTA : il est possible d’utiliser un autre appareil
de purge, la méthode d’utilisation est fournie
avec le matériel.

14460S
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Bras inférieur

DEPOSE

Véhicule sur ses roues, déposer les écrous de fixa-
tion (1) de la barre anti-dévers sur les bras infé-
rieurs.

Ecrous de triangle inférieur sur berceau 11

Ecrous de clavette sur porte-fusée 6

Ecrous de paliers de barre anti-dévers 3

Ecrous de rotule inférieure 7,5

Vis de roues 9

Dégager la barre anti-dévers vers le bas.

Véhicule sur chandelles, déposer :
- l’écrou et la clavette (2),

- les deux boulons de fixation (3) du bras sur le
berceau.

31
COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

93958-1R

85875R

93960R
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Bras inférieur

REMPLACEMENT

Pour conserver le centrage des coussinets par rap-
port à l’axe du bras, ceux-ci seront remplacés l’un
après l’autre.

Chasser à la presse un seul des coussinets usagés
en utilisant un tube de diamètre extérieur 30 mm.

Remonter un nouveau coussinet pour obtenir :
la cote A = 147 ± 0,5 mm.

Chasser à la presse le deuxième coussinet et procé-
der de la même manière que ci-dessus, pour con-
server :

la cote A = 147 ± 0,5 mm.

REPOSE

NOTA : s’assurer de la présence de la rondelle
plastique (A) de protection sur l’axe de la rotule
inférieure.

Mettre en place :
- le bras,
- les deux boulons (3) sans les serrer,
- l’axe de rotule dans le porte-fusée et serrer

l’écrou (2) de la clavette au couple.

Véhicule sur ses roues :

Remonter la barre anti-dévers sans bloquer les
écrous de fixation.

Faire travailler la suspension et serrer les écrous de
fixation de bras et de barre anti-dévers aux cou-
ples préconisés (position de serrage : à vide).

Coussinets élastiques de bras inférieur

31

90404R
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Rotule de bras inférieur

DEMONTAGE

En cas de détérioration du soufflet, il est impéra-
tif de remplacer la rotule complète.

Procéder de la même façon que pour la dépose du
bras inférieur.

Desserrer sans déposer les deux boulons de fixa-
tion (3) du bras sur le berceau.

Déposer :
- les deux boulons (4) de fixation de la rotule,
- la rotule.

REMONTAGE

NOTA : s’assurer de la présence de la rondelle
plastique (A) de protection sur l’axe de la rotule
inférieure.

Mettre en place la rotule et serrer ses fixations au
couple.

Procéder ensuite de la même façon que pour la re-
pose du bras inférieur.

31

85875R1
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81589S

ELEMENTS PORTEURS AVANT
Garnitures de frein

REPOSE

Repousser le piston du récepteur, outil Fre. 823.

DEPOSE

Déconnecter le fil témoin d’usure (s’il est présent).

Repousser le piston en faisant coulisser à la main
l’étrier vers l’extérieur.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Fre. 823 Repousse piston

Vis de roue 9
Vis guide étrier de frein 3,5

Retirer les vis de guides (7) à l’aide de deux clés.

Ne pas nettoyer ces vis.

Dégager :
- l’étrier coulissant,
- les garnitures.

Vérifier :
- l’état et le montage du cache-poussière du pis-

ton et de son jonc de maintien,
- l’état des cache-poussière (8) des guides.

Monter les garnitures neuves avec leurs ressorts
en respectant leur sens de montage.

31LUCAS
(Girling)

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

90130-1G

82160R

90130-2R
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Garnitures de frein

La garniture avec fil témoin d’usure se monte à
l’intérieur.

Mettre en place l’étrier et monter la vis (7) de
guide inférieur enduite de LOCTITE FRENBLOC.

Appuyer sur l’étrier et monter la vis du guide su-
périeur enduite de LOCTITE FRENBLOC.

Serrer les vis des guides au couple en commençant
par la vis inférieure.

Rebrancher le fil témoin d’usure (s’il est présent).

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein afin
de mettre le piston en contact avec les garnitures.

31LUCAS
(Girling)

31-5



ELEMENTS PORTEURS AVANT
Garnitures de frein

Contrôler l’état du cache-poussière (5) et des souf-
flets (6) de protection des coulisseaux d’étrier, les
remplacer si nécessaire. Dans ce cas, graisser
l’extrémité du piston et les deux coulisseaux après
les avoir nettoyés à l’alcool dénaturé.

DEPOSE

Déconnecter le fil témoin d’usure (s’il est présent).

Repousser le piston en faisant coulisser à la main,
l’étrier vers l’extérieur.

Déposer :
- l’agrafe (1),
- la clavette (2),
- les garnitures.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Fre. 823 Repousse piston

Vis de roue 9

REPOSE

Repousser le piston du récepteur, outil Fre. 823.

BENDIX
Série IV 31

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

90148R

83491R

90147R
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88074S

ELEMENTS PORTEURS AVANT
Garnitures de frein

Mettre en place, sur les garnitures neuves, les
deux épingles antibruit (3).

- le patin décalé possède un seul épaulement
(A), au lieu de deux pour le patin symétrique,

- la rainure (B) est décentrée par rapport au pa-
tin symétrique,

- sens de montage :
• côté extérieur, les patins et la rainure (B)

sont décalés vers l’avant du véhicule,
• côté intérieur, les patins et la rainure (B)

sont décalés vers l’arrière du véhicule,
• les fils des témoins d’usure doivent être

côté vis de purge (V).

BENDIX
Série IV 31

NOTA : ces véhicules sont équipés de patins symé-
triques et de patins décalés en fonction des dia-
mètres de cylindre récepteurs.

∅ 45 mm patins symétriques
∅ 48 mm patins décalés

Particularité des plaquettes à patins décalés :

88244-1R

88219R 88220G
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Garnitures de frein

Positionner les garnitures dans l’étrier et engager
la clavette (2).

Mettre en place l’agrafe (1) (une seule agrafe par
étrier).

NOTA : l’agrafe se positionne en (D) côté inté-
rieur de l’étrier, près de la vis (C) de fixation de la
chape.

Rebrancher le fil témoin d’usure (s’il est présent).

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein afin
de mettre le piston en contact avec les garni-
tures.

BENDIX
Série IV 31

82762R
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Etriers de frein

DEPOSE

Débloquer le flexible de frein côté récepteur.

Déposer les garnitures de frein (voir paragraphe
correspondant).

Particularité BENDIX Série IV

Déposer les deux vis (A) de fixation sur le porte-
fusée.

REPOSE

Revisser le récepteur neuf sur le flexible.

Desserrer la vis de purge du récepteur et attendre
l’écoulement du liquide de frein (vérifier que le ni-
veau du réservoir de compensation est suffisant).

Resserrer la vis de purge.

BENDIX Série IV

Mettre en place le récepteur sur le porte-fusée et
serrer les deux vis (A) au couple.

Tous types

Contrôler l’état des garnitures ; si elles sont
grasses, les remplacer.

Effectuer une purge partielle du circuit, seule-
ment si le réservoir de compensation ne s’est pas
vidé complètement au cours de l’opération, sinon
effectuer une purge complète.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein afin
de mettre le piston en contact avec les garnitures.

REPARATION

Toute rayure dans l’alésage de l’étrier entraîne le
remplacement systématique de l’étrier complet.

Déposer l’étrier de frein.

Enlever le caoutchouc cache-poussière (jonc de
maintien GIRLING).

Vis de roue 9
Vis de fixation étrier (BENDIX Série IV) 10
Vis de guide (GIRLING) 3,5

Tous types

Dévisser le récepteur sur le flexible (prévoir
l’écoulement du liquide de frein).

Contrôler l’état du flexible et le remplacer si né-
cessaire (voir chapitre 37 "Remplacement d’un
flexible").

31
COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

90149R
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Etriers de frein

Nettoyer les pièces à l’alcool dénaturé.

Remplacer toutes les pièces défectueuses par des
pièces d’origine et procéder au remontage du
joint, du piston, du cache-poussière (et du jonc de
maintien GIRLING).

Avec une lame souple à bord rond (genre jauge
d’épaisseur), sortir le joint à section rectangulaire
de la gorge de l’étrier.

31
Sortir le piston à l’air comprimé en prenant soin
d’interposer une cale de bois entre l’étrier et le
piston pour éviter la détérioration de ce dernier :
toute trace de choc sur la jupe le rend inutilisable.

85972S

85971S
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- les deux vis (B) de fixation du disque, clé male
à empreinte étoile (T40),

- le disque.

ELEMENTS PORTEURS AVANT
Disques de frein

Les disques de frein ne sont pas rectifiables. Une
usure ou rayure trop importante entraîne le rem-
placement du disque.

Vis de roue 9
Vis de fixation étrier de frein 10
Vis de fixation chape de frein
BENDIX Série IV 6,5

DEPOSE

Déposer :
- les deux vis (A) de fixation de l’ensemble de

frein,

GIRLING

BENDIX Série IV

31

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

91758R

90149R

88310-1R

31-11



ELEMENTS PORTEURS AVANT
Disques de frein

REMPLACEMENT

Lors d’un remplacement de disque de frein, il est
impératif de procéder au remplacement des gar-
nitures.

Dans ce cas, il sera nécessaire de procéder dans un
premier temps à la méthode de remplacement des
garnitures et dans un deuxième temps à la dépose
des chapes d’étrier (voir paragraphe "Dépose /
Repose").

Particularités BENDIX Série IV

Pour remplacer le disque, déposer :
- les garnitures,
- les deux vis (C) de la chape.

31

90146R

REPOSE

Mettre en place le disque sur le moyeu et le fixer
à l’aide des deux vis (B).

Reposer l’étrier de frein, enduire les vis de
LOCTITE FRENBLOC et serrer au couple.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein afin
de mettre le piston en contact avec les garnitures.
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90270S

ELEMENTS PORTEURS AVANT
Roulement de porte-fusée

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Rou. 15 -01 Embout protecteur d’arbre

Rou. 604 -01 Immobilisateur de moyeu

T.Av. 476 Arrache rotule

Vis de fixation sur pied d’amortisseur 11
Ecrous de clavette de rotule inférieure 6
Ecrous de rotule de direction 4
Vis de fixation étrier de frein 10
Ecrous de transmission 28 
Vis de roues 9

Contrôle du jeu

Vérifier avec un comparateur sur le moyeu, le jeu
axial : 0 à 0,05 mm.

DEPOSE

Déposer :
- le disque de frein (voir paragraphe correspon-

dant),
- l’écrou de transmission, outil Rou. 604-01,

- le moyeu et la bague intérieure à l’aide d’un
extracteur à mâchoire et de l’outil Rou. 15-01.

31

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

91751R

83348G
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Roulement de porte-fusée

Déposer :
- les vis de fixation (1),
- l’écrou et la clavette (2),

Débrancher la biellette de direction : outil
T.Av. 476.

- le jonc d’arrêt.

Extraire à la presse la bague extérieure à l’aide de
l’une des deux bagues intérieures, en laissant les
cages à billes et les joints d’étanchéité en position.

Enlever les deux protections plastiques (A) du rou-
lement neuf.

Monter à la presse dans le porte-fusée, le roule-
ment avec sa bague plastique (B) à l’aide d’un
tube de diamètre extérieur 63 mm et d’alésage
59 mm prenant appui sur la bague extérieure.

NOTA : pour faciliter la repose du roulement, en-
duire de graisse BR2 toute la bague extérieure qui
se loge dans le porte-fusée.

31

REPOSE

79057S

91753R

91754R

PRN3100

78624R
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Roulement de porte-fusée

Reposer le porte-fusée sur le véhicule.

Procéder ensuite de la façon inverse de la dépose
et serrer les écrous aux couples préconisés.

NOTA : pour la fixation du pied d’amortisseur,
mettre l’écrou côté biellette de direction.

Enlever la bague plastique (B).

Mettre en place le jonc d’arrêt neuf.

Enduire de graisse Multifonctions chaque lèvre
d’étanchéité.

Mettre en place la rondelle d’appui (1) sur le
moyeu et monter, à la presse, à l’aide d’un tube de
diamètre extérieur 45 mm et intérieur 39 mm, pre-
nant appui sur la bague intérieure du roulement.

Ne pas prendre appui sur la bague intérieure pour
ne pas détériorer le roulement car l’effort d’em-
manchement est important.

31

79058-1S

85902R
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Porte-fusée

La méthode de dépose / repose est identique au
remplacement du roulement.

NOTA : l’effort d’emmanchement de la bague ex-
térieure (2) du roulement dans son alésage étant
très important, il est nécessaire lors de la dépose
de cette bague, de remplacer le roulement com-
plet, car il y a marquage du chemin de roulement.

31

78626-4R
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Combiné ressort - amortisseur

DEPOSE

Véhicule sur un pont à deux colonnes.

Déposer :
- les roues,
- les vis de fixation du pied d’amortisseur.

NOTA : défaire le câblage du capteur ABS, s’il est
présent, sur le pied d’amortisseur.

Déposer l’écrou supérieur d’amortisseur dans le
compartiment moteur.

Retirer le combiné ressort-amortisseur.

Remplacement de l’amortisseur

Pour le remplacement de l’amortisseur, mettre
celui-ci dans un étau et compresser le ressort à
l’aide du compresseur de ressort.

Déposer l’écrou de maintien du ressort.

Retirer le ressort et les pièces intermédiaires.

Remplacer si nécessaire le tampon amortisseur et
la butée tournante.

Au remontage, respecter l’emplacement des
pièces constitutives et décompresser le ressort.

NOTA : appliquer de la graisse entre les extrémi-
tés du ressort et ses butées.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose en respec-
tant les couples de serrage.

Vis de fixation pied d’amortisseur 11
Ecrou de butée de rebond 6
Vis de roue 9

Les CLIO sont maintenant équipées d’un nouveau
montage du combiné ressort-amortisseur, le jonc
de maintien de l’ensemble coupelle supérieure
ressort sur l’amortisseur est remplacé par un écrou
M14 x 150.

Identification de la tige d’amortisseur

31

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

MATERIEL INDISPENSABLE

Compresseur de ressort

97742R

1 Montage avec jonc (ancien)
2 Montage avec écrou (nouveau)
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ELEMENTS PORTEURS AVANT
Combiné ressort - amortisseur

IMPORTANT : l’amortisseur qui accepte le mon-
tage avec écrou (nouveau montage) est équipé
d’une entretoise (A) spécifique. En effet, celle-ci
ne possède pas de chanfrein à 45°.

Couples de serrage

31

B Ecrou de maintien 2,5 daN.m
C Ecrou de fixation supérieur 6 daN.m

PRN3101
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REPOSE

Reposer :
- les écrous de silentblocs à l’aide de l’outil

Sus. 1414,

ELEMENTS PORTEURS AVANT
Barre anti-dévers

Cette opération nécessite la dépose préalable :
- du tube de descente d’échappement,
- de la commande de sélection (boîte de vitesses

mécanique).

DEPOSE

Déposer :
- le palier (1),
- la fixation sur le triangle (2),
- la barre (3).

Ecrou de fixation de palier 3,5
Ecrou de fixation sur triangle supérieur 2

31

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vérifier l’état des paliers et des coussinets, les rem-
placer si nécessaire.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Sus. 1413 Compresseur de paliers centraux

Sus. 1414 Compresseur de silentblocs

93960R1

12992R

- les vis des paliers centraux à l’aide de l’outil
Sus. 1413.

12991R

Position de blocage des paliers : A VIDE.
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Train arrière

Ecrou de fixation de palier 8,5
Vis de roue 9
Vis de pied d’amortisseur 8

DEPOSE

Véhicule sur un pont à deux colonnes, déposer :
- les deux fixations inférieures d’amortisseur,
- les flexibles de frein,
- les câbles secondaires de frein à main en les

débranchant à la commande centrale sous le
véhicule.

Maintenir le train arrière et déposer :
- les quatre écrous de fixation des paliers (A),

- le train arrière.

NOTA : en cas de détérioration d’un boulon de
fixation des paliers de train arrière, il est possible
de le remplacer en dégarnissant l’habillage inté-
rieur au niveau des portes arrière ou du panneau
de custode afin d’accéder à la plaque support des
vis.

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

Purger le circuit de freinage.

Régler la commande de frein à main (voir chapitre
37).

33
COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

88544R

88543S
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Disques de frein

Vis de roue 9
Ecrou de fusée 17,5
Chape d’étrier de frein 10

DEPOSE

Déposer :
- les garnitures de frein (voir paragraphe corres-

pondant),
- les deux vis (A) de fixation de la chape,

Ces véhicules sont équipés d’ensemble moyeu-
disque de frein non rectifiable. Une usure ou
rayure trop importante entraîne le remplacement
de l’ensemble.

33

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

88992R1

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Emb. 880 Extracteur à inertie

Rou. 943 Extracteur de bouchon de moyeu

- le bouchon de moyeu (outils Rou. 943 +
Emb. 880),

- l’écrou (3) de fusée,
- l’ensemble moyeu-disque-roulement.

88310-2R

NOTA : en cas de remplacement d’un ensemble
moyeu-disque, se reporter au paragraphe "Rou-
lement".

REPOSE

Mettre en place l’ensemble moyeu-disque-roule-
ment sur la fusée préalablement enduite d’huile
SAE 80 W.

Reposer :
- l’écrou de fusée et le serrer au couple,
- le bouchon de moyeu,
- la chape de frein, enduire les vis de LOCTITE

FRENBLOC et serrer au couple,
- les garnitures de frein (voir paragraphe corres-

pondant).

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein afin
de mettre le piston en contact avec les garnitures.
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Etriers de frein

Vis de roue 9
Vis de fixation étrier de frein 10

DEPOSE

Déposer les garnitures de frein (voir paragraphe
correspondant).

Débloquer le tuyau rigide de frein côté récepteur.

Débrancher le câble de frein à main.

33
COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

94594R1

Déposer les deux vis (A) de fixation sur le porte-
fusée.

Dévisser le raccord du tuyau (prévoir l’écoulement
du liquide de frein).

DI3316

Resserrer la vis de purge.

Contrôler l’état des garnitures et les reposer.

Effectuer une purge partielle du circuit, seule-
ment si le réservoir de compensation ne s’est pas
vidé complétement au cours de l’opération, sinon
effectuer une purge complète.

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein afin
de mettre le piston en contact avec les garnitures.

REPOSE

Revisser le raccord du tuyau rigide sans le bloquer.

Mettre en place l’étrier et respecter le sens de
montage (2) de la plaquette anti-rotation (R).

Enduire les vis de LOCTITE FRENBLOC et serrer au
couple.

Bloquer le raccord du tuyau rigide.

Desserrer la vis de purge du récepteur et attendre
l’écoulement du liquide de frein (vérifier que le ni-
veau du réservoir de compensation est suffisant).
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Etriers de frein

REPARATION

Déposer l’étrier de frein.

Toute rayure dans l’alésage de l’étrier entraîne le
remplacement systématique de l’étrier complet.

Il est interdit de démonter l’intérieur du piston
(P).

33

74194-1R

Placer l’étrier dans un étau muni de mordaches.

Enlever le caoutchouc cache-poussière.

Sortir le piston en le dévissant à l’aide d’un tour-
nevis à section carrée.

Quand le piston tourne librement, appliquer pro-
gressivement dans le cylindre de l’air comprimé en
prenant soin de ne pas éjecter brutalement le pis-
ton ; interposer une cale de bois entre l’étrier et le
piston pour éviter toute détérioration de ce der-
nier.

Toute trace de choc ou rayure rend le piston inuti-
lisable.

88306S

88398S
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Etriers de frein 33

Sortir le joint d’étanchéité de sa gorge avec une
lame d’acier à bords arrondis.

Nettoyer les pièces à l’alcool dénaturé et procéder
au remontage.

Lubrifier le joint et le piston avec du liquide de
frein.

Enfoncer progressivement le piston à la main afin
d’éviter de détériorer le joint.

Finir d’enfoncer le piston en le vissant à l’aide d’un
tournevis jusqu’à ce que le piston tourne, mais ne
s’enfonce plus.

Orienter le piston de manière que le trait (R) mar-
qué sur sa face d’appui se trouve du côté vis de
purge (P), pour permettre une purge correcte de
l’étrier et le montage normal de la garniture dans
la rainure centrale du piston.

88311R

Enduire le pourtour du piston à la graisse.

Remettre le capuchon de protection neuf.
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Commande mécanique étrier de frein

DEMONTAGE

Placer l’étrier et sa chape dans un étau muni de
mordaches.

Déposer :
- le capuchon d’étanchéité (1),
- le piston (2) en le dévissant,
- l’agrafe (3).

Retourner le cache-poussière (4) (celui-ci est em-
manché sur l’axe (7)).

Déposer le circlips (5).

33

88393R

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B.Vi. 28 -01 Extracteur à griffes

Fre. 1047 Cavalier de démontage de la

commande de frein à main sur

étrier arrière

Comprimer les rondelles élastiques (6), outils
Fre. 1047 + B.Vi. 28-01.

Déposer :
- l’axe (7) muni du cache-poussière (4) en tirant

sur le levier,
- le poussoir (8),
- le ressort (9),

74439-2R

- la vis de réglage (10),
- la rondelle (11),
- les rondelles élastiques (6),
- la bague (12) à l’aide d’un chasse-goupilles,
- le joint torique (13).

Nettoyer toutes les pièces à l’alcool dénaturé.
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Commande mécanique étrier de frein

REMONTAGE

Mettre en place :
- le joint torique (13),
- la bague (12) jusqu’à affleurement de la face

(A) à l’aide d’un tube de diamètre approprié.

33

Vérifier le positionnement des rondelles élasti-
ques qui doivent être obligatoirement montées
suivant le dessin pour permettre la position "re-
pos" du levier de frein à main.

Procéder ensuite en sens inverse du démontage.

Orienter le piston de manière que le trait (R) de sa
face d’appui soit orienté côté vis de purge (P).

74486-1R1

88311R
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90220R

ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Tambours de frein

Desserrer le frein à main, détendre les câbles se-
condaires de frein à main pour permettre au levier
de reculer.

Passer par l’intermédiaire d’un trou de fixation de
la roue sur le tambour, un tournevis et pousser sur
le levier de frein à main pour dégager l’ergot du
segment de frein (E).

Aider le levier à se détendre en le poussant vers
l’arrière.

Déposer :
- l’écrou et la rondelle de fusée,
- le tambour.

Les deux tambours de freins doivent être de même diamètre, la rectification d’un tambour entraîne obliga-
toirement celle de l’autre. Il est admis une rectification maximum de 1 mm sur le diamètre.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Emb. 880 Extracteur à inertie

Rou. 943 Extracteur de bouchon de moyeu

Vis de roue 9
Ecrou de moyeu 17,5

DEPOSE

Retirer le bouchon de moyeu : outils Rou. 943 +
Emb. 880.

33

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

85906G1

92115R
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Tambours de frein

REPOSE

Dépoussiérer le tambour et les garnitures à l’aide
d’un nettoyant pour frein.

Mettre en place :
- le tambour,
- la rondelle et l’écrou, le serrer au couple,
- le bouchon.

Régler :
- les garnitures par des applications répétées

sur la pédale de frein,
- le frein à main (voir chapitre 37 "Comman-

des").

33
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Cylindre récepteur

Certains véhicules sont équipées de compensa-
teurs fixes intégrés aux cylindres de roues : en cas
de défectuosité de la fonction cylindre de roues
ou compensateur, changer l’ensemble, toute ré-
paration étant interdite.

REPOSE

Dépoussiérer les tambours et les garnitures à
l’aide d’un nettoyant pour frein.

Procéder en sens inverse de la dépose.

Purger le circuit de freinage.

Régler les garnitures par des applications répé-
tées sur la pédale de frein.

Vérifier la pression de coupure (voir chapitre 37
"Commandes").

Vis de roue 9
Ecrou de fusée 17,5
Vis de purge 0,8
Vis de canalisation 1,7

DEPOSE

Déposer :
- le tambour (voir paragraphe correspondant),
- le ressort de rappel supérieur (voir paragraphe

"Garniture de frein").

Ecarter les segments.

Dévisser :
- le raccord de canalisation rigide sur le cylindre

récepteur à l’aide d’une clé à tuyauter,
- les deux vis de fixation du cylindre sur le pla-

teau, le déposer.

Vérifier l’état des segments ; s’ils présentent en
particulier des traces d’huile, les remplacer.

33

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

92116R
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (disque)

Vis de roue 9

33
COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Déposer :
- l’agrafe (1),
- la clavette (2),
- les garnitures.

Contrôler l’état du cache-poussière (5) et des souf-
flets (6) de protection des coulisseaux d’étrier, les
remplacer si nécessaire. Dans ce cas, graisser l’ex-
trémité du piston et les deux coulisseaux après les
avoir nettoyés à l’alcool dénaturé.

REPOSE

Repousser le piston en le vissant à l’aide d’un tour-
nevis à section carrée jusqu’à ce qu’il tourne mais
ne s’enfonce plus.

Positionner le piston de façon à ce que le trait (R)
de sa face d’appui soit orienté du côté vis de
purge (P).

88992R

88311R

88394R
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (disque)

Positionner les garnitures dans l’étrier en respec-
tant leur sens de montage.

Engager la clavette (2) et remettre l’agrafe (1)
(une seule agrafe par étrier).

NOTA : l’agrafe (1) se positionne côté intérieur de
l’étrier.

33
Mettre en place sur les garnitures neuves les deux
épingles antibruit (3).

88244R

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein afin
de mettre le piston en contact avec les garnitures.

82762R
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Emb. 880 Extracteur à inertie

Rou. 943 Extracteur de bouchon de moyeu

ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (tambour)

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Vis de roue 9
Ecrous de fusée 17,5

33BENDIX
180 x 40

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Composition du frein Bendix 180 x 40 RAI
(Rattrapage Automatique Incrémental)

A Segment primaire
B Segment secondaire
C Point fixe
P Pied de segment de frein
F RAI
1 Ressort de rappel supérieur
2 Ressort de rappel inférieur (de pied)
3 Maintien latéral
4 Ressort de rappel du levier de frein à main

DEPOSE

Le remplacement des garnitures doit être effec-
tué par train complet, ne jamais monter de garni-
tures de marques et de qualités différentes.

Déposer :
- le tambour de frein (voir paragraphe corres-

pondant),
- le ressort inférieur (2) avec une pince pour

segment de frein.

Poser une pince sur les pistons des cylindres récep-
teurs.

90223R
90217-1R
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86560-1R

ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (tambour)

Faire passer alternativement chaque pied de seg-
ment (P) au-dessus du point fixe (C). Serrer les
pieds de segments l’un vers l’autre pour écarter les
becs au niveau du cylindre de roue.

Ecarter l’ensemble (RAI et segments) du flasque
de frein puis le déposer, après avoir dégrafé le câ-
ble de frein à main.

33

Avec un petit tournevis, décrocher l’épingle (E).

Désassembler, à l’établi, l’ensemble RAI et seg-
ments.

Désarmer le levier de frein à main

A l’aide d’une pince multiprise, déposer les res-
sorts (R) de maintien latéral des segments en
maintenant la tige de liaison (T) au contact du
flasque de frein (E).

BENDIX
180 x 40

93725S

93723R

90218-1G1
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (tambour)

Pour déposer l’ensemble RAI, il faut tirer suivant
la flèche (1) puis faire pivoter suivant la flèche (2).
Déposer le ressort (4) et le levier de frein à main.

33
Faire pivoter le segment primaire (A) suivant la
flèche, de manière à dégager la tête de vis du RAI.
Ceci permet la dépose sans effort du ressort supé-
rieur (1).

Repérage et remontage des pièces constituant le
RAI

Vis et écrou cranté gauche

La vis a un pas à gauche, l’écrou cranté a une
gorge (G), l’épingle est non peinte.

Vis et écrou cranté droit

La vis a un pas à droite, l’écrou cranté est sans
gorge, l’épingle a des traces de peinture.

BENDIX
180 x 40

93717R

93717-1S

93724R

93722R
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (tambour)

2ème MONTAGE

33
Ensemble RAI gauche

Noter le G (gauche) dans la fonderie et la position
de l’équerre.

Ensemble RAI droit

Noter le D (droit) dans la fonderie et la position de
l’équerre.

Dans les deux cas, il ne faut pas coincer l’attache
de l’épingle entre la tête de vis et l’écrou cranté,
laisser un léger jeu (J).

Remontage du RAI

S’assurer du bon positionnement du cliquet.

1er MONTAGE

Reposer l’équerre dont la partie pleine doit être
placée entre la lame et la biellette.

BENDIX
180 x 40

93716R

93715R

90222S

93714-1S
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (tambour)

Puis assembler les biellettes avec leurs vis écrous
respectifs, vis, épingle et écrou droit dans la biel-
lette droite en passant par le trou de l’équerre, de
même pour le RAI gauche.

Remonter à l’établi, l’ensemble RAI et segments

Remonter le levier de frein à main sur le segment
secondaire avec un clip neuf, puis désarmer le le-
vier.

Positionner le ressort (4) dans l’encoche du seg-
ment, attention au sens de montage, le crochet le
plus court se fixe sur le segment.

33

Positionner le ressort supérieur (1) dans les en-
coches des deux segments, puis tirer suivant les
flèches, l’empreinte de la vis doit se placer dans
celle du segment primaire (A).

Accrocher l’ensemble RAI au ressort (4) puis tirer
suivant les flèches, l’ensemble RAI se loge automa-
tiquement dans sa position de fonctionnement

BENDIX
180 x 40

93714S

93721R

93720R

93719R
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (tambour)

REGLAGE

A l’aide d’un tournevis, ajuster le réglage diamé-
tral des segments par le secteur cranté (F) afin
d’obtenir un diamètre (X) compris entre :

179,2 mm et 179,5 mm.

33
Accrocher l’épingle (E) et réarmer le levier de frein
à main.

REPOSE

Présenter l’ensemble sur le véhicule.

Accrocher le câble de frein à main sur le levier.

Serrer les pieds de segments et positionner les
becs sur les pistons du cylindre de roue. Attention
de ne pas blesser les capuchons.

Positionner les segments sur le point fixe (C).

Mettre en place les maintiens latéraux (3).

Déposer les pinces sur les pistons des cylindres ré-
cepteurs, puis reposer le ressort inférieur (2).

Effectuer le même réglage sur l’autre plateau de
frein.

Reposer les tambours sans serrer les écrous.

BENDIX
180 x 40

93718R

90217-1R1

90223R1
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (tambour) 33

Régler les garnitures par des applications répé-
tées sur la pédale de frein (environ 20 fois).

S’assurer du bon fonctionnement du RAI ("clic"
caractéristique au niveau des tambours).

Déposer les tambours.

S’assurer :
- du bon coulissement des câbles,
- de la mise en appui correcte des leviers (L) de

frein à main sur les segments.

Tendre progressivement les câbles au niveau du
réglage central de façon à ce que les leviers (L) dé-
collent entre le premier et le deuxième crans de la
course du levier de commande et restent décollés
au deuxième cran.

Bloquer le contre-écrou du réglage central.

Reposer :
- les tambours et serrer les écrous aux couples

de 17,5 daN.m,
- les bouchons.

BENDIX
180 X 40

90223G
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86560-1R

ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (tambour)

Poser une pince sur les pistons des cylindres récep-
teurs.

A l’aide d’embout (genre embout de clé à réglage
soupape), déposer les ressorts (R) de maintien la-
téral des segments en maintenant la tige de liai-
son (T) au contact du flasque de frein (E).

Détendre au maximum les câbles de frein à main.

Déposer :
- le segment primaire (4),
- la biellette (B),
- le segment secondaire (3).

Désaccoupler le câble de frein à main du segment
secondaire.

Vis de roue 9
Ecrous de moyeu 17,5

Le remplacement des garnitures doit être effec-
tué par train complet, ne jamais monter de garni-
tures de marques et de qualités différentes.

DEPOSE

Déposer :
- le tambour de frein (voir paragraphe corres-

pondant),
- le ressort inférieur (1), puis le ressort supérieur

(2) avec une pince pour segment de frein.

Emb. 880 Extracteur à inertie

Rou. 943 Extracteur de bouchon de moyeu

33
FREIN LUCAS

(Girling)
180 x 40

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

86560G

86561R
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (tambour)

Déposer du segment primaire :
- le ressort (B),
- le levier de réglage (C).

Sur le frein droit : le pas de vis est à gauche.

Poussoir fileté (1) de couleur OR.

Reposer sur le segment primaire :
- le levier de réglage (C),
- le ressort (5).

Refixer le câble de frein à main sur le segment se-
condaire.

Mettre en place :
- le segment secondaire et le fixer,
- la biellette d’appui en orientant le décroche-

ment du poussoir fileté (A) côté levier de ré-
glage,

Dépoussiérer les tambours et flasques avec l’outil
M.S. 821 ou similaire.

REPOSE

NOTA : les constituants du mécanisme de frein
sont particuliers au côté droit et au côté gauche, il
est impératif de ne pas les panacher.

Graisser légèrement le filetage de la biellette
d’appui (B) et l’identifier.

Sur le frein gauche : le pas de vis est à droite.

Poussoir fileté (1) de couleur ARGENT METAL.

- le segment primaire et le fixer.

Déposer les pinces sur les pistons des cylindres ré-
cepteurs puis reposer :
- le ressort supérieur (2),
- le ressort inférieur (1).

33
FREIN LUCAS

(Girling)
180 x 40

86559R

86558R

86558R1
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Garnitures de frein (tambour)

REGLAGE

A l’aide d’un tournevis, ajuster le réglage diamé-
tral des segments par la biellette (B) afin d’obtenir
un diamètre de 178,7 mm à 179,2 mm.

Effectuer le même réglage sur l’autre plateau de
frein.

Reposer le tambour.

Régler :
- les garnitures par des applications répétées

sur la pédale de frein,
- le frein à main (voir chapitre 37 "Comman-

des").

33
FREIN LUCAS

(Girling)
180 x 40

86557R
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Roulement (disque)

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Emb. 880 Extracteur à inertie

Rou. 943 Extracteur de bouchon de moyeu

CONTROLE

Vérifier à l’aide d’un comparateur fixé sur le dis-
que, le jeu axial : 0 à 0,03 mm maxi.

DEPOSE

Déposer :
- les garnitures de frein (voir chapitre corres-

pondant),
- la chape d’étrier (deux vis (A)),
- le bouchon de moyeu, outils Rou. 943 +

Emb. 880,

- l’écrou et la rondelle de fusée,
- l’ensemble moyen-disque-roulement.

Extraire du moyeu-disque :
- le clips de maintien du roulement,
- le roulement à l’aide d’un tube (1).

Vis de roue 9
Ecrou de moyeu 17,5
Chape d’étrier de frein 10

33

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

88992R1

DI3306

85907R
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Roulement (disque)

REPOSE

A l’aide d’un tube (2) et d’une presse, monter le
roulement jusqu’à son appui sur l’épaulement.

Mettre en place :
- un clips neuf,
- le tambour sur la fusée préalablement huilée

(huile SAE 80 W),
- l’écrou frein neuf et le serrer au couple,
- le bouchon de moyeu,
- la chape d’étrier, enduire les deux vis de fixa-

tion de LOCTITE FRENBLOC et serrer au cou-
ple,

- les garnitures de frein (voir paragraphe corres-
pondant).

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein afin
de mettre le piston en contact avec les garnitures.

33
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Roulement (tambour)

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Emb. 880 Extracteur à inertie

Rou. 943 Extracteur de bouchon de moyeu

CONTROLE

Vérifier à l’aide d’un comparateur fixé sur le tam-
bour, le jeu axial : 0 à 0,03 mm maxi.

DEPOSE

Déposer :
- le bouchon de moyeu, outils Rou. 943 +

Emb. 880,

- le tambour (voir paragraphe correspondant).

Extraire du tambour :
- le clips de maintien du roulement,
- le roulement à l’aide d’un tube (1).

REPOSE

A l’aide d’un tube (2) et d’une presse, monter le
roulement jusqu’à son appui sur l’épaulement.

Mettre en place :
- un clips neuf,
- le tambour sur la fusée préalablement huilée

(huile SAE 80 W),
- l’écrou frein neuf et le serrer au couple,
- le bouchon de moyeu.

Régler :
- les garnitures par des applications répétées

sur la pédale de frein,
- le frein à main (voir chapitre 37 "Comman-

des").

Ecrou de moyeu 17,5
Vis de roue 9

33

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

85907R

DI3305

88501R
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Amortisseur

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation supérieure 8
Vis de fixation inférieure 8

DEPOSE

Véhicule sur ses roues, déposer la vis de fixation
inférieure (1).

Lever le véhicule et déposer :
- la roue,
- la vis de fixation supérieure (2),

- l’amortisseur.

PRECAUTIONS A PRENDRE AVANT MONTAGE

Le stockage des amortisseurs dans les magasins de
pièces de rechange se fait horizontalement.

Dans ces conditiojns, il est possible que des amor-
tisseurs destinés à travailler verticalement se désa-
morcent.

En conséquence, il suffit, avant la mise en place
sur le véhicule, de pratiquer quelques pompages
manuels en position verticale.

REPOSE

Mettre en place :
- l’amortisseur,
- la vis de fixation supérieure enduite de graisse

MOLYKOTE BR2 sans la serrer,
- la roue.

Descendre le véhicule.

Positionner la vis de fixation inférieure enduite de
graisse MOLYKOTE BR2.

Serrer les deux vis au couple.

33

88541R

DI3302
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Barre anti-dévers

Vis de fixation de la barre 5

DEPOSE

1 Vis de fixation
2 Colliers de maintien câbles de frein à main

Mettre le véhicule sur un pont roues pendantes.

De chaque côté, déposer les vis (1), les colliers (2)
et récupérer les écrous prisonniers.

Déposer la barre.

REPOSE

Mettre en place de chaque côté :
- les colliers (2),
- les vis (1) avec leurs écrous prisonniers.

Serrer au couple.

33
COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

TRAIN ARRIERE
TUBE

88544R1
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Demi-bras

REPOSE

Vérifier que les chemins de roulement ou les ba-
gues à aiguilles sont en parfait état, sinon les rem-
placer (voir paragraphe "Bagues de train arrière
tube").

Les bagues à aiguilles étant graissées d’origine, il
n’est pas nécessaire de les regraisser.

NOTA : les bras neufs livrés par le M.P.R. sont
équipés de chemins de roulement ou de bagues à
aiguilles (selon cote).

Engager les deux demi-bras l’un dans l’autre jus-
qu’à l’obtention de la cote (B).

NOTA : la cote (B) correspond à la distance entre
les deux mêmes points de fixation de la barre anti-
dévers sur les bras. Il est donc possible d’obtenir
cette cote en plaçant la barre anti-dévers dans son
logement en contrôlant la bonne mise en place de
ses vis de fixation. Respecter son sens de montage.

Procéder ensuite en sens inverse de la dépose.

NOTA : en cas de remplacement du demi-bras, col-
ler les vis de fixation du plateau de frein avec de la
LOCTITE FRENBLOC.

Purger le circuit de freinage.

Régler la commande de frein à main (voir chapitre
37).

33

Ecrou de fixation de palier 8,5
Vis de fixation barre anti-dévers 5
Vis de roue 9
Vis de pied d’amortisseur 8

DEPOSE

Véhicule sur un pont à deux colonnes, déposer :
- la roue,
- la barre anti-dévers,
- la fixation inférieure d’amortisseur,
- le câble secondaire de frein à main en le dé-

branchant à la commande centrale sous le vé-
hicule,

- le flexible de frein,
- les deux écrous de fixation de palier (A).

Desserrer les deux écrous (A) de l’autre palier afin
de pouvoir dégager le demi-bras à déposer de ses
ancrages.

Déposer, le demi-bras en le séparant de l’autre.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

TRAIN ARRIERE
TUBE

88544R

86320R
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Meuler les chemins de roulement du bras mâle
(droit) avec une meuleuse droite en veillant à ne
pas marquer le tube.

ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Bagues

DEMONTAGE

Extraire du bras femelle (gauche) :
- la bague extérieure (6) outil T.Ar. 960-02,
- la bague intérieure (7) avec le petit embout de

l’outil T.Ar. 960-02.

Cette opération s’effectue après la dépose du train arrière complet et la séparation des deux bras.

33

Fendre les chemins de roulement avec un burin
puis les déposer.

Couper et déposer le joint (5).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

T.Ar. 960 -02 Outillage de remplacement des

bagues de paliers arrière

T.Ar. 960 -03 Outil pour la repose des bagues à

aiguilles type série

T.Ar. 960 -05 Outil pour la repose des bagues à

aiguilles spécial rechange

TRAIN ARRIERE
TUBE

86180R1
90863R

90864S

86182S
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Bagues

REMONTAGE

La mise en place des bagues à aiguilles et des
chemins de roulement nécessite l’emploi de l’outil
T.Ar. 960-03.

Mettre en place :
- la petite bague à aiguilles sur le mandrin (A),
- le mandrin (A) dans le tube avec le mandrin

(B) servant de guide.

33
Emmancher à la presse jusqu’à ce que le mandrin
(A) arase la face (2) du mandrin (B).

Positionner :
- la grande bague à aiguilles sur le mandrin (B),

TRAIN ARRIERE
TUBE

90874R

90866R

90868R

90865R
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Bagues

- le mandrin (B) dans le tube, le mandrin (A)
servant de guide.

33

Emmancher à la presse jusqu’à ce que le mandrin
(B) vienne en appui sur le tube.

Déposer les mandrins (B) et (A).

Mettre en place sur le tube mâle, le joint neuf (5).

Les chemins de roulement comportent sur un côté
un chanfrein d’entrée.

Il est impératif de respecter le sens de montage :
chanfrein (4) orienté suivant dessin afin de conser-
ver un appui suffisant pour réaliser l’emmanche-
ment.

Mettre en place :
- le grand chemin de roulement dans le man-

chon (D),
- l’ensemble manchon (D) et (C) sur le tube.

TRAIN ARRIERE
TUBE

90868-1R

90868-2R

90941R

90867-5R
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Bagues

Emmancher l’ensemble (D) et (C) jusqu’à ce que le
manchon (C) arase le bord (3) du tube.

Positionner :
- le petit chemin de roulement dans le manchon

(C),
- le manchon (C) sur le tube, le manchon (D) ser-

vant de guide.

Emmancher à la presse jusqu’à ce que manchon
(C) arase le bord (3) du tube.

Déposer les manchons (C) et (D).

IMPORTANT

Lors de l’emmanchement, si l’appui a été pris sur
les paliers de fixation du train, il est impératif de
s’assurer que les barres de suspension soient bien
dans leurs ancrages (risque de déplacement).

Les recentrer si nécessaire.

Assembler les deux demi-trains.

NOTA : il n’est pas nécessaire de graisser les ba-
gues à aiguilles, celles-ci étant livrées graissées
d’origine.

Procéder ensuite au réaccouplement et à la repose
du train arrière sur le véhicule (voir paragraphe
correspondant).

33

90867-2R

90867-3R

90867-4R

TRAIN ARRIERE
TUBE

33-32



ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Barres de suspension

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Emb. 880 Extracteur à inertie

Fixation supérieure d’amortisseur 8
Fixation inférieure d’amortisseur 8

DEPOSE

Véhicule roues pendantes, déposer l’amortisseur
du côté intéressé.

Extraire la barre par le côté à l’aide de l’outil
Emb. 880.

REPOSE

Afin de donner au bras une position permettant la
mise en place correcte de la barre, il est néces-
saire de réaliser localement un outil. Celui-ci est
identique à celui créé pour la X40.

L’équerre (D) est spécifique au véhicule.

A Ecrou ∅ 14 mm
B Ecrou ∅ 12 mm
C Tige filetée ∅ 12 mm - longueur 660 mm
D Equerre en fer plat de 30 × 5 mm
E Vis de 12 × 60 mm coupée à une longueur de

20 mm
F Soudure

33

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

(*) diamètre de perçage

TRAIN ARRIERE
TUBE

85893R

75505-1R1

88576-1R
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Barres de suspension

Prérégler l’outil pour obtenir une cote "X".

Tous types :
X = 400 mm

Monter l’outil à la place de l’amortisseur.

Enduire les cannelures de la barre de graisse
MOLYKOTE BR2, l’engager dans le palier et dans
le bras en recherchant, par rotation de la barre, la
position où elle s’engage sans contrainte dans les
cannelures du bras et du palier.

Déposer l’outil et remonter l’amortisseur.

Mettre le véhicule sur ses roues et mesurer les
hauteurs sous coque (voir paragraphe "Hauteur
sous coque - Train arrière tube").

Contrôler et régler si nécessaire :
- le compensateur de frein (suivant version),
- le réglage des projecteurs.

33TRAIN ARRIERE
TUBE

88637R2

88576R
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Hauteur sous coque

CONTROLE

Mettre le véhicule vide, réservoir plein, sur une aire plane.

33TRAIN ARRIERE
TUBE

88636R

93793R
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Hauteur sous coque

REGLAGE

Seule la hauteur sous coque arrière est réglable par rotation des barres de torsion.

Déterminer la cote "X" existant sur le véhicule en réglant l’équerre (D) de l’outil de fabrication locale jusqu’à
faire coulisser la barre à la main dans ses ancrages.

Déposer la barre.

3 mm étant la valeur minimum possible pour un cran différentiel, on ne pourra donc faire évoluer la hauteur
du véhicule que par des valeurs multiples de 3.

Baisser le bras de façon à décaler la barre du nombre de crans correspondant à la hauteur à rattraper :
Exemple : 10 mm = 3 crans

Replacer la barre de façon qu’elle s’engage sans contrainte dans les cannelures du bras et du palier.

Contrôler et régler si nécessaire :
- le compensateur de frein (suivant version),
- le réglage des projecteurs.

33TRAIN ARRIERE
TUBE
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Paliers de bras

Cette opération s’effectue après la dépose des
bras arrière.

DEMONTAGE

Immerger totalement le palier dans du liquide de
frein pour amollir le caoutchouc du coussinet élas-
tique.

A l’aide d’un extracteur à deux ou trois branches,
extraire la partie extérieure du palier en arrachant
le caoutchouc.

Scier la bague intérieure en prenant soin de ne
pas rayer le tube du bras.

REMONTAGE

Le montage du palier dans le bras se fera à la
presse en respectant l’orientation et l’écartement
par rapport au bras.

Orientation

Respecter la cote "X" entre la face d’appui du pa-
lier et l’axe de la fusée.

X = 80 mm

TRAIN ARRIERE
TUBE 33

DI3303

85909S

75362S

DI3310
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Paliers de bras

Ecartement

Dans cette position, emmancher le palier jusqu’à l’obtention de la cote d’entr’axe des paliers :

Y = 1 054 ± 1 mm

Mettre en place le train sur le véhicule.

TRAIN ARRIERE
TUBE 33

DI3315

33-38



ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Barres de torsion

Le train arrière est composé de :
- deux bras reliés par un profil en "L" ; cet ensemble (1) n’est pas démontable, toute déformation entraîne

son remplacement complet,
- deux barres dites anti-dévers (3),
- deux barres de suspension (4),
- une jumelle (2) réalisant la liaison des barres.

L’ensemble est relié à la caisse par l’intermédiaire de deux paliers montés sur coussinets élastiques.

NOTA : il est interdit de prendre appui avec un cric sous le profil en "L" pour soulever le véhicule.

33

PRN3300

TRAIN ARRIERE
QUATRE BARRES
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Emb. 880 Extracteur à inertie

Fre. 823 Repousse piston d’étrier de frein

ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Barres de suspension

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Fixation supérieure d’amortisseur 11,5
Fixation inférieure d’amortisseur 8,5
Fixation paliers sur caisse 10

33

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Déposer :
- les roues,
- les amortisseurs,
- les obturateurs de barre de suspension.

Extraire avec l’outil Emb. 880 :
- les deux barres de suspension,
- les deux barres anti-dévers en récupérant la

jumelle centrale.

REPOSE

Nettoyer et graisser les cannelures des barres à la
graisse MOLYKOTE BR2.

Afin de donner au bras une position permettant la
mise en place correcte des barres, il est nécessaire
de réaliser localement un outil.

A Ecrou ∅ 14 mm
B Ecrou ∅ 12 mm
C Tige filetée ∅ 12 mm - longueur 660 mm
D Equerre en fer plat de 30 × 5 mm
E Vis de 12 × 60 mm coupée à une longueur de

20 mm
F Soudure

75505-1R1

Prérégler l’outil pour obtenir une cote "X".

NOTA : pour avoir les cotes "X", se reporter au
chapitre 07 du Manuel de Réparation.

Monter l’outil à la place de l’amortisseur.

TRAIN ARRIERE
QUATRE BARRES

88637R2
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Barres de suspension

Positionner la jumelle parallèle à quelques milli-
mètres du grand côté du profil et engager la pre-
mière barre anti-dévers en cherchant sa position
libre.

33

89051S

Engager la deuxième barre anti-dévers en cher-
chant la position d’emmanchement libre.

Engager les barres de suspension en recherchant
par rotation de la barre, la position de montage
sans contrainte.

Remonter :
- les obturateurs de barre,
- les amortisseurs,
- les roues.

Mettre le véhicule sur ses roues et mesurer les
hauteurs sous caisse (voir chapitre "Valeurs et ré-
glage").

Contrôler et régler si nécessaire :
- le compensateur de frein,
- les projecteurs.

RAPPEL

Le rattrapage d’une différence de hauteur de
roue entre le côté droit et le côté gauche s’effec-
tue toujours par action sur la barre anti-dévers.

Le rattrapage d’une différence de cote "X" entre
le côté droit et le côté gauche s’effectue toujours
par action sur la barre de suspension.

TRAIN ARRIERE
QUATRE BARRES
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Paliers de bras

Cette opération s’effectue après la dépose du
train arrière et des barres de suspension.

DEMONTAGE

Souder une entretoise (exemple : écrou) dans le
tube central du coussinet.

33
REMONTAGE

Le montage du palier dans le bras se fera à la
presse en respectant l’orientation et l’écartement
par rapport au bras.

Orientation

Respecter la cote "X" entre la face d’appui du pa-
lier et l’axe de la fusée.

X = 70 mm

90241G

Extraire l’ensemble coussinet-palier à la presse.

DI3312

TRAIN ARRIERE
QUATRE BARRES
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ELEMENTS PORTEURS ARRIERE
Paliers de bras

Ecartement

Dans cette position, emmancher le palier jusqu’à l’obtention de la cote d’entr’axe des paliers :

Y = 1 054 ± 1 mm

Mettre en place le train arrière sur le véhicule et repose les barres de suspension (voir para-
graphe correspondant).

33

94642R

TRAIN ARRIERE
QUATRE BARRES
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ROUES ET PNEUMATIQUES
Caractéristiques

JANTES

Le marquage d’identification des roues se présente sous deux formes :
- marquage gravé pour les jantes tôle,
- marquage de fonderie pour les jantes aluminium.

Il permet de connaître les principaux critères dimentionnels de la roue.

Ce marquage peut être complet :

Exemple : 5  1/2  J  14  4  CH  36
ou simplifié

Exemple : 5  1/2  J  14

35

DI3501

Déport
(en mm)

Les vis de roues sont inscrites sur un diamètre de
100 mm (quatre vis de fixation).

Voile maximum : 1,2 mm mesuré sur le bord de
jante (en G).

Faux rond maximum : 0,8 mm mesuré sur la face
d’appui des talons du pneumatique.

FE

Nombre
de trous

DCB

LARGEUR
(en pouces)

5 1/2

A

TYPE
DE ROUE

5 1/2 J 14
4 CH 36

J 14 4 CH 36

PROFIL
DU BORD
DE JANTE

∅  NOMINAL
(en pouces).

Sous talon du pneu

Profil
d’accrochage

du pneu

35-1



ROUES ET PNEUMATIQUES
Caractéristiques

Exemples  marquage d’identification 

165 / 70 SR 13 83

1 2 54 6 3

165/70  R  13  83 S

PNEUMATIQUES

35

1 165

702

3 S

R

5 13

4

Largeur du pneumatique en mm ( l ) section

Rapport h/l
hauteur

largeur

Indice de vitesse 180 km/h maxi

Structure radiale

Diamètre intérieur exprimé en pouce (∅). Il correspond à celui de la jante

836 Indice de charge 

Quelques symboles de vitesse : Vitesse maxi km/h

R 170
S 180
T 190
U 200
H 210
V 240
ZR + de 240

Types de structure :

Diagonale Aucune inscription
Radiale R
Diagonale ceinturée B (Blas belted)

85920R2
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ROUES ET PNEUMATIQUES
Caractéristiques

Couple de serrage des écrous de roues : 9 daN.m.
Voile de jante : 1,2 mm.

Les valeurs de pression données sont des valeurs pleine charge ou sur autoroutes.

La pression de gonflage doit être contrôlée à froid. L’élévation de température pendant le roulage provoque
une augmentation de pression de 0,2 à 0,3 bar.

35

Véhicule Jante Pneumatiques
Pression de gonflement (en bar)

Avant Arrière

357F-357L-C577
557F-557L-S577
357G-357R-B57A
557G-557R-C57A
357J-357Y-B57R

145/70R13S 2,4 2,4

557J-557Y-C57R
357K-B571-S57R
557K-C571-B57S
657K-S571-C57S
B577-B572-C572
S572-S57A

155/70R13S 2,1 2,3

657H-B57B-C57T
657M-C57B-S57T
357N-B57J-B57Y
557N-C57J-C57Y
657N-B57T-B573
C573-S573

5 x 13 165/65R13T 2,1 2,3

B574-C57C-357A
C574-557A
B578-C57D-357U
C578-B57U-557U
B57C-C57U-357V
357D-557D

5 1/2 x 14 165/60R14H
175/60R14H 2,3 2,3

B576-S57I
C576-B57L
S576-C57L
B57I-S57L
C57I

5 x 13 155/70R13S
165/65R13T 2,4 2,4

357E-B57H
557E-C57H
C579

6 X 14 175/60R14H 2,2 2,2

B57N
B57P 5 x 13 155/80R13S 2,2 2,2

C575
C57D

6 x 14
6 1/2 x 15

185/60R14V
185/55R15V 2,2 2,2

C57M 7 x 15 185/55R15V 2,2 2,2

557B 5 x 13 165/60R13 2,2 2,2

B57J 6 x 14 165/60R14 2,5 2,5

4 1/2 x 13
5 x 13
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ROUES ET PNEUMATIQUES
Caractéristiques

En cas de contrôle de la pression à chaud, tenir compte de cette augmentation de pression et ne jamais les
dégonfler.

Chaînabilité

Pour des raisons de sécurité, il est formellement interdit de monter des chaînes sur l’essieu arrière.

Pneus "neige" ou "thermogommes" : il faut équiper les quatre roues afin de préserver le plus possible les
qualités d’adhérence du véhicule.

35

Equilibrage des roues

MASSES D’EQUILIBRAGE

Utiliser exclusivement les masses fournies en re-
change :
- fixées par crochets sur les jantes tôle (crochets

incorporés à la masse),
- fixées par des crochets (crochets plats) ou

auto-adhésives pour jantes en alliage d’alumi-
nium.

A Jante tôle
B Jante aluminium

88659R
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85965R

ENSEMBLE DIRECTION
Rotule axiale 36

DEPOSE

Débrancher la rotule de direction à l’aide de
l’outil T.Av. 476.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Rotule axiale 5
Ecrou de rotule 3,5
Vis de roue 9

Dir. 1305 Outil de dépose / repose rotule

axiale

Dir. 1306 Outil de maintien du barreau

boîtier SMI

T.Av. 476 Arrache-rotules

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

90145R

Débloquer le contre-écrou (E) en maintenant la
rotule axiale avec une clé plate (P).

Compter le nombre de tours de filets en prise afin
de prérégler le parallélisme lors de la repose.

Retirer le collier plastique de maintien du soufflet
et déposer celui-ci (non récupérable).

36-1



ENSEMBLE DIRECTION
Rotule axiale 36

Braquer les roues de façon à dégager la denture
du barreau côté valve.

Mettre en place l’outil Dir. 1306 en l’engageant
dans le carter poussoir (B) et serrer les deux vis (A).

97468R

97468R1

97469R

Dans cette position, débloquer la rotule axiale à
l’aide de l’outil Dir. 1305.

REPOSE

NOTA : exclusivement pour la direction SMI, avant
le remontage des nouvelles biellettes, passer un
taraud de 12 x 100 dans les filetages en bouts de
crémaillère afin d’enlever toute trace de LOCTITE
du montage d’origine et éviter ainsi un grippage
des parties filetées au remontage.

Remplacer systématiquement et IMPERATIVE-
MENT l’ensemble (2).

83510-1R3
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86111G1

ENSEMBLE DIRECTION
Rotule axiale 36

Remonter sur la crémaillère (3) :
- la rondelle butée assemblée avec l’arrêtoir (2),
- la rotule axiale (1) neuve dont le filetage aura

préalablement été enduit de LOCTITE FREN-
BLOC sans excès, afin de ne pas obturer
l’orifice d’évacuation d’air.

Contrôle

Appuyer légèrement sur le soufflet pour contrôler
le gonflement de l’autre soufflet afin de vérifier la
bonne circulation de l’air.

Avant le serrage définitif de la rotule axiale à
l’aide de l’outil Dir. 1305, vérifier que les lan-
guettes de la rondelle arrêtoir (2) coïncident bien
avec les méplats (B) de la crémaillère.

Serrer la rotule axiale au couple préconisé.

Mettre la direction au point milieu afin d’équili-
brer l’air dans les soufflets.

Reposer un soufflet neuf et le maintenir à l’aide
d’un collier neuf (après avoir enduit de graisse la
portée du soufflet sur la rotule axiale).
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ENSEMBLE DIRECTION
Boîtier de direction manuelle

DEPOSE

Déposer :
- les roues avant,
- les rotules de direction avec l’outil T.Av. 476.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Ecrous de rotule de direction 3,5
Rotule axiale 5
Boulons de fixation du boîtier de direction 5
Vis de roue 9

T.Av. 476 Arrache-rotules

Dir. 1201 Fourchette de dégagement du

soufflet de colonne de direction

36

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DI3602

85965R

36-4



ENSEMBLE DIRECTION
Boîtier de direction manuelle

Repousser le protecteur vers le tablier à l’aide de
l’outil Dir. 1201 en prenant appui sur le berceau
moteur.

Vue de la partie arrière du berceau

36
Couper le collier (2) de maintien du protecteur
caoutchouc.

Vue de la partie avant du berceau

Déposer :
- la vis à came de la chape rabattable (1),

92215R1
93962S

92216R

93963S
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ENSEMBLE DIRECTION
Boîtier de direction manuelle

REPOSE

Procéder en sens inverse de la dépose.

Dans le cas d’une direction neuve, mettre en place
les boîtiers rotule dans la position repérée au dé-
montage.

Reposer l’ensemble boîtier plus biellettes sur le vé-
hicule.

Positionner la chape rabattable et serrer la vis à
came.

Mettre en place le protecteur caoutchouc et le
fixer avec un collier PVC neuf.

Contrôler le parallélisme.

- le boîtier de direction.

Ne jamais dévisser les rotules axiales de la crémail-
lère, sauf pour les remplacer.

Dans le cas d’un remplacement de boîtier de direc-
tion, il sera nécessaire de récupérer les boîtiers de
rotule côté porte-fusée.

Pour cela :
- débloquer le contre-écrou (E) en maintenant

la rotule axiale avec une clé plate (P),
- dévisser les boîtiers de rotule en repérant le

nombre de tours de filetage en prise.

36
- les deux boulons (2),

90145R

85879R
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ENSEMBLE DIRECTION
Palier antibruit de boîtier de direction manuelle

DEPOSE

Placer l’avant du véhicule sur chandelles et dépo-
ser la roue du côté opposé à la colonne de direc-
tion.

Déposer :
- le soufflet de crémaillère,
- la rotule axiale (voir paragraphe correspon-

dant).

Braquer la direction à fond de façon à ce que la
crémaillère ne dépasse plus du boîtier et libère la
bague antibruit.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Vis de roue 9
Ecrous de rotule de direction 3,5
Rotule axiale 5

REPOSE

Nettoyer soigneusement la crémaillère et le loge-
ment du palier antibruit ; les enduire de graisse
MOLYKOTE BR2.

De la même manière que la dépose, remettre en
place la bague antibruit en faisant attention de
remettre les trois tétons dans les ergots (A).

A l’aide d’un tournevis plat dont le bout tranchant
aura été éliminé, extraire la bague antibruit.

Engager la crémaillère dans la bague.

Reposer sur la crémaillère :
- la rondelle de butée munie d’un arrêtoir neuf,
- la rotule axiale,
- le boîtier rotule de direction côté porte-fusée.

Contrôler et régler si nécessaire le parallélisme.

36

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Dir. 1305 Outil de dépose / repose rotule

axiale

Dir. 1306 Outil de maintien du barreau

boîtier SMI

T.Av. 476 Arrache-rotules

Photo 16 193-1

Photo 16 193

Photo 16 193-2
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ENSEMBLE DIRECTION
Boîtier de direction assistée

DEPOSE

Déposer :
- la batterie,
- les rotules de direction avec l’outil T.Av. 476.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453 -01 Pinces pour tuyaux souples

T.Av. 476 Arrache-rotules

36

Ecrou de rotule de direction 3,5
Rotule axiale 5
Boulons de fixation du boîtier de direction 5

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DI3603

85965R
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ENSEMBLE DIRECTION
Boîtier de direction assistée

Pour bocal séparé de la pompe

Placer une pince Mot. 453-01 sur chacun des
tuyaux partant du réservoir d’huile.

Pour bocal intégré à la pompe

36
Pour les véhicules équipés des moteurs E et F
essence

Déposer la vis à came (1) de la chape rabattable.

Déposer :
- la fixation de la patte de maintien du tuyau

haute pression (2),

93959S

92122R1

93940S

92059R
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ENSEMBLE DIRECTION
Boîtier de direction assistée

Pour les véhicules équipés du moteur F8Q

Déposer :
- la pompe électrique en retirant les vis (A) et

(B) de fixation supérieure de la pompe et son
support,

36

- les vis de fixation inférieure (C) et (D) de la
pompe et son support,

93990R

93989R

- la fixation de la patte de maintien du tuyau
basse pression,

- les raccords des tuyaux haute et basse pres-
sions sur la valve rotative,

- le tuyau basse pression (après avoir déposé le
collier de maintien).

94000R

94001S
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ENSEMBLE DIRECTION
Boîtier de direction assistée 36

- la vis de fixation (1) du cardan en repérant sa
position sur le boîtier.

90201R

- les cavaliers de maintien des tuyauteries (repé-
rer le sens de montage),

- les canalisations haute et basse pressions sur la
pompe (prévoir l’écoulement de l’huile),

- les cosses d’alimentation de la pompe (deux
écrous).

Sortir la pompe par le haut.

Déposer :
- les tuyauteries haute et basse pressions du vé-

rin,

93824-1R

91908R

91655R

Tous types

Déposer la bride d’échappement au raccord cen-
tral sous le véhicule.
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ENSEMBLE DIRECTION
Boîtier de direction assistée 36

Repousser le tube de descente vers l’avant du
véhicule.

Déposer les quatre vis de fixation du boîtier sur le
berceau.

Sortir le boîtier par le passage de roue avant droit.

NOTA : ne jamais dévisser les rotules axiales de la
crémaillère sauf pour les remplacer.

Dans le cas d’un remplacement de boîtier de direc-
tion, il sera nécessaire de récupérer les boîtiers de
rotules côté porte-fusée.

Pour cela :
- débloquer le contre-écrou (E) en maintenant

la rotule axiale avec une clé plate (P),
- dévisser les boîtiers de rotule en repérant le

nombre de tours de filetage en prise.

REPOSE

Dans le cas d’une direction neuve, mettre en
place :
- les boîtiers-rotules dans la position repérée au

démontage,
- le boîtier de direction,
- l’échappement,
- le cardan de direction dans la position repérée

au démontage,
- les tuyauteries haute et basse pressions (reti-

rer les pinces Mot. 453-01),
- les fixations des tuyaux,
- les rotules sur le porte-fusée,
- les roues,
- la batterie.

Remplir le circuit d’huile jusqu’à la pastille du fil-
tre du bocal.

Tourner les roues de gauche à droite (moteur non
tournant) de façon à répartir l’huile dans le circuit.

Renouveler l’opération moteur tournant puis par-
faire le niveau (voir paragraphe correspondant
"Remplissage du circuit").

Contrôler et éventuellement régler le parallé-
lisme.

93991S

92123R

90145R
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ENSEMBLE DIRECTION
Poussoir de direction

Cette opération s’effectue après la dépose du boî-
tier de direction

1. Détermination du claquement

Prendre le barreau de crémaillère du côté où se si-
tue le poussoir et rechercher le jeu axial (d’avant
en arrière). Un jeu suivi d’un claquement déter-
mine un claquement de poussoir.

2. Réglage

Défreiner l’écrou de réglage (1) en redressant les
matages (A) de la collerette de l’écrou.

Serrer l’écrou de réglage de deux crans avec une
clé male six pans de 10 mm et vérifier la dispari-
tion du jeu.

Rattrapage maxi autorisé : 1 cran.

Réfreiner l’écrou dans deux encoches opposées du
carter en rabattant la collerette de l’écrou.

REGLAGE

Lors d’un claquement de poussoir de direction, avant d’envisager le remplacement du boîtier de direction, il
est impératif de s’assurer du réglage correct du poussoir.

36

83920R
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ENSEMBLE DIRECTION
Colonne de direction 36

Ancien montage : fixation du volant de direction par écrou.

Couple de serrage : 4 daN.m.

Nouveau montage : fixation du volant de direction par vis (empreinte étoile T50).

DI3607

Couple de serrage de la vis : 4,5 daN.m.

NOTA : la vis de fixation du volant est collée. Par conséquent, il est impératif de la
remplacer après chaque démontage (vis neuve pré-encollée).

PRN1320
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ENSEMBLE DIRECTION
Colonne de direction 36

Ecrous de volant de direction 4
ou
Vis de volant de direction 4,5
Vis à came 3

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Déposer :
- le cache inférieur sous volant (retirer les deux

vis supérieures et déclipser en poussant vers le
bas),

PRN1319

- le volant après avoir repéré sa position,
- les demi-coquilles sous le volant en commen-

çant par la partie inférieure après avoir dépo-
sé les trois vis.

Déclipser avec précaution.

Déposer la partie supérieure : deux vis (K).

93847R

Desserrer la vis (2) du commutateur de commande
au volant sans la déposer puis la repousser de fa-
çon à libérer le cône de serrage.

93848R

Déposer :
- les commandes après les avoir débranchées,
- les deux vis de fixation (M) de la planche de

bord sur la colonne,

93852R

- la vis à came (1) de la chape rabattable.

36-15



ENSEMBLE DIRECTION
Colonne de direction 36

Direction mécanique

Couper le collier (2) de maintien du protecteur
caoutchouc.

Direction assistée

92215R1

92059R
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ENSEMBLE DIRECTION
Colonne de direction 36

Repousser le protecteur vers le tablier à l’aide de
l’outil Dir. 1201, en prenant appui sur le berceau
moteur.

Vue de la partie arrière du berceau

Vue de la partie avant du berceau

Déposer :
- la vis à came de la chape rabattable,
- les quatre vis de fixation de la colonne de di-

rection,
- la colonne après avoir débranché le contac-

teur antivol.

Direction assistée

Dégager le soufflet (E) de tablier et le déposer
avec la colonne de direction.

REPOSE

Contrôler la longueur de l’axe rétractable (voir pa-
ragraphe correspondant).

Mettre en place la colonne de direction (engager
la chape rabattable dans le boîtier de direction).

Direction assistée

Engager le soufflet (E) sur le tablier.

Refixer la colonne de direction.

Rebrancher le contacteur de démarrage.

93963S

93962S

DI3608
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ENSEMBLE DIRECTION
Colonne de direction 36

Mettre en place :
- les deux vis (M) de fixation sur la planche de

bord,

- les commutateurs de commande au volant et
les rebrancher,

- les demi-coquilles supérieure et inférieure de
volant,

- le cache inférieur sous le volant,
- le volant dans la position repérée au démon-

tage,
- la vis à came (1).

Direction mécanique

Mettre en place le protecteur caoutchouc et le
fixer avec un collier (2) neuf.

93852R

92215R1

92059R
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DEPOSE / REPOSE

Ces véhicules sont équipés d’ensemble axe rétractable - axe de volant - colonne de direction non démontable.
Dans le cas où il serait impossible de fixer la vis à came de la chape rabattable, vérifier que la longueur de l’axe
est correcte sinon procéder au remplacement de l’ensemble (voir paragraphe "Colonne de direction").

CONTROLE

ENSEMBLE DIRECTION
Axe rétractable

DIRECTION A GAUCHE

Direction mécanique
L = 396,5 ± 1 mm

Direction assistée
L = 346,5 ± 1 mm

DIRECTION A DROITE

Direction mécanique
L = 446 ± 1 mm

Direction assistée
L = 396 ± 1 mm

36

92218R
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ENSEMBLE DIRECTION
Pompe d’assistance mécanique de direction 36

NIVEAU D’HUILE DE DA

Qualité d’huile à employer :

ELF RENAULTMATIC D2
ou

MOBIL ATF 220

Capacité : 1,1 litre
0,7 litre (pompe électrique)

Remplissage du circuit

Remplir totalement le réservoir.

Actionner doucement la direction dans le deux
sens.

Compléter le niveau.

Mettre le moteur en route et manoeuvrer douce-
ment la direction de butée à butée.

Parfaire le niveau.

POMPE ELECTRIQUE

POMPE MECANIQUE

PRN1314

L’huile doit être visible à la hauteur du repère
MAXI.

94194S

L’huile doit être visible à la hauteur du repère
MAXI.

POMPE MECANIQUE

PRN1315

Le niveau doit être entre les repères (A) et (B).
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ENSEMBLE DIRECTION
Pompe d’assistance mécanique de direction 36

CONTROLE PRESSION DE DA

PRN1316R

Faire tourner le moteur pour contrôler la pres-
sion :

- Roues en ligne droite :

Quel que soit le régime moteur, la pression ne
doit pas excéder 5 à 7 bars.

- Roues braquées à fond d’un côté :

La pression maxi doit être de 79 à 86 bars.

Cette opération ne doit pas se prolonger afin
d’éviter une forte montée en température de
l’huile.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Dir. 1204 Raccord pour prise de pression

Fre. 1085

ou Manomètre de pression d’huile

Fre. 244 -03

Sortir le bouchon ou le manomètre de pression
d’huile en sortie de pompe sur la tuyauterie rigide
de haute pression.

Brancher le raccord pour prise pression Dir. 1204
et le manomètre de pression d’huile (Fre. 1085 ou
244-03).
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ENSEMBLE DIRECTION
Pompe d’assistance mécanique de direction 36

- les deux boulons (B) du tirant inférieur de la
pompe,

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 453 -01 Pinces pour tuyaux souples

DEPOSE

Déposer l’alternateur (voir chapitre 16).

Placer une pince Mot. 453-01 sur la canalisation
d’alimentation.

Déposer :
- le phare droit,
- le support de tendeur d’alternateur,
- la patte de maintien du tuyau haute pression

après avoir débranché le connecteur du pres-
sostat.

Débrancher les tuyauteries :
- d’alimentation,
- de haute pression.

Déposer :
- les deux vis (V) supérieures de fixation de la

pompe,

MOTEUR
F (E)

94090R

94089R

Desserrer sans déposer la vis (A) de fixation du ti-
rant sur la pompe.

PRN1317

Sortir la pompe.
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ENSEMBLE DIRECTION
Pompe d’assistance mécanique de direction 36

REPOSE

Reposer :
- l’ensemble pompe-support,
- les tuyauteries d’alimentation et de haute

pression,
- la patte de maintien du tuyau haute pression

en rebranchant le connecteur du pressostat,
- le support de tendeur d’alternateur.

Déposer la pince Mot. 453-01.

Reposer l’alternateur (voir chapitre 16).

Régler la tension de la courroie (voir chapitre 07).

Remplir et purger le circuit (voir chapitre "Niveau
d’huile").

MOTEUR
F (E)
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ENSEMBLE DIRECTION
Pompe d’assistance mécanique de direction 36

Poulie sans gorge

Utiliser une presse avec un extracteur.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Dir. 1083 -01 Outillage pour le remontage de

la poulie de pompe de direction

DEPOSE

Selon montage, extraire la poulie après avoir rele-
vé la cote par rapport au bout de l’axe.

Poulie à gorge

Utiliser un extracteur.

MOTEUR
F (E)

91581S

REMPLACEMENT DE LA POULIE

90318-1S
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ENSEMBLE DIRECTION
Pompe d’assistance mécanique de direction 36

REPOSE

NOTA : avant de reposer la poulie, il est impératif
de s’assurer que le support de la pompe peut se
mettre en place après, sinon le positionner avant
l’emmanchement.

Emmancher la poulie, outil Dir. 1083-01 jusqu’à
l’obtention de la cote relevée lors de la dépose
(graisser abondamment le filetage et l’appui sur la
poulie).

MOTEUR
F (E)

90317R2

REMPLISSAGE DU CIRCUIT

Voir chapitre "Niveau d’huile".
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ENSEMBLE DIRECTION
Pompes d’assistance électrique de direction

Débrancher les canalisations basse et haute pres-
sions.

PRECAUTION !

Il est impératif d’obturer les orifices sur la pompe
pour éviter une pénétration éventuelle d’huile
dans le moteur électrique.

Débrancher les fils d’alimentation électrique du
groupe électropompe.

36

DEPOSE

Déposer :
- la batterie,
- le boîtier filtre à air,
- les deux vis du support bouteille déshydra-

tante,

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Raccord tuyauterie Ø 16 2,5
Ø 18 3

Vis de fixation G.E.P. 4

- les quatre fixations du groupe électropompe
(G.E.P.).

96911R

96910R

93989R1
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ENSEMBLE DIRECTION
Pompe d’assistance électrique de direction 36

REPOSE

Rebrancher les fils d’alimentation du G.E.P.

Repositionner l’ensemble support-G.E.P. et revis-
ser ses quatre fixations.

Mettre en place les raccords basse et haute pres-
sions.

Reposer le support bouteille déshydratante (deux
vis).

Placer le boîtier filtre à air.

Rebrancher la batterie.

Remplir et purger le circuit.

Sortir l’ensemble support-G.E.P.

PRN1318
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ENSEMBLE DIRECTION
Pompe d’assistance électrique de direction

PRESSION D’HUILE A 45°C

- Roues en ligne droite :

Quel que soit le régime du moteur, la pression
ne doit pas excéder 5 bars.

- Roues braquées à fond d’un côté :

La pression maxi doit être de 71 à 75 bars.

Cette opération ne doit pas se prolonger afin
d’éviter une forte montée en température de
l’huile.

36

Retirer le bouchon de prise de pression.

Mettre en place l’embout repéré (C) du coffret
Mot. 836-05.

CONTROLE PRESSION DE DIRECTION ASSISTEE AVEC POMPE ELECTRIQUE

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 836 -05 Coffret contrôle pression

Fre. 244 -03

+ Fre. 284 -06 Manomètre prise pression

ou Fre. 1085

Brancher l’ensemble manomètre Fre. 244-03, liai-
son souple Fre. 284-06 ou le manomètre de la col-
lection Fre. 1085.

96909S

87363R
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ENSEMBLE DIRECTION
Pompe d’assistance électrique de direction 36

FONCTIONNEMENT

CONTACT MIS, MOTEUR NON TOURNANT

Le manocontact de pression d’huile autorise
l’arrivée d’une masse en voie 2 du relais de
commande de groupe électropompe.

La voie 1 de ce même relais étant alimentée en
+12 volts après contact, il coupe la liaison avec les
deux relais du groupe électropompe.

Le moteur du groupe électropompe de direction
assistée ne fonctionne pas.

Au démarrage, le manocontact de pression
d’huile ouvre le circuit. Le relais de commande
n’est plus excité.

Le relais d’interdiction en phase de démarrage est
alimenté à son tour en voie 1 par l’information
démarreur (+12 volts). La voie 2 reçoit une masse
directe, le relais est donc excité.

Il coupe donc la liaison avec les deux relais de
commande du groupe électropompe.

Le moteur du groupe électropompe de direction
assistée ne fonctionne pas.

MOTEUR TOURNANT

Le relais de commande de groupe électropompe
n’est pas alimenté.

Le relais d’interdiction en phase de démarrage
n’étant plus alimenté, la masse qui arrive en voie 3
parvient donc jusqu’en voie 2  de chacun des deux
relais du groupe électropompe.

La voie 1 de chacun des deux relais du groupe
électropompe est alimentée en +12 volts après
contact.

Les deux relais sont donc excités.

Le moteur du groupe électropompe de direction
assistée fonctionne.
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ENSEMBLE DIRECTION
Pompe d’assistance électrique de direction 36

IMPLANTATION DES RELAIS

Les relais de commande et d’interdiction en phase
de démarrage du groupe électropompe sont pla-
cés dans la partie inférieure du boîtier
d’interconnexion.

Les deux relais du groupe électropompe sont pro-
tégés par des boîtiers étanches et fixés sur la cha-
pelle d’amortisseur avant gauche (violets).

97083S

95789S
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Maître-cylindre

DEPOSE

Vider et déposer, en tirant dessus, le réservoir de
liquide de frein.

M 10 x 100 1,7
M 12 x 100 1,7
Vis de fixation sur servofrein 2,3

Rebrancher :
- les canalisations dans les positions repérées

lors de la dépose,
- le réservoir de compensation en appuyant

pour l’encliqueter dans le maître-cylindre.

Purger le circuit de freinage.

NOTA : ces véhicules sont équipés de maître-
cylindres intégrés au servofrein. L’étanchéité du
servofrein est directement liée au maître-cylindre.
Lors d’une intervention, il est nécessaire de mettre
un joint (A) neuf.

Mettre en place le maître-cylindre en alignement
avec le servofrein afin que la tige de poussée (P)
rentre correctement dans son logement sur le
maître-cylindre.

Déposer :
- les canalisations et repérer leur position,
- les deux écrous de fixation sur le servofrein.

37
COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

92219R

91101R

DI3718

REPOSE

Contrôler la longueur de la tige de poussée.

Tous types direction à gauche et à droite

Cote X = 22,3 mm

Réglage selon modèle par la pige (P).
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Servofrein

Mettre en place le maître-cylindre (voir consigne
dans chapitre concerné).

Purger le circuit de freinage.

Maître-cylindre sur servofrein 2,3
Servofrein sur tablier 2,3

REPOSE

Avant le remontage, vérifier :

Tous types :
- cote L = 110 mm réglable suivant modèle par

la tige (C),
- cote X = 22,3 mm réglable suivant modèle par

la tige (P).

Le servofrein n’est pas réparable. Seules sont au-
torisées les interventions sur :
- le filtre à air,
- le clapet de retenue.

37
COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

90383R

91101R1

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer le maître-cylindre.

Débrancher le raccord souple de dépression sur le
servofrein.

Retirer l’axe de la chape reliant la pédale de frein
à la tige de poussée.

Dévisser les écrous de fixation du servofrein et le
déposer.
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Servofrein 37

DI3735

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot 1311 -01 Manomètre et raccords de prise de pression 

CONTROLE DE L’ETANCHEITE

Lors d’un contrôle d’étanchéité du servofrein, s’assurer d’une parfaite étanchéité entre celui-ci et le
maître-cylindre. En cas de fuite à ce niveau, remplacer le joint (A).

La vérification de l’étanchéité du servofrein doit se faire sur le véhicule, le circuit hydraulique étant en
état de fonctionnement.

Brancher le Mot. 1311-01 entre le servofrein et la source de vide (collecteur d’admission) avec un rac-
cord en "T" et un tuyau le plus court possible.

Faire tourner le moteur au ralenti pendant une minute.

Fermer la vanne (B) et contrôler l’étanchéité entre la source de vide et le servofrein.

Arrêter le moteur.

Si le vide chute de plus de 33 mbar (25 mm/Hg) en 15 secondes, il y a une fuite qui peut se situer, soit :
- au clapet de retenue (procéder à son remplacement),
- à la membrane de la tige de poussée (dans ce cas, procéder au remplacement du servofrein).

En cas de non fonctionnement du servofrein, le système de freinage fonctionne mais l’effort à la pé-
dale est beaucoup plus important pour obtenir une décélération équivalente à des freins assistés.
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75564R

83212R

COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Filtre à air - Clapet de retenue du servofrein

REMPLACEMENT DU FILTRE A AIR

Pour le remplacement du filtre à air (F), il n’est pas
nécessaire de déposer le servofrein.

Sous le pédalier, à l’aide d’un tournevis ou d’un
crochet métallique, extraire le filtre usagé (F).
Couper en (A) le filtre neuf (voir figure) et l’enga-
ger autour de la tige puis le faire pénétrer dans
son logement en veillant à l’étendre dans tout
l’alésage, pour éviter les passages d’air non filtré.

REMPLACEMENT DU CLAPET DE RETENUE

Cette opération peut être effectuée sur le véhi-
cule.

DEPOSE

Débrancher le tube d’arrivée de dépression au ser-
vofrein.

Tirer en tournant le clapet de retenue pour le dé-
gager de la rondelle d’étanchéité en caoutchouc.

REPOSE

Vérifier l’état de la rondelle d’étanchéité et du
clapet de retenue.

Remplacer les pièces défectueuses.

Remettre l’ensemble en place.

37

91101G

74883S
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Pompe à vide d’assistance de frein 37MOTEUR

DIESEL

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot 1311 -01 Manomètre et raccords de prise de pression

DI3737

DI3736

CONTROLE

Moteur chaud, à 4 000 tr/min., la dépression minimale doit être de 700 mbar
(525 mmHg) en 3 secondes.

Remplacer systématiquement le toc d’entraînement (A) lors d’un remplacement
de la pompe.
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Levier de commande de frein à main

Déposer :
- le cache des pieds de ceintures de sécurité,
- les deux vis de pieds de ceintures de sécurité.

Faire une légère entaille sur la moquette (3).

REMPLACEMENT

Desserrer le frein à main, déposer les écrous (1) et
(4) et sa rondelle.

Dégager la tringle de commande de l’agrafe (2) et
du palonnier.

Débrancher le fil du contacteur de frein à main.

Dévisser les deux vis de fixation du support de le-
vier sur plancher.

Déposer le levier de frein à main.

A la repose, régler la course du levier.

37

92217R1

94002R
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande de frein à main

FREIN A TAMBOURS

REGLAGE

Le mauvais réglage du frein à main, câble trop
tendu :
- condamne le bon fonctionnement du système

de rattrapage automatique de jeu des seg-
ments,

- provoque une course longue de la pédale de
frein.

Il ne faut en aucun cas retendre les câbles pour re-
médier à ce défaut, le problème réapparaissant
rapidement.

Le frein à main n’est pas un rattrapage de jeu, il
doit être réglé uniquement lors du remplace-
ment :
- des garnitures,
- des câbles,
- du levier de commande.

Tout autre réglage en dehors de ces interventions
est interdit.

Véhicule sur un pont, dévisser les écrous (1) et (4)
de façon à libérer totalement le palonnier central.

Déposer :
- les deux roues arrière,
- les deux tambours.

Vérifier le fonctionnement du système de rattra-
page de jeu automatique en agissant en rotation
sur le secteur cranté (D) (s’assurer qu’il tourne
bien dans les deux sens), puis le détendre de 5 à
6 dents.

37

BENDIX

92217R

90223G1
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande de frein à main

Tendre progressivement les câbles au niveau du
réglage central de façon que les leviers (L) décol-
lent entre le premier et le deuxième crans de la
course du levier de commande et restent décollés
au deuxième cran.

Bloquer les écrous (1) et (4) (voir page précé-
dente).

Mettre en place les tambours.

Véhicule sur roues :

Régler les garnitures par une série d’applications
fermes et progressives sur la pédale de frein en
écoutant fonctionner le rattrapage automatique.

37

BENDIX

S’assurer :
- du bon coulissement des câbles,
- de la mise en appui correcte des leviers (B) de

frein à main sur les segments.

90223G

FREIN A DISQUES

S’assurer :
- du bon coulissement des câbles,
- du débattement des leviers de frein à main et

les amener en butée vers l’arrière du véhicule.

Tendre progressivement les câbles au niveau du
réglage central afin de mettre en contact l’em-
bout (A) avec le levier sans déplacement de celui-
ci.

Affiner le réglage de façon que les leviers décol-
lent entre le premier et le deuxième crans de la
course du levier de commande et restent décollés
au deuxième cran.

Bloquer le contre-écrou (1).

94594R

92217R2
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Dévisser le flexible de l’étrier, et éventuellement,
l’étrier.

COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Flexibles de frein

REPOSE

Mettre l’étrier en place sur le frein et visser le
flexible sur celui-ci, puis serrer au couple de
1,3 daN.m.

Les roues étant pendantes et en position ligne
droite, positionner l’extrémité femelle du flexible
sur la patte de maintien (5), (il ne doit pas être vril-
lé) et mettre en place :
- le ressort (3),
- la canalisation rigide sur le flexible en veillant

à ce que celui-ci ne tourne pas en la vissant.

Purger le circuit de freinage.

PRECAUTIONS A PRENDRE LORS DE LA DEPOSE / REPOSE D’UN RECEPTEUR OU D’UN FLEXIBLE DE FREIN

Pour des raisons de sécurité, afin d’éviter que le flexible de frein ne soit vrillé et risque de venir en contact
avec un élément de suspension, il sera nécessaire de respecter l’ordre des opérations suivantes :

DEPOSE

Dévisser le raccord (1) de la canalisation rigide sur
le flexible (2) jusqu’au moment où le ressort (3)
soit détendu, ce qui libère le flexible des canne-
lures (4).

Ces véhicules sont équipés de flexibles de freins avec étanchéité sans joint cuivre.

Cette étanchéité est réalisée par contact en "Fond de cône" de l’épaulement (A) du flexible.

B = 1,3
C = 1,3

37

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

85536R

84619R
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Compensateur de freinage

PRINCIPE DE CONTROLE

Certains véhicules sont équipés de compensateur
de frein fixe intégré au cylindre de roue.

La lecture de la pression s’effectue en X par
comparaison entre la pression sur les roues arrière
et une pression donnée sur les roues avant.

Il est impératif de contrôler les deux circuits.

I : avant droit/arrière gauche

II : avant gauche/arrière droit

Compensateur fixe intégré au cylindre de roue

Seul un contrôle est effectué sur ce type de
compensateur ; en cas de pression incorrecte,
remplacer l’ensemble compensateur-cylindre de
roue.

Compensateur asservi

Sur les compensateurs asservis, le réglage permet
d’ajuster la pression arrière en fonction de la pres-
sion avant.

Le réglage agit simultanément sur les deux corps.

En cas de pression incorrecte sur un seul des deux
corps, remplacer le compensateur.

37

85925S
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Compensateur de freinage

Lire alors la pression correspondante sur les roues
arrière ; la corriger si nécessaire.

Procéder de même sur l’autre circuit.

En cas de différence importante (valeurs hors tolé-
rances), procéder au remplacement du compensa-
teur, aucune intervention n’étant autorisée.

REGLAGE

37

Le compensateur ayant deux corps séparés, il est
impératif de les contrôler l’un après l’autre.

CONTROLE

Brancher deux manomètres Fre. 1085 :
- un à l’avant gauche
- un à l’arrière droit.

Purger le circuit de freinage (la purge du mano-
mètre s’effectue par la vis (P)).

Le contrôle et le réglage du compensateur de freinage doivent être effectués, véhicule au sol, une personne
à bord.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Fre. 1085 Manomètre de contrôle du

ou tarage de limiteur

Fre. 244 -03

avec liaison 284-06

Appuyer progressivement sur la pédale de frein
jusqu’à l’obtention sur les roues avant de la pres-
sion de réglage (voir tableau des valeurs).

Débloquer l’écrou (A) et agir sur la noix (N) pour
tendre ou détendre le ressort (R) jusqu’à obten-
tion de la bonne valeur.

Les valeurs de réglages du compensateur se trou-
vent dans le chapitre 07.94593R

94589R
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Compensateur de freinage 37

REMPLACEMENT

Le M.P.R. livre en rechange des compensateurs
préréglés équipés d’une entretoise.

Mettre le véhicule dans les conditions de réglage.

Mettre le compensateur neuf en place.

Desserrer l’écrou (A).

Accrocher la boucle du ressort (R) à la suspension.

Appuyer sur le levier (L) et visser la noix de réglage
(N) jusqu’au contact avec le levier.

Serrer le contre-écrou (A).

Retirer l’entretoise (E).

Purger et contrôler le circuit (voir contrôle et ré-
glage).

94641R
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Câble de commande de débrayage

DEPOSE

Dans le compartiment moteur :

Déposer le boîtier de filtre à air (moteurs "F").

Décrocher le câble de la fourchette.

Dans le véhicule :

Appuyer sur la pédale pour tirer le câble.

Sortir l’embout du câble de son logement sur le
secteur de rattrapage du jeu et de l’anneau de
passage (A) sur la came crantée.

Chasser l’arrêt de gaine de la platine.

Sortir le câble complet par le compartiment mo-
teur.

37
REPOSE

Par le compartiment moteur, enfiler le câble dans
l’habitacle.

Dans le véhicule, vérifier que le retour en position
"repos" des basculeurs (1) et (2) soit libre.

Passer le câble dans l’anneau (A) de la came cran-
tée et placer l’arrêt de câble dans son logement
sur le secteur cranté (S).

Mettre le câble en place à la fourchette d’em-
brayage.

Veiller à l’alignement de l’arrêt de gaine sur le ta-
blier.

Appuyer sur la pédale d’embrayage pour clipser
l’arrêt de gaine sur la platine. Le réglage se fait
automatiquement.

Effectuer les contrôles permettant de vérifier le
bon fonctionnement (voir page 37-20).

93994R

PRE3702

89204S1
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Pédale de débrayage

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Motorisation "F"

Déposer le boîtier de filtre à air.

Débrancher le câble de la fourchette de dé-
brayage.

A l’aide d’un crochet, retirer le clips (C).

37
REPOSE (Particularités)

Mettre en place les paliers plastiques, le plus large
côté pédale de frein.

Déposer le raidisseur (écrous D).

Dégager le câble du secteur de rattrapage.

Extraire la pédale munie des paliers et des bascu-
leurs.

Vérifier l’état des pièces.

Enduire l’axe, les paliers, le crantage du secteur (S)
et de la came (C) de graisse.

Immobiliser l’ensemble paliers-basculeurs à l’aide
d’un faux axe.

Mettre la pédale en place en maintenant l’axe du
côté droit.

NOTA : ne pas frapper au marteau sur l’axe pour
effectuer une éventuelle remise en place de celui-
ci.

89204S1

93993R

93943S

93992-1R
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Pédale de débrayage

Placer :
- la rondelle élastique,
- le raidisseur et approcher les écrous de fixa-

tion sans les serrer.

A l’aide d’un serre-joints, serrer l’ensemble afin
d’effectuer la mise en place du clips.

Raccoucir, si nécessaire, les extrémités du clips de
2 mm pour faciliter sa mise en place.

37
Placer le clips dans la gorge de l’axe.

Retirer la pince-étau ou le serre-joints.

NOTA : le raidisseur comporte un ergot d’arrêt (E)
évitant tout risque de déplacement de l’axe.

Remettre le câble en place, côté pédale et four-
chette.

Vérifier :
- le bon clipsage de l’arrêt de gaine sur la pla-

tine,
- la présence et le bon positionnement de la bu-

tée haute (languette de détrompage vers le
haut).

Contrôler le fonctionnement de l’ensemble.

92751S

93992-1R1

93992S
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Pédale de débrayage

Pédale au repos, en position embrayée, tirer sur le
câble au niveau de la fourchette d’embrayage sur
la boîte de vitesses.

Le câble doit avoir au minimum 2 cm de "mou" de
câble.

Vérifier la course de déplacement de fourchette.
Elle doit être de :

X = 17 à 18 mm minimum

37

91830R

89204S
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Rattrapage automatique de débrayage

COUPE

37

ECLATE

93942S

DI3728
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Rattrapage automatique de débrayage

FONCTIONNEMENT

RATTRAPAGE DU JEU

Le ressort (R) tire en permanence le secteur de rat-
trapage de jeu (S).

Le câble est toujours tendu, ce qui entraîne la
fourchette et met donc la butée en appui cons-
tant sur le diaphragme.

Le réglage est automatique.

FONCTION "DEBRAYAGE"

En enfonçant la pédale, la came crantée (C) de
celle-ci s’engrène sur le crantage du secteur de
rattrapage de jeu (S) pour éviter son pivotement
et permettre de tirer sur le câble.

37
CONTROLES

Afin de s’assurer du bon fonctionnement de l’en-
semble, vérifier :
1. que le secteur cranté (S) pivote autour de son

axe,
2. que le retour en position "repos" des bascu-

leurs (1) et (2) soit libre.

3. Tirer sur le câble au niveau de la fourchette
d’embrayage sur la boîte de vitesses.

Le câble doit avoir au minimum 2 cm de "mou" de
câble.

Ces contrôles permettent de vérifier que le sec-
teur cranté (S) soit libre en position "embrayé".

93942R

PRE3702

89204S1
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Rattrapage automatique de débrayage

4. Vérifier la course de déplacement de four-
chette. Elle doit être de :

X = 17 à 18 mm

37

Il s’agit de contrôles préliminaires à toute inter-
vention sur l’embrayage proprement dit.

91830R
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses

Les véhicules sont équipés d’une commande ex-
terne des vitesses double verrou, ce qui évite le
passage intempestif de la marche arrière au lieu
de la première sans déverrouiller la gâchette.

37
FONCTIONNEMENT

La gâchette supérieure (A) agit par l’intermé-
diaire d’un câble (C) sur une seconde gâchette (D)
située sur la partie inférieure du levier.

L’interdiction est ainsi réalisée en butée basse (B)
et haute (H) synchronisées.

NOTA : le réglage de cette commande doit être
effectué première vitesse engagée.

DI3703 DI3704
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37

1 Bielle
2 Ressort de rappel sur ligne 3/4
3 Boîtier
4 Semelle
5 Levier et gâchettes assemblés
6 Soufflet
7 Poignée de levier de vitesses
8 Anneau d’arrêt
9 Bague

10 Manchon
11 Agrafe de maintien
12 Chape

ECLATE ET COUPLES DE SERRAGE

PRE3701
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37

Ecrous de fixation boîtier sur caisse 1,5

Vis du collier de fixation bielle sur chape 3

Ecrou de fixation bielle-levier 3

DEPOSE

Dans le véhicule, dégager le soufflet (6) de la
console.

Sous le véhicule, débrancher :
- les fixations élastiques du tube d’échappe-

ment,
- le ressort de rappel (2),
- l’écrou de fixation bielle-levier.

INGREDIENTS

Graisse 33 Médium :

Articulations levier commande

Déposer les écrous de fixation du boîtier et sortir
l’ensemble levier-boîtier assemblé, en écartant le
tube d’échappement.

Placer la chape du levier de commande de vitesses
dans un étau muni de mordaches et déposer :
- la poignée (7),
- le soufflet (6),
- l’anneau d’arrêt (8).

Sortir l’ensemble levier et gâchettes assemblés du
boîtier.

NOTA : le M.P.R. livrera en rechange l’ensemble
levier et gâchettes assemblés.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

93911R1
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37

REPOSE (Particularités)

Enduire de graisse 33 Médium les articulations du
levier et l’axe de la bielle.

Fixer le boîtier sur le plancher.

Engager la bielle (1) sur l’embout de chape (12).

Placer l’axe d’articulation de la bielle (1) dans le
pied de levier (5) muni des deux bagues.

Mettre en place la rondelle et l’écrou puis le serrer
au couple.

Serrer les vis et écrous aux couples préconisés.

Respecter le sens de montage de la chape (12) :
déport côté boîte.

Engager la bielle (1) sur l’embout de chape (12).

Laisser un espace (X) d’environ 10 à 12 mm entre
la bielle et l’extrémité de la partie moletée de
l’embout de chape, puis contrôler la position lon-
gitudinale du levier.

Placer le soufflet et coller la poignée sur le levier.

Procéder au réglage de la commande.

93911R

93912S

93941R
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B.Vi. 1133 Cale de blocage en 1ère du levier

d’entrée de boîte JB

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

Vis du collier de fixation biellette sur chape 3

REGLAGE

Déposer le récupérateur.

Passer la 1ère vitesse.

93856-1S 93912-1R

DI3702
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37

Desserrer la vis (V).

Mettre en place la cale B.Vi. 1133 afin de rattraper
les jeux.

Appliquer la gâchette inférieure du levier contre
la rampe du boîtier en interposant une cale de
2 mm.

Dans cette position, serrer la vis (V).

Retirer la cale et remettre en place le ressort de
rappel  sur l’agrafe de maintien.

Simultanément, tirer l’extrémité de la cale vers le
bas et la faire pivoter d’environ 45° jusqu’en bu-
tée sur l’encoche du carter.

93910S

93911S

92450-2R

92450-3R
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande externe des vitesses 37

Contrôler le jeu résultant "Y" qui doit être
compris entre 2 et 5 mm.

Retirer la cale B.Vi. 1133.

Contrôler le passage des vitesses.

Reposer le récupérateur.

DI3705
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande à câble 37

DEPOSE

Côté habitacle :

Déposer la poignée (2) en tirant puissamment vers
le haut.

Sous le véhicule :

Déposer le couvercle de protection (6).

Déboîter les embouts de câble (7).

Déposer :
- les quatre écrous (3) de maintien du boîtier de

commande (5) et sortir celui-ci par dessous,
- les clips (1) de maintien du câble.

REPOSE ET REGLAGE

Il est impératif de mettre la transmission automa-
tique en position "D".

Côté transmission automatique

Avant de reposer le câble, vérifier la cote (A) entre
la surface d’appui du câble sur l’arrêt de gaine (9)
et la rotule de fixation (10).

A = 131 mm

Desserrer si besoin la vis (12) pour obtenir cette
cote (voir dessin ci-après).

DI3732

T.A. AD4

ECLATE
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande à câble 37

Côté boîtier de commande (5) 

Mettre le sélecteur en position (D) (Drive).

Aligner les deux repères rideau et répétiteur
avant le serrage des quatre vis (11).

CONTROLE DU CABLE

Débloquer, en faisant un quart de tour, l’arrêt de
gaine (8) et s’assurer que le câble coulisse sans
contrainte.

MONTAGE

Monter le câble :
- sur la transmission automatique (toujours en

position (D)),
- sur le boîtier de commande (5) (toujours en

position (D)) et bloquer d’un quart de tour
l’arrêt de gaine (8).

Replacer le boîtier de commande (5) sur le véhi-
cule.

Remettre la poignée (2).

Contrôler le passage des vitesses au levier, l’engrè-
nement du démarreur en position (P) et (N) et la
fonction (Parc).

Si le réglage est mauvais, débloquer, en faisant un
quart de tour, l’arrêt de gaine (8) et tirer ou pous-
ser le câble suivant le réglage à effectuer.

Ne pas oublier de rebloquer l’arrêt de gaine (8) en
fin d’opération.

94898R1

93612R

T.A. AD4

A  = 131 mm
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande à câble 37

DEPOSE

Côté habitacle :

Déposer la poignée (2) en tirant puissamment vers
le haut.

Sous le véhicule :

Déposer le couvercle de protection (6).

Déboîter les embouts de câble (7).

Déposer :
- les quatre écrous (3) de maintien du boîtier de

commande (5) et sortir celui-ci par le dessous,
- les clips (1) de maintien du câble.

REPOSE ET REGLAGE

Il est impératif de mettre la transmission automa-
tique en position "D".

Côté transmission automatique

Avant de reposer le câble, vérifier la cote (A) entre
la surface d’appui du câble sur l’arrêt de gaine (9)
et la rotule de fixation (10).

A = 131 mm

Desserrer si besoin les deux écrous (12) pour obte-
nir cette cote.

DI3731

T.A. MB

ECLATE
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Commande à câble 37

Côté boîtier de commande (5) :

Mettre le sélecteur en position (D) (Drive).

Aligner les deux repères rideau et répétiteur
avant le serrage des quatre vis (11).

CONTROLE DU CABLE

Débloquer, en faisant un quart de tour, l’arrêt de
gaine (8) et s’assurer que le câble coulisse sans
contrainte.

MONTAGE

Monter le câble :
- sur la transmission automatique (toujours en

position (D)),
- sur le boîtier de commande (5) (toujours en

position (D)) et bloquer d’un quart de tour
l’arrêt de gaine (8).

Replacer le boîtier de commande (5) sur le véhi-
cule.

Remettre la poignée (2).

Contrôler le passage des vitesses au levier, l’engrè-
nement du démarreur en position (P) et (N) et la
fonction (Parc).

Si le réglage est mauvais, débloquer, en faisant un
quart de tour, l’arrêt de gaine (8) et tirer ou pous-
ser le câble suivant le réglage à effectuer.

Ne pas oublier de rebloquer l’arrêt de gaine (8) en
fin d’opération.

93611R

93612R

T.A. MB
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IMPLANTATION ET COMPOSITION

ABS BOSCH 4.2

NOTA  : Le schéma suivant est un schéma de principe général ; il ne faut en aucun cas le prendre comme réfé-
rence pour les piquages et l’affectation des circuits. Lors du remplacement d’un des éléments constitutifs du
circuit de freinage d’un véhicule, il faut toujours repérer les tuyauteries avant le démontage afin de les re-
brancher impérativement dans leurs positions initiales.

94917R1
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ABS 2 E, 4 canaux/4 capteurs

DI3897

En dehors des éléments de freinage :
- étriers de frein,
- maître-cylindre tandem  (à clapets centraux),
- compensateur double asservi à la charge (5),

qui restent classiques, le système ABS comprend :
- un capteur de vitesse de rotation par roue (3),
- quatre cibles (4) emmanchées à l’avant sur les transmissions

à l’arrière sur les moyeux,
- un groupe hydraulique (1) comprenant : une électrovanne de régulation pour chaque roue avant,

une électrovanne et un piston plongeur pour l’essieu arrière, 
une pompe hydraulique,

- un calculateur électronique (2) (intégré au groupe hydraulique) comportant un dispositif d’autocontrôle,
- un voyant de contrôle au tableau de bord,
- une prise diagnostic permettant le branchement de la valise XR 25.
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DI3898
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CAPTEURS DE VITESSE (3) ET CIBLES (4)

Les capteurs de vitesse sont fixés sur les porte-
fusées et reçoivent l’information par les cibles
dentées (nombre de dents : 26).

94867S

Capteurs avant radiaux et non réglables

94868R

Cibles emmanchées sur les moyeux (non démonta-
bles) pour l’arrière (26 dents).

Capteurs arrière tangentiels et non réglables

Cibles emmanchées sur les transmissions pour les
roues avant.

94862-1R

Les capteurs de vitesse sont reliés au calculateur
par l’intermédiaire de connecteurs situés :

Pour l’avant  :

Sur le côté de la chapelle d’amortisseur dans le
compartiment moteur.

Pour l’arrière :

A côté de la fixation droite du train arrière

94863S

NOTA  : Seule la longueur du noyau polaire diffé-
rencie les capteurs avant des capteurs arrière
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CALCULATEUR

Le calculateur dit intégré est fixé sur le moteur de
la pompe du groupe hydraulique.

94640S

Il est constitué entre autres de deux microproces-
seurs qui réalisent indépendamment le même pro-
gramme afin d’atteindre un niveau de sécurité
maximum.

Dès qu’une tendance au blocage apparaît, les
électrovannes et le moteur de pompe sont activés
par l’intermédiaire des deux relais fixés au-dessus
du calculateur.

L’intégration de la fonction électronique au bloc
hydraulique et la réduction de poids ont permis
de diminuer le faisceau de câblage, le nombre de
connecteurs (d’où une plus grande fiabilité) et de
faciliter l’implantation sur véhicule.

Les principales fonctions assurées par le calcula-
teur sont donc :
- la préparation du signal,
- la régulation,
- l’autodiagnostic (sécurité surveillance),
- le diagnostic.

Il analyse les informations des capteurs de roues et
commande les électrovannes de régulation en
fonction de ces informations.

GROUPE HYDRAULIQUE

Le groupe hydraulique avec boîtier électronique
intégré est situé dans le compartiment moteur,
côté gauche, sous le maître-cylindre.

94865S

Il se compose :

- de trois électrovannes de régulation,

- d’un piston-plongeur (P) pour assurer la sépa-
ration hydraulique des deux freins arrières,

- d’une pompe entraînée par moteur électrique
(particularité : puissance réduite ; limitation
de la pression maxi). Il est à noter que le rôle
de la pompe est d’assurer le refoulement du li-
quide au cours de la phase "élimination", vers
le maître-cylindre afin de générer la chute de
pression voulue; celle-ci entraine un mouve-
ment pédale caractéristique de la fonction.
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AUTODIAGNOSTIC

Sécurité - Surveillance

Un certain nombre de tests s’effectue au moment de la mise sous tension et d’autre part à chaque démarrage
du véhicule dans les conditions suivantes :

1) Test après mise du contact ou test d’initialisation

Pendant cette phase, les points suivants sont contrôlés :

- Tests internes aux microprocesseurs.

- Tests des liaisons (alimentation en tension, relais d’électrovannes (déconnexion) et des liaisons électro-
vannes).

- Fonctionnement du pilotage de la mémoire de défauts.

Cette phase conduit à l’extinction du témoin "ABS" après deux secondes si tous les tests sont positifs.

2) Tests effectués après le premier démarrage du véhicule

- Contrôle de la fonction chute de pression des électrovannes (le pilotage* des trois électrovannes est ef-
fectué pendant quelques ms).

- Dans cette phase, on contrôle que toutes les électrovannes se comportent de façon identique et en parti-
culier que leur résistance électrique se situe dans la tolérance admise.

- Test du moteur de la pompe. Dans cette phase, on contrôle l’information de retour du moteur de la
pompe après commutation du moteur pendant quelques ms.

- Contrôle des signaux capteurs de vitesse (surveillance après premier démarrage et déconnexion ABS 
 12 km/h si un problème est détecté).

Ces tests sont terminés avant d’atteindre la vitesse de 15 km/h.

(*) Remarque : Cet autocontrôle génère des pulsations qui peuvent être ressenties au niveau de la pédale
de frein et ce phénomène ne doit en aucun cas être considéré comme un défaut.

3) Tests effectués après chaque roulage :

Ces tests se font après un démarrage, quand la vitesse du véhicule dépasse 6 km/h à condition que lors du
démarrage précédent, la vitesse du véhicule ait dépassé 20 km/h.

- Test des dérives de courant des électrovannes.

- Test du moteur de la pompe.

- Test des signaux capteurs de vitesse (surveillance avec déconnexion ABS à 20 km/h si un problème est dé-
tecté).

Ces tests sont terminés avant d’atteindre 25 km/h.
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4) Tests pendant le roulage

Les contrôles suivants sont effectués cycliquement :

- Surveillance de l’information retour du relais d’électrovannes.
- Surveillance du moteur de la pompe.
- Surveillance de la mémoire des données internes.
- Surveillance de la tension (surveillance du relais d’électrovannes et sous-tension).
- Comparaison des valeurs des vitesses calculées.
- Comparaison des signaux d’électrovanne calculés.
- Surveillance de la ligne du contacteur de stop (coupure de la ligne).

5) Tests supplémentaires pendant la régulation

Surveillance de la ligne de retour de l’information du moteur de pompe. On vérifie que le moteur a effec-
tivement tourné en contrôlant pendant son arrêt progressif la tension qu’il génère.

DEFAILLANCES

- L’anomalie décelée par l’autodiagnostic déclenche selon le cas la mise hors circuit immédiate ou après la
régulation de l’ABS.

- Le conducteur visualise l’information au moyen du voyant ABS.

Liste des organes qui peuvent allumer le témoin et mettre l’ABS hors service.

• Incidents capteurs (condition : vitesse différente de 0)

Capteurs avant en cours de régulation :

- Maintien de la fonction ABS sur les autres roues jusqu’à l’arrêt du véhicule.
- Augmentation de la pression par palier jusqu’à la pression maître-cylindre sur la roue concernée.
- Allumage du témoin après redémarrage (condition : vitesse véhicule > 20 km/h).

Capteurs arrière en cours de régulation :

- Maintien de l’ABS sur l’essieu avant jusqu’à l’arrêt du véhicule.
- Chute immédiate de la pression sur les deux roues arrière et maintien de pression arrière = 0.
- Allumage du témoin après redémarrage (condition : vitesse véhicule > 20 km/h).

• Tension batterie < 9,4 Volts

- Le voyant s’éteint au retour de la tension normale après réinitialisation du système.

- Calculateur défectueux.
- Electrovannes avant ou arrière défectueuses.
- Relais.
- Moteur de la pompe.
- Contacteur de stop.
- Absence de cible.
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En présence d’une anomalie, après coupure du contact, celle-ci est mise en mémoire "non volatile" dans le
calculateur électronique.

Cette mémoire peut être consultée à tout instant à l’aide de la valise de contrôle XR 25 et de la cassette ap-
propriée. Toutefois, le fait de couper et remettre le contact risque de modifier dans certains cas
l’interprétation des barregraphes. Pour éviter toute confusion, il sera nécessaire d’effectuer un essai routier
avec le véhicule présentant un défaut (allumage intermittent ou permanent du témoin ABS) afin de procéder
à la lecture de la trame diagnostic sans couper le contact.

Le mécanisme de défaut est le suivant :

3 défauts au maximum peuvent être mémorisés :

Notion de défaut :

a) Défaut permanent :
Un défaut est déclaré "permanent" à son apparition (voyant ABS allumé) (visualisé sur XR 25 par allu-
mage fixe du barrregraphe autre que 1 et 4).

b) Défaut intermittent :
Un défaut est déclaré "intermittent" après mémorisation et disparition du défaut (visualisé sur XR 25
par clignotement du barregraphe).

Mise en œuvre :

Un  compteur  associé  à  chaque  mémoire  permet  de  distinguer  un  défaut  permanent  d’un  défaut inter-
mittent.

Dans le cas de l’apparition d’un défaut, le compteur est positionné au chiffre 20. Si le défaut est ensuite re-
connu comme intermittent, le compteur se décrémente à chaque mise sous tension. Ainsi, si le défaut
n’apparaît plus, ce défaut sera effacé automatiquement de la mémoire à l’issue de 20 mises sous tension.

Il n’y a pas de hiérarchisation de défaut mais l’apparition d’un défaut permanent prendra la place du défaut
intermittent ayant le contenu de son compteur le plus faible dans le cas où les trois places de mémoire sont
occupées.

Si plusieurs défauts apparaissent simultanément, un seul sera mémorisé. Il sera donc impératif, à l’issue de la
réparation de ce défaut, de procéder à un nouveau contrôle après un essai dynamique.

Condition pour entrer en diagnostic :

- Si pas de défaut présent → Vitesse < 10 km/h
- Si défauts → Possibilité quelle que soit la vitesse
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96953S

Il se compose d’une embase de 15 contacts iden-
tiques à celle du calculateur ABS et solidaire d’un
circuit imprimé muni de contacts électriques nu-
mérotés de 1 à 15.

Chaque numéro correspond à une liaison élec-
trique du câblage véhicule et est indiqué sur le
plan fonctionnel.

Il permet par un accès rapide et sans erreur de
repérage, le contrôle de toutes les liaisons élec-
triques arrivant sur le connecteur principal de
l’ABS.

CONNECTIQUE - CONTROLE CABLAGES

Branchement

Contact coupé, déconnecter le calculateur ABS de
son embase et brancher le bornier Elé. 1286 à sa
place.

Principe de la méthode de contrôle

Mettre en contact la pointe de touche du XR25 ou
du multimètre avec les numéros indiqués sur le
bornier.

Appareils de contrôle pouvant être utilisés

• XR25 :
- mesure de continuité avec l’utilisation du

bruiteur,
- mesure de tension avec l’utilisation du

voltmètre.

• Multimètre
- mesure de résistance,
- mesure de tensions.

Résistance des bobines d’électrovannes :
environ 1,2 Ω.

Résistance bobinage moteur/pompe :
environ 0,5 à 1 Ω.

Résistance des capteurs (à 20°C)
environ 1,2 kΩ.

Relais moteur/pompe :
Résistance bobine environ 55 Ω.

Relais d’électrovannes :
Résistance bobine environ 55 Ω.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Elé. 1286 Bornier permettant le contrôle du

câblage avec XR25 ou multimètre

REMARQUE :

• Ne jamais déconnecter le calculateur lorsque
le circuit est sous tension.

• Les contrôles de masses et résistances seront
effectués batterie débranchée.

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues 38
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94640R

88113-2S

10 11 12

7 8 9

4 5 6

1 2 3

Affectation des bornes de la prise diagnostic 

1 Liaison diagnostic T.A. A4
2 Masse
3 Détrompage mécanique
4 Non utilisé
5 Non utilisé
6 + 12 V après contact
7 Information diagnostic T.A. "M"
8 Vers voyant défaut électronique
9 Information diagnostic injection

10 Ligne diagnostic "L" (ABS)
11 Ligne diagnostic "K" (ABS)

Position des relais sur la platine calculateur

A Relais électrovannes
B Relais moteur/pompe

Connecteur 4 voies (D) sur platine calculateur

1 + Après contact (UZ)
2 + Avant contact (Bat +)
3 Masse (-)
4 Témoin ABS (Sila)

DG2001

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues 38
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DEPOSE / REPOSE DES ELEMENTS CONSTITUTIFS

1 - CAPTEUR DE ROUES AVANT

Vis de roue 9
Vis de fixation capteur 0,8 à 1

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Déposer :

- la roue,
- la vis de fixation du capteur (empreinte étoile

T30).

Dégrafer le fil des supports.

Débrancher le connecteur situé sur la face arrière
de la chapelle d’amortisseur dans le compartiment
moteur.

Déposer le capteur.

REPOSE

Mettre en place le capteur préalablement enduit
de graisse Multifonctions, puis agrafer le fil dans
ses supports et le rebrancher.

Prendre soin de bien respecter le parcours du câ-
blage et la connectique (la fiabilité de la fonction
ABS en dépend).

Le capteur doit être monté manuellement. Ne pas
frapper lors de la mise en place.

Ne pas utiliser le câblage comme moyen de pré-
hension ou de traction.

Vérifier l’entrefer préconisé sur un tour de cible
avec un jeu de cales.

94867S

94868S
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2 - CAPTEUR DE ROUES ARRIERE

Vis de roue 9
Vis de fixation capteur 0,8 à 1

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Déposer :
- la roue,
- la vis (1) de fixation du capteur (empreinte

étoile T30),
- le capteur de son support.

Dégrafer le fil des supports.

Déconnecter le capteur de son connecteur (2) sous
le véhicule, près de la fixation droite du train ar-
rière.

REPOSE

Mettre en place le capteur préalablement enduit
de graisse multifonctions, puis agrafer le fil dans
ses supports et le rebrancher.

Vérifier l’entrefer préconisé sur un tour de cible
avec un jeu de cales.

NOTA : il est impératif pour éliminer les risques
de panne de s’assurer du parfait branchement du
connecteur.

Le capteur doit être monté manuellement. Ne pas
frapper lors de la mise en place.

Ne pas utiliser le câblage comme moyen de pré-
hension ou de traction.

94863R

94862R
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CIBLE DE ROUES AVANT CIBLE DE ROUES ARRIERE

Cible (4) emmanchée sur le moyeu (non démonta-
ble).

Vis de roue 9
Ecrou de transmission 28

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

La cible étant emmanchée sur la transmission,
cette opération s’effectue après la dépose de la
transmission.

DEPOSE

Extraire la cible à la presse à l’aide d’un extracteur.

REPOSE

Enduire la cible avec de la LOCTITE SCELBLOC et la
reposer à l’aide d’un maillet en tapotant progres-
sivement sur l’extérieur de la cible.

Prendre garde à taper régulièrement pour éviter
que la cible ne se vrille et contrôler qu’elle soit
bien en butée sur la transmission.

NOTA : le M.P.R. livrera en rechange des transmis-
sions usinées non équipées de cibles ABS. Il sera
donc nécessaire de conserver la cible pour réali-
gner les transmissions. Toutefois, la cible seule est
disponible au M.P.R.

94862-1R

91663S
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REMPLACEMENT

1 - CALCULATEUR

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer le capot supérieur, vis (empreinte étoile
T15).

Déposer les six vis (empreinte étoile T20) de fixa-
tion et retirer la platine calculateur-relais.

Débrancher :
- le connecteur 4 voies (1),
- le connecteur 15 voies (2),
- le connecteur 6 voies (3).

REPOSE

S’assurer  du  serrage  correct  des  vis  de  fixation
de la platine,  notamment la vis (D) repérée "+"
assurant l’alimentation en +12 volts du moteur-
pompe.

Prendre soin de bien respecter le parcours du câ-
blage et la connectique.

Effectuer un contrôle du système en utilisant les
fonctions G de la valise XR25.

Effectuer un essai routier puis un contrôle à la va-
lise.

Effectuer l’effacement de la mémoire du calcula-
teur (G0**).

Valider la fin du test : G13*.

94865S

DI3821

94640S
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2 - GROUPE HYDRAULIQUE Débrancher :
- le connecteur 15 voies,
- le connecteur 4 voies,
- le fil de masse sur le moteur pompe,

Vis de tuyauteries 1,2 à 1,6 

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

DEPOSE

Déposer :
- la batterie,
- le boîtier AEI ou MPA
- la sangle de maintien du bocal du circuit de re-

froidissement et l’écarter,
- le capot supérieur.

Débloquer :
- les deux raccords (*) des tuyauteries sur le

maître-cylindre.
- les quatre raccords (*) des tuyauteries sur le

groupe hydraulique,
- les trois écrous de fixation du groupe hydrauli-

que sur son support.

(*) Utiliser impérativement une clé à tuyauter.

Déposer le maître-cylindre.

- les tuyauteries (après avoir repéré leur posi-
tion) de la partie supérieure du groupe hy-
draulique et les écarter.

Extraire le groupe hydraulique muni des deux ca-
nalisations latérales.

Obturer les orifices du maître-cylindre et du
groupe hydraulique.

94865S

94864S

94866S
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REPOSE

Mettre en place le groupe hydraulique en respec-
tant impérativement la position des tuyauteries.

VL Avant gauche (jaune)
VR Avant droit (vert)
HL Arrière gauche (bleu)
HR Arrière droit (rouge)

Brancher les connecteurs.

Mettre en place :
- le capot supérieur,
- le fil de masse sur le moteur/pompe.

Prendre soin de bien respecter le parcours du câ-
blage et la connectique.

Reposer le maître-cylindre et purger le circuit hy-
draulique en respectant impérativement l’ordre
des opérations (voir page  suivante).

NOTA : ne pas rebrancher la batterie et mettre le
contact avant d’effectuer la purge complète du
circuit hydraulique.

DI3825
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PURGE

ATTENTION

Respecter Impérativement l’ordre des opérations
de purge du circuit hydraulique "ABS" :

Etrier roue avant gauche

Etrier roue avant droite

Etrier roue arrière gauche

Etrier roue arrière droite

1

3

2

Il ne faut en aucune cas faire fonctionner le système antiblocage avec une installation non purgée. En effet, si
la pompe de refoulement aspire de l’air, il est très difficile, voire impossible de la purger.

A cet effet, le groupe hydraulique livré en rechange est rempli de liquide de frein.

4

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues 38

94917R
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PURGE AVEC APPAREIL A PURGER

Raccorder l’appareil à purger sur le réservoir de li-
quide de frein.

(a) Monter le tuyau sur la vis de purge du cylindre
de roue correspondant.

Ouvrir la vis de purge de la roue correspon-
dante et attendre jusqu’à ce que le liquide
s’écoule sans bulle (durée : environ 30 se-
condes).

Fermer la vis de purge.

Respecter impérativement l’ordre des opéra-
tions de purge :
1) Purger, du maître-cylindre vers avant

gauche,
2) du maître-cylindre vers avant droit,
3) du maître-cylindre vers arrière gauche,
4) du maître-cylindre vers arrière droit.

(b) Poursuivre la procédure de purge en utilisant
la pédale, en s’assurant que le niveau de li-
quide de freins soit toujours entre le mini et le
maxi pendant la procédure.

L’ordre des opérations mentionné en (a) doit éga-
lement être scrupuleusement respecté.

- Raccorder le tuyau à la vis de purge du récep-
teur correspondant.

- Ouvrir la vis de purge concernée.

- Actionner la pédale environ 20 fois.

- Vérifier et éventuellement compléter le ni-
veau de liquide de freins.

PURGE SANS APPAREIL A PURGER

L’ordre des opérations est le même que précé-
demment et doit également être impérativement
respecté.

- Raccorder le tuyau à la vis de purge du récep-
teur correspondant.

- Ouvrir la vis de purge concernée.

- Actionner la pédale plusieurs fois, jusqu’à ce
qu’il n’y ait plus de bulle.

- Pendant la procédure de purge, il faut
s’assurer que le niveau de liquide de frein soit
toujours entre le mini et le maxi.

COMMANDE DU COMPENSATEUR

Particularité : lorsque le véhicule est "roues pen-
dantes" ce type de commande permet de mainte-
nir un effort sur le levier, afin que le compensa-
teur reste "clapets ouverts" pendant l’opération
de purge. 
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DG2002

Repères tuyauteries du groupe hydraulique :

VL Avant gauche (jaune)
VR Avant droit (vert)
HL Arrière gauche (bleu)
HR Arrière droit (rouge)

Il est impératif pour des raisons évidentes de sécu-
rité de ne jamais intervertir les connecteurs des
capteurs et les canalisations du groupe hydrauli-
que.

CONTROLES COMPLEMENTAIRES

Entrefer cible / capteurs
0,2 mm ≤ entrefer avant ≤ 1 mm
0,4 mm ≤ entrefer arrière ≤ 1,5 mm

Résistance capteurs roues
R ≈ 1 kΩ ± 0,5

SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues 38
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des Roues 38

1 - ENTREFER CIBLE / CAPTEURS

(Positionner la cible pour que le sommet d’une
dent soit parallèle au capteur).

Capteur avant, X = 0,21 mm à 1,03 mm

2 - CONTROLE DES CONNECTEURS DE CAPTEURS
DE ROUES

En cas d’allumage intermittent du voyant ABS,
contrôler en priorité les connecteurs des capteurs
de roues, les nettoyer avec du NETELEC référence
77 01 171 287.

Capteur arrière, X = 0,40 mm à 1,50 mm

Résistance des capteurs : environ 1,13 kΩ.

REMARQUE :

• Lors de la déconnexion, éviter d’utiliser un ou-
til agressif qui risquerait de "blesser" les er-
gots de retenue des deux parties du connec-
teur.

• Prendre soin de bien respecter le parcours du
câblage et la connectique (la fiabilité de la
fonction ABS en dépend).

91060S

DI3852

94862S
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SYSTEME HYDRAULIQUE A PILOTAGE ELECTRONIQUE
Antiblocage des roues 38

Repères tuyauteries du groupe hydraulique :

VL Avant gauche (jaune)
VR Avant droit (vert)
HL Arrière gauche (bleu)
HR Arrière droit (rouge)

Il est impératif pour des raisons évidentes de sécu-
rité de ne jamais intervertir les connecteurs des
capteurs et les canalisations du groupe hydrauli-
que.

DI3825
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Climatisation

CHAUFFAGE

Renault 1998

"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la
date d’établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le
constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de
sa marque".

Tous les droits d’auteur sont réservés à Renault.

La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que
l’utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont
interdites sans l’autorisation écrite et préalable de Renault.
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CHAUFFAGE
Généralités

A Entrée d’air extérieur
B Distribution d’air
C Extraction d’air par le coffre

61

93793-1R

DISTRIBUTION ET CIRCULATION D’AIR

a Sorties aérateurs centraux (suivant équipe-
ments)

b Sorties désembuages pare-brise
c Sorties aérateurs planche de bord
d Sorties aérateurs inférieurs
e Sorties aérateurs places arrière (suivant équi-

pements)
f Sorties désembuages vitres latérales avant
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CHAUFFAGE
Généralités 61

92194R3

BOITE A EAU

HABITACLE

1 Radiateur de chauffage
2 Ventilateur de chauffage
3 Volet air chaud / air froid
4 Volets de répartition d’air
5 Câble de répartition d’air
6 Câble de mixage d’air
a Entrée d’air
b Sorties désembuages pare-brise
c Sorties aérateurs planche de bord
d Sorties aérateurs inférieurs
e Sorties aérateurs places arrière (suivant équipement)

ECLATE DU DISPOSITIF DE SOUFFLAGE ET DE REPARTITION D’AIR
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CHAUFFAGE
Principe de fonctionnement 61

92033-5R

ROTATEUR DE COMMANDE DE TEMPERATURE (A)

Commande le volet (3) d’air chaud/froid.

Le dispositif de soufflage ne comporte pas de robinet de chauffage et est alimenté en permanence. Le volet (3)
assure le fonctionnement du système de réchauffage de l’air frais.

92033-6R

92196R 92195R

AIR FROID AIR CHAUD
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CHAUFFAGE
Principe de fonctionnement 61

92196-1R

ROTATEUR DE REPARTITION D’AIR (B)

Commande les volets (4) de répartition d’air.

92033-3R1

POSITION

Le flux d’air est uniquement dirigé vers les aéra-
teurs de planche de bord (c).

Chaque aérateur comporte trois réglages :
- ouvert ou fermé,
- orientation haut ou bas,
- orientation gauche ou droite.

POSITION

Le flux d’air est dirigé vers les aérateurs inférieurs
(d) (e) et de planche de bord (c).

POSITION

Le flux d’air est réparti entre tous les aérateurs (b),
(c), (d), (e), (f).

Les aérateurs de planche de bord (c) peuvent être
fermés.

POSITION

Le flux d’air est dirigé vers les aérateurs de pare-
brise (b), de vitres latérales (f), et de planche de
bord (c).

Pour une meilleure efficacité du désembuage -
dégivrage du pare-brise, les aérateurs (c) pourront
être fermés.
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CHAUFFAGE
Principe de fonctionnement 61

92033-1R1

La ventilation est dite à air soufflé. Le débit d’air
circulant dans l’habitacle est déterminé par les po-
sitions du rotateur (C).

NOTA : Pour une meilleure efficacité du désem-
buage et dégivrage du pare-brise, le rotateur de
commande du motoventilateur (C) devra être pla-
cé sur l’avant dernière position.

ROTATEUR DE COMMANDE DU
MOTOVENTILATEUR (C)
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CHAUFFAGE
Boîtier répartiteur 61

93845S

Déconnecter les faisceaux électriques sur pieds
avant de la manière suivante :
- pousser le clips plastique (G) vers le haut,
- dégager le connecteur (H),
- ôter les vis (I).

DEPOSE

Pour sortir le boîtier répartiteur, il est nécessaire
de déposer la planche de bord.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le volant,
- la console centrale (quatre vis A),

OUTILLAGES SPECIALISES INDISPENSABLES

Mot. 453 -01 Pince pour tuyaux souples
M.S. 583 Pince pour tuyaux souples

PRJ6105

- les deux garnitures inférieures de pied avant.

PRJ6106

Débrancher les deux fils de masse.

93846R
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CHAUFFAGE
Boîtier répartiteur 61

93847R

- le cache colonne de direction,
- les deux vis supérieures et déclipser en pous-

sant vers le bas.

Déposer la partie supérieure de planche de bord,
cinq vis (E).

Tirer la planche vers l’arrière afin de la désolidari-
ser de l’ensemble.

PRJ6107

Déposer l’autoradio à l’aide des broches appro-
priées (si nécessaire).

Déclipser le connecteur à l’intérieur de la console.

93816S

Déposer les demi-coquilles sous le volant.

Commencer par la partie inférieure après avoir
déposé les trois vis, déclipser avec précaution.

PRJ6108

Déposer :
- la partie supérieure, deux vis (K),
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CHAUFFAGE
Boîtier répartiteur 61

PRJ6109

- la plaque métallique à l’intérieur de la
console,

Déposer le bloc de commandes.

Desserrer la vis (2) et tirer vers l’arrière.

Débrancher les connecteurs.

93848R

Déposer :
- les deux vis (M),

93852R

- la partie supérieure de la console radio (deux
vis) et la basculer vers l’arrière,

93849-1S

- le tableau de commande de chauffage (deux
vis).

Laisser l’ensemble de commande par câble accou-
plé à la soufflerie.
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CHAUFFAGE
Boîtier répartiteur 61

93851S

- le tableau de bord par les quatre vis.

Déposer
- la vis de fixation métallique côté montre (N),

93850R

- les deux vis (P) de fixation sur le dispositif de
soufflage.

93849R

Décrocher le câble de starter (si nécessaire) (côté
moteur).

Déposer
- la commande d’ouverture de capot,

93865R
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CHAUFFAGE
Boîtier répartiteur 61

93843R

Déposer le cric de levage du véhicule.

Débrancher le connecteur d’alimentation (B) et les
deux vis de fixation (C).

- le clips plastique (O) et les fixations (P).

93884R

Dégager légèrement la planche vers l’arrière de
manière à débrancher les connecteurs supérieurs
et ceux du contacteur antivol.

Sortir la planche de bord inférieure.

Déposer les bras d’essuie-glace ainsi que le joint
supérieur de boîte à eau et les grilles d’entrée
d’air extérieur.

Déposer le cache motoventilateur, deux vis (A).

Sortir le motoventilateur.

93844R
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CHAUFFAGE
Boîtier répartiteur 61

93849R

Mettre en place les pinces pour tuyauteries sou-
ples Mot. 453-01 ou M.S. 583.

Déposer :
- les deux colliers des tubes d’alimentation du ra-

diateur,
- le dispositif de soufflage d’air par l’intérieur du

véhicule.

REPOSE

Présenter le dispositif de soufflage d’air sur le ta-
blier (attention au bon état des joints d’étan-
chéité).

Mettre en place le motoventilateur avec les deux
vis de fixation (C). Ne pas bloquer celles-ci. Le dis-
positif de soufflage est aussi positionné sur la
planche de bord par deux vis (P).

Reposer la planche de bord.

REMARQUE : lors du remontage et branchement
des faisceaux de portes, après avoir fixé ceux-ci à
l’aide des deux vis sur les pieds avant engager le
clips (G) de moité.

Brancher le connecteur (H) et finir d’emboîter le
clips.

Vérifier le réglage des câbles de commande et les
régler si nécessaire (voir chapitre correspondant).

Brancher les tuyauteries d’eau du radiateur.

93842R
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CHAUFFAGE
Boîtier répartiteur 61

93843R

Remonter les grilles d’entrée d’air et reposition-
ner le joint de boîte à eau.

Compléter et purger le circuit de refroidissement
du moteur (voir chapitre correspondant) si néces-
saire.

Serrer les deux vis de fixation (C) du motoventila-
teur et rebrancher le connecteur d’alimentation
(B).
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CHAUFFAGE
Dispositif de soufflage d’air

REMPLACEMENT

La dépose du motoventilateur s’effectue après
avoir déposé le joint supérieur de boîte à eau et la
grille d’entrée d’air extérieur.

Déposer :
- le cache motoventilateur, deux vis (A).

61

- le cric de levage véhicule,
- le connecteur d’alimentation (B) et les deux vis

de fixation (C).

Sortir le motoventilateur.

Débrancher le connecteur moteur.

Ouvrir les deux demi-coquilles.

Extraire le moteur en tirant comme indiqué ci-
après.

Au remontage positionner correctement le mo-
teur dans son logement de façon que le connec-
teur se fixe sans contrainte.

Refermer les deux demi-coquilles en utilisant les
clips (D) fournis dans la collection en remplace-
ment des sertissages à chaud.

Monter le joint d’étanchéité neuf, fourni dans la
collection, sur l’ensemble.

IMPORTANT : le joint d’étanchéité devra être en
parfait état. Un défaut risque d’occasionner des
entrées d’eau importantes dans l’habitacle.

93844R

93843R

92223R

92223R1
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CHAUFFAGE
Radiateur

REMPLACEMENT

La dépose du radiateur de chauffage s’effectue
après avoir déposé le dispositif de répartition
d’air.

Ecarter les quatre clips de maintien (E) et extraire
le radiateur en tirant suivant le sens indiqué.

61

NOTA : attention de ne pas détériorer les ailettes
du radiateur.

A la repose, engager le radiateur dans le corps
muni de ses bandes de mousse d’étanchéité.

S’assurer du clipsage des quatre languettes.

Mettre en place les deux vis de fixation (F) sur le
corps de la soufflerie s’il y a eu rupture des clips.

92201R

90292R
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CHAUFFAGE
Boîtier de résistances

REMPLACEMENT

Pour cette opération, il n’est pas nécessaire de
déposer la grille d’entrée d’air extérieur.

Débrancher les connecteurs (A) et (B).

Ecarter les clips (C) et extraire le boîtier des résis-
tances.

61

NOTA : si la dépose des résistances est faite suite
à leur destruction, vérifier impérativement la libre
rotation du motoventilateur, sinon le remplacer.

A la repose, il n’y a pas de précautions particu-
lières.

93843-1R

92204S
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CHAUFFAGE
Tableau de commande

REMPLACEMENT

Déposer :
- l’autoradio (si nécessaire) et déclipser le

connecteur à l’intérieur de la console,

61

- la partie supérieure de la console radio (deux
vis) et la basculer vers l’arrière,

Repousser le tableau vers l’intérieur et  le dégager
vers le bas.

Au remontage, mettre les gaines en butée et les
clips (M).

- les deux vis de fixation du boîtier de commande
sur la planche de bord.

93816S

PRJ6109

92224R1
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CHAUFFAGE
Câbles de commande

REMPLACEMENT

La dépose des câbles de commande peut être
effectuée sans déposer le dispositif de répartition
d’air.

Déposer :
- le tableau de commande comme décrit page

précédente,
- les deux vis de fixation du déflecteur d’air (N).

61
Mettre les commandes en position "ventilation"
(B) et "au froid" (A).

Remettre le tableau de commande en place.

Clipser les gaines des câbles de commande sur le
dispositif de répartition d’air.

Leviers des volets en position :
- air froid,
- ventilation.

Les repères des secteurs de commande des volets
doivent être alignés.

Déclipser le câble à remplacer et faire une rota-
tion d’un quart de tour afin de la dégager du le-
vier de commande des volets.

Au remontage, clipser le câble sur le tableau de
commande en butée sur les arrêts de gaine
(clips M).

Remonter :
- le ressort de rappel du volet de mixage (P) (uni-

quement pour la commande de mixage d’air),
- le déflecteur d’air.

NOTA : les câbles de commande des volets sont de
longueur différente, le plus long commande le vo-
let de mixage.

92203R

92224R1

92033-7R

92207R
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Généralités 62

91096-1R

62-1



CONDITIONNEMENT D’AIR
Généralités 62

A Habitacle
B Compartiment moteur
C Air extérieur
D Vers boîtier de mixage d’air
E Tablier d’auvent
F Air extérieur ou recyclé

1 Compresseur
2 Condenseur
3 Réservoir fluide réfrigérant
4 Pressostat trifonction
5 Purge haute pression
6 Détendeur
7 Régulation thermostatique du détendeur
8 Evaporateur
9 Purge basse pression

10 Motoventilateur de CA
11 Motoventilateur de refroidissement
12 Radiateur moteur
13 Liquide haute pression
14 Vapeur basse pression
15 Vapeur haute pression
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Généralités 62

CONSIGNES

La qualité des opérations de réparation sur la cli-
matisation dépend beaucoup du respect des rè-
gles suivantes :

Ne jamais laisser :
- les canalisations ouvertes à l’air ; risque

d’absorption d’humidité,
- un bidon d’huile ouvert.

Pour les appoints d’huile avec une station de
charge :

• N’utiliser jamais l’huile restante d’une opé-
ration antérieure. Utiliser juste la quantité
d’huile nécessaire pour chaque opération.

• Travailler proprement. Le moindre corps
étranger au niveau des raccords peut occa-
sionner des fuites lentes ou des dysfonction-
nement internes.

• Ne pas mettre d’huile sur les peintures et plas-
tique du véhicule.

• Insister sur l’utilité de faire fonctionner le CA
régulièrement, été comme hiver.

• Le système doit être rempli avec une quantité
correcte et exacte de réfrigérant (voir chapitre
"Ingrédients"). Trop ou pas assez de réfrigé-
rant réduit les performances du système et,
dans le pire des cas, risque d’endommager le
compresseur.

• Ne jamais remplir un climatiseur fonctionnant
avec le réfrigérant R134a avec du réfrigéreant
R12 et inversement.

ENTRETIEN

Lorsqu’un véhicule est équipé d’un CA, le moteur
peut chauffer plus que sur un autre véhicule. Il est
recommandé de vérifier plus fréquemment le ni-
veau du liquide de refroidissement.

Tous les ans, il est recommandé :

1. De vérifier la charge du fluide réfrigérant dans
le circuit de CA.

2. De nettoyer le condenseur et le radiateur de
refroidissement moteur.

3. De s’assurer que l’évacuation d’eau de
condensation du dispositif de CA n’est pas
obstruée.

Pour les réparations de fuites importantes, à cha-
que remplacement d’un composant (compresseur,
condenseur, etc...) ou si la présence d’humidité est
soupçonnée dans le circuit CA, remplacer la bou-
teille déshydratante et effectuer un tirage au
vide. Idem si le circuit de CA est resté ouvert plus
de 10 min. sans être bouchonné.

Cas d’arrêt prolongé de l’installation de CA 

En cas d’arrêt prolongé de l’installation, en parti-
culier en hiver, mettre périodiquement en fonc-
tionnement le compresseur de façon à éviter la
destruction des chemins de roulement du rotor du
compresseur. Les aiguilles marquent les chemins
de roulement, lorsque l’ensemble est immobilisé
à une même position et vibre sous l’effet de la ro-
tation du moteur.

Cette destruction se traduit par une bruyance im-
portante lors de la remise en fonctionnement du
compresseur.
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92034R2

CONDITIONNEMENT  D’AIR
Principe de fonctionnement 62

ROTATEUR DE COMMANDE DE TEMPERATURE (A)

Cette commande garde la même fonction que
celle décrite dans le chapitre chauffage dans la
mesure, où la commande de conditionnement
d’air (D) est en position 0.

ROTATEUR DE REPARTITION D’AIR (B)

Cette commande garde la même fonction que
celle décrite dans le chapitre chauffage. 

Lorsque la commande air conditionné (D) est en
position "NORM" ou "MAX", l’air est d’abord
refroidi et asséché en traversant l’évaporateur,
puis une partie plus ou moins importante est
réchauffée en traversant le radiateur.

En position extrême gauche du rotateur, l’air n’est
pas réchauffé, il est donc à la température
minimale possible.

Le déplacement vers la droite permet de régler la
température de l’air.

92034-2R1

Sauf DIAVIA
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CONDITIONNEMENT  D’AIR
Principe de fonctionnement 62

ROTATEUR DE COMMANDE DE MOTOVENTILA-
TEUR (C)

La ventilation est dite à air soufflé. Le débit d’air
circulant dans l’habitacle est déterminé par les six
positions du rotateur (C).

POSITION 0 : La ventilation n’est pas en fonc-
tionnement, l’entrée d’air est fermée par le volet
de recyclage. Le conditionnement d’air ne peut
être mis en fonction.

Cette position est l’équivalent de l’arrêt complet
de l’installation quelle que soit la position des
autres commandes.

NOTA : Pour une meilleure efficacité du désem-
buage et dégivrage du pare-brise, le rotateur de
commande du motoventilateur (C) devra être posi-
tionné sur l’avant dernière position.

ROTATEUR DE COMMANDE DE CONDITION-
NEMENT D’AIR (D)

Cette commande assure la mise en fonction ou
l’arrêt du conditionnement d’air.

Son utilisation permet :
- d’abaisser la température intérieure de l’air de

l’habitacle,
- de réduire le taux d’humidité de l’air soufflé

dans l’habitacle (favorise le désembuage).

- POSITION 0 : Le conditionnement d’air n’est pas
en fonctionnement, la climatisation a les mêmes
fonctions qu’un véhicule dépourvu du condi-
tionnement d’air.

- POSITION "NORM" : Le conditionnement d’air
est en fonctionnement. C’est sa position nor-
male d’utilisation. L’air frais est pris à l’extérieur
du véhicule et constamment renouvelé.

- POSITION "MAX" : Le conditionnement d’air
est en fonctionnement. L’air est pris dans l’habi-
tacle et recyclé sans prise d’air extérieur.

Cette position permet d’abaisser rapidement la
température de l’habitacle et de s’isoler de l’am-
biance extérieure (circulation en zone d’air exté-
rieur pollué).

Toutefois, l’utilisation prolongée de cette position
peut entraîner un léger embuage dû à l’air vicié
de l’habitacle (fumées).

Il est donc souhaitable de repasser sur la position
"NORM" dès que la zone polluée est franchie ou
dès que la température désirée est atteinte.

NOTA : La commande d’air conditionné ne dé-
clenche le système que si la commande de débit
d’air (C) est sur une position différente de 0.

Sauf DIAVIA

92034-2R2

92034-1R
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Principe de fonctionnement

Le conditionnement d’air est en fonctionne-
ment. C’est le fonctionnement normal car l’air
frais est pris à l’extérieur du véhicule et
constamment renouvelé.

2 Fonctionnement du conditionnement d’air
avec isolation de l’habitacle (recyclage d’air)

Appuyer sur les interrupteurs (D) et (E) (témoins
allumés).

Positionner le rotateur de débit d’air (C) sur une
position différente de "0".

Le conditionnement d’air est en fonctionne-
ment. L’air est pris dans l’habitacle et recyclé
sans prise d’air extérieur.

Cette fonction permet d’abaisser rapidement la
température de l’habitacle et de s’isoler de
l’ambiance extérieure (circulation en zone d’air
extérieur pollué).

Toutefois, l’utilisation prolongée de cette posi-
tion peut entraîner un léger embuage dû à l’air
vicié de l’habitacle (fumées). Il est donc souhai-
table de couper la fonction "recyclage d’air"
(interrupteur (E)) dès que la zone polluée est
franchie ou dès que la température désirée est
atteinte.

3 Isolation de l’habitacle (sans fonctionnement
du conditionnement d’air)

Appuyer sur l’interrupteur (E) (témoin allumé).

Le recyclage d’air est en fonctionnement. Son
fonctionnement est identique à celui décrit
dans le paragraphe ci-dessus (sans le fonction-
nement du conditionnement d’air).

62

ROTATEUR DE COMMANDE DU MOTOVENTILA-
TEUR (C)

La ventilation est dite à air soufflé. Le débit d’air
circulant dans l’habitacle est déterminé par les po-
sitions du rotateur (C).

NOTA : pour une meilleure efficacité du désem-
buage et dégivrage du pare-brise, le rotateur de
commande du motoventilateur (C) devra être pla-
cé sur l’avant dernière position.

INTERRUPTEURS DE COMMANDE DU CONDI-
TIONNEMENT D’AIR (D) ET RECYCLAGE D’AIR (E)

Les deux interrupteurs offrent trois options
d’utilisation :

1 Fonctionnement normal du conditionnement
d’air.

2 Fonctionnement du conditionnement d’air
avec isolation de l’habitacle.

3 Isolation de l’habitacle (sans fonctionnement
du conditionnement d’air).

1 Fonctionnement normal du conditionnement
d’air

Appuyer sur l’interrupteur (D) (témoin allumé).

Positionner le rotateur de débit d’air (C) sur une
position différente de "0".

96896R4

DIAVIA
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Ingrédients 62

HUILE POUR COMPRESSEUR :

• ELF RIMA 100 : pour circuit avec fluide réfrigérant R12

• SANDEM SP 10 : pour circuit avec fluide réfrigérant R134a

QUANTITE DE FLUIDE REFRIGERANT (en gramme) :

• R12 : 950 ± 35  grammes
• R12 transformé en R134a : 800 ± 50  grammes
• R134a : 660 ± 35  grammes
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Adaptation R12 / R134a 62

VEHICULES NEUFS

Aucune transformation n’est tolérée sur un véhi-
cule neuf contenant du R12 avant sa commerciali-
sation.

Même si l’opération "adaptation R12/R134a"
n’affecte pas la fiabilité, elle a pour conséquence
de modifier les performances et le niveau sonore
de fonctionnement du dispositif de CA.

Seul le remplacement de l’ensemble du système
peut permettre de rendre conforme ces véhicules.
Soit : le compresseur, le condenseur, la bouteille
déshydratante, le détendeur, l’évaporateur, les
canalisations et les joints.

VEHICULES D’OCCASION

Avant propos :

Les véhicules dont les circuits réfrigérant fonction-
nent au R12 ne doivent être convertis au R134a
que dans la mesure où il n’y a pas de réfrigérant
R12 disponible. Dans le cas contraire, la recharge
du circuit avec le réfrigérant pour lequel il ont été
conçus reste préférable.

Informations générales :

Avant de procéder à la transformation du véhi-
cule, il convient de vérifier le fonctionnement du
système de CA.
Tout composant du circuit réfrigérant identifié
comme défectueux devra être remplacé.
Les joints toriques déposés à cette occasion de-
vront être remplacés.

Pour toute intervention sur le circuit réfrigérant
du véhicule postérieure à son adaptation au
R134a :
- n’utiliser que du réfrigérant R134a et de l’huile

SANDEN SP 10,
- documenter précisément l’étiquette

d’information (voir chapitre "Procédure de
transformation des véhicules").

Suite à l’interdiction de la production du fluide ré-
frigérant R12 au-delà du 31 décembre 1995, et
afin d’assurer le fonctionnement et l’entretien des
véhicules contenant ce fluide, voici les consignes
concernant tous les véhicules de la gamme.

IMPORTANT : lors des commandes de pièces de
rechange au-delà de la transformation, veuillez
conserver le critère "R12" pour faire votre choix.

NOTA : il sera possible de recevoir des pièces mar-
quées "R12" ou "R134a" tant que l’unification
des pièces n’est pas terminée.
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Adaptation R12 / R134a 62

1. Procéder à la récupération du fluide réfrigé-
rant R12 contenu dans le circuit réfrigérant du
véhicule puis tirer au vide à l’aide de la station
de charge-récupération adaptée à ce gaz.

IMPORTANT : il convient d’apporter le plus
grand soin à cette opération afin de minimiser
les quantités de R12 et d’huile minérale (ELF
RIMA 100) résiduelles.

Pour améliorer la récupération, démarrer le
véhicule et faire fonctionner le CA en mode
recyclage, avec une faible vitesse de ventila-
tion habitacle, jusqu’à obtenir vingt em-
brayages du compresseur (10 à 15 minutes de
fonctionnement).

Si vous disposez d’un matériel de charge du
type DIAVIA AT 41 166, ou équivalent, la récu-
pération de l’huile et la séparation du fluide
réfrigérant est automatique.

Dans le cas contraire, il est impératif de dépo-
ser le compresseur et de le vidanger de son
huile minérale, voir méthode chapitre "Niveau
d’huile du compresseur".

2. Déconnecter la station de charge-récupé-
ration R12.

3. Remplacer :
- la bouteille déshydratante (les pièces livrées

sont maintenant capables de recevoir du
R12 et du R134a).

- les joints en utilisant les collections :
77 01 204 314 .

4. Connecter la station de charge-récupération
pour réfrigérant R134a et procéder au tirage
au vide du circuit.

REMARQUE : les vannes de remplissage du cir-
cuit du véhicule n’étant pas compatibles avec
les embouts de la station R134a, nous vous de-
mandons de mettre en place sur le véhicule
des éléments d’adaptation et de repérage
(collection 77 01 204 882).

PROCEDURE DE TRANSFORMATION DES VEHICULES
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Adaptation R12 / R134a 62

e) Remplacer les capuchons du véhicule par ceux
fournis avec les adaptateurs (5) .

98880R

5. Introduction de l’huile :  SANDEN SP 10 :
- si vous disposez l’une des stations de

charge-récupération citées, le complément
en huile est effectué au travers de la ma-
chine,

- si votre appareil n’est pas en mesure
d’introduire l’huile, il faudra déposer le
compresseur pour y mettre l’huile.

6. Procéder au remplissage du circuit.  Introduire
800 ± 50 g dans le circuit réfrigérant.

7. Vérifier le bon fonctionnement du dispositif
de CA.

8. Pour éviter tout risque de remplissage du circuit
avec du fluide réfrigérant R12 lors d’éven-
tuelles interventions ultérieures, apposer au-
tour des tuyaux, le plus proche possible des
valves de remplissage, un étui contenant une
étiquette d’information (date de la conver-
sion, type et quantité du nouveau réfrigérant
et de l’huile, etc...).
(Etiquette : 77 11 178 677 (référence docu-
mentation technique Eurodispatch)
Etui : 49 39 125 600 (référence papeterie)).

ADAPTATION

a) Déposer les capuchons des valves de remplis-
sage du véhicule.

b) Retirer les obus (1) des valves du véhicule à
l’aide d’un démonte obus classique (pour
valve de roue).

c) Mettre en place les étiquettes de repérage (2)
autour des valves de remplissage.

d) Enduire de LOCTITE FRENBLOC le filetage des
adaptateurs (3) et (4) et les visser sur les valves
de remplissage.

Haute pression :
⇒ petite canalisation véhicule,
⇒ adaptateur ∅ 16 mm (3).

Basse pression :
⇒ grosse canalisation véhicule,
⇒ adaptateur ∅ 13 mm (4).

Couple de serrage : 1 daN.m.
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Adaptation R12 / R134a 62

ETIQUETTE DE REPERAGE

Exemplaire de l’étiquette d’information à commander et à apposer près des valves de remplissage :

CONDITIONNEMENT D’AIR

Pièces remplacées au moment de la transformation et au-delà :

"ADAPTATION R12 / R134a"Ce véhicule a subi l’opération :

Date de la transformation :

Quantité de R134a : Quantité d’huile SANDEN SP 10 :

CE VEHICULE NE PEUT PLUS RECEVOIR DE REFRIGERANT  R12

Pièces Dates Pièces Dates

Bouteille déshydratante Canalisations :

Condenseur - Bouteille déshydratante - détendeur

Evaporateur - Détendeur - compresseur

Détendeur - Compresseur - condenseur

Compresseur - Condenseur - bouteille déshydratante

77 11 178 677

RAPPEL : suite à l’adaptation R134a, il faut introduire 800 ± 50 g de fluide réfrigérant dans la boucle froide.
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CONDITIONNEMENT  D’AIR
Evaporateur 62

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :

- le capot moteur,
- le filtre à air,
- le joint supérieur de boîte à eau et la grille

d’entrée d’air extérieur (1),

- la cloison de la boîte à eau (six vis).

- le cache détendeur (A).

Vidanger le circuit de fluide réfrigérant à l’aide de
la station de charge.

Débrancher les tubes de liaison de fluide réfrigé-
rant au détendeur (vis B).

Récupérer les joints.

94471R

94471R1

94471-1S

94472R

Sauf MOTEUR
D7F et DIAVIA
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CONDITIONNEMENT  D’AIR
Evaporateur 62

Déposer les fils de masse. A L’INTERIEUR DU VEHICULE

Déposer la partie supérieure de la planche de
bord, cinq vis (E).

Tirer la planche vers l’arrière afin de la désoli-
dariser de l’ensemble.

Après avoir déposé les deux vis de fixation (C) et le
collier plastique, sortir le bloc intermédiaire.

94476S

94476R

PRJ6107

Sauf MOTEUR
D7F et DIAVIA

62-13



CONDITIONNEMENT  D’AIR
Evaporateur 62

Déposer le clips plastique (O) et les fixations (P).

Dégager légèrement la planche vers l’arrière de
manière à avoir accès à l’écrou de fixation du bloc
évaporateur sur le tablier (D).

Déposer la vis (E) de fixation du bloc évaporateur
sur le tablier (cette opération peut être facilitée
en déposant la grille et le haut-parleur droit).

Déposer :
- la gouttière du pare-brise.

- le bloc évaporateur.

93884R1

94476-2S

Sauf MOTEUR
D7F et DIAVIA

REPOSE

Le remontage ne présente pas de particularité.

Remplacer tous les joints mousse d’étanchéité.

Opérer en sens inverse de la dépose.

Effectuer le remplissage du circuit de fluide
réfrigérant à l’aide de la station de charge.

IMPORTANT : Lors d’un remplacement de
l’évaporateur, rajouter une dose d’environ 30 cm3

d’huile ELF RIMA 100 dans le compresseur.
(environ 1/4 de verre).

62-14



CONDITIONNEMENT D’AIR
Evaporateur 62

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Vidanger le circuit de fluide réfrigérant à l’aide de
la station de charge par l’intermédiaire des valves
haute pression (1) et basse pression (2). 

- le bocal de lave-vitre,
- le mécanisme d’essuie-vitre,

Déposer
- les grilles d’entrée d’air extérieur,

DIAVIA

96962-2R

96963R

96968S

PRJ6206
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Evaporateur 62

Déposer :
- les deux vis (E) de fixation du boîtier de recy-

clage sur la caisse,
- la sangle (F).

Ensuite, extraire le boîtier évaporateur en respec-
tant l’ordre ci-après.

Déposer :
- le boîtier évaporateur (1),
- le boîtier d’entrée d’air (2),
- le conduit d’air (3) après avoir débranché le

tuyau d’évacuation des condensats (4).

Débrancher les différents connecteurs.

- les brides (A) et (B) de maintien des tuyaux,
- les tuyaux d’entrée (C) et de sortie (D) du li-

quide réfrigérant dans l’évaporateur.

DIAVIA

96966R

96967R

96970R

96971R
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Evaporateur

REPOSE

Le remontage ne  présente pas de particularité.

Remplacer tous les joints d’étanchéité.

Opérer en sens inverse de la dépose.

Effectuer le remplissage du circuit de conditionne-
ment d’air à l’aide de la station de charge.

IMPORTANT : lors d’un remplacement de
l’évaporateur, rajouter une dose d’environ 30 cm3

d’huile ELF RIMA 100 dans l’évaporateur (environ
1/4 de verre).

62DIAVIA

62-17



CONDITIONNEMENT D’AIR
Evaporateur 62

DEPOSE

Vidanger le circuit de réfrigérant R134a à l’aide de
la station de charge.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- les bras d’essuie-vitre,
- les grilles d’entrée d’air extérieur,
- l’écrou de l’écran thermique afin de faciliter la

dépose de l’élément de fermeture de la cloi-
son de chauffage en (1).

Déclipser en (A).

Déposer :
- l’agrafe du tuyau se trouvant au-dessus de

l’optique avant droit,
- la vis de bride des tuyaux sur le détendeur,

dégager les tuyaux, placer des bouchons aux
orifices,

Vis de bride des tuyaux sur détendeur 1
Vis du détendeur 2

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m) - la tresse de masse du câblage sur tablier.

Déconnecter le câblage électrique.

Déposer :
- le conduit d’air en déposant les deux vis en (C),
- le support évacuation placé sous la baie de

pare-brise.

12505R

12382R2

MOTEUR D7F
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Evaporateur 62

DEPOSE

Déposer :
- le dessus de planche de bord et dégager le

câblage électrique en (D),
- les vis de planche de bord en (E) droit et

gauche afin de faciliter la dépose de la vis et
de l’écrou de l’ensemble évaporateur.

Tirer légèrement sur la planche de bord (en fai-
sant attention de ne pas la détériorer) et déposer
la vis et l’écrou de l’ensemble évaporateur.

NOTA : l’accès à l’écrou de l’ensemble évapora-
teur se fait par le dessous de la planche de bord.

12506R

MOTEUR D7F
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Evaporateur 62

REPOSE

Reposer en sens inverse de la dépose, remplacer et huiler les joints avec de l’huile SP10 et serrer
au couple préconisé.

Lors du remplacement de l’évaporateur, rajouter 30 ml d’huile SP10 ou lors de l’éclatement d’un
tuyau (fuite rapide), rajouter 100 ml d’huile SP10.

12505S

MOTEUR D7F
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Motoventilateur habitacle

Appliquer un joint d’étanchéité sur les bords des
deux 1/2 coquilles avec de la paˆˆte AUTOJOINT
NOIR référence 77 01 394 075.

62
Le motoventilateur est accessible après dépose de
l’évaporateur (voir chapitre correspondant).

Ensuite, déposer :
- le capot (A) du boîtier motoventilateur (atten-

tion : par souci d’étanchéité, ce dernier peut
être collé par un joint silicone),

- le connecteur (B),
- les deux vis (C) de chaque côté du boîtier.

Extraire le motoventilateur par la droite (sens de
la flèche sur le dessin).

Après avoir déposé les vis (D), désolidariser les
deux 1/2 coquilles (E) et (F).

PARTICULARITE DE LA REPOSE

Si vous remplacez le motoventilateur par un neuf,
éliminer les parties dessinées en pointillé.

96973R

96974R

Sauf
MOTEUR D7F
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Motoventilateur habitacle 62

Le motoventilateur est accessible après dépose de
l’évaporateur (voir chapitre correspondant).

DEPOSE

Déposer les deux vis de fixation et dégager le
motoventilateur dans le sens de la flèche.

REPOSE

Reposer en sens inverse de la dépose.

96973R1

MOTEUR D7F
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CONDITIONNEMENT  D’AIR
Compresseur 62MOTEUR E

REMPLACEMENT

Débrancher la batterie.

Déposer le capot moteur.

Vidanger le circuit de fluide réfrigérant.

Déposer la vis de maintien (E) des tuyauteries de
liaison.

Desserrer les deux vis (F) et détendre la courroie
d’entraînement à l’aide de la vis (G).

Déposer la courroie d’entraînement.

Débrancher l’alimentation du compresseur (H).

Déposer :
- la fixation supérieure du compresseur (I),

- la fixation inférieure,
- le compresseur.

Au remontage, le compresseur s’il est remplacé,
est livré avec son plein d’huile. Toutefois il est pru-
dent de le vérifier.

Remplacer les joints d’étanchéité des tuyauteries.

Serrage de la vis de maintien (E) des tuyauteries à 

3,5             daN.m.

Refaire le remplissage du circuit de fluide réfrigé-
rant à l’aide de la station de charge.

+ 0,5
0

94478R

94479R

94479R1
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CONDITIONNEMENT  D’AIR
Compresseur 62MOTEUR F2N

REMPLACEMENT

Débrancher la batterie.

Déposer le capot moteur.

Vidanger le circuit de fluide réfrigérant.

Déposer :
- la vis de maintien (A) des tuyauteries de liai-

son,

- l’optique droit.

Desserrer la vis 6 pans creux du galet tendeur
(tout en maintenant ce dernier à l’aide d’une clé
plate), et détendre la courroie d’entraînement.

Déposer la courroie d’entraînement.

Débrancher l’alimentation électrique de
l’embrayage du compresseur.

Déposer :
- le support compresseur/alternateur (B),

- le support arrière (C) du compresseur,

- la vis de fixation inférieure du compresseur,
- le compresseur.

95506R

95505S

95504R

95504-1R
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CONDITIONNEMENT  D’AIR
Compresseur 62MOTEUR F2N

REPOSE

Au remontage, le compresseur s’il est remplacé,
est livré avec son plein d’huile. Toutefois, il est
prudent de le vérifier.

Remplacer les joints d’étanchéité des tuyauteries :

Serrage de la vis de maintien (A) des tuyauteries
sur le compresseur à 3,5      daN.m.

Refaire le remplissage du circuit de fluide
réfrigérant à l’aide de la station de charge.

Contrôler le réglage des optiques.

+ 0,5
0
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Compresseur 62

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Vidanger le circuit de fluide réfrigérant.

97366R

Déposer:
- la calandre tenue par deux vis.
- l’ensemble, optique clignotant droit tenu par

quatre vis. 
- la courroie, compresseur-alternateur en agis-

sant sur la vis 6 pans creux (A) du galet tendeur
tout en maintenant ce dernier à l’aide  d’une
clé plate (B) (pour faciliter l’opération il est
possible de déposer le support des durit
d’essence).

97368R

Déconnecter les deux liaisons électrique de
l’alternateur.

Déposer la vis (C) et l’ensemble écrou-goujon (D)
maintenant l’alternateur et extraire celui-ci.

97370R

Débrancher :
- l’alimentation électrique (E) de l’embrayage du

compresseur,
- les tuyauteries du compresseur et enlever la vis

(F) de la bride de maintien.

Déposer les quatre vis (G) maintenant le compres-
seur et extraire celui-ci.

97367R

MOTEUR F3P
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CONDITIONNEMENT  D’AIR
Compresseur 62MOTEUR F3P

REPOSE

Au remontage, le compresseur s’il est remplacé,
est livré avec son plein d’huile. Toutefois, il est
prudent de le vérifier.

Remplacer les joints d’étanchéité des tuyauteries :

Serrage de la vis de maintien (A) des tuyauteries
sur le compresseur à 3,5      daN.m.

Refaire le remplissage du circuit de fluide
réfrigérant à l’aide de la station de charge.

Contrôler le réglage des optiques.

+ 0,5
0
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Compresseur

- les fixations latérales (B) et l’écrou central (C).

62
DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer le capot moteur.

Vidanger le circuit de fluide réfrigérant par
l’intermédiaire des valves haute pression (1) et
basse pression (2).

Déposer le bouclier avant de la manière suivante :

Déposer :
- la grille de calandre,
- la plaque d’immatriculation,
- les  vis et écrous (A) afin de dégager partielle-

ment les garde-boue plastique,

96962-2R

96963R

94128R

PRJ6207

MOTEURS
F7P - F7R
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Compresseur

Déposer le radiateur comme suit :

Déposer :
- le déflecteur,

62
Desserrer les deux écrous (D) de fixation infé-
rieure.

Ecarter les extrémités du bouclier de manière à
dégager les pions de centrage (E) et déposer ce
dernier.

Ensuite, déposer les condenseurs de la façon sui-
vante :

Déposer :
- les tuyauteries de liaison de fluide réfrigérant

aux condenseurs (F) (maintenir côté conden-
seur à l’aide d’une clé plate, les tubes sont fra-
giles),

- les vis (G) de fixation du condenseur supérieur
et sortir ce dernier,

- les vis (H) de fixation du condenseur inférieur
et sortir ce dernier.

94123R

94147R

96965R

96964R

MOTEURS
F7P - F7R
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Compresseur

Débrancher les deux tuyaux (X) et le connecteur
du capteur d’air (Q).

Déposer la plaque (R) et sortir l’alternateur.

62
- la traverse supérieure du radiateur,
- les Durit d’eau du radiateur,
- le radiateur.

Ensuite, déposer l’alternateur de la manière sui-
vante :

Déposer :
- le phare droit,
- la bride (J) de fixation des tuyaux sur le

compresseur,
- la tôle (K) de protection du tuyau de réaspira-

tion des vapeurs d’essence.

Desserrer la vis (L) du galet tendeur et détendre la
courroie,

Déposer :
- le tirant (M) de liaison bloc moteur/collecteur

admission,
- le tirant (N) de liaison alternateur/bloc mo-

teur,
- les liaisons électriques de l’alternateur,
- le boulon (P) de fixation inférieure de

l’alternateur.

96958-1R

96957R

96960R

MOTEURS
F7P - F7R
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Compresseur

Tendre la courroie de la manière suivante :

Monter la courroie,

62
Déposer ensuite le compresseur comme suit :

Déposer :
- les deux boulons (S) de fixation inférieure du

compresseur,
- le tirant (T),
- la vis (U) de fixation supérieure,
- le compresseur.

REPOSE

Le remontage ne présente pas de difficulté parti-
culière.

Toutefois, respecter les consignes suivantes :

Au remontage, le compresseur, s’il est remplacé,
est livré avec son plein d’huile. Vérifier avant la re-
pose de ce dernier, le niveau d’huile (voir chapitre
"niveau d’huile").

Veiller au bon état des joints d’étanchéité des
tuyauteries.

Serrer les vis de la bride de fixation des tuyaux de
fluide réfrigérant sur le compresseur à
3 daN.m.

Au montage des tubes de liaison sur les conden-
seurs, ne pas oublier de huiler et de maintenir les
tubes au serrage des raccords avec une clé plate.

+0,5
 - 0

A Poulie pompe à eau
B Poulie de vilebrequin
C Poulie alternateur
D Poulie embrayage compresseur
E Galet tendeur
F Endroit pour placer la pince de l’outil

Mot. 1273 de tension courroie.

MOTEURS
F7P - F7R

96959R

94751R
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Compresseur

Faire 3 tours de vilebrequin.

Contrôler que la valeur de tension est comprise
entre 64 et 111 US (unité SEEM).

Ensuite effectuer le remplissage du circuit de
fluide réfrigérant à l’aide de la station de charge.

62
Pincer la courroie à l’aide de l’outil Mot. 1273
comme indiqué sur le dessin, et tourner la molette
(1) de la pince jusqu’au déclenchement.

A l’aide d’une clé plate de 22 mm sur plat, tendre
la courroie jusqu’à obtention d’une valeur de
111 ± 6 US (unité SEEM) et bloquer la vis (L).

MOTEURS
F7P - F7R

96958R

96961R
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Compresseur 62

DEPOSE

Cette opération n’est possible qu’après avoir
vidangé le circuit réfrigérant.

Débrancher la batterie.

Desserrer le galet tendeur et déposer la courroie.

12108R

Déposer :
- la vis de fixation du tuyau haute pression,
- la vis de fixation du tuyau basse pression.

Placer les bouchons aux orifices.

Débrancher l’alimentation de l’embrayage du
compresseur.

Déposer :
- les vis de bride (1) du compresseur,
- les vis (3) de fixation du compresseur.

Sortir le compresseur par le dessus.

REPOSE

La repose s’effectue dans le sens inverse de la
dépose.

IMPORTANT : respecter rigoureusement les consi-
gnes relatives aux compléments d’huile lors des
interventions sur les éléments du circuit CA.

12507R

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation tuyaux sur compresseur 2
Vis de fixation compresseur sur support 3

Lors du montage des tuyaux sur les différents or-
ganes, il faut huiler les joints avec l’huile SP10.

Effectuer le remplissage du circuit en fluide réfri-
gérant à l’aide de la station de charge.

Reposer la courroie, voir valeur de tension de
courroie et méthode dans le chapitre correspon-
dant.

MOTEUR D7F
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Niveau d’huile du compresseur 62

95124R

Niveau d’huile

Déposer impérativement le compresseur.

Dévisser et retirer le bouchon d’huile (A).

Retourner le compresseur et laisser couler l’huile
du carter (pour vidanger un maximum d’huile,
faire tourner manuellement le compresseur).

Refaire le plein d’huile du compresseur en
injectant 120 cm3 (15 cm3 restant en principe dans
le compresseur malgré la vidange), avec de l’huile
ELF RIMA 100 (environ 1 verre) pour le R12
référence MPR 77 01 417 655 soit  avec  de l’huile
sanden SP 10 pour le R134a référence MPR
77 11 143 700.

Remettre le bouchon de vidange en prenant bien
soin que la portée et le joint soient propres
(serrage au couple de 1 daN.m).

Reposer le compresseur.

IMPORTANT :  refaire impérativement le niveau
d’huile du compresseur dans le cas d’un écla-
tement de tuyau.
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Tuyaux de liaison 62

1 Tuyau entre la bouteille déshydratante et le détendeur
2 Tuyau entre le compresseur et le détendeur
3 Tuyau entre la bouteille déshydratante et le condenseur
4 Tuyau entre le condenseur et le compresseur
5 Bouteille déshydratante

PRE6201

MOTEUR D7F
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Tuyaux de liaison 62

TUYAU (1) ENTRE LA BOUTEILLE DESHYDRA-
TANTE ET LE DETENDEUR

DEPOSE

Vidanger le circuit de réfrigérant R134a à l’aide de
la station de charge.

Débrancher la batterie.

Déclipser en (A).

Déposer :
- l’agrafe de fixation du tuyau se trouvant au-

dessus de l’optique avant droit,
- la vis de bride des tuyaux sur le détendeur,
- la vis de bride des tuyaux sur la bouteille dés-

hydratante.

Dégager le tuyau du détendeur à la bouteille dés-
hydratante et déposer le tuyau (1).

Placer les bouchons aux orifices.

Vis de bride des tuyaux sur détendeur 1
Vis de bride des tuyaux sur bouteille
déshydratante 1
Vis de tuyau sur condenseur 2
Ecrous de tuyau sur condenseur 2
Vis de tuyau de détendeur sur compresseur 2
Vis de tuyau du condenseur sur compresseur 2

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

REPOSE

Reposer en sens inverse de la dépose, remplacer et
huiler les joints avec de l’huile SP10 et serrer au
couple préconisé.

Lors du remplacement d’un tuyau, rajouter 10 ml
d’huile SP10 ou lors de l’éclatement d’un tuyau
(fuite rapide), rajouter 100 ml et changer la bou-
teille déshydratante.

12382R

MOTEUR D7F
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Tuyaux de liaison 62

TUYAU (2) ENTRE LE COMPRESSEUR ET LE
DETENDEUR

DEPOSE

Vidanger le circuit de réfrigérant R134a à l’aide de
la station de charge.

Débrancher la batterie.

Déclipser en (A).

Déposer :
- la vis du tuyau sur compresseur,
- la vis de bride des tuyaux sur le détendeur,
- le tuyau et placer des bouchons aux orifices.

REPOSE

Reposer en sens inverse de la dépose, remplacer et
huiler les joints avec de l’huile SP10 et serrer au
couple préconisé.

Lors du remplacement d’un tuyau, rajouter 10 ml
d’huile SP10 ou lors de l’éclatement d’un tuyau
(fuite rapide), rajouter 100 ml et changer la bou-
teille déshydratante.

TUYAU (3) ENTRE LE CONDENSEUR ET LA
BOUTEILLE DESHYDRATANTE

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont deux colonnes.

Vidanger le circuit de réfrigérant R134a à l’aide de
la station de charge.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la vis de bride des tuyaux sur la bouteille dés-

hydratante,
- le tuyau sur le condenseur (accessible par des-

sous) et placer des bouchons aux orifices.

REPOSE

Reposer en sens inverse de la dépose, remplacer et
huiler les joints avec de l’huile SP10 et serrer au
couple préconisé.

Lors du remplacement d’un tuyau, rajouter 10 ml
d’huile SP10 ou lors de l’éclatement d’un tuyau
(fuite rapide), rajouter 100 ml et changer la bou-
teille déshydratante.

12382R1

12509R

MOTEUR D7F
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Tuyaux de liaison 62

TUYAU (4) DU CONDENSEUR SUR LE COMPRES-
SEUR

DEPOSE

Vidanger le circuit de réfrigérant R134a à l’aide de
la station de charge.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la vis du tuyau sur compresseur,
- la vis du tuyau sur condenseur,
- le tuyau et placer des bouchons aux orifices.

REPOSE

Reposer en sens inverse de la dépose, remplacer et
huiler les joints avec de l’huile SP10 et serrer au
couple préconisé.

Lors du remplacement d’un tuyau, rajouter 10 ml
d’huile SP10 ou lors de l’éclatement d’un tuyau
(fuite rapide), rajouter 100 ml et changer la bou-
teille déshydratante.

MOTEUR D7F
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CONDITIONNEMENT  D’AIR
Condenseur 62

REMPLACEMENT

Débrancher la batterie.

Déposer le capot moteur.

Vidanger le circuit de fluide réfrigérant.

Déposer :
- le compresseur ,
- les tuyauteries de liaison de fluide réfrigérant

au condenseur (A) et à la bouteille déshydra-
tante (B).

- la calandre avant et la buse d’entrée d’air ra-
diateur,

- les fixations supérieures du radiateur,
- les deux boulons de fixation du motoven-

tilateur sur le radiateur.

Sauf MOTEUR
D7F et DIAVIA

94478-1R1

94474S

93822S
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CONDITIONNEMENT  D’AIR
Condenseur 62

Débrancher :
- le connecteur d’alimentation du motoventila-

teur et dégager celui-ci par le haut.
- les Durit du radiateur.

Dégager l’ensemble radiateur condenseur vers le
haut.

Déposer le condenseur (vis C).

Le remontage ne présente pas de difficulté
particulière sauf au montage des tubes de liaison
sur le condenseur, ne pas oublier de huiler et de
maintenir les tubes au serrage des raccords avec
une clé plate. Remplacer les joints d’étanchéité
des tuyauteries.

Remonter l’ensemble des éléments démontés.

Refaire le plein du circuit de refroidissement du
moteur (voir chapitre correspondant).

Effectuer le remplissage du circuit de fluide
réfrigérant à l’aide de la station de charge.

IMPORTANT : Lors d’un remplacement du
condenseur, rajouter une dose d’environ 30 cm3

d’huile ELF RIMA 100 dans le compresseur.
(environ 1/4 de verre).

Sauf MOTEUR
D7F et DIAVIA

PRJ6208
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Condenseurs

- les fixations latérales (B) et l’écrou central (C).

62
DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer le capot moteur.

Vidanger le circuit de fluide réfrigérant par
l’intermédiaire des valves haute pression (1) et
basse pression (2).

Déposer le bouclier avant de la manière suivante :

Déposer :
- la grille de calandre,
- la plaque d’immatriculation,
- les  vis et écrous (A) afin de dégager partielle-

ment les garde-boue plastique,

96962-2R

96963R

94128R

PRJ6209

DIAVIA
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Condenseurs 62

Desserrer les deux écrous (D) de fixation infé-
rieure.

Ecarter les extrémités du bouclier de manière à
dégager les pions de centrage (E) et déposer ce
dernier.

Ensuite, déposer les condenseurs de la façon sui-
vante :

Déposer :
- les tuyauteries de liaison de fluide réfrigérant

aux condenseurs (F) (maintenir côté conden-
seur à l’aide d’une clé plate, les tubes sont fra-
giles),

- les vis (G) de fixation du condenseur supérieur
et sortir ce dernier,

- les vis (H) de fixation du condenseur inférieur et
sortir ce dernier.

REPOSE

Le remontage ne présente pas de difficulté parti-
culière sauf au montage des tubes de liaison sur
les condenseurs, ne pas oublier de huiler et de
maintenir les tubes au serrage des raccords avec
une clé plate.

Remonter l’ensemble des pièces démontées.

Effectuer le plein du circuit réfrigérant à l’aide de
la station de charge.

IMPORTANT : rajouter dans chaque condenseur
remplacé, une dose d’environ 15 cm3 d’huile ELF
RIMA 100.

DIAVIA

94123R

94147R

96965R
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Condenseur 62

DEPOSE

Placer le véhicule sur un pont deux colonnes.

Vidanger le circuit de réfrigérant R134a à l’aide de
la station de charge.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- les pare-boue, vis et écrous (A),

Pressostat 1
Vis de tuyau sur condenseur 2
Ecrous de tuyau sur condenseur 2

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

- le bouclier,

94128R

12497R

- les déflecteurs.

12508R

Déconnecter le pressostat.

Déposer :
- le tuyau (B) et mettre un bouchon à l’orifice,
- les fixations du radiateur de refroidissement.

12509R1

MOTEUR D7F

62-43



CONDITIONNEMENT D’AIR
Condenseur 62

Déposer les vis et écrous supérieurs du condenseur
et le dégager par le bas.

REPOSE

Reposer en sens inverse de la dépose.

SERRER TOUTES LES VIS, ECROUS, BOULONS AU
COUPLE PRECONISE.

Déchausser le radiateur, positionner une petite
cale en (D) et déposer les deux vis et écrous du
condenseur et rechausser le radiateur.

12509R2

MOTEUR D7F
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CONDITIONNEMENT  D’AIR
Détendeur 62

REMPLACEMENT

Vidanger le circuit de fluide réfrigérant à l’aide de
la station de charge.

Déposer :
- la vis (A) de maintien des tuyauteries de

liaison,

- les deux vis (B) de maintien du détendeur sur
l’évaporateur.

A la repose, remplacer les joints d’étanchéité des
tuyauteries.

Serrage des vis :  vis (A) et (B) = 1 daN.m.

Effectuer le remplissage du circuit de fluide
réfrigérant à l’aide de la station de charge.

94472R1

94475R1

Sauf
MOTEUR D7F
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Détendeur 62

DEPOSE

Vidanger le circuit de réfrigérant R134a à l’aide de
la station de charge.

Débrancher la batterie.

Déclipser en (A).

Déposer :
- l’agrafe de fixation du tuyau se trouvant au-

dessus de l’optique avant droit,
- la vis de bride des tuyaux sur le détendeur,

dégager les tuyaux, placer des bouchons aux
orifices,

- les vis de fixation du détendeur.

Vis de bride des tuyaux sur détendeur 1
Vis du détendeur 1

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

REPOSE

Reposer en sens inverse de la dépose, remplacer et
huiler les joints avec de l’huile SP10 et serrer au
couple préconisé.

Lors du remplacement du détendeur, rajouter
10 ml d’huile SP10 ou lors de l’éclatement d’un
tuyau (fuite rapide), rajouter 100 ml d’huile SP10.

12382R3

MOTEUR D7F
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CONDITIONNEMENT  D’AIR
Bouteille déshydratante 62

REMPLACEMENT

Vidanger le circuit de fluide réfrigérant à l’aide de
la station de charge.

Débrancher :
- le tuyau de liaison (D) sur le condenseur,
- le tuyau d’entrée (E) sur la bouteille.

Dégager la bouteille par le haut.

Débrancher le tuyau de sortie.

Au remontage, huiler les filetages avec de l’huile
pour compresseur et veiller au bon état des filets.

Remplacer les joints d’étanchéité des tuyauteries.

94478-1R

R12
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Bouteille déshydratante

Au remontage, huiler les filetages avec de l’huile
pour compresseur et veiller au bon état des filets.

62
REMPLACEMENT

Vidanger le circuit de conditionnement d’air à
l’aide de la station de charge.

Débrancher les deux tuyaux de liaison (A).

Après avoir desserré la bride (B), extraire la bou-
teille par le haut.

96962R

DIAVIA

62-48



CONDITIONNEMENT D’AIR
Bouteille déshydratante 62

DEPOSE

Vidanger le circuit de réfrigérant R134a à l’aide de
la station de charge.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la vis de la bride des tuyaux sur bouteille dés-

hydratante et placer des bouchons aux ori-
fices,

- le support de la bouteille déshydratante sur
radiateur, vis (A).

Vis de bride des tuyaux sur bouteille
déshydratante 1

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

REPOSE

Reposer en sens inverse de la dépose, remplacer et
huiler les joints avec de l’huile SP10 et serrer au
couple préconisé.

Lors du remplacement de la bouteille déshydra-
tante, rajouter 15 ml d’huile SP10.

PRE6204

R134a
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CONDITIONNEMENT  D’AIR
Commande électrique 62

BOITIER ELECTRONIQUE (6) (Sauf D7F)

Le boîtier électronique est fixé sur le corps du
climatiseur dans la boîte à eau par deux vis.

Pour y accéder, déposer la demi-grille d’entrée
d’air extérieur.

94476-3R

BOITIER ELECTRONIQUE (MOTEUR D7F)

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
- les bras d’essuie-vitre,
- les grilles d’entrée d’air extérieur.

Débrancher la connectique.

Déposer les deux vis et dégager le boîtier électro-
nique.

REPOSE

Reposer en sens inverse de la dépose.

PRE6205

62-50



CONDITIONNEMENT  D’AIR
Commande électrique 62

MOTEUR DE RECYCLAGE (475) (Sauf D7F)

L’accès au moteur de recyclage n’est possible
qu’après la dépose du dispositif de soufflage d’air
(voir chapitre correspondant).

Déposer les deux vis de fixation sur le boîtier de
recyclage.

Le moteur n’est pas indexé en position et ne
nécessite aucun réglage à la repose.

94475R

MOTEUR DE RECYCLAGE (MOTEUR D7F)

Le moteur de recyclage est accessible après
dépose de l’ensemble évaporateur (voir chapitre
correspondant).

DEPOSE

Débrancher la connectique du moteur de recy-
clage.

Déposer :
- les deux vis du moteur de recyclage,
- les agrafes de l’ensemble évaporateur, déclip-

ser l’ensemble évaporateur, l’ouvrir partielle-
ment et déposer le moteur de recyclage (le
moteur de recyclage est livré par le M.P.R.
avec le volet).

REPOSE

Reposer en sens inverse de la dépose.

PRE6203
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CONDITIONNEMENT  D’AIR
Commande électrique 62

SONDE DE TEMPERATURE (408)

La sonde de température est fixée sur le corps de
climatiseur dans la boîte à eau.

Pour y accéder, déposer la 1/2 grille d’entrée d’air
extérieur.

La sonde est vendue en collection avec des
manchons thermorétractables.

Sortir la sonde de son logement et couper les fils à
environ 15 cm de celle-ci.

Dénuder chaque fil sur 5 mm (côté dispositif de
soufflage et côté sonde neuve).

Passer le gros manchon thermorétractable dans
les deux fils et les petits manchons sur chaque fil.

Effectuer une soudure pour solidifier le
raccordement (les cosses de raccordement sont
déconseillées et le branchement est indifférent).

Rétreindre au chalumeau à air chaud les trois
manchons.

Remettre en place la sonde dans son logement.

Valeur de contrôle de la sonde

0°C = 8500 à 9500 Ω
5°C = 6500 à 7500 Ω 

10°C = 5000 à 6000 Ω
15°C = 3700 à 4700 Ω
20°C = 2800 à 3800 Ω
25°C = 2200 à 3200 Ω

Le contrôle est effectué sonde en place, motoven-
tilateur en grande vitesse, rotateur (D) sur 0, rota-
teur en position désembuage, entre les voies A2 et
C2 du connecteur gris du boîtier électronique.

94484S

91292-1R1

94483S

Sauf
MOTEUR D7F

90897
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Commande électrique 62

SONDE DE TEMPERATURE

La sonde de température est livrée par le M.P.R.
avec l’ensemble câblage, il est donc nécessaire de
remplacer l’ensemble.

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
- les bras d’essuie-vitre,
- les grilles d’entrée d’air extérieur,
- la tresse de masse du câblage sur tablier.

Déconnecter le câblage électrique et déposer les
agrafes sur l’ensemble évaporateur.

Déposer l’ensemble.

REPOSE

Reposer en sens inverse de la dépose.

PRE6202

MOTEUR D7F

62-53



CONDITIONNEMENT  D’AIR
Commande électrique 62

PRESSOSTAT TRIFONCTION (411)
(Sauf DIAVIA et D7F)

Il est situé sur le condenseur.

Toute intervention sur celui-ci peut se faire sans
vidanger le circuit de fluide réfrigérant ; il est fixé
sur une valve "SKRADER".

94473R

(DIAVIA)

Il est situé sur la bouteille déshydratante.

Toute intervention sur celui-ci peut se faire sans
vidanger le circuit de fluide réfrigérant ; il est fixé
sur une valve "SKADER".

96962-1R
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CONDITIONNEMENT D’AIR
Commande électrique 62

DEPOSE

Vidanger le circuit de réfrigérant R134a à l’aide de
la station de charge.

Débrancher :
- la batterie,
- la connectique et déposer le pressotat trifonc-

tion.

Placer un bouchon à l’orifice du condenseur.

Pressostat 1

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

REPOSE

Reposer en sens inverse de la dépose et serrer au
couple préconisé.

12509R3

PRESSOSTAT TRIFONCTION
(MOTEUR D7F)

RELAIS 1ère vitesse (335) et RELAIS 2ème vitesse
(336) DU MOTOVENTILATEUR DE REFROIDIS-
SEMENT (262) (Sauf DIAVIA)

Dès la mise en route de l’air conditionné, la bo-
bine du relais 335 se trouve alimentée. Le courant
traversant ce dernier et s’additionnant à une rési-
stance de 0,28 Ω, fait chuter l’intensité du circuit,
et donc fait tourner le motoventilateur de refroi-
dissement à une vitesse mini.

Dans le cas d’une surpression dans le circuit de
fluide réfrigérant ou d’une surchauffe moteur, la
bobine du relais 336 se trouve alimentée. Le cou-
rant traversant ce dernier alimente directement le
motoventilateur de refroidissement qui tourne à
une vitesse maxi.

94485S
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CONDITIONNEMENT  D’AIR
Commande électrique 62

RESISTANCE DE 0,28 Ω  (A)

Débrancher le connecteur pour contrôler la valeur
de la résistance (A).

94478-2R

RELAIS (Diavia)

Relais compresseur (474).

Relais motoventilateur refroidissement moteur
(234).

Les relais du moteur de recyclage d’air (475) et de
coupure du fonctionnement conditionnement
d’air (720) se trouvent dans l’habitacle à proximi-
té du connecteur d’autoradio.

96969R

62-56
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Detector nivel de carburante
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Contactor en tablero de bordo
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Contactor en puerta
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BATTERIE
Particularités

• Vérifier le niveau de l’électrolyte.

Batteries munies de rampes de bouchons démon-
tables :
- ôter le cache soit à la main, soit à l’aide d’un ou-

til (spatule rigide),
- vérifier que le niveau de l’électrolyte, dans tous

les éléments, soit largement au-dessus des sé-
parateurs,

- si nécessaire, refaire les niveaux avec de l’eau
déminéralisée.

NOTA : certaines batteries ont des bacs translu-
cides, ce qui permet de voir le niveau de l’élec-
trolyte.

Ne jamais rajouter de l’électrolyte ou d’autres
produits.

B - PRECAUTIONS

Il est utile de rappeler qu’une batterie :
• contient de l’acide sulfurique qui est un produit

dangereux,
• donne naissance, lors de la charge, à de l’oxy-

gène et de l’hydrogène ; le mélange de ces
deux gaz forme un gaz détonant, d’où risque
d’explosion.

1 - DANGER = ACIDE

La solution d’acide sulfurique est un produit très
agressif, toxique et corrosif. Il attaque la peau, les
vêtements, le béton et corrode la plupart des mé-
taux.

Aussi, il est très important, quand on manipule
une batterie, de prendre les précautions sui-
vantes :
- se protéger les yeux avec des lunettes,
- porter des gants et des vêtements anti-acide.

80
Pour déposer la batterie, dévisser la fixation(A).

A - CONTROLE

Il convient de vérifier et de s’assurer de :
- l’absence de fêlure ou de cassure du bac et du

couvercle,
- la propreté du dessus de la batterie,
- l’état des bornes.

Il est indispensable de :
• s’assurer de l’absence de sels grimpants (sulfa-

tation) sur les bornes et les colliers,
• procéder, si nécessaire, à leur nettoyage et à

leur graissage,
• vérifier le juste serrage des colliers sur les

bornes ; en effet, un mauvais contact peut pro-
voquer des incidents de démarrage ou de
charge qui risquent de donner naissance à des
étincelles pouvant faire exploser la batterie.

En cas de projection d’acide, rincer abondamment
à l’eau toutes les parties souillées. Si les yeux ont
été atteints, consulter un médecin.

93860R1

80-1



BATTERIE
Particularités 80

2 - DANGER = RISQUE D’EXPLOSION

Lorsqu’une batterie est en charge (soit dans le vé-
hicule, soit à l’extérieur), il se forme de l’oxygène
et de l’hydrogène. La formation de gaz est maxi-
male lorsque la batterie est complètement char-
gée et la quantité de gaz produite est proportion-
nelle à l’intensité du courant de charge.

L’oxygène et l’hydrogène s’associent dans les es-
paces libres, à la surface des plaques et forment
un mélange détonant. Ce mélange est très explo-
sif.

La plus petite étincelle, une cigarette, une allu-
mette à peine éteinte suffisent à provoquer l’ex-
plosion. La détonation est si forte que la batterie
peut voler en éclats et l’acide se disperser dans
l’air environnant. Les personnes se trouvant à
proximité sont mises en danger (éclats projetés,
éclaboussures d’acide). Les éclaboussures d’acide
sont dangereuses pour les yeux, le visage et les
mains. Elles attaquent aussi les habits.

Le mise en garde contre le danger d’explosion,
que peut représenter une batterie traitée avec né-
gligence, doit donc être prise très au sérieux.
Eviter tout risque d’étincelle.

• S’assurer que les "consommateurs" sont cou-
pés, avant de débrancher ou de rebrancher une
batterie.

• Lors de la charge d’une batterie dans un local,
arrêter le chargeur avant de connecter ou de
déconnecter la batterie.

• Ne pas poser d’objet métallique sur la batterie
pour ne pas faire un court-circuit entre les
bornes.

• Ne jamais approcher d’une batterie une
flamme nue, une lampe à souder, un chalu-
meau, une cigarette ou une allumette allumée.
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PROJECTEURS AVANT
Blocs optiques 80

DEPOSE / REPOSE

Débrancher :
- la batterie,
- les connecteurs sur blocs optiques et feux indi-

cateurs de direction.

Déposer :
- la calandre (deux vis derrière les caches),
- le feu indicateur de direction (clip pince), le dé-

gager vers l’avant,
- le bloc optique par les trois vis supérieures (A)

et la vis de face (B).

Sortir l’ensemble vers l’extérieur.

PARTICULARITES A LA REPOSE

Après avoir reposé les optiques, il est nécessaire
de les régler.

REGLAGE

S’assurer que le véhicule est à vide.

Mettre la bonne position de réglage en tournant
la molette (1) :
A position normale ( vide)
B position moyenne
C position en charge.

Ensuite procéder au réglage en hauteur par la
vis (1) et en direction par la vis (2).

93861R

93805R1

93802R2

1er MONTAGE
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PROJECTEURS AVANT
Blocs optiques 80

DEPOSE / REPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer le cache plastique (A) en pressant ses
deux languettes.

Déposer :
- les  trois vis (C) de fixation supérieure du bloc

optique,
- les deux vis (D) de fixation latérale.

Dégager les deux pattes de maintien (E).

Déposer le porte-lampe (B) du feu indicateur de
direction en le déclipsant.

Débrancher :
- les connecteurs des lampes du feu de position

et du projecteur, à l’arrière du bloc optique,
- le connecteur du récepteur de réglage en site

(si nécessaire).

Dégager le bloc optique vers l’avant du véhicule
en tordant, voir en cassant la patte (F) qui va exer-
cer une certaine résistance.

11229-1R

11229R1

11228R

11230R

2ème MONTAGE
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PROJECTEURS AVANT
Blocs optiques 80

PARTICULARITE DE LA REPOSE

Pour repositionner le bloc optique avec plus de fa-
cilité, il est préférable de casser la patte (F).

Régler le bloc optique après avoir reposé l’en-
semble.

Pour cela, s’assurer que le véhicule est à vide.

Procéder au réglage en hauteur par la vis (G) et en
direction par la vis (H).

NOTA : si le véhicule est équipé de la fonction "ré-
glage en site des projecteurs", mettre la comman-
de sur "0".

11230R1

2ème MONTAGE
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PROJECTEURS AVANT
Feux indicateurs de direction 80

DEPOSE / REPOSE

Déposer le feu indicateur de direction en pinçant
l’attache (A) et en dégageant le feu vers l’avant.

PARTICULARITE A LA REPOSE

Bien positionner le joint sur le côté du feu.

Feux antibrouillard

REGLAGE PROJECTEUR

Réglage en hauteur par la vis (B).

REMPLACEMENT DE LA LAMPE

Tourner d’un quart de tour le support de
lampe (C) et le sortir.

Enlever la lampe.

Prendre la lampe neuve dans un chiffon et la re-
mettre sur son support.

DEPOSE

Dévisser les vis de fixation (A).

Sortir le bloc optique vers l’avant.

Débrancher le connecteur.

93802R1

93857-1R

93862R

Pour véhicules équipés de projecteurs antibrouillard avant.

1er MONTAGE
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PROJECTEURS AVANT
Feux antibrouillard 80

Pour les véhicules équipés de projecteurs antibrouillard avant.

Déposer les deux vis de fixation (A) du feu, après
avoir retiré le cache en plastique qui les protège.

Déposer ensuite le bloc optique vers l’avant en dé-
gageant les deux pattes (B).

Débrancher le connecteur.

REPOSE

Rebrancher le connecteur.

Repositionner le feu de brouillard à l’aide de ses
deux pattes (B).

Reposer les deux vis de fixation (A) et leur cache.

Procéder ensuite au réglage du feu grâce à la
vis (C).

DEPOSE

98922R111227R1

2ème MONTAGE
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ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR
Feux arrière

Connecteur feu arrière droit

81
DEPOSE / REPOSE

Dévisser, à l’intérieur du coffre à bagages, l’écrou
à oreilles (A).

Dégager le bloc feux vers l’extérieur.

Branchement

Feu arrière droit.

* Suivant équipement et pays.

Branchement

Feu arrière gauche

Connecteur feu arrière gauche

93863R

93864R

93809R

Voie Désignation

1 Alimentation clignotant droit

2 + Feu de position droit

3 + Feu stop droit

4 Masse feu arrière droit

5 Masse interrupteur coffre

6 Masse jauge essence

7 + Feu brouillard arrière droit *

8 Alimentation feu recul droit

Voie Désignation

1 Alimentation feu recul gauche

2 + Feu brouillard arrière gauche

3 Masse feu arrière gauche

5 + Feu stop gauche

6 + Feu de position arrière gauche

8 Alimentation clignotant arrière gauche

A + Feu de position

B Masse
pour plaque de
police arrière
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ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR

Feux arrière 81
DEPOSE DU 3ème FEU DE STOP

Hayon levé, déclipser la garniture intérieure en
plastique maintenue par onze clips.

Débrancher le connecteur (C) ou déclipser le
porte-lampes en pressant les languettes (A).

Déposer le feu vers l’extérieur en appuyant sur les
deux languettes (B) pour les dégager.

NOTA : pour remplacer les lampes, il n’est pas né-
cessaire de déposer le feu, il suffit de déclipser le
porte-lampes en passant par la trappe d’accès (D)
pratiquée dans la garniture intérieure du coffre.

11226-1R

11133S

11131R1

11226R

81-2



ECLAIRAGE ARRIERE ET INTERIEUR
Plafonnier

* TIR : Télécommande infrarouge
** CPE : Condamnation des portes électriques

81
DEPOSE

Retirer la plaque (C) clipsée.

Dégager les crans (A) pour sortir les plafonniers.

Connecteur plafonnier (B)

Connecteur TIR *  (E)

DI8107

88448R

Voie Désignation

2 Masse

3 + Avant contact

4 Information contacteur feuillure

Voie Désignation

2 Masse TIR*

3 Commande fermeture CPE**

4 Commande ouverture CPE**

6 + Avant contact TIR*
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AVERTISSEUR
Alarme

Dégager la sirène et son support.

Débrancher le connecteur 3 voies d’alimentation
de la sirène.

82
1 - DESCRIPTION

L’alarme anti-intrusion se compose de :
- un boîtier électronique d’alarme de traitement

et gestion d’informations,
- un boîtier de détection volumétrique (ultra-

sons) plus témoin lumineux,
- une sirène auto-alimentée (option) avec clé

mise en service ou hors service,
- une serrure à clé de suppression d’alerte.

2 - IMPLANTATION DES CONSTITUANTS

- Boîtier électronique d’alarme
Clipsé sur un support fixé sous la planche de
bord du côté conducteur.

- Boîtier de détection volumétrique
Sur console pavillon avec le récepteur de TIR et
le témoin lumineux de veille.

- Sirène auto-alimentée
Logée à gauche sous la grille d’auvent derrière
le mécanisme d’essuie-vitre, elle est équipée
d’une serrure à clé déportée, accessible par la
trappe de la grille d’auvent (capot ouvert).

Veiller à bien refermer le capuchon étanche,
afin d’éviter toutes introductions d’eau et de
poussières.

96110R

DEPOSE DE LA SIRENE

Ouvrir le capot moteur.

Positionner la serrure à clé sur "OFF".

Débrancher la batterie.

Déposer :
- les deux porte-raclettes d’essuie-vitre,
- la grille d’auvent par les cinq vis,
- le bocal lave-vitres par la vis (A).

Débrancher le connecteur sur le moteur essuie-
vitre.

Déposer l’ensemble moteur/mécanisme essuie-
vitre par ses quatre vis.
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AVERTISSEUR
Alarme 82

NOTA : lors du remplacement de la sirène par une
neuve, après sa dépose décrite précédemment, il
est nécessaire de la laisser se déclencher trois fois
avec une pause de 25 ± 5 secondes entre chaque
déclenchement.

Atténuer le bruit de la sirène en la posant sur un
chiffon du côté de la membrane.

Au montage de la sirène neuve, 2 heures 1/2 de
roulage sont nécessaires pour que sa batterie in-
terne puisse assurer un déclenchement auto-
nome.

IMPORTANT : ne pas oublier de remettre la ser-
rure à clé sur "ON" avant de rendre le véhicule au
client.

Il convient lors d’une intervention sur le véhicule
de posséder cette clé pour mettre l’alarme hors
service. Prendre également la précaution de cou-
per la sirène (si le véhicule en est équipé) à l’aide
de sa clé. Ne pas oublier de remettre en service
l’alarme et la sirène (si équipé) après l’inter-
vention.

NOTA : lorsque le véhicule est équipé de l’alarme
et de la sirène auto-alimentée en option, la clé est
commune aux deux serrures.

CONSEIL

Veiller à ne pas séparer les clés de l’alarme et de la
sirène des clés du véhicule.

93938S

Contacteurs d’ouvrants

Pour les portes, ceux-ci sont intégrés aux serrures
(contact premier cran).

Pour le coffre, l’information ouverture est prise
sur le contacteur éclairage de coffre.

Pour le capot moteur, un contacteur spécial situé
sur le support de phare.

96111S

Serrure à clé de suppression d’alerte
Cette serrure est située dans le coin inférieur de la
planche de bord côté conducteur.
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AVERTISSEUR
Alarme 82

3 - FONCTIONNEMENT

Cette alarme assure au véhicule :
- une protection volumétrique de l’habitacle par

un champ d’ultrasons. Toute modification du
volume intérieur (perturbation de l’émis-
sion/réception des ultrasons), déclenchera
l’alarme,

- une protection périmétrique ; le boîtier alarme
étant connecté sur les ouvrants du véhicule
(portes avant et arrière, coffre, capot moteur),
l’ouverture de l’un de ceux-ci provoquera éga-
lement le déclenchement immédiat de
l’alarme.

EFFETS LUMINEUX ET SONORES DE L’ALARME

Conformément à la législation en vigueur, une
fois l’alarme déclenchée, les feux de croisements*,
les feux de détresse et la sirène fonctionnent de
façon alternée durant 25 secondes (± 5 s). Après
25 secondes (± 5 s) de silence, l’alarme se réarme
automatiquement pour veiller à nouveau.

(* suivant pays).

NOTA : après trois déclenchements successifs,
l’alarme devient inactive, mais le témoin lumineux
reste clignotant afin de simuler une veille.

MISE EN VEILLE DE L’ALARME

La mise en veille de l’alarme s’effectue lors de la
condamnation des portes par la télécommande in-
frarouge (ne fonctionne pas avec la clé des
portes).

On envoie une information "fermeture" par la
voie 3 du TIR à la voie 6 du boîtier alarme (connec-
teur 15 voies noir) (voir schéma).

Cette impulsion met en service le système de dé-
tection périmétrique et volumétrique. Cette mise
en veille est visualisée par deux clignotements de
feux de détresse et l’allumage du voyant au pla-
fonnier. Ce voyant reste fixe une vingtaine de se-
condes puis clignote. C’est la période durant la-
quelle les capteurs "prennent en compte" le vo-
lume de l’habitacle. Ils se réinitialisent à chaque
mise en veille, afin de "prendre en compte" les
changements de volume éventuels (bagages, colis,
etc.).

Tout changement de volume après la mise en
veille (exemples : bris de glace ou intrusion d’un
corps étranger dans l’habitacle ou tout mouve-
ment à l’intérieur) perturbera les champs d’émis-
sion d’ultrasons et déclenchera immédiatement
l’alarme.

Il en va de même pour les ouvrants du véhicule qui
à l’ouverture "envoient" une masse au boîtier
alarme par l’intermédiaire des contacts de portes,
capot et coffre.

L’alarme ne peut donc fonctionner normalement
que si toutes les portes, le capot moteur, le coffre,
ainsi que les vitres et le toit ouvrant (suivant équi-
pement), sont bien fermés.

ATTENTION : un animal laissé dans le véhicule
peut déclencher l’alarme par ses mouvements.

Dans le cas de déclenchements intempestifs, véri-
fier que l’utilisateur du véhicule n’a pas accroché
sur son rétroviseur un objet pouvant se balancer.

Lors de la mise en veille du système, s’assurer du
clignotement des feux de détresse. Une absence
de clignotement indique que le coffre, le capot ou
l’une des portes est resté ouvert. Dans ce cas, la
détection périmétrique n’est  plus assurée.

A sa fermeture, le clignotement des feux de dé-
tresse indiquera que la détection devient active.
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AVERTISSEUR
Alarme

TEST DE DETECTION VOLUMETRIQUE

Entrouvrir une vitre avant ou arrière.

Mettre en veille par le TIR et attendre le cligno-
tement du témoin lumineux.

Passer et agiter un bras par la vitre baissée à mi-
hauteur de l’habitacle ; l’alarme doit se déclen-
cher, sinon régler la sensibilité du module ultra-
sons.

5 - REGLAGE DE LA SENSIBILITE DES ULTRA-
SONS

Déposer le support du boîtier de détection volu-
métrique.

Débrancher le connecteur d’alimentation.

Retirer l’obturateur caoutchouc qui se trouve près
du témoin.

Placer un ohmmètre entre la voie 4 et la voie 2 du
circuit  électronique du boîtier de détection.

Utiliser un petit tournevis. Régler à partir du po-
tentiomètre aux valeurs suivantes :

82
MISE HORS VEILLE DE L’ALARME

La mise hors veille de l’alarme s’effectue lors de la
décondamnation des portes par la télécommande
infrarouge. On envoie une information "ouver-
ture" par la voie 5 du TIR à la voie 5 du boîtier
alarme. Cette impulsion met hors service le sys-
tème de détection périmétrique et volumétrique
(ceci est valable aussi lorsque l’alarme est déclen-
chée).

Cette mise hors veille est visualisée par un cligno-
tement des feux de détresse et l’extinction du
voyant plafonnier.

ATTENTION : l’ouverture des portes avec la clé ne
mettra pas l’alarme hors veille et ne l’arrêtera pas
si celle-ci est déclenchée.

La serrure à clé, située au bas de la planche de
bord, permet d’autoriser ou d’interdire, le dernier
état de l’alarme imposé par la télécommande.

DUREE DE FONCTIONNEMENT

Au-delà de cinq semaines de veille continue, la
batterie risque de ne plus avoir la puissance néces-
saire au bon fonctionnement du système du véhi-
cule.

4 - TEST DE L’ALARME

Mettre en veille par le TIR.

Vérifier le double clignotement des feux de dé-
tresse et l’allumage du témoin lumineux ; sinon
tourner la serrure à clé de suppression d’alerte si-
tuée en bas de la planche de bord.

TEST DE DETECTION PERIMETRIQUE

Mettre l’alarme en veille par le TIR.

Décondamner une porte avec la clé et l’ouvrir ;
l’alarme doit se déclencher (feux de croisement*,
feux de détresse, avertisseur ou sirène (suivant op-
tions) fonctionnent alternativement).

(* suivant pays).

Arrêter l’alarme par le TIR.

Sellerie

Drap Cuir baccara

60 kΩ

Si nécessaire, diminuer la valeur pour diminuer la
sensibilité et vice versa.

Remettre l’obturateur, rebrancher le connecteur
et reposer le support du boîtier de détection.

ATTENTION : ne pas régler les ultrasons trop sensi-
bles ; risque de déclenchements intempestifs de
l’alarme.
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AVERTISSEUR
Alarme 82

AFFECTATION DES VOIES DES CONNECTEURS DU BOITIER ALARME

(A) 15 VOIES

1 Commande Sirène auto-alimentée
2 + 12 V après contact
3 + 12 V servitudes (premier cran contact)
4 Masse
5 Information ouverture TIR
6 Information fermeture TIR
7 Contacts portes avant et arrière
8 Non utilisée
9 Non utilisée

10 Contact coffre
11 Contact capot moteur
12 Non utilisée
13 Activation des ultrasons
14 Détection des ultrasons
15 Commande témoin lumineux

(B) 5 VOIES

1 Clignotants droit
2 Clignotants gauche
3 Feux de croisement*
4 Avertisseur sonore
5 + 12 V avant contact

(C) 2 VOIES

1 Serrure à clé (habitacle)
2 Serrure à clé (habitacle)

(D) Non utilisée

* suivant pays.

DI8203
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AVERTISSEUR
Alarme 82

AFFECTATION DES VOIES DU CONNECTEUR DE TELECOMMANDE INFRAROUGE

1 Masse télécommande infrarouge
2 Commande fermeture CPE*
3 Info fermeture alarme
4 Commande ouverture CPE*
5 Info ouverture alarme
6 + AVC télécommande infrarouge

* CPE : Condamnation des portes électriques.

AFFECTATION DES VOIES DU CONNECTEUR DE BOITIER DE DETECTION

1 Activation ultrasons
2 Détection ultrasons
3 Témoin veille alarme
4 Masse boîtier de détection

NOTA : les connecteurs câblages sont représentés
côté fils.
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98105R

98106R

ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage TIR code fixe 1ère  génération (V1) 82

DESCRIPTION

Il est commandé par la télécommande infrarouge.

A la décondamnation des portes par le TIR, le boî-
tier décodeur autorise le démarrage du véhicule.

A la condamnation des portes par le TIR, le boîtier
décodeur interdit tout démarrage du véhicule.

Il se compose :
- d’un calculateur d’injection spécifique,
- d’une information défilement ADAC (1),

- d’un boîtier décodeur (2) situé dans la planche
de bord, derrière le haut-parleur gauche.

Celui-ci assure les fonctions suivantes :

• le décodage du signal infrarouge venant de la
télécommande,

• la fonction antidémarrage :
Elle génère, en présence du + après contact, un
code sur la liaison codée vers le calculateur
d’injection afin d’autoriser le démarrage du vé-
hicule,

• la condamnation/décondamnation des ou-
vrants (portes, capot, etc.),

• la mise en veille/hors veille de l’alarme (si équi-
pé),

• la gestion du plafonnier (selon équipement)
qui commande :

- l’allumage du plafonnier à l’ouverture d’une
des portes (avec ou sans présence de + après
contact),

- l’allumage du plafonnier après un ordre de
décondamnation des portes par la télé-
commande infrarouge durant une tempori-
sation d’environ 15 secondes réinitialisée à
chaque action sur le TIR (fermeture, ouver-
ture),

- l’extinction du plafonnier à l’apparition du
+ après contact, toutes portes fermées
même si une temporisation est en cours.
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ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage TIR code fixe 1ère  génération (V1) 82

MISE EN ROUTE AUTOMATIQUE DU SYSTEME
ANTIDEMARRAGE

Ce boîtier décodeur interdira tout démarrage du
véhicule environ 15 minutes après la coupure du
contact sans fermeture des portes par le TIR. Pour
démarrer le véhicule, il sera alors nécessaire de
condamner et de décondamner les portes  par le
TIR.

RAPPEL : l’action du système antidémarrage est
immédiate à la condamnation des portes par le
TIR.

MODIFICATION DU FONCTIONNEMENT TIR/
COMMANDE CENTRALISEE

Le TIR est désormais indépendant de la comman-
de centralisée dans sa logique de fonctionnement.
Si la première impulsion du TIR est une décondam-
nation, la suivante sera une condamnation et in-
versement, même si la commande centralisée à
été sollicitée entre temps.

TEMPORISATION PLAFONNIER (selon équipe-
ment)

La temporisation plafonnier (15 secondes) peut
être activée de deux façons :
- à la décondamnation des portes par le TIR,
- après l’ouverture puis la fermeture d’une des

portes du véhicule (autres portes fermées).

La mise du contact ou la condamnation des portes
par le TIR interrompt cette temporisation.

NOTA : ce boîtier décodeur peut être monté en
remplacement d’un boîtier première génération
ne possédant pas ces prestations.

REMARQUES :

• Ce système antidémarrage TIR code fixe ne
peut pas être diagnostiqué par la valise XR25.

• Le numéro d’identification situé dans la tête de
clé comporte cinq caractères numériques.
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FONCTIONNEMENT

Lors du déverrouillage des portes par la télé-
commande infrarouge, un code est transmis au
boîtier décodeur par l’intermédiaire du récepteur
infrarouge.

Si le code est reconnu par le boîtier décodeur,
celui-ci met hors veille l’alarme (si équipé) et après
mise du contact, envoie un code au calculateur
d’injection par l’intermédiaire de la liaison codée.

A ce moment précis, plusieurs cas peuvent se pré-
senter :

- Le calculateur d’injection n’a aucun code de ré-
férence en mémoire :

• le code qui lui est envoyé s’inscrit dans sa mé-
moire.

- Le calculateur d’injection possède un code de
référence dans sa mémoire:

• Le code qui lui est envoyé est comparé avec
son code de référence.

• S’il y a coïncidence des deux codes, le calcula-
teur déverrouille l’injection qui autorise le
démarrage du moteur.

A la mise du contact, le témoin d’injection au
tableau de bord clignote quelques secondes
puis reste allumé fixe, témoignant ainsi du
bon fonctionnement du système.

Le témoin d’injection s’éteint au démarrage
du moteur, reprenant alors sa fonction ini-
tiale (surveillance du moteur).

• S’il n’y a pas coïncidence des deux codes
(codes différents), le calculateur laisse
l’injection verrouillée afin d’interdire le dé-
marrage du moteur (dans ce cas le témoin
d’injection reste clignotant).

Au verrouillage des portes par la télécommande
infrarouge, le boîtier décodeur met en veille
l’alarme (si équipé) et interdit l’envoi du code vers
le calculateur d’injection.

Dans ce cas, si on met le contact, le témoin d’injec-
tion reste clignotant et le démarrage du véhicule
n’est pas autorisé.

NOTA : toute manipulation sur la télécommande
infrarouge restera inactive sur le système antidé-
marrage en présence du + après contact.

SOLUTION DE SECOURS

En cas de défaillance de la télécommande infra-
rouge (exemple : usure des piles), le client a deux
possibilités :
• utiliser la deuxième télécommande infrarouge,
• rendre la fonction antidémarrage provisoire-

ment inopérante.

La méthode consiste à introduire manuellement
un code de quatre chiffres par la touche défile-
ment ADAC.

Ce code est inscrit sur une carte remise au client
lors de la livraison de son véhicule et est masqué
par une pellicule protectrice.
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PROCEDURE D’INTRODUCTION DU CODE

La télécommande ne fonctionne pas :

• Déverrouiller les portes du véhicule à l’aide de
la clé, l’alarme se déclenche (si équipé).

Pour la mettre hors veille, tourner la serrure si-
tuée sous la grille du haut-parleur gauche à
l’aide de la clé d’alarme.

• Mettre le contact, le témoin d’injection cli-
gnote au tableau de bord.

Après avoir pris connaissance du numéro de
code :

1. Appuyer à fond sur la pédale d’accéléra-
teur et la maintenir enfoncée, le témoin
d’injection s’éteint.

2. Appuyer sur la touche défilement ADAC (1)
un nombre de fois égal au premier chiffre
du code, en contrôlant l’allumage du té-
moin injection lors de chaque appui.

3. Relâcher la pédale d’accélérateur, le témoin
d’injection clignote.

Reproduire l’ensemble des opérations 1, 2, 3 pour
introduire successivement les trois autres chiffres
du code.

A l’issue de l’introduction du code, le témoin d’in-
jection doit être allumé fixe. S’il clignote, le code
est erroné. Couper le contact, puis renouveler la
procédure d’introduction du code.

ATTENTION : vous avez droit à trois essais pour in-
troduire le code ; si au bout du troisième essai le
code est invalide, il faudra attendre environ 5 mi-
nutes, contact mis, avant de renouveler un essai.

Il est possible, pour éviter d’attendre 5 minutes,
de vider la mémoire du calculateur d’injection en
débranchant la batterie quelques secondes avant
de réintroduire le code manuellement.

Une fois le code validé (témoin d’injection allumé
fixe), le véhicule n’est plus protégé par la fonction
antivol électronique, il s’utilise comme un véhicule
classique.

REMARQUE : après un simple débranchement de
la batterie (sans intervention sur le système), il se-
ra nécessaire d’envoyer une information décon-
damnation des portes à l’aide du TIR (même si les
portes sont ouvertes), afin d’autoriser le démar-
rage du véhicule.

REMISE EN FONCTION DE L’ANTIDEMARRAGE

Le véhicule ne sera de nouveau protégé que lors-
que vous aurez effectué les opérations suivantes :
• décondamner les portes avec le TIR,
• mettre le contact quelques secondes, ce qui

permet au calculateur d’injection de réap-
prendre le code,

• condamner et décondamner les portes avec le
TIR,

• mettre le contact, le témoin d’injection cli-
gnote quelques secondes puis reste allumé fixe.

La fonction antidémarrage est de nouveau assu-
rée.
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Ne pas oublier de remettre l’alarme en service (si
équipé) par le contacteur à clé (sous la grille du
haut-parleur gauche).

IMPORTANT :

Contrôler toujours le retour de la fonction antidé-
marrage.

Couper le contact.

Condamner les portes avec le TIR (de l’intérieur).

Remettre le contact.

Le témoin d’injection doit clignoter pour signaler
l’interdiction de démarrer.

Contrôler également que la fonction alarme est
activée par le témoin sur la console pavillon (si
équipé).

NOTA : si une défaillance du système est consta-
tée par le calculateur d’injection, moteur tour-
nant, le témoin d’injection clignotera en phase
décélération et au ralenti. Dans ce cas, après répa-
ration, effacer la panne mémorisée dans le calcu-
lateur d’injection avant la remise en fonction de
l’antidémarrage par la télécommande infra-
rouge.

REMPLACEMENT DU BOITIER DECODEUR

Changer la collection complète (boîtier décodeur,
émetteurs, carte avec nouveau numéro de code).

Dans ce cas, il faudra procéder à l’effacement du
code mémorisé dans le calculateur d’injection
(code du boîtier décodeur à remplacer).

Après avoir déposé le boîtier décodeur défaillant,
utiliser la solution de secours client (introduction
du numéro de code à quatre chiffres du boîtier
décodeur à remplacer), puis monter le nouveau
boîtier.

Pour apprendre le nouveau code au calculateur
d’injection, il faudra :
- condamner et décondamner les portes avec le

TIR,
- mettre le contact et le couper,
- condamner et décondamner les portes avec le

TIR,
- mettre le contact, le témoin d’injection clignote

quelques secondes puis reste allumé fixe.

La fonction antidémarrage est assurée.

IMPORTANT :

Contrôler toujours le retour de la fonction antidé-
marrage.

Couper le contact.

Condamner les portes avec le TIR (de l’intérieur).

Remettre le contact.

Le témoin d’injection doit clignoter pour signaler
l’interdiction de démarrer.

Contrôler également que la fonction alarme est
activée par le témoin sur la console pavillon (si
équipé).
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REMPLACEMENT DU BOITIER D’INJECTION

Les calculateurs d’injection sont livrés non codés. Il
sera donc nécessaire de leur apprendre le code de
l’antidémarrage à leur montage.

Il suffit d’effectuer les opérations suivantes :
- décondamner les portes avec le TIR,
- mettre le contact quelques secondes,
- condamner et décondamner les portes avec le

TIR,
- mettre le contact, le témoin d’injection clignote

quelques secondes puis reste allumé fixe.

La fonction antidémarrage est assurée.

ATTENTION : dans le cas d’un essai de calculateur
d’injection non codé emprunté au magasin ou sur
un autre véhicule (pièce test), il faut IMPERATIVE-
MENT que les portes soient verrouillées par le TIR
lors du montage (ne pas utiliser la télécommande
infrarouge durant l’essai).

En effet, si les portes sont déverrouillées, la mise
du contact provoque l’envoi de la trame codée du
boîtier décodeur vers le calculateur d’injection (il
se retrouve donc codé).

Pour éviter de mémoriser un code qui pourrait
rendre inutilisable le calculateur d’injection après
l’essai, il est nécessaire de verrouiller les portes
avec le TIR. Ainsi la trame codée ne sera pas en-
voyée lors de la mise du contact (le calculateur
restera donc non codé).

BRANCHEMENT DU BOITIER DECODEUR

Connecteur 13 voies

Connecteur 9 voies

* Selon équipement
** Véhicule équipé de l’alarme

Voie Désignation

A1 Entrée infrarouge

A2 Alimentation récepteur infrarouge

A3 Non utilisée

A5 Information codée vers calculateur injec-
tion

A6 Information ouverture  vers alarme**

A7 Information fermeture vers alarme**

B1 Information ouverture portes

B2 Information fermeture portes

B3 + Après contact

B4 Eclairage intérieur par contacteur de
feuillure*

B5 Eclairage intérieur par contacteur de
feuillure*

B6 Non utilisée

B7 Non utilisée

Voie Désignation

A1 + Avant contact

A2 Non utilisée

A4 Non utilisée

A5 Masse

B1 Non utilisée

B2 Ouverture portes

B3 Temporisation plafonnier*

B4 Fermeture portes

B5 Non utilisée
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1 Récepteur infrarouge
2 Contacteur de condamnation des portes
3 Moteurs de condamnation des portes
4 Boîtier alarme (selon équipement)
5 Témoin injection
6 Calculateur injection

7 Codage injection
8 Plafonnier

* Voir schéma électrique correspondant pour
l’affectation des voies

SCHEMA DE PRINCIPE DU BOITIER DECODEUR

PRJ82004-1
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GENERALITES

Ce système antidémarrage (version essence) peut
désormais être commandé par un TIR à code infra-
rouge évolutif pour les versions équipées de la
condamnation des portes électriques (appelé anti-
démarrage TIR).

Le système antidémarrage à code infrarouge évo-
lutif permet d’éviter qu’un éventuel copiage (du
code infrarouge) puisse permettre le vol du véhi-
cule.

Le code infrarouge transmis par l’un ou l’autre des
émetteurs du véhicule sera donc différent à cha-
que appui sur la télécommande (code évolutif).

L’antidémarrage peut être activé soit à la condam-
nation des portes par le TIR ou par une mise en
route automatique du système. L’activation du
système peut être visualisé par le clignotement du
témoin d’injection à la mise du contact.

NOTA : sur les véhicules équipés de ce système
antidémarrage, il n’est plus possible de verrouiller
ou de déverrouiller l’ensemble des portes par la
serrure de la porte conducteur.

En cas de défaillance du système, un code de dé-
pannage pourra être introduit à l’aide de la
touche située en bout de manette d’essuie-vitres,
du voyant injection et de la pédale d’accélérateur.

Ce code sera communiqué au dépanneur (à sa de-
mande) par le réseau d’assistance local (selon pays
exemple Delta Assistance pour la France).

Le dépanneur rentrera lui même le code de dé-
pannage sans le communiquer au client. Après
avoir rentré le code, le véhicule restera déprotégé
jusqu’à la remise en état du système.

NOTA : pour des raisons de confidentialité, il n’y
aura désormais plus de carte comportant le numé-
ro de code de dépannage  livrée avec le véhicule.

IDENTIFICATION

Les véhicules équipés de ce système pourront être
identifiés à l’aide de la valise XR25.

Pour les véhicules équipés de l’antidémarrage TIR
à code infrarouge évolutif, mettre le sélecteur ISO
sur S8, taper le code D39, le barregraphe 2 gauche
doit être allumé (antidémarrage 1).

De plus, le numéro d’identification du code infra-
rouge comporte sept caractères au lieu de cinq
(numéro inscrit dans la tête de clé).
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DESCRIPTION DE L’ANTIDEMARRAGE TIR

Avec ce système, l’antidémarrage peut être activé
soit à la condamnation des portes par le TIR ou par
une mise en route automatique.

Ce système comporte :
- deux émetteurs spécifiques appariés à code

évolutif différent.
- un témoin injection qui permet de :

• signaler un défaut d’injection,
• signaler un défaut du système antidémar-

rage moteur tournant (clignote en décéléra-
tion et au ralenti),

• signaler l’activation du système antidémar-
rage (clignotement à la mise du contact),

• d’entrer le code de dépannage.
- une touche en bout de manette d’essuie-vitre

(1) permettant d’entrer le code de dépannage.

98106R

- un boîtier décodeur (2) spécifique pouvant gé-
rer deux émetteurs à code évolutif différents et
de façon indépendante équipés :
• de deux nouveaux connecteurs 15 et

18 voies,
• de nouvelles conditions de mise en route

automatique,
• d’un diagnostic par la valise XR25,
• d’une extinction progressive des plafonniers

après temporisation (selon équipement).

Il assure les fonctions suivantes :
- le décodage du signal infrarouge venant de

l’émetteur,
- la gestion du système antidémarrage en en-

voyant un code au calculateur d’injection afin
d’autoriser ou interdire le démarrage du véhi-
cule,

- la condamnation ou décondamnation des
portes et du hayon,

- l’allumage temporisé du plafonnier (selon équi-
pement) :
• à l’ouverture d’une des portes (sans présence

de + après contact),
• après un ordre de décondamnation des

portes par la télécommande infrarouge.
La durée de la temporisation est d’environ
15 secondes. Elle est réinitialisée à chaque ac-
tion sur le TIR (fermeture, ouverture) ainsi qu’à
chaque ouverture manuelle d’une porte,

- l’extinction du plafonnier à l’apparition du
+ après contact, toutes portes fermées et après
la condamnation des portes par le TIR même si
une temporisation est en cours.
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Ce boîtier est situé dans la planche de bord
derrière le haut-parleur gauche.

Un calculateur d’injection spécifique peut être co-
dé.

MISE EN ROUTE AUTOMATIQUE DU SYSTEME
ANTIDEMARRAGE

Dans le cas où les portes du véhicule n’ont pas été
condamnées par le TIR, le système antidémarrage
se mettra en route automatiquement (+ après
contact absent).

Nouvelles conditions :

1. Si après la coupure du contact les portes avant
restent fermées, la mise en route automatique
du système antidémarrage sera effective après
30 minutes si le + accessoires ou le + APC ne
sont pas remis entre temps.

2. Si après la coupure du contact une des portes
avant est ouverte, la mise en route automa-
tique du système antidémarrage sera effective
après 10 minutes si le + accessoires ou le
+ APC ne sont pas remis entre temps.

La temporisation de 10 minutes démarre à
l’ouverture d’une des portes avant. Si une
porte est déjà ouverte à la coupure du
contact, la temporisation démarre immédiate-
ment.
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3. La mise en route automatique du système
antidémarrage sera activée 10 minutes après
la décondamnation des portes par le TIR si le
+ accessoires ou le + APC ne sont pas activés
entre temps.

RAPPEL

• Pour démarrer le véhicule après une mise en
route automatique du système antidémarrage,
il sera nécessaire de condamner et de dé-
condamner les portes avec le TIR.

• Pour démarrer le véhicule après un débran-
chement de la batterie (ou coupure du + AVC
du boîtier décodeur), il sera nécessaire de dé-
condamner les portes avec le TIR.

• L’activation du système antidémarrage (hors
mise en route automatique) est réalisée à la
condamnation des portes par le TIR.

ATTENTION : lorsque la batterie est peu chargée,
la chute de tension provoquée par la solicitation
du démarreur peut réactiver l’antidémarrage.

FONCTIONNEMENT

Lors d’une information décondamnation des
portes par le TIR, l’électronique du boîtier déco-
deur (2) identifie le code infrarouge reçu (code
évolutif).

Si ce code est reconnu, l’électronique du système
décondamne les portes et à la mise du contact, en-
voie un code au calculateur par l’intermédiaire de
la liaison codée.

A ce moment précis, plusieurs cas peuvent se pré-
senter :
- le calculateur d’injection n’a aucun code de ré-

férence en mémoire :
• le code qui lui est envoyé s’inscrit dans sa mé-

moire,
- le calculateur d’injection possède un code de

référence dans sa mémoire :
• le code qui lui est envoyé est comparé avec

son code de référence,
• s’il y a coïncidence des deux codes, le calcula-

teur déverrouille l’injection et autorise le dé-
marrage du moteur.
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A la mise du contact, le témoin d’injection au
tableau de bord clignote quelques secondes,
puis reste allumé fixe, témoignant ainsi du
bon fonctionnement du système,

• s’il n’y a pas coïncidence des deux codes, le
calculateur laisse l’injection verrouillée afin
d’interdire le démarrage du moteur.
A la mise du contact, le témoin d’injection
clignote, le démarrage du véhicule n’est pas
autorisé.

NOTA : toute manipulation sur la télécommande
infrarouge restera inactive en présence du +après
contact.

REMPLACEMENT D’UN EMETTEUR

L’émetteur est défaillant :

Commander un émetteur pièce de rechange à
l’aide du numéro inscrit dans la tête de clé (sept
caractères) et procéder à une resynchronisation
(voir procédure de resynchronisation ).

Dans le cas où le client veut être dépanné de suite,
il est possible de lui monter une collection com-
plète (boîtier décodeur plus deux émetteurs) (voir
remplacement d’une collection complète).

L’émetteur est perdu

Commander un émetteur pièce de rechange à
l’aide du numéro inscrit dans la deuxième tête de
clé (sept caractères) ou sur l’étiquette code barre
(normalement attachée avec les clés à la livraison
du véhicule) et procéder à une resynchronisation
(voir procédure de resynchronisation).

Dans ce cas, prévoir aussi la commande de l’insert
au numéro de la clé.

NOTA : dans le cas où il est impossible de retrou-
ver le numéro des têtes de clé (deux clés perdues
ainsi que l’étiquette code barre), il sera nécessaire
de  remplacer la collection complète (boîtier déco-
deur plus deux émetteurs, plus calculateur d’injec-
tion).

ATTENTION : ce système ne peut pas fonctionner
avec trois télécommandes (le boîtier décodeur ne
peut gérer que deux codes évolutifs différents).

PROCEDURE DE RESYNCHRONISATION

Cette procédure sera utilisée en cas de remplace-
ment d’un émetteur ou lorsque le code de
l’émetteur ne sera plus dans la plage de réception
du boîtier décodeur (plus de mille appuis consécu-
tifs dans le vide sur l’émetteur).

Ceci permet de remettre les deux émetteurs en
phase avec le boîtier décodeur (code évolutif).

IMPORTANT : pour que les deux TIR soient fonc-
tionnels après une procédure de resynchronisa-
tion, il sera nécessaire de faire la manipulation
avec les deux émetteurs même s’il y en avait qu’un
de défaillant. Sinon, seul l’émetteur présent au
moment de la procédure pourra fonctionner.
Dans le cas d’un client loin de son domicile ayant
avec lui un seul émetteur, il lui sera nécessaire de
refaire faire une resynchronisation avec ses deux
TIR à son retour.

La resynchronisation nécessite l’utilisation de la
valise XR25 ainsi que le numéro de code de
dépannage du véhicule (à demander au réseau
d’assistance local, exemple : Delta Assistance pour
la France).

1. Le système antidémarrage doit être activé (par
la deuxième télécommande ou par la mise en
route automatique du système).

2. Brancher la valise XR25 sur la prise diagnostic.

3. Mettre le contact et entrer en dialogue avec
la valise XR25.

ATTENTION : si la batterie a été débranchée et
que les portes n’ont pas pu être ensuite déver-
rouillées à l’aide d’un des TIR, il sera nécessaire
d’attendre 5 minutes, contact mis, avant de
procéder à la resynchronisation.
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4. Taper le mode commande G40* et le numéro
de code de dépannage du véhicule sur la va-
lise et valider par la touche * (cette procédure
ne décode pas le calculateur d’injection) :
- si le numéro de code est correct, "bon"

s’affiche sur la valise et le barregraphe 10
gauche s’éteint,

- si le numéro de code est incorrect, "def"
s’affiche sur la valise et le barregraphe 10
gauche reste allumé.

NOTA : vous avez droit à trois essais pour intro-
duire le code. Si au bout du troisième essai le code
est invalide, il faudra attendre environ 5 minutes,
contact mis, avant de renouveler un essai.

5. Couper le contact.

6. Appuyer plus de 2 secondes sur le bouton de
condamnation des portes centralisée (le côté
n’a pas d’importance). Les portes se condam-
nent et se décondamnent.

A partir de cet instant, l’opérateur dispose de
15 secondes pour effectuer les deux opéra-
tions suivantes (7 et 8).

7. Appuyer deux fois sur le premier émetteur en
moins de 3 secondes (les portes se condam-
nent et se décondamnent après le deuxième
appui).

8. Appuyer deux fois sur le deuxième émetteur
en moins de 3 secondes (les portes se condam-
nent et se décondamnent après le deuxième
appui).

ATTENTION : pour que le code infrarouge soit
correctement transmis, il est impératif de bien
orienter l’émetteur vers le récepteur pour ef-
fectuer les opérations 7 et 8. Si la procédure
échoue, il sera nécessaire de recommencer de-
puis le départ.

RAPPEL : la resynchronisation du deuxième
émetteur se fera que si celui-ci est disponible.
Sinon, le client devra refaire faire une resyn-
chronisation complète avec ses deux émet-
teurs pour que les deux soient fonctionnels.

9. La procédure est terminée, débrancher la va-
lise XR25 et vérifier le fonctionnement de la
condamnation des portes et du système anti-
démarrage.

NOTA : l’utilisation du TIR pendant la procé-
dure peut provoquer la coupure du dialogue
valise/boîtier décodeur. Dans ce cas,  retaper
le code D39 après son utilisation.
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REMPLACEMENT DU BOITIER DECODEUR SEUL

Un boîtier décodeur neuf n’est pas codé. Une fois
monté sur le véhicule, il sera donc nécessaire de lui
apprendre le code des deux émetteurs pour qu’il
soit opérationnel (voir procédure d’apprentis-
sage).

NOTA : dans ce cas, il n’y a aucune intervention à
faire sur le calculateur d’injection. Il conserve le
même code antidémarrage.

ATTENTION : lorsqu’un boîtier décodeur a appris
le code des clés, il est impossible de le démé-
moriser ou de mémoriser un autre code à la place.

PROCEDURE D’APPRENTISSAGE

Cette procédure ne peut être effectuée qu’une
seule fois par boîtier décodeur. Tant que cette
prodécure n’a pas été faite, le démarrage du véhi-
cule reste impossible (sauf si le calculateur d’injec-
tion n’est pas codé).

IMPORTANT : pour que le boîtier décodeur auto-
rise le démarrage du véhicule, la procédure
d’apprentissage doit être réalisée impérativement
avec les deux émetteurs.

1. Le contact doit être coupé.

2. Appuyer plus de 2 secondes sur le bouton de
condamnation des portes centralisée (les
portes se condamnent et se décondamnent).

A partir de cet instant, l’opérateur dispose de
15 secondes pour effectuer les deux opéra-
tions suivantes (3 et 4) (sur la valise XR25 le
barregraphe 19 gauche s’allume pendant ces
15 secondes).

3. Appuyer deux fois sur le premier émetteur en
moins de 3 secondes (les portes se condam-
nent et se décondamnent après le deuxième
appui).

4. Appuyer deux fois sur le deuxième émetteur
en moins de 3 secondes (les portes se condam-
nent et se décondamnent après le deuxième
appui).

5. La procédure est terminée, vérifier le fonc-
tionnement de la condamnation des portes et
du système antidémarrage (le barregraphe
19 droit doit être éteint).

ATTENTION : pour que le code infrarouge soit cor-
rectement transmis, il est impératif de bien orien-
ter l’émetteur vers le récepteur pour effectuer les
opérations 3 et 4. Si la procédure échoue, il sera
nécessaire de recommencer depuis le départ.

REMARQUE :

L’apparition du + APC entraîne la sortie de la pro-
cédure qui se visualise par la décondamnation des
portes. Le boîtier décodeur se retrouve alors dans
son état initial.

La procédure doit échouer si le deuxième émet-
teur est identique ou incompatible avec le pre-
mier. On s’assure ainsi que les deux émetteurs ont
été appariés.

NOTA : l’utilisation du TIR pendant la procédure
peut provoquer la coupure du dialogue valise/
boîtier décodeur. Dans ce cas,  retaper le code D39
après son utilisation.
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REMPLACEMENT D’UNE COLLECTION (boîtier dé-
codeur plus deux émetteurs)

Dans le cas du remplacement d’une collection, il
sera nécessaire :

• D’effacer l’ancien code mémorisé dans le cal-
culateur d’injection en utilisant la procédure de
dépannage (numéro de code à demander au
réseau d’assistance local, exemple : Delta
Assistance pour la France).

• D’apprendre les codes des deux nouveaux
émetteurs au nouveau boîtier décodeur (livré
non codé) ainsi qu’au calculateur d’injection.

1. Déposer le boîtier décodeur à remplacer.

2. Monter le nouveau boîtier décodeur.

3. Effacer l’ancien code mémorisé dans le calcu-
lateur d’injection en utilisant la procédure de
dépannage et le numéro de code correspon-
dant à l’ancienne collection (voir procédure
d’introduction du code de dépannage).

IMPORTANT : dans ce cas, le code doit être im-
pérativement introduit à l’aide de la touche
de défilement (1) et non par la valise XR25.

4. Apprendre les codes des deux nouveaux émet-
teurs au boîtier décodeur (voir procédure
d’apprentissage).

5. Apprendre le nouveau code au calculateur
d’injection par la mise du contact (les portes
doivent être décondamnées par le TIR).

6. La procédure est terminée, vérifier le bon
fonctionnement de la condamnation des
portes et du système antidémarrage.

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR D’INJECTION

Le calculateur d’injection est livré non codé. Il sera
donc nécessaire de lui apprendre le code du sys-
tème antidémarrage à son montage.

Il suffit d’effectuer les opérations suivantes :

• Décondamner les portes avec le TIR.

• Mettre le contact quelques secondes.

• Condamner les portes avec le TIR, la fonction
antidémarrage est assurée.

NOTA : pour vérifier l’activation du système,
condamner les portes avec le TIR de l’intérieur du
véhicule et remettre le contact. Le témoin d’injec-
tion doit clignoter et le démarrage doit être im-
possible.

PARTICULARITES D’ESSAI D’UN CALCULATEUR
D’INJECTION (PIECE TEST)

ATTENTION : dans le cas d’un essai de calculateur
d’injection non codé emprunté au magasin ou sur
un autre véhicule (pièce test), il faut IMPERATIVE-
MENT que les portes soient verrouillées par le TIR
lors du montage (et ne pas utiliser la télécom-
mande infrarouge durant l’essai).

En effet, si les portes sont déverrouillées, la mise
du contact provoque l’envoi de la trame codée du
boîtier décodeur vers le calculateur d’injection (il
se retrouve donc codé).

Pour éviter de mémoriser un code qui pourrait
rendre inutilisable le calculateur d’injection après
l’essai, il est nécessaire de verrouiller les portes
avec le TIR. Ainsi la trame codée ne sera pas en-
voyée lors de la mise du contact (le calculateur
restera donc non codé).

Le calculateur d’injection utilisé pour l’essai doit
être IMPERATIVEMENT de même référence que le
calculateur d’origine du véhicule (risque de des-
truction du calculateur d’essai).
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DEFAILLANCE DU SYSTEME MOTEUR TOURNANT

Si une défaillance du système est constatée par le
calculateur d’injection moteur tournant, le té-
moin d’injection au tableau de bord clignotera en
phase décélération et au ralenti (régime inférieur
à 1 500 tr/min.).

ATTENTION : dans ce cas, après réparation, il sera
nécessaire de procéder à l’effacement de la panne
mémorisée dans le calculateur d’injection afin de
permettre la remise en action du système anti-
démarrage.

1. Décondamner les portes avec le TIR.

2. Brancher la valise XR25 et prendre la fiche dia-
gnostic correspondante au type d’injection du
véhicule.

3. Mettre le contact. S’assurer de la bonne posi-
tion du sélecteur ISO et taper le code de
l’injection sur la valise.

4. Le barregraphe défaut "antidémarrage" doit
être allumé fixe. Attendre contact mis que ce
barregraphe clignote (≈ 70 secondes). Taper
le code effacement mémoire G0** et couper
le contact.

5. Condamner et décondamner les portes avec le
TIR puis mettre le contact.

6. Couper le contact, condamner les portes avec
le TIR et vérifier le bon fonctionnement du sys-
tème antidémarrage.

NOTA : sur certaine génération de calculateur
d’injection, la panne peut être effacée en débran-
chant la batterie. Dans ce cas, effectuer simple-
ment les points 5 et 6.

PROCEDURE D’INTRODUCTION DU CODE DE
DEPANNAGE  (désormais réservée au dépanneur)

IMPORTANT : dans ce cas, le code doit être
impérativement introduit à l’aide de la touche en
bout de manette d’essuie-vitre, et non par la
valise XR25.

Mettre le contact, le témoin d’injection clignote
au tableau de bord (l’antidémarrage doit être
actif).

Après avoir pris connaissance du numéro de code :

1. Appuyer à fond sur la pédale d’accélérateur et
la maintenir enfoncée, le témoin d’injection
s’éteint.

2. Appuyer sur la touche en bout de manette
dessuie-vitre, un nombre de fois égal au
premier chiffre du code, en contrôlant l’allu-
mage du témoin d’injection lors de chaque
appui.

3. Relâcher la pédale d’accélérateur, le témoin
d’injection clignote.

Reproduire l’ensemble des opérations 1, 2, 3 pour
introduire successivement les trois autres chiffres
du code.

A l’issue de l’introduction du code, le témoin
d’injection doit s’allumer fixe puis s’éteindre. S’il
clignote, le code est erroné. Couper le contact,
puis renouveler la procédure d’introduction du
code.

ATTENTION : vous avez droit à trois essais pour
introduire le code. Si au bout du troisième essai le
code est invalide, il faudra attendre environ
5 minutes contact mis avant de renouveler un
essai.

Une fois le code validé, le véhicule n’est plus pro-
tégé par la fonction antidémarrage, il s’utilise
comme un véhicule classique.

REMARQUE : les dernières CLIO équipées de
l’antidémarrage 1ère génération ne possèdent
plus de touche ADAC (en bout de la manette
d’essuie-vitre) pour entrer le code de dépannage
(voir page suivante).
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NOTA : les dernières CLIO avec TIR (1ère génération) sont équipées d’un voyant rouge anti-
démarrage (situé sur le bouton de condamnation des portes) comme sur la version antidé-
marrage 2ème génération.

Pour dépanner un client sur le bord de la route :

Entrer le code de dépannage à l’aide du bouton de condamnation des portes et de son
voyant rouge de la même manière que sur un système antidémarrage 2ème génération. Ceci
permettra de faire démarrer le véhicule mais ne décodera pas le calculateur d’injection.

Pour démémoriser le code d’un calculateur d’injection :

Dans le cas d’un remplacement d’une collection (tête de clé + boîtier décodeur), il est né-
cessaire de démémoriser le code du calculateur d’injection. Pour réaliser cette opération, il
est nécessaire de brancher le M.S. 511-01 entre les voies B2 et B6 du connecteur noir du boî-
tier décodeur (boîtier débranché) puis de rentrer le code à l’aide de cet interrupteur, de la
pédale d’accélérateur et du témoin injection (méthode inchangée).

Utilisation du M.S. 511-01 pour entrer le code de dépannage :

Inserrer deux languettes (A) Réf. : 77 03 497 157 dans les pinces du M.S. 511-01 et brancher
les en lieu et place du boîtier décodeur sur les voies B2 et B6 du connecteur noir (B).

PARTICULARITE DES VEHICULES SANS TOUCHE ADAC

12621R1
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BRANCHEMENT DU BOITIER DECODEUR

Connecteur 15 voies Connecteur 18 voies

* Selon équipement

Voie Désignation

A1 + Après contact

A2 Information ouverture porte

A3 Information fermeture porte

A4 voyant rouge antidémarrage (selon
modèle)

A5 Information prise diagnostic (ligne L)

A6 Non utilisée

A7 Non utilisée

A8 Non utilisée

A9 Non utilisée

B1 Fermeture portes

B2 Information codée vers calculateur
d’injection

B3 Ouverture portes

B4 Information prise diagnostic (ligne K)

B5 + Avant contact

B6 Masse

Voie Désignation

A1 Non utilisée

A2  + Accessoires

A3 Entrée infrarouge

A4 Alimentation récepteur infrarouge

A5 Non utilisée

A6 Non utilisée

A7 Non utilisée

A8 Non utilisée

A9 Non utilisée

B1 Non utilisée

B2 Contacteur de feuillure avant

B3 Non utilisée

B4 Information ouverture portes/alarme*

B5 Information fermeture portes/alarme*

B6 Non utilisée

B7 Temporisation/plafonnier*

B8 Non utilisée

B9 Non utilisée
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SCHEMA DE PRINCIPE (CLIO haut de gamme)

PRG98733R1
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NOMENCLATURE

120 Calculateur d’injection

123 Bouton de condamnation des portes

138 Moteur de condamnation de la porte
arrière droite

139 Moteur de condamnation de la porte
arrière gauche

140 Moteur de condamnation de la porte
conducteur

141 Moteur de condamnation de la porte passa-
ger

142 Moteur de condamnation du hayon

145 Manette d’essuie-vitre

180 Contacteur de feuillure conducteur

181 Contacteur de feuillure passager

225 Prise diagnostic

247 Témoin injection au tableau de bord

249 Transmetteur infrarouge

260 Boîtier fusibles

265 Console plafonnier

427 Boîtier alarme

503 Boîtier décodeur
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GENERALITES

Selon leur motorisation, les CLIO peuvent être
équipées d’un système antidémarrage 2ème géné-
ration commandé par un TIR à code infrarouge
évolutif pour les véhicules équipés de la condam-
nation électrique des portes (appelée antidémar-
rage TIR).

Le système antidémarrage à code infrarouge évo-
lutif permet d’éviter qu’un éventuel copiage (du
code infrarouge) puisse permettre le vol du véhi-
cule.

Le code infrarouge transmis par l’un ou l’autre des
émetteurs du véhicule sera donc différent à cha-
que appui sur la télécommande (code évolutif).

L’antidémarrage peut être acitivé soit à la con-
damnation des portes par le TIR ou par une mise
en route automatique du système (voir conditions
page 4).

Sur les systèmes antidémarrage 2ème génération,
l’activation du système pourra être visualisée par
le clignotement du voyant lumineux rouge situé
sur le bouton de condamnation des portes pour
les véhicules équipés du TIR.

En cas de défaillance du système, un code de dé-
pannage pourra être introduit à l’aide du bouton
de condamnation des portes (le côté n’a pas
d’importance) et de son voyant rouge pour les sys-
tèmes antidémarrage TIR (ou à l’aide de la valise
XR25).

Ce code sera communiqué au dépanneur (à sa de-
mande) par le réseau d’assistance local (selon
pays, exemple Delta Assistance pour la France).

Avec cette génération d’antidémarrage, le dépan-
neur devra communiquer le code confidentiel au
client lors d’un dépannage (mise en route auto-
matique du système après la coupure du contact).

PARTICULARITES VEHICULES DIESEL

L’électronique de l’électrovanne codée possède
une protection "antiscanning" (antibalayage des
codes).

En cas d’échange de pièces entre deux véhicules, il
sera donc nécessaire d’annuler cette fonction en
coupant et en remettant le contact plus de 10 se-
condes consécutives pour retrouver un fonc-
tionnement normal (cette fonction n’est pas an-
nulée par le débranchement de la batterie).

IDENTIFICATION

Ce système antidémarrage peut être identifié par
la valise XR25, mettre le sélecteur ISO sur S8, taper
le code D39 (fiche n° 39), le barregraphe 2 droit
doit être allumé (antidémarrage 2).

REMARQUE :

Ces systèmes peuvent être montés sur les véhicules
essence ou diesel.

Véhicules essence : l’antidémarrage est réalisé par
le calculateur d’injection.

Véhicules diesel : l’antidémarrage est réalisé par
une électrovanne codée (sur pompe injection).
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DESCRIPTION DE L’ANTIDEMARRAGE TIR

Avec ce système, l’antidémarrage peut être activé
soit à la condamnation des portes par le TIR, soit
par une mise en route automatique.

Ce système comporte :

• Deux émetteurs spécifiques appariés à code
évolutif différent.

• Un voyant rouge antidémarrage (A) utilisé pour :
- signaler l’activation du système antidémar-

rage,
- entrer le code de dépannage,
- signaler une défaillance du système pour les

véhicules équipés d’un moteur diesel.

• Un bouton de condamnation des portes per-
mettant également de rentrer le code de dé-
pannage (le côté n’a pas  d’importance).

98874G1

• Un témoin injection (sur les véhicules essence
seulement) qui permet de :
- signaler un défaut d’injection,
- signaler un défaut du système antidémar-

rage moteur tournant (clignote en décéléra-
tion et au ralenti).

98105R1

• Un boîtier décodeur spécifique (C), situé der-
rière le haut-parleur avant gauche, qui assure
les fonctions suivantes :
- le décodage du signal infrarouge venant de

l’émetteur,
- la gestion du système antidémarrage en en-

voyant un code au calculateur d’injection (es-
sence) ou à l’électrovanne codée (diesel) afin
d’autoriser le démarrage du véhicule,

- la condamnation ou la décondamnation des
portes et du coffre,

- l’allumage temporisé du plafonnier (selon
équipement) :
• à l’ouverture d’une des portes (sans pré-

sence de + APC),
• après un ordre de décondamnation des

portes par la télécommande infrarouge.
Elle est réinitialisée à chaque action sur le TIR
(fermeture, ouverture) ainsi qu’à chaque ou-
verture manuelle d’une porte.

- l’extinction du plafonnier à l’apparition du
+ APC, toutes portes fermées et après la
condamnation des portes par le TIR même si
une temporisation est en cours.
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RAPPEL :

• Pour démarrer le véhicule après une mise en
route automatique du système antidémarrage,
il sera nécessaire de condamner et de dé-
condamner les portes avec le TIR.

• Pour démarrer le véhicule après un débran-
chement de la batterie (ou coupure du + AVC
du boîtier décodeur), il sera nécessaire de dé-
condamner les portes avec le TIR.

• L’activation du système antidémarrage (hors
mise en route automatique) est réalisée à la
condamnation des portes par le TIR.

ATTENTION : lorsque la batterie est peu chargée,
la chute de tension provoquée par la sollicitation
du démarreur peut réactiver l’antidémarrage.

FONCTIONNEMENT

Lorsque le système antidémarrage est opéra-
tionnel (après condamnation des portes par le TIR
ou après mise en route automatique), le voyant
rouge antidémarrage clignote (clignotement lent,
un éclairage/seconde).

Lors d’une information décondamnation des
portes par le TIR, le boîtier décodeur identifie le
code infrarouge reçu (code évolutif).

Si le code est reconnu, l’électronique du système
décondamne les portes, éteint le voyant rouge
antidémarrage et à la mise du contact envoie un
code au calculateur d’injection (essence) ou à
l’électrovanne codée (diesel) par l’intermédiaire
de la liaison codée.

MISE EN ROUTE AUTOMATIQUE DU SYSTEME
ANTIDEMARRAGE

Dans le cas où les portes du véhicules n’ont pas
été condamnées par le TIR, le système antidémar-
rage se mettra en route automatiquement
(+ APC absent).

Conditions :

1. Si après la coupure du contact les portes res-
tent fermées, la mise en route automatique
du système antidémarrage sera effective après
30 minutes (10 minutes pour la Belgique et la
Grande-Bretagne) si le + APC n’est pas remis
entre temps.

2. Si après la coupure du contact une des portes
est ouverte, la mise en route automatique du
système antidémarrage sera effective après
10 minutes (1 minute pour la Belgique et la
Grande-Bretagne) si le + APC n’est pas remis
entre temps.

La temporisation de 10 minutes (1 minute
pour la Belgique et la Grande-Bretagne) dé-
marre à l’ouverture d’une des portes avant. Si
une porte est déjà ouverte à la coupure du
contact, la temporisation démarre immédiate-
ment.

3. La mise en route automatique du système
antidémarrage sera activée 10 minutes (2 mi-
nutes pour la Belgique et la Grande-Bretagne)
après la décondamnation des portes par le TIR
si le + APC n’est pas activé entre temps.
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A ce moment précis, plusieurs cas peuvent se pré-
senter :

• Le calculateur d’injection (essence) ou électro-
vanne codée (diesel) n’a aucun code de réfé-
rence en mémoire :

→ Le code qui lui est envoyé s’inscrit dans sa
mémoire.

• Le calculateur d’injection (essence) ou électro-
vanne codée (diesel) possède un code de réfé-
rence dans sa mémoire :

→ Le code qui lui est envoyé est comparé avec
son code de référence.

→ S’il y a coïncidence des deux codes, le cal-
culateur déverrouille l’injection (essence) ou
l’électrovanne codée (diesel) et autorise le
démarrage du moteur.

A la mise du contact, le témoin d’injection
(essence) et le voyant antidémarrage
s’allument fixes quelques secondes et
s’éteignent, témoignant ainsi du bon fonc-
tionnement du système.

→ S’il n’y a pas coïncidence des deux codes,  le
système reste verrouillé afin d’interdire le
démarrage du moteur.

A la mise du contact, le témoin d’injection
(essence) s’allume quelques secondes et
s’éteint tandis que le voyant antidémarrage
clignote (clignotement rapide). Le démar-
rage du véhicule n’est pas autorisé.

NOTA : toute manipulation sur la télécommande
infrarouge restera inactive en présence du + APC
ou du + accessoires.

REMPLACEMENT D’UN EMETTEUR

L’émetteur est défaillant

Commander un émetteur pièce de rechange à
l’aide du numéro inscrit dans la tête de clé (sept
caractères) et procéder à une resynchronisation
(voir procédure de resynchronisation).

Dans le cas où le client veut être dépanné de suite,
il est possible de lui monter une collection (boîtier
décodeur plus deux émetteurs) (voir remplace-
ment d’une collection).

L’émetteur est perdu 

Commander un émetteur pièce de rechange à
l’aide du numéro inscrit dans la deuxième tête de
clé (sept caractères) ou sur l’étiquette code barre
(normalement attachée avec les clés à la livraison
du véhicule) et procéder à une resynchronisation
(voir procédure de resynchronisation).

Dans ce cas, prévoir aussi la commande de l’insert
au numéro de la clé.

REMARQUE : le premier caractère du numéro
d’identification d’un émetteur pièce de rechange
commandé à l’aide du numéro d’un des anciens
TIR est un "R".

NOTA : dans le cas où il est impossible de retrou-
ver le numéro des têtes de clé (deux clés perdues
ainsi que l’étiquette code barre), il sera nécessaire
de remplacer la collection complète (boîtier déco-
deur plus deux émetteurs, plus calculateur d’in-
jection ou électronique d’électrovanne codée).

ATTENTION : ce système ne peut pas fonctionner
avec trois télécommandes (le boîtier décodeur ne
peut gérer que deux codes évolutifs différents).
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PROCEDURE DE RESYNCHRONISATION

Cette procédure sera utilisée en cas de remplace-
ment d’un émetteur ou lorsque le code de l’émet-
teur ne sera plus dans la plage de réception du
boîtier décodeur (plus de mille appuis consécutifs
dans le vide sur l’émetteur).

Ceci permet de remettre les deux émetteurs en
phase avec le boîtier décodeur (code évolutif).

IMPORTANT : pour que les deux TIR soient fonc-
tionnels après une procédure de resynchronisa-
tion, il sera nécessaire de faire la manipulation
avec les deux émetteurs même s’il y en avait qu’un
de défaillant. Sinon, seul l’émetteur présent au
moment de la procédure pourra fonctionner.
Dans le cas d’un client loin de son domicile ayant
avec lui un seul émetteur, il lui sera nécessaire de
refaire faire une resynchronisation avec ses deux
TIR à son retour.

Pour effectuer cette procédure, il sera nécessaire
de rentrer le code de dépannage du véhicule.

Le numéro de code de dépannage est à demander
au réseau d’assistance local (selon pays, exemple
Delta Assistance pour la France) à l’aide du numé-
ro inscrit dans la tête de clé (sept caractères).

ATTENTION : cette procédure ne décode pas le
calculateur d’injection (essence) ou l’électrovanne
codée (diesel) (ni le boîtier décodeur).

1. Le système antidémarrage doit être activé (par
la deuxième télécommande ou par la mise en
route automatique du système), le voyant
rouge antidémarrage clignote (clignotement
lent).

2. Mettre le contact.

3. Rentrer le code de dépannage à l’aide du bou-
ton de condamnation des portes et de son
voyant rouge (voir procédure d’introduction
du code de dépannage).

NOTA : le code peut aussi être rentré à l’aide
de la valise XR25, fonction G40*.

RAPPEL : entre deux essais de code, il est né-
cessaire de couper le contact.

ATTENTION : si la batterie a été débranchée et
que les portes n’ont pas pu être ensuite déver-
rouillées à l’aide d’un des TIR, il sera nécessaire
d’attendre 15 minutes avant de procéder à la
resynchronisation.

4. Couper le contact.

5. Appuyer plus de 2 secondes sur le bouton de
condamnation des portes centralisées (les
portes se condamnent et se décondamnent).

A partir de cet instant, l’opérateur dispose de
15 secondes (visualisées par l’allumage fixe du
voyant rouge antidémarrage) pour effectuer
les deux opérations suivantes (6 et 7).

6. Appuyer deux fois sur le premier émetteur en
moins de 3 secondes (les portes se condam-
nent et se décondamnent après le deuxième
appui).

7. Appuyer deux fois sur le deuxième émetteur
en moins de 3 secondes (les portes se condam-
nent et se décondamnent après le deuxième
appui).

ATTENTION : pour que le code infrarouge soit
correctement transmis, il est impératif de bien
orienter l’émetteur vers le récepteur pour ef-
fectuer les opérations 6 et 7. Si la procédure
échoue, il sera nécessaire de recommencer de-
puis le départ.

RAPPEL : la resynchronisation du deuxième
émetteur ne se fera que si celui-ci est disponi-
ble. Sinon, le client devra refaire faire une re-
synchronisation complète avec ses deux émet-
teurs pour que les deux soient fonctionnels.
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8. La procédure est terminée,  vérifier le bon
fonctionnement de la condamnation des
portes et du système antidémarrage.

NOTA : l’utilisation du TIR pendant la procé-
dure peut provoquer la coupure du dialogue
valise/boîtier décodeur. Dans ce cas, retaper le
code D39 après son utilisation.

REMPLACEMENT DU BOITIER DECODEUR SEUL

Un boîtier décodeur neuf n’est pas codé. Une fois
monté sur le véhicule, il sera donc nécessaire de lui
apprendre le code des deux émetteurs pour qu’il
soit opérationnel (voir procédure d’apprentis-
sage).

NOTA : dans ce cas, il n’y a aucune intervention à
faire sur le calculateur d’injection ou sur l’électro-
vanne codée. Il conserve le même code antidémar-
rage.

IMPORTANT : lorsqu’un boîtier décodeur a appris
le code des clés, il est impossible de le démémo-
riser ou de mémoriser au autre code à la place.

PARTICULARITES

Sur les véhicules diesels, le boîtier décodeur est
identique au boîtier décodeur d’un système anti-
démarrage essence.

Lors de son remplacement, il sera nécessaire de
configurer la pièce neuve en "diesel" à l’aide de la
valise XR25.

Cette configuration permettra au boîtier déco-
deur de contrôler le bon fonctionnement de
l’électrovanne codée (visualisé par le voyant anti-
démarrage) (voir configuration diesel).

ATTENTION

Ne pas monter un boîtier décodeur 2ème généra-
tion sur un véhicule équipé d’un système antidé-
marrage 1ère génération.

Si un calculateur d’injection 1ère génération ap-
prend le code d’un boîtier décodeur 2ème généra-
tion, il ne sera plus possible d’entrer un code de
dépannage, ni de le démémoriser.

Il sera donc nécessaire, dans ce cas, de remplacer
le calculateur d’injection et le boîtier décodeur.

Dans le cas contraire (montage d’un boîtier déco-
deur 1ère génération sur un véhicule équipé d’un
système antidémarrage 2ème génération), il n’y a
aucun risque de coder le calculateur d’injection ou
l’électrovanne codée (l’apprentissage du code
reste impossible). Dans ce cas, remplacer seule-
ment le boîtier décodeur.

Avant de commander un boîtier décodeur au ma-
gasin, vérifier s’il s’agit d’un système antidémar-
rage 1ère ou 2ème génération à l’aide de la valise
XR25 (code D39 antidémarrage 1 ou 2).

PROCEDURE D’APPRENTISSAGE

Cette procédure ne peut être effectuée qu’une
seule fois par boîtier décodeur. Tant que cette
prodécure n’a pas été faite, le démarrage du véhi-
cule reste impossible (sauf si le calculateur d’injec-
tion ou l’électronique de l’électrovanne ne sont
pas codés).

IMPORTANT : pour que le boîtier décodeur auto-
rise le démarrage du véhicule, la procédure
d’apprentissage doit être réalisée impérativement
avec les deux émetteurs.

NOTA : la valise XR25 peut être utilisée pour cette
procédure mais n’est pas indispensable.
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1. Le contact doit être coupé (sur la valise XR25
le barregaphe 19 droit doit être allumé).

2. Appuyer plus de 2 secondes sur le bouton de
condamnation des portes centralisée (le côté
n’a pas d’importance). Les portes se condam-
nent et se décondamnent.

A partir de cet instant, l’opérateur dispose de
15 secondes pour effectuer les deux opéra-
tions suivantes (3 et 4) (sur la valise XR25 le
barregraphe 19 gauche et le voyant antidé-
marrage s’allument pendant ces 15 secondes).

3. Appuyer deux fois sur le premier émetteur en
moins de 3 secondes (les portes se condam-
nent et se décondamnent après le deuxième
appui).

4. Appuyer deux fois sur le deuxième émetteur
en moins de 3 secondes (les portes se condam-
nent et se décondamnent après le deuxième
appui).

5. La procédure est terminée, vérifier le fonc-
tionnement de la condamnation des portes et
du système antidémarrage (le barregraphe 19
droit doit être éteint).

ATTENTION : pour que le code infrarouge soit cor-
rectement transmis, il est impératif de bien orien-
ter l’émetteur vers le récepteur pour effectuer les
opérations 3 et 4. Si la procédure échoue, il sera
nécesaire de recommencer depuis le départ.

REMARQUE : l’apparition du + APC entraîne la
sortie de la procédure qui se visualise par la
condamnation des portes. Le boîtier décodeur se
retrouve alors dans son état initial.

La procédure doit échouer si le deuxième émet-
teur est identique ou incompatible avec le pre-
mier. On s’assure ainsi que les deux émetteurs ont
été appariés.

NOTA : l’utilisation du TIR pendant la procédure
peut provoquer la coupure du dialogue valise/
boîtier décodeur. Dans ce cas,  retaper le code D39
après son utilisation.

Configuration diesel

Sur ces véhicules, il sera nécessaire de configurer
le boîtier décodeur en "diesel" à l’aide de la valise
XR25.

Valise XR25 branchée (sélecteur ISO sur S8) :

1. Taper le code D39 (fiche n° 39).
Les barregraphes 1 droit et 2 droit doivent
être allumés.

2. Taper le code G22*2*
Les barregraphes 3 droit et 9 gauche doivent
s’allumés.
La configuration est réalisée.

REMPLACEMENT D’UNE COLLECTION (boîtier
décodeur plus deux émetteurs)

Dans le cas du remplacement d’une collection, il
sera nécessaire :

• D’apprendre les codes des deux nouveaux
émetteurs au boîtier décodeur (livré non codé).

• D’effacer l’ancien code mémorisé dans le cal-
culateur d’injection ou dans l’électronique de
l’électrovanne codée en utilisant la procédure
de dépannage (avec le numéro de code de
l’ancienne collection à demander au réseau
d’assistance local, exemple Delta Assistance
pour la France).
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IMPORTANT : pour que l’effacement de l’ancien
code (mémorisé dans le calculateur d’injection ou
dans l’électronique de l’électrovanne codée)
puisse être réalisé, il est impératif de suivre la pro-
cédure décrite ci-après dans l’ordre.

En effet, le code du calculateur d’injection ou de
l’électrovanne codée ne pourra être effacé avec le
code de dépannage (grâce au numéro de
l’ancienne collection) que si le boîtier décodeur
monté sur le véhicule a appris un code différent
(ce qui est le cas dans la procédure qui suit).

NOTA : si le code de dépannage est introduit alors
que le boîtier décodeur possède le même code
que le calculateur d’injection ou l’électrovanne
codée, celui-ci ne se décodera pas.

1. Déposer le boîtier décodeur.

2. Monter le nouveau boîtier décodeur en lieu et
place.

3. Apprendre les codes des deux nouveaux émet-
teurs au boîtier décodeur (livré non codé) (voir
procédure d’apprentissage et configuration
pour les moteurs diesel).

NOTA : ne pas remettre le contact entre les
opérations 3 et 4 avant d’avoir condamné les
portes par le TIR.

4. Portes du véhicule condamnées par le TIR, ef-
facer l’ancien code mémorisé dans le calcula-
teur d’injection ou dans l’électronique de
l’électrovanne codée en utilisant la procédure
de dépannage et le numéro de code corres-
pondant à l’ancienne collection (voir la procé-
dure d’introduction du code de dépannage).

REMARQUE : sur les véhicules essence, à l’aide
de la valise XR25, il est possible de vérifier que
le calculateur d’injection a bien été décodé
(en diagnostic injection).

Brancher la valise XR25 sur la prise diagnostic
(pour le moteur D7F : sélecteur ISO sur S8,
code D13, fiche n° 27), le barregraphe 2 droit
(antidémarrage) doit être allumé et après
avoir tapé *22, l’inscription "2def" doit appa-
raître sur l’afficheur de la valise. L’effacement
est alors réussi.

• Si l’afficheur indique "1def", cela signale
une anomalie sur la ligne codée. Dans ce
cas, réparer et recommencer la procédure.

• Si le barregraphe 2 droit (antidémarrage)
est éteint et que l’afficheur indique "bon"
(*22), cela indique que le code du calcula-
teur d’injection n’a pas été effacé. Dans ce
cas, vérifier la conformité de code de dé-
pannage, décondamner et recondamner les
portes avec le TIR et refaire la procédure de
dépannage.

ATTENTION

Ne pas monter un boîtier décodeur 2ème généra-
tion sur un véhicule équipé d’un système antidé-
marrage 1ère génération.

Si un calculateur d’injection 1ère génération ap-
prend le code d’un boîtier décodeur 2ème généra-
tion, il ne sera plus possible d’entrer un code de
dépannage, ni de le démémoriser.

Il sera donc nécessaire, dans ce cas, de remplacer
le calculateur d’injection et le boîtier décodeur.

Dans le cas contraire (montage d’un boîtier déco-
deur 1ère génération sur un véhicule équipé d’un
système antidémarrage 2ème génération), il n’y a
aucun risque de coder le calculateur d’injection ou
l’électrovanne codée (l’apprentissage du code
reste impossible). Dans ce cas, remplacer seule-
ment le boîtier décodeur.

Avant de commander un boîtier décodeur au ma-
gasin, vérifier s’il s’agit d’un système antidémar-
rage 1ère ou 2ème génération à l’aide de la valise
XR25 (code D39 antidémarrage 1 ou 2).
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5. Apprendre le code de la nouvelle collection au
calculateur d’injection ou à l’électrovanne co-
dée.

• Décondamner les portes avec le TIR.

• Mettre le contact.

NOTA  :

• Sur les véhicules essence, à l’aide de la va-
lise XR25 (pour moteur D7F : sélecteur ISO
sur S8, code D13, fiche n° 27), vérifier que le
calculateur d’injection a bien appris le code.
Le barregraphe 2 droit (antidémarrage)
doit être éteint et après avoir tapé *22,
l’afficheur de la valise doit indiquer "bon".
Le codage du calculateur d’injection a bien
été réalisé. Si l’afficheur indique "2def", le
calculateur d’injection n’a toujours pas été
codé.

• Sur les véhicules diesel, à l’aide de la valise
XR25 et de la fiche diagnostic n° 39, vérifier
que l’électrovanne codée a bien appris le
code. Le barregraphe 9 droit "Relecture ac-
quittement électrovanne Diesel" doit être
allumé lorsque le démarrage est autorisé et
éteint antidémarrage actif.

6. La procédure est terminée, vérifier le bon
fonctionnement de la condamnation des
portes et du système antidémarrage.

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR D’INJECTION
(véhicule essence)

Le calculateur d’injection est livré non codé. Il sera
donc nécessaire de lui apprendre le code du sys-
tème antidémarrage à son montage.

Il suffit d’effectuer les opérations suivantes :

• Décondamner les portes avec le TIR.

• Mettre le contact quelques secondes.

• Condamner les portes avec le TIR, la fonction
antidémarrage est assurée (le voyant antidé-
marrage clignote).

NOTA : pour vérifier l’activation du système,
condamner les portes avec le TIR de l’intérieur du
véhicule (le voyant rouge antidémarrage doit cli-
gnoter) et mettre le contact. Le voyant rouge anti-
démarrage doit clignoter plus rapidement et le
démarrage doit être impossible.

REMPLACEMENT DE L’ELECTRONIQUE CODEE
D’UNE ELECTROVANNE (véhicule diesel pompe
BOSCH)

Voir particularités de Dépose / Repose de l’élec-
trovanne codée Chapitre 13.
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PARTICULARITES  D’ESSAIS D’UN CALCULATEUR
D’INJECTION OU D’UNE ELECTROVANNE CODEE
(pièce test)

ATTENTION

Dans le cas d’un essai de calculateur d’injection ou
d’électronique d’électrovanne non codée em-
prunté au magasin (pièce test), il faut impérative-
ment que le boîtier décodeur ne soit pas alimenté
pendant l’intervention.

En effet, lorsque le boîtier décodeur est alimenté,
la mise du contact provoque l’envoi de la trame
codée du boîtier décodeur vers le calculateur
d’injection ou vers l’électronique de l’électro-
vanne (le code est alors appris).

Pour éviter de mémoriser un code qui pourrait
rendre inutilisable le calculateur d’injection ou
l’électronique de l’électrovanne codée après
l’essai, il est nécessaire de retirer le fusible
(+ AVC) du boîtier décodeur (fusible de condam-
nation des portes). Ainsi la trame codée ne sera
pas envoyée lors de la mise du contact (le calcula-
teur ou l’électronique de l’électrovanne resteront
donc non codés).

Pour les véhicules essence, le calculateur utilisé
pour l’essai doit être impérativement de même ré-
férence que le calculateur d’origine du véhicule
(risque de destruction du calculateur d’essai).

Contrôle (sur véhicule essence seulement)

Si le calculateur d’essai doit être rendu au maga-
sin, il est possible (avant sa dépose) de vérifier à
l’aide de la valise XR25 que celui-ci ne s’est pas co-
dé pendant l’essai (exemple : fausse manipula-
tion).

Brancher la valise XR25 (pour moteur D7F : sélec-
teur rotatif sur S8, code D13, fiche n° 27) :

• Si le barregraphe 2 droit (antidémarrage) est
allumé et qu’après avoir tapé "*22", l’inscrip-
tion "2def" apparaît sur l’afficheur de la valise,

→ ceci indique que le calculateur d’injection
n’est pas codé, il peut être rendu au maga-
sin.

• Si le barregraphe 2 droit (antidémarrage) est
éteint et qu’après avoir tapé "*22" l’inscrip-
tion "bon" apparaît sur l’afficheur de la valise,

 
→ ceci indique que le calculateur a appris le

code du système antidémarrage (fausse ma-
nipulation) ; dans ce cas, le calculateur de-
vra être décodé avant d’être rendu au ma-
gasin.

La procédure de décodage consiste à remplacer le
boîtier décodeur du véhicule par un autre boîtier
décodeur avec un code différent (avec son émet-
teur) et de rentrer le code de dépannage du véhi-
cule (numéro de code de dépannage à demander
au réseau d’assistance local (exemple Delta
Assistance pour la France), à l’aide du numéro ins-
crit dans la tête de clé du véhicule.

Contact coupé, mettre en lieu et place du boîtier
décodeur d’origine du véhicule, un boîtier déco-
deur codé avec un numéro différent (la procédure
ne fonctionnera pas avec un boîtier décodeur non
codé ou codé avec le même numéro que l’injec-
tion).
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Décondamner et condamner les portes du véhi-
cule à l’aide du TIR utilisé pour le décodage (si
vous n’avez pas de TIR, attendre 5 minutes).

Mettre le contact, le voyant rouge de l’antidé-
marrage clignote (clignotement rapide).

Entrer le code de dépannage du véhicule (numéro
correspondant au numéro de clé d’origine).

Après avoir entré le code de dépannage, le voyant
rouge clignote à nouveau. Sur la valise XR25, on
doit alors lire "2def" sur l’afficheur (en diagnostic
injection). Ce qui indique que le calculateur
d’injection a bien été décodé.

Couper le contact, déposer le calculateur décodé
et le rendre au magasin.

Remonter le calculateur et le boîtier décodeur sur
le véhicule.

REMARQUE : lors d’un contrôle d’injection à la va-
lise XR25 (pour moteur D7F, fiche n° 27, code
D13), pendant un essai de calculateur non codé, il
est normal que le barregraphe 2 droit soit allumé
(*22 = 2def = calculateur non codé).

Calculateur emprunté sur un autre véhicule équi-
pé de l’antidémarrage (si disponible)

Afin d’éviter des procédures de codage et de dé-
codage du calculateur d’injection, il sera plus sim-
ple d’emprunter sur un autre véhicule de même
caractéristique :
- son calculateur d’injection,
- son boîtier décodeur,
- son TIR.

Après l’essai, remonter les pièces décrites ci-dessus
sur leur véhicule d’origine.

DEFAILLANCE DU SYSTEME MOTEUR TOURNANT

Véhicule essence

Si une défaillance du système est constatée par le
calculateur d’injection moteur tournant, le té-
moin d’injection au tableau de bord clignotera en
phase décélération et au ralenti (régime inférieur
à 1 500 tr/min.).

ATTENTION : dans ce cas, après réparation , il sera
nécessaire de procéder à l’effacement de la panne
mémorisée dans le calculateur d’injection en dé-
branchant la batterie (environ 2 minutes), afin de
permettre la remise en action du système antidé-
marrage.

NOTA : cette panne peut être visualisée par la va-
lise XR25 (en diagnostic injection).

Brancher la valise XR25 et taper le code de
l’injection.

La panne peut être visualisée par le barregraphe 2
droit.

Après avoir tapé "*22", l’inscription "1def" sur
l’afficheur de la valise indique une anomalie sur la
ligne codée.

Véhicule diesel

Si une défaillance du système est constatée par le
boîtier décodeur moteur tournant, le voyant
rouge de l’antidémarrage s’allumera fixe jusqu’à
la coupure du contact.

ATTENTION : dans ce cas, après réparation, il sera
nécessaire de procéder à l’effacement de la panne
mémorisée dans le boîtier décodeur en débran-
chant la batterie (environ 30 secondes), afin de
permettre la remise en action du système antidé-
marrage.
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NOTA : cette panne peut être visualisée par la va-
lise XR25 par le diagnostic du boîtier décodeur
(fiche n° 39).

Brancher la valise XR25.

Mettre le sélecteur rotatif sur S8 et taper le code
D38.

La panne peut être visualisée par le barregraphe
6 gauche ou 6 droit.

PROCEDURE D’INTRODUCTION DU CODE DE
DEPANNAGE

Avec ce système antidémarrage, la procédure
d’introduction du code de dépannage est gérée
par le boîtier décodeur.

L’entrée de ce code sera réalisée à l’aide du bou-
ton de condamnation des portes et du voyant
rouge du système antidémarrage ou par la valise
XR25.

Le code de dépannage ne peut être introduit que
si le système antidémarrage est actif. Le voyant
rouge doit clignoter.

ATTENTION : si la batterie, le boîtier décodeur ou
le fusible de condamnation des portes ont été dé-
branchées et que les portes n’ont pas pu être dé-
verrouillées par le TIR, il sera nécessaire d’attendre
environ 5 minutes avant de pouvoir entrer le
code.

Après avoir pris connaissance du numéro de code
de dépannage (à demander au réseau d’assistance
local, exemple Delta Assistance pour la France),
effectuer les opérations suivantes :

1. Contact coupé, le voyant rouge de l’antidé-
marrage doit clignoter (clignotement lent).

2. Mettre le contact, le témoin d’injection s’allu-
me environ 3 secondes puis s’éteint tandis que
le voyant rouge de l’antidémarrage clignote
plus rapidement.

3. Appuyer de façon continue sur le bouton de
condamnation des portes (le côté n’a pas
d’importance), le voyant s’éteint.

4. Sans lâcher le bouton, le voyant s’allume cycli-
quement (toutes les 1,5 secondes) afin de gé-
nérer un comptage.

Compter le nombre d’allumage du voyant
rouge et relâcher le bouton lorsque la valeur
du premier chiffre du numéro de code de dé-
pannage est atteinte.

5. Appuyer à nouveau sur le bouton de condam-
nation.

Compter le nombre d’allumage du voyant
rouge et relâcher la touche lorsque la valeur
du deuxième chiffre du numéro de code de
dépannage est atteinte.

6. Reproduire l’opération 5 pour introduire suc-
cessivement les deux derniers chiffres du nu-
méro de code de dépannage.

A l’issue de l’introduction du quatrième chiffre du
code de dépannage :

• Si le code est bon, le démarrage du moteur est
possible.

Le voyant rouge de l’antidémarrage doit
s’allumer fixe environ 3 secondes, s’éteindre
environ 3 secondes et se rallumer fixe pendant
environ 30 secondes.

Ce cycle d’allumage du voyant se répètera à
chaque remise du contact tant que le véhicule
sera déprotégé (jusqu’à environ 10 minutes
après coupure du contact). Ceci permet de rap-
peler au client que son véhicule n’est plus pro-
tégé.
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Le véhicule sera de nouveau protégé soit :
- environ 10 minutes après la coupure du

contact (mise en route automatique),
- après avoir condamné les portes par le TIR,
- après débranchement de la batterie.

• Si le code est erroné, le démarrage du moteur
reste impossible.

Le voyant rouge de l’antidémarrage et le té-
moin d’injection clignotent.

Couper le contact, puis renouveler la procé-
dure d’introduction du code.

ATTENTION : vous avez droit à trois essais pour
introduire le code. Si au bout du troisième essai
le code est invalide, il faudra attendre 5 mi-
nutes environ avant de renouveler un essai.

Quand cette temporisation est écoulée, couper
et remettre le contact, trois tentatives sont à
nouveau autorisées.

NOTA : cette procédure ne décode pas le calcu-
lateur d’injection, elle autorise seulement le dé-
marrage du véhicule.

RAPPEL : entre deux essais de code, il est néces-
saire de couper et de remettre le contact.
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Voie Désignation

A1 Non utilisée

A2 + Accessoires

A3 Entrée infrarouge

A4 Alimentation récepteur infrarouge

A5 Non utilisée

A6 Non utilisée

A7 Non utilisée

A8 Non utilisée

A9 Non utilisée

B1 Non utilisée

B2 Contacteur de feuillure avant gauche

B3 Contacteur de feuillure avant droit

B4 Information ouverture portes/alarme*

B5 Information fermeture portes/alarme*

B6 Non utilisée

B7 Temporisation/plafonnier*

B8 Non utilisée

B9 Non utilisée

ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage TIR 2ème génération (V2) 82

98493R

BRANCHEMENT DU BOITIER DECODEUR

Connecteur 15 voies Connecteur 18 voies

* Selon équipement

Voie Désignation

A1 + APC

A2 Information ouverture portes

A3 Information fermeture portes

A4 Voyant rouge antidémarrage

A5 Information prise diagnostic (ligne L)

A6 Non utilisée

A7 Non utilisée

A8 Non utilisée

A9 Non utilisée

B1 Fermeture portes

B2 Information codée vers le calculateur
d’injection ou l’électrovanne codée

B3 Ouverture portes

B4 Information prise diagnostic (ligne K)

B5 + AVC

B6 Masse
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SCHEMA DE PRINCIPE 

PRJ10095R
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NOMENCLATURE

120 Calculateur d’injection

123 Bouton de condamnation des portes

138 Moteur de condamnation de la porte
arrière droite

139 Moteur de condamnation de la porte
arrière gauche

140 Moteur de condamnation de la porte
conducteur

141 Moteur de condamnation de la porte passa-
ger

142 Moteur de condamnation du hayon

180 Contacteur de feuillure conducteur

181 Contacteur de feuillure passager

225 Prise diagnostic

247 Témoin d’injection au tableau de bord

249 Transmetteur infrarouge

260 Boîtier fusibles habitacle

265 Console plafonnier*

427 Boîtier alarme*

503 Boîtier décodeur

597 Boîtier fusibles moteur

711 Electrovanne codée

NOTA : sur les véhicules bas de gamme (sans tem-
porisation plafonnier), l’éclairage intérieur ne
passe pas par le boîtier décodeur.
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GENERALITES

Ce système antidémarrage (version essence) peut
désormais être commandé par un système de re-
connaissance de clés pour les versions sans TIR
(appelé antidémarrage clé).

Une électronique codée (fonctionnant sans pile)
est intégrée dans chaque tête de clé du véhicule.
A la mise du contact, une bague située autour du
contacteur de démarrage interroge et capte le
code émis par la clé et le transmet au boîtier déco-
deur. Si celui-ci reconnait le code, le démarrage du
véhicule sera alors autorisé. L’antidémarrage est
activé quelques secondes après le retrait de la clé
du contacteur de démarrage.

L’activation du système peut être visualisé contact
mis par le clignotement du témoin d’injection.

En cas de défaillance du système, un code de dé-
pannage pourra être introduit à l’aide de la
touche située en bout de manette d’essuie-vitres,
du voyant injection et de la pédale d’accélérateur.

Ce code sera communiqué au dépanneur (à sa de-
mande) par le réseau d’assistance local (selon pays
exemple Delta Assistance pour la France).

Le dépanneur rentrera lui même le code de dé-
pannage sans le communiquer au client. Après
avoir rentré le code, le véhicule restera déprotégé
jusqu’à la remise en état du système.

NOTA : pour des raisons de confidentialités, il n’y
aura désormais plus de carte comportant le numé-
ro de code de dépannage de livrée avec le véhi-
cule.

IDENTIFICATION

Les véhicules équipés de ce système pourront être
identifiés à l’aide de la valise XR25.

Pour les véhicules équipés de l’antidémarrage clé,
mettre le sélecteur ISO sur S8, taper le code D38,
le barregraphe 2 gauche doit être allumé (antidé-
marrage 1).
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- d’un témoin injection qui permet de :
• signaler un défaut d’injection,
• signaler un défaut du système antidémar-

rage moteur tournant (clignote en décéléra-
tion et au ralenti),

• signaler l’activation du système antidémar-
rage (clignotement à la mise du contact),

• d’entrer le code de dépannage.

98105R

DESCRIPTION DE L’ANTIDEMARRAGE CLE 

Avec ce système, l’antidémarrage est activé envi-
ron, 10 secondes après la coupure du + après
contact.

Il se compose :
- de deux têtes de clé spécifiques appariées équi-

pées d’une électronique codée,
- d’une bague réceptrice (A) située autour du

contacteur de démarrage, équipée d’une élec-
tronique chargée de transmettre le code  des
clés au boîtier décodeur (2),

- d’un boîtier décodeur (2) situé derrière le haut-
parleur avant gauche qui assure les fonctions
suivantes :
• le décodage du signal de la clé venant de la

bague réceptrice,
• la gestion du système antidémarrage en en-

voyant un code au calculateur d’injection
afin d’autoriser le démarrage du véhicule.

98876R
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98106R

- d’un calculateur d’injection spécifique pou-
vant être codé.

- d’une touche en bout de manette d’essuie-
vitre (1) permettant d’entrer le code de dé-
pannage.

98876R1

DEPOSE / REPOSE DE LA BAGUE RECEPTRICE

Dépose

Débrancher le connecteur (F).

Dégager la bague (A) du contacteur de démar-
rage.

A la repose, s’assurer de la bonne position de la
bague et de son clipsage.

NOTA : cette bague n’est pas codée.
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REMPLACEMENT D’UNE TETE DE CLE

L’électronique codée de la tête de clé est défail-
lante :
- commander une tête de clé pièce de rechange

à l’aide du numéro inscrit dans la tête de clé dé-
faillante  (caractères  alphanumériques),

- dans le cas où le client veut être dépanné de
suite (deuxième clé non disponible), il est possi-
ble de lui monter une collection complète (boî-
tier décodeur plus deux têtes de clé) (voir rem-
placement d’une collection complète).

La clé a été perdue :
- commander une tête de clé pièce de rechange

à l’aide du numéro inscrit dans la deuxième
tête de clé ou sur l’étiquette code barre (nor-
malement attachée avec les clés à la livraison du
véhicule).
Dans ce cas, prévoir aussi la commande de
l’insert métallique au numéro de la clé.

ATTENTION : ne pas toucher à l’électronique de la
clé lors de la prise de connaissance du numéro ins-
crit dans la tête de clé. Toute tête de clé dont
l’électronique aura été manipulée doit être impé-
rativement remplacée.

NOTA : dans le cas où il est impossible de retrou-
ver le numéro des têtes de clé (deux clés perdues
ainsi que l’étiquette code barre), il sera nécessaire
de remplacer la collection complète (boîtier déco-
deur, plus deux clés, plus calculateur d’injection).

FONCTIONNEMENT

Après  avoir mis le contact, la bague receptrice
analyse le code de la clé et le transmet au boîtier
décodeur.

Si le code est reconnu par le boîtier décodeur,
celui-ci envoie un code au calculateur d’injection
par la liaison codée.

A ce moment précis, plusieurs cas peuvent se pré-
senter :

- le calculateur d’injection n’a aucun code de ré-
férence en mémoire :

• le code qui lui est envoyé s’inscrit dans sa mé-
moire.

- Le calculateur d’injection possède un code de
référence dans sa mémoire :

• le code qui lui est envoyé est comparé avec
son code de référence,

• s’il y a coïncidence des deux codes, le calcula-
teur déverrouille l’injection qui autorise le
démarrage du moteur.

A la mise du contact, le témoin d’injection au
tableau de bord clignote quelques secondes,
reste allumé fixe et s’éteint,  témoignant ain-
si du bon fonctionnement du système,

• s’il n’y a pas coïncidence des deux codes, le
calculateur laisse l’injection verrouillée afin
d’interdire le démarrage du moteur. A la
mise du contact, le témoin d’injection  cli-
gnote, le démarrage du véhicule n’est pas
autorisé.

NOTA : pour un bon fonctionnement du système,
aucun objet (ex. :  porte-clés) ne doit être inséré
entre la clé et la bague.

ATTENTION : lorsque la batterie est peu chargée,
la chute de tension provoquée par la sollicitation
du démarreur peut réactiver l’antidémarrage. Si la
tension est inférieure à 6 volts, le démarrage est
impossible, même en poussant le véhicule.
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1. Brancher la valise XR25 sur le véhicule, mettre
le sélecteur rotatif sur S8 et taper le code D38
(fiche diagnostic n° 38) le barregraphe 19 droit
doit être allumé (boîtier décodeur non codé).

2. Mettre le contact (sans démarrer) avec la pre-
mière clé (environ 2 secondes). Les barre-
graphes 18 et 19 gauche s’allument. A partir
de cet instant, l’opérateur dispose de 30 se-
condes pour effectuer l’opération suivante.

3. Mettre le contact (sans démarrer) avec la
deuxième clé (environ 2 secondes). Les barre-
graphes 19 droit et gauche s’éteignent.

NOTA : tant que le barregraphe 19 droit est allu-
mé, ne pas tenir compte de l’allumage des barre-
graphes 6, 10, 11, 12 et 13 droit (allumés tant que
le boîtier décodeur n’est pas codé).

ATTENTION : ne pas tenir compte de l’allumage
du barregraphe 7 gauche (l’effacer par G0**).

Le barregraphe 18 gauche pourra rester allumé
après cette commande, ne pas en tenir compte (il
s’effacera après un débranchement de la batte-
rie).

4. Mettre le contact quelques secondes sans dé-
marrer avec une des deux clés codées.

5. La procédure est terminée. Après avoir coupé
et remis le contact, vérifier que le véhicule dé-
marre.

NOTA : vérifier le bon fonctionnement du système
antidémarrage :
• pour simuler une interdiction de démarrer,

avant de mettre le contact, taper G04* (mode
protégé forcé) sur la valise XR25 (le barre-
graphe 8 droit s’allume) et attendre 10 se-
condes environ et mettre le contact ; le démar-
rage du véhicule doit alors être impossible,

• la procédure est terminée ; après avoir coupé et
remis le contact, vérifier que le véhicule dé-
marre.

ATTENTION : en cas d’échec de la procédure
d’apprentissage, attendre que le barregraphe
19 gauche s’éteigne pour refaire une tentative
avec les deux clés.

REMPLACEMENT DU BOITIER DECODEUR SEUL

Un boîtier décodeur neuf n’est pas codé. Une fois
monté sur le véhicule, il sera donc nécessaire de lui
apprendre le code des clés pour qu’il soit fonction-
nel (voir procédure d’apprentissage).

IMPORTANT : si le client ne vous a pas laissé sa
deuxième clé, il est possible dans ce cas de réaliser
l’apprentissage avec une seule clé, à l’aide de la
valise XR25.

Avant de réaliser la procédure d’apprentissage :
- brancher la valise XR25 sur le véhicule,
- mettre le sélecteur rotatif sur S8 et taper le code

D38 (antidémarrage clé),
- taper G05* et procéder à l’apprentissage avec

une seule clé.

NOTA : dans le cas d’un remplacement du boîtier
décodeur seul, il n’y a aucune intervention à faire
sur le calculateur d’injection, il conserve le même
code antidémarrage.

ATTENTION : lorsqu’un boîtier décodeur a appris
le code des clés, il est impossible de le démémori-
ser ou de mémoriser un autre code à la place.

PROCEDURE D’APPRENTISSAGE

Cette procédure ne peut être effectuée qu’une
seule fois par boîtier décodeur. Tant que cette
prodécure n’a pas été faite, le démarrage du véhi-
cule reste impossible (sauf si le calculateur d’injec-
tion n’est pas codé).

La procédure peut être réalisée :
- avec les deux clés dans le cas du remplacement

d’une collection (ce qui permet de vérifier
qu’elles ont bien été appariées),
NOTA : la procédure ne fonctionnera pas dans
le cas où l’on  présente deux fois la même clé ou
si elles ne sont pas appariées.

- avec une seule clé dans le cas du remplacement
du boîtier décodeur seul, à l’aide de la valise
XR25 (cas où le client ne laisse pas forcément
ses deux clés à l’atelier).

La valise XR25 peut être utilisée pour cette procé-
dure mais n’est pas indispensable (sauf apprentis-
sage avec une seule clé voir remplacement du boî-
tier décodeur seul).
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REMPLACEMENT D’UNE COLLECTION (boîtier dé-
codeur plus deux têtes de clé)

Dans le cas du remplacement d’une collection, il
sera nécessaire :
• d’apprendre les codes des deux nouvelles têtes

de clé au nouveau boîtier décodeur (livré non
codé),

• d’effacer l’ancien code mémorisé dans le cal-
culateur d’injection en utilisant la procédure de
dépannage (avec le numéro de code de
l’ancienne collection à demander au réseau
d’assistance local, exemple : Delta Assistance
pour la France).

1. Relever le numéro d’une des anciennes têtes
de clé afin de se procurer le numéro de code
de dépannage.

2. Effacer l’ancien code mémorisé dans le calcu-
lateur d’injection en utilisant la procédure de
dépannage et le numéro de code correspon-
dant à l’ancienne collection (voir procédure
d’introduction du code de dépannage).

3. Monter les inserts métalliques des anciennes
clés sur les nouvelles têtes de clés.

4. Déposer le boîtier décodeur.

5. Monter le nouveau boîtier décodeur en lieu et
place.

6. Apprendre les codes des deux nouvelles clés
au boîtier décodeur (livré non codé) (voir pro-
cédure d’apprentissage).

7. Apprendre le code antidémarrage de la nou-
velle collection au calculateur d’injection,
pour cela, couper et remettre le contact quel-
ques secondes sans démarrer.

8. Vérifier le bon fonctionnement du système
antidémarrage :
• pour simuler une interdiction de démarrer,

avant de mettre le contact, taper G04*
(mode protégé forcé) sur la valise XR25 (le
barregraphe 8 droit s’allume) et attendre
10 secondes environ. Le démarrage du vé-
hicule doit être impossible.

9. Après avoir coupé et remis le contact, vérifier
que le véhicule démarre.

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR D’INJECTION

Le calculateur d’injection est livré non codé. Il sera
donc nécessaire de lui apprendre le code du sys-
tème antidémarrage à son montage.

Il suffit d’effectuer les opérations suivantes :

• mettre le contact avec la clé codée du véhicule
quelques secondes sans démarrer,

• couper le contact, la fonction antidémarrage
sera assurée environ 10 secondes après.

NOTA : il est possible de vérifier l’interdiction de
démarrer à l’aide de la valise XR25.

- Utiliser la fiche 38 et taper le code D38 sur la va-
lise XR25.

- Contact coupé, taper G04* (mode protégé for-
cé) sur la valise XR25 (le barregraphe 8 droit
s’allume).

- A la mise du contact, le témoin injection doit
clignoter et le démarrage du véhicule doit être
impossible.
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PARTICULARITES D’ESSAI D’UN CALCULATEUR
D’INJECTION 

ATTENTION : dans le cas d’un essai de calculateur
d’injection non codé emprunté au magasin ou sur
un autre véhicule (pièce test), il faut IMPERATIVE-
MENT que le boîtier décodeur ne soit pas alimen-
té pendant l’intervention.

En effet, lorsque le boîtier décodeur est alimenté,
la mise du contact provoque l’envoi de la trame
codée du boîtier décodeur vers le calculateur
d’injection (il se retrouve donc codé).

Pour éviter de mémoriser un code qui pourrait
rendre inutilisable le calculateur d’injection après
l’essai, il est nécessaire de retirer le fusible
(+AVC) du boîtier décodeur (fusible avec le sym-
bole condamnation des portes). Ainsi la trame co-
dée ne sera pas envoyée lors de la mise du
contact (le calculateur restera donc non codé).

Le calculateur d’injection utilisé pour l’essai doit
être IMPERATIVEMENT de même référence que le
calculateur d’origine du véhicule (risque de des-
truction du calculateur d’essai).

DEFAILLANCE DU SYSTEME MOTEUR TOURNANT

Si une défaillance du système est constatée par le
calculateur d’injection moteur tournant, le té-
moin d’injection au tableau de bord clignotera en
phase décélération et au ralenti (régime inférieur
à 1 500 tr/min.).

IMPORTANT : dans ce cas, après réparation, il sera
nécessaire de procéder à l’effacement de la panne
mémorisée dans le calculateur d’injection  afin de
permettre la remise en action du système antidé-
marrage.

1. Brancher la valise XR25 et prendre la fiche dia-
gnostic correspondante au type d’injection du
véhicule.

2. Mettre le contact. S’assurer de la bonne posi-
tion du sélecteur ISO et taper le code de
l’injection sur la valise.

3. Le barregraphe défaut "antidémarrage" doit
être allumé fixe. Attendre contact mis que ce
barregraphe clignote (≈ 70 secondes). Taper
le code effacement mémoire G0** et couper
le contact.

4. Couper et remettre le contact quelques se-
condes sans démarrer.

5. Vérifier le bon fonctionnement du système
antidémarrage :
• pour simuler une interdiction de démarrer,

avant de mettre le contact, taper G04*
(mode protégé forcé) sur la valise XR25 (le
barregraphe 8 droit s’allume) et attendre
10 secondes environ. Le démarrage du vé-
hicule doit être impossible.

6. Après avoir coupé et remis le contact, vérifier
que le véhicule démarre.

NOTA : sur certaine génération de calculateur
d’injection, la panne peut être effacée en débran-
chant la batterie. Dans ce cas, effectuer simple-
ment les points 4, 5, et 6.
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PROCEDURE D’INTRODUCTION DU CODE DE
DEPANNAGE  (désormais réservée au dépanneur)

Mettre le contact, le témoin d’injection clignote
au tableau de bord (l’antidémarrage doit être ac-
tif).

Après avoir pris connaissance du numéro de code :

1. Appuyer à fond sur la pédale d’accélérateur et
la maintenir enfoncée, le témoin d’injection
s’éteint.

2. Appuyer sur la touche en bout de manette
d’essuie-vitre un nombre de fois égal au pre-
mier chiffre du code, en contrôlant l’allumage
du témoin d’injection lors de chaque appui.

3. Relâcher la pédale d’accélérateur, le témoin
d’injection clignote.

Reproduire l’ensemble des opérations 1, 2, 3 pour
introduire successivement les trois autres chiffres
du code.

A l’issue de l’introduction du code, le témoin
d’injection doit s’allumer fixe puis s’éteindre. S’il
clignote, le code est erroné. Couper le contact,
puis renouveler la procédure d’introduction du
code.

ATTENTION : vous avez droit à trois essais pour in-
troduire le code. Si au bout du troisième essai le
code est invalide, il faudra attendre environ 5 mi-
nutes, contact mis, avant de renouveler un essai
ou débrancher la batterie.

Lorsque la mémoire du calculateur d’injection est
vidée, le code peut à nouveau être réintroduit ma-
nuellement.

RAPPEL : une fois le code validé, le véhicule n’est
plus protégé par la fonction antidémarrage, il
s’utilise comme un véhicule classique jusqu’à la re-
mise en état du système.

REMARQUE : les dernières CLIO équipées de
l’antidémarrage 1ère génération (TIR ou CLE) ne
possèdent plus de touche ADAC (en bout de la
manette d’essuie-vitre) pour entrer le code de dé-
pannage.(voir page suivante).

98655R

BRANCHEMENT DU BOITIER DECODEUR

Connecteur 15 voies

Voie Désignation

A1 + Après contact

A2 Non utilisée

A3 Non utilisée

A4 Non utilisée

A5 Information prise diagnostic (ligne L)

A6 Ligne codée bague/boîtier décodeur

A7 Interrogation bague

A8 Masse bague 

A9 Alimentation bague 

B1 Non utilisée

B2 Information codée vers calculateur
d’injection

B3 Non utilisée

B4 Information prise diagnostic (ligne K)

B5 +Avant contact

B6 Masse
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Pour dépanner un client sur le bord de la route :

Il sera nécessaire de brancher le M.S. 511-01 entre les voies B2 et B6 du connecteur noir du
boîtier décodeur (boîtier débranché) puis de rentrer le code à l’aide de cet interrupteur, de
la pédale d’accélérateur et du témoin injection (méthode inchangée, voir N.T. 2376A).

Pour démémoriser le code d’un calculateur d’injection :

Dans le cas d’un remplacement d’une collection (tête de clé + boîtier décodeur), il est né-
cessaire de démémoriser le code du calculateur d’injection. Pour réaliser cette opération, il
est nécessaire de brancher le M.S. 511-01 entre les voies B2 et B6 du connecteur noir du boî-
tier décodeur (boîtier débranché) puis de rentrer le code à l’aide de cet interrupteur, de la
pédale d’accélérateur et du témoin injection (méthode inchangée, voir N.T. 2376A).

Utilisation du M.S. 511-01 pour entrer le code de dépannage :

Inserrer deux languettes (A) Réf. : 77 03 497 157 dans les pinces du M.S. 511-01 et brancher-
les en lieu et place du boîtier décodeur sur les voies B2 et B6 du connecteur noir (B).

12621R1

PARTICULARITE DES VEHICULES SANS TOUCHE ADAC
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SCHEMA DE PRINCIPE 

PRG98731R
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NOMENCLATURE

104 Contacteur de démarrage (bague récep-
trice)

120 Calculateur d’injection

145 Manette d’essuie-vitre

225 Prise diagnostic

247 Témoin d’injection au tableau de bord

260 Boîtier fusibles

503 Boîtier décodeur
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GENERALITES

Selon leur motorisation, les CLIO peuvent être
équipées d’un système antidémarrage 2ème géné-
ration commandé par un système de reconnais-
sance de clés pour les versions sans TIR (appelé
antidémarrage CLE). Une électronique codée
(fonctionnant sans pile) est intégrée dans chaque
tête de clé du véhicule.

A la mise du contact, une bague située autour du
contacteur de démarrage interroge et capte le
code émis par la clé et le transmet au boîtier déco-
deur. Si celui-ci reconnaît le code, le démarrage du
véhicule sera alors autorisé. L’antidémarrage est
activé quelques secondes après le retrait de la clé
du contacteur de démarrage.

Sur les systèmes antidémarrage 2ème génération,
l’activation du système pourra être visualisée par
le clignotement du voyant lumineux rouge situé
sur le bouton d’entrée du code de dépannage
pour les véhicules sans TIR.

En cas de défaillance du système, un code de dé-
pannage pourra être introduit à l’aide du bouton
d’entrée du code de dépannage (le côté n’a pas
d’importance) et de son voyant rouge pour les sys-
tèmes antidémarrage clé (ou à l’aide de la valise
XR25).

Ce code sera communiqué au dépanneur (à sa de-
mande) par le réseau d’assistance local (selon
pays, exemple Delta Assistance pour la France).

Avec cette génération d’antidémarrage, le dépan-
neur devra communiquer le code confidentiel au
client lors d’un dépannage (mise en route auto-
matique du système après la coupure du contact).

PARTICULARITES VEHICULES DIESEL

L’électronique de l’électrovanne codée possède
une protection "antiscanning" (antibalayage des
codes).

En cas d’échange de pièces entre deux véhicules, il
sera donc nécessaire d’annuler cette fonction en
coupant et en remettant le contact plus de 10 se-
condes consécutives pour retrouver un fonc-
tionnement normal (cette fonction n’est pas an-
nulée par le débranchement de la batterie).

IDENTIFICATION

Ce système antidémarrage peut être identifié par
la valise XR25, mettre le sélecteur ISO sur S8, taper
le code D38 (fiche n° 38), le barregrapge 2 droit
doit être allumé (antidémarrage 2).

REMARQUE :

Ces systèmes peuvent être montés sur les véhicules
essence ou diesel.

Véhicules essence : l’antidémarrage est réalisé par
le calculateur d’injection.

Véhicules diesel : l’antidémarrage est réalisé par
une électrovanne codée (sur pompe injection).
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DESCRIPTION DE L’ANTIDEMARRAGE CLE

Avec ce système, l’antidémarrage est activé en-
viron 10 secondes après la coupure du + APC (ma-
térialisé par le clignotement du voyant rouge anti-
démarrage).

Il se compose :

• De deux têtes de clé spécifiques appariées équi-
pées d’une électronique codée.

• D’une bague réceptrice (A) située autour du
contacteur de démarrage, équipée d’une élec-
tronique chargée de transmettre le code des
clés au boîtier décodeur (C).

- la gestion du système antidémarrage en en-
voyant un code au calculateur d’injec-tion
(essence) ou à l’électrovanne codée  (diesel)
afin d’autoriser le démarrage du véhicule.

98876R2

• D’un boîtier décodeur (C) situé derrière le haut-
parleur avant gauche qui assure les fonctions
suivantes :
- le décodage du signal de la clé venant de la

bague réceptrice,

98105R1

• D’un voyant rouge antidémarrage (A) utilisé
pour :
- signaler l’activation du système antidé-

marrage,
- entrer le code de dépannage,
- signaler une défaillance du système pour les

véhicules équipés d’un moteur diesel.

• D’un témoin injection (sur les véhicules essence
seulement) qui permet de signaler un défaut :
- d’injection,
- du système antidémarrage moteur tournant

(clignote en décélération et au ralenti).

82-54



ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE 2ème génération (V2) 82

• D’un bouton permettant de rentrer le code de
dépannage (le côté n’a pas d’importance).

NOTA : si un défaut est présent sur cette touche
(contact établi en permanence) et qu’il persiste
pendant environ vingt mises du contact, le voyant
s’allumera 3 secondes puis 20 secondes à chaque
mise du contact suivante.

Ce défaut peut être visualisé par la valise XR25
(voir interprétation du barregraphe 17 droit).

Après réparation, effacer le défaut en débran-
chant la batterie environ 30 secondes (ou par la
valise XR25 si le barregraphe est clignotant).

DEPOSE / REPOSE DE LA BAGUE RECEPTRICE

Débrancher le connecteur (E).

Dégager la bague (B) du contacteur de démar-
rage.

98874G2

98876R3

A la repose, s’assurer de la bonne position de la
bague et de son clipsage.

NOTA : cette bague n’est pas codée.
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FONCTIONNEMENT

Lorsque le système antidémarrage est opération-
nel (environ 10 secondes après la coupure du
+ APC), le voyant rouge de l’antidémarrage cli-
gnote (clignotement lent ; un éclairage/seconde).

Après avoir mis le contact, la bague réceptrice
analyse le code de la clé et le transmet au boîtier
décodeur.

Si le code est reconnu par le boîtier décodeur,
celui-ci envoie un code au calculateur d’injection
(essence) ou à l’électrovanne codée (diesel) par la
liaison codée et éteint le voyant rouge antidémar-
rage (après environ 3 secondes).

A ce moment précis, plusieurs cas peuvent se pré-
senter :

• Le calculateur d’injection (essence) ou l’élec-
trovanne codée (diesel) n’a aucun code de réfé-
rence en mémoire :

→ Le code qui lui est envoyé s’inscrit dans sa
mémoire.

• Le calculateur d’injection (essence) ou l’élec-
trovanne codée (diesel) possède un code de ré-
férence dans sa mémoire :

→ Le code qui lui est envoyé est comparé avec
son code de référence.

→ S’il y a coïncidence des deux codes, le calcu-
lateur déverrouille l’injection (essence) ou
l’électrovanne codée (diesel) et autorise le
démarrage du moteur. A la mise du contact,
le témoin d’injection (essence) et le voyant
antidémarrage s’allument fixes quelques se-
condes et s’éteignent, témoignant ainsi du
bon fonctionnement du système.

→ S’il n’y a pas coïncidence des deux codes, le
système reste verrouillé afin d’interdire le
démarrage du moteur. A la mise du contact,
le témoin d’injection (essence) s’allume
quelques secondes et s’éteint tandis que le
voyant rouge antidémarrage clignote (cli-
gnotement rapide). Le démarrage du véhi-
cule n’est pas autorisé.

NOTA : pour un bon fonctionnement du système,
aucun objet (exemple : porte-clés) ne doit être in-
séré entre la clé et la bague.

ATTENTION : lorsque la batterie est peu chargée,
la chute de tension provoquée par la sollicitation
du démarreur peut réactiver l’antidémarrage. Si la
tension est inférieure à 6 volts, le démarrage est
impossible, même en poussant le véhicule.

REMPLACEMENT D’UNE TETE DE CLE

L’électronique codée de la tête de clé est défail-
lante :

- Commander une tête de clé pièce de rechange
à l’aide du numéro inscrit dans la tête de clé dé-
faillante  (huit caractères  alphanumériques).

- Dans le cas où le client veut être dépanné de
suite (deuxième  clé non disponible), il est possi-
ble de lui monter une collection (boîtier déco-
deur plus deux émetteurs), (voir remplacement
d’une collection).

La clé a été perdue :

→ commander une tête de clé pièce de rechange
à l’aide du numéro inscrit dans la deuxième
tête de clé  (huit caractères) ou sur l’étiquette
code barre (normalement attachée avec les
clés à la livraison du véhicule).

Dans ce cas, prévoir aussi la commande de
l’insert métallique au numéro de la clé.

82-56



ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE 2ème génération (V2) 82

REMPLACEMENT D’UNE COLLECTION (boîtier dé-
codeur plus deux têtes de clé)

Dans le cas du remplacement d’une collection, il
sera nécessaire :

• D’apprendre les codes des deux nouveaux
émetteurs au boîtier décodeur (livré non codé).

• D’effacer l’ancien code mémorisé dans le calcu-
lateur d’injection ou dans l’électronique de
l’électrovanne codée en utilisant la procédure
de dépannage (avec le numéro de code de
l’anciennne collection à demander au réseau
d’assistance local, exemple Delta Assistance
pour la France).

IMPORTANT : pour que l’effacement de
l’ancien code (mémorisé dans le calculateur
d’injection ou dans l’électronique de l’électro-
vanne codée) puisse être réalisé, il est impératif
de suivre la procédure décrite ci-dessous dans
l’ordre.

En effet, le code du calculateur d’injection ou
de l’électronique de l’électrovanne codée ne
pourra être effacé avec le code de dépannage
(avec le numéro de l’ancienne collection) que si
le boîtier décodeur monté sur le véhicule a ap-
pris un code (ce qui est le cas dans la procédure
qui suit).

NOTA : si le code de dépannage est introduit alors
que le boîtier décodeur possède le même code
que le calculateur d’injection ou que l’électro-
vanne codée, celui-ci ne se décodera pas.

1. Monter les inserts métalliques des anciennes
clés sur les nouvelles têtes de clés.

2. Relever le numéro d’une des anciennes têtes
de clé afin de se procurer le numéro de code
de dépannage.

3. Déposer le boîtier décodeur (contact coupé).

4. Monter le nouveau boîtier décodeur en lieu et
place (contact coupé).

5. Brancher la valise XR25, mettre le sélecteur sur
S8 et taper le code D38, le barregraphe
19 droit doit être allumé (boîtier décodeur
non codé).

6. Mettre le contact (sans démarrer) avec la pre-
mière clé (environ 2 secondes). Les barre-
graphes 18 et 19 gauche s’allument. A partir
de cet instant, l’opérateur dispose de 30 se-
condes pour effectuer l’opération suivante.

ATTENTION

Ne pas monter un boîtier décodeur 2ème généra-
tion sur un véhicule équipé d’un système antidé-
marrage 1ère génération.

Si un calculateur d’injection 1ère génération ap-
prend le code d’un boîtier décodeur 2ème généra-
tion, il ne sera plus possible d’entrer un code de
dépannage, ni de le démémoriser.

Il sera donc nécessaire, dans ce cas, de remplacer
le calculateur d’injection et le boîtier décodeur.

Dans le cas contraire (montage d’un boîtier déco-
deur 1ère génération sur un véhicule équipé d’un
système antidémarrage 2ème génération), il n’y a
aucun risque de coder le calculateur d’injection ou
l’électrovanne codée (l’apprentissage du code
reste impossible). Dans ce cas, remplacer seule-
ment le boîtier décodeur.

Avant de commander un boîtier décodeur au ma-
gasin, vérifier s’il s’agit d’un système antidémar-
rage 1ère ou 2ème génération à l’aide de la valise
XR25 (code D38 antidémarrage 1 ou 2).
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7. Mettre le contact (sans démarrer) avec la
deuxième clé (environ 2 secondes). Les barre-
graphes 19 droit et gauche s’éteignent. Le
voyant rouge clignote.

8. Couper et mettre le contact quelques se-
condes, vérifier que le témoin est allumé fixe.

9. Couper et remettre le contact plus de 10 se-
condes consécutives.

10. Couper le contact et attendre que le témoin
rouge passe en clignotement lent. Taper la
commande G04*, contact toujours coupé (le
barregraphe 8 droit s’allume). 

Mettre le contact, le voyant rouge de l’antidé-
marrage clignote plus rapidement.

Suivre alors la procédure de rentrée du code
de dépannage (opérations 3, 4, 5 et 6 de la
procédure d’introduction du code de dépan-
nage) en utilisant le numéro de code corres-
pondant à l’ancienne collection. Ceci permet
d’effacer l’ancien code mémorisé dans l’élec-
tronique de l’électrovanne ou dans le calcula-
teur d’injection.

REMARQUE : sur les véhicules essence, à l’aide
de la valise XR25, il est possible de vérifier que
le calculateur d’injection a bien été décodé
(en diagnostic injection).

Brancher la valise XR25 sur la prise diagnostic
(pour le moteur D7F : sélecteur ISO sur S8,
code D13, fiche n° 27), le barregraphe 2 droit
(antidémarrage) doit être allumé et après
avoir tapé *22, l’inscription "2def" doit appa-
raître sur l’afficheur de la valise. L’effacement
est alors réussi.

• Si l’afficheur indique "1def", cela signale
une anomalie sur la ligne codée. Dans ce
cas, réparer et recommencer la procédure.

• Si le barregraphe 2 droit (antidémarrage)
est éteint et que l’afficheur indique "bon"
(*22), cela indique que le code du calcula-
teur d’injection n’a pas été effacé. Dans ce
cas, vérifier la conformité du numéro de
code de dépannage et refaire la procédure.

11. Couper et remettre le contact quelques se-
condes sans démarrer afin d’apprendre le
code antidémarrage de la nouvelle collection
à l’électronique de l’électrovanne codée ou au
calculateur d’injection. Le voyant rouge doit
s’allumer 3 secondes puis s’éteindre.

Pour les véhicules diesel :
Couper le contact et configurer le boîtier dé-
codeur en "diesel" (voir configuration diesel
par la commande G22*2*).

NOTA :

• Sur les véhicules essence, à l’aide de la va-
lise XR25 (pour moteur D7F : sélecteur ISO
sur S8, code D13, fiche n° 27), vérifier que le
calculateur d’injection a bien appris le code.
Le barregraphe 2 droit (antidémarrage)
doit être éteint et après avoir tapé *22,
l’afficheur de la valise doit indiquer "bon".
Le codage du calculateur d’injection a bien
été réalisé. Si l’afficheur indique "2def", le
calculateur d’injection n’a toujours pas été
codé.

• Sur les véhicules diesel, à la mise du con-
tact, vérifier que le témoin antidémarrage
s’éteint au bout de 2 secondes.
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12. Vérifier le bon fonctionnement du système.
Mettre le contact et vérifier que le voyant
rouge s’allume 3 secondes puis s’éteint, et que
le véhicule démarre.

NOTA : il est possible de vérifier l’interdiction
de démarrer à l’aide de la valise XR25.

• Couper le contact, attendre que le voyant
clignote (clignotement lent) et taper G04*.

• Mettre le contact et vérifier que le démar-
rage du véhicule est impossible et que le
voyant clignote (clignotement rapide).

13. Couper et remettre le contact. Vérifier que le
voyant rouge s’allume 3 secondes puis
s’éteint, que le véhicule démarre et que tous
les défauts sont effacés.

REMPLACEMENT DU CALCULATEUR D’INJECTION
(véhicule essence)

Le calculateur d’injection est livré non codé. Il sera
donc nécessaire de lui apprendre le code du sys-
tème antidémarrage à son montage.

Il suffit d’effectuer les opérations suivantes :

• Mettre le contact avec la clé codée du véhicule
pendant quelques secondes.

• Couper le contact, la fonction antidémarrage
sera assurée environ 10 secondes après (le
voyant antidémarrage clignote).

NOTA : 

Il est possible de vérifier l’interdiction de démarrer
à l’aide de la valise XR25 :

• Utiliser la fiche diagnostic n° 38 et taper le code
D38 sur la valise XR25.

• Contact coupé, taper G04* (mode protégé for-
cé) sur la valise XR25 (le barregraphe 8 droit
s’allume) et attendre 10 secondes environ).

• A la mise du contact le voyant rouge
antidémarrage doit clignoter (clignotement
rapide) et le démarrage du véhicule doit être
impossible.

REMPLACEMENT DE L’ELECTRONIQUE CODEE
D’UNE ELECTROVANNE

Voir particularités de la Dépose / Repose de l’élec-
trovanne codée Chapitre 13.

PARTICULARITES  D’ESSAIS D’UN CALCULATEUR
D’INJECTION OU D’UNE ELECTROVANNE CODEE
(pièce test)

ATTENTION

Dans le cas d’un essai de calculateur d’injection ou
d’électronique d’électrovanne non codée em-
prunté au magasin (pièce test), il faut impérative-
ment que le boîtier décodeur ne soit pas alimenté
pendant l’intervention.

En effet, lorsque le boîtier décodeur est alimenté,
la mise du contact provoque l’envoi de la trame
codée du boîtier décodeur vers le calculateur
d’injection ou vers l’électronique de l’électro-
vanne (le code est alors appris).

Pour éviter de mémoriser un code qui pourrait
rendre inutilisable le calculateur d’injection ou
l’électronique de l’électrovanne codée après
l’essai, il est nécessaire de retirer le fusible
(+ AVC) du boîtier décodeur (fusible avec le sym-
bole condamnation des portes). Ainsi la trame co-
dée ne sera pas envoyée lors de la mise du contact
(le calculateur ou l’électronique de l’électrovanne
resteront donc non codés).

Pour les véhicules essence, le calculateur utilisé
pour l’essai doit être impérativement de même ré-
férence que le calculateur d’origine du véhicule
(risque de destruction du calculateur d’essai).
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Contrôle (sur véhicule essence seulement)

Si le calculateur d’essai doit être rendu au maga-
sin, il est possible (avant sa dépose) de vérifier à
l’aide de la valise XR25 que celui-ci ne s’est pas co-
dé pendant l’essai (exemple : fausse manipula-
tion).

Brancher la valise XR25 (pour le moteur D7F : sé-
lecteur rotatif sur S8, code D13, fiche n° 27) :

• Si le barregraphe 2 droit (antidémarrage) est
allumé et qu’après avoir tapé "*22", l’inscrip-
tion "2def" apparaît sur l’afficheur de la valise,

→ ceci indique que le calculateur d’injection
n’est pas codé, il peut être rendu au maga-
sin.

• Si le barregraphe 2 droit (antidémarrage) est
éteint et qu’après avoir tapé "*22" l’inscrip-
tion "bon" apparaît sur l’afficheur de la valise,
 
→ ceci indique que le calculateur a appris le

code du système antidémarrage (fausse ma-
nipulation). Dans ce cas, le calculateur devra
être décodé avant d’être rendu au magasin.

La procédure de décodage consiste à remplacer le
boîtier décodeur du véhicule par un autre boîtier
décodeur avec un code différent (avec sa tête de
clé) et de rentrer le code de dépannage du véhi-
cule (numéro de code de dépannage à demander
au réseau d’assistance local (exemple Delta
Assistance pour la France), à l’aide du numéro ins-
crit dans la tête de clé du véhicule.

Contact coupé, mettre en lieu et place du boîtier
décodeur d’origine du véhicule, un boîtier déco-
deur codé avec un numéro différent (la procédure
ne fonctionnera pas avec un boîtier décodeur non
codé ou codé avec le même numéro que l’injec-
tion).

Mettre le contact, le voyant rouge de l’antidé-
marrage clignote (clignotement rapide).

Entrer le code de dépannage du véhicule (numéro
correspondant au numéro de clé d’origine).

Après avoir entré le code de dépannage, le voyant
rouge clignote à nouveau. Sur la valise XR25, on
doit alors lire "2def" sur l’afficheur (en diagnostic
injection). Ce qui indique que le calculateur
d’injection a bien été décodé.

Couper le contact, déposer le calculateur décodé
et le rendre au magasin.

Remonter le calculateur et le boîtier décodeur sur
le véhicule.

REMARQUE : lors d’un contrôle d’injection à la va-
lise XR25 (pour le moteur D7F, fiche n° 27, code
D13), pendant un essai de calculateur non codé, il
est normal que le barregraphe 2 droit soit allumé
(*22 = 2def = calculateur non codé).

Calculateur emprunté sur un autre véhicule équi-
pé de l’antidémarrage (si disponible)

Afin d’éviter des procédures de codage et de dé-
codage du calculateur d’injection, il sera plus sim-
ple d’emprunter sur un autre véhicule de même
caractéristique :
- son calculateur d’injection,
- son boîtier décodeur,
- ses têtes de clé.

Après l’essai, remonter les pièces décrites ci-dessus
sur leur véhicule d’origine.
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DEFAILLANCE DU SYSTEME MOTEUR TOURNANT

Véhicule essence

Si une défaillance du système est constatée par le
calculateur d’injection moteur tournant, le té-
moin d’injection au tableau de bord clignotera en
phase décélération et au ralenti (régime inférieur
à 1 500 tr/min.).

ATTENTION : dans ce cas, après réparation, il sera
nécessaire de procéder à l’effacement de la panne
mémorisée dans le calculateur d’injection en dé-
branchant la batterie (environ 2 minutes), afin de
permettre la remise en action du système anti-
démarrage.

NOTA : cette panne peut être visualisée par la va-
lise XR25 (en diagnostic injection).

Brancher la valise XR25 et taper le code de l’injec-
tion.

La panne peut être visualisée par le barregraphe
2 droit.

Après avoir tapé *22, l’inscription "1def" sur l’affi-
cheur de la valise indique une anomalie sur la
ligne codée.

Véhicule diesel

Si une défaillance du système est constatée par le
boîtier décodeur moteur tournant, le voyant
rouge de l’antidémarrage s’allumera fixe jusqu’à
la coupure du contact.

ATTENTION : dans ce cas, après réparation, il sera
nécessaire de procéder à l’effacement de la panne
mémorisée dans le boîtier décodeur en débran-
chant la batterie (environ 30 secondes), afin de
permettre la remise en action du système antidé-
marrage.

NOTA : cette panne peut être visualisée par la va-
lise XR25 par le diagnostic du boîtier décodeur
(fiche n° 38).

Brancher la valise XR25.

Mettre le sélecteur rotatif sur S8 et taper le code
D38.

La panne peut être visualisée par le barregraphe
6 gauche ou 6 droit.

PROCEDURE D’INTRODUCTION DU CODE DE
DEPANNAGE

Avec ce système antidémarrage, la procédure d’in-
troduction du code de dépannage est gérée par le
boîtier décodeur.

L’entrée de ce code sera réalisée à l’aide du bou-
ton d’entrée de code et du voyant rouge du sys-
tème antidémarrage ou par la valise XR25.

Le code de dépannage ne peut être introduit que
si le système antidémarrage est actif. Le voyant
rouge doit clignoter à la mise du contact (cligno-
tement rapide).

Après avoir pris connaissance du numéro de code
de dépannage (à demander au réseau d’assistance
local, exemple Delta Assistance pour la France),
effectuer les opérations suivantes :

1. Contact coupé, le voyant rouge de l’antidé-
marrage doit clignoter (clignotement lent).

2. Mettre le contact, le témoin d’injection (véhi-
cule essence) s’allume environ 3 secondes puis
s’éteint tandis que le voyant rouge de l’anti-
démarrage clignote plus rapidement.

3. Appuyer de façon continue sur le bouton
d’entrée de code (le côté n’a pas d’importan-
ce), le voyant rouge s’éteint.
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4. Sans lâcher le bouton, le voyant s’allume cycli-
quement (toutes les 1,5 secondes) afin de gé-
nérer un comptage.

Compter le nombre d’allumage du voyant
rouge et relâcher le bouton lorsque la valeur
du premier chiffre du numéro de code de dé-
pannage est atteinte.

5. Appuyer à nouveau sur le bouton de condam-
nation.

Compter le nombre d’allumage du voyant
rouge et relâcher la touche lorsque la valeur
du deuxième chiffre du numéro de code de
dépannage est atteinte.

6. Reproduire l’opération 5 pour introduire suc-
cessivement les deux derniers chiffres du nu-
méro de code de dépannage.

A l’issue de l’introduction du quatrième chiffre du
code de dépannage :

• Si le code est bon, le démarrage du moteur est
possible.

Le voyant rouge de l’antidémarrage doit
s’allumer fixe environ 3 secondes, s’éteindre
environ 3 secondes et se rallumer fixe pendant
environ 30 secondes.

Ce cycle d’allumage du voyant se répétera à
chaque remise du contact tant que le véhicule
sera déprotégé (jusqu’à environ 10 minutes
après coupure du contact). Ceci permet de rap-
peler au client que son véhicule n’est plus pro-
tégé.

Le véhicule sera de nouveau protégé soit :
- environ 10 minutes après la coupure du

contact (mise en route automatique),
- après débranchement de la batterie.

• Si le code est erroné, le démarrage du moteur
reste impossible.

Le voyant rouge de l’antidémarrage et le té-
moin d’injection clignotent.

Couper le contact, puis renouveler la procé-
dure d’introduction du code.

ATTENTION : vous avez droit à trois essais pour
introduire le code. Si au bout du troisième essai
le code est invalide, il faudra attendre 5 mi-
nutes environ avant de renouveler un essai.

Quand cette temporisation est écoulée, couper
et remettre le contact, trois tentatives sont à
nouveau autorisées.

NOTA : cette procédure ne décode pas le calcu-
lateur d’injection ou l’électrovanne codée (se-
lon motorisation), elle autorise seulement le
démarrage du véhicule.

RAPPEL : entre deux essais de code, il est néces-
saire de couper et de remettre le contact.
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ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE 2ème génération (V2) 82

98655R

BRANCHEMENT DU BOITIER DECODEUR

Voie Désignation

A1 + APC

A2 Bouton d’entrée du code de dépannage

A3 Bouton d’entrée du code de dépannage

A4 Voyant rouge antidémarrage

A5 Information prise diagnostic (ligne L)

A6 Ligne codée bague / boîtier décodeur

A7 Interrogation bague

A8 Masse bague

A9 Alimentation bague

B1 Non utilisée

B2 Information codée vers calculateur d’in-
jection ou l’électronique de l’électro-
vanne codée

B3 Non utilisée

B4 Information prise diagnostic (ligne K)

B5 + AVC

B6 Masse
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ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE 2ème génération (V2) 82

SCHEMA DE PRINCIPE 

PRJ10094R
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ANTIDEMARRAGE
Système antidémarrage CLE 2ème génération (V2) 82

NOMENCLATURE

104 Contacteur de démarrage 

120 Calculateur d’injection

123 Bouton d’entrée du code de dépannage

225 Prise diagnostic

247 Témoin d’injection au tableau de bord

260 Boîtier fusibles habitacle

503 Boîtier décodeur

597 Boîtier fusibles moteur

711 Electrovanne codée
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Planche de bord

Débrancher les deux fils de masse.

83
OUTILLAGES SPECIALISES INDISPENSABLES

Mot. 453 -01 Pince pour tuyaux souples
M.S. 583 Pince pour tuyaux souples

DEPOSE

Débrancher la batterie.

IMPORTANT
Pour les véhicules équipés d’airbag(s), respecter
impérativement les consignes décrites dans le fas-
cicule "airbag et ceintures de sécurité" correspon-
dant.

Déposer :
- le volant,
- la console centrale (quatre vis (A)),

- les deux garnitures inférieures de pied avant.

PRO83-8

93845S

PR083-9
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Planche de bord 83

Déposer la partie supérieure de planche de bord,
cinq vis (E).

Tirer la planche vers l’arrière afin de la désolidari-
ser de l’ensemble.

Déposer l’autoradio à l’aide des broches appro-
priées (si nécessaire).

Déclipser le cablage radio à l’intérieur de la
console.

Déposer les demi-coquilles sous le volant.

Commencer par la partie inférieure après avoir
déposé les trois vis, déclipser avec précaution.

Déposer :
- la partie supérieure, deux vis (K),

93847R

93816S

PRO83-6

Déconnecter les faisceaux électriques sur pieds
avant de la manière suivante :
- pousser le clips plastique (G) vers le haut,
- dégager le connecteur (H),
- ôter les vis (I).

93846R
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Planche de bord 83

- le cache colonne de direction,
- les deux vis supérieures et déclipser en poussant

vers le bas.

PRO83-7

Déposer le bloc de commandes.

Desserrer la vis (L) et tirer vers l’arrière.

Débrancher les connecteurs.

93848R1

Déposer :
- les deux vis (M),

93852R

- la partie supérieure de la console radio (deux
vis) et la basculer vers l’arrière,

PRO83-5
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Planche de bord 83

- la plaque métallique à l’intérieur de la console,

- le tableau de commande de chauffage (deux
vis).

Laisser l’ensemble de commande par câble accou-
plé à la soufflerie.

93849-1S

Déposer :
- la vis de fixation métallique côté montre (N),

93850R

- les deux vis (P) de fixation sur le dispositif de
soufflage.

Décrocher le câble de starter (si nécessaire) (côté
moteur).

93849R

Déposer :
- la commande d’ouverture de capot,

93851S
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Planche de bord 83

- le tableau de bord par les quatre vis,

93865R

Dégager légèrement la planche vers l’arrière de manière à débrancher les connecteurs supérieurs et ceux du
contacteur antivol.

Sortir la planche de bord inférieure.

- le clips plastique (O) et les fixations (P).

93884R2
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord 83

BRANCHEMENT

Connecteur (A) 13 voies

Connecteur (B) 11 voies

Connecteur (C) 9 voies

93901R

Voie Désignation
1 Témoin feux détresse
2 Témoin usures plaquettes freins
5 Témoin volet de départ
6 Témoin défaut injection
8 Information compte-tours

13 Information niveau carburant

1er MONTAGE

Voie Désignation
1 Information température eau
2 Eclairage
3 Témoin feux de route
4 Témoin feux de croisement
5 Lanterne gauche
6 Témoin feux de brouillard avant
7 Témoin lunette arrière dégivrante
8 Témoin feu brouillard arrière
9 Masse

Voie Désignation
1 Témoin mini carburant
2 Témoin pression d’huile
3 + APC
4 Témoin préchauffage
5 Alimentation clignotant gauche
6 Témoin clignotant
7 Alimentation clignotant droit
8 Témoin température eau
9 Témoin frein nivocode

11 Témoin de charge
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord 83

BRANCHEMENT (le plus complet)

Connecteur 9 voies (A)

Voie Désignation

1 Température de liquide de refroidissement
2 Eclairage tableau
3 Témoin feux de route
4 Témoin feux de croisement
5 Témoin feux de position
6 Témoin feux de brouillard avant
7 Témoin de lunette dégivrante
8 Témoin feu de brouillard arrière
9 Masse

Connecteur 11 voies (B)

Voie Désignation

1 Témoin d’alerte mini carburant
2 Témoin d’alerte pression huile 0,3 bar
3 + APC (après contact)
4 Voyant défaut catalyseur (suivant pays)
5 Témoin clignotant gauche
6 Non utilisée
7 Témoin clignotant droit
8 Témoin d’alerte température liquide de

refroidissement*

Voie Désignation

9 Indicateur chute de pression de frein
10 Non utilisée
11 Témoin de charge

Connecteur 13 voies (C)

Voie Désignation

1 Témoin feux de détresse
2 Témoin usure plaquettes de frein
3 Non utilisée
4 Témoin ABS
5 Voyant défaut catalyseur (suivant pays)
6 Témoin défaillance injection
7 Non utilisée
8 Compte-tours
9 Non utilisée

10 Non utilisée
11 Non utilisée
12 Non utilisée
13 Info niveau carburant

* Afin de permettre le contrôle de ce témoin,
celui-ci doit s’allumer à chaque mise sous ten-
sion du véhicule.

91467R2

2ème MONTAGE
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord 83

BRANCHEMENT (suite)

Connecteur 15 voies (D) (type MTIS)

Voie Désignation

1 Masse indicateur température extérieure
2 Non utilisé
3 + APC (après contact)
4 Non utilisée
5 Non utilisée
6 Non utilisée
7 Information température extérieure
8 + Eclairage
9 + Eclairage par relais (rhéostaté)

10 Masse électronique température exté-
rieure

11 Non utilisée
12 Non utilisée
13 Non utilisée
14 Non utilisée
15 Non utilisée

INFORMATION VITESSE

Le flexible compteur est équipé d’un capteur de
vitesses. L’information vitesse véhicule est desti-
née au calculateur injection.

2ème MONTAGE
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau de bord

- le tableau de bord par les deux vis (E) et les
deux vis (F),

83

Déposer :
- le volant (roues droites)
- la coquille inférieure sous volant (trois vis), en

tirant vers le bas,
- la coquille supérieure par les deux vis (K).

- l’ensemble porte-manettes en desserrant légè-
rement la vis (L).

Tirer l’ensemble vers l’arrière et laisser de côté
sans débrancher les connecteurs.

Déposer :
- la casquette planche de bord par les trois vis su-

périeures (C) et les deux vis latérales (D). La dé-
gager en la tirant vers soi,

- la garniture sous volant (trois vis) et la dégager
en tirant vers le bas pour accéder au câble du
tachymètre et le débrancher.

Dégager le tableau de bord et débrancher les
connecteurs.

93847R

93848R1

93865R1

PRO83-4

DEPOSE/  REPOSE

Débrancher la batterie.

IMPORTANT
Pour les véhicules équipés d’airbag(s), respecter
impérativement les consignes décrites dans le fas-
cicule "airbag et ceintures de sécurité" correspon-
dant.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau complémentaire 83

BRANCHEMENT

Connecteur 15 voies (A) (type MTIS)

Voie Désignation

1 Information pression d’huile
2 Non utilisée
3 Eclairage tableau complémentaire
4 Non utilisée
5 + APC (après contact)
6 Non utilisée
7 Masse
8 Non utilisée
9 Information témoin d’alerte pression

d’huile
10 Non utilisée
11 Information deux sondes niveau d’huile
12 Non utilisée
13 Non utilisée
14 Information une sonde niveau d’huile
15 Information température d’huile

94730S
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Tableau complémentaire 83

DEPOSE / REPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
- la casquette planche de bord par les trois vis su-

périeures (A) et les deux vis latérales (B). La dé-
gager en la tirant vers soi.

Dégager le boîtier instruments en le déclipsant
latéralement (D).

Pour accéder aux différents instruments ou au
circuit électronique, déposer le cache arrière du
boîtier instruments fixé par quatre vis.

CONTROLE

Déposer le cache arrière plastique par les quatre
vis.

Enlever le circuit électronique commun aux trois
récepteurs en le tirant avec précaution.

Sans le déposer, contrôler le récepteur en cause
avec un ohmmètre branché aux deux bornes
(+ repéré et - se situant à la droite du + pour les
trois récepteurs).

L’aiguille de l’hommètre doit dévier ou l’affichage
digital bouger.

- les deux vis (C).

PRO83-10

94729S

DI8308
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Ordinateur de bord auto-école 83

GENERALITES 

Les indications données :
-  l’heure,
-  la quantité de carburant consommé,
-  la consommation moyenne,
-  la consommation instantanée,
-  la vitesse moyenne,
-  la distance parcourue,
-  le temps écoulé.

Pour le descriptif, le fonctionnement et le diagno-
stic de l’ordinateur, se reporter au Manuel de
Réparation "Ordinateur de bord" au chapitre
"Auto-école" de la page 83-17 à la page 83-21.

Seuls les véhicules auto-école à moteur essence
sont équipés de l’ordinateur.

93154S
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Sonde de niveau et de température d’huile 83

CONTROLE

COUPLE DE SERRAGE (en daN.m)

Sonde de niveau et de température 2

FONCTIONNEMENT

Fonction niveau d’huile

La sonde (A) est composée d’un fil à haut coeffi-
cient de résistivité. Le fil traversé par un courant
ne présente pas la même conductibilité thermique
lorsqu’il est plongé dans un liquide ou qu’il est
dans l’air.

Lorsqu’on met le contact, le témoin de pression
d’huile s’allume ; un boîtier électronique (situé
dans le tableau de bord) envoie un courant aux
bornes de la sonde.

Après un temps fixe, on obtient une différence de
tension aux bornes de la sonde en fonction de
l’immersion du fil. Cette différence de tension est
enregistrée par le boîtier électronique qui lui en-
voie cette information à l’indicateur de niveau.

Lorsque le moteur tourne et que la pression
d’huile est suffisante, le manocontact coupe le cir-
cuit de la lampe témoin. Ceci a également pour ef-
fet de bloquer le boîtier électronique et ainsi il n’y
a plus d’indication de niveau d’huile.

Fonction niveau

Brancher un ohmmètre aux deux bornes (A) et (C)
de la sonde.

Valeur correcte : 5 à 30 Ω.

Fonction température

Brancher un ohmmètre à la borne (B) et la masse
(six pans de serrage de la jauge) :

Infini : capteur coupé.

O : capteur en court-circuit.

L’ohmmètre indique une résistance : capteur
correct.

94764R

94763S

Fonction température d’huile

La sonde (A) comporte également un capteur de
température. Il agit comme une thermistance qui
transmet au récepteur une variation de résistance
en fonction de la température du bain d’huile.
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Pompe à essence / Jauge

Desserrer le collier (7), enlever l’agrafe (8) et sépa-
rer la pompe du couvercle après avoir débranché
les fils (9) et (10) et le tuyau d’essence (11).

Au montage 

Respecter la polarité des fils, bien remettre en
place le tuyau (7), les fils (9) et (10) et l’agrafe (8).

Remonter un joint d’étanchéité neuf et serrer
l’écrou à 3 daN.m.

83
REMPLACEMENT

NOTA : la pompe à essence est du type immergée
dans le réservoir, il est donc nécessaire de déposer
le réservoir pour accéder à la pompe (voir
"Dépose du réservoir").

1 Jauge à carburant
2 Pompe à essence immergée
3 Connecteur d’alimentation sur pompe à es-

sence
4 Faisceau de raccordement à la trappe à es-

sence
5 Tuyau d’alimentation essence

Le réservoir déposé, débrancher le raccordement
électrique (3) et le tuyau d’alimentation (5).

Proscrire l’usage du tournevis et du marteau, il y a
risque d’endommager les encoches de l’écrou
plastique et de détériorer la jauge.

Réaliser un outil localement afin de respecter le
couple de serrage impératif (3 daN.m) ou utiliser
l’outil Mot.1397.

Dans un fer plat de 25×4×210 mm, percer un
trou au centre et souder une vis à tête hexagonale
de 13 mm sur plat. Plier pour former un U. Ajuster
pour entrer dans les encoches de l’écrou plastique.

Réalisation de l’outil ou utilisation de l’outil
Mot. 1397

A l’aide de l’outil, dévisser l’écrou (6) et sortir la
pompe à essence.94554R

88454-2R

94555R1

1er MONTAGE
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Pompe à essence / Jauge

A Ecrou
B Jauge
C Joint

CONTROLE

83
DEPOSE

Débrancher la batterie

Proscrire l’usage du tournevis et du marteau, il y a
risque d’endommager les encoches de l’écrou
plastique et de détériorer la jauge.

Accès : basculer le siège arrière et retirer l’obtu-
rateur.

Réaliser un outil localement afin de respecter le
couple de serrage impératif (7 daN.m ± )ou uti-
liser l’outil Mot. 1397.

Réalisation de l’outil 

Dans un fer plat de 25 x 4 x 210 mm, percer un
trou au centre et souder une vis à tête hexagonale
de 13 mm sur plat. Plier pour former un U. Ajuster
pour entrer dans les encoches de l’écrou plastique.

Indication Valeurs entre bornes 1 et 3 (Ω)

4/4 7 MAXI

3/4

1/2

1/4

Réserve

51 ± 7

100 ± 10

159 ± 16

300 ± 20

Valeurs données à titre indicatif.

S’assurer de la variation de résistance en dépla-
çant le flotteur.

2
0

88454-2R

88454R

2ème MONTAGE
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INSTRUMENT TABLEAU DE BORD
Pompe à essence / Jauge 83

IMPORTANT

Lors de toute intervention sur le réservoir ou sur
le circuit d’alimentation de carburant, il est impé-
ratif de ne pas fumer et de ne pas approcher
d’objet incandescent près de l’aire de travail.

Se protéger contre toute projection d’essence lors
de la dépose des canalisations (due à la pression
résiduelle).

REMPLACEMENT

L’ensemble pompe-jauge peut être déposé direc-
tement par la trappe située sous l’assise de la ban-
quette arrière. Il n’est pas possible de dissocier la
pompe de la jauge ; l’ensemble est vendu
complet.

Débrancher la batterie.

Déposer :
- l’assise de la banquette,
- l’obturateur.

Débrancher :
- le connecteur (1),
- le tuyau d’alimentation de carburant (2),
- le tuyau de retour (3),
- le tuyau de mise à l’air de la jauge (4) relié

avec le réservoir.

2 Alimentation carburant
3 Retour carburant
4 Mise à l’air
A + Pompe à carburant
B -   Pompe à carburant
C Alerte mini carburant
D -   Jauge carburant
E Information jauge carburant

Lors de la repose 

Veiller à ce que le joint ne soit pas détérioré, le
remplacer si nécessaire.

Remettre tout d’abord le joint d’étanchéité en
place sur le réservoir avant d’engager l’ensemble.

Positionner l’ensemble pompe-jauge (voir in-
dexage 5).

Serrer l’écrou au couple de 5 daN.m.

96847R

96846R

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1397 Outillage de dépose jauge

Déposer l’écrou de fixation avec l’outil Mot. 1397.

Retirer l’ensemble pompe-jauge.

3ème MONTAGE
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COMMANDE - SIGNALISATION
Manette essuie-vitre 84

DEPOSE / REPOSE / BRANCHEMENT

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le volant en ligne,
- la demi-coquille inférieure (trois vis), en tirant

vers le bas,
- la demi-coquille supérieure, deux vis (K),

- l’ensemble porte-manettes en desserrant légè-
rement la vis (L).

Tirer l’ensemble vers l’arrière.

Débrancher le connecteur manette essuie-vitre.

Déposer les deux vis de fixation de la manette sur
le support.

93847R2

93848R1
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COMMANDE - SIGNALISATION
Manette essuie-vitre 84

BRANCHEMENT  (le plus complet)

Manette essuie-vitre avant / arrière

DésignationVoie

+ APC essuie-vitre avant
Grande vitesse essuie-vitre
Petite vitesse essuie-vitre
Petite vitesse cadencée
Cadenceur avant
Arrêt fixe essuie vitre avant*
Cadenceur arrière
Non utilisée
+ APC essuie-vitre arrière
Pompe lave-vitre avant
Pompe lave-vitre arrière
Non utilisée
Non utilisée

A1
A2
A3
A5
A6
A7
B1
B2
B3
B4
B5
B6
B7

* Suivant équipement

93866R3
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COMMANDE - SIGNALISATION
Manette commande des feux 84

DEPOSE / REPOSE / BRANCHEMENT

Débrancher la batterie

Déposer :
- le volant en ligne
- la demi-coquille inférieure (trois vis), en tirant

vers le bas,
- la demi-coquille supérieure, deux vis (K),

- l’ensemble porte-manettes en desserrant légè-
rement la vis (L).

Tirer l’ensemble vers l’arrière.

Débrancher le connecteur manette commande
des feux.

Déposer les deux vis de fixation de la manette sur
le support.

93847R

93848R1
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COMMANDE - SIGNALISATION
Manette commande des feux 84

BRANCHEMENT 

Manette commande de feux

Connecteur 6 voies noir Connecteur 4 voies noir

93866R1

Voie Désignation

1 Feux de route

2 Feux de croisement

3 + AVC

4 Feux de position

Voie Désignation

1 + APC avertisseur sonore

2 Feu de brouillard arrière

3 + AVC

4 Clignotants droit

5 Centrale clignotante

6 Clignotants gauche
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COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteur de démarrage 84

DEPOSE / REPOSE / BRANCHEMENT

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le volant en ligne,
- la demi-coquille inférieure (trois vis), en la dé-

clipsant avec précaution vers le bas, après avoir
enlevé la clé de contact,

- la demi-coquille supérieure, deux vis (A),

- le cache colonne de direction (deux vis) en ti-
rant vers le bas.

Débrancher les deux connecteurs du contacteur
de démarrage.

Déposer la vis de fixation du contacteur de dé-
marrage.

Mettre la clé sur la position "garage" ou (3).

Appuyer sur les ergots de maintien et sortir le
contacteur de démarrage.

A la repose, respecter le passage câblage.

BRANCHEMENT

Connecteur noir

Connecteur gris

93847R1

DI8401

87645R

Voie Désignation

1 + Avant contact

2 Démarreur

Voie Désignation

1 Accessoires

2 + Après contact
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COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteur sur planche de bord 84

CONDAMNATION DES PORTES

BRANCHEMENT

LUNETTE ARRIERE

BRANCHEMENT

FEU DE BROUILLARD ARRIERE

BRANCHEMENT

85625F 92139-1R

92139

Voie Désignation

1 Ouverture portes

2 + Eclairage

3 + Avant contact

4 Masse

5 Fermeture portes

Voie Désignation

1 Témoin

2 + Relais lunette

3 + Après contact

4 Masse 

5 + Eclairage

Voie Désignation

1 Témoin

2 + Feu de brouillard arrière

3 + Feu de brouillard arrière

4 + Eclairage

5 Masse
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COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteur sur planche de bord 84

FEUX ANTIBROUILLARD AVANT

BRANCHEMENT

FEUX DE DETRESSE

BRANCHEMENT

92139-2 92270R

Voie Désignation

1 Non utilisée

2 + Relais feux brouillard avant

3 + Eclairage

4 + Eclairage

5 Masse

Voie Désignation

1 + Eclairage

2 + Après contact

3 + Avant contact

4 Centrale clignotante

5 Clignotant gauche

6 Clignotant droit

7 Témoin de détresse

9 + Fusible clignotant

10 Masse
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COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteur sur portière 84

LEVE-VITRE CONDUCTEUR

BRANCHEMENT

LEVE-VITRE PASSAGER

BRANCHEMENT COTE PASSAGER

BRANCHEMENT COTE CONDUCTEUR

Pour déposer ces interrupteurs, il faut démonter les bacs de portières.

93964R 93965R

Voie Désignation

1 Moteur

2 Masse

3 + Après contact

4 + Eclairage

5 Moteur

Voie Désignation

1 + Eclairage

2 Navette (côté passager)

3 + Après contact

4 Masse

5 + Après contact

6 Navette (côté passager)

Voie Désignation

1 + Eclairage

2 Moteur

3 Navette (côté conducteur)

4 Masse

5 Navette (côté conducteur)

6 Moteur
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COMMANDE - SIGNALISATION
Contacteur sur portière 84

COMMANDE DE RETROVISEUR

Branchement

92321R

Voie Désignation

A1 Orientation rétroviseur (1)

A2 Masse

A3 Orientation rétroviseur (2)

B1 Orientation rétroviseur (2)

B2 Orientation rétroviseur (1)

B3 + Batterie

B4 Commun rétroviseur
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COMMANDE - SIGNALISATION

Bruiteur de contacteur de feu de brouillard arrière 84
GENERALITES

Contact coupé, à l’ouverture d’une porte avant,
une alarme sonore se déclenche pour signaler que
le contacteur de feu de brouillard arrière est acti-
vé au niveau de la planche de bord.

NOTA : le bruiteur utilisé est le même que celui
d’oubli d’éclairage.

CONTACTEUR

Branchement

92139-1R

Voie Désignation

1 Non utilisée

2 Eclairage

3 + Avant contact

4 Alimentation bobine du relais de feu

5 Masse
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COMMANDE - SIGNALISATION
Allume-cigares

Sortir la partie plastique en poussant au dos.

84
DEPOSE

Débrancher la batterie.

Retirer le cendrier (sur planche de bord) et dépo-
ser le support de cendrier ou retirer le support
d’allume-cigares (sur console centrale).

Retirer l’allume-cigares.

Pour enlever la partie fixe de l’allume-cigares (par-
tie métallique), pousser au derrière du corps tout
en déclipsant les deux ergots (5).

Retirer le connecteur.

92101R
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COMMANDE - SIGNALISATION
Boîtier auto-école 84

Pour assurer le fonctionnement de la commande
de clignotants et de la commande des projecteurs
au volant, lors de la suppression du boîtier auto-
école (revente du véhicule), procéder aux opéra-
tions suivantes :
- débrancher la batterie,
- déposer l’ensemble de la commande moniteur,
- débrancher le connecteur noir (deux fois

7 voies).

Relier les bornes :
A 2A et 3A  pour l’alimentation commutateur
B 5A et 7A pour les feux de position
C 3B et 5B pour la centrale clignotante
1 Câblage avant moteur
2 Bloc raccord à ajouter avec shunt A - B - C

Après avoir retiré le boîtier de commande auto-
école, placer un vide-poches assorti à la teinte de
la planche de bord (voir P.R. du véhicule).

90398S
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ESSUYAGE
Essuie-vitre avant

Tourner à la main le moteur et les biellettes pour
amener la biellette d’entraÎnement à 110° (traits
en continu) de sa position arrêt fixe (trait pointil-
lé) (voir schéma).

Déposer les quatre vis de fixation (D) et (E).

Sortir l’ensemble moteur / mécanisme.

85
DEPOSE

S’assurer que l’ensemble est en position "arrêt
fixe".

Débrancher la batterie.

Déposer :
- les deux porte-raclettes par les écrous (A),
- la grille d’auvent par les cinq vis.

Déboîter la grille d’auvent sans retirer le joint (B)
et en débranchant le raccord de lave-vitre avant.

Débrancher le connecteur sur le moteur essuie-
vitre.

Déposer la  vis (C) des fils de masse.

Déposer les deux agrafes métalliques (F).

DI8505S

93888R1

DI8504S
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ESSUYAGE
Essuie-vitre avant 85

PARTICULARITES DE LA REPOSE

Remettre l’ensemble moteur mécanisme en cen-
trant les deux fixations (E) au milieu des entre-
toises.

Repositionner à la main la biellette d’entraîne-
ment à sa position arrêt fixe (trait en pointillé).

DEPOSE / REPOSE MOTEUR ESSUIE-VITRE

(mécanisme déposé).

Repérer la position de la biellette d’entraîne-
ment.

Dévisser l’écrou de fixation de la biellette d’entraî-
nement.

Déposer :
- les trois vis de fixation du moteur,
- le moteur.

PARTICULARITE DE LA REPOSE

Positionner la biellette d’entraînement face au re-
père que vous avez fait en démontant.

Voie Désignation

A1 Petite vitesse

A2 Arrêt fixe

B1 Grande vitesse

C1 + Arrêt fixe

C2 Masse

BRANCHEMENT

PARTICULARITE DE LA REPOSE DES BRAS
D’ESSUIE-VITRE

Pour la repose, il est impératif de :
- nettoyer les cannelures de l’axe et du bras,
- remettre le bras dans la même position,
- changer l’écrou et le resserrer au couple spéci-

fié.

COUPLES DE SERRAGE

Véhicule
Essuie vitre

avant ± 15 %
Essuie-vitre

arrière ± 10 % 

Clio 15 N.m 15 N.m

ATTENTION : ces couples de serrage sont valables
uniquement pour la repose d’un bras et non pour
un simple contrôle sans dépose.

85-2



ESSUYAGE
Essuie-vitre arrière 85

DEPOSE / REPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer :
- le porte-raclette,
- le cache moteur (trois vis),

Débrancher le connecteur sur le moteur.

Déposer le moteur (trois vis).

NOTA : remplacer à chaque démontage les clips
de maintien du cache moteur essuie-vitre arrière.

PARTICULARITE DE LA REPOSE DES BRAS
D’ESSUIE-VITRE

Pour la repose, il est impératif de :
- nettoyer les cannelures de l’axe et du bras,
- remettre le bras dans la même position,
- changer l’écrou et le resserrer au couple spéci-

fié.

COUPLES DE SERRAGE

Véhicule
Essuie vitre

avant ± 15 %
Essuie-vitre

arrière ± 10 % 

Clio 15 N.m 15 N.m

ATTENTION : ces couples de serrage sont valables
uniquement pour la repose d’un bras et non pour
un simple contrôle sans dépose.
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Support Relais 87

POSITION ET AFFECTATION

(Platine la plus complète)

Les relais sont situés autour de la boîte fusibles ha-
bitacle sous la planche de bord. Pour y accéder,
ouvrir la boîte fusibles en tirant sur les deux lan-
guettes.

1 Relais feu brouillard arrière ou shunt
2 Relais lunette arrière dégivrante
3 Buzzer oubli d’éclairage
4 Centrale clignotante
5 Temporisation condamnation électrique des

portes
6 Boîtier cadenceur essuie-vitre avant
7 Boîtier cadenceur essuie-vitre arrière
8 Relais feux antibrouillard avant
9 Relais éclairage rhéostaté indicateur tempé-

rature extérieure
10 Prise diagnostic

94003-1S

87-1



APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE

Support relais auto-école 87

(Platine auto-école la plus complète)

Les relais sont situés autour de la boîte fusibles ha-
bitacle sous la planche de bord. Pour y accéder,
ouvrir la boîte fusibles en tirant sur les deux lan-
guettes.

1 Prise diagnostic (225)
2 Temporisation condamnation électrique des

portes (264)
3 Relais lunette arrière dégivrante(235)
4 Centrale  clignotante (137)
5 Boîtier cadenceur essuie-vitre avant (113)
6 Boîtier cadenceur essuie-vitre arrière (112)

94454S
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APPAREILLAGE D’ASSISTANCE ELECTRIQUE
Cadenceur d’essuie-vitre

Durée de la temporisation : 3 secondes ± 1.

87
CADENCEUR D’ESSUIE-VITRE AVANT

Branchement

RELAIS TEMPORISATEUR DE CONDAMNATION
DES PORTES

Branchement

* CPE : condamnation des portes électrique

CADENCEUR D’ESSUIE-VITRE ARRIERE

Branchement

90305R

Voie Désignation

1 Commande fermeture

2 Masse temporisateur

3 Commande ouverture

4 Alimentation fermeture moteurs CPE*

5 + Avant contact

6 Alimentation ouverture moteurs CPE*

Voie Désignation

1 Non utilisée

2 + Pompe lave-vitre

3 Commande cadenceur

4 Masse ou arrêt fixe

5 + Après-contact

6 Sortie cadencée vers moteur

Voie Désignation

1 Masse

2 + Pompe lave-vitre

3 Commande cadenceur

4 Arrêt fixe essuie-vitre

5 + Après-contact

6 Sortie petite vitesse cadencée

87978R

87978R
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CABLAGE
Lunette arrière dégivrante 88

Le réseau dégivrant constitué par une sérigraphie
appliquée sur la face interne de la vitre, peut pré-
senter une coupure accidentelle rendant ineffi-
cace la partie de circuit touchée.

On peut déterminer le lieu exact de la coupure à
l’aide d’un voltmètre.

La réparation de tels incidents est possible en
utilisant le vernis de réparation de lunette
dégivrante vendu sous la référence M.P.R.
n° 77 01 421 135 (conditionnement 2 g).

DETERMINATON DE L’ENDROIT EXACT DE LA
COUPURE AVEC UN VOLTMETRE

Mettre le contact d’allumage.

Allumer l’alimentation de la lunette dégivrante.

DETECTION ENTRE LES LIGNES B ET A

Brancher le fil + du voltmètre sur la cosse d’ali-
mentation + de la lunette.

Poser le fil - du voltmètre sur un filament côté
cosse - de la lunette (ligne B), on doit obtenir
sensiblement une tension égale à celle de la batte-
rie.

Déplacer le fil - vers la ligne A (flèche) : la ten-
sion chute progressivement.

Si la tension chute brusquement, le filament est
coupé à cet endroit (faire cette opération pour
chaque filament).

DETECTION ENTRE LES LIGNES C ET A

Brancher le fil - du voltmètre sur la cosse - de la
lunette.

Poser le fil + du voltmètre sur un filament côté
cosse + de la lunette (ligne C) ; on doit obtenir
sensiblement une tension égale à celle de la batte-
rie.

Déplacer le fil + vers la ligne A (flèche) ; la ten-
sion chute progressivement.

Si la tension chute brusquement, le filament est
coupé à cet endroit (faire cette opération pour
chaque filament).

REPARATION DU FILAMENT

Nettoyer localement la partie à traiter pour élimi-
ner toute poussière ou graisse en employant de
préférence de l’alcool ou un nettoyant à vitre, es-
suyer avec un chiffon propre et sec.

Pour obtenir une ligne régulière lors de la re-
touche, appliquer de part et d’autre de la partie à
réparer un ruban adhésif genre "scotch" en lais-
sant la ligne conductrice libre.

Avant l’emploi du vernis, agiter le flacon de façon
à éviter tout dépôt de particules d’argent au fond
de celui-ci.

DI8814

DI8815
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CABLAGE
Lunette arrière dégivrante 88

REPARATION

A l’aide d’un petit pinceau, procéder à la re-
touche, déposer une épaisseur suffisante. Dans le
cas de couches successives, observer un temps de
séchage entre chaque couche, ne pas renouveler
l’opération plus de trois fois.

Si toutefois une bavure a été faite, il sera possible
de l’éliminer à l’aide de la pointe d’un couteau ou
d’une lame à rasoir, mais seulement après plu-
sieurs heures, lorsque le produit est correctement
durci.

Le ruban adhésif ayant servi de guide ne devra
être décollé qu’environ une heure après l’applica-
tion. L’arrachement du ruban devra se faire per-
pendiculairement à la résistance dans le sens de la
flèche. Le vernis employé à température ambiante
de 20 °C est sec à coeur en trois heures, à tempéra-
ture inférieure, le temps de séchage est légère-
ment augmenté.

77324S
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CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Grupo Motopropulsor

Versión
Nacional

10

EXTRACCION

Colocar el vehículo en un elevador de dos

columnas.

Extraer:

- El capot
- La batería
- El filtro de aire conjunto
- El soporte de batería
- Las fijaciones superiores (V) del radiador.

Desvincular:

- La fijación (1) de árbol de dirección a caja de

dirección.

- El comando del velocímetro, para ello retirar su 

fijación (2).

- La manguera de vacío del servofreno.
- La manguera del vaso desgasificador a tubo 

rígido sobre tapa de cilindros.
- Los conectores eléctricos de: manocontacto

presión de aceite, captor de detonación, captor
de temperatura de agua, captor de velocidad
PMS y sonda de oxígeno.

- Las conexiones de masa y el soporte del mazo
de cables a bomba de dirección asistida.

- El cable comando de embrague.

- La conexión de masa del motor.
- La manguera de bomba de agua a radiador de   

calefacción.
- La manguera de la electrovávula purga cánister.
- Las mangueras de alimentación y retorno de 

combustible de la caja mariposa.



CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Grupo Motopropulsor

Versión
Nacional

10

Descargar el circuito de aire acondicionado.

Desvincular:

- La manguera de baja presión de A/A sobre la    
válvula de expansión.

- La manguera de alta presión de A/A sobre    
el depósito deshidratador.

- Los conectores eléctricos de: presostato  
de A/A, termocontacto, bulbo de temperatura, 
caja de mariposas y resistencia de 
motoventilador.

- El cable de bobina a distribuidor.
- El cable comando de acelerador.
- La manguera del captor de presión absoluta.

Retirar las ruedas delanteras.

Elevar el vehículo aproximadamente 1 m  de suelo.

Extraer:

- El paragolpes delantero (no extraer del mismo 
los  faros auxiliares antiniebla).

- El deflector central del radiador.
- El proyector delantero derecho.
- Los tornillos fijación (A) pinza de freno y colgar  

las pinzas de los resortes de suspensión.
- El refuerzo del brazo de suspensión.

- Los tornillos fijación inferior (1) y (2) amortiguador  
a soporte punta de eje y sostener el conjunto  
maza-disco a la cuna mediante una cuerda.

Desvincular:

- El cable de masa (de carrocería a caja de 
velocidades).

- Los  conectores eléctricos de: bomba de direción  
asistida e interruptor luces de retroceso.

Extraer el chapón de protección inferior y la línea
de escape (desde el primer tramo hasta el 
silenciador).



CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Grupo Motopropulsor

Versión
Nacional

10

Desvincular:

- El comando selección de velocidades.

- Las conexiones eléctricas del motor de arranque.

Montar la herramienta Mot. 331

Bajar el vehículo hasta que la herramienta tome
contacto con el suelo.

Extraer los tornillos fijación de la cuna a casco.
Elevar el vehículo para liberar el grupo 
motopropulsor junto con la herramienta Mot. 331.

COLOCACION
Invertir las operaciones de extracción, teniendo en
cuenta:

- El alineamiento de la cuna motor con el casco   
será facilitado utilizando la herramienta
T.Av 1233-01.

- Cargar el sistema de aire acondicionado.
- Completar el nivel y purgar el sistema de 

enfriamiento.
- Poner en marcha el motor y controlar la  

estanquidad de los sistemas de combustible,  
escape y enfriamiento.

Fijación árbol a caja de dirección 2,5

Soporte bomba de dirección asistida 4,0

Tornillos unión motor-caja 5,0

Tornillos fijación ruedas 9,0

Tornillos fijación pinzas de freno 3,5

Tornillos fijación inferior amortiguador 11,0

Fijación comando selección

de velocidades 3,0

Tornillos fijación cuna motor:

- Delanteros 6,0

- Traseros 11,0

PARES DE APRIETE (en daNm)



CONJUNTO MOTOR Y BAJOS DE MOTOR
Grupo Motopropulsor

Versión
Nacional

10

HERRAMIENTAS ESPECIALES

INDISPENSABLES

Mot 331    Falsa cuna de extracción y colocación   
del grupo motopropulsor.

T.Av 1233- 01 Juego distanciador cuna soporte 
motor.



ARRANQUE - CARGA
Alternador

Versión
Nacional

16

EXTRACCION

Desconectar la batería.
Aflojar el tensor y retirar la correa estriada.

Extraer:
- El tensor de correa, para ello retirar sus tres

tornillos de fijación (A).
- Las fijaciones (B) inferiores y superiores de

compresor a soporte.

Desvincular la abrazadera plástica de la manguera
compresor-válvula de expansión.

Apartar convenientemente el compresor, teniendo
la precaución de no forzar las mangueras.
Extraer el soporte del compresor.

Desvincular:

- El protector plástico del cánister.
- Los conectores eléctricos del alternador.

Retirar:

- El protector plástico del canister.
- El bulón fijación (C) alternador a soporte inferior.
- El alternador junto con el soporte superior.

COLOCACION

Invertir las operaciones de extracción; efectuar la
regulación de la tensión de la correa estriada con
la Mot. 1273; tensión: 74 a 81 UNIDADES SEEM

PARES DE  APRIETE (en daNm)

Tornillos fijación tensor de correa

Tornillos fijación compresor a soporte

Tornillos fijación soporte compresor

a block de cilindros

Bulón fijación alternador a soporte inferior

Bulón fijación alternador a soporte superior

2,0

4,0

2,0

4,0

2,0



REFRIGERACION
Radiador

Versión
Nacional

19

EXTRACCION

Vehículos sin aire acondicionado

Retirar la batería, el filtro de aire conjunto.

Desvincular:

- El conector eléctrico del captor detonación.
- Los conectores eléctricos de electroventilador y 

termocontacto.
- Las mangueras superior e inferior del radiador 

previendo que se drena el líquido de enfriamiento.

Retirar las fijaciones superiores (V) del radiador.

Desmontar el radiador moviéndolo conve-
nientemente.

Vehículos con aire acondicionado

Retirar:

- El capot
- El paragolpes
- Los deflectores del radiador
- La batería
- El filtro de aire conjunto
- El soporte de batería

Desvincular los conectores eléctricos de: 

electroventilador, compresor, termostato de A/A,

captor detonación y bulbo presión de aceite.

Desprender las fijaciones de la manguera de A/A
al grupo motoventilador.

Desvincular:

- La base del filtro de aceite de su soporte y 
apartarlo convenientemente.

- Las mangueras superior e inferior del radiador, 
previendo que se drena el líquido de enfriamiento.

- Las fijaciones superiores (V) del radiador.
- El soporte lateral del condensador y manguera  

de A/A sobre radiador.
- El radiador de sus fijaciones inferiores.
- Las cuatro fijaciones, inferiores y superiores, de
condensador a radiador.
- El conector eléctrico del termocontacto.

Retirar la toma de aire del filtro. Desmontar el faro
delantero Izquierdo.

Extraer el conjunto radiador-motoventilador,
moviéndolo convenientemente.

COLOCACION

Invertir las operaciones de extracción; efectuar el
llenado y purgado del circuito de enfriamiento.



CAJA DE VELOCIDADES MECANICA
Relaciones

Versión
Nacional

21

Indice Vehículo
Par 

Cilíndrico
1ra.Par 

Taquímetro
2da. 3ra. 4ta. 5ta. Marcha

Atrás

002 3/557T
15
61

11
41

21
19

21
43

28
37

30
29

39
31

11 26
39

Para realizar el desarme y/o reparación de la caja de velocidades, seguir los procedimientos indicados en
el Manual de Reparación Caja-Puente (Tipo JB) Pza. N° 02 25 007 800 ó Manual de Reparación B.V. JB
Pza. N° 77 11 093 924. 



GENERALIDADES
Valores de reglaje de los ángulos del tren delantero

Versión
Nacional

30

ANGULOS VALORES POSICION DE
CONTROL

REGULACION

AVANCE

COMBA

INCLINACION DEL PERNO

PARALELISMO

VARIACION DE PARALELISMO

BLOQUEO DE LOS BUJES ELASTICOS

2° 55
2° 25‘
1° 55‘
1° 25‘
0° 55‘

+ 30‘_

Diferencia
derecha-izquierda

máxima = 1°

H5-H2 = 41 mm
H5-H2 = 60 mm
H5-H2 = 79 mm
H5-H2 = 98 mm
H5-H2  =  117 mm

NO

REGULABLE

-0° 10‘
-0° 20‘
-0° 30‘
-0° 30‘
-0° 10‘

+ 30‘_

Diferencia
derecha-izquierda

máxima = 1°

H1-H2 = 75 mm
H1-H2 = 85 mm
H1-H2 = 95 mm
H1-H2 = 115 mm
H1-H2  =  165 mm

NO

REGULABLE

9° 50‘
10°
10° 20‘
10° 40‘
11° 10‘

+ 30‘_

Diferencia
derecha-izquierda

máxima = 1°

H1-H2 = 75 mm
H1-H2 = 85 mm
H1-H2 = 95 mm
H1-H2 = 115 mm
H1-H2  =  165 mm

NO

REGULABLE

DIVERGENCIA
0 a 2 mm
(0 a 20‘)

EN

VACIO

Regulable por
rotación de los

manguitos de la
bieleta de 
dirección

DIVERGE
Por rueda:

0,75 a 1,75 mm
(7,5’ a 17,5’)

(H1-H2)

Inicial = 60 mm

Final = 100 mm

NO

REGULABLE

EN

VACIO



GENERALIDADES
Valores de reglaje de los ángulos del tren trasero

Versión
Nacional

30

ANGULOS VALORES POSICION DEL
TREN TRASERO

REGLAJE

COMBA

-1°05‘ a -35‘
EN

VACIO

NO

REGULABLE

PARALELISMO

CONVERGENCIA

0 a 6 mm

(0 a 1°)

EN

VACIO

NO

REGULABLE

BLOQUEO DE LOS BUJES ELASTICOS

EN

VACIO



GENERALIDADES 
Alturas bajo casco

Versión
Nacional

30

Solamente para vehículos Nacionales:

-  H2: Distancia desde el suelo hasta el larguero  
delantero en las proximidades del orificio piloto.

VERSIONES

Sin aire
acondicionado

Con aire 
acondicionado

ALTURA (D) en mm

369,5 a 384,5

362,5 a 377,5

En un mismo eje el lado conductor debe ser igual
o hasta 5 mm más alto que el lado acompañante.



GENERALIDADES 
Control - Reglaje del tren delantero

Versión
Nacional

30

VARIACION DE PARALELISMO

Método “Carga“

Este método se puede realizar con cualquier
equipo de alineación convencional siempre que se
tengan en cuenta los valores de posicionamiento
que se especifican.
En el caso de un equipo de alineación preconizado,
ubicar la proyección sobre el trazo horizontal de la
“Escala de Paralelismo“.

Proceder a la verificación, teniendo en cuenta que
los valores deberán ser considerados en forma
individual por cada rueda:

- Con la suspensión en la posición de control 
“inicial“ H1-H2 = 60 mm tomar nota del valor 
indicado.

- Reubicar la suspensión en la posición de control 
“final“ H1-H2 = 100 mm y tomar nota del valor   
indicado.

- La variación de paralelismo es la diferencia entre 
los valores “inicial“ y “final“ para cada rueda.



CONJUNTO DE DIRECCION
Caja de dirección asistida

Versión
Nacional

36

EXTRACCION

Extraer la batería.
Elevar la parte delantera del vehículo, calzarlo y
retirar las ruedas.

Desmontar:

- Las tuercas fijación bieletas a soporte punta de 
eje.

- Las bieletas, desvinculándolas del soporte punta 
de eje, de ser necesario utilizar el extractor 
T.Av 72.01.

- El conector eléctrico de la bomba dirección 
asistida.

- Las canalizaciones de alta presión y retorno de la
bomba de dirección, previendo que se drena el 
fluido. 

- Los tres tornillos fijación bomba de dirección.
- El conjunto bomba de dirección-depósito.
- Las canalizaciones de alta presión y retorno de la 

caja de dirección, previendo que se drena el 
fluido.



CONJUNTO DE DIRECCION
Caja de dirección asistida

Versión
Nacional

36

- La fijación (1) árbol de dirección a caja de 
dirección.

Desvincular la brida de escape en la unión tubo
primario - tubo de descenso.

Apartar convenientemente la línea de escape y
sostenerlo al vehiculo mediante una cuerda.

Retirar los bulones fijación caja de dirección.

Retirar el conjunto caja de dirección-bieletas.

COLOCACION

Invertir las operaciones de extracción, tener en
cuenta:

- Al vincular la brida de unión tubo primario - tubo  
de descenso, utilizar un buje de estanquidad 
nuevo y ajustar las tuercas de unión hasta hacer 
tope.

ATENCION: Nunca ajustar las tuercas hasta que

las espiras del resorte se junten.

- Utilizar juntas tóricas nuevas en las conexiones
de las tuberías de dirección.

- Controlar y si fuese necesario regular   
“Paralelismo“.

PAREDES DE APRIETE (en daNm)

Tuerca fijación bieleta de dirección 
a soporte  punta de eje 3,7

Bulones fijación caja de dirección 5,5

HERRAMIENTAS ESPECIALES 

INDISPENSABLES

T.Av 72.01 Extractor rótula suspensión y 
dirección



MANDOS DE ELEMENTOS MECANICOS
Servofreno

Versión
Nacional

37

EXTRACCION

Desmontar la batería y su soporte.
Extraer el filtro de aire conjunto.
Apartar convenientemente el vaso de expansión
del sistema de enfriamiento.

En vehículos con dirección asistida, desmontar el
conjunto bomba de dirección.

Desvincular:

- Las tuberías de presión de la bomba, obturar los 
orificios liberados.

- La manguera de vacío del servofreno.

Vaciar el depósito y extraerlo de la bomba.
Retirar el protector que cubre al servofreno,
desvinculando sus fijaciones al panel torpedo.

Por el habitáculo:

- El perno que vincula la horquilla del vástago de   
empuje con el pedal de freno.

- Las tuercas y arandelas de fijación servofreno a 
panel torpedo.

Retirar el servofreno.

COLOCACION

Invertir las operaciones de extracción; efectuar

el purgado del circuito.

PAREDES DE APRIETE (en daNm)

Tuercas de  servofreno a panel torpedo 2,3

Conexiones de tuberías a bomba de freno 1,4

Tuercas fijaci;on bomba a servofreno 2,3



FAROS DELANTEROS 
Bloques ópticos

Versión
Nacional

80

En los vehículos Nacionales el bloque óptico y el
faro direccional conforman una sola pieza.

EXTRACCION

Desconectar la batería.
Desvincular los conectores eléctricos de los bloques
ópticos y de los faros direccionales.

Desmontar:

- El paragolpes.
- Los tornillos superiores (A) y el tornillo (B) fijación  

bloque óptico.

- El bloque óptico, moviéndolo convenientemente.

COLOCACION

Invertir las operaciones de extracción; efectuar la
regulación de la alineación de los bloques ópticos.

La regulación se efectœa en altura por medio del
tornillo (1) y en dirección por medio del tornillo (2).



FAROS DELANTEROS
Luces antiniebla

Versión
Nacional

80

EXTRACCION

Retirar el tornillo fijación (1) del faro.
Extraer el faro hacia adelante.
Desvincular su conector eléctrico y retirar el faro.

De ser necesario; sustituir la lámpara, para ello
girar un cuarto de vuelta la tapa (4).

Desvincular los terminales eléctricos, liberar el
resorte de retención y retirar la lámpara.

COLOCACION

Invertir las operaciones de extracción; de ser 
necesario efectuar la regulación de la alineación
del faro.



40
SSSSPPPPEEEECCCCIIIIFFFFIIIICCCCAAAATTTTIIIIOOOONNNNSSSS

DDDDiiiimmmmeeeennnnssss iiiioooonnnnssss



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

IIIIddddeeeennnnttttiiiiffffyyyyiiiinnnngggg    tttthhhheeee    vvvveeeehhhhiiiicccclllleeee



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

LLLLiiiiffffttttiiiinnnngggg    mmmmeeeetttthhhhooooddddssss



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

LLLLiiiiffffttttiiiinnnngggg    mmmmeeeetttthhhhooooddddssss



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

LLLLiiiiffffttttiiiinnnngggg    mmmmeeeetttthhhhooooddddssss



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

DDDDeeeesssscccciiiippppttttiiiioooonnnn    ooooffff    ppppaaaarrrrttttssss    ((((eeeexxxxppppllllooooddddeeeedddd    vvvviiiieeeewwwwssss))))



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

DDDDeeeesssscccciiiippppttttiiiioooonnnn    ooooffff    ppppaaaarrrrttttssss    ((((eeeexxxxppppllllooooddddeeeedddd    vvvviiiieeeewwwwssss))))



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

DDDDeeeesssscccciiiippppttttiiiioooonnnn    ooooffff    ppppaaaarrrrttttssss    ((((eeeexxxxppppllllooooddddeeeedddd    vvvviiiieeeewwwwssss))))



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

DDDDeeeesssscccciiiippppttttiiiioooonnnn    ooooffff    ppppaaaarrrrttttssss    ((((eeeexxxxppppllllooooddddeeeedddd    vvvviiiieeeewwwwssss))))



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

OOOOppppeeeennnniiiinnnngggg    cccclllleeeeaaaarrrraaaannnncccceeeessss



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

OOOOppppeeeennnniiiinnnngggg    cccclllleeeeaaaarrrraaaannnncccceeeessss



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

OOOOppppeeeennnniiiinnnngggg    cccclllleeeeaaaarrrraaaannnncccceeeessss



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

LLLLiiiisssstttt    ooooffff    ssssyyyymmmmbbbboooollllssss



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

UUUUssssiiiinnnngggg    tttthhhheeee    ssssyyyymmmmbbbboooollllssss



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

JJJJiiiiggggggggiiiinnnngggg    ppppooooiiiinnnnttttssss



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

JJJJiiiigggg    ffffiiiittttttttiiiinnnngggg    ppppooooiiiinnnnttttssss



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

JJJJiiiigggg    ffffiiiittttttttiiiinnnngggg    ppppooooiiiinnnnttttssss



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

CCCCoooollll llll iiiissssiiiioooonnnn    ddddiiiiaaaaggggnnnnoooossssiiiissss



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

DDDDiiiimmmmeeeennnnssssiiiioooonnnnssss    ooooffff    lllloooowwwweeeerrrr    ssssttttrrrruuuuccccttttuuuurrrreeee



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

LLLLoooowwwweeeerrrr    ssssttttrrrruuuuccccttttuuuurrrreeee    ddddiiiimmmmeeeennnnssssiiiioooonnnnssss



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

RRRReeeeppppaaaaiiiirrrr    bbbbeeeennnncccchhhh



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

RRRReeeeppppaaaaiiiirrrr    bbbbeeeennnncccchhhh



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

RRRReeeeppppaaaaiiiirrrr    bbbbeeeennnncccchhhheeeessss



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

RRRReeeeppppaaaaiiiirrrr    bbbbeeeennnncccchhhheeeessss



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

RRRReeeeppppaaaaiiiirrrr    bbbbeeeennnncccchhhheeeessss



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

RRRReeeeppppaaaaiiiirrrr    bbbbeeeennnncccchhhheeeessss



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

FFFFrrrroooonnnntttt    eeeennnndddd    cccchhhheeeecccckkkkiiiinnnngggg    jjjjiiiigggg



40
GGGGEEEENNNNEEEERRRRAAAALLLL

SSSSppppeeeecccciiiiaaaallll    ttttoooooooollll iiiinnnngggg    rrrreeeeffffeeeerrrreeeennnncccceeeessss



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    eeeennnndddd    ccccrrrroooossssssss    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy    ((((AAAA))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    eeeennnndddd    ccccrrrroooossssssss    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy    ((((AAAA))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    eeeennnndddd    ccccrrrroooossssssss    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy    ((((AAAA))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    eeeennnndddd    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy    ((((BBBB))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    eeeennnndddd    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy    ((((BBBB))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

SSSSiiiiddddeeee    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    cccclllloooossssuuuurrrreeee    ppppaaaannnneeeellll    ((((CCCC))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

SSSSiiiiddddeeee    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    cccclllloooossssuuuurrrreeee    ppppaaaannnneeeellll    ((((CCCC))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    ssssiiiiddddeeee    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    ffffrrrroooonnnntttt    sssseeeeccccttttiiiioooonnnn    ((((DDDD))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    ssssiiiiddddeeee    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    ffffrrrroooonnnntttt    sssseeeeccccttttiiiioooonnnn    ((((DDDD))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    ssssiiiiddddeeee    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    ffffrrrroooonnnntttt    sssseeeeccccttttiiiioooonnnn    ((((DDDD))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    ssssiiiiddddeeee    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    ffffrrrroooonnnntttt    sssseeeeccccttttiiiioooonnnn    ((((DDDD))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    ssssiiiiddddeeee    ccccrrrroooossssssss    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    ((((EEEE))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    ssssiiiiddddeeee    ccccrrrroooossssssss    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    ((((EEEE))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    ssssiiiiddddeeee    ccccrrrroooossssssss    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    ((((EEEE))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    ssssiiiiddddeeee    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    rrrreeeeaaaarrrr    sssseeeeccccttttiiiioooonnnn    ((((FFFF))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    ssssiiiiddddeeee    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    rrrreeeeaaaarrrr    sssseeeeccccttttiiiioooonnnn    ((((FFFF))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    ssssiiiiddddeeee    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    rrrreeeeaaaarrrr    sssseeeeccccttttiiiioooonnnn    ((((FFFF))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    ccccrrrroooossssssss    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    uuuunnnnddddeeeerrrr    ffffrrrroooonnnntttt    sssseeeeaaaatttt    ((((GGGG))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    ccccrrrroooossssssss    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    uuuunnnnddddeeeerrrr    ffffrrrroooonnnntttt    sssseeeeaaaatttt    ((((GGGG))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

RRRReeeeaaaarrrr    ccccrrrroooossssssss    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    uuuunnnnddddeeeerrrr    ffffrrrroooonnnntttt    sssseeeeaaaatttt    ((((HHHH))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

RRRReeeeaaaarrrr    ccccrrrroooossssssss    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    uuuunnnnddddeeeerrrr    ffffrrrroooonnnntttt    sssseeeeaaaatttt    ((((HHHH))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

PPPPaaaarrrrtttt    bbbbooooddddyyyy    ssssiiiillllllll    cccclllloooossssuuuurrrreeee    ppppaaaannnneeeellll    ((((IIII))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

PPPPaaaarrrrtttt    bbbbooooddddyyyy    ssssiiiillllllll    cccclllloooossssuuuurrrreeee    ppppaaaannnneeeellll    ((((IIII))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

TTTTuuuunnnnnnnneeeellll    ssssttttrrrreeeennnnggggtttthhhheeeennnneeeerrrr    ((((JJJJ))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

HHHHaaaannnndddd    bbbbrrrraaaakkkkeeee    sssshhhheeeeaaaatttthhhhiiiinnnngggg    ((((KKKK))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE
CCCCeeeennnnttttrrrraaaallll    ppppaaaannnneeeellll    ((((LLLL))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE
CCCCeeeennnnttttrrrraaaallll    ppppaaaannnneeeellll    ((((LLLL))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE
CCCCeeeennnnttttrrrraaaallll    ppppaaaannnneeeellll    ((((LLLL))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE
CCCCeeeennnnttttrrrraaaallll    ppppaaaannnneeeellll    ((((LLLL))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE
CCCCeeeennnnttttrrrraaaallll    ppppaaaannnneeeellll    ((((LLLL))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCCeeeennnnttttrrrreeee    fffflllloooooooorrrr    ppppaaaannnneeeellll    ((((ppppaaaarrrrtttt    ccccuuuutttt))))    ((((LLLL))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

PPPPaaaarrrrtttt    rrrreeeeaaaarrrr    fffflllloooooooorrrr    ppppaaaannnneeeellll    ((((rrrreeeeaaaarrrr    ppppaaaarrrrtttt))))    ((((MMMM))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

PPPPaaaarrrrtttt    rrrreeeeaaaarrrr    fffflllloooooooorrrr    ppppaaaannnneeeellll    ((((rrrreeeeaaaarrrr    ppppaaaarrrrtttt))))    ((((MMMM))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

PPPPaaaarrrrtttt    rrrreeeeaaaarrrr    fffflllloooooooorrrr    ppppaaaannnneeeellll    ((((rrrreeeeaaaarrrr    ppppaaaarrrrtttt))))    ((((MMMM))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

RRRReeeeaaaarrrr    ssssiiiiddddeeee    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy    ((((OOOO))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

RRRReeeeaaaarrrr    ssssiiiiddddeeee    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy    ((((OOOO))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

RRRReeeeaaaarrrr    ssssiiiiddddeeee    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy    ((((OOOO))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

RRRReeeeaaaarrrr    ssssiiiiddddeeee    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy    ((((OOOO))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

RRRReeeeaaaarrrr    ssssiiiiddddeeee    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy    ((((OOOO))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

RRRReeeeaaaarrrr    ssssiiiiddddeeee    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy    ((((OOOO))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

RRRReeeeaaaarrrr    fffflllloooooooorrrr    ppppaaaannnneeeellll    cccceeeennnnttttrrrreeee    ccccrrrroooossssssss    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    ((((PPPP))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

RRRReeeeaaaarrrr    fffflllloooooooorrrr    ppppaaaannnneeeellll    cccceeeennnnttttrrrreeee    ccccrrrroooossssssss    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    ((((PPPP))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

RRRReeeeaaaarrrr    ssssiiiiddddeeee    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    rrrraaaaiiiillll    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy    ((((QQQQ))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

RRRReeeeaaaarrrr    ssssiiiiddddeeee    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    rrrraaaaiiiillll    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy    ((((QQQQ))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

RRRReeeeaaaarrrr    ttttoooowwwwiiiinnnngggg    rrrriiiinnnngggg    ((((RRRR))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

RRRReeeeaaaarrrr    ttttoooowwwwiiiinnnngggg    rrrriiiinnnngggg    ((((RRRR))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

RRRReeeeaaaarrrr    fffflllloooooooorrrr    ppppaaaannnneeeellll    uuuunnnniiiitttt    ((((SSSS))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

RRRReeeeaaaarrrr    fffflllloooooooorrrr    ppppaaaannnneeeellll    uuuunnnniiiitttt    ((((SSSS))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

RRRReeeeaaaarrrr    fffflllloooooooorrrr    ppppaaaannnneeeellll    uuuunnnniiiitttt    ((((SSSS))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE
FFFFrrrroooonnnntttt    hhhhaaaallllffff    uuuunnnniiiitttt    ((((TTTT))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE
FFFFrrrroooonnnntttt    hhhhaaaallllffff    uuuunnnniiiitttt    ((((TTTT))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE
FFFFrrrroooonnnntttt    hhhhaaaallllffff    uuuunnnniiiitttt    ((((TTTT))))



41
LLLLOOOOWWWWEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE
FFFFrrrroooonnnntttt    hhhhaaaallllffff    uuuunnnniiiitttt    ((((TTTT))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

WWWWiiiinnnngggg    ((((AAAA))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    ggggrrrriiiilllllllleeee    uuuuppppppppeeeerrrr    ccccrrrroooossssssss    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    ((((BBBB))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    ggggrrrriiiilllllllleeee    uuuuppppppppeeeerrrr    ccccrrrroooossssssss    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    ((((BBBB))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

HHHHeeeeaaaaddddlllliiiigggghhhhtttt    ccccaaaarrrrrrrriiiieeeerrrr    ppppaaaannnneeeellll    ((((CCCC))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCCoooowwwwllll    ssssiiiiddddeeee    ppppaaaannnneeeellll    ((((ppppiiiillllllllaaaarrrr    lllliiiinnnniiiinnnngggg))))    ((((DDDD))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCCoooowwwwllll    ssssiiiiddddeeee    ppppaaaannnneeeellll    ((((ppppiiiillllllllaaaarrrr    lllliiiinnnniiiinnnngggg))))    ((((DDDD))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCCoooowwwwllll    ssssiiiiddddeeee    ppppaaaannnneeeellll    ((((ppppiiiillllllllaaaarrrr    lllliiiinnnniiiinnnngggg))))    ((((DDDD))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCCoooowwwwllll    ssssiiiiddddeeee    ppppaaaannnneeeellll    ((((ppppiiiillllllllaaaarrrr    lllliiiinnnniiiinnnngggg))))    ((((DDDD))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    wwwwhhhheeeeeeeellll    aaaarrrrcccchhhh    ((((EEEE))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    wwwwhhhheeeeeeeellll    aaaarrrrcccchhhh    ((((EEEE))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    wwwwhhhheeeeeeeellll    aaaarrrrcccchhhh    ((((EEEE))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE
WWWWhhhheeeeeeeellll    aaaarrrrcccchhhh    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy    ((((FFFF))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE
WWWWhhhheeeeeeeellll    aaaarrrrcccchhhh    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy    ((((FFFF))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE
WWWWhhhheeeeeeeellll    aaaarrrrcccchhhh    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy    ((((FFFF))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE
WWWWhhhheeeeeeeellll    aaaarrrrcccchhhh    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy    ((((FFFF))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE
PPPPaaaarrrrtttt    hhhheeeeaaaatttteeeerrrr    bbbbuuuullllkkkkhhhheeeeaaaadddd    ((((GGGG))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE
PPPPaaaarrrrtttt    hhhheeeeaaaatttteeeerrrr    bbbbuuuullllkkkkhhhheeeeaaaadddd    ((((GGGG))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

HHHHeeeeaaaatttteeeerrrr    bbbbuuuullllkkkkhhhheeeeaaaadddd    ((((GGGG))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

PPPPaaaarrrrtttt    wwwwiiiinnnnddddssssccccrrrreeeeeeeennnn    aaaappppeeeerrrrttttuuuurrrreeee    lllloooowwwweeeerrrr    ccccrrrroooossssssss    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    ((((HHHH))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

PPPPaaaarrrrtttt    wwwwiiiinnnnddddssssccccrrrreeeeeeeennnn    aaaappppeeeerrrrttttuuuurrrreeee    lllloooowwwweeeerrrr    ccccrrrroooossssssss    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    ((((HHHH))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

PPPPaaaarrrrtttt    wwwwiiiinnnnddddssssccccrrrreeeeeeeennnn    aaaappppeeeerrrrttttuuuurrrreeee    lllloooowwwweeeerrrr    ccccrrrroooossssssss    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    ((((HHHH))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

PPPPaaaarrrrtttt    wwwwiiiinnnnddddssssccccrrrreeeeeeeennnn    aaaappppeeeerrrrttttuuuurrrreeee    lllloooowwwweeeerrrr    ccccrrrroooossssssss    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    ((((HHHH))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

PPPPaaaarrrrtttt    bbbbuuuullllkkkkhhhheeeeaaaadddd    ((((IIII))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

PPPPaaaarrrrtttt    bbbbuuuullllkkkkhhhheeeeaaaadddd    ((((IIII))))



42
UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    FFFFRRRROOOONNNNTTTT    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

PPPPaaaarrrrtttt    bbbbuuuullllkkkkhhhheeeeaaaadddd    ((((IIII))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

WWWWiiiinnnnddddssssccccrrrreeeeeeeennnn    aaaappppeeeerrrrttttuuuurrrreeee    uuuupppprrrriiiigggghhhhtttt    lllliiiinnnniiiinnnngggg    ccccuuuutttt    AAAA    ((((AAAA))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

WWWWiiiinnnnddddssssccccrrrreeeeeeeennnn    aaaappppeeeerrrrttttuuuurrrreeee    uuuupppprrrriiiigggghhhhtttt    lllliiiinnnniiiinnnngggg    ccccuuuutttt    BBBB    ((((AAAA))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

WWWWiiiinnnnddddssssccccrrrreeeeeeeennnn    aaaappppeeeerrrrttttuuuurrrreeee    uuuupppprrrriiiigggghhhhtttt    lllliiiinnnniiiinnnngggg    ((((AAAA))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

PPPPaaaarrrrtttt    ffffrrrroooonnnntttt    ppppiiiillllllllaaaarrrr    ((((BBBB))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

PPPPaaaarrrrtttt    ffffrrrroooonnnntttt    ppppiiiillllllllaaaarrrr    ((((BBBB))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

PPPPaaaarrrrtttt    ffffrrrroooonnnntttt    ppppiiiillllllllaaaarrrr    ((((BBBB))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

PPPPaaaarrrrtttt    ffffrrrroooonnnntttt    ppppiiiillllllllaaaarrrr    ((((BBBB))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    ppppiiiillllllllaaaarrrr    lllliiiinnnniiiinnnngggg    ((((ccccoooowwwwllll    ssssiiiiddddeeee    ppppaaaannnneeeellll))))    ((((CCCC))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    ppppiiiillllllllaaaarrrr    lllliiiinnnniiiinnnngggg    ((((ccccoooowwwwllll    ssssiiiiddddeeee    ppppaaaannnneeeellll))))    ((((CCCC))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

FFFFrrrroooonnnntttt    ppppiiiillllllllaaaarrrr    lllliiiinnnniiiinnnngggg    ((((ccccoooowwwwllll    ssssiiiiddddeeee    ppppaaaannnneeeellll))))    ((((CCCC))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    BBBBooooddddyyyy    ssssiiiiddddeeee    ((((DDDD))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    BBBBooooddddyyyy    ssssiiiiddddeeee    ((((DDDD))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    BBBBooooddddyyyy    ssssiiiiddddeeee    ((((DDDD))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    BBBBooooddddyyyy    ssssiiiiddddeeee    ((((DDDD))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    BBBBooooddddyyyy    ssssiiiiddddeeee    ((((EEEE))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCC55557777    BBBBooooddddyyyy    ssssiiiiddddeeee    ((((EEEE))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCC55557777    BBBBooooddddyyyy    ssssiiiiddddeeee    ((((EEEE))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    BBBBooooddddyyyy    TTTToooopppp    ((((FFFF))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    BBBBooooddddyyyy    TTTToooopppp    ((((FFFF))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    BBBBooooddddyyyy    TTTToooopppp    ((((FFFF))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCC55557777    BBBBooooddddyyyy    TTTToooopppp    ((((GGGG))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCC55557777    BBBBooooddddyyyy    TTTToooopppp    ((((GGGG))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

PPPPaaaarrrrtttt    BBBBooooddddyyyy    ssssiiiillllllll    ((((FFFFrrrroooonnnntttt    ppppaaaarrrrtttt))))    ((((HHHH))))



43
SSSSIIIIDDDDEEEE    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCC55557777    CCCCeeeennnnttttrrrreeee    ppppiiiillllllllaaaarrrr    ssssttttrrrreeeennnnggggtttthhhheeeeppppeeeerrrr    ((((IIII))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    wwwwiiiinnnngggg    ((((AAAA))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    wwwwiiiinnnngggg    ((((AAAA))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    wwwwiiiinnnngggg    ((((AAAA))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    wwwwiiiinnnngggg    ((((AAAA))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    wwwwiiiinnnngggg    ((((AAAA))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    wwwwiiiinnnngggg    ((((BBBB))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    wwwwiiiinnnngggg    ((((BBBB))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    qqqquuuuaaaarrrrtttteeeerrrr    ppppaaaannnneeeellll    lllliiiinnnniiiinnnngggg    ((((CCCC))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    qqqquuuuaaaarrrrtttteeeerrrr    ppppaaaannnneeeellll    lllliiiinnnniiiinnnngggg    ((((CCCC))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    qqqquuuuaaaarrrrtttteeeerrrr    ppppaaaannnneeeellll    lllliiiinnnniiiinnnngggg    ((((CCCC))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    qqqquuuuaaaarrrrtttteeeerrrr    ppppaaaannnneeeellll    lllliiiinnnniiiinnnngggg    ((((CCCC))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    qqqquuuuaaaarrrrtttteeeerrrr    ppppaaaannnneeeellll    lllliiiinnnniiiinnnngggg    ((((CCCC))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    qqqquuuuaaaarrrrtttteeeerrrr    ppppaaaannnneeeellll    lllliiiinnnniiiinnnngggg    ((((DDDD))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

BBBB55557777    PPPPaaaarrrrtttt    rrrreeeeaaaarrrr    qqqquuuuaaaarrrrtttteeeerrrr    ppppaaaannnneeeellll    lllliiiinnnniiiinnnngggg    ((((DDDD))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCC55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    wwwwiiiinnnngggg    ((((EEEE))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCC55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    wwwwiiiinnnngggg    ((((EEEE))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCC55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    wwwwiiiinnnngggg    ((((EEEE))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCC55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    wwwwiiiinnnngggg    ((((EEEE))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCC55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    wwwwiiiinnnngggg    ((((EEEE))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE
CCCC55557777    PPPPaaaarrrrtttt    rrrreeeeaaaarrrr    wwwwiiiinnnngggg    ((((FFFF))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCC55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    qqqquuuuaaaarrrrtttteeeerrrr    ppppaaaannnneeeellll    lllliiiinnnniiiinnnngggg    ((((GGGG))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCC55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    qqqquuuuaaaarrrrtttteeeerrrr    ppppaaaannnneeeellll    lllliiiinnnniiiinnnngggg    ((((GGGG))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCC55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    qqqquuuuaaaarrrrtttteeeerrrr    ppppaaaannnneeeellll    lllliiiinnnniiiinnnngggg    ((((GGGG))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCC55557777    CCCCoooommmmpppplllleeeetttteeee    rrrreeeeaaaarrrr    qqqquuuuaaaarrrrtttteeeerrrr    ppppaaaannnneeeellll    lllliiiinnnniiiinnnngggg    ((((GGGG))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

CCCC55557777    PPPPaaaarrrrtttt    rrrreeeeaaaarrrr    qqqquuuuaaaarrrrtttteeeerrrr    ppppaaaannnneeeellll    lllliiiinnnniiiinnnngggg    ((((HHHH))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE
EEEExxxxtttteeeerrrrnnnnaaaallll    wwwwhhhheeeeeeeellll    aaaarrrrcccchhhh    ((((IIII))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE
EEEEnnnndddd    ppppaaaannnneeeellll    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy    ((((JJJJ))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE
EEEEnnnndddd    ppppaaaannnneeeellll    aaaasssssssseeeemmmmbbbbllllyyyy    ((((JJJJ))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

PPPPaaaarrrrtttt    eeeennnndddd    ppppaaaannnneeeellll    ccccrrrroooossssssss    mmmmeeeemmmmbbbbeeeerrrr    ((((KKKK))))



44
RRRREEEEAAAARRRR    UUUUPPPPPPPPEEEERRRR    SSSSTTTTRRRRUUUUCCCCTTTTUUUURRRREEEE

LLLLiiiigggghhhhtttt    mmmmoooouuuunnnnttttiiiinnnngggg    gggguuuusssssssseeeetttt    ((((LLLL))))



44
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CARACTERISTIQUES
Généralités 01

Identification

Désignation aux Mines 557 W

Puissance administrative (France) 3 CV

Version : Clio à motorisation électrique, dérivée du modèle thermique.

Caractéristiques de charge

Poids total en ordre de marche 1 215 kg dont 300 kg environ pour la partie batterie de traction

Poids sur essieu avant 605 kg

Poids sur essieu arrière 610 kg

Poids total maxi autorisé 1 525 kg

Poids sur essieu avant 730 kg

Poids sur essieu arrière 870 kg

Charge utile 395 kg

Volume du coffre 171 dm3 environ

Performances

Puissance utile maximale 21 kW à 2 000 tr/min

Couple maxi 125 N.m

Vitesse maxi au PTMA 95 km/h

Accélération de 0 à 50 km/h 8,3 secondes (environ)

Autonomie 80 km environ en roulage urbain

Rampe franchissable au PTMA > 20 %

Roues et pneumatiques

Roues en tôle 4,5 B 13

Pneumatiques 165 X 70 R 13 C

Il s’agit de pneumatiques à faible résistance au roulement.

Remorquage

- Couper le contact du véhicule (sans bloquer la direction).

- Mettre le sélecteur de sens de marche sur la position neutre "N".

Nota : Si le contact est mis, le sélecteur de sens de marche sur la position "D" et les 4 roues au sol, le freinage
récupératif sera en fonction.
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CARACTERISTIQUES
Généralités 01

Dimensions (en mètres)

A Empattement 2,472

B Longueur hors-tout 3,709

C Porte-à-faux avant 0,661

D Porte-à-faux arrière 0,576

E Voie au sol avant 1,362

F Voie au sol arrière 1,336

Diamètre de braquage entre mur (m) : 10,85

G Largeur hors-tout 1,616

K Garde au sol (en charge) 0,150

93793R5
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POMPES
Groupe électropompe de direction assistée 13

DEPOSE

Débrancher la batterie.

Déposer le carter de protection de la platine de
connexion "haute tension".

Vis de fixation sur support 2,5
Tuyau arrivée huile 2
Tuyau retour huile 3

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

99697R

99698S

Déposer :

- le support de câble d’accélérateur (1),

- les tuyaux hydrauliques (2),

- les câbles d’alimentation électrique,

- les trois vis de fixation (3) du groupe électro-
pompe sur son support.

Dégager le groupe électropompe.

REPOSE

Procéder dans le sens inverse de la dépose.

Remplir le réservoir.

Mettre le moteur en marche et manoeuvrer dou-
cement la direction de butée en butée.

Compléter le niveau d’huile.

L’huile doit être visible à la hauteur du repère
MAXI.

99697R1

1 - Mini 2 - Maxi
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POMPES
Groupe électropompe de direction assistée 13

CONTROLE PRESSION DE DIRECTION ASSISTEE AVEC POMPE ELECTRIQUE

99692R

Mettre en place l’embout (C) du coffret
Mot. 836-05.

Brancher l’ensemble manomètre Fre. 244-03 ou le
manomètre de la collection Fre. 1085.

99691S

PRESSION D’HUILE A 45°C

Roues en ligne droite :
Quel que soit le régime du moteur, la pression ne
doit pas excéder 5 bars.

Roues braquées à fond d’un côté :
La pression maxi doit être de 70 à 75 bars.

Cette opération ne doit pas se prolonger afin
d’éviter une forte montée en température de
l’huile.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 836-05 Coffret contrôle pression

Fre. 244-03

ou Manomètre prise pression

Fre. 1085

Retirer le bouchon de prise de pression (1).

87363R1
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87252G

90775

BOITE DE VITESSE MECANIQUE
Identification 21

Les véhicules Clio Electriques sont équipés d’une boîte JB9 conçue à partir d’une BVM JB. Cette transmission
est en fait un simple réducteur (mono-rapport) faisant la liaison moteur - roues.

Une plaquette de marque, située sur le carter
indique :

En A : le type de la boîte.
En B : l’indice de la boîte .
En C : le numéro de fabrication.
En D : l’usine de fabrication. X

0 0 0J B0 BA

D C0 0 0 0 0 0

Caractéristiques

Descente 23/41

Pont 14/63

Rapport de réduction 8,02

JB9-007
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BOITE DE VITESSE MECANIQUE
Prise de mouvement

Capacité - Lubrifiants

Un accouplement élastique assure la liaison moteur/"boîte". C’est une pièce issue d’un embrayage de série
adaptée pour la Clio électrique qui a pour fonction d’absorber les défauts d’alignements d’arbres moteur et
"boîtes". L’emmanchement se fait par cannelures en aveugle (chanfreins d’entrée).

La boîte de vitesse pour véhicule électrique JB9
contient 2,2 l d’huile RENAULT MATIC.

Appellation : ELF Renault matic D2 ou Mobil ATF
220.

Le remplissage se fait par l’orifice (A).

Niveau par débordement.

21

98411R6

98414S
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BOITE DE VITESSE MECANIQUE
Coupe 21

PRM2102
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BOITE DE VITESSE MECANIQUE
Capteur de mesure du courant 21

          IMPORTANT :

Vérifier à l’aide d’un multimètre que la tension
entre les bornes "+" et "-" de la platine de
connexion "haute tension" soit nulle.

99698R

!

- Mettre le sélecteur de marche AV/AR sur la
position neutre "N".

- Couper le contact du véhicule.

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur (commande des interrupteurs électro-
magnétiques) pour isoler la "haute tension".

- Remettre le contact pour vérifier que les
interrupteurs magnétiques ne se ferment pas.

- Couper de nouveau le contact du véhicule et
retirer la clé du contacteur de démarrage.

- Attendre ensuite au moins 80 secondes avant
de débrancher la batterie auxiliaire de 12 Volts.

Déposer :

- Le carter de protection de la platine de
connexions (4 vis).

Par mesure de sécurité, utiliser des gants en
caoutchouc ainsi que des outils isolants.
ATTENTION : le port de bijoux (alliance,
gourmette...) est interdit.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

B.Vi.  31.01 Jeu de broches

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation des étriers de freins 3,5
Boulon de pied d’amortisseurs 8
Vis des roues 8
Vis du soufflet de transmission 2,5
Vis du tour de boîte 5
Vis du capteur de sélecteur 0,25
Boulon de la biellette de sélection 0,85
Vis du support avant gauche sur boîte 2
Boulons de support de reprise de couple 4
Vis du support de reprIse de couple dans
le berceau 2

Dépose :

- Placer le véhicule sur un pont 2 colonnes.

Dépose :

- Déposer avec le support la batterie accessoires.

Dépose :

- Lever le véhicule et déposer la protection sous
moteur.

- Vidanger la boîte.

- Déposer les roues avant.

Côté droit du véhicule :

- Déposer la goupille de transmission à l’aide du
B.Vi. 31.01.

- Déposer les boulons de pied d’amortisseur.

- Dégager la transmission.

INGREDIENTS

Loctite FRENBLOC

Vis de fixation d’étrier de frein

RHODORSEAL 5661

Extrémités des goupilles de transmission
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BOITE DE VITESSE MECANIQUE
Boîte de vitesse (Dépose-Repose) 21

Côté gauche du véhicule :

Déposer :
- Les deux vis (F) de fixation de l’étrier et fixer le

au ressort de suspension afin d’éviter la tension
du flexible.

- Déposer les vis et l’écrou de maintien du souf-
flet de transmission côté boîte.

- Déposer les boulons supérieur et inférieur de
pied d’amortisseur.

- Déposer l’écrou (E) de rotule inférieure.

- Sortir la transmission.

- Retirez l’agrafe (1).

90149R4

98411R5

- Dégager la rotule puis le câble de commande
(2) du sélecteur.
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BOITE DE VITESSE MECANIQUE
Boîte de vitesse (Dépose-Repose) 21

- Dégager la pompe à vide électrique (3) (3 vis). - Dégager le vase d’expansion et déposer son
support.

- Dégager le faisceau électrique.

- Dégager la commande d’accélération et dépo-
ser son support.

- Mettre en place l’outil support de groupe
motopropulseur (ex. : outil DESVIL).

- Déposer le support de groupe motopropulseur
côté boîte.

- Pour cela, retirer l’écrou (5), les vis côté boîte et
la tresse de masse en (H).

99761R

- Dégager le compartiment de réserve de vide.

99698R1

- Déposer le tuyau de dépression servo-frein.

- Déposer la pompe de direction assistée (3vis).

- Déposer le support de pompe de direction assis-
tée.

99693R
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BOITE DE VITESSE MECANIQUE
Boîte de vitesse (Dépose-Repose) 21

- Desserrer le collier du tuyau d’échappement de
la chaudière.

- Lever le véhicule et déposer le tuyau d’échap-
pement de la chaudière, vis (7).

99681R

98375R

- Déposer le dispositif de reprise de couple.

98409S
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BOITE DE VITESSE MECANIQUE
Boîte de vitesse (Dépose-Repose) 21

- Dégager le câblage électrique et son support,

- Dégager la canalisation de carburant de chauf-
fage et son collier,

- Déposer les vis du support arrière,

- Déposer les vis de tour de boîte (1 au-dessus de
la sortie transmission droite).

- Dégager le câble de tachymètre.

- Abaisser le véhicule et déposer la boîte.

Repose (Particularités) :

- Reposer l’amortisseur élastique sur la boîte.

- L’arbre rotor du moteur électrique est chanfrei-
né, ce qui facilite l’assemblage.

- Vérifier la présence des douilles de centrage en
(K), (L) et (M).

98414-1R
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BOITE DE VITESSE MECANIQUE
Capteur de position du sélecteur 21

C’est un potentiomètre qui fait parvenir à l’UCL
un signal électrique informant de la position du
sélecteur (1).

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

Vis de fixation 0,25

Placer le véhicule sur un pont 2 colonnes.

- Mettre le sélecteur de marche AV/AR sur la
position neutre "N".

- Couper le contact du véhicule.

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur (commande des interrupteurs électro-
magnétiques) pour isoler la "haute tension".

- Remettre le contact pour vérifier que les
interrupteurs magnétiques ne se ferment pas.

- Couper de nouveau le contact du véhicule et
retirer la clé du contacteur de démarrage.

- Attendre ensuite au moins 80 secondes avant
de débrancher la batterie auxiliaire de 12 Volts.

97997-1R

Par mesure de sécurité, utiliser des gants en
caoutchouc ainsi que des outils isolants.
ATTENTION : le port de bijoux (alliance,
gourmette...) est interdit.

99698R

Déposer :

- Le carter de protection de la platine de
connexions (4 vis).

          IMPORTANT :

Vérifier à l’aide d’un multimètre que la tension
entre les bornes "+" et "-" de la platine de
connexion "haute tension" soit nulle.

!
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BOITE DE VITESSE MECANIQUE
Capteur de position du sélecteur 21

Repose :
- Les mouvements de l’axe du capteur sont limi-

tés par des butées, il n’y a donc pas de position-
nement particulier.

- L’axe du capteur et celui du levier sont assem-
blés par un méplat.

98411R3

98442S1

Dépose :

- Lever le véhicule.

- Déposer la roue avant gauche.

- Retirer le connecteur et les vis (2) pour déposer
le capteur (932).
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TRACTION ELECTRIQUE
Synoptique 24

POTENTIOMETRE
D’ACCELERATEUR

BATTERIE
AUXILIAIRE (9)

CHARGEUR
(7)

BATTERIE DE TRACTION (1)
+

INTERRUPTEURS
ÉLECTROMAGNÉTIQUES (2)

CONVERTISSEUR
STATIQUE (8)

UCL
(3)

REDUCTEUR
(6)

MOTEUR
(5)

CONTROLEUR
(4)

TABLEAU DE BORD

CAPTEURS, SONDES
CONTACTEURS

Prise diagnostic

AFFICHEUR

POTENTIOMETRE ET
SELECTEUR DE SENS DE

MARCHE

CHAUFFAGE

APPAREIL DE
REMPLISSAGE VALISE XR 25

114 Volts

Liaisons série

Commandes

Unité Centrale de gestion du véhicule éLectriqueUCL
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TRACTION ELECTRIQUE
Crevé 24

PRM2401
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TRACTION ELECTRIQUE
Batterie de traction 24

PRESENTATION

L’énergie électrique nécessaire au fonctionnement de la Clio "électrique" est fournie par un ensemble de
19 monoblocs ouverts au Cadmium/Nickel qui constituent la batterie de traction.

Les monoblocs sont logés dans 2 coffres implantés sous le plancher du véhicule. Le coffre avant (A), placé sous
le siège arrière, contient 7 monoblocs et le coffre arrière (B), placé sous le coffre à bagages en contient 12.

Ces 19 monoblocs sont montés en série et délivrent une tension totale de 114 volts pour une capacité de
100 Ampères-heure (Ah) ; la capacité étant représentative de l’energie disponible à l’intérieur de la batterie
et donc de l’autonomie du véhicule.

Un fusible de 350 Ampères protège le circuit de puissance du véhicule.

L’efficacité d’une batterie au Cadmium/Nickel dépend de la température de fonctionnement de celle-ci (en
charge comme en décharge). C’est pourquoi les coffres à batteries sont équipés d’un refroidissement liquide.

La réaction chimique qui a lieu pendant la charge de la batterie de traction s’accompagne d’un dégagement
gazeux d’hydrogène et d’oxygène (en phase de surcharge) et donc d’une consommation d’eau.

Conséquences :

- Les monoblocs nécessiteront une remise à niveau périodique de l’électrolyte qu’ils contiennent avec de
l’eau distillée (ou déminéralisée).
Pour réaliser cette opération, on dispose d’un système extérieur automatique qui alimente en eau trois cir-
cuits hydrauliques indépendants.
Chaque circuit relie 6 monoblocs en série par des canalisations (7 en ce qui concerne le coffre avant).

- Pour éviter une concentration trop importante de gaz, chaque coffre à batteries est équipé d’un groupe
motoventilateur de dilution d’hydrogène qui fonctionnent pendant la charge et en phase de freinage ré-
cupératif.

Le contrôle et le calcul de l’état de charge de la batterie de traction sont réalisés de façon continue par un cal-
culateur implanté dans le compartiment moteur : l’Unité Centrale de gestion du véhicule éLectrique ou UCL.
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TRACTION ELECTRIQUE
Batterie de traction 24

L’UCL commande également l’affichage de l’énergie restante calculée sur un logomètre (C) au tableau de
bord (voir chapitre "UCL" paragraphe "Témoins et logomètre au tableau de bord") et sur un afficheur à cris-
taux liquides (D) implanté au centre de la planche de bord (voir chapitre "Afficheur").

PRM2406R1

PRM2106R
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TRACTION ELECTRIQUE
Batterie de traction 24

CARACTERISTIQUES D’UN MONOBLOC

Marque : SAFT

Type : STM 5 -100 MRE (à maintenance réduite et refroidissement eau)

Couple : Nickel/Cadmium (Ni Cd)

Nombre d’éléments
par monobloc : 5 (un monobloc est la mise en série dans un même bac de 5 éléments de

technologie Nickel/Cadmium)

Tension nominale : 1,2 V/élément à 20°C

Tension nominale
d’un monobloc : 6 V

Electrolyte : Solution d’hydroxyde de potassium (potasse)

Capacité : 100 Ah à C5
La capacité d’un monobloc est définie par l’intensité que peut fournir ce
monobloc pendant 1 heure.
On l’exprime en Ampères-heure à C5.

Energie embarquée à
100 % de recharge : environ 833 kWh

Durée de vie : 1 500 cycles ; 1 cycle correspondant à une charge et une décharge à 80 % des
accumulateurs.

Coefficient de charge : 1,13

Recharge : - Par l’intermédiaire d’un chargeur embarqué dans le véhicule qu’il suffit de
brancher sur le réseau (prise 16 A - 230 V).

- Courbes de charge spécifiques gérées par un calculateur et exécutées par
le chargeur.

- Nécessite régulièrement un remplissage en eau distillée tous les 40 cycles
environ (maintenance réduite) pour une remise à niveau de l’électrolyte.
Cette dernière est signalée par un témoin au tableau de bord et
l’apparition d’un message d’alerte sur l’afficheur de la planche de bord.

Voir chapitre "Chargeur".

Coefficients de
température : Correction de la tension de - 3 mV/él/°C au-dessus de + 10°C et de

+ 6 mV/él/°C en dessous de 10°C.

Dimensions L x l x h (en mm) :  246 x 123 x 260

Poids : 12,7 kg

Autodécharge et
stockage : Un monobloc chargé à 100 % de sa capacité et stocké à une température am-

biante de 25°C perd environ 10 à 15 % de sa capacité pendant le premier
mois, puis 5 % chaque mois.

L’énergie restituée par chaque monobloc dépend de la température extérieure.
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PRM2402

FONCTION REFROIDISSEMENT

Schéma du circuit de refroidissement
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Son but est de limiter l’échauffement des monoblocs pendant la charge et la décharge de la batterie de trac-
tion afin que celle-ci prenne la charge ou restitue son énergie dans les meilleures conditions.

Cette fonction permet également d’uniformiser la température des 19 monoblocs.

Le refroidissement des monoblocs est réalisé par circulation forcée d’un liquide de refroidissement (mêmes
caractéristiques que celui des véhicules thermiques) dans des flasques situées le long des deux grandes faces
de chaque monobloc.

Schéma de circulation du liquide

La circulation du liquide de refroidissement est assurée par une pompe électrique alimentée en 12 Volts dès la
mise sous tension du véhicule (hors charge).

Ce liquide est refroidi lors de son passage dans les ailettes d’un radiateur muni d’un groupe motoventilateur
qui fonctionnera lorsque la température dans les coffres à batteries atteindra un certain seuil (hors charge).

Dès que la prise de charge est connectée au véhicule, l’UCL commande le fonctionnement de la pompe à eau
et celui du groupe motoventilateur en fonction de la température qui règne dans les coffres à batteries, de
l’état de charge de la batterie de traction et de celui de la batterie auxiliaire de 12 Volts.

Nota : compte-tenu de la grande capilarité du circuit, deux mises à l’air libre permettent de faciliter le rem-
plissage.
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Par mesure de sécurité, utiliser des gants en caoutchouc ainsi que des outils isolants. ATTENTION : le port de
bijoux (alliance, gourmette...) est interdit.

La Clio électrique est équipée de 2 coffres à batteries situés sous le plancher arrière du véhicule.
Le coffre arrière (1) comporte 12 monoblocs, le coffre avant (2) en contient 7.

Dépose-Repose des coffres à batteries :

MATERIEL SPECIALISE INDISPENSABLE

Table de dépose d’organes

ATTENTION : Respecter impérativement les pré-
cautions et l’ordre de montage et de démontage,
car lorsque la batterie de traction est branchée, la
tension de ligne est de 114 Volts (72 Volts pour le
coffre (1), 42 Volts pour le coffre (2)).

- Mettre le véhicule sur un pont 2 colonnes muni
de patins spéciaux de sécurité, en tenant
compte de la charge importante à l’arrière du
véhicule (charge des batteries de traction à reti-
rer ≈ 300 kg).

Dépose-Repose :

99690R

CONSIGNES DE SECURITE

Dans ce cas précis, la caisse du véhicule devra im-
pérativement être rendue solidaire des bras du
pont à 2 colonnes avec des patins spéciaux.

AVANT ET ARRIERE

90559S

- Ceux-ci sont à placer impérativement au droit
des appuis de cric de bord. Ils devront être en-
cliquetés dans les lumières des feuillures de bas
de caisse.
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- Mettre le sélecteur de marche AV/AR sur la
position "N".

- Couper le contact du véhicule.
- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles

moteur (interrupteurs électromagnétiques)
pour isoler la "haute tension".

- Remettre le contact pour vérifier que les
interrupteurs électromagnétiques ne se
ferment pas.

- Couper de nouveau le contact du véhicule et
retirer la clé du contacteur de démarrage.

- Attendre ensuite environ 80 secondes avant de
débrancher la batterie auxiliaire de 12 Volts.

Dépose des coffres à batteries avant et arrière :

Particularités :
Afin de respecter une parfaite hygiène des canali-
sations d’eau et des divers câblages, sur la Clio
électrique, les coffres à batteries ne peuvent être
dissociés. Par conséquent, les deux coffres devront
être déposés ensemble avec l’outil spécifique
(fourni avec la batterie neuve) permettant de les
conserver dans la configuration véhicule (sur deux
niveaux).

Déposer :

- Les roues arrière.

- Le pare-boue arrière droit.

- Les carters de protection interbatterie.

99680S

- Le réservoir à carburant de chauffage avec sa
goulotte.

99802R

Débrancher :

- Le connecteur 18 voies (A) ainsi que le câble
d’alimentation (B) des deux interrupteurs élec-
tromagnétiques de chaque côté.

99800R
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99702S

- Présenter sous le véhicule l’outil spécifique sur
la table élévatrice pour recevoir l’ensemble des
deux coffres à batterie en positionnant les qua-
tre piges de centrage de l’outil dans les longe-
rons arrière.

- Retirer tous les écrous de fixation des coffres à
batterie et déposer la batterie de traction (cou-
ple de serrage : 4 daN.m).

- Les deux durit de refroidissement de la batterie
de traction de chaque côté après avoir posé des
pinces durit en amont et en aval des colliers.

99806R1

- Les deux câbles de frein à main après avoir re-
péré la position du réglage et les dégager vers
l’arrière à travers le coffre à batterie avant.

- Desserrer tous les écrous de fixation des coffres
avant et arrière (4 avant et 6 arrière).

ATTENTION :

- Ne pas croiser les câbles de frein à main au re-
montage.

- Respecter la procédure de remplissage du cir-
cuit de refroidissement batterie (voir chapitre
concerné).

Repose :
- Procéder au remontage dans le sens inverse de

la dépose en veillant à bien respecter l’hygiène
câblages d’origine et respecter les couples de
serrage ci-dessous :

COUPLES DE SERRAGE DES CONNEXIONS
ELECTRIQUES

∅ ECROU  daN.m

 M5
M6
M8
M10

 0,3 à 0,5
0,4 à 0,6
0,6 à 1

0,8 à 1,2

IMPORTANT : Toute intervention dans les coffres
à batteries est interdite, seul le founisseur se
réserve le droit d’intervenir ceux-ci pendant la
période de garantie.
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Dépose-Repose d’un ventilateur de coffre à batte-
ries (exemple : coffre arrière ) :

Débrancher la batterie 12 Volts (80 secondes
après avoir coupé le contact).

Déposer le couvercle de protection du carter ven-
tilateur (2 vis A) et débrancher le connecteur (B) si-
tué sur le côté.

99802R3

Faire coulisser le ventilateur vers le bas en déga-
geant le passe-fils de son câblage.

Repose :

Remonter le ventilateur dans le sens inverse de la
dépose en veillant à bien positionner le câblage
dans la rainure (R) prévue à cet effet.

99802R2
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Circuit de refroidissement de la batterie de traction
Description :

99772S

Afin de limiter l’échauffement des monoblocs de la batterie de traction pendant la charge et la décharge, un
circuit de refroidissement assure la répartition de liquide quasi uniforme entre chaque monobloc. Cette
circulation forcée, dans les flaques situées le long des deux grandes faces du monobloc, est réalisée grâce à
une pompe électrique. Ce liquide est refroidi lors de son passage dans les ailettes d’un radiateur muni d’un
groupe motoventilateur.

Le remplissage du circuit en mélange eau/glycol se fait par le bocal de dégazage situé dans la joue d’aile
avant droite (volume total 14,3 L). Compte-tenu de la grande capillarité du circuit, deux vis de purge
(repère P) permettent de faciliter le remplissage.

Procédure de remplissage :
Deux types d’intervention peuvent se présenter :

Premier cas : pour toutes opérations sur le circuit avant (A), la vidange et le remplissage représentent 3 à 4 L
environ de liquide de refroidissement (exemple : remplacement radiateur, pompe à eau, durit...). La procé-
dure, décrite ci-après, permet d’éviter une purge complète du circuit de refroidissement en isolant la batterie
de traction pendant toute la durée de l’intervention de remplacement.

- Mettre le véhicule sur un pont.

- Retirer le carter de protection avant.

- Isoler le circuit arrière (B) en positionnant deux pinces durit (I) (Mot. 453-01) de chaque côté sur les circuits

d’alimentation et de retour de la batterie.

- Remplacer l’élément défectueux.

- Effectuer le remplissage du circuit par le bocal, sans retirer les pinces durit (I).

- Après stabilisation du niveau, retirer les pinces.

- Mettre le contact afin d’avoir la pompe fonctionnante pendant la durée des opérations.
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NOTA : Chaque opération successive (amorçage et purge) est à effectuer pendant une durée de 5 minutes en
surveillant constamment le niveau du liquide de refroidissement.

- Laisser le circuit s’amorcer sans ouvrir les vis de purge.

- Ouvrir les deux vis de purge (P) des coffres à batteries.

- Fermer ces deux vis de purge puis effectuer un essai routier d’environ 5 kilomètres et vérifier le niveau. Si
celui-ci ne s’est pas stabilisé, après remplissage du bocal, effectuer un nouvel essai avec un complément de
liquide de refroidissement si nécessaire.

Deuxième cas : pour une opération de remplacement de la batterie de traction, la vidange et le remplissage
représentent alors 7,7 L de liquide de refroidissement. Il est donc nécessaire de procéder à une purge plus
importante du circuit.

- Après remplacement de la batterie de traction, conserver le véhicule sur un pont.

- Effectuer le remplissage du bocal de refroidissement et mettre le contact afin d’avoir la pompe
fonctionnante.

NOTA : Chaque opération successive (amorçage et purge) est à effectuer pendant une durée de 5 minutes en
surveillant constamment le niveau du liquide de refroidissement. Les opérations de purge s’accompagnent
d’une coupure et remise du contact au cours de leur cycle de 5 minutes afin de favoriser le réamorçage du
circuit.

- Laisser le circuit s’amorcer sans ouvrir les vis de purge.

- Ouvrir la vis de purge (P) du coffre à batteries avant et effectuer une coupure et remise du contact pendant
ce cycle.

- Fermer cette vis de purge et attendre 5 minutes pour un nouvel amorçage.

- Ouvrir la vis de purge (P) du coffre à batteries arrière et effectuer de nouveau une coupure et remise du
contact.

- Fermer les vis de purge et attendre encore 5 minutes.

- Ouvrir les deux vis de purge (P) des coffres à batteries accompagné d’une coupure et remise du contact
comme précédemment.

Effectuer une essai routier d’environ 5 kilomètres et vérifier le niveau. Si celui-ci ne s’est pas stabilisé, après
remplissage du bocal, effectuer un nouvel essai avec un complément de liquide de refroidissement si
nécessaire.
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Localisation des vis de purge

Coffre à batteries avant

99800-1S

Coffre à batteries arrière

99802-1S

Remplacement de la pompe à eau électrique du
circuit de refroidissement de la batterie de trac-
tion

- Débrancher la batterie 12 Volts (80 secondes
après coupure du contact).

- Mettre le véhicule sur un pont et retirer la pro-
tection sous moteur ainsi que le carter de pro-
tection du coffre avant.

- Isoler le circuit arrière (B) (voir schéma dans le
paragraphe "Procédure de remplissage") en
positionnant deux pinces durit (I) (Mot. 453-01)
de chaque côté sur les circuits d’alimentation et
de retour de la batterie.

- Retirer la vis de fixation du collier (1) de main-
tien, afin de libérer la pompe, puis déposer son
support par les écrous (2).

- Mettre en place deux autres pinces durit
(Mot. 453-01) sur les deux tuyaux souples de la
pompe à eau afin de pouvoir débrancher celle-
ci sans vider le radiateur et son circuit périphéri-
que.

Repose :

- Effectuer une purge du circuit de refroidisse-
ment de la batterie de traction en respectant la
procédure de remplissage décrite pour une
intervention sur le circuit avant (A).
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PRESENTATION

L’UCL (Unité Centrale de gestion du véhicule éLectrique) est un calculateur qui regroupe une partie des
fonctions spécifiques et nécessaires à l’électrification du véhicule. Elle réalise des fonctions inexistantes dans
le véhicule de base, telles que :

- le jaugeage de la batterie de traction,

- l’enregistrement des paramètres de fonctionnement de la batterie,

- le suivi de la charge de la batterie de traction,

- le contrôle de la charge de la batterie de servitude (12 Volts),

- des fonctions de sécurité,

- le contrôle du niveau de l’électrolyte dans la batterie de traction et la communication avec l’appareil de
remplissage automatisé en eau distillée,

- le contrôle de l’isolement du véhicule,

- l’ordinateur de bord et l’affichage de messages d’alerte,

- etc.

Ainsi que des liens dans l’architecture électrique/électronique du véhicule :

- le diagnostic type XR 25 du moteur et du contrôleur,

- le traitement et l’affichage des informations spécifiques,

- le traitement de la commande Marche AV/Marche AR,

- la commande du chauffage et son contrôle,

- etc.

L’UCL est alimentée par le réseau de servitude du véhicule (batterie auxiliaire de 12 V). Elle est activée par la
clé de contact ou par un signal en provenance de la prise de charge qui laisse présumer une mise en charge
imminente.
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NOMENCLATURE

1 Température batterie de traction 20 Appareil de remplissage en eau distillée

2 Lunette arrière dégivrante et rétroviseurs 21 Valise XR 25

3 Décodeur T.I.R. 22 Borne de charge rapide

4 Dilution d’hydrogène 23 Présence prise de charge sur le véhicule

5 Refroidissement batterie de traction 24 Contacteur porte conducteur

6 Témoins 25 Contacteur de capot

7 Interrupteurs électromagnétiques 26 Boutons "mode", "heures", "minutes", "chauffage"

8 Feux de recul 27 Afficheur sur planche de bord

9 + Batterie (avant contact) 28 Haut-parleur (alarmes sonores)

10 ± 114 Volts et masse 29 Commande GMV habitacle

11 Capteur de choc 30 Convertisseur statique

12 Sonde de courant 31 Reconnaissance du type véhicule (Express/Clio)

13 Chaudière du chauffage autonome 32 Potentiomètre d’accélérateur

14 Potentiomètre de sens de marche 33 Moteur de traction

15 Témoin de charge 34 + Après contact

16 220 Volts (réseau) 35 Contrôleur (variateur de vitesse électronique)

17 Chargeur embarqué 36 Logomètre (jauge)

18 + Lanternes 37 + Accessoires

19 Prise diagnostic

Les différentes fonctions gérées par l’UCL sont énumérées ci-après.

FONCTIONS GEREES PAR L’UCL

1) Reconnaissance du type de véhicule
La mise à la masse de la voie 30 du connecteur 55 voies de l’UCL lui permet de savoir qu’elle est montée à
bord d’un Express.

Si cette voie n’est pas raccordée à la masse, l’UCL en déduit qu’elle est montée dans une Clio.

Elle va ainsi pouvoir adapter les différents paramètres de fonctionnement du véhicule.

Mais l’UCL ne consulte cette voie que lorsqu’elle reçoit une demande de charge d’usine via l’outil diagno-
stic (information qu’elle doit retransmettre au chargeur).

Donc, lors du remplacement de l’UCL, il sera nécessaire de demander une charge d’usine par
l’intermédiaire de la valise XR25 afin que ce nouveau boîtier (UCL) puisse, avant toute autre chose, déter-
miner le type du véhicule sur lequel il est monté.
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2) Jaugeage de la batterie de traction

L’UCL effectue un comptage/décomptage des Ampères-heures rechargés/consommés à partir de :

- l’intensité du courant qui circule dans la batterie de traction ; cette information est fournie par un capteur
de courant de type pince ampéremétrique (module LEM),

- la température qui règne dans les coffres à batteries (une sonde dans le coffre avant et deux dans le coffre
arrière).

Cela permet de connaître l’énergie en réserve dans la batterie de traction.

Pour éviter des problèmes de divergence, lorsqu’une charge est réalisée complètement, la jauge est recalée à
100 % quel que soit le résultat du calcul.

L’affichage de la valeur calculée se fait sur un logomètre au tableau de bord ainsi que sur un afficheur à cris-
taux liquides implanté au milieu de la planche de bord.

Par ailleurs, la jauge s’adapte à la capacité de la batterie de traction et se recale en fonction de celle-ci à cha-
que décharge complète (roulage jusquà un courant de traction inférieur à 75 A pied à fond sur la pédale
d’accélérateur).

Nota : Lorsque l’UCL détecte l’un des défauts suivants sur le capteur de courant :

- circuit ouvert ou court-circuit,

- courant supérieur à 325 A,

- 10 kilomètres parcourus avec une indication, non nulle, de jauge inchangée, 
l’UCL fait afficher le message d’alerte "DEFAUT JAUGE".

Gestion de la fin d’autonomie :

Dès que le pourcentage d’énergie disponible dans la batterie de traction est inférieur à 10 %, le témoin
"niveau mini d’état de charge"                               s’allume en continu au tableau de bord.

L’UCL commande l’affichage du message d’alerte "ENERGIE MINIMALE" et l’effacement des valeurs de kilo-
métrage potentiel restant et de quantité d’énergie disponible sur les écrans correspondants de l’ordinateur
de bord.
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3) Fonction "boîte noire"

Les grandeurs caractéristiques de la batterie de traction que sont le courant, la tension, la température et
l’état (en charge ou non) sont relevées périodiquement par l’UCL afin de surveiller puis d’analyser son fonc-
tionnement et son utilisation.

La lecture de ces informations se fera à l’aide de la valise XR 25.

- Lorsque ces grandeurs dépassent certains seuils, ceux-ci sont enregistrés par l’UCL qui comptabilise égale-
ment la durée pendant laquelle ces dépassements se produisent.

- L’UCL enregistre, d’autre part, certains paramètres concernant la batterie de traction de façon cumulée.

L’ensemble de ces paramètres constituera une banque de données disponible tout au long de la vie du
véhicule.

Après remplacement des coffres à batteries, l’ensemble des données :

- capacité déchargée cumulée depuis la mise en service de la batterie de traction,

- capacité chargée cumulée depuis la mise en service de la batterie de traction,

- nombre de charges effectuées,

- nombre de charges complètes effectuées,

- capacité surchargée cumulée depuis la mise en service de la batterie de traction,

- capacité chargée cumulée depuis le dernier remplissage en eau de la batterie de traction,

- capacité surchargée cumulée depuis le dernier remplissage en eau de la batterie de traction (correspon-
dant au niveau d’électrolyte),

- nombre de remplissages en eau distillée,

- nombre d’heures cumulées de température batterie comprise entre 35°C et 45°C,

- nombre d’heures cumulées de température batterie comprise entre 45°C et 55°C,

- nombre d’heures cumulées de température batterie au-dessus de 55°C,

est conservé, les valeurs concernant les nouveaux coffres s’additionnant à celles des anciens.

Il est donc nécessaire de noter toutes ces valeurs avant d’effectuer le remplacement des coffres à batteries
afin d’être capable de recalculer, par la suite, les valeurs affectées à chacun des coffres.

Nota : Pour limiter les risques d’effacement intempestif des mémoires de l’UCL, il faut éviter de débrancher la
batterie auxiliaire de 12 Volts alors que l’UCL est "réveillée". Pour ce faire, attendre au moins 80 secondes
après la coupure du contact.
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4) La sécurité

L’UCL commande l’ouverture et la fermeture des interrupteurs électromagnétiques de façon à assurer un
fonctionnement du véhicule dans les meilleures conditions de sécurité pour lui-même ainsi que pour les utili-
sateurs et les intervenants.

Pour cela, elle va utiliser, entre autres, des informations provenant :

- Du capteur de choc :

A la détection d’un état "activé" du capteur de choc, l’UCL commande l’ouverture des interrupteurs élec-
tromagnétiques et l’arrêt de la pompe à carburant du chauffage autonome.

Elle lance la procédure d’arrêt complet du chauffage, arrête le refroidissement de la batterie de traction, la
dilution d’hydrogène et commande au contrôleur la position "Neutre" du sens de marche.

Le message d’alerte "CHOC DETECTE" est envoyé sur l’afficheur.

Nota : Lorsque l’UCL détecte un défaut du capteur de choc, elle commande l’arrêt de la pompe à carburant
du chauffage et l’envoi du message "DEFAUT CHOC" sur l’afficheur.
A la disparition du défaut, la commande de la pompe est de nouveau autorisée mais le défaut est
mémorisé et le message reste dans la liste affichable des messages d’alerte. Leur effacement respectif
s’effectue à l’aide de la valise XR 25.

- Du contact d’ouverture du capot avant :

A l’ouverture du capot avant, l’UCL :
. donne l’ordre au chargeur d’interrompre la charge (si en cours),

. lance la procédure d’inhibition du chauffage (si en cours),

. commande l’ouverture des interrupteurs électromagnétiques (sauf si le régime moteur est supérieur à
400 tr/min.),

. envoie le message d’alerte "CAPOT OUVERT" sur l’afficheur.

Lorsque le capot est refermé et si les conditions nécessaires sont réunies, l’UCL :

. referme les interrupteurs électromagnétiques,

. autorise la poursuite de la charge,

. relance le fonctionnement du chauffage,

. supprime l’affichage du message d’alerte.
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- Des capteurs de température des coffres à batteries :

Si la température est inférieure à 57°C, l’UCL autorise la mise sous tension du contrôleur (en présence du
+ après contact).

Sinon, l’UCL commande l’affichage du message d’alerte "DEMARRAGE IMPOSSIBLE" jusqu’à ce que cette
température repasse au-dessous de 55°C.

- Du sélecteur de sens de marche :

Si celui-ci est sur la position neutre "N", l’UCL autorise la mise sous tension du contrôleur (en présence du
+ après contact).

Sinon, l’UCL commande l’affichage des messages d’alerte "DEMARRAGE IMPOSSIBLE", "PASSEZ EN
NEUTRE".

Elle va également gérer :

- Des demandes incompatibles ; deux cas peuvent se présenter :

. La prise de charge est connectée au véhicule (qu’elle soit reliée ou non au réseau 230 V) alors que le
contact était déjà mis (+ APC).

.. Soit le véhicule ne roule pas (régime moteur inférieur à 400 tr/min). Alors l’UCL n’autorise pas la
charge, commande l’affichage du message "CHARGE IMPOSSIBLE" et impose la position neutre "N"
à la commande de sens de marche. Le roulage dans le sens de marche désiré ne sera autorisé qu’une
fois la prise de charge débranchée du véhicule. Et la charge sera possible après disparition du + après
contact.

.. Soit le véhicule est en mouvement (régime moteur supérieur à 400 tr/min) et il s’agit sûrement d’un
défaut de l’information. Dans ce cas, l’UCL laisse les interrupteurs électromagnétiques fermés tant
que le + après contact est maintenu ; le véhicule peut ainsi continuer à rouler. Après coupure du
contact, il faudra supprimer le défaut pour pouvoir redémarrer (fermeture des interrupteurs électro-
magnétiques).

. Le contact est mis (+ APC) alors que la prise de charge était déjà connectée au véhicule (reliée ou non au
réseau 230 V). Dans ce cas, l’UCL interdit la mise sous tension du contrôleur et commande l’affichage
d’un des messages suivants, selon que l’on se trouve avant, pendant ou après la charge (voir chapitre
"Afficheur" paragraphe "Fonction ordinateur de bord en charge") :

.. "DEMARRAGE IMPOSSIBLE" "CHARGE EN ATTENTE",

.. "DEMARRAGE IMPOSSIBLE" "CHARGE EN COURS" "FIN DANS XXH XXMN",

.. "DEMARRAGE IMPOSSIBLE" "CHARGE TERMINEE" "DEBRANCHER LE FIL".
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 - Des alarmes sonores :

Elles sont réalisées par l’envoi sur un haut-parleur de 4 fréquences différentes associées respectivement à
chacun des cas suivants (classés ci-dessous par ordre croissant de priorité) :

. phares allumés et porte conducteur ouverte,

. contrôleur sous tension et porte conducteur ouverte,

. prise de charge connectée au véhicule (reliée ou non au réseau 230 V) en présence du + après contact
(signal temporisé à 10 secondes),

. accompagnement de messages d’alerte.

Nota : Le haut-parleur est implanté derrière la planche de bord, du côté gauche.

- L’alerte pour signaler un défaut d’isolement :

A l’apparition d’un défaut d’isolement entre la haute tension et le châssis du véhicule, l’UCL commande
l’affichage du message d’alerte"DEFAUT D’ISOLEMENT" et allume le témoin                     au tableau de bord.

5) Communication avec le contrôleur

Le contrôleur envoie en permanence à l’UCL une "trame" contenant les informations nécessaires pour effec-
tuer le diagnostic et lui permettre, par ailleurs, de gérer l’allumage des témoins au tableau de bord.

6) Diagnostic

L’UCL réceptionne les informations provenant du contrôleur et du convertisseur statique.

Le contrôleur lui envoie des données concernant le diagnostic ainsi que les différents paramètres qu’elle uti-
lise pour mettre en place ses stratégies de fonctionnement.

Le convertisseur statique lui transmet une image de son courant de sortie et un signal de défaut de son fonc-
tionnement.

Les informations disponibles dans la trame diagnostic sont énumérées ci-après :

- choix de la langue dans laquelle s’effectueront les messages,

- défaut du chauffage,

- défaut du contrôleur,

- défaut du convertisseur statique,

- défaut de refroidissement de la batterie de traction,

- défaut mini électrolyte,

- défaut des interrupteurs électromagnétiques,

- lecture des paramètres de la "boîte noire",

- défaut frein récupératif,

- défauts des témoins,

- défaut du chargeur,

- défaut d’isolement,

- défaut de la commande de sens de marche,

- défaut du capteur de choc,

- valeurs de certains paramètres,

- commande de certains actuateurs.
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7) Témoins et logomètre au tableau de bord

L’UCL gère la commande ainsi que la stratégie d’allumage des différents voyants spécifiques au véhicule élec-
trique.

L’apparition d’un défaut provoque l’allumage du voyant correspondant. Voir la description des différents té-
moins au chapitre "Tableau de bord".

L’UCL commande aussi le logomètre qui indique le pourcentage d’énergie disponible dans la batterie de trac-
tion. Celui-ci fonctionne en + après contact.

8) Afficheur

L’UCL commande l’alimentation de l’afficheur en + après contact lorsqu’elle est "réveillée" et son arrêt à la
coupure du contact. Elle gère les fonctions suivantes :

- Ordinateur de bord. Celui-ci comporte une boucle de 7 écrans lorsque le véhicule n’est pas en charge et
d’une boucle de 5 écrans pendant la charge de la batterie de traction, chaque boucle incluant, entre
autres, la programmation du chauffage.
Un huitième écran "entrées/sorties" sera accessible dans la boucle de l’ordinateur de bord après avoir
effectué une intervention à l’aide de l’outil diagnostic décrite au chapitre "Procédures de mise en charge/
Remplissage" paragraphe "Méthode de recalage d’un compteur". En effet, l’accès à cet écran sera
nécessaire pour recaler un compteur de l’UCL à la suite d’un remplissage manuel ou du remplacement de
l’UCL.
Nota : Sur certaines anciennes versions de l’UCL, cet écran était accessible directement dans la boucle de
l’ordinateur de bord.

- Montre avec affichage de la date ou de l’heure.

- Economètre. Dix segments permettent de visualiser la recharge de la batterie de traction en freinage récu-
pératif ou sa décharge en cours de roulage.

- Témoins de chauffage et de programmation du chauffage.

- Rappel de la position de commande de sens de marche.

- Affichage des messages d’alerte suivants :
"DEFAUT JAUGE"
"ENERGIE MINIMALE"
"CHOC DETECTE"
"DEFAUT CHOC"
"CAPOT OUVERT"
"DEMARRAGE IMPOSSIBLE" "PASSEZ EN NEUTRE"
"CHARGE IMPOSSIBLE"
"RELAIS CHAUDIERE"
"ARRET CHAUFFAGE"
"AUTONOMIE 12 V FAIBLE"
"COMPLEMENT NECESSAIRE" "EAU NECESSAIRE"
"COMPLEMENT INACHEVE"
"CHARGE ARRETEE"
"COMPTEUR INITIALISE"
"DEFAUT ISOLEMENT"
"DETECTION INOPERANTE"

A chaque affichage d’un message d’alerte, un bip sonore retentit.
Nota : Toutes les fonctions énumérées précédemment sont développées au chapitre "Afficheur".
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9) Commande du chauffage

L’UCL assure l’interface entre la demande, la commande, la programmation du chauffage et les témoins sur
l’afficheur central.

10) Gestion du convertisseur statique

L’UCL intervient en fonction de l’état de charge de la batterie de traction et/ou de celui de la batterie auxi-
liaire de 12 V.

Elle donne la priorité à la recharge de la batterie auxiliaire et permet de l’effectuer hors contact.

Elle limite le fonctionnement du convertisseur statique en fin d’autonomie de la batterie de traction.

Liaisons entre l’UCL et le convertisseur statique :

L’UCL peut envoyer un signal d’inhibition au convertisseur statique.

De son côté, le convertisseur transmet à l’UCL :

- une image de son courant de sortie approximative,

- un signal en cas de défaut de son fonctionnement.

Nota : Le fonctionnement du convertisseur est détaillé au chapitre "Convertisseur statique".

11) Gestion de la lunette arrière dégivrante et des rétroviseurs

Le dégivrage de la lunette arrière et des rétroviseurs est commandé, véhicule sous tension (+ APC), par le
contacteur impulsionnel implanté sur la planche de bord.

La fonction reste active pendant 20 minutes si une demande d’arrêt par un nouvel appui sur le contacteur ou
une coupure du contact n’intervient pas avant la fin de la temporisation.

Cette fonction comporte un mode dégradé au cours duquel le dégivrage fonctionne de façon "hachée". Il est
alors actif 2 minutes puis s’arrête 4 minutes, ce cycle se répétant pendant les 20 minutes de la temporisation.
Ce mode dégradé intervient dans les cas suivants :

- lorsque l’énergie restant dans la batterie de traction est trop faible, afin d’améliorer la fin d’autonomie,

- lorsque l’UCL détecte un courant du convertisseur trop élevé, afin de ménager la batterie auxiliaire de
12 Volts.

12) Gestion du refroidissement de la batterie de traction

- Lorsque le véhicule n’est pas en charge, l’UCL commande le fonctionnement de la pompe à eau électrique
dès la mise sous contact (sauf en cas d’interdiction de mise sous tension du contrôleur).
Le groupe motoventilateur de refroidissement, lui, est commandé en fonction de la température qui règne
dans les coffres à batteries.

- Dès que la prise de charge est connectée au véhicule (qu’elle soit ou non reliée au réseau 230 V), l’UCL
commande la pompe à eau et le groupe motoventilateur en fonction de la température qui règne dans les
coffres à batteries, de l’état de charge de la batterie de traction et de celui de la batterie auxiliaire de
12 Volts.
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13) Groupes motoventilateurs de dilution de l’hydrogène

Pendant la recharge de la batterie de traction (charge ou freinage récupératif), l’UCL actionne les groupes
motoventilateurs de dilution de l’hydrogène dans les coffres à batteries.

Si l’UCL détecte une défaillance du fonctionnement des ventilateurs, elle donne l’ordre d’inhiber la charge. Si
cette défaillance dure plus de 10 minutes, l’UCL commande au chargeur l’arrêt de la charge et envoie le mes-
sage "CHARGE IMPOSSIBLE" sur l’afficheur.

14) Gestion du remplissage en eau de la batterie de traction

L’UCL réalise une estimation, par calcul, du niveau d’électrolyte dans les batteries et informe l’utilisateur d’un

niveau bas par l’allumage du témoin "mini niveau électrolyte"                au tableau de bord et l’envoi du mes-

sage d’alerte "COMPLEMENT NECESSAIRE" "EAU NECESSAIRE" sur l’afficheur.

Le remplissage devra être réalisé le plus rapidement possible avant la 6ème charge suivante (ou avant 500 km).

Le respect de cette préconisation permet de maintenir la batterie de traction dans un état de fonctionnement
optimal (durée de vie et performances). Il est également une clause de la garantie par le fournisseur de batte-
rie.

Après le branchement de l’appareil de remplissage sur la prise diagnostic du véhicule, l’UCL communique
avec lui pour interdire le démarrage du véhicule, lancer la charge d’entretien et réinitialiser son compteur à la
fin du remplissage.

Nota : La fonction "remplissage en eau de la batterie de traction" est développée au chapitre "Système de
remplissage de la batterie".

15) Commande du sens de marche

A partir de l’information donnée par un potentiomètre, l’UCL lit la position du levier de sélection du sens de
marche.

- Si le sélecteur n’est pas en position neutre "N" à l’apparition du + après contact, l’UCL n’autorise pas la
mise sous tension du contrôleur et envoie le message d’alerte "DEMARRAGE IMPOSSIBLE" "PASSEZ EN
NEUTRE" sur l’afficheur.

- L’UCL met en forme les signaux R (marche arrière), N (neutre) et D (marche avant) avant de les envoyer au
contrôleur. La lettre correspondant à la sélection apparaît sur l’afficheur.

- Lorsque l’UCL a mémorisé 10 défauts de la commande de sens de marche, elle passe en mode dégradé. Elle

en avertit l’utilisateur du véhicule par l’allumage du témoin                      "défaut électronique" au tableau de

bord et l’affichage du sixième écran de la boucle de l’ordinateur de bord "CHOIX DU SENS DE MARCHE".
L’UCL permet alors à l’utilisateur de sélectionner le sens de marche désiré à partir de l’afficheur (voir chapi-
tre "Afficheur").

Nota : Le fonctionnement de la commande de sens de marche est développé au chapitre 21 paragraphe
"Capteur de position du sélecteur".
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16) Communication avec le chargeur

La communication entre le chargeur et l’UCL permet :
- l’envoi des données utiles à chacun des 2 calculateurs,
- de faire un double contrôle de certaines conditions de fonctionnement (température, batterie en

charge...) pour lesquelles chaque calculateur peut décider d’arrêter ou de modifier la charge.

Dès que le chargeur est sous tension, il est en communication permanente avec l’UCL.

Synoptique des communications avec le chargeur :

Liste des informations transmises par l’UCL au chargeur :

- Température de la batterie de traction.
- Tension de la batterie de traction.
- Courant circulant dans la batterie de traction.
- Ordre d’arrêt ou d’inhibition du chargeur.
- Ordre de passage en deuxième phase de la charge.
- Type de batterie de traction, donc type du véhicule (Clio ou Express).
- Avertissement avant fermeture des interrupteurs électromagnétiques.
- Demande de charge d’égalisation.
- Demande de charge d’entretien.
- Demande de charge d’usine (à la fin de celle-ci, le messsage "COMPTEUR INITIALISE" s’affiche).
- Etat des interrupteurs électromagnétiques.
- Demande/arrêt de charge de la batterie auxiliaire.
- Etat de charge de la batterie de traction.

Liste des informations transmises par le chargeur à l’UCL :

- Arrêt exceptionnel (l’UCL commande l’affichage du message d’alerte "CHARGE ARRETEE").
- Demande d’inhibition du convertisseur statique.
- Fin de charge complète.
- Chargeur sous tension.
- Interdiction fermeture des interrupteurs électromagnétiques (l’UCL commande l’affichage du message

d’alerte "CHARGE IMPOSSIBLE").
- Remise à zéro du compteur qui gère le passage forcé en deuxième phase de la charge (compteur "pilote").
- Défaut chargeur.
- Cohérence température.
- Cohérence courant.

Nota : Le fonctionnement du chargeur est développé dans un chapitre spécifique "Chargeur".

CHARGEUR UCL

AFFICHEUR
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17) Contrôleur d’isolement

Cette fonction est active en + après contact ou en + avant contact pendant la charge de la batterie de trac-
tion.

L’UCL contient un contrôleur d’isolement.

Celui-ci est capable de détecter un défaut en tout point de la batterie de traction. Il mesure la résistance de
fuite éventuelle entre chaque pôle (± 114 V) du réseau de puissance et le châssis du véhicule.

La sensibilité du contrôleur est aussi indépendante que possible de la tension de la batterie de traction.

L’UCL gère également l’allumage du témoin                        "défaut d’isolement" au tableau de bord :

- A la détection d’un défaut d’isolement, le témoin s’allume de façon continue et il s’éteint 10 secondes
après la disparition du défaut.
Après 100 secondes cumulées d’allumage du témoin, il reste allumé en permanence et l’UCL commande
aussi l’affichage du message d’alerte "DEFAUT D’ISOLEMENT".
Le compteur utilisé est remis à zéro à l’aide de la valise XR 25 ; le message disparaît alors.

- A la détection d’un défaut du contrôleur d’isolement, le témoin clignote, l’UCL commande l’affichage du
message "DETECTION INOPERANTE" et mémorise sa durée.
Environ 10 secondes après la disparition du défaut, le témoin s’éteint et le message disparaît.
La mémorisation du défaut est effacée à l’aide de la valise XR 25 (G0**).

PROTECTIONS

- Electriques :

. L’isolation entre la haute tension et la basse tension est réalisée dans  les équipements du véhicule
(contrôleur, chargeur, convertisseur statique...).
Par contre, la haute tension arrive directement dans l’UCL (mesure de la tension et contrôle d’isole-
ment).
L’isolation galvanique entre la haute tension et la basse tension n’est rompue que par la chaîne de me-
sure de l’isolement. Excepté ce point, l’ensemble du calculateur est isolé galvaniquement de la haute
tension.

. Les entrées, les sorties et les alimentations sont protégées contre :
.. les inversions de polarité,
.. les court-circuits à la masse et au + 12 V (sauf pour l’entrée "mesure du courant de puissance" en

court-circuit au + 12 V).

. La carte est protégée par des relais soudés, en amont et en aval ; à la fois contre les effets selfiques des
bobines d’excitation et contre les effets des arcs électriques des contacts.
Elle est protégée contre les branchements et débranchements des connecteurs sous tension.

. Les condensateurs chargés à des tensions dangereuses sont déchargés à une tension inférieure à
65 Volts en moins de 5 secondes après déconnexion du réseau de puissance.

- Inviolabilité :

L’UCL est protégée contre l’ouverture du boîtier par des points de vernis sur, au moins, une des vis de fixa-
tion de chaque face.
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PROCEDURE DE REMPLACEMENT D’UNE UCL

1 - Cas d’un véhicule neuf (< 500 km)

Lancer une charge et attendre la fin de charge (témoin de charge sur la planche de bord allumé fixe).

Remplacer l’UCL par une UCL neuve commandée à ACTIA.

Puis, lancer une charge usine à l’aide de la valise XR25 (code G49*).

Arrêter la charge après quelques minutes et attendre "l’endormissement" de l’UCL (claquement
spécifique des interrupteurs électromagnétiques).

Vérifier la capacité totale (adresse 60 si menu "ENTREES/SORTIES" disponible dans la boucle de
l’ordinateur de bord) et, si nécessaire, la recaler à 5E (voir méthode de recalage d’un compteur en fin de
chapitre "Procédures de mise en charge/Remplissage").

Faire une charge normale complète.

Renvoyer l’UCL défaillante à Monsieur ZUBALSKI (adresse ci-dessous) :
I.T.G.  S.R.P.G.
91570 BIEVRES

2 - Cas d’un véhicule en usage (> 500 km)

Lancer une charge et attendre la fin de charge.

Faire un relevé de la boîte noire avant dépose de l’UCL, voir les paramètres demandés sur la fiche type
ci-joint.

Le relevé peut se faire de deux façons :

- Sur accès au menu "ENTREES/SORTIES" : lire la valeur des paramètres des adresses figurant sur la fiche
type.
A partir de la version 7.18 K de l’UCL, on peut faire apparaître le menu "ENTREES/SORTIES" dans la
boucle de l’ordinateur de bord en utilisant la valise XR25.
Voir méthode de recalage d’un compteur en fin de chapitre "Procédures de mise en charge/
Remplissage".

- A partir de la valise XR25, lire les paramètres correspondants aux numéros d’identification de la fiche
type, en suivant la méthode décrite au chapitre "Diagnostic avec la valise XR25".
Plusieurs paramètres ne sont pas accessibles par la valise XR25, il faudra donc que ACTIA tienne compte
des points suivants pour calibrer la nouvelle UCL :

. capacité chargée cumulée (adresse 80 81 82 et 90 91 92) : prendre la capacité déchargée cumulée +
la capacité surchargée cumulée,

. capacité déchargée cumulée (adresse A0 A1 A2 et B0 B1 B2) : prendre la valeur de l’énergie totalisée
Ahc (dans le menu principal de l’afficheur, accessible sous + après contact simplement),

. compteur pilote (adresse C9) : prendre 0,

. jauge calée à 100 %.
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Après documentation complète de la fiche type (y compris le type du véhicule : Express ou Clio),
RENAULT transmet à ACTIA par télécopie une demande de remplacement de l’UCL en indiquant l’adresse
exacte du destinataire de la nouvelle UCL (y compris le nom du destinataire). La fiche type accompagnera
cette demande. Une copie sera transmise à la Direction Après Vente (D.A.V.).

Destinataire : M. SIMON
ACTIA
Fax : 61 55 42 31

Copie : M. ZUBALSKI
RENAULT D.A.V.
Fax : 41 07 16 85

ACTIA s’engage à retourner une UCL paramétrée suivant les informations indiquées sur la fiche type :

- avant 12 h 00 le lendemain, si la demande parvient avant 14 h 00,

- avant 12 h 00 le surlendemain, si la demande parvient après 14 h 00,

- sous 48 à 72 h pour l’export.

Dès réception de la nouvelle UCL, monter et brancher celle-ci sur le véhicule.

Lancer une charge normale et attendre la fin de cette charge.

Le réseau devra renvoyer l’UCL défaillante au S.R.P.G. de BIEVRES.

Nota : Suite à une évolution de la version de l’UCL, le remplacement de l’UCL doit intervenir dès qu’un
véhicule équipé d’une version de l’UCL antérieure à la version 7.18L (réf. : 77 00 305 864 indice F) arrive
pour subir un remplissage en eau de la batterie de traction.
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Adresses menu
"entrée/sortie"

N° identification
valise XR25

Valeur relevée

DATE :
Date de première mise en
circulation :

Totalisateur compteur (km)

Energie totalisée Ahc (Ah)

Capacité totale CT 60

Capacité chargée cumulée
bac1 80 81 82
bac2 90 91 92

capacité déchargée cumulée +
capacité surchargée cumulée

Nombre de charges
bac1 83 84
bac2 93 94

# 14
# 34

Nombre de charges complètes
bac1 85 86
bac2 95 96

# 16
# 36

Capacité surchargée cumulée
bac1 87 88
bac2 97 98

# 17
# 37

Capacité chargée cumulée
depuis dernier remplissage

bac1 89 8A
bac2 99 9A

# 18
# 38

Nombre de remplissages
bac1 8B 8C
bac2 9B 9C

# 19
# 39

Heures θ batterie
35°C < θ < 45°C

bac1 8D
bac2 9D

# 20
# 40

Heures θ batterie
45°C < θ < 55°C

bac1 8E
bac2 9E

# 21
# 41

Heures θ batterie > 55°C
bac1 8F
bac2 9F

# 22
# 42

Capacité déchargée cumulée
bac1 A0 A1 A2
bac2 B0 B1 B2

Energie totalisée Ahc

Capacité surchargée cumulée
depuis dernier remplissage

bac1 A3 A4
bac2 B3 B4

# 12
# 32

TRACTION ELECTRIQUE
Unité Centrale de gestion du véhicule éLectrique (UCL)

BOITE NOIRE ENREGISTREMENT CUMULE

24

NOM DU DEMANDEUR :
NOM ET ADRESSE DE L’AFFAIRE : INCIDENT :

TEL :
FAX : N° D’UCL

ACTIA : M. SIMON N° D’IDENTIFICATION VEHICULE :
FAX : 61 55 42 31

RENAULT D.A.V. : M. ZUBALSKI
FAX : 41 07 16 85

TYPE VEHICULE :

24-30



TRACTION ELECTRIQUE
Unité Centrale de gestion du véhicule éLectrique (UCL) 24

BRANCHEMENT 

Connecteur A

Voie Désignation

1 + Avant contact

2 Masse UCL

3 Contact porte avant gauche (masse)

4 Capteur de choc (masse)

5 Demande chauffage (masse)

6 Capteur de position commande de boîte

7 Image courant CVS (+)

8 Ligne diagnostic "K"

9 Liaison RS 485 (data)

10 Touche des "Minutes" (masse)

11 Témoin "Défaut Frein Récupératif
(masse)

12 Témoin d’alerte mini électrolyte (masse)

13 Témoin survitesse (masse)

14 Témoin "Défaut d’Isolement"

15 (-) Haut-parleur

16 Feux arrière (masse)

17 Commande marche/arrêt afficheur
(masse)

18 Réveil chargeur

19 Témoin "Défaut Electronique" (masse)

Voie Désignation

20 Masse 1

21 Présence prise de charge (masse)

22 Non utilisé

23 Non utilisé

24 Capteur de position commande de boîte
position "R"

25 Témoin d’alerte "Chaîne de traction"
(masse)

26 Image courant CVS (-)

27 Ligne diagnostic L

28 Touche des "Heures" (masse)

29 Dégivrage arrière et rétroviseurs
dégivrants

30 Reconnaissance  Express/Clio

31 Non utilisé

32 Non utilisé

33 Lunette arrière dégivrante

34 (+) Haut-parleur

35 GMV moteur de traction (masse)

36 Direction assistée

37 Indication d’énergie restante

38 + Accessoires

39 Défaut convertisseur statique (masse)

40 Contact capot avant ouvert (masse)

41 + Lanternes

42 Moteur ventilateur habitacle

43 Blindage liaison RS 485

44 Capteur de position commande de boîte
position "D"

45 Liaison RS 485 (data)

46 Non utilisé

47 Bouton "ADAC" en bout de manette
d’essuie-vitre

48 + Après contact

49 Contacteur de feu stop

50 Interdiction de freinage récupératif

51 Commande fermeture des interrupteurs
électromagnétiques

52 Autorisation de mise sous tension
(masse)

53 Inhibition du convertisseur statique
(masse)

54 Interdiction vitesse maximum du GMV
habitacle (masse)

55 Témoin mini jauge carburant (masse)

99450S
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Connecteur B

Voie Désignation

1 (-) Tension batterie de traction

2 Non utilisé

3 Non utilisé

4 Sonde de courant + 12 V

5 Sonde de courant (masse)

6 Température du coffre à batteries arrière

7 Pompe liquide de chauffage

8 Vitesse moteur

9 Capteur de température du liquide de
chauffage

10 Température du coffre à batteries avant

11 Masse capteur de température du
liquide de chauffage

12 Masse capteur de température batterie

13 Position "R" sur boîte de vitesse

14 Capteur de flamme

15 Liaison RS 232

16 Masse liaison RS 232

17 + Avant contact

18 + Avant contact

Voie Désignation

19 (+) Tension batterie de traction

20 Non utilisé

21 Non utilisé

22 Sonde de courant 12 V

23 Ventilateur brûleur (masse)

24 Température du coffre à batteries arrière

25 Alimentation pompe à carburant et
ventilateur brûleur

26 Pompe à carburant (masse)

27 Position "N" sur boîte de vitesse

28 Position "D" sur boîte de vitesse

29 Masse capteur température batterie

30 Masse capteur température batterie

31 Non utilisé

32 Masse du capteur de flamme

33 GMV de refroidissement des coffres à
batteries

34 Bougie de préchauffage

35 Bougie de préchauffage

99451S
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Par mesure de sécurité, utiliser des gants en caoutchouc ainsi que des outils isolants. ATTENTION : le port de
bijoux (alliance, gourmette...) est interdit.

- Mettre le sélecteur de marche AV/AR sur la po-
sition neutre "N",

- Couper le contact du véhicule.

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur (commande des interrupteurs électro-
magnétiques) pour isoler la "haute tension".

- Remettre le contact pour vérifier que les inter-
rupteurs magnétiques ne se ferment pas.

- Couper de nouveau le contact du véhicule et
retirer la clé du contacteur de démarrage.

- Attendre ensuite au moins 80 secondes avant
de débrancher la batterie auxiliaire de 12 Volts.

Déposer :

- Le carter de protection de la platine de
connexions (4 vis).

Débrancher :
- Le câble (+) "haute tension" venant de la

batterie de traction (couple de serrage : 0,6 à
1 daN.m).

Dépose-Repose :

99698R

99700R

          IMPORTANT :

Vérifier à l’aide d’un multimètre que la tension
entre les bornes "+" et "-" de la platine de
connexion "haute tension" soit nulle.

!
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- Débrancher le capteur de mesure de courant,

- Déposer les 2 fixations (A) du support de
capteur ainsi que les deux colliers passe-câble.

- Dégager ensuite le capteur de mesure du
courant et son support du câblage qui le
traverse,

- Déposer le capteur de son support (2 vis).

Repose :

- Effectuer les opérations en sens inverse de la
dépose.

99810R

97572S

Branchement :

Borne +
alimentation 

+ 12 à 18 Volts clip rouge

Borne M Mesure clip blanc

Borne  -
alimentation 

 - 12 à 18 Volts clip noir
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IMPORTANT : Avant d’effectuer la première charge de la batterie de traction d’une Clio Electrique, s’assurer
que le local de charge respecte certaines contraintes administratives et techniques rappelées ci-après.

INSTALLATION D’UN LOCAL DE CHARGE BATTERIES POUR UNE SEULE CLIO ELECTRIQUE AVEC BATTERIES AU
NICKEL/CADMIUM

I) Installation classée "Zone de charge batteries"

1) Activité et fonction

L’activité "Charge batteries" est soumise à déclaration à la Préfecture si sa puissance en courant continu
est supérieure à10 kW.

Dans cette zone sont effectuées les seules opérations :

- de charge journalière,

- de charge avec mise en configuration pour remplissage,

- de contrôle des niveaux d’électrolyte et donc de complément de plein en eau distillée,

- de changement de monoblocs et nettoyage coffres à batteries.

2) Contrainte administrative

Au niveau d’un établissement, il convient d’avoir le plan d’implantation des zones.

Dans le cas de la création d’une nouvelle zone, ce document préalable accompagnera la déclaration à
adresser à la Préfecture.

3) Affichage de la déclaration (Modèle)

Caractéristiques :

Panneau plastique de 400 x 300 mm sur fond vert, lettres rouges (hauteur des lettres 20 mm).

ZONE DE CHARGE BATTERIES

INSTALLATION CLASSEE

RECIPISSE DECLARATION

N°...........................................

DU .........................................
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II) Conception de la zone de charge batteries

1) Mise en service du chargeur

- Le chargeur est embarqué dans le véhicule.

- D’autre part, en choisissant le lieu d’installation, veillez à empêcher la pénétration de poussières
conductrices d’électricité ou de gaz agressif, comme par exemple des brouillards acides ou salins.

- La charge des batteries doit être effectuée dans un endroit où les suintements et projections
d’électrolyte et ses vapeurs ne sont pas nuisibles ; une ventilation suffisante doit être assurée et
aucune flamme nue ne doit se trouver à proximité.

2) Raccordement au réseau

Caractéristiques de l’installation électrique :

- Le chargeur fonctionne en 230 V monophasé avec un ampérage de 16 A (10 A dans certains pays).

- La prise du chargeur est de type "Standard 16 A".

Le simple fait de brancher le chargeur, déclenche automatiquement la charge si toutes les conditions favo-
rables sont présentes.

3) Appareil de remplissage

L’appareil de remplissage en eau déminéralisée qui permet de refaire le niveau d’électrolyte dans les
batteries, fonctionne en 230 V monophasé sous 16 Ampères.
La prise est de type "Standard 16 A".

4) Ventilation du local

Le local renfermant des batteries d’accumulateurs doit recevoir, par ventilation naturelle ou mécanique,
un apport d’air neuf au moins égal à 0,05 NI (1-R) mètre cube par heure (m3/h).

N étant le nombre d’éléments de la batterie.
I étant l’intensité maximale du courant susceptible d’être absorbé par la batterie et fourni par le dispo-

sitif de charge pendant la phase de dégazage (surcharge).
R étant le taux minimal de recombinaison de la batterie.

Exemple de calcul :

Type du véhicule : 557 W
Batterie de traction constituée de 19 monoblocs comportant chacun 5 éléments : N = 95
Intensité nominale du chargeur embarqué : I = 7 A pendant la surcharge
R = 55 % mini
Il faut donc une ventilation de : 0,05 x 90 x 7 x 0,45 = 14,96 m3/h

Dans le cas d’une ventilation mécanique, l’arrêt de celle-ci doit provoquer la coupure de l’alimentation
du dispositif de charge.
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5) Préconisations de sécurité du local

- 1 extincteur CO2.

- 1 rince-oeil.

- 1 panneau "Défense de fumer".

- Le sol doit être en béton avec une pente vers le ou les caniveau(x) raccordé(s) au dispositif
d’assainissement.

- Peinture de sol anti-acide.

- L’éclairage doit être réalisé avec des lampes sous enveloppe étanche.

- L’architecture du local doit rendre impossible la formation de poches de gaz dans la partie la plus
haute.

- Le chauffage du local ne peut être assuré que par un fluide chauffant (air, eau, vapeur d’eau).
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PRESENTATION

Le chargeur de la batterie de traction est implanté dans le compartiment moteur du véhicule.

Connecté sur le réseau, il va produire du courant continu qui permettra de recharger la batterie de traction
après utilisation du véhicule.

En effet, la batterie stocke l’énergie que lui fournit le chargeur pendant la charge afin de la restituer au cours
du roulage.

Le chargeur adapte le courant et la tension qu’il délivre en fonction du profil de charge requis par la batterie.

Il peut également communiquer :

- d’une part avec l’Unité Centrale de gestion du véhicule éLectrique (UCL) grâce à une liaison bidirection-
nelle de type RS 485,

- d’autre part avec la valise XR25 via la prise diagnostic du véhicule.

CARACTERISTIQUES

- Poids : 11,3 kg

- Dimensions H x L x P : 245 x 359 x 137 (mm)

- Alimentation :

Réseau : phase + neutre + terre

tension : 230 V monophasé

fréquence : 50 Hz

courant : 16 A maxi

La connexion au réseau s’effectue par l’intermédiaire d’une prise de charge de type "Maréchal".

Le socle de celle-ci, implanté dans l’aile avant droite du véhicule, est accessible de l’extérieur grâce à une
trappe pratiquée dans la carrosserie.

- Protection : Un disjoncteur magnéto-thermique 16 A ainsi qu’un disjoncteur différentiel 30 mA doivent
être installés en amont de l’équipement.

- Sortie batterie :

Tension de sortie : 0 ≤ UBAT ≤ 171 Volts

Courant de sortie maxi : I = 25 A

Puissance de sortie maxi : P = 3,4 kW

Respecter le sens de branchement de la batterie de traction :

. + BAT : cosse ∅ 5 mm (manchon rouge),

.  - BAT : cosse ∅ 8 mm (manchon vert).
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- Refroidissement : Par ventilation forcée (3 ventilateurs) thermostatée en fonction de la température
interne du chargeur.
Deux vitesses de ventilation sont disponibles.

99808S

- Bridage à 10 A : Le chargeur peut fonctionner en mode bridé pour limiter le courant d’entrée secteur à
10 A ; ce qui correspond à la norme en vigueur dans certains pays étrangers.

- Isolement galvanique : Le chargeur assure l’isolement galvanique du réseau de puissance par rapport au
secteur et au châssis véhicule (le circuit de sortie n’est jamais au potentiel du circuit d’entrée).

FONCTIONNEMENT NORMAL

Au branchement de la prise de charge sur le réseau, le chargeur effectue une initialisation pendant
5 secondes et avertit l’UCL qu’il est prêt à lancer une charge.

Si toutes les conditions favorables sont réunies, l’UCL ferme les interrupteurs électromagnétiques pour per-
mettre le passage du courant vers la batterie de traction et en informe le chargeur qui fait débuter la charge.

Par la suite, l’UCL communique en permanence au chargeur la tension de la batterie de traction ainsi que le
courant qui y circule (le chargeur, de son côté, effectue également ces mesures) pour lui permettre de réaliser
le profil de charge.

Le déroulement de la charge est matérialisé par l’allumage d’un témoin lumineux rouge implanté sur le sup-
port de l’afficheur, au centre de la planche de bord :

- il est éteint, chargeur hors tension,

- il est allumé fixe, chargeur sous tension mais avant que la charge commence,

- il clignote lentement pendant la première phase de charge,

- il clignote rapidement pendant la deuxième phase de charge (ou surcharge),

- il est de nouveau allumé fixe, charge terminée.
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GESTION DU LANCEMENT DE LA CHARGE

- Lorsque la batterie auxiliaire (12 Volts) est déchargée, l’UCL ne peut communiquer avec le chargeur. Une
procédure particulière va permettre sa recharge avant le lancement de la charge de la batterie de traction.
En effet, le chargeur va fonctionner en "régulation de tension". Il va alimenter le convertisseur statique
afin de l’utiliser pour recharger la batterie de 12 Volts jusqu’à une certaine tension ou pendant 30 minutes
si ce seuil n’est pas atteint. L’UCL, qui entre temps est redevenue opérante, ferme alors les interrupteurs
électromagnétiques pour commencer la charge de la batterie de traction.

Nota : - L’UCL avertit le chargeur avant de fermer les interrupteurs électromagnétiques pour qu’il re-
passe en mode de fonctionnement "courant" ; mode qu’il utilise pour charger la batterie de
traction.
De même, elle avertit le chargeur de leur ouverture afin qu’il passe en mode "régulation de
tension".

- A la fin de la charge de la batterie de traction, s’il y a lieu, l’UCL commande au chargeur de
repasser en mode "régulation de tension" pour finir de recharger la batterie auxiliaire.

- L’UCL communique au chargeur l’état de charge de la batterie de traction ainsi que les valeurs données par
les sondes de température implantées dans les coffres à batteries. Le chargeur peut ainsi interdire le
lancement de la charge tant que la température est trop élevée (en fonction de l’état de charge).

Dans ce cas :

. le chargeur ne permet pas à l’UCL de fermer les interrupteurs électromagnétiques,

. il alimente le convertisseur statique afin de faire fonctionner le système de refroidissement liquide de la
batterie (mode "régulation de tension"), ce qui entraîne la baisse de la température.
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PROFILS DE CHARGE

Ce chargeur embarqué est capable de réaliser plusieurs profils de charge.

1) Charge normale

Le chargeur adopte  ce profil par défaut.

Il est du type PI, c’est-à-dire une première phase à puissance constante (P = 3 250 W) suivie d’une phase à cou-
rant constant (phase de surcharge) avec I = 5 A.

Profil de charge

99459R1

- Le basculement en deuxième phase a lieu lorsque la tension atteint une valeur prédéfinie (ici 152 V à 20°C)
mais il peut être commandé par l’UCL lorsque la montée en tension de la batterie de traction n’a pas lieu et
que la température au niveau des coffres à batteries est supérieure à 35°C.
Pour cela, l’UCL utilise un compteur dit "compteur pilote".

Celui-ci additionne les Ampères-heure déchargés (roulage, autodécharge) et retranche les Ampères-heure
rechargés (charge, freinage électrique récupératif). Lorsqu’il arrive à zéro, il donne l’ordre de passage en
deuxième phase et reste à zéro jusqu’à la prochaine décharge.

Ce compteur "pilote" est remis à zéro à la fin de la première phase même si le chargeur bascule normale-
ment en deuxième phase.
Une charge d’usine permet également de remettre à zéro ce compteur spécifique.

- Si la charge normale est interrompue avant la fin, le nombre d’Ampères-heure non surchargés est mémori-
sé et rajouté à la phase de surcharge de la charge suivante.

- Sécurités :

Le chargeur arrête la charge :

. si la durée de la première phase dépasse 8 heures,

. si la durée de la deuxième phase dépasse 8 heures.

La tension de sortie vers la batterie de traction est limitée à 171 Volts. A partir de cette valeur, le chargeur
diminuera l’intensité du courant fourni pour réguler la tension.

L’UCL ordonne l’arrêt de la charge lorsque la capacité chargée dépasse le seuil de 178 Ah.
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2) Charge d’égalisation

C’est une charge normale, avec pour seule différence, une phase de surcharge plus longue ayant une durée
fixe de 3 heures.

Une telle charge est déclenchée par l’UCL à chaque fois que son compteur "d’Ampères-heure déchargés cu-
mulés depuis la mise en service de la batterie de traction" augmente de 2 000 Ah.

3) Charge d’usine

C’est une charge visant à réinitialiser le compteur "pilote" de l’UCL qui gère le passage forcé du chargeur en
deuxième phase de charge.

Elle peut avoir lieu en usine, au montage du véhicule, mais elle peut aussi être nécessaire après le remplace-
ment des coffres à batteries (ou des 2) ou après un changement de l’UCL.

Elle est constituée d’une première phase à puissance constante (P = 3 250 W) suivie d’une phase de surcharge
à courant constant (I = 7 A) pendant 6 heures.

Le passage en deuxième phase s’effectue lorsque la tension de la batterie de traction a atteint le seuil maxi-
mal de 152 Volts à 20°C.

A la fin de cette charge complète, le chargeur donne l’ordre à l’UCL de remettre son compteur "pilote" à
zéro.

Nota : Si la température dans les coffres à batteries dépasse 40°C, la charge est suspendue jusqu’à ce que la
température soit redescendue. Ce fonctionnement se poursuit tant que la tension seuil n’est pas atteinte.

4) Charge d’entretien

Elle est demandée par l’UCL lorsque celle-ci détecte la présence de l’appareil de remplissage sur la prise dia-
gnostic, mais peut être également déclenchée par la valise XR 25.

Elle a pour but de mettre la batterie de traction en configuration pour recevoir un complément en eau (tous
les 40 cycles de charge/décharge environ).

Le profil de charge se compose d’une première phase à puissance constante (P = 3 250 W) identique à celle de
la charge normale, suivie d’une phase à courant constant (I = 5 A) pendant une durée constante de 8 heures
puis d’une phase de maintien du niveau d’électrolyte qui dure 5 heures.

Cette charge peut être interrompue :

- sur ordre de l’UCL si :

. l’UCL détecte une coupure de l’appareil de remplissage (pour éviter une présence d’hydrogène dans
l’appareil sans ventilation),

. la température dans les coffres à batteries dépasse 57°C (voir plus loin "Gestion des arrêts exception-
nels..."),

- en débranchant le chargeur du réseau.

Nota : Si une telle charge est interrompue pendant la première phase, la capacité non surchargée est mémori-
sée.
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5) Précharge

Sur une batterie qui est restée stockée longuement, le début de charge provoque un accroissement de la ten-
sion qui risque alors de dépasser le seuil de commutation de la première phase en deuxième phase.

La précharge a pour but d’éviter cet inconvénient qui arrêterait immédiatement la charge.

Si la tension de la batterie de traction est inférieure à 105 Volts au moment de procéder à une charge, le char-
geur commence par effectuer automatiquement une précharge.

C’est une charge qui dure 10 minutes à courant constant (I = 10 A). Ce n’est qu’ensuite que le cycle de charge
demandé débute (entretien, normale...).

GESTION DE LA TEMPERATURE PENDANT LA CHARGE

L’UCL lit l’état de charge de la batterie de traction ainsi que les valeurs données par les sondes de tempéra-
ture implantées dans les coffres à batteries.

D’une part, elle les transmet au chargeur qui va les utiliser pour interdire le lancement de la charge (voir para-
graphe "Gestion du lancement de la charge") ou pour suspendre la charge en cours selon le schéma ci-
dessous :

T (°C)

50

40

40 100
état de charge (%)

Charge interdite

D’autre part, elle les utilise pour commander le fonctionnement du système de refroidissement liquide de la
batterie de traction.

Le chargeur utilise aussi les valeurs de température pour corriger la courbe de charge (exemple : le seuil de
tension détecté par le chargeur pour le passage en deuxième phase est fonction de la température, soit 152 V
à 20°C).
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GESTION DES ARRETS EXCEPTIONNELS DE LA CHARGE PAR L’UCL

- L’UCL fait interrompre la charge si la température donnée par l’une des sondes implantées dans les coffres
à batteries dépasse 57°C et ne la laisse se poursuivre que lorsque les valeurs données par toutes les sondes
sont inférieures à 55°C.
Mais si, à la suite de cet ordre, du courant passe encore vers la batterie de traction, l’UCL commande l’arrêt
définitif au chargeur et ouvre les interrupteurs électromagnétiques.

- L’UCL fait interrompre la charge si elle détecte un défaut des ventilateurs de dilution d’hydrogène. Si cette
défaillance dure plus de 10 minutes, l’UCL donne l’ordre d’arrêt définitif au chargeur.

- L’UCL fait interrompre la charge si elle détecte une coupure de la liaison avec l’appareil de remplissage ;
ceci afin d’éviter une présence d’hydrogène dans l’appareil. Si cette défaillance dure plus de 10 minutes,
l’UCL donne l’ordre d’arrêt définitif au chargeur.

- L’UCL fait interrompre la charge et ouvre les interrupteurs électromagnétiques si elle ne parvient plus à
communiquer avec le chargeur, ceci jusqu’au rétablissement de la communication.

- Si l’UCL reçoit l’information qui signale que la prise de charge est débranchée de son support sur le véhi-
cule, elle ouvre les interrupteurs électromagnétiques, fait arrêter la charge et passe en mode "veille".

- En cas d’arrêt exceptionnel de la charge, le chargeur en informe l’UCL qui commande alors l’affichage du
message d’alerte "CHARGE ARRETEE". Les conditions qui génèrent un arrêt exceptionnel sont :

. une surchauffe du chargeur ; dans ce cas, le chargeur commence par réguler le courant de sortie en
fonction de sa température avant de suspendre la charge,

. une surchauffe de la batterie de traction,

. un courant de sortie trop faible,

. une tension de sortie trop élevée ou trop faible.
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Par mesure de sécurité, utiliser des gants en caoutchouc ainsi que des outils isolants. ATTENTION : le port de
bijoux (alliance, gourmette...) est interdit.

- Mettre le sélecteur de marche AV/AR sur la
position neutre "N".

- Couper le contact du véhicule.

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur (interrupteurs électromagnétiques)
pour isoler la "haute tension".

- Remettre le contact pour vérifier que les inter-
rupteurs électromagnétiques ne se ferment
pas.

- Couper de nouveau le contact du véhicule et
retirer la clé du contacteur de démarrage.

- Attendre ensuite au moins 80 secondes avant
de débrancher la batterie auxiliaire de 12 Volts.

Débrancher :
- Le connecteur d’alimentation "haute tension"

venant du chargeur.

ATTENTION : Respecter impérativement les pré-
cautions et l’ordre de montage et de démontage,
car lorsque la batterie de traction est branchée, la
tension de ligne est de 114 volts.

Dépose-Repose du chargeur embarqué :

- La prise 35 voies du chargeur.

99703-1R
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- Les deux connecteurs de la prise de charge et
dégager le faisceau vers le chargeur.

- La tresse de masse et déposer les quatre
fixations du chargeur pour pouvoir le retirer.

Repose :

- Procéder au remontage en sens inverse de la
dépose en veillant à bien respecter l’hygiène
câblages d’origine.

Dépose-Repose des ventilateurs :

- Déposer le flasque arrière du chargeur (8 vis) et
débrancher le connecteur des ventilateurs.

Nota : chaque ventilateur est fixé par quatre vis
sur le flasque du chargeur.

99704R

99696R

99808R
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Dépose-Repose de la prise de charge :

- Mettre le sélecteur de marche AV/AR sur la
position neutre "N".

- Couper le contact du véhicule.

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur pour couper la "haute tension"
(interrupteurs électromagnétiques).

- Remettre le contact pour vérifier que les
interrupteurs électromagnétiques ne se
ferment pas.

- Couper de nouveau le contact du véhicule et
retirer la clé du contacteur de démarrage.

- Attendre ensuite au moins 80 secondes avant
de débrancher la batterie auxiliaire de 12 Volts.

Déposer :
- Le carter de protection de la platine de

connexion (4 vis).

99684S

99700R6

Par mesure de sécurité, utiliser des gants en caoutchouc ainsi que des outils isolants. ATTENTION : le port de
bijoux (alliance, gourmette...) est interdit.

99698R

          IMPORTANT :

Vérifier à l’aide d’un multimètre que la tension
entre les bornes "+" et "-" de la platine de
connexions "haute tension" soit nulle.

!

Débrancher :
- Les câbles "+" et "-"  "haute tension" (B)

venant de la prise de charge (couple de serrage
0,6 à 1 daN.m).

- Déposer le suppport câblage prise de charge
situé sur le longeron droit et dégrafer le
faisceau de celui-ci.
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- Débrancher les deux connecteurs (C) situés
derrière le bocal d’eau de refroidissement
batterie.

- Retirer les trois fixations ainsi que la tresse de
masse de la prise de charge et dégager celle-ci
en accompagnant son câblage à travers la joue
d’aile.

99704R1
99811R

Particularités de l’éclairage de la trappe prise de
charge :
- Le remplacement de l’ampoule d’éclairage de

la trappe prise de charge s’effectue en retirant
le bouchon (X) et en faisant faire un quart de
tour au porte-lampe (ampoule type tableau de
bord).

Repose :
- Lors de la repose de la prise de charge :

effectuer un montage "à blanc" de l’aile et
serrer définitivement ses trois fixations après
vérification du bon centrage de l’ensemble.

- Déposer l’aile avant droite afin d’accéder à
toutes les fixations de la prise de charge (voir
chapitre 42 MR CLIO).

94130S

ATTENTION : débrancher le connecteur du
contacteur d’éclairage de plaque, avant de retirer
complétement l’aile.
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Dépose :

- Retirer le pare-boue situé sous l’aile avant
droite (côté habitacle) pour accéder au moteur
de verrouillage de la trappe prise de charge.

Nota : il n’est pas nécessaire de déposer l’aile pour
accéder aux différentes fixations.

- Déposer les fixations du moteur électrique
après avoir retiré celles de son support et
débrancher son connecteur.

99811R1
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Il existe deux appareils qui permettent de réaliser le remplissage en eau déminéralisée de la batterie de
traction au Ni/Cd de la Clio Electrique :

- l’appareil "HYREBAT" est un système qui permet de réaliser l’opération de façon automatique par
l’intermédiaire de la prise diagnostic du véhicule ; il reste toutefois possible d’effectuer un remplissage en
"mode manuel" avec cet appareil,

- l’appareil "TROLLEY AUTOFIL" est un système semi-automatique qui requiert la présence d’un opérateur
au moment du remplissage.

1°) APPAREIL DE REMPLISSAGE "HYREBAT"

DESCRIPTION

C’est un système destiné à réaliser automatiquement le remplissage en eau déminéralisée de la batterie de
traction au Ni/Cd de la Clio Electrique.

Il se compose, entre autres, des éléments suivants :

- une pompe à dépression,

- une réserve d’eau déminéralisée,

- des électrovannes de contrôle et "d’aiguillage",

- des détecteurs,

- un système logique de commande.

Ce système de remplissage est relié au véhicule par :

- un connecteur électrique à brancher sur la prise diagnostic du véhicule qui permettra d’établir un dialogue
avec l’UCL,

- des connecteurs hydrauliques :

. 3 pour l’arrivée de l’eau dans les circuits du véhicule,

. 3 pour le retour de l’eau vers la réserve de l’appareil.

En effet, le véhicule possède 3 circuits de remplissage distincts. Chaque circuit permet d’alimenter en série
6 monoblocs (ou 7 pour le circuit du coffre avant) de 5 éléments chacun ; soit 30 (ou 35) éléments à remplir
par circuit.

L’appareil de remplissage est branché sur les 3 circuits mais n’effectue le remplissage que d’un circuit à la fois,
séquentiellement.
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CARACTERISTIQUES

- Alimentation secteur :
Tension : 230 V monophasé avec terre
Fréquence : 50 Hz

- Interrupteur Marche/Arrêt : bipolaire

- Bouton-poussoir de départ de cycle en mode manuel

- Connexions hydrauliques :
. Entrée d’eau dans le véhicule : 3 raccords rapides femelles sur l’appareil (mâles sur le véhicule).
. Sortie d’eau du véhicule : 3 raccords à baïonnette mâles sur l’appareil (femelles sur le véhicule : vannes

3 voies).

- Connexion logique : Prise diagnostic normalisée.

- Indicateurs (voyants):
. Un voyant vert de mise sous tension.
. Un voyant jaune de cycle en cours (clignotant) et de fin de remplissage (allumé fixe).
. Un voyant rouge de défaut.
. Un voyant vert qui signale le mode manuel.

99457S

- Ventilateur de dilution des gaz

Moteur à courant alternatif 230V  asynchrone.

- Longueurs

-  câbles d’alimentation secteur : 5 m
-  tuyaux d’eau : 1,5 m
-  câble de communication : 3 m
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SCHEMA DE PRINCIPE

V1A à V3A et 
V1B  à V3B : électrovannes d’aiguillage

V4A : électrovanne d’alimentation

V5A : air de purge

V4B : électrovanne de retour

V5B : retour d’eau vers la réserve

Nota : Les pointillés reliant les vannes indiquent
qu’elles sont pilotées simultanément (branchées
en parallèle).

NOMENCLATURE

X - Véhicule électrique
Y - Système extérieur de remplissage

1 - Batterie de traction
2 - Unité Centrale de gestion du véhicule

éLectrique (UCL)
3 - Liaison série (prise diagnostic)
4 - Calculateur de l’appareil de remplissage
5 - Ventilateur de dilution des gaz
6 - Filtres
7 - Anti-déflagrants
8 - Clapets anti-retour
9 - Détection de présence d’eau déminéralisée
10 - Niveau mini d’eau déminéralisée
11 - Réserve d’eau déminéralisée
12 - Pompe à membrane
13 - Mise à l’air libre (air de purge)
14 - Circulation d’eau dans les 3 circuits

ATTENTION : La potasse (électrolyte) est dangereuse en cas de contact avec la peau et les yeux. Faire très
attention aux projections qui peuvent se produire lors d’une intervention sur le circuit de remplissage.
Il est nécessaire de porter des lunettes de protection ainsi que des vêtements et des gants résistant à la
potasse.

99458R
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PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT

Séquence de remplissage

Au repos, les électrovannes "d’aiguillage" sont fermées et le ventilateur de dilution des gaz (5) fonctionne.

A la réception du signal de début de remplissage que lui envoie l’UCL (2), l’appareil ouvre les vannes V1A et
V1B qui permettent la circulation de l’eau dans le premier circuit, l’électrovanne de retour V4B, l’électrovanne
d’alimentation V4A et met la pompe à dépression (9) en fonctionnement (bruit de commutation des électro-
vannes).

L’eau déminéralisée est ainsi aspirée de la réserve (11) vers la batterie de traction (1) du véhicule et remplit les
éléments des monoblocs les uns après les autres.

Dès que l’eau revient dans l’appareil par l’autre extrémité du circuit hydraulique, le remplissage complet du
premier circuit de la batterie de traction est réalisé.

L’appareil ferme alors les électrovannes V4A et V4B et ouvre les vannes V5A et V5B (air de purge et retour
d’eau vers la réserve) jusqu’à disparition de l’eau dans le circuit. Puis il arrête le fonctionnement de la
pompe (9) et ferme toutes les vannes.

On passe ensuite au remplissage du deuxième circuit en suivant le même cycle de fonctionnement. Puis, cette
deuxième séquence effectuée, on la répète une dernière fois pour remplir le troisième circuit.

Si tout s’est bien passé, à la fin du troisième cycle de remplissage, l’appareil envoie un signal de "fin de rem-
plissage" à l’UCL et le voyant jaune reste allumé fixe.

Dilution des gaz

Pendant la charge, les monoblocs dégagent de l’hydrogène et de l’oxygène. Au niveau de la batterie de trac-
tion de la Clio, ces gaz sont évacués grâce à l’intervention des ventilateurs de dilution d’hydrogène.

L’appareil extérieur est équipé d’anti-déflagrants situés après les clapets anti-retour (14) pour améliorer le
système de dilution.

Par ailleurs, ces sorties de gaz sont ventilées (5) afin d’éviter les concentrations supérieures au seuil
d’inflammabilité.

Cette ventilation fonctionne dès la mise sous tension de l’appareil de remplissage et assure un débit d’air
d’au-moins 30 m3/h.

Nota : Une fois la charge terminée, le dégagement gazeux se prolonge, bien qu’avec un débit moindre, et
continue même pendant le remplissage.
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LIAISONS AVEC L’UCL (voir aussi chapitre "UCL" paragraphe "Gestion du remplissage en eau...")

L’UCL réalise une estimation, par calcul, du niveau d’électrolyte dans la batterie de traction du véhicule et in-

forme l’utilisateur d’un niveau bas par l’allumage du témoin                  au tableau de bord et l’envoi du mes-

sage d’alerte (accompagné d’un bip sonore) "COMPLEMENT NECESSAIRE" "EAU NECESSAIRE" sur l’afficheur

de la planche de bord.

Il faut alors réaliser un remplissage en eau déminéralisée de la batterie de traction à la charge suivante si pos-
sible ou le plus rapidement possible avant la sixième charge suivante (environ 500 km).

Pour cela, il faut raccorder l’appareil de remplissage au véhicule (électriquement et hydraulique) comme indi-
qué plus loin au chapitre "Procédures de mise en charge/Remplissage".

L’UCL, détectant sa présence, interdit le démarrage du véhicule et demande au chargeur de lancer une charge
d’entretien (charge spécifique).

Celui-ci effectue le cycle de charge correspondant puis, lorsque c’est terminé, transmet un signal de "Fin de
charge complète" à l’UCL. Après une attente de 15 minutes, l’UCL peut enfin donner l’ordre de "début de
remplissage" au système extérieur qui, après avoir réalisé le remplissage des 3 circuits, lui renverra un signal
de"Fin de remplissage" lui permettant de réinitialiser son compteur spécifique.

Nota : si le voyant rouge de défaut est allumé, le remplissage n’a pas été effectué correctement et la procé-
dure est à recommencer.
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VERIFICATION DE BON FONCTIONNEMENT

L’appareil de remplissage s’assure de son bon fonctionnement en permanence.

Il signale un défaut et s’arrête dans les cas suivants :

- dépression non atteinte au bout d’un temps donné,

- pas de retour de l’eau au bout d’un temps donné,

- interruption secteur (le remplissage ne reprendra pas même si la tension secteur réapparaît),

- défaut interne,

- temps de purge trop long.

Il sera possible de déterminer si le défaut se situe au niveau de l’appareil de remplissage ou du véhicule en
simulant un remplissage qui "shunte" les circuits hydrauliques équipant le véhicule.

Pour cela :

• Sur la façade de l’appareil, relier l’entrée et la sortie de chacun des 3 circuits (l’un après l’autre) en utilisant
les 3 petits tuyaux livrés avec l’appareil.

• Effectuer ensuite une procédure de remplissage en mode manuel (voir méthode décrite plus loin).

Si la séquence est réalisée sans incident, le défaut provenait du véhicule.

SURVEILLANCE DU NIVEAU DE LA RESERVE

Le niveau d’eau déminéralisée dans la réserve (11) est vérifié dès le branchement de l’appareil.

S’il est inférieur à 13 litres, l’appareil signalera un défaut et ne lancera pas la séquence de remplissage.

Ceci a pour but de s’assurer que le remplissage pourra être réalisé en totalité, tout remplissage partiel étant
néfaste pour l’ensemble de la batterie. 
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2°) APPAREIL DE REMPLISSAGE "TROLLEY AUTOFIL"

Cet appareil permet d’effectuer la remise à niveau en eau de batteries Nickel/Cadmium dont la conception du
circuit de remplissage est compatible avec les principes de fonctionnement du système "AUTOFIL".

La Clio Electrique comporte en fait 3 circuits de remplissage parallèles qui alimentent chacun 6 monoblocs en
eau (7 monoblocs pour le circuit du coffre à batteries avant).

Trois séquences de remplissage seront donc nécessaires pour remettre à niveau le circuit complet des
19 monoblocs.

Principe de fonctionnement

97466S

Le principe de fonctionnement repose sur la création d’une dépression à l’intérieur de la batterie à remplir,
l’eau étant introduite par l’une des extrémités (E) du circuit de remplissage.

Cette dépression est générée par une pompe à vide (2) incorporée à l’appareil qui chasse l’air de la cuve à
dépression (3).
Au travers du circuit de remplissage batterie s’instaure la même valeur de dépression qui provoque
l’entraînement de l’eau de remplissage contenue dans le réservoir (R).

On remplit un élément jusqu’à un niveau déterminé par le bouchon de remplissage tout en permettant
l’évacuation des gaz contenus dans cet élément.
Quand le niveau maximum est atteint, l’eau vient obstruer l’orifice d’évacuation des gaz et la supression pro-
voquée dans l’élément, arrête l’écoulement de l’eau qui est alors dirigée vers l’élément suivant et ainsi de
suite jusqu’au dernier élément du dernier monobloc du circuit.

Grâce à la conception des bouchons et bien que tous les éléments d’un circuit aient atteint leur niveau maxi-
mum, l’eau de remplissage continue à circuler sans pénétrer dans les accumulateurs et commence à remplir la
cuve à dépression.
En montant, l’eau atteint un contact (4) qui provoque l’ouverture de la vanne de mise à l’air libre (5) et
démarre la séquence de purge.

L’ouverture de cette vanne permet à l’air de pénétrer dans la cuve à dépression, ce qui provoque l’arrêt de la
circulation d’eau. Néanmoins, la pompe à vide continuant à fonctionner, l’air pénètre par la vanne, chassant
l’eau des tuyaux, ne laissant aucune obstruction dans le circuit de remplissage et autorise ainsi un libre pas-
sage des gaz pendant les cycles de charge/décharge.
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Schéma de principe

97479S
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La durée de la séquence de purge est de 30 secondes, période au bout de laquelle la pompe à vide s’arrête.
Un clapet situé dans la cuve à dépression s’ouvre, démarrant ainsi la séquence d’écoulement.

Le retour à la pression atmosphérique de la cuve à dépression permet à l’eau contenue dans l’appareil de
retourner dans le réservoir principal (R). Cette séquence dure 25 secondes au bout desquelles la vanne de
mise à l’air libre se ferme, allumant la lampe témoin verte.

L’appareil est alors prêt pour une nouvelle utilisation (2ème circuit, par exemple).

Schéma de principe d’un dispositif de remplissage centralisé

97477R

R Réservoir d’eau distillée

B Bouchon de remplissage

C Détecteur de fin de remplissage

X Purge ou retour vers le réservoir par pompage

h ≤ 1,5 m

Recherche de pannes sur l’appareil de remplissage

EFFETS CLIENTS

- Les lampes témoins rouge et verte ne s’allument pas.

- Seule la lampe rouge ne s’allume pas.

- La séquence de remplissage ne démarre pas après avoir pressé le bouton vert.

- L’appareil fonctionne mais l’eau n’entre pas dans la batterie.

- L’appareil s’arrête après la séquence de purge.

- L’appareil ne se réinitialise pas.

- L’appareil effectue son cycle trop rapidement ou effectue un remplissage à un niveau trop faible.

- La séquence de remplissage ne cède pas la place à la séquence de purge.
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Les lampes témoins rouge et verte ne s’allument pas

A l’aide d’un voltmètre, s’assurer que le courant arrive bien jusqu’aux bornes L et N de la plaquette de raccor-
dement, sinon vérifier que :

a) L’appareil est correctement branché.

b) La tension réseau 220 V - 50 Hz n’est pas interrompue et, en particulier que les fusibles sont intacts.

Si l’alimentation est correcte, vérifier que :

c) Le sélecteur de tension du transformateur est dans la position désirée (barrette de connexion couvrant le
marquage de la tension de service, soit 220 V).

d) Le fusible de l’appareil est intact (2 A).

e) Les ampoules des lampes-témoins sont intactes et correctement montées.

f) Le câblage est correct. Les fils rouges venant des bornes 7 et 10 du circuit imprimé alimentent la lampe
rouge et les fils verts venant des bornes 5 et 6 alimentent la lampe verte.
Vérifier la continuité des lignes.

g) Une tension (nominale) de 21 Volts est présente entre les bornes 3 et 4 du circuit imprimé.
Sinon, le transformateur et/ou les diodes D1, D2, D3 et D4 peuvent être la cause de la défaillance.

Seule la lampe témoin rouge ne s’allume pas

Vérifier que :

f) Le câblage est correct ; les fils rouges venant des bornes 7 et 10 du circuit imprimé alimentent la lampe
rouge.
Vérifier la continuité des lignes.

g) Une tension (nominale) de 21 Volts est présente entre les bornes 3 et 4 du circuit imprimé.
Sinon, le  transformateur et/ou les diodes de redressement D1, D2, D3 et D4 peuvent être la cause de la
défaillance.

Si après vérification, l’origine n’est pas trouvée, le défaut provient probablement des transistors T2 et/ou T3
du circuit imprimé. Une défaillance de ces deux transistors peut également provoquer l’allumage permanent
de la lampe verte.
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La séquence de remplissage ne démarre pas après avoir pressé le bouton vert

Si la lampe s’allume :

a) Attendre que la cuve à dépression se soit vidée et que le système se réinitialise.

Si la lampe verte reste éteinte et que l’appareil ne se réintialise pas, vérifier que :

b) La cuve à dépression se soit vidée, sinon vérifier que le clapet fonctionne correctement.

c) Le contact dans la cuve à dépression fonctionne correctement.
Quand cette cuve est vide, il ne doit pas y avoir de contact entre les broches 19 et 20 du circuit imprimé
(contact ouvert), alors que si le réservoir est plein ou renversé, le contact doit être fermé (les broches 19 et
20 sont en court-circuit).

d) La continuité du câblage est correcte, particulièrement celle des fils marrons reliant le bouton-poussoir
vert aux broches 8 et 9 ainsi que celle des fils qui relient le moteur de la pompe à vide aux broches 11 et
12.
Vérifier les connexions de terre.

e) Lorsque l’appareil est branché (à l’aide d’un voltmètre) le moteur de la pompe est bien alimenté entre les
broches 1 et 2 (tension nominale 110 V), ainsi qu’entre les broches 11 et 12 quand le bouton-poussoir vert
est poussé.
Le non-respect de la première condition indique un défaut d’alimentation (transformateur), alors que la
deuxième indique un défaut du circuit imprimé (probablement T1 ou TR1).

f) La continuité du bobinage du moteur est correcte et qu’il tourne librement (obstruction, roulement dété-
rioré).

L’appareil fonctionne mais l’eau n’entre pas dans la batterie

Déconnecter l’appareil de la batterie, débrancher ensuite soigneusement les tuyaux du circuit de remplissage
situés à la base du boîtier de l’appareil et relier les deux embouts fixes du boîtier à l’aide d’un tuyau transpa-
rent court (diamètre intérieur 8 mm).

Vérifier que le réservoir principal contient suffisamment d’eau, brancher l’appareil et presser le bouton vert.

Si l’appareil fonctionne normalement, le défaut provient certainement d’une fuite d’air dans la batterie ou
dans les tuyaux de raccordement.

24-60



TRACTION ELECTRIQUE
Systèmes de remplissage de la batterie 24

L’appareil s’arrête après la séquence de purge

S’assurer qu’il n’y a pas eu d’arrêt du secteur, que les fusibles sont en bon état et que le réservoir principal
contient toujours de l’eau.

Vérifier que :

a) Rien n’empêche le clapet de la cuve à dépression de fonctionner.

b) La vanne de mise à l’air libre fonctionne correctement.

c) La cuve à dépression s’est bien vidée et s’assurer que le contact de cette cuve n’est pas coincé ou défail-
lant. Quand cette cuve est vide, il ne doit pas y avoir de contact entre les broches 19 et 20 du circuit impri-
mé (contact ouvert), alors que si le réservoir est plein ou renversé, le contact doit être fermé (les broches
19 et 20 sont en court-circuit).

L’appareil ne se réinitialise pas

La lampe verte ne se réallume pas.

Vérifier :

a) L’ampoule.

b) Que la cuve à dépression s’est bien vidée.

c) Le bon fonctionnement du contact de la cuve à dépression. Quand cette cuve est vide, il ne doit pas y
avoir de contact entre les broches 19 et 20 du circuit imprimé (contact ouvert), alors que si le réservoir est
plein ou renversé, le contact doit être fermé (les broches 19 et 20 sont en court-circuit).

d) Le câblage et les contacts.

e) Le circuit imprimé, T2/T3 ou T5.
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L’appareil effectue son cycle de façon très rapide ou effectue un remplissage
à un niveau trop faible

Vérifier que la boule du clapet est en état de fonctionner et coulisse librement sur son siège à la base de la
cuve à dépression.

Si cette boule ne pouvait assurer une bonne étanchéité de la cuve, l’eau du réservoir principal monterait dans
la cuve à dépression sans passer par le circuit souhaité et causerait un fonctionnement prématuré du contact.

La séquence de remplissage ne cède pas la place à la séquence de purge

Deux causes possibles :

a) Un refus de la vanne de mise à l’air libre de s’ouvrir.

b) Un refus du contact de la cuve à dépression de se fermer.

La cuve se remplira totalement, l’eau sera aspirée par la pompe à vide et sera éjectée.

Dans de telles circonstances, il y a lieu de démonter les diaphragmes de la pompe et les vannes et de les sécher
avant remontage.
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CARACTERISTIQUES DE L’EAU DEMINERALISEE

Caractéristiques physiques :

- Limpide, incolore, inodore à l’ébullition.

- Résistivité à + 20°C supérieure à 30 000 Ωcm.

Caractéristiques chimiques :

- 5 ≤ pH ≤ 7.

- Absence de matières organiques et de substances réductrices : DCO (demande chimique en oxygène)
< 30 mg/l (essai au permanganate).

- Total ions  SO 4    + Cl < 10 mg/l.

- Extrait sec ≤ 15 mg/l.

- Silice en Si O2 < 20 mg/l.

Il est possible de se procurer de l’eau déminéralisée de cette qualité sous la référence Renault (Sodicam)  :
77 11 170 011 EAU DEM.10L VE.

Conditions de stockage :

L’eau de remplissage doit être conservée dans des récipients en matière plastique fermés hermétiquement et
à l’abri de la lumière.

Ne pas stocker de l’eau déminéralisée plus d’un mois.

2-
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PROCEDURE DE MISE EN CHARGE (SANS REMPLISSAGE)

- Mettre le local dans les conditions d’utilisation rappelées au paragraphe "Installation d’un local de
charge".

- Mettre le sélecteur de sens de marche sur la position neutre "N".

- Serrer le frein à main.

- Retirer la clé du contacteur.

- Couper tous les consommateurs qui fonctionnent en + 12 Volts avant contact (feux...).

- Brancher la rallonge sur le véhicule et la raccorder au réseau.

Si toutes les conditions favorables sont réunies, la charge commence. Il est alors possible de suivre son dérou-
lement grâce au témoin situé au niveau de l’afficheur sur la planche de bord.

PROCEDURE POUR EFFECTUER UN REMPLISSAGE

NOTA : Suite à une évolution de la version de l’UCL, le remplacement de l’UCL doit intervenir dès qu’un véhi-
cule équipé d’une version d’UCL antérieure à la version 7.18L (réf. : 77 00 305 864 indice F) arrive pour subir
un remplissage en eau déminéralisée de la batterie de traction. Pour cela, suivre la procédure décrite en fin de
chapitre "UCL".

* En mode AUTOMATIQUE

- Effectuer une procédure de mise en charge normale (voir ci-dessus).

- Connecter les raccords hydrauliques de l’appareil de remplissage sur ceux du véhicule (en respectant la
configuration des circuits précisée par des étiquettes, au niveau des raccords du coffre arrière).

- Pendant la première phase de charge, connecter l’appareil de remplissage à la prise diagnostic du véhicule
mais en le laissant hors tension (raccordé au réseau, mais interrupteur "marche/arrêt" sur "arrêt").

- Lorsque l’UCL détecte la présence du système extérieur, elle interrompt la charge (témoin de charge sur la
planche de bord allumé fixe). C’est à ce moment qu’il faut mettre l’appareil sous tension grâce à son inter-
rupteur "marche/arrêt".
Les 4 témoins lumineux s’allument quelques secondes sur la façade de l’appareil pendant qu’il effectue un
test des voyants.
Puis, seul le témoin vert de "mise sous tension" doit rester allumé.

Nota : Si le témoin vert de "mode manuel" reste allumé, il signale que le système extérieur n’est pas raccor-
dé à la prise diagnostic du véhicule.

- L’UCL fait alors reprendre le cycle d’une charge d’entretien (témoin de charge sur la planche de bord cli-
gnotant lentement).

15 minutes après les différentes phases de la charge d’entretien, le remplissage automatique commence.
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* En mode MANUEL

- Effectuer une procédure de mise en charge normale (voir précédemment)

- Avant la fin de la première phase de charge, déclencher une charge d’entretien à l’aide de la valise XR25,
par les commandes puis .

A cet instant, la charge s’interrompt puis reprend (le témoin de charge au niveau de la planche de bord de-
vient fixe puis recommence à clignoter lentement)

- Au terme de la phase de surcharge (2 heures minimum de clignotement rapide du témoin de charge) de la
charge d’entretien, interrompre la charge en débranchant le chargeur.

Nota : Sans valise XR25 (donc sans lancer de charge d’entretien), il est possible de mettre la batterie de
traction dans les conditions nécessaires pour recevoir un remplissage.
Pour cela :
- lancer une charge normale après un roulage ayant entraîné un état de charge inférieur à 35%.
- s’assurer que la surcharge (phase de clignotement rapide du témoin de charge sur la planche de

bord) dure au moins 2 heures et interrompre la charge en débranchant le chargeur ; une durée
supérieure garantit toutefois des conditions plus fiables de remplissage.

- Effectuer les connexions hydrauliques avec le véhicule (en respectant la configuration des circuits précisée
par des étiquettes au niveau des raccords du coffre arrière) et s’assurer que la réserve d’eau déminéralisée
contient suffisamment d’eau pour effectuer un remplissage complet (> 13 litres) dans le cas d’un appareil
de type "TROLLEY AUTOFIL".

- Mettre l’appareil de remplissage sous tension et 10 minutes après l’interruption de la charge lancer le rem-
plissage.

1°) Dans le cas d’un appareil de type "HYREBAT", à la mise sous tension, les quatre témoins lumineux
s’allument quelques secondes sur la façade de l’appareil pendant qu’il effectue un test des voyants. Puis,
seuls les deux témoins verts de "mise sous tension" et de "mode manuel" restent allumés.

• Attendre la fin de l’initialisation de la pompe (environ 15 secondes) et appuyer une fois sur le bouton
poussoir ; le voyant jaune clignote pour indiquer que le cycle de remplissage a commencé.

• Appuyer une deuxième fois sur le bouton poussoir pour lancer effectivement le remplissage du pre-
mier circuit (bruit de commutation des électrovannes) suivi de la phase de purge et de l’arrêt de la
pompe en fin de remplissage de ce circuit ; le voyant jaune continue à clignoter.

• Appuyer à nouveau sur le bouton poussoir pour effectuer le remplissage du troisième circuit.
A l’arrêt de la pompe, le voyant jaune reste allumé fixe pour signaler la fin du cycle complet de remplis-
sage.

D 4 0 G 4 8 *
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2°) Dans le cas d’un appareil de type "TROLLEY AUTOFIL", les deux lampes témoins rouge et verte doivent
s’allumer.
L’appareil est prêt.

• Presser le bouton vert pour lancer la séquence de remplissage.
Le témoin vert doit s’éteindre et l’eau s’écouler de l’appareil vers l’entrée d’eau.

• Fin de remplissage du premier circuit

Lorsque le circuit est plein, l’eau revient vers l’appareil de remplissage.

Après une courte temporisation, celui-ci effectue une purge du circuit (de l’air circule à la place de l’eau)
pendant 30 secondes.

L’appareil vide alors l’eau purgée dans le réservoir principal (durée 25 secondes).

La lampe-témoin verte s’allume alors pour signaler la fin de séquence.

Débrancher les connecteurs hydrauliques.

Attention : le raccord de la canalisation de retour d’eau dans le réservoir de l’appareil de remplissage
(AUTOFIL) n’est pas muni d’un clapet anti-retour ; il faut prendre garde à ne pas laisser l’eau s’écouler du
tuyau lors de la manipulation.

• Remplissage des 2 autres circuits

Le premier circuit rempli, il faut connecter les deux raccords hydrauliques sur le deuxième circuit (voir
étiquettes de repérage) et appuyer sur le bouton vert pour lancer une nouvelle séquence de remplissage.
Renouveler une dernière fois toute l’opération en connectant les canalisations sur le dernier circuit.

• Fin de remplissage

Lorsque le remplissage des trois circuits est terminé, déconnecter les raccords hydrauliques, couper
l’alimentation de l’appareil par le bouton rouge et débrancher le secteur.

REMISE A JOUR DES COMPTEURS

Au terme d’un remplissage manuel, certains compteurs de la "boîte noire" de l’UCL devront être mis à
jour.

En effet, lors d’un remplissage manuel, l’appareil de remplissage extérieur n’est pas relié à l’UCL via la
prise diagnostic du véhicule.

Il ne peut donc faire parvenir à cette dernière le signal de "fin de remplissage" qui lui permettrait de
remettre à jour les différents compteurs concernés suivant :

- nombre de remplissages,

- capacité chargée cumulée (ou Ampères/heure chargés cumulés) depuis le dernier remplissage,

- capacité surchargée cumulée (ou Ampères/heure surchargés cumulés) depuis le dernier remplissage.
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COMPTEUR ADRESSE NOUVELLE VALEUR

Nombre de remplissages
Coffre avant

Coffre arrière

00 8B
00 8C

00 9B
00 9C

Incrémenter de "1"
Exemple sur coffre arrière :

Capacité chargée cumulée depuis le dernier
remplissage Coffre avant

Coffre arrière

00 89
00 8A

00 99
00 9A

00
00

00
00

Capacité surchargée cumulée depuis le dernier
remplissage Coffre avant

Coffre arrière

00 A3
00 A4

00 B3
00 B4

00
00

00
00

Tableau des valeurs associées

Ancienne
Valeur

00
3A

Nouvelle
Valeur

00
3B
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PROCEDURE DE RECALAGE D’UN COMPTEUR

• Il faut, avant tout, que le menu "ENTREES/SORTIES" soit accessible au niveau de l’afficheur central, dans la
boucle de l’ordinateur de bord.

Plusieurs cas se présentent :
- Le menu "ENTREES/SORTIES" est accessible directement dans la boucle de l’ordinateur de bord qui

comporte alors 8 écrans au lieu de 7 (voir chapitre "UCL", paragraphe "Afficheur").

- Le menu "ENTREES/SORTIES" n’est accessible dans la boucle de l’ordinateur de bord qu’après une
intervention de l’outil diagnostic.

Méthode :
Brancher la valise XR25 sur la prise diagnostic du véhicule.

Taper       puis

Couper le contact et attendre l’ouverture des interrupteurs électromagnétiques signalée par le
claquement spécifique.
Faire défiler les écrans de l’ordinateur de bord jusqu’à l’apparition du menu "ENTREES/SORTIES".
Nota : La méthode est identique pour supprimer le menu "ENTREES/SORTIES"de la boucle de
l’ordinateur de bord.

• Ensuite, il est possible de modifier la valeur affectée à une adresse en suivant la méthode décrite ci-
dessous.

Nota : Pour la méthode qui va suivre :

• Le bouton de réglage des heures permet d’incrémenter (augmenter) la valeur.

• Le bouton de réglage des minutes permet de décrémenter (diminuer) la valeur.

• Un défilement rapide des valeurs s’obtient en exerçant une pression continue sur le bouton de réglage
des heures (ou des minutes).

• Pour affiner le réglage, procéder par appuis successifs sur ces mêmes boutons.

• Une valeur est sélectionnée et peut être modifiée lorsqu’elle clignote.

D 4 0 G 5 0 * 5 *
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METHODE PERMETTANT DE MODIFIER LES VALEURS

- Mettre le véhicule  sous tension (+après contact).

- Sélectionner, si nécessaire, le menu  "ENTREES/SORTIES" dans la boucle de l’ordinateur de bord, à l’aide du
bouton de défilement des écrans en bout de manette d’essuie-vitre.

- Appuyer sur le bouton de réglage des minutes jusqu’à l’obtention du message :
AD 00  00
DATA YY

où AD 00  00 représente une adresse et DATA  YY la valeur qui y est affectée.

1- Appuyer sur le bouton de défilement des écrans pour sélectionner les deux caractères du milieu qui se
mettent à clignoter :

AD "00"  00
DATA YY

2- Appuyer une seconde fois sur le bouton de défilement des écrans pour sélectionner les deux caractères de
droite qui se mettent à clignoter :

AD 00  "00"
DATA YY

3- Appuyer ensuite sur le bouton de réglage des heures (ou des minutes) jusqu’à atteindre l’adresse du
compteur à modifier.
Par exemple, "89" pour le premier octet de l’adresse du compteur des Ampères-heure chargés depuis le
dernier remplissage.

4- Appuyer une nouvelle fois sur le bouton de défilement des écrans pour sélectionner la donnée (deux
caractères de droite de la deuxième ligne de l’afficheur) qui se met à clignoter :

AD 00  00
DATA "YY"

5- Modifier cette valeur à l’aide des boutons de réglage des heures (ou des minutes) jusqu’à atteindre  la
nouvelle valeur indiquée dans le tableau correspondant (voir plus haut).

- Répéter ces cinq opérations jusqu’à ce que toutes les valeurs désirées soient modifiées.

- Il faut, maintenant, que l’UCL enregistre ces nouvelles valeurs.
Pour cela :
- Mettre la clé de contact sur la position "+ accessoires".

- Débrancher la batterie auxiliaire de 12 Volts pendant 10 secondes.

- Rebrancher la batterie et vérifier que l’UCL a bien pris en compte les modifications.
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EXEMPLE
Remise à zéro du compteur des Ampères-heure chargés depuis le dernier remplissage, affecté au coffre à
batteries avant (adresses du compteur 00 89 et 00 8A et valeurs 00 et 00 données par le tableau adéquat).
Nota : les " " signalent un clignotement de l’affichage.

AD = 00 00
DATA = YY

↓
1 appui sur le bouton de défilement des écrans de l’ordinateur de bord pour

sélectionner  les 2 caractères du milieu qui se mettent à clignoter.

↓
AD = "00" 00
DATA = YY

↓
1 appui sur le bouton de défilement des écrans pour sélectionner

les 2 caractères de droite qui de mettent à clignoter.

↓
AD = 00 "00"
DATA = YY

↓
Appui continu sur le bouton de réglage des heures, la valeur qui

clignote augmente de 00 à 89 (voir tableau des correspondances).
Ajuster la valeur 89 par appuis successifs sur ce même bouton.

Ou appui continu sur le bouton de réglage des minutes, la valeur qui
clignote diminue de FF à 89 (voir tableau des correspondances).
Ajuster la valeur 89 par appuis successifs sur ce même bouton.

Nota :  à chaque changement d’adresse, la valeur de la donnée YY
évolue.

↓
AD = 00 "89"
DATA = YY

↓
1 appui sur le bouton de défilement des écrans pour sélectionner

la donnée qui se met à clignoter.

↓
AD = 00 89
DATA = YY

↓
Appui continu sur le bouton de réglage des heures (ou des minutes)

puis par appuis successifs pour ajuster la valeur de la donnée.

↓
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↓
AD = 00 89

DATA ="00"

↓
1 appui sur le bouton de défilement des écrans.

↓
AD = "00" 89

DATA = 00

↓
1 appui sur bouton de défilement des écrans pour sélectionner

les 2 caractères de droite qui se mettent à clignoter.

↓
AD = 00 "89"

DATA = 00

↓
1 appui sur le bouton de réglage des heures pour atteindre la 2ème

adresse du compteur.

↓
AD = 00 "8A"
DATA = YY

↓
1 appui sur le bouton de défilement des écrans pour sélectionner la donnée

qui se met à clignoter.

↓
AD = 00 8A

DATA = "YY"

↓
Appui continu sur le bouton de réglage des heures (ou des minutes)

puis par appuis successifs pour ajuster la valeur de la donnée.

↓
AD = 00 8A

DATA = "00"

↓
Le compteur des Ampères-heure chargés depuis le dernier remplissage

est remis à zéro.
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Particularité du compteur de nombre de remplissages

Il s’agit d’ajouter "1" mais dans le système hexadécimal, c’est-à-dire en base 16.

Au niveau de l’afficheur, il suffit d’appuyer une fois sur le bouton de réglage des heures tant que la valeur
contenue dans l’adresse 00 8C (ou 00 9C) est comprise entre 00 et FF.
Mais lorsqu’on incrémente de "1" la valeur FF (1 appui sur le bouton de réglage des heures), elle repasse à 00.
Dans ce cas, il est nécessaire d’incrémenter de "1" également la valeur contenue à l’adresse 00 8B (ou 00 9B).

Tableau des correspondances

Décimal 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

Hexadécimal 00 01 02 03 04 05 06 07 08 09 0A 0B 0C 0D 0E 0F

Décimal 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31

Hexadécimal 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 1A 1B 1C 1D 1E 1F

Décimal 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47

Hexadécimal 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 2A 2B 2C 2D 2E 2F

Décimal 48 49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63

Hexadécimal 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 3A 3B 3C 3D 3E 3F

Décimal 64 65 66 67 68 69 70 71 72 73 74 75 76 77 78 79

Hexadécimal 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49 4A 4B 4C 4D 4E 4F

Décimal 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95

Hexadécimal 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 5A 5B 5C 5D 5E 5F

Décimal 96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111

Hexadécimal 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 6A 6B 6C 6D 6E 6F

Décimal 112 113 114 115 116 117 118 119 120 121 122 123 124 125 126 127

Hexadécimal 70 71 72 73 74 75 76 77 78 79 7A 7B 7C 7D 7E 7F

Décimal 128 129 130 131 132 133 134 135 136 137 138 139 140 141 142 143

Hexadécimal 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 8A 8B 8C 8D 8E 8F

Décimal 144 145 146 147 148 149 150 151 152 153 154 155 156 157 158 159

Hexadécimal 90 91 92 93 94 95 96 97 98 99 9A 9B 9C 9D 9E 9F

Décimal 160 161 162 163 164 165 166 167 168 169 170 171 172 173 174 175

Hexadécimal A0 A1 A2 A3 A4 A5 A6 A7 A8 A9 AA AB AC AD AE AF

Décimal 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188 189 190 191

Hexadécimal B0 B1 B2 B3 B4 B5 B6 B7 B8 B9 BA BB BC BD BE BF
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Exemple de calcul : passage du décimal à l’hexadécimal

Pour trouver l’écriture du nombre décimal 5124 en hexadécimal, il faut :

- diviser 5124 par 16 autant de fois qu’il est possible 

5124 16
4 320 16

0 20 16
4 1

- replacer les chiffres ainsi obtenus (en gras) de gauche à droite

Vérification : passage de l’hexadécimal au décimal

(1 x 1) + (4 x 16) + (0 x 162) + (4 x 163) = 5124

Décimal 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 206 206 207

Hexadécimal C0 C1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 C8 C9 CA CB CC CD CE CF

Décimal 208 209 210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223

Hexadécimal D0 D1 D2 D3 D4 D5 D6 D7 D8 D9 DA DB DC DD DE DF

Décimal 224 225 226 227 228 229 230 231 232 233 234 235 236 237 238 239

Hexadécimal E0 E1 E2 E3 E4 E5 E6 E7 E8 E9 EA EB EC ED EE EF

Décimal 240 241 242 243 244 245 246 247 248 249 250 251 252 253 254 255 0

Hexadécimal F0 F1 F2 F3 F4 F5 F6 F7 F8 F9 FA FB FC FD FE FF 00

1 4 0 4
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PRESENTATION

Le convertisseur statique est implanté devant le passage de roue avant gauche du véhicule. Son rôle est de
convertir la haute tension continue fournie par la batterie de traction en une tension continue plus basse
(12 V) qui permettra d’alimenter le réseau de servitude du véhicule. Il a le même rôle que l’alternateur sur un
véhicule thermique.

Caractéristiques d’entrée :
Tension d’enclenchement : 70 V
Tension seuil : 172 V

Caractéristiques de sortie :
Tension à vide : 14 V
Tension en charge : 13,8 V
Courant maximum : 55 A

Caractéristique de sécurité :
Il assure une isolation galvanique du réseau de puissance par rapport au réseau basse tension et au châssis
véhicule.

FONCTIONNEMENT

Le convertisseur statique délivre un signal de sortie en fonction de sa tension d’entrée.

Ce signal est constitué d’une tension continue variable de 0 à 12 Volts qui représente une image du courant
de sortie du convertisseur sur le réseau basse tension du véhicule.

Cette information est communiquée à l’UCL.

De son côté, l’UCL a la possibilité de provoquer l’arrêt du fonctionnement du convertisseur statique.

FONCTIONNEMENTS PARTICULIERS

- Sur toute la plage de variation de la tension d’entrée, le courant de sortie du convertisseur statique est li-
mité à 55 A et à 30 A lorsque la tension de la batterie auxiliaire est inférieure à 5 Volts.

- Pour améliorer la fin d’autonomie, lorsque l’énergie restant dans la batterie de traction est inférieure à
15 % le temps de fonctionnement du convertisseur statique est limité (il fonctionne 2 minutes et s’arrête
4 minutes). Lorsque l’énergie restante repasse au-dessus de 20 %, le convertisseur fonctionne de nouveau
sans limitation.

ARRETS DE FONCTIONNEMENT

Le fonctionnement du convertisseur statique est stoppé en cas de défaut et il délivre un signal de défaut à
destination de l’UCL :

- si la tension d’entrée sort de la plage de variation (70 à 172 Volts),

- si la tension de sortie dépasse 21 Volts,

- en cas de surchauffe interne (température supérieure ou égale à 85°C). Mais, avant que ce seuil soit atteint
(dès 65°C), le convertisseur statique est protégé par régulation du courant de sortie en fonction de la tem-
pérature,

- lorsque l’UCL inhibe son fonctionnement,

- lors d’un défaut de fonctionnement interne.

Nota : Ce signal ne peut être délivré que si la tension d’entrée est supérieure à 50 Volts.
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L’UCL ET LE CONVERTISSEUR STATIQUE

L’UCL utilise l’information "courant de sortie" que lui envoie le convertisseur dans plusieurs configurations,
lorsque la batterie auxiliaire est déchargée :

- Avant la charge de la batterie de traction :
Le chargeur fonctionne en mode de "régulation de tension" (voir chapitre "Chargeur") pour recharger la
batterie auxiliaire jusqu’à ce que le courant de sortie du convertisseur statique ait chuté au-dessous de 10 A
ou que la durée de recharge ait atteint 30 minutes.

- Après la charge de la batterie de traction :
Si le courant de sortie du convertisseur est inférieur à 4 A, l’UCL commande l’arrêt du chargeur. Sinon,
l’UCL :

. inhibe le convertisseur statique,

. ouvre les interrupteurs électromagnétiques,

. supprime l’inhibition du convertisseur statique,

. commande au chargeur de passer en mode de "régulation de tension" pour finir de recharger la batte-
rie auxiliaire (pas plus de 30 minutes) ; celle-ci sera considérée chargée lorsque le courant de sortie du
convertisseur chutera en-dessous de 4 A.

- Pendant la charge de la batterie de traction :
Si (et tant que) la tension de la batterie auxiliaire dépasse 13,5 Volts, l’UCL inhibe le fonctionnement du
convertisseur statique.

- A la disparition du + après contact :
En + avant contact, si la tension de la batterie auxiliaire est inférieure à 11 Volts, l’UCL retardera
l’ouverture des interrupteurs électromagnétiques jusqu’à ce qu’elle soit repassée au-dessus de 11,5 V (mais
au plus tard, au bout d’une heure).

- Sous + accessoires :
Si la tension de la batterie auxiliaire est inférieure à 11 V, l’UCL ferme les interrupteurs électromagnétiques
et ne les ouvrira que lorsque le courant de sortie du convertisseur statique sera inférieur à 10 A ou que la
tension sera repassée au-dessus de 11,5 V (mais au plus tard 1 heure après disparition du + après contact).

- Dès que le courant dépasse 55 A pendant plus d’une minute, ou si le courant est entre 40 A et 55 A pendant
plus d’une heure, les fonctions "dégivrage" et "ventilation habitacle" passent en mode dégradé.

- Si le courant dépasse 40 A pendant plus d’une heure, l’UCL commande l’affichage du message d’alerte
"AUTONOMIE 12 V FAIBLE".
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Dépose-Repose :

- S’assurer que le sélecteur de marche AV/AR est
bien sur la position neutre "N".

- Couper le contact du véhicule.

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur pour isoler la "haute tension" (inter-
rupteurs électromagnétiques).

- Remettre le contact du véhicule afin de vérifier
que les interrupteurs électromagnétiques ne se
ferment pas.

- Couper de nouveau le contact et retirer la clé
du contacteur de démarrage.

- Attendre au moins 80 secondes avant de
débrancher la batterie auxiliaire.

- Déposer la roue avant gauche.

- Retirer le pare-boue du bouclier afin de pou-
voir accéder au convertisseur statique.

- Débrancher les trois connecteurs du convertis-
seur.

99803R

- Débrancher le connecteur des ventilateurs de
refroidissement ainsi que la tresse de masse du
convertisseur.

- Déposer le convertisseur après avoir retirer les
deux fixations et dégager celui-ci de son pion
(P) d’accrochage supérieur.

99694R

Repose :
- Procéder au remontage en sens inverse de la

dépose.
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BRANCHEMENT :

Connecteur 2 voies :

Voie Désignation

1 Masse convertisseur

2 Alimentation convertisseur

Connecteur 2 voies :

Voie Désignation

A + Haute tension convertisseur

B - Haute tension convertisseur

Connecteur 6 voies :

Voie Désignation

1 Non utilisé

2 Information courant convertisseur (-)

3 Non utilisé

4 Inhibition convertisseur

5 Information courant convertisseur (+)

6 Défaut convertisseur
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ISOLATION DU CIRCUIT HAUTE TENSION

Pour limiter les risques de contacts avec le circuit haute tension, celui-ci est complètement isolé du circuit
basse tension. Il n’a aucun point commun ni avec le châssis du véhicule, ni avec le circuit 12 Volts (aucune
masse commune).

PROTECTION DES CIRCUITS DE PUISSANCE DES ORGANES

- Interrupteurs électromagnétiques :

Afin d’isoler la haute tension fournie par la
batterie de traction et de protéger ainsi les
circuits de puissance du contrôleur, du moteur
et du chargeur, on utilise deux interrupteurs
électromagnétiques commandés par une
tension de 12 Volts et implantés de chaque
côté du coffre à batteries avant.

Ils se ferment afin de laisser passer la haute
tension vers le contrôleur et le moteur.

Leur fermeture est commandée par l’UCL :

. à l’apparition du + APC (pour un roulage
par exemple) si la température dans les cof-
fres à batteries n’est pas trop élevée,

. à la mise en fonctionnement du chauffage
(programmée ou manuelle),

. lorsque l’on branche le chargeur pour effec-
tuer une charge de la batterie de traction et
lorsque toutes les conditions sont réunies
(voir chapitre "Chargeur"),

. pour recharger la batterie auxiliaire lorsque
celle-ci a une tension trop faible.

La fermeture des interrupteurs électromagnéti-
ques se caractérise par un claquement spécifi-
que.

Nota : A la coupure du contact, leur ouverture
n’est pas instantanée. Ce bruit caractéristique
permet de s’assurer qu’ils se sont bien réou-
verts.

- Fusibles de protection haute tension :

Trois fusibles (10 x 38) sont implantés sur la pla-
tine de connexion dans le compartiment moteur
du véhicule. Insérés sur la ligne du + 114 Volts,
ils permettent de protéger le chargeur (A), l’UCL
(B) et le convertisseur statique (C).

A - 30 Ampères.
B - 10 Ampères.
C - 15 Ampères.

98425S

99700R2

- Fusible 350 Ampères :

Un fusible de 350 A, implanté entre les 2 coffres
à batteries, protège le circuit de puissance.
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Schéma de principe

Nomenclature

Schéma en position "OFF".

A - Bobine d’appel

M - Bobine de maintien

1 - Vers contrôleur, convertisseur, chargeur
2 - + 114 Volts batterie de traction
3 - Masse
4 - + 12 Volts

99255R

Caractéristiques

- Circuit principal :

Capacité maxi : 1 800 A pendant 60 s

Capacité d’utilisation : 500 A

- Circuit électroaimant :

Tension nominale : 12 V

Tension de fonctionnement : 11,2 à 13,5 V

Courant d’appel : 10 A fugitif
Courant de maintien : 0,55 A

Tension d’enclenchement : < 9 V

Tension de déclenchement : < 4 V
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Contrôle et remplacement du fusible 350 Ampères (F) :

Dépose :

- S’assurer que le sélecteur de marche AV/AR est
bien sur la position neutre "N".

- Couper le contact du véhicule.

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur pour isoler la "haute tension"
(commande des interrupteurs électromagnéti-
ques).

- Remettre le contact afin de vérifier que les
interrupteurs électromagnétiques ne se fer-
ment pas.

- Couper de nouveau le contact et retirer la clé
du contacteur de démarrage.

- Attendre au moins 80 secondes avant de
débrancher la batterie de 12 Volts.

- Mettre le véhicule sur un pont 4 colonnes et
déposer le carter de protection des câblages
interbatteries (7 vis).

- Ouvrir le boîtier de protection du fusible (F)
350 Ampères en déposant les deux fixations du
couvercle.

Par mesure de sécurité, utiliser des gants en caoutchouc ainsi que des outils isolants. ATTENTION : le port de
bijoux (alliance, gourmette...) est interdit.

99690R1

99680R

- Déposer le fusible et contrôler sa continuité.

- Le remplacer si nécessaire.

Repose :

- Effectuer les opérations en sens inverse de la
dépose.

          IMPORTANT :

Vérifier à l’aide d’un multimètre, que la tension
soit nulle aux bornes du fusible.

!
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Remplacement des interrupteurs électromagnétiques ( E) :

Dépose des interrupteurs électromagnétiques :
- Mettre le véhicule sur un pont 4 colonnes ou

sur un pont 2 colonnes muni de patins spéciaux
de sécurité (voir chapitre "Dépose des coffres à
batteries").

- Mettre le sélecteur de marche AV/AR sur la po-
sition neutre "N".

- Couper le contact du véhicule.

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur pour isoler la "haute tension"
(commande des interrupteurs électromagnéti-
ques).

- Remettre le contact afin de vérifier que les
interrupteurs électromagnétiques ne se fer-
ment pas.

- Couper de nouveau le contact et retirer la clé
du contacteur de démarrage.

- Attendre ensuite au moins 80 secondes avant
de débrancher la batterie de 12 Volts.

Par mesure de sécurité, utiliser des gants en caoutchouc ainsi que des outils isolants. ATTENTION : le port de
bijoux (alliance, gourmette...) est interdit.

99690R2

La méthode décrite ci-après traite uniquement de
la dépose-repose de l’interrupteur électromagné-
tique côté droit, sachant que celle-ci est identique
côté gauche.
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- Débrancher les deux fils d’alimentation 12 V
(commande bobinage), puis les deux câbles
"haute tension" de l’interrupteur électroma-
gnétique.

Repose :
- Procéder en sens inverse du remontage en res-

pectant les couples de serrage ci-dessous :

COUPLES DE SERRAGE DES CONNEXIONS
ELECTRIQUES

∅ ECROU  daN.m

 M5
M6
M8
M10

 0,3 à 0,5
0,4 à 0,6
0,6 à 1

0,8 à 1,2

Situation de l’interrupteur électromagnétique
côté gauche :

99800S

99806S

Dépose :
- Déposer le carter de protection des câblages

interbatteries (2 vis, 1 écrou).

99680R1

- Déposer l’interrupteur électromagnétique
(2 vis + 1 cale isolante) et le remplacer.

24-82



TRACTION ELECTRIQUE
Protection des circuits électriques 24

Capteur de choc :

Il est implanté dans le compartiment moteur fixé
sur la chapelle d’amortisseur avant gauche.

Lors d’un choc, il coupe la masse du relais de
commande des interrupteurs électromagnétiques
et en informe l’UCL.

Les interrupteurs s’ouvrent et l’UCL commande
l’arrêt de la pompe à carburant du chauffage.

Elle lance également la procédure d’arrêt complet
du chauffage, arrête le refroidissement de la bat-
terie de traction, la dilution d’hydrogène et
commande au contrôleur la position "Neutre" du
sens de marche.

Le message d’alerte "CHOC DETECTE" est envoyé
sur l’afficheur.

Branchement :

Repère Désignation

1 Masse capteur de choc

2 Information capteur de choc

3 Signal capteur de choc vers relais de
commande des interrupteurs électroma-
gnétiques

99699S
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Affectation des fusibles (suivant niveau d’équipement et pays) :

N° Ampères Désignation

1 30 Lève-vitre avant gauche

2 - Non utilisé

3 30 Lève-vitre avant droit/Toit ouvrant

4 5 Prétensionneurs - Airbag

5 15 Plafonnier/Radio

6 30 Coupe consommateurs/+ AVC platine fusibles

7 10 Diode témoin de charge/Eclaireur coffre/Ventilation habitacle

8 15 Essuie-lave-vitre avant/arrière

9 15 Allume-cigares/Essuie-lave-vitre avant-arrière/Dégivrage

10 10 Feux stop/Tableau de bord

11 15 Programmation chauffage/Ventilation habitacle

12 20 Condamnation électrique des portes/Rétroviseurs électriques (orientation)

13 20 Lunette arrière dégivrante

14 10 Arrêt fixe essuie-vitre avant

15 10 Afficheur

16 10 Centrale clignotante

17 10 Feux de brouillard arrière

18 10 Feux de position gauche/Eclairage planche de bord/Feux de brouillard

19 10 Feux de position droit

20 10 Bridage chargeur 10/16 Ampères

21 20 Ventilateur habitacle/Unité Centrale de gestion du véhicule éLectrique (UCL)

22 10 Radio

PRM2404
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Affectation des fusibles (suivant niveau d’équipement et pays) :

N° Ampères Désignation

1 10 + après contact ventilateurs convertisseur statique/Feu de recul/UCL

2 15 Feu de croisement droit

3 15 Feu de croisement gauche

4 20 Feux de brouillard avant (si équipé)

5 25 + avant contact thermocontact groupe motoventilateur de refroidissement de la batterie
de traction

6 10 + après contact contrôleur/Direction assistée/Défaillance électronique

7 15 + accessoires Unité Centrale de gestion du véhicule éLectrique/Diode de charge/Pressostat
d’alerte dépression (freinage)

8 20 Avertisseur sonore

9 10 + avant contact Unité Centrale de gestion du véhicule éLectrique/Défaillance UCL

10 10 Commande des interrupteurs électromagnétiques

11 15 + avant contact commande relais groupe motoventilateur du moteur

12 15 Feu de route droit

13 15 Feu de route gauche

14 5 + après contact ventilateurs convertisseur statique/Commande relais groupe
motoventilateur moteur

15 30 Chargeur/Unité Centrale de gestion du véhicule éLectrique/Défaillance UCL

10097S
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DESCRIPTION

1 Indicateur de vitesse

2 Totalisateur général de distance parcourue

3 Témoin de signal de détresse

4 Témoin de charge de la batterie de 12 Volts
Il s’allume en cas de faible tension de la batterie auxiliaire et/ou pour signaler un défaut dans
le circuit de charge :

- lorsque la tension d’entrée du convertisseur statique est trop haute ou trop basse,

- lors d’un défaut de fonctionnement interne du convertisseur statique,

- lors d’une surtension en sortie du convertisseur statique,

- lors d’une surtempérature interne du convertisseur statique.

5 Témoin des feux indicateurs de direction

6 Témoin de survitesse
L’UCL allume ce témoin lorsqu’il reçoit l’information "survitesse active" du contrôleur qui la
lui envoie dès qu’il détecte une vitesse de rotation du moteur supérieure au seuil maximum
toléré pour éviter toute détérioration.

PRM2405
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7 Témoin de serrage de frein à main et témoin de détection d’incident sur le circuit de freinage

S’il s’allume à la mise sous tension du véhicule, il signale :

- que le frein à main n’est pas desserré complètement,

- une insuffisance de dépression dans le circuit d’assistance au freinage ; elle sera accompa-
gnée du bruit caractéristique de la pompe à vide tournant pour rétablir la dépression.

S’il s’allume en cours de roulage, il signale :

- une baisse de niveau dans le circuit de freinage,

- une insuffisance de dépression dans le circuit d’assistance au freinage ; elle sera accompa-
gnée du bruit caractéristique de la pompe à vide tournant pour rétablir la dépression.

Il peut être dangereux de continuer à rouler.

8 Témoin des feux indicateurs de direction

9 Témoin d’alerte température chaîne de traction

L’UCL allume ce témoin dans les cas suivants :

- si l’information "température du moteur trop élevée" lui parvient du contrôleur,

- si l’information "température de l’électronique de puissance du contrôleur trop élevée" lui
parvient du contrôleur,

- lorsque la température de la batterie de traction dépasse 57°C,

- lorsque l’UCL détecte un court-circuit ou un circuit ouvert au niveau de la pompe à eau de
refroidissement de la batterie de traction.

Dans le cas d’une défaillance de la liaison contrôleur/UCL, l’état du témoin est maintenu jus-
qu’à la coupure du + après contact.

10 Indicateur de niveau de charge de la batterie de traction
Il fonctionne en + après contact et indique le pourcentage d’énergie utilisable dans la batterie de trac-
tion. La valeur est calculée par l’UCL qui commande ensuite le logomètre.

11 Témoin d’alerte du niveau de tension mini de la batterie de traction
L’UCL allume ce témoin en continu dès que le pourcentage d’énergie disponible est inférieur
à 10 %. En même temps, elle commande l’affichage du message "ENERGIE MINIMALE".

12 Témoin des feux de route

13 Témoin des feux de croisement

14 Témoin des feux de brouillard avant (si équipé)

Nota : A l’ouverture d’une porte avant et si les feux sont restés allumés, l’UCL déclenche une alarme so-
nore.

15 Témoin d’Airbag (coussin gonflable)
Il s’allume contact mis et s’éteint après quelques secondes. S’il ne s’allumage pas à la mise du
contact ou s’il clignote, il signale une défaillance du système.

16 Témoin d’alerte mini carburant du chauffage autonome
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17 Témoin de "défaut électronique"
A l’apparition du + après contact, l’UCL commande l’allumage fixe du témoin jusqu’à ce
qu’elle reçoive la trame du contrôleur qui fait alors clignoter le témoin.

Lorsque le témoin s’éteint, le démarrage est possible.

S’il continue à clignoter, il peut signaler que :

- la prise de charge est encore connectée au véhicule,

- le capot avant n’est pas bien refermé,

- la pédale d’accélérateur est sollicitée,

- le sélecteur de sens de marche n’est pas en position neutre "N".

Par la suite, l’UCL allumera le témoin :

- lorsque le contrôleur aura détecté un ou plusieurs des défauts suivants et qu’il en aura in-
formé l’UCL :

. défaut électronique (mauvais fonctionnement interne au contrôleur),

. défaut du capteur de température contrôleur,

. défaut du capteur de température moteur,

. défaut du capteur de vitesse moteur,

. défaut du capteur de pédale d’accélérateur,

. défaut de manipulation (sens de roulage différent de celui sélectionné),

. défaut du courant d’excitation,

. défaut haute tension (courant d’induit) ou tension de la batterie de traction trop faible
(< 60 Volts) due à un réel défaut,

. tension de la batterie auxiliaire de 12 Volts trop faible,

- lorsque l’UCL aura détecté un des défauts suivants :

. défaut du potentiomètre de la boîte de vitesse,

. défaut interne à l’UCL.
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18 Témoin d’alerte de niveau mini d’électrolyte dans la batterie de traction
Lorsque le nombre d’Ampères-heure comptés en surchage atteint le seuil de 900 Ah, l’UCL
commande l’allumage fixe du témoin pour signaler qu’un remplissage en eau de la batterie
de traction est nécessaire. L’UCL envoie, en parallèle, l’ordre d’afficher le message d’alerte
"COMPLEMENT NECESSAIRE" "EAU NECESSAIRE".

Le remplissage devra être réalisé le plus rapidement possible avant la sixième charge suivante
(≈ 500 km).

Le respect de cette préconisation permet de maintenir la batterie de traction dans un état de
fonctionnement optimal (durée de vie et performances). Il est également une clause de sa
garantie par le fournisseur.

Nota : - Le seuil est de 300 Ah pour un premier remplissage.

- Le message et l’allumage du témoin sont commandés à chaque mise sous contact (si
nécessaire).

19 Témoin du défaut (ou d’absence) du freinage récupératif ou d’usure des plaquettes de frein
Il s’allume :

- pour signaler l’usure des plaquettes de frein,

- lorsque le contrôleur détecte un défaut de la fonction "freinage électrique récupératif" et
le signale à l’UCL.

20 Témoin de défaut d’isolement
Il est géré par l’UCL :

- A la détection d’un défaut d’isolement (résistance de fuite entre l’un des pôles de la batte-
rie de traction et le châssis du véhicule), le témoin s’allume de façon continue et il s’éteint
environ 10 secondes après la disparition du défaut.

Après 100 secondes cumulées d’allumage du témoin, il reste allumé en permanence et l’UCL
commande, en parallèle, l’affichage du message d’alerte "DEFAUT D’ISOLEMENT".

Dès lors, l’extinction du témoin ainsi que l’effacement du message ne pourront être réalisés
qu’à l’aide de la valise XR 25.

- A la détection d’un défaut du contrôleur d’isolement, le témoin se met à clignoter et le
message "DETECTION INOPERANTE" apparaît sur l’afficheur.

Environ 10 secondes après la disparition du défaut, le témoin s’éteint et le message disparaît.

21 Témoin de feu de brouillard arrière

22 Totalisateur partiel de distance parcourue

23 Remise à zéro du totalisateur partiel
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Branchement 

Connecteur 9 voies (A) :

Voie Affectation

1 Non utilisé

2 Eclairage tableau de bord

3 Témoin feux de route

4 Témoin feux de croisement

5 Témoin feux de brouillard avant (si
équipé)

6 Témoin Airbag

7 Témoin feu de brouillard arrière

8 Témoin défaut d’isolement

9 Masse tableau de bord

Voie Affectation

8 Témoin d’alerte température chaîne de
traction

9 Témoin de défaillance du circuit de
freinage et de frein à main

10 Non utilisé

11 Témoin de charge batterie auxiliaire de
12 V

Connecteur 11 voies (B) :

Voie Affectation

1 Témoin d’état de charge mini batterie de
traction

2 Témoin de survitesse

3 + Après contact

4 Témoin mini carburant chauffage
autonome

5 Non utilisé

6 Témoin feux indicateurs de direction

7 Non utilisé

Connecteur 13 voies (C) :

Voie Affectation

1 Témoin signal de détresse

2 Témoin d’usure des plaquettes de frein
et de défaut "freinage récupératif"

3 Non utilisé

4 Non utilisé

5 Témoin d’alerte niveau mini électrolyte

6 Témoin de "défaut électronique"

7 Non utilisé

8 Non utilisé

9 Non utilisé

10 Non utilisé

11 Non utilisé

12 Non utilisé

13 Récepteur de niveau de charge de la
batterie de traction

98459R
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PRESENTATION

Implanté dans la partie centrale de la planche de
bord, l’afficheur est géré par l’UCL.

Il fonctionnera donc en présence du + après
contact lorsque l’UCL sera "réveillée".

L’afficheur comporte 5 zones d’affichage :

1 - Zone d’inscription des messages liés à
l’ordinateur de bord, à la programmation du
chauffage autonome et à la surveillance du
fonctionnement du véhicule par l’UCL.

2 - Zone "montre/date".

3 - Economètre.

4 - Témoins indicateurs du sens de marche.

5 - Témoins liés au fonctionnement du chauf-
fage autonome.

PRM2406

FONCTION "ORDINATEUR DE BORD"

Hors charge :
La boucle de l’ordinateur de bord dans ce mode
comporte 7 écrans. Mais les 2 écrans "Choix de
sens de marche" et "Messages d’alerte" ne sont
pas toujours présents. Le passage d’un écran au
suivant se fait par appui sur le bouton de défile-
ment en bout de manette d’essuie-vitre.
A la mise sous contact, si l’UCL commande
l’affichage de messages d’alerte, ils apparaissent
en (1), les uns à la suite des autres, pendant 10 se-
condes chacun.
Ensuite seulement, l’affichage basculera sur le
premier écran de la boucle de l’ordinateur de
bord.

- Niveau d’énergie restant dans la batterie de
traction en Ampères-heure (Ah) :

Comme celui-ci n’est pas nécessairement récu-
pérable en totalité (lorsque la température est
trop basse, par exemple), il arrive que l’on
constate un écart avec l’indication du logomè-
tre au tableau de bord.
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- Consommation moyenne (en Ah/10 km) et
autonomie prévisible (en km) depuis la der-
nière initialisation :

. La consommation moyenne est calculée à
partir des Ampères-heure déchargés et des
kilomètres parcourus depuis l’initialisation.

. L’autonomie prévisible est calculée à partir
de l’énergie restante et de la consommation
moyenne. Cette information est effacée dès
que le pourcentage d’énergie disponible est
inférieur à 10 %. 
A ce moment-là, le témoin d’alerte du niveau
de tension mini de la batterie de traction
doit être allumé au tableau de bord.

L’initialisation de ces 2 valeurs est faite à la fin
de chaque charge complète (top du chargeur
vers l’UCL). Lors d’une charge interrompue, les
indications sont diminuées au prorata de
l’énergie effectivement chargée. Elles ne sont
affichées qu’après avoir parcouru 1 kilomètre.

- Consommation instantanée (en Ampères) et
distance parcourue (en km) depuis la dernière
initialisation (idem précédemment) :

- Energie consommée en Ampères-heure (Ah)
depuis l’initialisation (idem précédemment) et
capacité cumulée en (Ahc) depuis la mise en
service de la batterie de traction :

- Programmation du chauffage autonome :
Il s’agit d’une boucle de 3 écrans qui
permettent de programmer successivement la
date et l’heure de début de fonctionnement du
chauffage puis sa durée de fonctionnement.
Le passage à l’écran suivant a lieu 3 secondes
après le dernier réglage ou 5 secondes après
l’apparition d’un écran où l’on n’effectue
aucun réglage.
Les touches (B) et (C) sont affectées aux
différents réglages ; un appui prolongé sur
l’une d’elles permettant un défilement
accéléré.

* Réglage de la date :

Les touches (B) et (C) permettent de pro-
grammer respectivement les jours et les
mois.

* Réglage de l’heure :

Les touches (B) et (C) permettent de régler
respectivement les heures et les minutes.
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Cet écran apparaît dès que l’UCL passe
en"mode dégradé" de la commande de sens de
marche et, en parallèle, le témoin
"défaut électronique" s’allume au tableau de
bord.

Par la suite, l’écran sera accessible dans la
boucle de l’ordinateur de bord tant que l’UCL
restera en "mode dégradé".

L’utilisateur commande alors le sens de marche
par l’intermédiaire de l’afficheur.

Des appuis successifs sur la touche (B)
permettent de faire défiler l’allumage
clignotant des témoins R, N et P affectés aux
différentes positions du sélecteur de sens de
marche.

Un appui sur la touche (C) valide le choix ; le
témoin correspondant reste alors allumé fixe.

Le bouton en bout de manette d’essuie-vitre
permet de revenir sur l’écran affiché au
moment du passage de l’UCL en "mode
dégradé".

Il s’effectue à l’aide des touches (C) (+) et
(B) (-).

Valeur mini : 10 minutes.

Valeur maxi : 99 minutes.

* Validation de la programmation :

Un appui simultané sur les touches (B) et (C)
pendant plus de 2 secondes valide la mise en
fonctionnement programmée du chauffage.
Le témoin "PROG" s’allume en continu dans
la zone (5) de l’afficheur.

Il s’éteindra :

.. lorsque le temps de fonctionnement pro-
grammé se sera écoulé,

.. après un nouvel appui simultané de plus
de 2 secondes sur les touches (B) et (C).
Dans ce cas, la programmation est annu-
lée.

Nota :
.. Toute nouvelle programmation n’est possi-

ble que lorsque le témoin "PROG" est éteint.

.. Ne pas oublier de valider la programmation.

Un appui sur le bouton de défilement en bout
de manette d’essuie-vitre permet de quitter la
boucle de programmation du chauffage et de
revenir sur l’écran suivant de la boucle de
l’ordinateur de bord.

ATTENTION : Vérifier que la date en zone 2 de
l’afficheur est correcte (voir plus loin, dans le
paragraphe "Montre/Date").

* Réglage de la durée de fonctionnement : - Sélection du sens de marche :
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- Messages d’alerte :

Lorsque l’UCL donne l’ordre d’afficher un message d’alerte, celui-ci apparaît immédiatement sauf si l’on est
en train d’effectuer des réglages sur l’un des écrans de "programmation du chauffage" ou de "sélection
du sens de marche", auquel cas, le message n’apparaît que 10 secondes après la dernière manipulation. 

Un appui sur le bouton en bout de manette d’essuie-vitre supprime le message et l’écran présent avant
l’affichage du message d’alerte réapparaît.

Dans le cas où un ou plusieurs autres messages sont envoyés par l’UCL pendant l’affichage du premier, les
messages sont affichés les uns à la suite des autres pendant 10 secondes chacun, ils réapparaîtront ainsi
toutes les 30 minutes et à chaque apparition du + après contact tant que l’UCL commandera leur affi-
chage. Un appui sur le bouton en bout de manette d’essuie-vitre avant la fin des 10 secondes fait s’afficher
le message suivant.

Tant que l’UCL ordonne l’affichage de messages d’alerte, il est possible de les faire apparaître après l’écran
de "programmation du chauffage" (ou après l’écran de "sélection du sens de marche" si l’UCL est en
"mode dégradé") en appuyant sur le bouton en bout de manette d’essuie-vitre.

Un message peut disparaître en cours d’affichage si l’UCL arrête son ordre d’envoi.

Nota : A chaque affichage d’un message d’alerte, un bip sonore retentit.

- Liste des messages d’alerte :

- "DEFAUT JAUGE" : L’UCL a détecté un défaut du capteur de courant ou 10 kilomètres par-
courus avec une indication non nulle de jauge inchangée.

- "ENERGIE MINIMALE" : Le pourcentage d’énergie restant dans la batterie de traction est infé-
rieur 10 %.

- "CHOC DETECTE" : L’UCL a détecté un état "activé" du capteur de choc.

- "DEFAUT CHOC" : L’UCL a détecté un défaut du capteur de choc.

- "CAPOT OUVERT" : . Le contact est mis alors que le capot est déjà ouvert.

. Le capot avant s’ouvre alors que le + après contact est déjà présent
et que la prise de charge n’est pas déconnectée de son support sur le
véhicule.

- "DEMARRAGE IMPOSSIBLE"
"PASSEZ EN NEUTRE" : Le sélecteur de sens de marche n’est pas sur la position neutre "N" à

l’apparition du + après contact.

- "CHARGE IMPOSSIBLE" : . La prise de charge est connectée au véhicule alors que le contact est
déjà mis et que le véhicule est à l’arrêt.

. L’UCL interdit la fermeture des interrupteurs électromagnétiques
parce que la température de la batterie de traction est trop élevée
ou parce que la tension de la batterie auxiliaire est trop faible.
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- "RELAIS CHAUDIERE" : Température du liquide de chauffage trop élevée.

- "ARRET CHAUFFAGE" : L’arrêt complet du chauffage a été provoqué par l’un des facteurs sui-
vants :

. détection d’un fonctionnement défectueux du système,

. durée de fonctionnement programmée écoulée,

. capteur de choc "activé",

. ouverture du capot avant,

. deuxième tentative de démarrage du chauffage non concluante.

- "COMPLEMENT NECESSAIRE"
"EAU NECESSAIRE" : L’UCL a calculé que le niveau d’électrolyte dans la batterie de traction

est bas et qu’un remplissage en eau déminéralisée est nécessaire. Il
devra être réalisé le plus rapidement possible avant la sixième charge
suivante (soit avant 500 km à partir de l’allumage du voyant au tableau
de bord) pour le respect de la garantie et le maintien des performances
de la batterie.

- "COMPLEMENT INACHEVE" : Au bout de 30 minutes, l’UCL n’a pas reçu l’information de fin de
séquencement que l’appareil de remplissage doit lui renvoyer.

- Panne secteur.

- Surchauffe chargeur,

- Surchauffe batterie de traction.

- Courant de sortie du chargeur trop élevé.

- Tension de sortie du chargeur trop élevée ou trop faible.

- "COMPTEUR INITIALISE" : L’UCL reçoit l’information du chargeur qui lui indique qu’une charge
d’usine vient d’être réalisée en totalité.

- "DEFAUT D’ISOLEMENT" : L’UCL a totalisé 100 secondes de détection de défaut d’isolement (en
une ou plusieurs fois).

- "DETECTION INOPERANTE" : L’UCL a détecté un défaut de la fonction contrôleur d’isolement.

- "CHARGE ARRETEE" : Anomalie pendant la charge qui a provoqué un arrêt du chargeur. Voir
chapitre "Chargeur", paragraphe "Gestion des arrêts exceptionnels de
la charge".
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En charge :
Si le + après contact apparaît alors que la prise de
charge était déjà connectée au véhicule, on ob-
tient une boucle réduite de l’ordinateur de bord.
En effet, l’UCL interdit la mise sous tension du
contrôleur et commande l’affichage d’un des
3 messages suivants selon la configuration.

Nota : Chaque message se compose de plusieurs
écrans, chaque écran restant affiché 5 secondes.

- Avant le début de charge :

Le chargeur n’est pas encore raccordé au réseau
ou la communication entre le chargeur et l’UCL
n’est pas encore établie.

- Charge en cours :

- Charge terminée :

On affiche la durée qui reste avant la fin de la
charge. La mise à jour du temps affiché se fait
toutes les 10 minutes.

Lorsque l’affichage atteint la valeur 00 H
20 MN, elle ne change plus jusqu’à la fin de la
charge.

En cours d’affichage d’un de ces messages, un
appui sur le bouton de défilement en bout de
manette d’essuie-vitre permet le passage à
l’écran suivant de la boucle de l’ordinateur de
bord.

- Programmation du chauffage autonome :

Voir paragraphe "FONCTION ORDINATEUR DE
BORD" "Hors charge".

Un appui sur le bouton de défilement en bout
de manette d’essuie-vitre permet de quitter la
boucle de programmation de chauffage et de
revenir sur l’écran suivant de l’ordinateur de
bord.

- Messages d’alerte:
Voir paragraphe "FONCTION ORDINATEUR DE
BORD" "Hors charge".
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MONTRE/DATE (zone (2))

- Mise à l’heure :
Le réglage des heures (de 0 à 23) et celui des mi-
nutes (de 0 à 59) s’effectuent respectivement à
l’aide des touches (B) et (C) quel que soit l’écran
affiché, sauf s’il s’agit d’un des écrans de "pro-
grammation du chauffage" ou de l’écran de
"sélection du sens de marche".

Nota : Après coupure de la batterie auxiliaire
de 12 V, l’affichage de l’heure est réinitialisé à
"00:00".

- Réglage de la date :
Dans les mêmes conditions que pour une mise
à l’heure, un appui simultané sur les touches (B)
et (C) pendant plus de 3 secondes fait apparaî-
tre la date en zone (2) de l’afficheur."

Le réglage du jour et celui du mois s’effectuent
respectivement à l’aide des touches (B) et (C).

Nota : Après coupure de la batterie auxiliaire,
l’affichage de la date est réinitialisé à "01:01". A
part ce cas-là, une correction manuelle ne sera né-
cessaire que lors des années bissextiles.
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BRANCHEMENT

99453R

Voie Affectation

1 Alimentation + avant contact afficheur

2 Non utilisé

3 Masse afficheur

4 Reprise blindage RS 485 afficheur

5 Non utilisé

6 Liaison RS 485 UCL/afficheur (DATA)

7 Liaison RS 485 UCL/afficheur (DATA)

8 Non utilisé

9 Non utilisé

10 Non utilisé

11 Commande marche/arrêt afficheur

12 Alimentation + après contact afficheur

13 Information bouton poussoir supérieur (B)

14 Information bouton poussoir inférieur (C)

15 Non utilisé

ECONOMETRE (zone (3))

Il est constitué de 10 segments :

- les 3 segments inférieurs (+) représentent la
charge de la batterie de traction pendant le
freinage récupératif ; chaque segment
correspond environ à 30 Ampères,

- les 6 segments supérieurs (-) représentent la dé-
charge en roulage de la batterie de traction ;
chaque segment correspond environ à
45 Ampères.

Les remises à jour de l’affichage se font toutes les
0,2 seconde.

En roue libre, tous les segments sont éteints. Seul
le point central reste allumé (il l’est dès
l’apparition du + après contact).

Le signe (+) est allumé lorsque la batterie reçoit
de l’énergie et le signe (-) est allumé lorsque le
véhicule consomme l’énergie fournie par la
batterie de traction.

CHOIX DE LA LANGUE

Tous les messages d’alerte ainsi que les messages
liés à l’ordinateur de bord sont stockés en cinq
langues dans la mémoire de l’afficheur.

La sélection de la langue s’effectue en fin de
chaîne ou en après-vente à l’aide de la valise XR 25
(voir chapitre "DIAGNOSTIC AVEC LA VALISE
XR25").

Les différentes langues sont les suivantes :

- français,
- suédois,
- néerlandais,
- espagnol,
- grec.

Par défaut de sélection, le français est retenu.
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GENERALITES

Le contrôleur pilote le moteur de façon à fournir toute la puissance disponible pour répondre aux différentes
exigences du conducteur et ceci, en fonction de l’environnement.

Il effectue un test complet de la chaîne de traction (batteries-moteur-contrôleur) à la mise sous tension et en
informe l’UCL, avec laquelle il communique par une liaison série RS 232 unidirectionnelle, lui envoyant en
permanence une trame contenant les informations nécessaires au diagnostic.

Le contôleur effectue un contrôle permanent des requêtes du conducteur, du moteur et de la batterie de
traction qui lui permet de :

- protéger le moteur contre les surintensités et les surrégimes,

- vérifier et réguler la température du moteur, mais également la sienne,

- protéger la batterie de traction contre les surtensions et les décharges profondes,

- prévenir le conducteur en cas de problème par l’intermédiaire de l’UCL.

Il participe également au freinage en prélevant de la puissance au moteur afin de recharger (un peu) la batte-
rie de traction.

CARACTERISTIQUES

Type : ABB BA 20

Tension nominale : 108 V

Courant d’induit maxi : 275 A (à chaud) pendant 5 minutes avec refroidissement adapté 
180 A en continu

Courant d’excitation : 10 A

Plage de température : - 25°C à + 60°C

Température maxi de
l’air de refroidissement : 40°C

Poids : 15 kg

Dimensions L x l x h en mm : 450 x 240 x 220

Refroidissement par ventilation forcée assurée par 1 motoventilateur commun au moteur et au contrôleur.
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Interdiction mise sous tension

Excitation moteur

Induit moteur

Température moteur

Régime moteur

RS 232

Vitesse moteur

Neutre

Marche avant
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SYNOPTIQUE

CONTROLEUR Marche arrière

Témoins au tableau de bord

Potentiomètre accélérateur
(+ contact pied à fond)

Batterie 114 V

Contacteur de démarrage
(+ APC)

UCL
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SON ROLE EN TRACTION

Sens de roulage

Le contrôleur traite l’indication de position du sélecteur de sens de marche que l’UCL lui transmet et à condi-
tion que le régime moteur soit inférieur à 100 tr/min (ou 1,3 km/h) au moment de la commutation.

Si le sélecteur de marche est commuté de marche avant en marche arrière (ou l’inverse) en roulant, le moteur
va être freiné quelle que soit la position de la pédale d’accélérateur. C’est seulement lorsque le régime mo-
teur aura en grande partie diminué (inférieur à 100 tr/min) que l’ordre de changement de direction sera pris
en compte. Le véhicule pourra alors repartir dans la nouvelle direction sélectionnée si la pédale d’accélérateur
est sollicitée.

Si le sélecteur de sens de marche est commuté sur la position neutre "N" en roulant, le véhicule est en roue li-
bre. Il sera nécessaire de solliciter la pédale de frein pour amener le véhicule à l’arrêt.

Lorsque l’UCL ne reconnaît pas l’information de position du sélecteur de sens de marche, il impose le mode
neutre "N" au contrôleur. Il n’y a plus de couple moteur, le véhicule est en roue libre.

Variation de vitesse

La pédale d’accélérateur agit sur un potentiomètre qui permet au contrôleur de réguler d’une part le courant
d’induit tant que le régime moteur est inférieur à 2 000 tr/min et d’autre part, le courant d’excitation lorsque
le régime moteur dépasse 2 000 tr/min.

Nota : - Intégré au potentiomètre d’accélérateur, un contact se ferme lorsque le conducteur commence à
appuyer sur la pédale.

- Un contact de fin de course de pédale est également associé à ce potentiomètre.

Limitation de la puissance

- Le contrôleur protège le moteur contre les surrégimes. Le régime moteur maximal autorisé est 7 375 tr/min
en marche avant et 1 875 tr/min en marche arrière.

Lorsqu’il s’approche de ces valeurs, le moteur est freiné par le contrôleur et un témoin de survitesse
s’allume au tableau de bord. Il continue, en parallèle, à surveiller la tension de la batterie de traction pour
qu’elle ne dépasse pas les 145 Volts au-delà desquels on endommage l’ensemble de la batterie par une sur-
tension.

Malgré la protection contre les surrégimes, dans certaines circonstances (en descente par exemple), le
véhicule peut, sous l’action de forces extérieures, dépasser la vitesse autorisée (même si la pédale
d’accélérateur n’est pas sollicitée). Il est alors impératif d’utiliser les freins pour garder une vitesse
inférieure à 100 km/h. Au-delà, il y a risque de détérioration du moteur sous l’action des forces centrifuges.

- En fin d’autonomie de la batterie de traction, le contrôleur limite la puissance disponible et la vitesse maxi-
male même si le conducteur sollicite fortement la pédale d’accélérateur (pied à fond) ; ceci dans le but de
conserver la tension de la batterie de traction au moins égale à 85 Volts.

Néanmoins, à faible régime, le couple reste élevé autorisant ainsi le conducteur à regagner le local de
charge du véhicule quel que soit le profil de la route.

Il est conseillé de ramener le véhicule à son local de charge avant que ses performances n’aient trop dimi-
nué.
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- Le contrôleur limite également la puissance en réduisant, selon le cas, le courant de traction ou de freinage
lorsqu’il détecte une surchauffe du système de traction.

Il allume alors le témoin                     d’alerte température.

Le conducteur disposera toujours du couple mais la vitesse sera diminuée. La limitation de la puissance en-
traîne une diminution de l’échauffement du système de traction.

Si la température revient à la normale, le voyant s’éteint au tableau de bord et le contrôleur permet au
conducteur de disposer à nouveau de la pleine puissance en traction ou de la pleine capacité de freinage.

Coupure de la puissance

- Lorsqu’une tension trop faible de la batterie auxiliaire est détectée par le contrôleur, celui-ci lance une pro-
cédure de mise hors service.

Il va couper la puissance qui transite en direction du moteur en même temps que son contacteur principal
interne s’ouvre le mettant hors tension.

Le témoin                    "défaut électronique" s’allume au tableau de bord et le véhicule est en roue libre. Il est
ensuite nécessaire de solliciter la pédale de frein pour amener le véhicule à l’arrêt.

Couper le contact du véhicule avant de relancer la procédure de mise en fonctionnement.

- Si le contrôleur détecte une coupure du contact alors que le véhicule roule, il va couper le système de trac-
tion électrique de façon ordonnée.

Cette manipulation est toutefois à éviter.

SON ROLE EN FREINAGE

Le véhicule entre dans une configuration de freinage minimal dès que le conducteur relâche l’accélérateur ;
ceci pour reproduire le frein moteur d’un véhicule thermique.

Le but est de renvoyer du courant dans la batterie de traction, diminuant ainsi la vitesse tout en rechargeant
la batterie (freinage récupératif).

Dans une première phase, le contrôleur régule le courant d’excitation ; le moteur est alors utilisé en généra-
teur et recharge la batterie. Lorsque le courant d’excitation a atteint sa valeur nominale (10 A), le contrôleur
agit sur le courant d’induit pour continuer à recharger la batterie.

Le moteur va renvoyer de l’énergie à la batterie jusqu’à très bas régime (environ 100 tr/min).
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Situations particulières

- Pendant le freinage électrique, le moteur renvoie donc du courant à la batterie de traction augmentant
ainsi sa tension.

Cependant, pour ne pas endommager l’ensemble de la batterie par une surtension, le contrôleur surveille
la tension batterie en permanence et lorsqu’elle atteint la valeur maximale de 145 Volts, il réduit le cou-
rant de freinage jusqu’à disparition de la surtension.

- Lorsque le véhicule est maintenu par le frein dans une pente et qu’il commence à rouler en marche arrière
le temps que le conducteur appuie sur la pédale d’accélérateur pour repartir en avant, le moteur tourne
dans le sens opposé à celui choisi sur le sélecteur de sens de marche.

Dans ces conditions, le véhicule est freiné (le freinage, ici, n’est pas récupératif et toute l’énergie est dissi-
pée dans le moteur et le contrôleur).

Ce n’est que lorsque la vitesse aura suffisamment diminué (inférieure à 100 tr/min) que le contrôleur pren-
dra en compte la position du sélecteur de sens de marche fournie par l’UCL.

- En cas de défaillance de la fonction "Freinage électrique récupératif", le témoin                      s’allume au ta-
bleau de bord. Dans ce cas-là, il n’y a plus de couple de freinage lorsque la pédale d’accélérateur est relâ-
chée et la batterie de traction n’est plus rechargée lorsque l’on freine.
Le véhicule peut être utilisé sans problème dans ce cas, mais il doit être réparé.
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TEMOINS ASSOCIES AU CONTROLEUR

Témoin de "défaut électronique" :

A l’apparition du + après contact, l’UCL commande l’allumage fixe du témoin jusqu’à ce qu’elle
reçoive la trame du contrôleur qui fait alors clignoter le témoin.

Lorsque le témoin s’éteint, le démarrage est possible.

S’il continu à clignoter, il peut signaler que :

- la prise de charge est encore connectée au véhicule,

- la pédale d’accélérateur n’est pas complètement relâchée,

- le sélecteur de sens de marche n’est pas en position neutre "N".

Par la suite, l’UCL allumera le témoin :

- lorsque le contrôleur aura détecté un ou plusieurs des défauts suivants et qu’il en aura infor-
mé l’UCL :

. défaut électronique (mauvais fonctionnement interne au contrôleur),

. défaut du capteur de température contrôleur,

. défaut du capteur de température moteur,

. défaut du capteur de vitesse moteur,

. défaut du capteur de pédale d’accélérateur,

. défaut de manipulation (sens de roulage différent de celui sélectionné),

. défaut du courant d’excitation,

. défaut haute tension (courant d’induit) ou tension de la batterie de traction trop faible
(< 60 Volts) dueà un réel défaut,

. tension de la batterie auxiliaire de 12 V trop faible,

- lorsque l’UCL aura détecté un des défauts suivants :

. défaut du potentiomètre de la boîte de vitesse,

. défaut interne à l’UCL.
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Témoin de survitesse

L’UCL allume ce témoin lorsqu’elle reçoit l’information "survitesse active" du contrôleur, qui la
lui envoie dès qu’il a détecté une vitesse de rotation du moteur supérieure au seuil maximum to-
léré pour éviter toute détérioration, soit 7 375 tr/min en marche avant et 1 875 tr/min en marche
arrière.

Lorsque ce témoin s’allume, il est impératif de faire ralentir le véhicule.

Témoin d’alerte température chaîne de traction

L’UCL allume en continu ce témoin si l’information "température moteur trop élevée" ou "tem-
pérature de l’électronique de puissance du contrôleur trop élevée" lui parvient du contrôleur.

Ou lorsque la température de la batterie de traction dépasse 57°C.

Dans le cas d’une défaillance de la liaison contrôleur/UCL, l’état du témoin est maintenu jusqu’à
la disparition du + après contact.

Témoin de défaut ou d’absence du freinage récupératif et d’usure des plaquettes de frein

Il s’allume :

- pour signaler l’usure des plaquettes de frein,

- lorsque le contrôleur détecte un défaut de la fonction"Freinage électrique récupératif".
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Au cours d’une recherche de panne, il est parfois
nécessaire de vérifier les entrées et les sorties du
contrôleur sur le connecteur 42 voies.

La conception du contrôleur ne laissant pas la pos-
sibilité d’insérer un appareil de contrôle, il sera in-
dispensable d’utiliser le bornier spécifié ci-dessus
comme interface entre la partie mâle et la partie
femelle du connecteur 42 voies.

Mise en place de l’outil bornier :

- Couper le contact du véhicule.

- S’assurer que le sélecteur de marche AV/AR est
bien sur la position neutre "N".

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur pour isoler la "haute tension"
(commande des interrupteurs électromagné-
tiques).

- Remettre le contact afin de vérifier que les
interrupteurs électromagnétiques ne se
ferment pas.

- Couper de nouveau le contact et retirer la clé
du contacteur de démarrage.

- Attendre ensuite au moins 80 secondes avant
de débrancher la batterie de 12 Volts.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Elé. 1285 Bornier

Méthode de contrôle sur connecteur 42 voies Déposer :

- Le carter de protection de la platine de
connexions "haute tension".

99698S

- Le connecteur 42 voies après avoir fait coulisser
son étrier de maintien.

99040S

          IMPORTANT :

Vérifier à l’aide d’un multimètre que la tension
entre les bornes "+" et "-" de la platine de
connexion "haute tension" soit nulle.

!
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Pour des mesures de résistance :

- Brancher le faisceau sur la partie mâle du boî-
tier adaptateur (B) sans relier ce dernier au
contrôleur.

96813R

Méthode de contrôle sur connecteur 42 voies

Pour des mesures de tension :

- Interposer le boîtier adaptateur (B) entre la
partie femelle et la partie mâle du connecteur
42 voies.

- Pour cela, il est nécessaire de déposer le carter
de protection de la platine de connexions, afin
de bien écarter les différents câblages gênant
l’accès du contrôleur.

          IMPORTANT :

Avant de remettre sous tension le véhicule, il est
nécessaire de reposer le carter de protection sur sa
platine "haute tension" (114 Volts).

- Replacer le fusible de commande des interrup-
teurs électromagnétiques.

- Rebrancher la batterie 12 Volts.

- Mettre le contact si nécessaire pour effectuer
les différentes mesures de tension.

99698S

!
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MANIPULATIONS INTERDITES SUR LE BORNIER
42 VOIES :

- Effectuer une alimentation en 12 Volts sur une
des voies.

- Shunter les voies.

- Se servir du bornier pour faire fonctionner la
chaîne de traction ou le véhicule.

- Toutes les autres manipulations qui ne sont pas
préconisées.

Attention :

- Toutes les entrées et les sorties du contrôleur ne
sont pas protégées contre des court-circuits ou
des surtensions.

- Toute manipulation hasardeuse est susceptible
d’endommager le contrôleur ou un capteur.

Dépose de l’outil :

- Rebrancher le faisceau véhicule sur le connec-
teur 42 voies du contrôleur en effectuant les
opérations en sens inverse de celui suivi pour la
mise en place de l’outil.

          ATTENTION :

Ne pas oublier de retirer le fusible de commande
des interrupteurs électromagnétiques de la pla-
tine fusibles moteur pour toutes les interventions
susceptibles de provoquer un contact avec la
"haute tension".

!
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TRACTION ELECTRIQUE
Variateur de vitesse électronique ou Contrôleur 24

Branchement du connecteur 42 voies (ou de
l’outil Elé. 1285) :

Voie Désignation

C7 Information de suppression du freinage
électrique récupératif

C8 Non utilisé

C9 Non utilisé

C10 Non utilisé

D1 Information potentiomètre accélérateur

D2 Non utilisé

D3 Non utilisé

D4 (+) Capteur vitesse moteur

D5 (-) Capteur vitesse moteur

D6 (+) Capteur température moteur

D7 (-) Capteur température moteur

D8 Non utilisé

D9 Non utilisé

D10 Non utilisé

E1 (+) Potentiomètre d’accélérateur

E2 Non utilisé

E3 Non utilisé

E4 Non utilisé

E5 (-) Potentiomètre d’accélérateur

E6 Non utilisé

Voie Désignation

A1 Masse contrôleur

A2 Autorisation mise sous tension

A3 Non utilisé

A4 Masse contrôleur

A5 + Après contact contrôleur

A6 + APC contrôleur

B1 Information position neutre

B2 Information marche arrière

B3 Information marche avant

B4 Information vitesse moteur

B5 Non utilisé

B6 Non utilisé

B7 Non utilisé

B8 Non utilisé

B9 Contrôleur/UCL

B10 Contrôleur/UCL (blindage)

C1 Information "Pied levé" accélérateur

C2 Masse contacteur accélérateur

C3 Information pied à fond accélérateur

C4 Non utilisé

C5 Non utilisé

C6 Non utilisé

96622S1

Méthode de contrôle sur connecteur 42 voies
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ATTENTION : Respecter impérativement les pré-
cautions et l’ordre de montage et de démontage,
car lorsque la batterie de traction est branchée, la
tension de ligne est de 114 Volts.

TRACTION ELECTRIQUE
Variateur de vitesse électronique ou Contrôleur 24

- Mettre le sélecteur de marche AV/AR sur la po-
sition "N".

- Couper le contact du véhicule.

- Retirer le fusible 10 (de commande des inter-
rupteurs électromagnétiques) de la platine fusi-
bles moteur ; ceci pour isoler la "haute ten-
sion".

- Remettre le contact afin de vérifier que les
interrupteurs électromagnétiques ne se fer-
ment pas.

- Couper de nouveau le contact et retirer la clé
du contacteur de démarrage.

- Attendre ensuite au moins 80 secondes avant
de débrancher la batterie auxiliaire de 12 Volts.

- Le carter de protection de la platine de
connexion "haute tension".

Par mesure de sécurité, utiliser des gants en caoutchouc ainsi que des outils isolants. ATTENTION : le port de
bijoux (alliance, gourmette...) est interdit.

- Le chargeur (voir chapitre concerné).

- La réserve de vide du circuit d’assistance frei-
nage et la mettre sur le côté.

Dépose-Repose :

99698S

- La prise 22 voies du contrôleur et le câble (C)
d’excitation (connecteur gris 2 voies).

- Les deux câbles (A) "haute tension" venant de
la batterie de traction.

- Les deux câbles (B) "haute tension" venant de
la prise de charge.

          IMPORTANT :

Vérifier à l’aide d’un multimètre que la tension
entre les bornes "+" et "-" de la platine de
connexion "haute tension" soit nulle.

99700R3

99040R1

!

Débrancher :
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Repose :
- Procéder au remontage en sens inverse de la

dépose en veillant à bien respecter l’hygiène
câblages d’origine.

TRACTION ELECTRIQUE
Variateur de vitesse électronique ou Contrôleur 24

Débrancher :
- Les deux grosses prises "haute tension" (D).

- Déposer le collier (E) et dégager l’ensemble des
câblages sur le côté.

- Débrancher le petit câblage du convertisseur et
le dégrafer jusqu’au contrôleur.

Nota : 930 = convertisseur statique.

- Débrancher la tresse de masse du contrôleur.

- Retirer ses deux fixations avant et desserrer les
deux fixations arrière pour pouvoir le dégager.

99701R

99701R1
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TRACTION ELECTRIQUE
Groupe motopropulseur 24

La Clio Electrique est équipée d’un groupe motopropulseur disposé tranversalement et constitué :

- D’un moteur électrique à courant continu et excitation séparée qui fonctionne également en générateur
lorsque les pédales de frein et d’accélérateur sont relâchées ou lors du freinage. Il renvoie alors de l’énergie
dans la batterie de traction pour la recharger.

Il est refroidi par un ventilateur dès la mise sous contact du véhicule.

- D’une boîte de vitesse type JB9 dérivée de la boîte JB0 et caractérisée par un rapport unique en prise
constante.
Nota : L’arbre moteur est relié à l’arbre de la boîte par un accouplement élastique.

- D’un variateur de vitesse électronique (le contrôleur ou hacheur) qui permet de piloter le moteur en trac-
tion et en freinage.

L’ensemble moteur-variateur est refroidi par un groupe motoventilateur dès la mise sous contact du véhi-
cule.

PRM2113
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TRACTION ELECTRIQUE
Groupe motopropulseur 24

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

ATTENTION : Respecter impérativement les pré-
cautions et l’ordre de montage et de démontage,
car lorsque la batterie de traction est branchée, la
tension de ligne est de 114 Volts.

Dépose-Repose :

- Mettre le véhicule sur un pont 2 colonnes muni
de patins spéciaux de sécurité, en tenant
compte de la charge importante à l’arrière du
véhicule (charge des batteries de traction :
≈ 300 kg).

CONSIGNES DE SECURITE

Dans ce cas précis, la caisse du véhicule devra
impérativement être rendue solidaire des bras du
pont à 2 colonnes avec des patins spéciaux.

Société FOG :
Référence  FOG 4498111-4498411
ou
Société CHEMICO :
Référence  39 2550 0001
ou
Société SCHENCH :
Référence : 776684

AVANT ET ARRIERE

- Ceux-ci sont à placer impérativement au droit
des appuis de cric de bord. Ils devront être en-
cliquetés dans les lumières des feuillures de bas
de caisse.

- Mettre le sélecteur de marche AV/AR sur la po-
sition neutre "N".

- Couper le contact du véhicule.

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur (commande des interrupteurs électro-
magnétiques) afin d’isoler la "haute tension".

- Remettre le contact afin de vérifier que les
interrupteurs électromagnétiques ne se fer-
ment pas.

- Couper à nouveau le contact et retirer la clé du
contactateur de démarrage.

- Attendre ensuite au moins 80 secondes avant
de débrancher la batterie auxiliaire de 12 Volts.

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

- Vis de fixation du berceau :
∅ 10 mm 4,5

∅ 12 mm 10

- Vis de fixation de la coupelle
supérieure d’amortisseur 2,5

- Support d’étrier de frein 10

- Boulon de fixation du cardan de
direction 3

- Vis de roue 8

Mot. 1040-01 Faux berceau de Dépose-Repose
du groupe motopropulseur

Mot. 453-01 Pinces à tuyaux souples

90559S
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TRACTION ELECTRIQUE
Groupe motopropulseur 24

- Le carter de protection de la platine de
connexion (4 vis).

Par mesure de sécurité, utiliser des gants en caoutchouc ainsi que des outils isolants. ATTENTION : le port de
bijoux (alliance, gourmette...) est interdit.

Déposer :

- Le capot avant du véhicule.

- Les roues avant.

- Le carter de protection sous moteur.

- Le bouclier.

- Les deux pattes de fixation supérieures du
radiateur.

- Le déflecteur radiateur (4 vis).

- Le bocal d’eau de refroidissement batterie de
traction et le mettre sur le groupe sans le
débrancher.

99704R2

99698R

          IMPORTANT :

Vérifier à l’aide d’un multimètre que la tension
entre les bornes "+" et "-" de la platine de
connexion "haute tension" soit nulle.

!
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TRACTION ELECTRIQUE
Groupe motopropulseur 24

Débrancher :
- Les deux câbles d’alimentation de la batterie de

traction ci-dessous :

99700R4

- Les deux câbles d’alimentation de la prise de
charge.

Côté droit :

- Les trois clips du capteur de courant (bien repé-
rer le branchement).

99700R5

99703S

Branchement :

Repère capteur :

- noir
M blanc Couleur clip
+ rouge

- Déposer la grille de auvent côté droit pour
accéder à l’UCL.

- La prise 35 voies de l’UCL et dégager le câblage
en retirant son support (2 vis (V)).

99805R

- La prise 18 voies du même faisceau.
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TRACTION ELECTRIQUE
Groupe motopropulseur 24

- Les deux connecteurs (1 voie et 2 voies) du char-
geur embarqué.

99704R

Côté gauche :

- Les deux connecteurs blanc et marron du boî-
tier interconnexion moteur ainsi que les deux
connecteurs du convertisseur se trouvant sous
l’optique de phare.

- Déclipser le câble d’accélérateur de sa rotule et
le dégager de son support.

- Enlever la sangle de maintien du bocal de li-
quide de refroidissement puis débrancher les
deux tuyaux d’aérotherme de chauffage après
avoir posé les pinces durit (Mot. 453-01).

99699R

- Le fil de masse moteur du même faisceau et re-
tirer son collier de fixation.

- Le raccord T du circuit d’assistance freinage.

- Le raccord du mastervac.

99803S
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TRACTION ELECTRIQUE
Groupe motopropulseur 24

Débrancher :
- Le câble tachymétrique.

- Le cardan de direction vis (A).

Déposer :

- Les étriers de freins et les attacher à la coque.

90149R3

85878R

- Les tirants reliant le berceau à la coque.

- La tresse de masse du support de boîte de vi-
tesse.

- Le tirant avant berceau/caisse.

- Débrancher les deux durit d’eau du circuit de
refroidissement batterie.

99681S

91758R2
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TRACTION ELECTRIQUE
Groupe motopropulseur 24

- La commande de boîte de vitesse, en retirant
l’agrafe (1) et en dégageant la rotule (2) du câ-
ble de commande du sélecteur.

Débrancher :
- La canalisation d’alimentation en carburant de

la chaudière.

98411R4

99809R

Déposer :
- Les vis de fixation des amortisseurs avant.

- Retirer le limiteur de débattement (L) sur ber-
ceau afin d’éviter la déformation du support
des durit d’eau de refroidissement batterie.

- Fixer l’outil Mot. 1040-01 avec les roulettes en
position haute sous le berceau.

- Déposer les 4 vis de fixation du berceau, lever la
caisse et dégager le groupe motopropulseur en
ayant préalablement attaché les combinés res-
sorts amortisseurs sur le moteur avec une fi-
celle.

Repose (particularités) :
- L’alignement de la coque avec le berceau mo-

teur sera facilité en utilisant des tiges filetées
de longueur 100 mm environ.

99679R

85742S
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- Effectuer la repose dans le sens inverse de la dé-
pose.

- Serrer les vis de fixation avant du berceau au
couple de 6 daN.m et les vis de fixation arrière
au couple de 11 daN.m.

- Serrer les boulons et écrous aux couples.

-           Monter les vis de fixation des étriers à la
Loctite FRENBLOC et les serrer au couple.

- Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein
pour amener les pistons en contact avec les pla-
quettes de frein.

- Effectuer une purge du circuit de chauffage
ainsi que du circuit d’eau de refroidissement
batterie (voir chapitre concerné).

- Veillez à bien respecter les couples de serrage
des connexions électriques.

TRACTION ELECTRIQUE
Groupe motopropulseur 24

COUPLES DE SERRAGE DES CONNEXIONS
ELECTRIQUES

∅ ECROU  daN.m

 M5
M6
M8
M10

 0,3 à 0,5
0,4 à 0,6
0,6 à 1

0,8 à 1,2

99700S
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TRACTION ELECTRIQUE
Moteur électrique 24

Caractéristiques du moteur de traction

Type : GN 21 M4A de la société ABB

Puissance nominale : 16 kW à 2 000 tr/min

Puissance crête : 21 kW à 2 000 tr/min

Couple au démarrage : 125 N.m

Masse : 75 kg

Refroidissement : Par ventilation forcée assurée par un GMV de 90 W - 12 V fixé au niveau de la
trappe d’accès aux balais du moteur électrique.

Courbe couple/puissance en fonction de la vitesse de rotation

99456S
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TRACTION ELECTRIQUE
Moteur électrique 24

Voie Désignation

A (+) Sonde de température moteur

B (-) Sonde de température moteur

C (-) Capteur régime moteur

D (+) Capteur régime moteur

Refroidissement moteur

Il est assuré par un groupe motoventilateur fixé
sur le moteur électrique au niveau de la trappe
d’accès aux balais.

Il se met en fonctionnement dès la mise sous
contact du véhicule (+ 12 V après contact).

Contrôle de la température

Deux thermistances, branchées en série, permet-
tent de contrôler la température du moteur. Ces
deux sondes sont noyées dans les bobinages du
moteur et sont donc indémontables ; leur rempla-
cement entraînera l’échange du moteur.

Grâce à l’information qu’elles lui transmettent, le
contrôleur réduira, si nécessaire, la puissance jus-
qu’à obtenir un équilibre courant/température.

Pendant ce temps, le témoin                  sera allumé
au tableau de bord pour signaler au conducteur la
surchauffe du moteur et la perte momentanée de
la totalité de la puissance (voir chapitre "Variateur
de vitesse ou contrôleur").

Capteur de vitesse

Un capteur est placé sur la couronne porte-balais
du moteur électrique. Il permet au contrôleur de
connaître en permanence le régime du moteur.

L’information est également retransmise à l’UCL
pour divers contrôles et commandes (allumage du
témoin de survitesse par exemple).

Nota : Le contrôle ou la dépose de ce capteur n’est
réalisable qu’une fois le moteur déposé.

Branchement
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TRACTION ELECTRIQUE
Moteur électrique 24

Dépose :

- Le moteur électrique ne peut se déposer seul
sur la Clio Electrique, il faut préalablement ef-
fectuer la dépose du groupe motopropulseur
(voir chapitre "Dépose-Repose groupe moto-
propulseur").

Déposer :
- Les deux sangles de la réserve de vide du circuit

d’assistance freinage et poser celle-ci sur le cô-
té.

- Le conduit de refroidissement du contrôleur.

- Le ventilateur de refroidissement moteur
(5 vis).

Débrancher :
- La tresse de masse moteur (1).

- Le connecteur gris (2 voies) (2).

- Les deux gros connecteurs "haute tension"
d’alimentation moteur et dégager l’ensemble
des faisceaux après avoir retiré le collier (C).

MATERIEL SPECIALISE INDISPENSABLE

SEF. 689 Positionneur de charges

COUPLES DE SERRAGE (en daN.m)

- Vis de tour de boîte 4 à 5

- Ecrou de fixation du tampon
support moteur 4 à 5

- Les deux connecteurs du potentiomètre (4).

- Le connecteur 9 voies d’alimentation chaudière
ainsi que la prise 35 voies du chargeur (5).

99036R

99701R2

99701R3
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TRACTION ELECTRIQUE
Moteur électrique 24

- Accrocher le positionneur de charge SEF. 689
au contrôleur puis desserrer les fixations avant
et arrière (A) de l’ensemble platine support afin
de pouvoir la dégager du moteur de traction.

- La prise (42 voies) du contrôleur (ci-dessous)

- Le connecteur gris (2 voies) du chargeur ainsi
que les deux connecteurs sous le contrôleur.

- La prise de la chaudière.

- L’échappement de la chaudière.

- Mettre en place la grue d’atelier.

99696R1

99695R

99701R4

99695R1

ATTENTION A BIEN ACCOMPAGNER LES CABLA-
GES TRAVERSANT LA PLATINE SUPPORT CHAR-
GEUR/CONTROLEUR/CHAUDIERE.
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TRACTION ELECTRIQUE
Moteur électrique 24

- Accrocher le positionneur de charge SEF. 689
au moteur de traction.

- Déposer le support moteur avant ainsi que le
limiteur de débattement.

- Déposer le tour de boîte de vitesse.

- Glisser une cale sous la boîte de vitesse.

- Désaccoupler le moteur de la boîte de vitesse.

Repose (particularités) :

- Lors de la remise en place du moteur, s’assurer
du positionnement correct des bagues de cen-
trage dans leurs logements.

- Veiller à bien respecter les couples de serrage
des connexions électriques et au respect de
l’hygiène câblage d’origine.

COUPLES DE SERRAGE DES CONNEXIONS
ELECTRIQUES

∅ ECROU  daN.m

 M5
M6
M8
M10

 0,3 à 0,5
0,4 à 0,6
0,6 à 1

0,8 à 1,2

99034S

96647-1R

99700S
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TRACTION ELECTRIQUE
Motoventilateur du moteur de traction 24

Dépose-Repose :

- Attendre au moins 80 secondes après la
coupure du contact pour débrancher la batterie
de 12 Volts.

- Déposer le capot avant.

- Déposer, sans le débrancher, le bocal de refroi-
dissement d’eau de la batterie de traction ainsi
que la patte de fixation des deux durit (située à
côté du radiateur) pour faciliter l’accès au
groupe motoventilateur.

- Les deux sangles de la réserve de vide d’assis-
tance freinage et la mettre sur le côté.

- La vis (1) et les trois vis (2) du conduit de refroi-
dissement du contrôleur.

Nota : la vis (1) est plus accessible par en-dessous
(véhicule sur un pont).

Repose :
- Procéder au remontage en sens inverse de la

dépose.

99704R2

99036R3

- Le motoventilateur (5 vis) après l’avoir débran-
ché.
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TRACTION ELECTRIQUE
Balais du moteur de traction 24

Contrôle de l’usure :
- Sur la Clio Electrique, le contrôle de l’usure des

balais s’effectue suivant le programme
d’entretien.

Contrôle de l’usure des balais :
- Mettre le véhicule sur un pont 2 colonnes muni

de patins spéciaux de sécurité.

- Mettre le sélecteur de marche AV/AR sur la
position neutre "N".

- Couper le contact du véhicule.

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur (commande des interrupteurs électro-
magnétiques) pour isoler la "haute tension".

- Remettre le contact pour vérifier que les inter-
rupteurs électromagnétiques ne se ferment
pas.

- Couper à nouveau le contact et retirer la clé du
contacteur de démarrage.

- Attendre ensuite au moins 80 secondes avant
de débrancher la batterie de 12 Volts.

Déposer :

- La protection sous moteur.

- Les deux trappes inférieures du moteur de
traction.

- Les balais, pour cela, soulever le ressort de
maintien.

Contrôle de l’usure :
- La longueur minimale des balais usés est de

15 mm.

- Si cette valeur est inférieure au minimum,
procéder au remplacement des balais (voir
paragraphe "Remplacement des balais").

Repose :
- Procéder au remontage en sens inverse de la

dépose.

96666G

96663R
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TRACTION ELECTRIQUE
Balais du moteur de traction 24

Remplacement :
- Mettre le véhicule sur un pont 4 ou 2 colonnes

muni de patins spéciaux de sécurité.

- Mettre le sélecteur de marche AV/AR sur la
position neutre "N".

- Couper le contact du véhicule.

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur (commande des interrupteurs électro-
magnétiques) pour isoler la "haute tension".

- Remettre le contact pour vérifier que les inter-
rupteurs électromagnétiques ne se ferment
pas.

- Couper à nouveau le contact et retirer la clé du
contacteur de démarrage.

- Attendre ensuite au moins 80 secondes avant
de débrancher la batterie de 12 Volts.

Déposer :

- Le capot avant du véhicule.

- Le ventilateur de refroidissement moteur (1).

- Le chargeur (2).

- Le contrôleur (3).

Nota : Pour la dépose de ces 3 organes, consulter
les chapitres concernés.

- Desserrer les deux écrous de fixation avant de la
platine support contrôleur/chargeur et débran-
cher sa tresse de masse (M).

Par mesure de sécurité, utiliser des gants en caoutchouc ainsi que des outils isolants. ATTENTION : le port de
bijoux (alliance, gourmette...) est interdit.

99701R6

99701R5
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TRACTION ELECTRIQUE
Balais du moteur de traction 24

Déposer :
- L’ensemble support avant moteur ainsi que le

limiteur de débattement.

- Desserrer les écrous de fixation arrière de la pla-
tine support contrôleur/chargeur et débran-
cher l’échappement de la chaudière (collier E).

- Dégager la platine support contrôleur/char-
geur légèrement sur le côté pour faciliter
l’accessibilité des trappes de visite des balais du
moteur de traction et la maintenir avec une
cale.

- Mettre en place l’outil support de groupe mo-
topropulseur du type DESVIL M300 ou équiva-
lent afin de pouvoir déposer le support moteur
avant.

- Les quatre trappes de visite du moteur de trac-
tion pour accéder aux balais.

- Soulever les ressorts de maintien et déposer les
balais en desserrant leurs vis respectives.

Repose :
- Procéder au remontage en sens inverse de la

dépose.

99695R2
99034S1

96666G

99096S
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TRACTION ELECTRIQUE
Boîtier d’accélérateur 24

Dépose du boîtier d’accélérateur :

- Couper le contract du véhicule.

- S’assurer que le sélecteur de marche AV/AR est
bien sur la position neutre "N".

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur (commande des interrupteurs électro-
magnétiques) pour isoler la "haute tension".

- Remettre le contact pour vérifier que les inter-
rupteurs électromagnétiques ne se ferment
pas.

- Couper à nouveau le contact et retirer la clé du
contacteur de démarrage.

- Attendre ensuite au moins 80 secondes avant
de débrancher la batterie de 12 Volts.

- Le carter de protection de la platine de
connexion (4 vis).

Dépose-repose :

- Le boîtier d’accélérateur comporte deux élé-
ments) :

. un contacteur de début de course de la pé-
dale d’accélérateur,

. un potentiomètre qui indique au contrôleur
la position de la pédale d’accélérateur tout
au long de sa course.

- Le boîtier d’accélérateur est fixé sur un support
métallique lui-même fixé par quatre vis sur le
côté du contrôleur.

99804S

99701R7

99698R
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TRACTION ELECTRIQUE
Boîtier d’accélérateur 24

- Débrancher le boîtier d’accélérateur de son
câble et de ses deux câblages électriques.

- Déposer le boîtier d’accélérateur par les quatre
écrous de fixation après avoir dégrafé les diffé-
rents câblages s’y rapportant.

- Remplacer le boîtier.

Repose du boîtier :
- Repositionner le nouveau boîtier et régler le

câble d’accélérateur comme sur un véhicule
thermique.

Branchement :

Connecteur noir

Voie Désignation

1 (+) Potentiomètre accélérateur

2 Information potentiomètre accélérateur

3 (-) Potentiomètre accélérateur

99701S

Connecteur gris

Voie Désignation

1 Information pied à fond accélérateur

2 Alimentation contacteur accélérateur

3 Information pied levé accélérateur
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TRACTION ELECTRIQUE
Contacteurs sur planche de bord 24

Contacteur de feu de brouillard arrière

Connecteur bleu
Contacteur de feu de détresse

Voie Désignation

1 Témoin

2 + Feu de brouillard arrière

3 + Feu de brouillard arrière

4 + Eclairage

5 Masse

Contacteur de feu de brouillard avant

Connecteur marron

Voie Désignation

1 Non utilisé

2 + Relais feux de brouillard avant

3 + Eclairage

4 + Eclairage

5 Masse

Contacteur de demande chauffage

Connecteur bleu

Voie Désignation

1 Non utilisé

2 Non utilisé

3 Masse

4 + Eclairage

5 Demande de chauffage (vers UCL)

Voie Désignation

1 + Eclairage

2 + Après contact

3 + Avant contact

4 Centrale clignotante

5 Clignotant gauche

6 Clignotant droit

7 Témoin de détresse

9 + Fusible clignotant

10 Masse

92270R1

92139R

Contacteur de lunette arrière et de rétroviseurs
dégivrants

Connecteur noir

Voie Désignation

1 Masse

2 Non utilisé

3 Commande relais lunette arrière
dégivrante

4 + Après contact

5 + Eclairage

6 Demande de dégivrage (vers UCL)
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TRACTION ELECTRIQUE
Support relais 24

Les relais sont situés autour du boîtier fusibles
habitacle sous la planche de bord. Pour y accéder,
ouvrir le boîtier fusibles en tirant sur les deux
languettes.

1 Relais feu brouillard arrière ou shunt

2 Relais lunette arrière dégivrante

3 Centrale clignotante

4 Boîtier cadenceur essuie-vitre avant

5 Relais de rhéostat d’éclairage

6 Relais de dispositif de soufflage d’air froid (ou
de ventilation habitacle)

7 Relais de programmation de chauffage

8 Relais feux antibrouillard avant

9 Relais de forçage petite vitesse ventilateur ha-
bitacle (ou d’interdiction grande vitesse)

10 Prise diagnostic

DANS L’HABITACLE

Position et affectation

94003-2R
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TRACTION ELECTRIQUE
Support relais 24

DANS LE COMPARTIMENT MOTEUR

Position et affectation

Ils sont au nombre de 6 et sont situés dans le boî-
tier interconnexion moteur :

- 4 sont fixés sous le couvercle du boîtier et
créent une certaine résistance lorsqu’on tente
de retirer le couvercle :

50A Relais 1 du groupe électropompe de direc-
tion assistée.

50A Relais 2 du groupe électropompe de direc-
tion assistée.

25A Relais de commande du groupe motoven-
tilateur de refroidissement moteur/
contrôleur.

25A Relais de commande du groupe motoven-
tilateur du radiateur de refroidissement
de la batterie de traction.

- 2 sont fixés sur la chapelle d’amortisseur :

25A Relais de commande des interrupteurs
électromagnétiques.

25A Relais du feu de marche arrière.
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TRACTION ELECTRIQUE
Boîtier décodeur 24

Ce boîtier intègre les fonctions :

- lecture du code infrarouge,

- temporisation condamnation des portes.

Il est implanté derrière le haut-parleur avant
gauche et maintenu par une agrafe métallique.

Branchement

Connecteur 13 voies

Voie Désignation

A1 Entrée infrarouge

A2 Alimentation récepteur infrarouge

A3 Non utilisé

A5 Non utilisé

A6 Non utilisé

A7 Non utilisé

B1 Information ouverture portes

B2 Information fermeture portes

B3 + Après contact

B4 Eclairage intérieur par contacteur
feuillure

B5 Eclairage intérieur par contacteur
feuillure

B6 Non utilisé

B7 Non utilisé

Connecteur 9 voies

Voie Désignation

A1 + avant contact

A2 Non utilisé

A4 Non utilisé

A5 Masse

B1 Non utilisé

B2 Ouverture des portes

B3 Non utilisé

B4 Fermeture des portes

B5 Non utilisé

95208S
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TRACTION ELECTRIQUE
Diagnostic de l’allumage des barregraphes 24

Barregraphe 1 droit éteint

Barregraphes 2 gauche et 4 gauche allumés

Barregraphe 2 droit allumé

Barregraphe 3 gauche allumé

Barregraphe 3 droit allumé

Barregraphe 4 gauche allumé

Barregraphe 4 droit allumé

Barregraphe 5 gauche allumé

Barregraphe 6 gauche allumé

Barregraphes 6 gauche, 11 gauche et 18 gauche allumés

Barregraphe 6 droit allumé

Barregraphe 7 gauche allumé

Barregraphe 7 droit allumé

Barregraphe 8 gauche allumé

Barregraphe 8 droit allumé

Barregraphe 9 gauche allumé

Barregraphe 10 droit allumé

Barregraphes 10 droit et 12 gauche allumés

Barregraphe 11 droit allumé

Barregraphe 12 gauche allumé

Barregraphe 12 droit allumé

Barregraphe 13 droit allumé

Barregraphe 14 droit allumé

Barregraphes 14 droit et 18 droit allumés

Barregraphe 15 gauche allumé

Barregraphe 15 droit allumé

Barregraphe 18 gauche allumé

L’ALLUMAGE DES BARREGRAPHES INDIQUE UN DEFAUT

NOTA  :  Avant d’interpréter l’allumage des barregraphes, entrer G0**.
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TRACTION ELECTRIQUE
Diagnostic de l’allumage des barregraphes 24

oui

non

Barregraphe 1 droit éteint : 
Code présent

non

Vérifier la liaison entre la valise XR25 
et la prise diagnostic. 

Contrôler la présence du +12 volts 
sur la voie 6 et la masse sur la voie 2.

Remettre en état si nécessaire.

oui

Contact coupé.
Brancher la valise XR25.

La valise affiche-t-elle "r25" ?

oui Début de diagnostic.

Mettre le contact.
Sélecteur sur la position S8.

Taper D40 (avec dernière cassette).
Identification sur l’afficheur 1.ELE ou 2.ELE.

Est-ce bon ?

non Remettre en état l’élément en cause.

Si l’écran affiche des traits horizontaux,
vérifier :

- la position du sélecteur S8,
- conformité de la cassette,
- liaison entre la valise XR25 et la prise

diagnostic.

10 et 4
11 8

Est-ce bon ?

prise XR25
prise
diagnostic

Vérifier l’état du câblage électrique entre :

10 et 27
11 8

Remettre en état les liaisons.

connecteur
55 voies de
l’UCL

prise
diagnostic

Barregraphe éteint, contact mis, signale un défaut d’émission de la trame diagnostic
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oui

oui
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TRACTION ELECTRIQUE
Diagnostic de l’allumage des barregraphes 24

Barregraphes 2 gauche et 4 gauche allumés :
Défaut circuit pompe liquide de chauffage et défaut moteur brûleur

Vérifier l’état des câblages électriques entre
le raccordement 9 voies RBC moteur /

chauffage voies :

A1 et masse M16
B3 7
C3 et 34 connecteur 35 voies de l’UCL
C3 35

Le câblage électrique est-il en bon état ?

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Vérifier l’état de la bougie de chauffage.
La bougie est-elle en bon état ?

non Nettoyer ou changer la bougie de chauffage.

oui

non Changer l’UCL.

Demande de chauffage active et contact mis,
vérifier sur le connecteur 35 voies de l’UCL la

présence des tensions suivantes :
- ≈+12V +APC entre la voie 34 et la masse

M16
- ≈+12V +APC entre la voie 35 et la masse

M16
- ≈+12V +APC entre la voie 7 et la masse

M16
A-t-on ces tensions ?

non Changer la chaudière.

Dans les mêmes conditions de test que
prédédemment, vérifier l’état du moteur

brûleur du chauffage autonome.
Sur la fiche n° 40 côté 2/2, entrer #02. 

Le moteur brûleur du chauffage autonome
fonctionne-t-il (vitesse moteur brûleur

différente de 0) ?

Changer l’UCL.
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TRACTION ELECTRIQUE
Diagnostic de l’allumage des barregraphes 24

oui

Vérifier l’état du circuit des canalisations
d’essence.

Le circuit est-il en bon état ?
non Changer l’élément défectueux du circuit 

des canalisations d’essence.

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
raccordement RBC moteur /chauffage voies : 

A2 B
C2et A
C2 25 du connecteur 35 voies de

l’UCL

Le câblage électrique est-il en bon état ?

pompe de dosage
chauffage

Barregraphe 2 droit allumé :
Défaut circuit pompe carburant chauffage

oui

Demande de chauffage active et contact mis,
vérifier sur le connecteur 35 voies de l’UCL la

présence de la tension : ≈ + 12 V + APC
entre la voie 25 et la masse M16.

A-t-on cette tension ?

non Changer l’UCL.

Changer la pompe de dosage du carburant 
de chauffage.
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TRACTION ELECTRIQUE
Diagnostic de l’allumage des barregraphes 24

oui

oui

Barregraphe 3 gauche allumé :
Défaut circuit capteur température liquide de chauffage

Vérifier l’état des câblages électriques entre :

9 1
et

11 2

Les câblages électriques sont-ils en bon état ?

Capteur de
température
liquide chauffage
autonome

Connecteur
35 voies
de l’UCL

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

non

Débrancher le capteur de température
liquide chauffage autonome.

Contact mis, vérifier la présence de la tension
≈+5V +APC entre les voies 9 et 11 du

connecteur 35 voies de l’UCL.
A-t-on ≈ +5V +APC entre les voies 9 et 11

du connecteur 35 voies de l’UCL ?

Changer l’UCL.

Changer le capteur de température
 liquide de chauffage.
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TRACTION ELECTRIQUE
Diagnostic de l’allumage des barregraphes 24

oui

Barregraphe 3 droit allumé :
Défaut circuit capteur de flamme chauffage

oui

Vérifier l’état des câblages électriques entre :

14 B1
et

32 B2

Les câblages électriques sont-ils en bon état ?

Raccordement 
9 voies RBC 
moteur/chauffage

Connecteur
35 voies
de l’UCL

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Vérifier la présence de la tension 
≈ + 5 V + APC entre les voies 14 et 32

 du connecteur 35 voies de l’UCL.
Contact mis, a-t-on cette tension ?

non Changer l’UCL.

Nettoyer le capteur de flamme ou changer 
le capteur de flammes chauffage et

 le faisceau chaudière associé.
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TRACTION ELECTRIQUE
Diagnostic de l’allumage des barregraphes 24

Barregraphe 4 gauche allumé :
Moteur brûleur

oui

Vérifier l’état du câblage électrique entre :

23 C1
et

25 C2

Le câblage électrique est-il en bon état ?

Raccordement 
9 voies RBC 
moteur/chauffage

Connecteur
35 voies
de l’UCL

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Vérifier l’état du câblage électrique 
entre la voie A1 du raccordement 9 voies RBC

moteur / chauffage et la masse M16.
Le câblage électrique est-il en bon état ?

non Remettre en état le câblage électrique

oui

Demande de chauffage active et contact mis,
vérifier, sur le connecteur 35 voies de l’UCL la

présence des tensions suivantes :
- ≈+5V entre la voie 23 et la masse M16
- ≈+12V entre la voie 25 et la masse M16

A-t-on ces tensions ?

non Changer l’UCL.

Changer l’appareil de chauffage autonome.
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A

oui

oui
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TRACTION ELECTRIQUE
Diagnostic de l’allumage des barregraphes 24

Barregraphe 4 droit allumé : 
Relais ventilateur habitacle ou de dispositif de ventilation habitacle

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Vérifier l’état du câblage électrique entre :

1 1
2 et 2
3 3
4 et B1 commande

ventilation habitacle
5 et C1 du dispositif

ventilation habitacle

Le câblage électrique est-il en bon état ?

du relais program-
mation chauffage

Relais
ventila-
teur 
habitacle
(ou de dis-
positif de
ventilation
habitacle)

Vérifier l’état du câblage électrique entre :
1 1 du relais

d’interdiction grande
vitesse ventilateur
habitacle

2 et 36 du connecteur 55
voies de l’UCL

3 3 du relais ventilation
habitacle

4 et fusible 21 (voir MR) du
boîtier fusibles habitacle

5 et fusible 11 (voir MR) du
boîtier fusibles habitacle

Le câblage électrique est-il en bon état ?

Relais
program-
mation
chauffage

Vérifier l’état du câblage électrique entre :

1 et fusible 7 (voir MR) du
boîtier fusibles habitacle

2 et 54 du connecteur 55
voies de l’UCL

3 et B3 commande de
ventilation habitacle

4 et A1 dispositif de
ventilation habitacle

5 et B4 commande de
ventilation habitacle

5 et C4 dispositif de
ventilation habitacle

Le câblage électrique est-il en bon état ?

Relais
d’inter-
diction
grande
vitesse
ventilateur
habitacle

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.
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oui

oui

oui
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TRACTION ELECTRIQUE
Diagnostic de l’allumage des barregraphes 24

Barregraphes 4 droit allumé (suite) : 
Relais ventilateur habitacle ou de dispositif de ventilation habitacle

A

Véhicule hors contact, 
vérifier la résistance entre les voies 3 et 4 du

relais ventilation habitacle.
A-t-on R ≈ 0 Ω ?

non Changer le relais ventilation habitacle.

Véhicule hors contact, 
vérifier la résistance entre les voies 3 et 4 du

relais programmation chauffage.
A-t-on R ≈ 0 Ω ?

non Changer le relais programmation chauffage.

Véhicule hors contact, 
vérifier la résistance entre les voies 3 et 4 

du relais d’interdiction grande vitesse
ventilateur habitacle.

A-t-on R ≈ 0 Ω ?

non Changer le relais d’interdiction grande vitesse
ventilateur habitacle.

non Changer la commande de ventilation
habitacle.

Vérifier la présence des résistances suivantes
sur la commande de ventilation habitacle :

- R ≈ 0 Ω entre les voies B1 et B5
commande de ventilation en 1ère vitesse

- R ≈ 0 Ω entre les voies B1 et B4
commande de ventilation en 2ème vitesse

- R ≈ 0 Ω entre les voies B1 et B3
commande de ventilation en 3ème vitesse

A-t-on ces résistances ?

Changer le dispositif de ventilation habitacle.
Si l’incident persiste, changer l’UCL.
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TRACTION ELECTRIQUE
Diagnostic de l’allumage des barregraphes 24

Barregraphe 5 gauche allumé :
Communication chargeur

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
connecteur 55 voies de l’UCL :

9 35
43 et 18
45 17

Le câblage électrique est-il en bon état ?

du connecteur 35 voies 
du chargeur

non Remettre en état le câblage électrique.

Vérifier l’état du câblage électrique 
de la voie 21 du connecteur 55 voies de l’UCL

et la voie A de la prise de charge.
Le câblage électrique est-il en bon état ?

non Remettre en état le câblage électrique.

Vérifier la présence de la tension ≈+ 12 V
entre les voies 21 et 2 du connecteur 

55 voies de l’UCL.
A-t-on cette tension ?

non Changer l’UCL.

Changer la prise de charge.
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oui

oui

Barregraphe 6 gauche allumé :
Contrôleur d’isolement inopérant

non Changer le fusible.
Vérifier l’état du fusible de 10 A sur la platine

de connexions (compartiment moteur).
Le fusible est-il en bon état ?

Vérifier l’état du fusible de 350 A 
de la haute tension.

Le fusible est-il en bon état ?
non Changer le fusible.

Changer l’UCL.
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oui

oui

oui

oui

Barregraphes 6 gauche, 11 gauche et 18 gauche allumés :
Défaut contrôleur d’isolement, commande des interrupteurs

électromagnétiques haute tension et défaut communication contrôleur

non Remettre en état le câblage électrique.

Vérifier l’état du câblage électrique entre la
voie 51 du connecteur 55 voies de l’UCL et la

masse électrique batterie MB via le relais
commande des interrupteurs

électromagnétiques et le capteur de choc.
Le câblage électrique est-il en bon état ?

non Changer l’UCL.

Mettre le contact et vérifier la présence 
de la tension ≈ +12V sur la voie 51 du

connecteur 55 voies de l’UCL.
A-t-on ≈+12V +APC sur la voie 51 du

connecteur 55 voies de l’UCL ?

non
Changer le relais de commande des
interrupteurs électromagnétiques.

Vérifier l’état du relais de commande des
interrupteurs électromagnétiques.

Le relais des interrupteurs
électromagnétiques est-il en bon état ?

non Changer le capteur de choc.
Vérifier l’état du capteur de choc.

Le capteur de choc est-il en bon état ?

Changer l’UCL.
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non

oui

oui

oui

Barregraphe 6 droit allumé :
Défaut d’isolement

oui Changer l’UCL.

Hors contact, vérifier à l’aide d’un multimètre
la résistance de fuite entre l’un des pôles de la
batterie de traction et le châssis du véhicule.

A-t-on R ≥ 10 kΩ  ?

non Changer le convertisseur statique.

Fusible 10 de la platine fusibles moteur retiré
et véhicule hors contact, débrancher le

câblage de la haute tension du convertisseur
statique. Remettre ensuite le fusible

et le contact.
Sur la fiche n° 40 côté 2/2, entrer G0**.
Le barregraphe 6 droit  est-il toujours 

allumé ?

non Changer le contrôleur.

Garder le câblage de la haute tension du
convertisseur statique débranché.

Recommencer la même procédure que
précédemment pour le contrôleur.

Le barregraphe 6 droit est-il toujours allumé ?

non Changer le chargeur.

Garder le câblage de la haute tension du
convertisseur statique et du contrôleur

débranché. Recommencer la même procédure
que précédemment pour le chargeur.

Le barregraphe 6 droit est-il toujours allumé ?

Changer le câblage électrique 
de la haute tension.
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Barregraphe 7 gauche allumé :
Haute tension d’entrée supérieure à seuil.

oui

non Le fonctionnement est normal.

Batterie de traction en cours de charge et
valise XR25 branchée, utiliser la fiche n° 41.

Code D41 - Sélection sur S8.
Sur l’afficheur on doit lire I.chA.

Entrer # 06 pour lire la tension de la batterie
de traction.

La tension de batterie de traction est-elle
supérieure à 175 volts ?

Changer le chargeur.

Condition particulière : Allumage du barregraphe en cours de charge ou en fin de charge de la batterie de
traction
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non

oui

Barregraphe 7 droit allumé :
Tension batterie auxiliaire de 12 Volts supérieure au seuil

oui Voir barregraphe 8 gauche allumé sur la fiche
n° 40 côté 2/2.

Sur la fiche n° 40 côté 2/2, 
le barregraphe 8 gauche est-il allumé ?

non Changer la batterie de 12 Volts.
Attendre au moins 80 secondes après coupure

du contact, débrancher la batterie, puis
mesurer la tension aux bornes de celle-ci.

A-t-on U < 14,5 V ?

Changer le convertisseur statique.
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non

non

oui

oui

Barregraphe 8 gauche allumé :
Défaut convertisseur statique

oui Changer le convertisseur statique.

Contact mis, 
mesurer la tension entre les voies 1 et 2 du

connecteur 2 voies du convertisseur statique.
A-t-on U > 21 V ?

oui Changer le convertisseur statique.

Contact mis, mesurer le courant entre les
voies 1 et 2 du connecteur 2 voies du

convertisseur statique.
A-t-on I > 55 A ?

Vérifier l’état du fusible de 350 A, la
connectique haute tension et la commande

des interrupteurs électromagnétiques.
U<50V

Recharger la batterie de traction.

U ≥ 70 V

A la mise du contact, les deux ventilateurs du
convertisseur statique fonctionnent-ils ?

50 V ≤ U < 70 V

Contact mis, mesurer la tension entre la voie
A du connecteur 2 voies du convertisseur

statique et la masse. 
Faites de même entre la voie B du connecteur
2 voies du convertisseur statique et la masse.

Quelle tension a-t-on ?

non Changer l’UCL.

Mesurer la température du convertisseur
statique. La température du convertisseur

statique est-elle supérieure à 105°C  ?

non Changer le convertisseur statique.

Changer le convertisseur statique.
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Barregraphe 8 droit allumé :
Défaut capteur de température batterie de traction

Vérifier l’état des câblages électriques entre :

   6 A4
12 C6
10 et B5
30 B6
24 B4
29 B3

Le câblage électrique est-il en bon état ?

Connecteur
35 voies
de l’UCL

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Débrancher les 3 capteurs de température
coffres à batteries au niveau du raccordement
R283 moteur / coffres batteries puis vérifier la

présence des tensions suivantes :
-  ≈+5V +APC entre les voies 6 et 12 
-  ≈+5V +APC entre les voies 10 et 30

 -  ≈+5V +APC entre les voies 24 et 29
A-t-on ces tensions ?

Raccorde-
ment R283 
moteur / 
coffres
 batteries

Changer la batterie de traction.

non Changer l’UCL.
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oui

oui

Barregraphe 9 gauche allumé :
Défaut refroidissement batterie de traction

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Vérifier l’état du câblage électrique entre la
voie 33 du connecteur 35 voies de l’UCL 
et la voie A du connecteur 2 voies de la

pompe à eau batterie.
Faites de même entre la voie B du connecteur
2 voies de la pompe à eau de refroidissement

batterie et la masse moteur / caisse M16
Le câblage électrique est-il en bon état ?

non Changer l’UCL.

Vérifier la présence de la tension ≈+12 V
+APC entre la voie 33 du connecteur 35 voies

de l’UCL et la masse M16.
A-t-on cette tension ?

Changer la pompe à eau de refroidissement
batterie.
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oui

Barregraphe 10 droit allumé : 
Défaut commande sens de marche

non Remettre en état le câblage électrique.

Vérifier l’état du câblage électrique 
entre la voie 24 du connecteur 55 voies de

l’UCL et la voie 2 du potentiomètre de
commande sens de marche.

Le câblage électrique est-il en bon état ?

oui

non

Contact mis, vérifier entre les voies 24 et 44
du connecteur 55 voies de l’UCL la présence

des tensions suivantes :
- ≈+2,7V +APC avec commande sens de

marche en position R.
- ≈+3,4V +APC avec commande sens de

marche en position N
- ≈+4,2V +APC avec commande sens de

marche en position D.
A-t-on ces tensions ?

Changer l’UCL.

Changer le potentiomètre de commande 
de sens de marche.

oui

Contact mis, vérifier la présence de la tension
≈+5V +APC entre les voies 6 et 44

 du connecteur 55 voies de l’UCL.
A-t-on cette tension ?

non Changer l’UCL.
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Barregraphes 10 droit et 12 gauche  allumés :
Défaut commande sens de marche et défaut contrôleur

oui

Vérifier l’état des câblages électriques entre 
les voies :

6 1
24 et 2
44 3

Les câblages électriques sont-ils en bon état ?

Potentiomètre de
commande sens de
marche via le
raccordement R34

Connecteur
55 voies
de l’UCL

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Contact mis, vérifier la présence de la tension
≈+5V +APC entre les voies 6 et 44

 du connecteur 55 voies de l’UCL.
A-t-on cette tension ?

non Changer l’UCL.

oui

non

Contact mis, vérifier entre les voies 24 et 44
du connecteur 55 voies de l’UCL la présence

des tensions suivantes :
- ≈+2,7V +APC avec commande sens de

marche en position R.
- ≈+3,4V +APC avec commande sens de

marche en position N
- ≈+4,2V +APC avec commande sens de

marche en position D.
A-t-on ces tensions ?

Changer l’UCL.

Changer le potentiomètre de commande 
sens de marche.
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oui

oui

non

Barregraphe 11 droit allumé : 
Choc détecté

oui Réenclencher le capteur de choc.
Vérifier l’état du capteur de choc.

Le capteur de choc est-il déclenché ?

non Remettre en état le câblage électrique.

Vérifier l’état du câblage électrique 
entre la voie 4 du connecteur 55 voies de

l’UCL et la voie 2 du capteur de choc.
Faites de même entre la voie 3 du capteur de
choc et la masse électrique avant gauche MB.

Le câblage électrique est-il en bon état ?

Mesurer la résistance entre la voie 4 du
connecteur 55 voies de l’UCL

 et la masse électrique avant gauche MB.
A-t-on une résistance infinie ?

non Changer le capteur de choc.

Changer l’UCL.
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oui

oui

Barregraphe 12 gauche allumé : 
Défaut contrôleur

Vérifier la continuité et l’isolement par
rapport à la masse et au +12V du câblage

électrique entre :

13 B2
27 et B1
28 B3

Le câblage électrique est-il en bon état ?

Contrôleur
Connecteur
35 voies
de l’UCL

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

non

Contact mis, vérifier la présence des tensions
suivantes :

- ≈+12V +APC et commande de sens de
marche en position neutre sur la voie B1
du connecteur 42 du contrôleur.

- ≈+12V +APC et commande de sens de
marche en position marche avant sur la
voie B3 du connecteur 42 voies du
contrôleur.

- ≈+12V +APC et commande de sens de
marche en position marche arrière sur la
voie B2 du connecteur 42 voies du
contrôleur.

A-t-on ces tensions ?

Changer l’UCL.

Changer le contrôleur.
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oui

Barregraphe 12 droit allumé :
Défaut capteur de vitesse moteur

oui

oui

Vérifier l’état du câblage électrique entre :

D4 C
et

D5 D

Le câblage électrique est-il en bon état ?

Capteur de
régime moteur

Connecteur
42 voies du 
contrôleur

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

non

Roues avant levées, contact mis et commande
sens de marche en position marche avant

(vitesse > 0), avec un multimètre en tension
alternative, vérifier la tension entre les voies

D4 et D5 du connecteur 42 voies 
du contrôleur.

A-t-on ≈+4,5V entre les voies D4 et D5 du
connecteur 42 voies du contrôleur ?

Changer le contrôleur.

Changer le capteur de régime moteur.

non

Débrancher le capteur de régime moteur
entre le contrôleur et le moteur de traction 

et mesurer la tension entre les voies D4 et D5
du connecteur 42 voies du contrôleur.

A-t-on ≈+12V entre les voies D4 et D5 du
connecteur 42 voies du contrôleur ?

Changer le contrôleur.

24-157



oui

A

oui

oui

oui

pcn571.1

TRACTION ELECTRIQUE
Diagnostic de l’allumage des barregraphes 24

Barregraphe 13 droit allumé :
Défaut du potentiomètre d’accélérateur

Vérifier l’état des câblages électriques entre
le connecteur 42 voies du contrôleur :

C1 3
C2 et 2
C3 1
D1 2
E1 et 1
E5 3

Les câblages électriques sont-ils en bon état ?

Contacteur 
pied appuyé non Remettre en état le câblage électrique

défectueux.
Potentiomètre
accélérateur

Contact mis, commande de sens de marche en
position neutre, vérifier la présence de la

tension suivante sur le connecteur 42 voies 
du contrôleur :

 ≈+5V +APC entre les voies E1 et E5.
A-t-on cette tension ?

non Changer le contrôleur.

Dans les mêmes conditions de test, vérifier la
présence de la tension suivante sur le
connecteur 42 voies du contrôleur :

 ≈+12V +APC entre les voies C2 et A1.
A-t-on cette tension ?

non Changer le contrôleur.

non

Dans les mêmes conditions de test, vérifier la
présence des tension suivantes sur le
connecteur 42 voies du contrôleur :

Pédale d’accélérateur relâchée :
- ≈+0,5V +APC entre les voies D1 et E5

Pédale d’accélérateur enfoncée :
- ≈+4,5V +APC entre les voies D1 et E5.

A-t-on ces tensions ?

Changer le potentiomètre accélérateur.
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non

Dans les mêmes conditions de test, vérifier la
présence des tension suivantes sur le
connecteur 42 voies du contrôleur :

Pédale d’accélérateur relâchée :
- ≈+12V +APC entre les voies C1 et C2
- ≈+12V +APC entre les voies C2 et C3

Pédale d’accélérateur enfoncée :
- ≈ 0V +APC entre les voies C1 et C2
- ≈ 0V +APC entre les voies C2 et C3

A-t-on ces tensions ?

Changer le contacteur pied appuyé.

Barregraphe 13 droit allumé (suite) :
Défaut du potentiomètre d’accélérateur

Changer le contrôleur.

A
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Barregraphe 14 droit allumé :
Défaut capteurs de température moteur de traction

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

oui

oui

Vérifier l’état des câblages électriques entre :

D6 A
et

D7 B

Le câblage électrique est-il en bon état ?

Connecteur
capteurs
température
moteur de
traction

Connecteur
42 voies du 
contrôleur

Débrancher le connecteur des capteurs de
température moteur entre le contrôleur et le

moteur de traction et mesurer la tension
entre les voies D6 et D7 du connecteur

42 voies du contrôleur.
A-t-on ≈+12 V entre les voies D6 et D7 du

connecteur 42 voies du contrôleur ?

Remplacer le moteur.

non Changer le contrôleur.
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Barregraphes 14 droit et 18 droit allumés :
Défaut capteur température contrôleur

Changer le contrôleur.
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Barregraphe 15 gauche allumé :
Echauffement du moteur de traction

oui

non

Vérifier l’état du groupe motoventilateur 
du moteur de traction. 

Le groupe motoventilateur du moteur de
traction fonctionne-t-il à la mise du contact ?

Changer le moteur de traction.

non

Remettre en état le câblage
électrique.

Changer le groupe motoventilateur 
du moteur de traction/contrôleur.

oui

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
fusible 11 "motoventilateur de refroidisse-
ment moteur et contrôleur" de 15 A sur la
platine fusibles du compartiment moteur

(voir MR) et la voie 1 du groupe
motoventilateur du moteur de traction

via le raccordement R67.
Faites de même entre la voie 2 du groupe

motoventilateur et la masse M16.
Le câblage électrique est-il en bon état ?
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Barregraphe 15 droit allumé :
Echauffement du contrôleur

oui

non

Vérifier l’état du groupe motoventilateur 
du moteur de traction. 

Le groupe motoventilateur du moteur de
traction fonctionne-t-il à la mise du contact ?

Changer le contrôleur.

non

Remettre en état le câblage
électrique.

Changer le groupe motoventilateur 
du moteur de traction/contrôleur.

oui

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
fusible 11 "motoventilateur de refroidisse-
ment moteur et contrôleur" de 15 A sur la
platine fusibles du compartiment moteur

(voir MR) et la voie 1 du groupe
motoventilateur du moteur de traction

via le raccordement R67.
Faites de même entre la voie 2 du groupe

motoventilateur et la masse M16.
Le câblage électrique est-il en bon état ?
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Barregraphe 18 gauche allumé :
Défaut communication contrôleur

oui

oui

Vérifier l’état du câblage électrique entre la
voie 15 du connecteur 35 voies de l’UCL et la

voie B9 du connecteur 42 voies du contrôleur.
Le câblage électrique est-il en bon état ?

non Remettre en état le câblage électrique.

non

Mettre la valise XR25 en détecteur
d’impulsions.

Contact mis, a-t-on des impulsions sur la voie
B9 du connecteur 42 voies du contrôleur ?

Changer le contrôleur.

Changer l’UCL.
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Barregraphe 1 droit éteint

Barregraphe 2 droit allumé

Barregraphe 3 gauche allumé

Barregraphe 4 gauche allumé

Barregraphe 4 droit allumé

Barregraphe 5 droit allumé

Barregraphe 6 gauche allumé

Barregraphe 6 droit allumé

L’ALLUMAGE DES BARREGRAPHES INDIQUE UN DEFAUT

NOTA  :  Avant d’interpréter l’allumage des barregraphes, entrer G0**.
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oui

non

Barregraphe 1 droit éteint : 
Code présent

non

Vérifier la liaison entre la valise XR25 
et la prise diagnostic. 

Contrôler la présence du +12 volts 
sur la voie 6 et la masse sur la voie 2.

Remettre en état si nécessaire.

oui

Contact coupé.
Brancher la valise XR25.

La valise affiche-t-elle "r25" ?

oui Début de diagnostic.

Mettre le contact.
Sélecteur sur la position S8.

Taper D41 (avec dernière cassette).
Identification sur l’afficheur I.chA.

Est-ce bon ?

non Remettre en état l’élément en cause.

Si l’écran affiche des traits horizontaux,
vérifier :

- la position du sélecteur S8,
- conformité de la cassette,
- liaison entre la valise XR25 et la prise

diagnostic.

10 et 4
11 8

Est-ce bon ?

prise XR25
prise
diagnostic

Vérifier l’état du câblage électrique entre :

10 et 34
11 16

Remettre en état les liaisons.

connecteur
35 voies de
l’UCL

prise
diagnostic

Barregraphe éteint, contact mis, signale un défaut d’émission de la trame diagnostic
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Barregraphe 2 droit allumé :
Défaut température chargeur

Changer le chargeur
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Barregraphe 3 gauche allumé :
Surtension batterie de traction

Sur la valise XR25, entrer #06 pour lire la
valeur de la tension de la batterie de traction.

A-t-on U > 170 V ?
non Changer l’UCL.

oui

Changer le chargeur.
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Barregraphe 4 gauche allumé :
Défaut liaison série

Vérifier l’état de la prise secteur.
Brancher un appareil électrique 
(exemple : lampe) sur la prise.

Cet appareil électrique fonctionne-t-il
correctement ?

non

oui

Charger le véhicule sur une autre prise.

Vérifier l’état du câblage électrique entre :

17 45
18 et 43
35 9

Remettre en état le câblage électrique
défectueux si nécessaire.

connecteur
55 voies
de l’UCL

chargeur
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Barregraphe 4 droit allumé :
Défaut courant de sortie

Changer le chargeur.

I sortie > 27 V
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Barregraphe 5 droit allumé :
Défaut de passage de la phase 1 à la phase 2 de la charge

Sur la fiche n° 41, entrer #08 pour lire la
température de la batterie de traction.

La température de la batterie de traction
 est-elle supérieure à 35°C ?

non Changer le chargeur.

Changer l’UCL.
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Barregraphe 6 gauche allumé :
Rotor bloqué

Changer le chargeur
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Barregraphe 6 droit allumé :
Court-circuit ventilateurs chargeur

Changer le chargeur
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LE VEHICULE NE DEMARRE PAS

Le témoin "défaut électronique" ne s’allume jamais

Le témoin "défaut d’isolement" ne s’allume jamais

Le témoin "mini jauge batterie" ne s’allume jamais

Le témoin "défaut chaîne de traction" ne s’allume jamais

Le témoin "défaut convertisseur" ne s’allume jamais

Le témoin "mini électrolyte batterie" ne s’allume jamais

Le témoin "d’usure plaquettes de frein" ne s’allume jamais

Le témoin "mini carburant de chauffage autonome" ne s’allume jamais

Le témoin "survitesse" ne s’allume jamais

Le témoin "frein à main / mini liquide de frein / défaillance freinage" 
ne s’allume jamais

Le témoin "défaut électronique" est allumé fixe

Le témoin "d’usure plaquettes de frein" clignote et le témoin "défaut
électronique" s’allume en actionnant la pédale d’accélération

Le témoin "défaut électronique" est allumé fixe et le témoin
d’usure plaquette de frein" clignote

Le témoin "mini carburant de chauffage" est allumé fixe

Le témoin "défaut convertisseur" est allumé

Le témoin "survitesse" est allumé véhicule au ralenti

ALP 2

ALP 3

ALP 4

ALP 5

ALP 6

ALP 7

ALP 8

ALP 9

ALP 10

ALP 11

ALP 12

ALP 13

ALP 14

ALP 15

ALP 16

ALP 17

ALP 1

PROBLEMES SUR UN OU PLUSIEURS  VOYANTS
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Le véhicule manque de performances (réduction de la puissance)

Sélecteur sens de marche ne fonctionne pas ou mal

Pas de marche avant

Pas de marche arrière

Conduite du véhicule possible au point neutre

Le véhicule accélère au maximum lors d’un appui modéré sur l’accélérateur

Pas de limitation de vitesse véhicule (régime moteur max. non limité)

Pas de coupure du système lorsque l’on coupe le contact 
(conduite possible du véhicule en position contact coupé)

A la mise du contact, l’afficheur de l’UCL reste éteint

L’afficheur de l’UCL reste bloqué sur un écran 

Mauvais fonctionnement de la jauge d’autonomie

Les feux stop sont éteints frein pressé ou restent allumés en permanence

Mauvais fonctionnement du bruiteur oubli d’éclairage

Le groupe motoventilateur du moteur de traction ne fonctionne pas

Mauvais fonctionnement du dégivrage lunette arrière

Mauvais fonctionnement du dégivrage rétroviseurs électriques

Le véhicule manque d’autonomie

ALP 18

ALP 19

ALP 20

ALP 21

ALP 22

ALP 23

ALP 24

ALP 25

ALP 26

ALP 27

ALP 28

ALP 29

ALP 30

ALP 31

ALP 32

ALP 33
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oui

ALP 1 : Le véhicule ne démarre pas

Couper le contact 10 secondes, 
puis le remettre.

L’incident persiste-t-il ?

Après coupure du contact, éviter une remise
trop rapide du contact.non

non

Brancher la valise XR25.
Sur la fiche n° 40 côté 2/2, a-t-on des

barregraphes de défaut allumés ?

Voir barregraphes de défaut allumés sur la
fiche n° 40 côté 2/2oui

oui Voir ALP correspondant au symptôme.

non

non Voir ALP 1A.

oui

Vérifier la tension aux bornes de la batterie
12 V, tous consommateurs éteints.

A-t-on U > 6 V ?

Contact mis, a-t-on des témoins allumés
 et/ou des messages d’alerte sur l’afficheur

 de l’UCL ?

Valise XR25 branchée.
Sur la fiche n° 40 côté 2/2, entrer G03* pour
vérifier le fonctionnement des interrupteurs

électromagnétiques.
En entrant G03*, les interrupteurs

électromagnétiques s’enclenchent-ils
(claquement) ?

non Voir ALP 1B.

Vérifier la tension à l’entrée du convertisseur
entre les voies 1 et 2 du connecteur 2 voies

noir. Quelle tension a-t-on ?

Vérifier l’état du fusible de 350 A, du fusible
du convertisseur, la connectique haute

tension et les interrupteurs
électromagnétiques.

U = 0 V

U > 70 V Recharger la batterie de traction.0 < U < 70 V

A
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oui

ALP 1 : Le véhicule ne démarre pas (suite)

A

Mesurer le courant d’induit :
- Enlever le cache sur contrôleur.
- Mettre une pince ampèremétrique sur un

des fils de l’induit moteur (gros fil).
- Pédale de frein pressée, accélérer d’un

coup sec et vérifier le courant d’induit.
A-t-on un courant d’induit > 280 A ?

non

nonoui

Changer le 
moteur.

Changer 
le contrôleur.

Débrancher l’excitation et l’alimentation
moteur. Vérifier l’isolement du câblage

électrique par rapport à l’induit. La résistance
doit être très grande : R > 1 méga Ω. Vérifier

la résistance de l’excitation : R ≈ 4/5 Ω.
A-t-on ces résistances ?

oui

non

Refaire un deuxième essai avec la pince
ampèremétrique sur un des fils de l’excitation

(petit fil) et vérifier le courant d’excitation.
A-t-on un courant d’excitation > 8 A ?

nonoui

Changer le 
moteur.

Changer 
le contrôleur.

Débrancher l’excitation et l’alimentation du
moteur. Vérifier la résistance de l’induit R.

R doit être < 2 Ω.
Vérifier l’isolement du câblage électrique par

rapport à la carcasse moteur.
R doit être très grand : R > 1 méga Ω.

A-t-on ces résistances ?

Changer le moteur.
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ALP 1A : Le véhicule ne démarre pas

Recharger ou changer la batterie 12 Volts.

non

Mesurer la tension à l’entrée du convertisseur
entre les voies A et B du connecteur 2 voies

noir.  Quelle tension a-t-on ?

Vérifier le fusible de 350 A, le fusible du
convertisseur, la connectique haute tension et

les interrupteurs électromagnétiques.
U = 0 V

U > 70 V Recharger la batterie de traction.0 < U < 70 V

Attendre avant de changer le convertisseur.

Brancher une batterie annexe aux bornes de
la batterie du véhicule.

Remettre sous contact, puis déconnecter la
batterie auxiliaire et contrôler la tension aux
bornes de la batterie de 12 Volts du véhicule.

A-t-on U > 9 V ?

oui
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oui

oui

oui

oui

ALP 1B : Le véhicule ne démarre pas

Vérifier l’état du câblage électrique entre :

1 et 51 du connecteur
55 voies de l’UCL

2 et masse MB via le
capteur de choc

3 et + AVC
5 et B2 boîtier fusibles

Le câblage électrique est-il en bon état ?

Relais de
commande
des interrup-
teurs électro-
magnétiques

non Remettre en état ou changer le câblage
électrique défectueux.

non Changer l’UCL.

Vérifier la présence des tensions suivantes
entre les voies 51 et 2 du connecteur 55 voies

de l’UCL :
- ≈ 0 V capot ouvert et contact mis
- ≈+ 12 V capot fermé et contact mis.

A-t-on ces tensions ?

non Changer le relais de commande des
interrupteurs électromagnétiques.

Capot fermé et contact mis, vérifier la
présence des résistances suivantes aux bornes

du relais de commandes des interrupteurs
électromagnétiques :

- R > 15 méga Ω entre les voies 1 et 2
- R ≈ 0 Ω entre les voies 3 et 5.

A-t-on ces résistances ?

Vérifier l’état du câblage électrique entre :

B et boîtier fusibles
D et masse ML

A et boîtier fusibles
B et masse ML

Le câblage électrique est-il en bon état ?

Interrupteur
électromagnétique
coffre avant

interrupteur
électromagnétique
coffre arrière

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Changer les interrupteurs
électromagnétiques.
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ALP 2 : Le témoin "défaut électronique" ne s’allume jamais

non Changer le fusible.

oui

non Changer la lampe.

oui

non Remettre en état le câblage électrique.

oui

Brancher la valise XR25.
Fermer le capot et mettre le contact.

Sur la fiche n° 40 côté 1/2, entrer G08*.
Le témoin "défaut électronique" doit
clignoter 3 fois. Si le témoin "défaut

électronique" reste éteint, changer l’UCL.

Vérifier l’état de la lampe du témoin 
"défaut électronique".

La lampe est-elle en bon état ?

Vérifier l’état du fusible 10 sur la platine
fusibles habitacle (voir MR) de 10A.

Le fusible est-il en bon état ?

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
fusible 10 de la platine fusibles habitacle et la
voie 19 du connecteur 55 voies de l’UCL via le

connecteur 13 voies du tableau de bord.
Le câblage électrique est-il en bon état ?
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ALP 3 : Le témoin "défaut d’isolement" ne s’allume jamais

non Changer le fusible.

oui

non Changer la lampe.

oui

non Remettre en état le câblage électrique.

oui

Brancher la valise XR25.
Fermer le capot et mettre le contact.

Sur la fiche n° 40 côté 1/2, entrer G08*.
Le témoin "défaut d’isolement" doit
clignoter 3 fois. Si le témoin "défaut

d’isolement" reste éteint, changer l’UCL.

Vérifier l’état de la lampe du témoin 
"défaut d’isolement".

La lampe est-elle en bon état ?

Vérifier l’état du fusible 10 de la platine
fusibles habitacle (voir MR) de 10 A.

Le fusible est-il en bon état ?

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
fusible de la platine fusibles habitacle et la

voie 14 du connecteur 55 voies de l’UCL via le
connecteur 9 voies du tableau de bord.

Le câblage électrique est-il en bon état ?
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ALP 4 : Le témoin "mini jauge batterie" ne s’allume jamais

non Changer le fusible.

oui

non Changer la lampe.

oui

non Remettre en état le câblage électrique.

oui

Brancher la valise XR25.
Fermer le capot et mettre le contact.

Sur la fiche n° 40 côté 1/2, entrer G08*.
Le témoin "mini jauge batterie" doit

clignoter 3 fois. Si le témoin "mini jauge
batterie" reste éteint, changer l’UCL.

Vérifier l’état de la lampe du témoin 
"mini jauge batterie".

La lampe est-elle en bon état ?

Vérifier l’état du fusible 10 de la platine
fusibles habitacle (voir MR) de 10 A.

Le fusible est-il en bon état ?

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
fusible 10 de la platine fusibles habitacle et la
voie 55 du connecteur 55 voies de l’UCL via le

connecteur 11 voies du tableau de bord.
Le câblage électrique est-il en bon état ?
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ALP 5 : Le témoin "défaut chaîne de traction" ne s’allume jamais

non Changer le fusible.

oui

non Changer la lampe.

oui

non Remettre en état le câblage électrique.

oui

Brancher la valise XR25.
Fermer le capot et mettre le contact.

Sur la fiche n° 40 côté 1/2, entrer G08*.
Le témoin "défaut chaîne de traction" doit
clignoter 3 fois. Si le témoin "défaut chaîne

de traction" reste éteint, changer l’UCL.

Vérifier l’état de la lampe du témoin 
"défaut chaîne de traction".

La lampe est-elle en bon état ?

Vérifier l’état du fusible 10 de la platine
fusibles habitacle (voir MR) de 10 A.

Le fusible est-il en bon état ?

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
fusible 10 de la platine fusibles habitacle et la
voie 25 du connecteur 55 voies de l’UCL via le

connecteur 11 voies du tableau de bord.
Le câblage électrique est-il en bon état ?
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ALP 6 : Le témoin "défaut convertisseur" ("charge batterie auxiliaire 12 V")
ne s’allume jamais

non Changer le fusible.

oui

non Changer la lampe.

oui

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

oui

Brancher la valise XR25.
Fermer le capot et mettre le contact.

Sur la fiche n° 40 côté 1/2, entrer G08*.
Le témoin "défaut convertisseur" doit
clignoter 3 fois. Si le témoin "défaut

convertisseur" ne s’allume pas, changer l’UCL.

Vérifier l’état de la lampe du témoin 
"défaut convertisseur".

La lampe est-elle en bon état ?

Vérifier l’état du fusible 10 de la platine
fusibles habitacle (voir MR) de 10 A.

Le fusible est-il en bon état ?

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
fusible 10 de la platine fusibles habitacle et la
voie 39 du connecteur 55 voies de l’UCL via le
connecteur 11 voies du tableau de bord et le
raccordement R34. Faites de même entre le

fusible 10 et la voie 6 du convertisseur
statique via le raccordement R34.

Les câblages électriques sont-ils en bon état ?
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ALP 7 : Le témoin "niveau mini électrolyte batterie" ne s’allume jamais

non Changer le fusible.

oui

non Changer la lampe.

oui

non Remettre en état le câblage électrique.

oui

Brancher la valise XR25.
Fermer le capot et mettre le contact.

Sur la fiche n° 40 côté 1/2, entrer G08*.
Le témoin "mini électrolyte batterie" doit

clignoter 3 fois. Si le témoin "mini électrolyte
batterie" reste éteint, changer l’UCL.

Vérifier l’état de la lampe du témoin 
"niveau mini électrolyte batterie".

La lampe est-elle en bon état ?

Vérifier l’état du fusible 10 de la platine
fusibles habitacle (voir MR) de 10 A.

Le fusible est-il en bon état ?

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
fusible 10 de la platine fusibles habitacle et la
voie 12 du connecteur 55 voies de l’UCL via le

connecteur 13 voies du tableau de bord.
Le câblage électrique est-il en bon état ?
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ALP 8 : Le témoin "d’usure plaquettes de frein" ne s’allume jamais

non Changer le fusible.

oui

non Changer la lampe.

oui

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

oui

Brancher la valise XR25.
Fermer le capot et mettre le contact.

Sur la fiche n° 40 côté 1/2, entrer G08*.
Le témoin "d’usure plaquettes de frein" doit

clignoter 3 fois. Si le témoin "d’usure
plaquettes de frein" ne s’allume pas, 

changer l’UCL.

Vérifier l’état de la lampe du témoin 
"d’usure plaquettes de frein".
La lampe est-elle en bon état ?

Vérifier l’état du fusible 10 de la platine
fusibles habitacle (voir MR) de 10 A.

Le fusible est-il en bon état ?

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
fusible 10 de la platine fusibles habitacle et la
voie 11 du connecteur 55 voies de l’UCL via les
connecteurs 11 et 13 voies du tableau de bord

et le raccord R34. Faites de même entre la
voie B3 du raccord R34 et les plaquettes de

frein avant droit et avant gauche.
Les câblages électriques sont-ils en bon état ?
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ALP 9 : Le témoin "mini carburant de chauffage autonome" ne s’allume jamais

non Changer le fusible.

oui

non Changer la lampe.

oui

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

oui

Vérifier l’état de la lampe du témoin 
"mini carburant de chauffage autonome".

La lampe est-elle en bon état ?

Vérifier l’état du fusible 10 de la platine
fusibles habitacle (voir MR) de 10 A.

Le fusible est-il en bon état ?

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
fusible 10 de la platine fusibles habitacle et la
voie 1 du capteur mini carburant chauffage

autonome via le connecteur 11 voies du
tableau de bord et les raccordements R34,

R67 et R283. Faites de même entre la voie 2
du capteur mini carburant de chauffage

autonome et la masse feu arrière droit MF.
Les câblages électriques sont-ils en bon état ?

non Remettre en état ou changer le capteur mini
carburant de chauffage autonome.

oui

Changer l’UCL.

Vérifier l’état du capteur mini carburant de
chauffage autonome.

Le capteur mini carburant de chauffage
autonome est-il en bon état ?
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ALP 10 : Le témoin "survitesse" ne s’allume jamais

non Changer le fusible.

oui

non Changer la lampe.

oui

non Remettre en état le câblage électrique.

oui

Vérifier l’état de la lampe du témoin 
survitesse.

La lampe est-elle en bon état ?

Vérifier l’état du fusible 10 de la platine
fusibles habitacle (voir MR) de 10 A.

Le fusible est-il en bon état ?

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
fusible 10 de la platine fusibles habitacle et la
voie 13 du connecteur 55 voies de l’UCL via le

connecteur 11 voies du tableau de bord.
Le câblage électrique est-il en bon état ?

oui

Brancher la valise XR25.
Fermer le capot et mettre le contact.

Sur la fiche n° 40 côté 1/2, entrer G08*.
Le témoin "survitesse" doit clignoter 3 fois. 

Si le témoin "survitesse" reste éteint, 
changer l’UCL.

non Remettre en état ou changer le contacteur de
début de course de la pédale d’accélérateur.

Vérifier l’état du contacteur de début de
course de la pédale d’accélérateur.
Le contacteur est-il en bon état ?

24-188



pcn571.1

TRACTION ELECTRIQUE
Effets client 24

ALP 11 : Le témoin "frein à main/mini liquide de frein/défaillance freinage"
ne s’allume jamais

non Changer le fusible.

oui

non Changer la lampe.

oui

non Changer le contacteur défectueux.

oui

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
fusible 10 de la platine fusibles habitacle et

les trois contacteurs via le connecteur 11 voies
du tableau de bord et les raccords R34 et R1.
Faites de même entre les contacteurs mini

liquide de frein et défaut assistance freinage
et la masse électrique avant gauche MB.

Changer le câblage électrique défectueux.

Vérifier l’état de la lampe du témoin 
frein à main/mini liquide de frein/défaillance

freinage.  La lampe est-elle en bon état ?

Vérifier l’état du fusible 10 de la platine
fusibles habitacle (voir MR) de 10 A.

Le fusible est-il en bon état ?

Vérifier l’état du contacteur mini liquide de
frein. Faites de même pour le contacteur

défaut assistance freinage. Faites de même
pour le contacteur frein à main.

Ces trois contacteurs sont-ils en bon état ?
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oui

ALP 12 : Le témoin "défaut électronique" est allumé fixe
(non associé à un message d’alerte sur l’afficheur)

Après coupure du contact et remise du contact trop rapide, le voyant défaut contrôleur peut rester
allumé et empêcher le roulage du véhicule. Couper le contact pendant ≈10 secondes et remettre
le contact.

oui Voir barregraphe de défaut allumé sur la
fiche n° 40 côté 2/2.

non

oui Voir ALP 1B.

Brancher la valise XR25.
Sur la fiche n° 40, côté 2/2, a-t-on un

barregraphe de défaut allumé ?

non

Valise XR25 toujours branchée, sur la fiche n°
40 côté 2/2, entrer G03* pour vérifier le

fonctionnement des interrupteurs
électromagnétiques.

En entrant G03*, les interrupteurs
électromagnétiques s’enclenchent-ils

(claquement) ?

non Remettre en état le câblage électrique et
changer le fusible si nécessaire.

Vérifier l’état du câblage électrique entre la
voie 1 du connecteur 55 voies de l’UCL et le

fusible 9 de la platine fusibles compartiment
moteur (voir MR) de 15 A.

Le câblage électrique et le fusible sont-ils en
bon état ?

Changer l’UCL.
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oui

ALP 13 : Le témoin "Usure plaquettes de frein" clignote et le témoin
 "défaut électronique" s’allume en actionnant la pédale d’accélérateur

oui Voir barregraphe 13 droit allumé sur la fiche
n° 40 côté 2/2.

non

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Brancher la valise XR25. Sur la fiche n° 40 
côté 2/2, le barregraphe 13 droit est-il allumé

sur la fiche n° 40 côté 2/2 ?

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
contrôleur voies :

C1 3
C2 et 2
C3 1

Le câblage électrique est-il en bon état ?

contacteur de début de
course de la pédale
d’accélérateur

non Changer le contrôleur.

Contact mis, commande sens de marche en
position neutre, vérifier la présence des

tensions suivantes sur le connecteur 42 voies
du contrôleur.

Pédale d’accélérateur relâchée  :
- ≈+12V +APC entre les voies C1 et C2.
- ≈+12V +APC entre les voies C2 et C3.

A-t-on ces tensions ?

non Changer le contacteur de début de course de
la pédale d’accélérateur.

Dans les mêmes conditions de test, vérifier la
présence des tensions suivantes sur le

connecteur 42 voies du contrôleur.
Pédale d’accélérateur enfoncée :

- ≈+0V +APC entre les voies C1 et C2.
- ≈+0V +APC entre les voies C2 et C3.

A-t-on ces tensions ?

Changer le contrôleur.
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oui

oui

oui

ALP 14 : Le témoin "défaut électronique" est allumé fixe et le témoin
"d’usure plaquettes de frein" clignote

oui Voir barregraphe 13 droit allumé sur la fiche
n° 40 côté 2/2.

non

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Brancher la valise XR25. Sur la fiche n° 40 
côté 2/2, le barregraphe 13 droit est-il allumé

sur la fiche n° 40 côté 2/2 ?

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
connecteur 42 voies du contrôleur :

D1 2
E1 et 1
E5 3

Le câblage électrique est-il en bon état ?

potentiomètre 
accélérateur

non Changer le contrôleur.

Contact mis, commande sens de marche en
position neutre, vérifier la présence de la

tension suivante sur le connecteur 42 voies 
du contrôleur.

- ≈+5V +APC entre les voies E1 et E5.
A-t-on cette tension ?

non Changer le potentiomètre accélérateur.

Dans les mêmes conditions de test, vérifier la
présence des tensions suivantes sur le

connecteur 42 voies du contrôleur.
Pédale d’accélérateur relâchée :

- ≈+0,5V +APC entre les voies D1 et E5.
Pédale d’accélérateur enfoncée :

- ≈+4,5V +APC entre les voies D1 et E5.
A-t-on ces tensions ?

Changer le contrôleur.
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ALP 15 : Le témoin "mini carburant de chauffage"
est allumé fixe

non
Vérifier s’il reste du carburant de chauffage

dans le réservoir.
Reste-t-il du carburant ?

Remplir le réservoir du carburant 
de chauffage.

non

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
fusible 10 de la platine fusibles habitacle et le
connecteur 11 voies noir du tableau de bord

voie 3 via le raccordement R34.
Faites de même entre la voie 4 du connecteur
11 voies noir du tableau de bord et la voie 1
du capteur mini carburant chauffage via les

raccordements R34, R67 et R283.
Faites de même entre la voie 2 du capteur
mini carburant chauffage et la masse MF.
Le câblage électrique est-il en bon état ?

Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

non

Vérifier l’état du capteur mini carburant 
de chauffage autonome.

Le capteur mini carburant de chauffage 
est-il en bon état ?

Remettre en état ou changer le capteur mini
carburant de chauffage.

Changer l’UCL.
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non

ALP 16 : Le témoin " défaut convertisseur" ou témoin de "charge de la
 batterie auxiliaire de 12 V" est allumé

Brancher la valise XR25.
Sur la fiche n° 40 côté 2/2, 

le barregraphe 8 gauche est-il allumé ?

Voir barregraphe 8 gauche allumé 
sur la fiche n° 40 côté 2/2.oui

oui Changer le convertisseur statique.

Contact mis, mesurer la tension
entre les voies 1 et 2 du connecteur 2 voies 

du convertisseur statique.
A-t-on U > 21 V ?

oui Changer le convertisseur statique.

Contact mis, mesurer le courant
entre les voies 1 et 2 du connecteur 2 voies 

du convertisseur statique.
A-t-on I > 55 A ?

Contact mis, mesurer la tension entre la voie
A du connecteur 2 voies du convertisseur

statique et la masse.
Faites de même entre la voie B du connecteur
2 voies du convertisseur statique et la masse.

Quelle tension a-t-on ?

Vérifier l’état du fusible de 350 A, 
la connectique haute tension et la commande

des interrupteurs électromagnétiques.U<50V

U ≥ 70V

Recharger la batterie de traction.

50V≤U<70V

non Changer le convertisseur statique.
A la mise du contact, les deux ventilateurs du

convertisseur statique fonctionnent-ils ?

non Changer l’UCL.

Mesurer la température du convertisseur
statique.

La température de la batterie de traction
est-elle supérieure à 105°C ?

A
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ALP 16 : Le témoin "défaut convertisseur" ou témoin de "charge de la
batterie auxiliaire de 12 V" est allumé (suite)

A

Contact mis, débrancher le connecteur 6 voies
du convertisseur statique.

Le témoin "défaut convertisseur" s’éteint-il ?
non

Remettre en état le câblage électrique entre
le connecteur 6 voies du convertisseur

statique et le connecteur planche de bord R5.

oui

Changer le convertisseur statique.
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ALP 17 : Le témoin "survitesse" est allumé véhicule au ralenti

non Remettre en état le câblage électrique.

oui

non Changer le contrôleur.

oui

non Changer le contrôleur.

oui

Changer le capteur de régime moteur.

Débrancher le capteur de régime moteur
entre contrôleur et moteur de traction et

mesurer la tension entre les voies D4 et D5 du
connecteur 42 voies du contrôleur.

A-t-on +12V entre les voies D4 et D5 du
connecteur 42 voies du contrôleur ?

Roues avant levées, contact mis et commande
sens de marche en position marche avant

(vitesse > 0), avec un multimètre en tension
alternative, vérifier la tension entre les voies

D4 et D5 du connecteur 42 voies 
du contrôleur.

A-t-on ≈ + 4,5 V entre les voies D4 et D5 du
connecteur 42 voies du contrôleur ?

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
fusible 10 de la platine fusibles habitacle (voir

MR) et la voie 13 du connecteur 55 voies de
l’UCL via le connecteur 11 voies du tableau de

bord et le raccord R34.
Le câblage électrique est-il en bon état ?
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ALP 18 : Le véhicule manque de performances (réduction de la puissance)

oui

Attendre le refroidissement du moteur de
traction ou recharger le véhicule ou effectuer

un remplissage en eau de la batterie de
traction.

La réduction de la puissance 
a-t-elle été causée par :

- un échauffement du moteur de traction.
- fin d’autonomie batterie.
- mini électrolyte batterie ?

non Recharger la batterie de traction.

non

oui

nonoui

Changer le contrôleur.

Avant de changer le moteur de traction,
vérifier le câblage électrique des capteurs de

température du moteur de traction.

Débrancher le connecteur 4 voies du capteur
de température du moteur de traction et

vérifier avec un voltmètre la tension entre les
voies D6 et D7 du connecteur 42 voies 

du contrôleur.
A-t-on U > 4,5 V ?

Vérifier la tension de batterie de traction.
A-t-on U > 70 V ?

oui

Moteur et contrôleur froids, contact mis,
vérifier avec un voltmètre la tension entre les

voies D6 et D7 du connecteur 42 voies du
contrôleur.

A-t-on U < 0,5 V ?

non

nonoui

Changer le contrôleur.

Avant de changer le potentiomètre
d’accélérateur, vérifier le câblage électrique
entre le potentiomètre d’accélérateur et le

connecteur 42 voies du contrôleur.

Vérifier la présence de la tension ≈ +5V
+APC entre les voies E1 et E5 du connecteur

42 voies du contrôleur.
A-t-on U ≈ +5V +APC ?

oui

A

Contact mis et commande de sens de marche
en position neutre, pédale de frein relachée,

appuyée à fond sur l’accélérateur et vérifier la
tension entre les voies D1 et E5 du connecteur

42 voies du contrôleur.
A-t-on U > 4 V ?
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ALP 18 : Le véhicule manque de performances (réduction de la puissance)
(suite)

non Changer le contrôleur.

A

Mesurer le courant d’induit : 
- Enlever le cache sur contrôleur.
- Mettre une pince ampèremétrique sur un

des fils de l’induit moteur (gros fil).
- Commande de sens de marche en position

D ou R.
- Pédale de frein pressée, accélérer d’un

coup sec et vérifier le courant d’induit.
A-t-on un courant d’induit > 280 A ?

non Changer le contrôleur.

Changer le moteur.

oui

Refaire un deuxième essai avec la pince
ampèremétrique sur un des fils de l’excitation

(petit fil) et vérifier le courant d’excitation.
A-t-on un courant d’excitation > 8 A ?
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ALP 19 : Pas de marche avant

non Voir ALP 1.

non

oui

nonoui

Remettre en état le
câblage électrique.

Changer
l’UCL.

non

oui

nonoui

Changer le câblage
électrique.

Changer
l’UCL.

non

oui

nonoui

Remettre en état le
câblage électrique.

Changer
l’UCL.

Commande sens de marche toujours en
position marche avant.

Vérifier l’état du câblage électrique entre les
voies 28 du connecteur 35 voies de l’UCL et B3

du connecteur 42 voies du contrôleur.
Le câblage électrique est-il en bon état.

Commande sens de marche toujours en
position marche avant.

Vérifier l’état du câblage électrique entre les
voies 13 du connecteur 35 voies de l’UCL et B2

du connecteur 42 voies du contrôleur.
Le câblage électrique est-il en bon état.

Dans les mêmes conditions de test, vérifier
avec un voltmètre la tension entre les voies B2

et A1 du connecteur 42 voies du contrôleur.
A-t-on 0 V entre les voies B2 et A1 du
connecteur 42 voies du contrôleur ?

Roues avant levées, contact mis et
accélérateur appuyé, commande sens de

marche en position marche avant.
Vérifier avec un voltmètre la tension entre les

voies B1 et A1 du connecteur 42 voies 
du contrôleur.

A-t-on 0 V entre les voies B1 et A1 du
connecteur 42 voies du contrôleur ?

La marche arrière fonctionne-t-elle ?

Commande sens de marche toujours en
position marche avant.

Vérifier l’état du câblage électrique entre les
voies 27 du connecteur 35 voies de l’UCL et B1

du connecteur 42 voies du contrôleur.
Le câblage électrique est-il en bon état ?

oui

A

Dans les mêmes conditions de test, vérifier
avec un voltmètre la tension entre les voies B3

et A1 du connecteur 42 voies du contrôleur.
A-t-on ≈ +12V entre les voies B3 et A1 du

connecteur 42 voies du contrôleur ?
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nonoui

ALP 19 : Pas de marche avant (suite)

A

non

oui

Dans les mêmes conditions de test, vérifier
avec un voltmètre la tension entre les voies C1

et C2 du connecteur 42 voies du contrôleur.
A-t-on ≈ 0 V entre les voies C1 et C2 du

connecteur 42 voies du contrôleur ?

nonoui

Changer le contrôleur.

Avant de changer le potentiomètre
d’accélérateur. Vérifier le câblage électrique
entre le potentiomètre d’accélérateur et le

connecteur 42 voies du contrôleur.

Contact mis, vérifier le contact de début de
course de la pédale d’accélérateur. Vérifier

avec un voltmètre la tension entre les voies C1
et C2 du connecteur 42 voies du contrôleur.

A-t-on :
≈+12V pédale d’accélérateur relâchée ?

non

nonoui

Changer le contrôleur.

Vérifier avec un voltmètre, la tension 
entre les voies E1 et E5 du connecteur

 42 voies du contrôleur.
A-t-on ≈ +5V entre les voies E1 et E5 du

connecteur 42 voies du contrôleur ?

Vérifier l’état du câblage électrique entre :

D1 C
E1 et A
E5 B

Le câblage électrique est-il en bon état ?

connecteur 6 voies
du potentiomètre
d’accélérateur

Connecteur 
42 voies du
contrôleur

oui

Changer le contrôleur.

Dans les mêmes conditions de test, vérifier
avec un voltmètre la tension du poten-

tiomètre d’accélérateur entre les voies D1 et
E5 du connecteur 42 voies du contrôleur. 
A-t-on U > 4 V entre les voies D1 et E5 du

connecteur 42 voies du contrôleur ?

Remettre en état le
câblage électrique

défectueux.

Changer 
le potentiomètre
d’accélérateur.
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ALP 20 : Pas de marche arrière

non Voir ALP 1.

non

oui

nonoui

Remettre en état le
câblage électrique.

Changer
l’UCL.

non

oui

nonoui

Remettre en état le
câblage électrique.

Changer
l’UCL.

non

oui

nonoui

Remettre en état le
câblage électrique.

Changer
l’UCL.

Commande sens de marche toujours en
position marche arrière.

Vérifier l’état du câblage électrique entre les
voies 13 du connecteur 35 voies de l’UCL et B2

du connecteur 42 voies du contrôleur.
Le câblage électrique est-il en bon état.

Commande sens de marche toujours en
position marche arrière.

Vérifier l’état du câblage électrique entre les
voies 28 du connecteur 35 voies de l’UCL et B3

du connecteur 42 voies du contrôleur.
Le câblage électrique est-il en bon état.

Dans les mêmes conditions de test, vérifier
avec un voltmètre la tension entre les voies B3

et A1 du connecteur 42 voies du contrôleur.
A-t-on 0 V entre les voies B3 et A1 du
connecteur 42 voies du contrôleur ?

Roues avant levées, contact mis et
accélérateur appuyé, commande sens de

marche en position marche arrière.
Vérifier avec un voltmètre la tension entre les

voies B1 et A1 du connecteur 42 voies 
du contrôleur.

A-t-on 0 V entre les voies B1 et A1 du
connecteur 42 voies du contrôleur ?

La marche avant fonctionne-t-elle ?

Commande sens de marche toujours en
position marche arrière.

Vérifier l’état du câblage électrique entre les
voies 27 du connecteur 35 voies de l’UCL et B1

du connecteur 42 voies du contrôleur.
Le câblage électrique est-il en bon état ?

oui

A

Dans les mêmes conditions de test, vérifier
avec un voltmètre la tension entre les voies B2

et A1 du connecteur 42 voies du contrôleur.
A-t-on ≈ +12V entre les voies B2 et A1 du

connecteur 42 voies du contrôleur ?

24-201



pcn571.1

TRACTION ELECTRIQUE
Effets client 24

ALP 20 : Pas de marche arrière  (suite)

nonoui

A

non

oui

Dans les mêmes conditions de test, vérifier
avec un voltmètre la tension entre les voies C1

et C2 du connecteur 42 voies du contrôleur.
A-t-on ≈ 0 V entre les voies C1 et C2 du

connecteur 42 voies du contrôleur ?

nonoui

Changer le contrôleur.

Avant de changer le potentiomètre
d’accélérateur. Vérifier le câblage électrique
entre le potentiomètre d’accélérateur et le

connecteur 42 voies du contrôleur.

Contact mis, vérifier le contact de début de
course de la pédale d’accélérateur. Vérifier

avec un voltmètre la tension entre les voies C1
et C2 du connecteur 42 voies du contrôleur.

A-t-on :
≈+12V pédale d’accélérateur relâchée ?

non

nonoui

Changer le contrôleur.

Vérifier avec un voltmètre, la tension 
entre les voies E1 et E5 du connecteur

 42 voies du contrôleur.
A-t-on ≈ +5V entre les voies E1 et E5 du

connecteur 42 voies du contrôleur ?

Vérifier l’état du câblage électrique entre :

D1 C
E1 et A
E5 B

Le câblage électrique est-il en bon état ?

connecteur 6 voies
du potentiomètre
d’accélérateur

Connecteur 
42 voies du
contrôleur

oui

Changer le contrôleur.

Dans les mêmes conditions de test, vérifier
avec un voltmètre la tension du

potentiomètre d’accélérateur entre les voies
D1 et E5 du connecteur 42 voies du

contrôleur.
A-t-on U > 4 V entre les voies D1 et E5 du

connecteur 42 voies du contrôleur ?

Remettre en état le
câblage électrique

défectueux.

Changer 
le potentiomètre
d’accélérateur.
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ALP 21 : Conduite du véhicule possible au point neutre

non

nonoui

Remettre en état le
câblage électrique.

Changer
l’UCL.

non

oui

nonoui

Remettre en état le
câblage électrique.

Changer
l’UCL.

non

oui

nonoui

Remettre en état le
câblage électrique.

Changer
l’UCL.

Commande sens de marche toujours en
position neutre.

Vérifier l’état du câblage électrique entre les
voies 27 du connecteur 35 voies de l’UCL et B1

du connecteur 42 voies du contrôleur.
Le câblage électrique est-il en bon état.

Commande sens de marche toujours en
position neutre.

Vérifier l’état du câblage électrique entre les
voies 28 du connecteur 35 voies de l’UCL et B3

du connecteur 42 voies du contrôleur.
Le câblage électrique est-il en bon état.

Dans les mêmes conditions de test, vérifier
avec un voltmètre la tension entre les voies B3

et A1 du connecteur 42 voies du contrôleur.
A-t-on 0 V entre les voies B3 et A1 du
connecteur 42 voies du contrôleur ?

Roues avant levées, contact mis et
accélérateur relâché, commande sens de

marche en position neutre.
Vérifier avec un voltmètre la tension entre les

voies B2 et A1 du connecteur 42 voies 
du contrôleur.

A-t-on 0 V entre les voies B2 et A1 du
connecteur 42 voies du contrôleur ?

Commande sens de marche toujours en
position neutre.

Vérifier l’état du câblage électrique entre les
voies 13 du connecteur  35 voies de l’UCL et
B2 du connecteur 42 voies du contrôleur.
Le câblage électrique est-il en bon état ?

Changer le contrôleur.

oui

Dans les mêmes conditions de test, vérifier
avec un voltmètre la tension entre les voies B1

et A1 du connecteur 42 voies du contrôleur.
A-t-on ≈ +12V entre les voies B1 et A1 du

connecteur 42 voies du contrôleur ?
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oui

ALP 22 : Le véhicule accélère au maximum lors d’un appui modéré sur
l’accélérateur

Vérifier l’état des câblages électriques entre
le connecteur 42 voies du contrôleur :
C1 3 contacteur de début de
C2 et 2 course de la pédale
C3 1 d’accélérateur
D1 2
E1 et 1 potentiomètre accélérateur
E5 3

Les câblages électriques sont-ils en bon état ?

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Dans les mêmes conditions de test, 
vérifier la présence des tensions suivantes sur

le connecteur 42 voies du contrôleur.
Pédale d’accélérateur relâchée :
- ≈ +0,5V +APC entre les voies D1 et E5
Pédale d’accélérateur enfoncée :
- ≈ +4,5V +APC entre les voies D1 et E5

A-t-on ces tensions ?

oui

non Changer le contrôleur.

Contact mis, commande de sens de marche en
position neutre, vérifier la présence de la

tension suivante sur le connecteur 42 voies 
du contrôleur : 

- ≈+5V +APC entre les voies E1 et E5.
A-t-on cette tension ?

non Changer le potentiomètre accélérateur.

non Changer le contrôleur.

Dans les mêmes conditions de test, 
vérifier la présence de la tension suivante sur

le connecteur 42 voies du contrôleur : 
- ≈+12V +APC entre les voies C2 et A1.

A-t-on cette tension ?
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ALP 22 : Le véhicule accélère au maximum lors d’un appui modéré sur
l’accélérateur  (suite)

A

Dans les mêmes conditions de test, 
vérifier la présence des tensions suivantes sur

le connecteur 42 voies du contrôleur.
Pédale d’accélérateur relâchée :
- ≈ +12V +APC entre les voies C1 et C2
- ≈ +12V +APC entre les voies C2 et C3
Pédale d’accélérateur enfoncée :
- ≈ +0V +APC entre les voies C1 et C2
- ≈ +0V +APC entre les voies C2 et C3

A-t-on ces tensions ?

non Changer le contacteur de début de course de
la pédale d’accélérateur.

Changer le contrôleur.
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ALP 23 : Pas de limitation de vitesse véhicule 
(régime moteur max. non limité)

non Voir ALP 10.

non Changer le contrôleur.

oui

non Changer le contrôleur.

oui

Changer le capteur de régime moteur.

oui

Le témoin "survitesse" est-il allumé ?

Roues avant levées, contact mis et commande
sens de marche en position marche avant

(vitesse > 0), avec un multimètre en tension
alternative, vérifier la tension entre les voies

D4 et D5 du connecteur 42 voies du
contrôleur.

A-t-on ≈ +4,5V entre les voies D4 et D5 du
connecteur 42 voies du contrôleur ?

Débrancher le capteur de régime moteur
entre contrôleur et moteur de traction et

mesurer la tension entre les voies D4 et D5 du
connecteur 42 voies du contrôleur.

A-t-on ≈+12V entre les voies D4 et D5 du
connecteur 42 voies du contrôleur ?
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ALP 24 : Pas de coupure du système lorsque l’on coupe le contact 
(conduite possible du véhicule en position "contact coupé")

non Changer le contacteur de démarrage.

non

oui

Remettre en état le câblage électrique entre
la voie A5 du connecteur 42 voies du

contrôleur et le +12V APC.

Vérifier l’état du contacteur de démarrage.
Le contacteur de démarrage 

est-il en bon état ?

Changer le contrôleur.

oui

Contact coupé.
Vérifier avec un voltmètre la tension

 entre les voies A5 et A1 du connecteur 
42 voies du contrôleur.

A-t-on 0V entre les voies A5 et A1 du
connecteur 42 voies du contrôleur ?
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oui

oui

oui

ALP 25 : A la mise du contact, l’afficheur central reste éteint

Vérifier l’état des câblages électriques 
entre les voies :

1 fusible 15 de la platine
fusibles habitacle (voir MR)

3 Masse M10
6 et 45
7 9
11 17
12 fusible 18 de la platine

fusbiles habitacle (voir MR)

Les câblages électriques sont-ils en bon état ?

Connec-
teur 
15 voies
de l’affi-
cheur 
de l’UCL

connecteur 55
voies de l’UCL

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

non Changer le fusible défectueux.

Vérifier l’état des fusibles 15 et 18
de la platine fusibles habitacle (voir MR)

de 10A chacun.
Les fusibles sont-ils en bon état ?

non Changer l’UCL.

Vérifier la présence de la tension 
≈ +12V sur les voies 17 et 2 du connecteur

 55 voies de l’UCL.
A-t-on cette tension ?

Changer l’afficheur central.
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oui

ALP 26 : L’afficheur central reste bloqué sur un écran 
(la commande ADAC en bout de manette d’essuie-vitre est inopérante) 
et/ou les boutons de réglage des heures et des minutes sont inopérants

Vérifier l’état des câblages électriques entre :

10 14
28 et 13
45 6
47 masse pied avant gauche

M10

Les câblages électriques sont-ils en bon état ?

Connec-
teur 
55 voies
de l’UCL

Connecteur 15
voies de l’afficheur
central non Changer le câblage électrique défectueux.

non Remettre en état ou changer la commande
défectueuse.

non Changer l’UCL.

oui

non Changer l’UCL.

oui

oui

Changer l’afficheur central.

Contact mis, vérifier la présence 
de la tension :

- ≈+12V +APC sur la voie 47 du connecteur
55 voies de l’UCL.
A-t-on ≈ +12V +APC sur la voie 47 du

connecteur 55 voies de l’UCL ?

Contact mis, vérifier la présence des tensions :
- ≈+12V +APC sur la voie 10 du connecteur

55 voies de l’UCL
- ≈+12V +APC sur la voie 28 du connecteur

55 voies de l’UCL.
A-t-il ces tensions ?

Vérifier l’état de la commande ADAC en bout
de manette d’essuie-vitre et des boutons de

réglage des heures et des minutes.
Les commandes sont-elles en bon état ?

24-209



pcn571.1

TRACTION ELECTRIQUE
Effets client 24

oui

oui

oui

ALP 27 : Mauvais fonctionnement de la jauge d’autonomie
(logomètre au tableau de bord)

Vérifier l’état des câblages électriques 
entre les voies :

3 fusible 10 de la platine
fusibles habitacle (voir MR)

9 et Masse M10
13 37 Connecteur 55 voies de

l’UCL

Les câblages électriques sont-ils en bon état ?

Connec-
teur  13
voies du 
tableau 
de bord

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

non Changer le fusible.
Le fusible 10 de la platine fusibles habitacle

(de 10 A) est-il en bon état ?

non

Changer l’UCL.

Contact mis, vérifier la présence
 d’une tension U > 0,5V entre les voies 37

 et 2 du connecteur 55 voies de l’UCL ?
A-t-on U > 0,5V ?

Changer le tableau de bord.
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oui

ALP 28 : Les feux stop sont éteints frein pressé ou restent allumés 
en permanence

Vérifier l’état des câblages électriques entre :

3 et 4 du connecteur feu 
arrière droit

3 et 5 du connecteur feu
arrière gauche

1 et fusibles 10 de la
platine fusibles
habitacle (voir MR)

Faites de même entre :
- voie 5 du connecteur feu arrière droit et la

masse MF.
- voie 3 du connecteur feu arrière gauche et

la masse MG.
- voie 49 du connecteur 55 voies de l’UCL et

les raccordements R34.
Les câblages électriques sont-ils en bon état ?

Connecteur 
3 voies du
contacteur 
stop,  voie

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

non Changer l’UCL.

Vérifier l’état des éléments suivants :
- Contacteur de stop.
- Ampoules des feux stop.

Changer l’élément défectueux.

oui

Contact mis et pédale de frein pressée,
vérifier sur les voies 49 et 2 du connecteur
 55 voies de l’UCL la présence de la tension 

≈ +12V.
A-t-on cette tension ?

non Changer le fusible.
Le fusible 10 de la platine fusibles habitacle

(voir MR) de 10 A
est-il en bon état ?
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oui

ALP 29 : Mauvais fonctionnement du bruiteur oubli d’éclairage

non Remettre en état le câblage électrique.

Vérifier l’état des câblages électriques entre :

1 et 34
2 15

Le câblage électrique est-il en bon état ?

Connecteur du
bruiteur voies

Connecteur 
55 voies 
de l’UCL

non Changer le bruiteur.

Changer l’UCL.

oui

Débrancher le bruiteur.
Mesurer la résistance entre les voies 1 et 2 

du connecteur du bruiteur.
A-t-on R = 3 Ω ?
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ALP 30 : Le groupe motoventilateur du moteur de traction 
ne fonctionne pas

Vérifier l’état du câblage électrique
 entre le relais motoventilateur du moteur

 de traction voies :
1 fusible 14 de la platine fusibles

compartement moteur (voir MR)
via le raccordement R67

2 et masse M16
3 et masse M16 via le groupe moto-

ventilateur du moteur de traction
5 et fusible 11 de la platine fusibles

compartement moteur (voir MR)
via le raccordement R67

Le câblage électrique est-il en bon état ?

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Contact mis, vérifier la présence de la tension
≈ 0V +APC entre les voies 3 et 5 du relais
motoventilateur du moteur de traction.

A-t-on cette tension ?

non Changer le relais motoventilateur 
du moteur de traction.

Changer le groupe motoventilateur du
moteur de traction.
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oui

oui

ALP 31 : Mauvais fonctionnement du dégivrage lunette arrière

Vérifier l’état du câblage électrique
 entre la commande lunette arrière

dégivrante voies :
1 masse M10 via la commande feux

de détresse et le boîtier shunt
masse

3 et raccordement R1
4 et fusible 9 de la platine fusibles

habitacle (voir MR)
6 et 29 du connecteur 55 voies de l’UCL

via le raccordement R34
Le câblage électrique est-il en bon état ?

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Dégivrage lunette arrière actif, vérifier la
présence de la tension ≈ 0V +APC 

entre les voies 4 et 6 de la commande
 lunette arrière dégivrante

A-t-on cette tension ?

non Changer la commande lunette arrière
dégivrante.

Vérifier que le véhicule n’est pas en fin
d’autonomie (en fin d’autonomie, 

le dégivrage fonctionne de façon hachée).
Le véhicule est-il en fin d’autonomie ?

oui Recharger la batterie de traction.

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
relais lunette arrière dégivrante voies :
1 33 du connecteur 55 voies de l’UCL

via le raccordement R34
2 et masse M10 via la centrale

clignotante et le boîtier shunt
masse

3 et fusible 13 de la platine fusibles
habitacle (voir MR)

5 et masse MF via les raccordements R1,
R14, la lunette arrière dégivrante
et le feu arrière droit

Le câblage électrique est-il en bon état ?

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.
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ALP 31 : Mauvais fonctionnement du dégivrage lunette arrière (suite)

oui

Dégivrage lunette arrière actif, 
vérifier la présence de la tension ≈+12V

+APC entre les voies 33 et 2 
du connecteur 55 voies de l’UCL.

A-t-on cette tension ?

non Changer l’UCL.

A

oui

Dégivrage lunette arrière actif, 
vérifier la présence de la tension ≈ 0V 

+APC  entre les voies 3 et 5 du relais 
lunette arrière dégivrante.

A-t-on cette tension ?

non Changer le relais lunette arrière dégivrante.

Changer la lunette arrière dégivrante.
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oui

A

non

oui

oui

ALP 32 : Mauvais fonctionnement du dégivrage rétroviseurs électriques

Vérifier l’état du câblage électrique entre la
commande lunette arrière dégivrante voies :

1 masse M10 via la commande feux
de détresse et le boîtier shunt
masse

3 et raccordement R1
4 et fusible 9 de la platine fusibles

habitacle (voir MR)
6 et 29 du connecteur 55 voies de l’UCL

via le raccordement R34
Le câblage électrique est-il en bon état ?

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Dégivrage lunette arrière actif, vérifier la
présence de la tension ≈ 0V +APC 

entre les voies 4 et 6 de la commande
 lunette arrière dégivrante

A-t-on cette tension ?

non Changer la commande lunette arrière
dégivrante.

Vérifier que le véhicule n’est pas en fin
d’autonomie (en fin d’autonomie, 

le dégivrage fonctionne de façon hachée).
Le véhicule est-il en fin d’autonomie ?

oui Recharger la batterie de traction.

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
relais lunette arrière dégivrante voies :
1 33 du connecteur 55 voies de l’UCL

via le raccordement R34
2 et masse M10 via la centrale

clignotante et le boîtier shunt
masse

3 et fusible 13 de la platine fusibles
habitacle (voir MR)

5 et masse M10 via les raccordements
R3, R4, les rétroviseurs électriques
et le boîtier shunt masse

Le câblage électrique est-il en bon état ?

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.
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ALP 32 : Mauvais fonctionnement du dégivrage rétroviseurs électriques
(suite)

oui

Dégivrage lunette arrière actif, 
vérifier la présence de la tension ≈+12V

+APC entre les voies 33 et 2 
du connecteur 55 voies de l’UCL.

A-t-on cette tension ?

non Changer l’UCL.

A

oui

Dégivrage lunette arrière actif, 
vérifier la présence de la tension ≈ 0V 

+APC  entre les voies 3 et 5 du relais 
lunette arrière dégivrante.

A-t-on cette tension ?

non Changer le relais lunette arrière dégivrante.

Changer le ou les rétroviseurs électriques.
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ALP 33 : Le véhicule manque d’autonomie

oui

Vérifier que le véhicule est bien conforme à la
spécification. Contrôler également :

- la pression des pneus,
- la durée de vie de la batterie de traction,
- les conditions d’utilisation du véhicule par

le client.
Ces spécifications sont-elles respectées ?

non
Remettre en état le véhicule.

Rappeler les consignes d’utilisation du
véhicule au client.

non

Vérifier la libre rotation de chaque roue :
- frottements des plaquettes de frein,
- frottement des freins tambour.

Remettre en état si nécessaire.

oui

Brancher la valise XR25. Fiche 40 côté 2/2.
Code D40. Sélecteur sur S8.

Relever et noter les valeurs suivantes
par les touches :

- G60* pour le nombre d’Ah déchargés
cumulés du coffre avant.

- G62* pour le nombre d’Ah déchargés
cumulés du coffre arrière.
(Ces valeurs seront utilisées par la suite).

Vérifier que l’état de charge de la batterie
de traction est supérieur à 50 % de l’état de

charge maximal (lecture sur la jauge
d’indicateur d’état de charge).

Vérifier sur un parcours connu la
consommation d’Ah sur l’afficheur (distance

de parcours supérieure à 10 kilomètres).
A-t-on une consommation d’Ah

inférieure à 20 Ah/10 km ?

non

oui

Vérifier le branchement du capteur de
mesure du courant.

Si l’incident persiste, changer le capteur de
mesure du courant.

Contrôler l’état de la jauge.
Pour cela, décharger la batterie de traction en

roulant au-delà de l’allumage du témoin
"mini jauge batterie" et du message d’alerte
"FIN D’AUTONOMIE". Noter le nombre d’Ah

déchargés (noté n1) sur l’afficheur.
Continuer ensuite à rouler (pied à fond si

possible)  jusqu’à ce que le courant devienne
inférieur à 75 A (lecture sur l’afficheur). Noter
le nouveau nombre d’Ah déchargés (noté n2).

Calculer ensuite n2 - n1.
A-t-on n2 - n1 supérieur à 25 Ah ?

A
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Vérifier que la fonction refroidissement
batterie de traction est opérationnelle.

Brancher la valise XR25.
Fiche n° 40 côté 2/2. Code D40. Sélecteur sur S8.

Le barregraphe 9 gauche est-il allumé ?

Consulter le barregraphe 9 gauche allumé
sur la fiche n° 40 côté 2/2.

non

Consulter le barregraphe 8 droit allumé
sur la fiche n° 40 côté 2/2.

non

Vérifier que la fonction capteur de température
batterie de traction est opérationnelle.

Valise XR25 toujours branchée sur la fiche n° 40,
côté 2/2, le barregraphe 8 droit est-il allumé ?

Changer l’UCL en suivant la procédure de
remplacement (voir chapitre "UCL").

Lancer une charge d’entretien et faire un
remplissage de la batterie de traction puis

redonner le véhicule au client.

Valise XR25 toujours branchée.
Sur la fiche n° 40 côté 1/2, relever et noter les

valeurs suivantes par les touches :

- G60* pour le nombre d’Ah déchargés cumulés
du coffre avant,

- G62* pour le nombre d’Ah déchargés cumulés
du coffre arrière,

- G61* pour le nombre d’Ah chargés cumulés du
coffre avant,

- G64* pour le nombre d’Ah chargés cumulés du
coffre arrière,

- # 17 pour le nombre d’Ah surchargés cumulés
du coffre avant,

- # 37 pour le nombre d’Ah surchargés cumulés
du coffre arrière,

- # 12 pour le nombre d’Ah surchargés cumulés
depuis le dernier remplissage du coffre avant,

- # 32 pour le nombre d’Ah surchargés cumulés
depuis le dernier remplissage du coffre arrière.

A-t-on # 12 et # 32 inférieurs à 1 000 Ah ?

B

A-t-on n2 inférieur à 80 Ah ? non
Lancer une charge d’entretien et faire un
remplissage de la batterie de traction puis

redonner le véhicule au client.
oui

A

non

oui

oui

oui
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B

Changer le chargeur.
Si l’incident persiste, changer l’UCL, en suivant

la procédure de remplacement d’une UCL
(voir chapitre UCL).

non

Vérifier que la mesure de tension lue par
l’UCL est bonne.

Brancher la valise XR25. Fiche n° 41.
Entrer # 06 pour lire la tension de la batterie

de traction.
Vérifier ensuite la valeur de la tension lue par

l’UCL avec un voltmètre.
Vérifier que les deux valeurs trouvées sont

cohérentes.

oui

C

Calculer G60* après décharge - G60* avant
décharge - 12 Ah (la valeur trouvée est notée

d avant) pour le coffre avant.
Calculer G62* après décharge - G62* avant

décharge - 12 Ah (la valeur trouvée est notée
d arrière) pour le coffre arrière.

A-t-on C inférieur à d avant pour le
coffre avant ?

A-t-on C inférieur à d arrière pour le
coffre arrière ?

Faire une charge complète de la batterie de
traction. Après cette charge, sur la fiche n° 40,
côté 1/2, relever et noter les nouvelles valeurs
par les mêmes touches que précédemment.

Calculer ensuite pour le coffre avant
et le coffre arrière :

- le nombre d’Ah chargés (noté C),
- le nombre d’Ah chargés et surchargés

(noté C + S),
- le coefficient faradique (noté K).

Pour le coffre avant et le coffre arrière, le
coefficient faradique K est-il inférieur à 1,11 ?

Coffre avant :

- C = nombre d’Ah chargés = (G61* - # 17) après charge - (G61* - # 17) avant charge.
- C + S = nombre d’Ah chargés et surchargés = G61* après charge - G61* avant charge.

C + S
- K = coefficient faradique du chargeur = ------

C

Coffre arrière :

- C = nombre d’Ah chargés = (G64* - # 37) après charge - (G64* - # 37) avant charge.
- C + S = nombre d’Ah chargés et surchargés = G64* après charge - G64* avant charge.

C + S
- K = coefficient faradique du chargeur = ------

C

non

oui
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C

oui

Pour le coffre avant ou le coffre arrière,
a-t-on C inférieur à 60 Ah ?

oui

non

Déposer la batterie de traction

Lancer une charge d’entretien et faire un
remplissage de la batterie de traction puis

redonner le véhicule au client.

Pour le coffre avant ou le coffre arrière,
a-t-on C inférieur à 80 Ah ?

Décharger la batterie de traction en roulant
(pied à fond si possible) jusqu’à ce que le courant

soit inférieur à 75 A (lecture sur l’afficheur).
Lancer ensuite une charge d’entretien et faire

un remplissage de la batterie de traction.
Sur la fiche n° 40 côté 1/2, relever et noter les
nouvelles valeurs par les mêmes touches que

précédemment.
Calculer ensuite le nouveau nombre d’Ah chargés
(noté C’) pour le coffre avant et le coffre arrière.

Pour le coffre avant ou le coffre arrière,
a-t-on C’ supérieur à C + 5 Ah (C = nombre d’Ah

chargés calculé dans la page précédente) ?

Redonner le véhicule au client.
Conseillez-lui d’éviter de faire des charges

incomplètes ou interrompues et la batterie de
traction récupérera sa capacité.

Déposer la batterie de tractionnon

oui

non
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"DÉFAUT JAUGE"

"ENERGIE MINIMALE" et le témoin "mini jauge batterie" est allumé

"CHOC DÉTECTÉ"

"DÉFAUT CHOC" - "DÉTECTION INOPÉRANTE", le témoin "défaut électronique"
est allumé fixe et le témoin "défaut d’isolement" clignote

"CAPOT OUVERT" et le témoin "défaut électronique" allumé capot fermé

"CHOIX SENS DE MARCHE" et le témoin "défaut électronique" est allumé

"CHOIX SENS DE MARCHE" "DÉMARRAGE IMPOSSIBLE" "PASSEZ EN NEUTRE"
et le témoin "défaut électronique" est allumé

"CHARGE IMPOSSIBLE"

"CHARGE ARRÊTÉE"

"RELAIS CHAUDIÈRE" (du chauffage autonome)

"ARRÊT CHAUFFAGE"

"COMPLÉMENT EAU NÉCESSAIRE" et le témoin "mini électrolyte batterie" est
allumé

"DÉFAUT ISOLEMENT" et le témoin "défaut d’isolement" est allumé fixe 

"COMPLÉMENT INACHEVÉ"

ALP 1

ALP 2

ALP 3

ALP 4

ALP 5

ALP 6

ALP 7

ALP 8

ALP 9

ALP 10

ALP 11

ALP 12

ALP 13

ALP 14

MESSAGES D’ALERTE
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oui

ALP 1 : Message d’alerte "DÉFAUT JAUGE" 
et consommation instantanée (en Ampères) anormale

non Rebrancher correctement les câblages
électriques.

Vérifier le branchement du capteur
 de mesure du courant. 

Le branchement est-il bon ?

oui

oui

non Remettre en éta t le câblage électrique
défectueux.

Vérifier l’état du câblage électrique entre 
le capteur de mesure du courant et les voies 4,

5 et 22 du connecteur 35 voies de l’UCL.
Les câblages électriques sont-ils en bon état ?

non Changer l’UCL.

Vérifier la présence de la tension ≈ +24 V
+APC entre les voies 4 et 22 du connecteur

 35 voies de l’UCL.
A-t-on  cette tension ?

Changer le capteur de mesure du courant.
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ALP 2 : Message d’alerte "ENERGIE MINIMALE" et le témoin 
"Mini jauge batterie" est allumé

Faites une charge de la batterie de traction
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oui

ALP 3 : Message d’alerte : "CHOC DÉTECTÉ" (sans choc)

oui Réenclencher le capteur de choc.

non

Vérifer l’état du capteur de choc.
Le capteur de choc est-il déclenché ?

non Remettre en état le câblage électrique.

Vérifier l’état du câblage électrique entre la
voie 4 du connecteur 55 voies de l’UCL et la
voie 2 du capteur de choc. Faites de même

entre la voie 3 du capteur de choc et la masse
électrique avant gauche MB.

Le câblage électrique est-il en bon état ?

Mesurer la résistance entre la voie 4 du
connecteur 55 voies de l’UCL 

et la masse électrique avant gauche MB.
A-t-on une résistance infinie ?

non Changer le capteur de choc.

Changer l’UCL.
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ALP 4 : Messages d’alerte "DÉFAUT CHOC" "DÉTECTION INOPÉRANTE" 
le témoin "Défaut électronique" est allumé fixe et le témoin 

"défaut d’isolement" clignote

oui Voir barregraphes 6 gauche, 11 gauche et 18
gauche allumés sur la fiche n° 40 côté 2/2.

non Remettre en état le câblage électrique.

non

non Changer l’UCL.

oui

non Changer le relais des interrupteurs
électromagnétiques.

oui

non Changer le capteur de choc.

oui

Changer l’UCL.

oui

Vérifier l’état du capteur de choc.
Le capteur de choc est-il en bon état ?

Vérifier l’état du relais des interrupteurs
électromagnétiques.

Le relais des interrupteurs
électromagnétiques est-il en bon état ?

Mettre le contact et vérifier la présence 
de la tension ≈+12V sur la voie 51 du

connecteur 55 voies de l’UCL.
A-t-on ≈+12V +APC sur la voie 51 du

connecteur 55 voies de l’UCL ?

Vérifier l’état du câblage électrique 
entre la voie 51 du connecteur 55 voies de
l’UCL et la masse électrique batterie MB 
via le relais commande des interrupteurs
électromagnétiques, le capteur de choc 

et le raccordement R34.
Le câblage électrique est-il en bon état ?

Brancher la valise XR25.
Sur la fiche n° 40 côté 2/2, les barregraphes 

6 gauche, 11 gauche et 18 gauche 
sont-ils allumés ?
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ALP 5 : Message d’alerte "CAPOT OUVERT" et témoin "défaut électronique"
allumé capot fermé

non Remettre en état le câblage électrique.

non Changer l’UCL.

oui

Changer le contacteur capot.

oui

Capot ouvert, vérifier sur la voie 40 du
connecteur 55 voies de l’UCL la présence de la

tension ≈+12V +APC.
A-t-on cette tension ?

Vérifier l’état du câblage électrique 
entre la voie 40 du connecteur 55 voies de

l’UCL et la voie 1 du contacteur capot.
Faites de même entre la voie 2 du contacteur

capot et la masse véhicule MB.
Le câblage électrique est-il en bon état ?
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ALP 6 : Message d’alerte "CHOIX SENS DE MARCHE" et témoin 
"défaut électronique" allumé

oui Voir barregraphe 10 droit allumé sur la fiche
n° 40 côté 2/2.

non Remettre en état le câblage électrique.

non

non Changer l’UCL.

oui

non

Changer l’UCL.

oui

Changer le potentiomètre de commande de
sens de marche.

oui

Contact mis, vérifier sur la voie 24 du
connecteur 55 voies de l’UCL la présence des

tensions :
- ≈+2,7V +APC avec commande de sens de

marche en position R (marche arrière).
- ≈+3,4V +APC avec commande de sens de

marche en position N (neutre).
- ≈+4,2V +APC avec commande de sens de

marche en position D (marche avant).
A-t-on ces tensions ?

Contact mis, vérifier la présence de la tension
≈ +5V +APC sur la voie 6 du connecteur 

55 voies de l’UCL.
A-t-on ≈ +5V +APC sur la voie 6 du

connecteur 55 voies de l’UCL ?

Vérifier l’état du câblage électrique entre la
voie 2 du potentiomètre de commande de
sens de marche et la voie 24 du connecteur 
55 voies de l’UCL via le raccordement R34.
Le câblage électrique est-il en bon état ?

Brancher la valise XR25.
Sur la fiche n° 40 côté 2/2, le barregraphe 

10 droit est-il allumé ?
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oui

Vérifier l’état des câblages électriques entre
les voies :

6 1
24 et 2
44 3

Les câblages électriques sont-ils en bon état ?

ALP 7 : Message d’alerte "CHOIX SENS DE MARCHE" "DÉMARRAGE
IMPOSSIBLE" "PASSEZ EN NEUTRE" et témoin "Défaut électronique" allumé

oui
Voir barregraphes 10 gauche et 10 droit

allumés fixes avec le barregraphe 12 gauche
clignotant sur la fiche n° 40 côté 2/2.

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Connecteur 
55 voies 
de l’UCL

Pot. de cde
sens de
marche via
le raccord.
R34

non

non Changer l’UCL

non

Changer l’UCL.

oui

Changer le potentiomètre de commande de
sens de marche.

oui

Contact mis, vérifier sur la voie 24 du
connecteur 55 voies de l’UCL la présence des

tensions :
- ≈+2,7V +APC avec commande de sens de

marche en position R (marche arrière).
- ≈+3,4V +APC avec commande de sens de

marche en position N (neutre).
- ≈+4,2V +APC avec commande de sens de

marche en position D (marche avant).
A-t-on ces tensions ?

Brancher la valise XR25.
Sur la fiche n° 40 côté 2/2, les barregraphes 
10 gauche et 10 droit sont-ils allumés fixes
avec le barregraphe 12 gauche clignotant ?

Contact mis, vérifier la présence de la tension
≈ +5V +APV sur la voie 6 du connecteur 

55 voies de l’UCL.
A-t-on ≈+5V +APC sur la voie 6 du

connecteur 55 voies de l’UCL ?
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non

A

non

non

non

oui

ALP 8 : Message d’alerte "CHARGE IMPOSSIBLE"

non Relancer une charge avec ces conditions.

Vérifier si les conditions suivantes 
sont réunies :

- sélecteur commande sens de marche en
position N (neutre),

- capot fermé,
- contact coupé.

A-t-on ces conditions ?

oui Voir barregraphe de défaut allumé sur la
fiche n° 40, côté 2/2.

Brancher la valise XR25.
Sur la fiche n° 40 côté 2/2, code D40, sélecteur

sur S8. Sur l’afficheur, on doit lire 2.ELE.
A-t-on un barregraphe de défaut allumé ?

oui Voir barregraphe de défaut allumé sur la
fiche n° 41.

Valise XR25 toujours branchée, 
utiliser la fiche n° 41.

Sur la fiche n° 41, a-t-on un barregraphe
 de défaut allumé ?

oui Attendre que la température de la batterie 
de traction redescende sous le seuil.

Toujours sur la fiche n° 41, entrer #08 pour
lire la température de la batterie de traction.
Pour un état de charge de la batterie ≤ 40%,

la température de la batterie est-elle
supérieure à 50°C ?

Pour un état de charge de la batterie > 40%,
la température de la batterie est-elle

supérieure à 40°C ?

oui Changer le chargeur.

Sur la fiche n° 41, entrer #01 pour lire le
courant de sortie du chargeur.

A-t-on un courant de sortie du chargeur
supérieur à 27 A ?
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non

oui

ALP 8 : Message d’alerte "CHARGE IMPOSSIBLE" (suite)

A

oui

Sur la fiche n° 41, entrer #06 pour lire la
tension de la batterie de traction.

A-t-on une tension de la batterie de traction
supérieure à 170 V ?

Changer le chargeur.

non
Remettre en état les câbles haute tension et
changer le fusible défectueux si nécessaire.

Vérifier l’état du fusible de 30 A du chargeur
(sur la platine de connexions) et le fusible de

350 A. Vérifier également la connectique 
et les câbles haute tension.

Ces éléments sont-ils en bon état ?

Changer l’UCL.
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non

non

A

non

non

non

ALP 9 : Message d’alerte "CHARGE ARRETEE"

oui Voir barregraphe de défaut allumé 
sur la fiche n° 40, côté 2/2.

Valise XR25 toujours branchée.
Fiche n° 40 côté 2/2, code D40, sélecteur sur

S8. Sur l’afficheur, on doit lire 2.ELE.
A-t-on un barregraphe de défaut allumé ?

oui Voir barregraphe de défaut allumé 
sur la fiche n° 41.

Brancher la valise XR25.
Fiche n° 41, code D41, sélecteur sur S8.

Sur l’afficheur, on doit lire "I.chA".
A-t-on un barregraphe de défaut allumé ?

oui Attendre que la température de la batterie 
de traction redescende sous le seuil.

Toujours sur la fiche n° 41, entrer #08 pour
lire la température de la batterie de traction.
Pour un état de charge de la batterie ≤ 40%,

la température de la batterie est-elle
supérieure à 50°C ?

Pour un état de charge de la batterie > 40%,
la température de la batterie est-elle

supérieure à 40°C ?

oui Changer le chargeur.

Sur la fiche n° 41, entrer #01 pour lire le
courant de sortie du chargeur.

A-t-on un courant de sortie du chargeur
supérieur à 27 A ?

oui Changer le chargeur.

Sur la fiche n° 41, entrer #06 pour lire la
tension de la batterie de traction.

A-t-on une tension de la batterie de traction
supérieure à 170 V ?
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oui

ALP 9 : Message d’alerte "CHARGE ARRETEE" (suite)

A

non

Vérifier l’état du fusible de 30 A du chargeur
(sur la platine de connexions) et le fusible de
350 A. Vérifier également la connectique et

les câbles haute tension.
Ces éléments sont-ils en bon état ?

Remettre en état les câbles haute tension et
changer le fusible défectueux si nécessaire.

Changer l’UCL.
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oui

ALP 10 : Message d’alerte "RELAIS CHAUDIÈRE" 

oui
Remettre manuellement le thermostat 
de surchauffe à zéro avant de faire un

nouveau démarrage.

oui
Voir barregraphe 3 droit allumé sur la fiche

 n° 40 côté 2/2.

non

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

non

Vérifier la continuité, l’isolement par rapport
à la masse et au +12V du câblage électrique

entre :

9 et 1
11 2

Le câblage électrique est-il en bon état ?

Connecteur
35 voies
de l’UCL

Capteur de 
température 
chauffage 
autonome

non Changer l’UCL.

Changer le capteur de température du
chauffage autonome.

oui

Débrancher le capteur de température
chauffage autonome.

Mettre le contact et vérifier la présence 
de la tension ≈ +5 V entre les voies 9 et 11

du connecteur 35 voies de l’UCL.
A-t-on cette tension ?

Sur la fiche n° 40 côté 2/2, le barregraphe 3
gauche est-il allumé ?

Brancher la valise XR25.
Sur la fiche n° 40 côté 2/2, entrer #05 pour lire

la température du liquide de chauffage
(degrés).

La température du liquide de chauffage est-
elle supérieure à 115 ± 3°C ?
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oui

ALP 11 : Message d’alerte "ARRÊT CHAUFFAGE"

oui Remettre en état l’élément.

oui

non

nonoui

Voir barregraphe 
2 gauche allumé sur

la fiche n° 40 
côté 2/2.

Voir barregraphes 
2 gauche et 

4 gauche allumés
sur la fiche n° 40

côté 2/2.

non

Vérifier l’état du câblage électrique entre le
connecteur 35 voies de l’UCL voies :

25 C2
23 C1
34 et C3
35 C3
26 A3

Le câblage électrique est-il en bon état ?

Raccordement 9 voies 
RBC moteur / chauffage

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

Vérifier l’état du câblage électrique 
entre la voie A1 du raccordement 9 voies RBC

moteur /  chauffage autonome 
et la masse  M16.

Le câblage électrique est-il en bon état ?

Brancher la valise XR25.
Sur la fiche n° 40 côté 2/2, le barregraphe 

4 gauche est-il allumé ?

Vérifier si l’affichage du message d’alerte
"Arrêt chauffage" a été provoqué par l’un

des facteurs suivants :
- durée de fonctionnement programmée en

fin de comptage,
- détection du capteur de choc actif,
- détection du capot ouvert.

Le message d’alerte a-t-il été provoqué par
l’un de ces facteurs ?

Valise XR25 toujours branchée. 
sur la fiche n° 40 côté 2/2, le barregraphe 

2 gauche est-il allumé avec le barregraphe 
4 gauche ?

A
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oui

ALP 11 : Message d’alerte "ARRÊT CHAUFFAGE" (suite)

A

non Nettoyer ou changer la bougie de chauffage.

Vérifier l’état des câblages électriques entre :

B A2
A et C2

A 25 du connecteur 35 voies
de l’UCL

Les câblages électriques sont-ils en bon état ?

pompe de
dosage
chauffage

connecteur 9 voies 
de l’appareil de
chauffage

non Remettre en état le câblage électrique
défectueux.

oui

non Changer l’UCL.

non Changer la chaudière

oui

non Changer la pompe carburant.

oui

Changer l’UCL.

oui

Vérifier l’état de la pompe carburant. Sur la
fiche n° 40 côté 2/2, entrer G21*.

La pompe carburant fonctionne-t-elle ?

Vérifier l’état du motoventilateur chauffage
autonome. Sur la fiche n° 40 côté 2/2, 

entrer G22*.
Le motoventilateur chauffage autonome

fonctionne-t-il ?

Demande de chauffage active et contact mis,
vérifier sur le connecteur 35 voies de l’UCL la

présence des tensions :
- ≈+12V +APC sur les voies 34 et 35
- ≈+12V +APC sur les voies 25 et 26
- ≈+5V + APC sur la voie 23

A-t-on ces tensions ?

Vérifier l’état de la bougie de chauffage.
La bougie est-elle en bon état ?
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non

ALP 12 : Message d’alerte "COMPLEMENT EAU NECESSAIRE" 
et le témoin "Mini électrolyte batterie" est allumé

oui Fin de diagnostic.

Lancer une charge d’entretien, 
puis effectuer le remplissage en eau

déminéralisée de la batterie de traction à
l’aide de l’appareil de remplissage.

Le message s’éteint-il ?

non
Refaites un remplissage.

Si l’incident persiste, réparer ou changer
d’appareil de remplissage, puis recommencer.

oui

Vérifier la validité du remplissage.
Le remplissage en eau de la batterie 
de traction a-t-il été bien effectué ?

Changer l’UCL.
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oui

oui

oui

non

non

ALP 13 : Messages d’alerte "DÉFAUT ISOLEMENT"
et le témoin "Défaut d’isolement" est allumé fixe

oui Voir barregraphe 6 droit allumé 
sur la fiche n° 40 côté 2/2

Brancher la valise XR25.
Sur la fiche n° 40 côté 2/2, le barregraphe 

6 droit est-il allumé ?

oui Changer l’UCL.

Hors contact, vérifier à l’aide d’un multimètre
la résistance de fuite entre l’un des pôles de la
batterie de traction et le châssis du véhicule.

A-t-on R ≥ 10 kΩ ?

non Changer le convertisseur statique.

Clé coupe-circuit retiré et véhicule hors
contact, débrancher la haute tension du

convertisseur statique. Remettre ensuite la
clé coupe-circuit et remettre le contact. 

Le témoin et le message d’alerte "défaut
d’isolement" sont-ils toujours allumés ?

non Changer le contrôleur.

Garder la haute tension du convertisseur
statique débranchée.

Recommencer la même procédure que
précédemment pour le contrôleur.

Le témoin et le message d’alerte "défaut
d’isolement" sont-ils toujours allumés ?

non Changer le chargeur.

Garder la haute tension du convertisseur
statique et du contrôleur débranchée.
Recommencer la même procédure que

précédemment pour le chargeur.
Le témoin et le message d’alerte "défaut
d’isolement" sont-ils toujours allumés ?

Remettre en état le câblage électrique 
de la haute tension.
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ALP 14 : Message d’alerte "COMPLEMENT INACHEVE"

30 minutes après le début du remplissage, si le top fin n’est pas envoyé à l’UCL par l’appareil de remplissage,
elle envoie l’ordre d’afficher le message.
Elle interdit aussi la mise sous tension du contrôleur si le nombre d’Ampères/heure comptés en surcharge
atteint le seuil de 750 Ah (400 Ah pour le premier remplissage).
Si ce seuil n’est pas atteint, la mise sous tension du contrôleur est possible mais le compteur de niveau
d’électrolyte n’est pas remis à zéro.
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IDENTIFICATION DE L’UCL

Le numéro M.P.R. du boîtier peut être lu directe-
ment après avoir établi le dialogue entre l’UCL et
la valise XR25.

Frapper
et lire le numéro M.P.R. sur l’afficheur central de
la valise :

UNITÉ CENTRALE DE GESTION DU VEHICULE
ELECTRIQUE (UCL)

En cas de défaillance d’une des fonctions gérée
par l’UCL, il est possible de faire un diagnostic à
l’aide de la valise XR25.

BRANCHEMENT

Utiliser la cassette n° 15 et la fiche diagnostic n° 40
correspondant à l’UCL (Unité Centrale de gestion
des véhicules éLectriques).

92656S

Brancher la valise sur la prise diagnostic située
dans l’habitacle, sur la platine relais et fermer le
capot moteur. Mettre le véhicule sous tension.

Positionner le sélecteur ISO sur S8 et frapper :

Sur l’afficheur central lire :

puis

D 4 0

E L E 2. E L E

G 7 0 *

7 7 0 0

3 0 5

8 6 4

Le numéro s’inscrit en 3 séquences.
Chaque séquence reste affichée environ
2 secondes.
L’affichage est répété deux fois.

EFFACEMENT MEMOIRE

Suite à une intervention sur le système, on pourra
effacer la mémoire de l’UCL par l’utilisation du
code.

(effacement des pannes mémorisées en mode dia-
gnostic

sélecteur en position S8, taper

).

Cette manipulation a pour effet de ne démémori-
ser aucun autre équipement sur le véhicule.

FIN DU DIAGNOSTIC

Lors des manipulations avec la valise XR25, avant
de couper le contact ou de débrancher la prise
diagnostic, il sera nécessaire de taper le code

pour sortir du diagnostic de l’UCL.

G 0 * *

D 4 0

G 0 * *

G 1 3 *
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FICHE DIAGNOSTIC (RECTO)

G 0 2 *

FI115401-2
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G 0 1 *

FI115402-2

FICHE DIAGNOSTIC (VERSO)
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TOUCHE # CONTROLES EFFECTUES
UNITE DE
MESURE

VISUALISATION SUR
L’AFFICHEUR ET/OU

REMARQUES

01 Position du sélecteur de sens de marche
Neutre

Marche avant : Drive

Marche arrière : Reverse

-

02 Vitesse moteur brûleur (chauffage) . Tr/sec variable

03 Fréquence pompe à carburant. Hertz (Hz) variable

04 Intensité flamme. Volts variable

05 Température du liquide de chauffage. Degrés variable

06 Non utilisé. - -

07 Potentiomètre d’accélérateur
(position de la pédale) PL

PF

%

(valeurs
approximatives)

08 Courant d’excitation (moteur). Ampères variable

09 Courant d’induit (moteur). Ampères variable

10 Courant de sortie (côté 12 Volts). Ampères

11 Température de la batterie de traction. Degrés variable

n.

d.

r. r

d

n

1 1.

8 8. 2

3

1 6

ACCES AUX INFORMATIONS DE L’UCL PAR L’UTILISATION DE LA TOUCHE #

ATTENTION : pour les opérations qui  suivent, la lecture se fait sur le recto de la fiche.

Taper : (si nécessaire)1. E L EG 0 1 *
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ACCES AUX INFORMATIONS DE L’UCL PAR L’UTILISATION DE LA TOUCHE # (suite)

ATTENTION : pour les opérations qui  suivent, la lecture se fait sur le verso de la fiche.

Taper : (si nécessaire)

TOUCHE # CONTROLES EFFECTUES
UNITE DE
MESURE

VISUALISATION SUR
L’AFFICHEUR ET/OU

REMARQUES

24 Potentiomètre de position du sélecteur
de sens de marche N

D

R

Volts

26 Image de la sonde de température implantée
dans le coffre à batteries avant. °C Variable

27 Image de la sonde de température implantée
dans le coffre à batteries arrière. °C Variable

28 Image de la troisième sonde de température . °C Variable

3.

4.

2. 6

2

4

2. E L EG 0 2 *
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LECTURE DES PARAMETRES DE LA "BOITE NOIRE" DE L’UCL

Ils sont à relever :

- sur le carnet de garantie lors d’un changement de coffre à batteries,
- sur la fiche type lors d’un remplacement d’UCL (voir chapitre "UCL").

Paramètres accessibles par pression sur la touche # suivie d’un numéro d’identification

La lecture se fait sur le recto de la fiche, taper (si nécessaire)

TOUCHE # CONTROLES EFFECTUES
UNITE DE
MESURE

12 Capacité surchargée cumulée depuis le dernier remplissage, dans le
coffre à batteries avant (calcul du niveau d’électrolyte). décimal

32 Capacité surchargée cumulée depuis le dernier remplissage, dans le
coffre à batteries arrière (calcul du niveau d’électrolyte). décimal

14 Nombre de charges reçues par le coffre à batteries avant. décimal

34 Nombre de charges reçues par le coffre à batteries arrière. décimal

16 Nombre de charges complètes reçues par le coffre à batteries avant. décimal

36 Nombre de charges complètes reçues par le coffre à batteries arrière. décimal

17 Capacité surchargée depuis la mise en service du coffre à batteries
avant.

Ampères/heure
(Ah)

37 Capacité surchargée depuis la mise en service du coffre à batteries
arrière.

Ampères/heure
(Ah)

18 Capacité chargée cumulée dans le coffre à batteries avant depuis le
dernier remplissage en eau. Ah

38 Capacité chargée cumulée dans le coffre à batteries arrière depuis le
dernier remplissage en eau. Ah

19 Nombre de remplissages du coffre à batteries avant. décimal

39 Nombre de remplissages du coffre à batteries arrière. décimal

20 Nombre d’heures cumulées en fonctionnement de la batterie du coffre
avant entre 35°C et 45°C. heures

40 Nombre d’heures cumulées de fonctionnement de la batterie du coffre
arrière entre 35°C et 45°C. heures

1. E L EG 0 1 *
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Paramètres accessibles par pression sur la touche # suivie d’un numéro d’identification (suite)

TOUCHE # PARAMETRES
UNITE DE
MESURE

21 Nombre d’heures cumulées de fonctionnement de la batterie du coffre
avant entre 45°C et 55°C. heures

41 Nombre d’heures cumulées de fonctionnement de la batterie du coffre
arrière entre 45°C et 55°C. heures

22 Nombre d’heures cumulées de fonctionnement de la batterie du coffre
avant à une température supérieure à 55°C. heures

42 Nombre d’heures cumulées de fonctionnement de la batterie du coffre
arrière à une température supérieure à 55°C. heures

Paramètres accessibles par pression sur la touche G suivi d’un numéro d’identification

TOUCHE G PARAMETRES
UNITE DE
MESURE

Capacité déchargée cumulée depuis la mise en service du coffre à
batteries avant.

Ampères/heure
(Ah)

Capacité déchargée cumulée depuis la mise en service du coffre à
batteries arrière. Ah

Capacité chargée cumulée dans le coffre à batteries avant depuis sa mise
en service. Ah

Capacité chargée cumulée dans le coffre à batteries arrière depuis sa
mise en service. Ah

6 0 *

6 2 *

6 1 *

6 4 *
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INTERVENTIONS POSSIBLES DIRECTEMENT AU NIVEAU DE L’UCL

Elles sont accessibles par pression sur la touche G suivie d’un numéro d’identification.

TOUCHE G OPERATION EFFECTUEE
VISUALISATION SUR AFFICHEUR

ET/OU REMARQUES

Programmation de la langue dans laquelle
apparaissent les messages sur l’afficheur de la
planche de bord.

La modification n’est effective
qu’après coupure et remise du
contact (avec ouverture des
interrupteurs électromagnétiques).

Français

Suédois

Hollandais

Espagnol

Finnois

Grec

Permet de rendre le menu "ENTREES/SORTIES"
accessible au niveau de l’afficheur central, dans
la boucle de l’ordinateur de bord (à partir de la
version 7.18K de l’UCL) et de le supprimer par la
suite.

L’ordinateur de bord comporte alors
un écran supplémentaire.

Non valide -

Ecriture de la date de la dernière intervention
après-vente.

Entrer le jour au clavier

Entrer le mois au clavier

Enter l’année au clavier

5 0 * 0 *

5 0 * 1 *

5 0 * 3 *

5 0 * 4 *

5 0 * 6 *

5 0 * 7 *

7 1 *

7 2 *
J. ?

n. ?

A. ?

1 1 *

0 7 *

9 5 *

5 0 * 7 *
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INTERVENTIONS POSSIBLES DIRECTEMENT AU NIVEAU DE L’UCL (suite)

TOUCHE G OPERATION EFFECTUEE
VISUALISATION SUR AFFICHEUR

ET/OU REMARQUES

Lecture de la date écrite par la commande
G72*.

Défilement des 3 écrans suivants :

Remet à zéro le compteur pilote. -

Lance une charge d’entretien. -

Lance une charge d’usine. -

7 3 *

4 3 *

J. 1 1

n. 0 7

A. 59

4 8 *

4 9 *
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COMMANDE DE CERTAINS ACTUATEURS PAR LA TOUCHE G

Une pression sur la touche G suivie d’un numéro d’identification permet de commander certaines fonctions
afin de les contrôler.

TOUCHE G OPERATION EFFECTUEE CONTROLE OU VISUALISATION

Contact coupé et capot ouver.
Fermeture des interrupteurs électromagnétique. Contrôle auditif.

Contact mi.
Mise sous tension du contrôleur (hacheur.

Le témoin s’allume au tableau de bord
lorsque le barregraphe 10G est étein.

Commande de la position Marche Avant
(position D) du sélecteu.

(A l’aide de l’outil Elé. 1285) 12 volts
présent sur la voie B3 du contrôleu.

Commande de la position Neutre (N) du sélecteu. (A l’aide de l’outil Elé. 1285) 12 volts
présent sur la voie B1 du contrôleu.

Commande de la position Marche Arrière (R) du
sélecteu.

(A l’aide de l’outil Elé. 1285) 12 volts
présent sur la voie B2 du contrôleu.

Allumage des témoin.

Tous les témoins s’allument au tableau
de bord et tous les barregraphes 16G,
16D, 17G, 18G, 18D, 19G sont allumés
(avec un petit retard.

Inhibition du fonctionnement du convertisseur
statiqu.

Le barregraphe 9D s’allume et le GMV
du moteur baisse de régime (contrôle
auditif.

Interdiction du fonctionnement de la 3ème vitesse
du GMV habitacl. -

Interdiction frein électrique récupérati. Véhicule roulant, plus de sensation de
"frein moteur.

Contact coup.
Réveil du chargeu. Prise de charge branché.

Commande de la lunette arrière dégivrant. Les barregraphes 8G et 8D s’allumen.

Marche/Arrêt de l’afficheur à cristaux liquide
implanté dans la planche de bor.

Au bout de quelques secondes,
l’afficheur s’éteint (les inscriptions
disparaissent.

Fonctionnement de la pompe à eau du système de
refroidissement de la batterie de tractio.

Contrôle visuel au niveau du vase
d’expansion. Le barregraphe 12G
s’allum.

0 3 *

0 4 *

0 5 *

0 6 *

0 7 *

0 8 *

0 9 *

1 0 *

1 1 *

1 2 *

1 4 *

1 5 *

1 6 *
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COMMANDE DE CERTAINS ACTUATEURS PAR LA TOUCHE G (suite)

TOUCHE G OPERATION EFFECTUEE CONTROLE OU VISUALISATION

Fonctionnement du GMV de dilution de
l’hydrogène.

Contrôle auditif au niveau des coffres à
batteries. Le barregraphe 11D s’allume.

Fonctionnement du haut-parleur pour alarmes
sonores. Contrôle auditif (3 fois 4 bips sonores).

Activation bougie de préchauffage.
Capot ouvert, pince ampéremétrique
sur le fil (-) de la batterie de 12 V
changement notable de la valeur lue.

Activation pompe liquide chauffage.

Circulation du liquide du chauffage
dans le vase d’expansion. Contrôle
auditif : "toc toc" en se plaçant sous le
véhicule entre les roues avant.

Activation de la pompe à carburant. Contrôle auditif "toc toc" en se plaçant
sous le véhicule, entre les roues avant.

Fonctionnement ventilateur brûleur de chauffage. Contrôle auditif en se plaçant sous le
véhicule, entre les 2 roues avant.

Fonctionnement du GMV habitacle.
Contrôle auditif à condition que la 1ère
vitesse de ventilation soit sélectionnée
par la commande de la planche de bord.

Fonctionnement du GMV de radiateur du système
de refroidissement des coffres à batteries.

Contrôle auditif dans le compartiment
moteur. Le barregraphe 12D s’allume.

1 7 *

1 8 *

1 9 *

2 0 *

2 1 *

2 2 *

2 3 *

2 4 *
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CONTROLE DE CONFORMITE

FONCTION A VERIFIER
SELECTION SUR

VALISE OU
ACTION

VISUALISATION
SUR

BARREGRAPHE

VISUALISATION SUR AFFICHEUR
ET/OU REMARQUES

Dialogue valise XR25.

(Sélecteur sur
S8)

-
puis

Utilisation de la fiche n° 15 côté test ETATS.

Interprétation des
barregraphes
normalement allumés.

Eteint → test ETATS.
Allumé → test DEFAUTS (tourner la fiche).

Code présent.

Allumé, l’UCL reçoit le + après contact.

Allumé, l’UCL reçoit le + accessoires.

Le relais de commande des interrupteurs
électromagnétiques est activé. Ils se ferment
pour laisser passer la haute tension.

L’afficheur central sur la planche de bord
fonctionne.

Allumé 1 seconde toutes les 10 secondes,
c’est-à-dire lorsque le contrôleur
d’isolement fait sa mesure.

Conformité de l’UCL
(Unité Centrale de
gestion des véhicules
éLectriques). Affichage en 3 séquences du numéro MPR.

Ouverture du capot
moteur.

Allumé, il signale que le capot moteur est
ouvert.

D 4 0

1

1

2

2

3

5

10

G 7 0

. E L E 2. E L E

X X XX X XX X X X

3

*
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CONTROLE DE CONFORMITE (suite)

FONCTION A VERIFIER
SELECTION SUR

VALISE OU
ACTION

VISUALISATION
SUR

BARREGRAPHE

VISUALISATION SUR AFFICHEUR
ET/OU REMARQUES

Interprétation du barre-
graphe des commandes
de l’afficheur central sur
la planche de bord.

Bouton des "heures" au
niveau de l’afficheur.

Bouton des "minutes"
au niveau de l’afficheur.

Bouton de défilement
des écrans en bout de
manette d’essuie-vitre.

Appui sur bouton
"heures"

Appui sur bouton
"minutes"

Appui sur le
bouton de
défilement

Interpétation du "stop
actif".

Allumé lorsque la pédale de frein est
sollicitée.

Interprétation du barre-
graphe de position de la
pédale d’accélérateur.

Indique que la pédale est
complètement relâchée.
Indique que la pédale est
sollicitée (position inter-
médiaire).
Indique que la pédale est
complètement enfoncée.

Lunette arrière
dégivrante. S’allume lorsqu’on exerce un appui

prolongé (plus de 3 secondes) sur le
contacteur de la planche de bord.

Allumé lorsque le dégivrage de la lunette
et des rétroviseurs est actif.

Lanternes. Allumé lorsque les feux de position sont
allumés.

Etat des portes avant. Allumé lorsqu’une porte avant est ouverte
(bruiteur).

* 0 5

5

6

7

9

P L

0. 0. 0

0. n. 0

0. 0. 5

h. 0. 0

8

10

?

P F

* 0 7
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CONTROLE DE CONFORMITE (suite)

FONCTION A VERIFIER
SELECTION SUR

VALISE OU
ACTION

VISUALISATION
SUR

BARREGRAPHE

VISUALISATION SUR AFFICHEUR
ET/OU REMARQUES

Interprétation du barre-
graphe "présence prise
de charge".

Allumé lorsque la prise de charge est
connectée au véhicule qu’elle soit ou non
raccordée au réseau.

Dilution d’hydrogène.

Allumé lorsque les groupes motoventi-
lateurs de dilution d’hydrogène fonction-
nent (pendant une charge ou en freinage
récupératif).

Refroidissement de la
batterie de traction (en
fonction de son état de
charge).

Allumé lorsque la pompe électrique qui
permet la circulation du liquide de
refroidissement fonctionne (dès la mise
sous contact du véhicule).

Allumé lorsque le groupe motoventilateur
du radiateur fonctionne (lorsque la
température est trop élevée).

Commande de
chauffage.

S’allume lors d’un appui prolongé sur le
contacteur de chauffage de la planche de
bord.

Ventilateur habitacle.
S’allume en séquence de chauffage
programmé si la température du liquide
de refroidissement dépasse 45°C.

Interpétation du barre-
graphe "défaut
présent".

Allumé si une panne est mémorisée dans
l’UCL (voir fiche diagnostic côté "Défauts"
après avoir tapé G02* puis l’arbre de
diagnostic correspondant).

11

12

13

15

20

11
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TRACTION ELECTRIQUE
Diagnostic avec la valise XR25 24

IDENTIFICATION DU CHARGEUR

Le numéro M.P.R. du chargeur peut être lu direc-
tement après avoir établi le dialogue entre le
chargeur et la valise XR25.

Frapper                                        et lire le numéro
M.P.R. sur l’afficheur central de la valise :

CHARGEUR

En cas de défaillance du chargeur, il est possible
de faire un diagnostic à l’aide de la valise XR25.

BRANCHEMENT
Utiliser la cassette n° 15 et la fiche diagnostic n° 41
correspondant au chargeur embarqué.

92656S

Brancher la valise sur la prise diagnostic située
dans l’habitacle, sur la platine relais et fermer le
capot moteur.

G 7 0 *

7 7 0 0

8 7 1

1 8 1

Le numéro s’inscrit en 3 séquences.
Chaque séquence reste affichée environ
2 secondes.
L’affichage est répété deux fois.

EFFACEMENT MEMOIRE

Suite à une intervention sur le système, on pourra
effacer la mémoire du chargeur par l’utilisation
du code.

(effacement des pannes mémorisées en mode dia-
gnostic

sélecteur en position S8, taper

).

Cette manipulation a pour effet de ne démémori-
ser aucun autre équipement sur le véhicule.

FIN DU DIAGNOSTIC

Lors des manipulations avec la valise XR25, avant
de débrancher la prise diagnostic, il sera néces-
saire de taper le code

pour sortir du diagnostic du chargeur.

G 0 * *

D 4 1

G 0 * *

G 1 3 *
94003-2R1

Positionner le sélecteur ISO sur S8 et frapper :

Sur l’afficheur central, lire :

puis

D 4 1

c h I. c h AA
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FI11541

FICHE DIAGNOSTIC
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TRACTION ELECTRIQUE
Diagnostic avec la valise XR25 24

ACCES AUX INFORMATIONS DU CHARGEUR PAR L’UTILISATION DE LA TOUCHE #

TOUCHE # CONTROLES EFFECTUES
UNITE DE
MESURE

VISUALISATION SUR
L’AFFICHEUR ET

REMARQUES

01 Courant de sortie du chargeur. Ampères

02 Courant secteur. Ampères variable

03 Courant ventilation chargeur. Ampères variable

04 Courant batterie de traction. Ampères

05 Tension batterie de traction mesurée en sortie
du chargeur. Volts

variable

06
Tension batterie de traction mesurée par
l’Unité Centrale de gestion du véhicule
éLectrique (UCL).

Volts

variable

07 Température interne du chargeur. degrés variable

08 Température de la batterie de traction. degrés variable

2 3.

1 6.

0. 8

0

9

2 3. 9

1 2 9. 0

1 3 0. 0

Nota : les valeurs indiquées ci-dessus sont données à titre indicatif.
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Diagnostic avec la valise XR25 24

INTERVENTIONS POSSIBLES DIRECTEMENT AU NIVEAU DU CHARGEUR

Elles sont accessibles par pression sur la touche G suivie d’un numéro d’identification.

TOUCHE G OPERATION EFFECTUEE
VISUALISATION SUR AFFICHEUR

ET/OU REMARQUES

Ecriture de la date d’intervention après-vente.

Entrer le jour au clavier

Entrer le mois au clavier

Enter l’année au clavier

La date complète défile ensuite
2 fois.

Lecture de la date écrite par la commande
G72*, de la dernière intervention après-vente.

Défilement des 3 écrans suivants :

7 2 *
J. ?

n. ?

A. ?

1 9 *

0 7 *

9 5 *

7 3 *

J. 1 9

n. 0 7

A. 59
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COMMANDE DE CERTAINS ACTUATEURS PAR LA TOUCHE G

Une pression sur la touche G suivie d’un numéro d’identification permet de commander certaines fonctions
afin de les contrôler.

TOUCHE G OPERATION EFFECTUEE CONTROLE OU VISUALISATION

Capot ouvert, prise de charge connectée au
véhicule et présence de + après contact.
Ventilation du chargeur en vitesse rapide.

Contrôle auditif.

Capot ouvert, prise de charge connectée au
véhicule et présence du + après contact.
Ventilation du chargeur en vitesse lente.

Contrôle auditif (moins bruyant qu’en
vitesse rapide)

Le témoin lumineux rouge implanté sur le support
de l’afficheur, au centre de la planche de bord,
matérialise le déroulement de la charge.

Le témoin clignote 3 fois.

0 1 *

0 2 *

0 3 *
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CONTROLE DE CONFORMITE

Respecter la procédure de mise en charge décrite dans le chapitre 24 avant de commencer les manipulations.

FONCTION A VERIFIER
SELECTION SUR

VALISE OU
ACTION

VISUALISATION
SUR

BARREGRAPHE

VISUALISATION SUR AFFICHEUR
ET/OU REMARQUES

Dialogue valise XR25.

(Sélecteur sur
S8)

puis

Utilisation de la fiche n° 15.

Interprétation des
barregraphes
normalement allumés.

Code présent.

Eteint sur une Clio.

Communication établie entre le chargeur et
l’UCL (Unité Centrale de gestion du véhicule
éLectrique).

Conformité du char-
geur embarqué.

Affichage en 3 séquences du numéro MPR.

Interprétation du
barregraphe de
température de la
batterie de traction.

Allumé, il indique que la température au
niveau de la batterie de traction est trop
élevée pour que le chargeur fasse débuter
une charge. Il attendra pour cela que la
température redescende en-dessous d’un
certain seuil.

Interprétation du
barregraphe de
"mode de fonction-
nement" du chargeur.

Le chargeur fonctionne en mode tension, les
interrupteurs électromagnétiques restent
ouverts.

Le chargeur fonctionne en mode courant
pour recharger la batterie de traction, les
interrupteurs électromagnétiques sont
fermés.

Interprétation du
barregraphe "d’arrêt
définitif".

Allumé en fin de charge ou en cas de défaut.
Il signale que le chargeur ne "redémarrera"
pas.

D 4 1

1

10

. c h A I. c h A

1 8 17 7 0 0
G 7 0 *

11

12

13

2

8 7 1
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CONTROLE DE CONFORMITE (suite)

FONCTION A VERIFIER
SELECTION SUR

VALISE OU
ACTION

VISUALISATION
SUR

BARREGRAPHE

VISUALISATION SUR AFFICHEUR
ET/OU REMARQUES

Interprétation du barre-
graphe "voyant de
charge sur planche de
bord".

Il est le reflet du voyant lumineux, situé à
côté de l’afficheur sur la planche de bord,
qui visualise le déroulement de la charge
(voir chapitre "Chargeur").
Remarque : la fréquence du clignotement
est différente.

Interprétation du barre-
graphe de ventilation
rapide du chargeur.

Allumé lorsque le ventilateur de refroidis-
sement du chargeur fonctionne en grande
vitesse.

Interprétation du barre-
graphe de ventilation
du chargeur.

Allumé lorsque le ventilateur de refroidis-
sement du chargeur fonctionne
(température interne supérieure à 45°C).

Interprétation du barre-
graphe de bridage à
10A.

Le chargeur fonctionne en mode bridé
pour limiter le courant d’entrée secteur à
10 Ampères (norme en vigueur dans
certains pays).

14

15

16

18
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GENERALITES
Couples de serrage (en daN.m) 30TRAIN ARRIERE

TUBE

PRM3002R
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GENERALITES
Couples de serrage (en daN.m) 30TRAIN ARRIERE

TUBE

PRM3003
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PIVOT

78423S3

78423S1

78423S2

78423S

81603S1

GENERALITES
Valeurs de contrôles des angles du train avant 30

POSITION DU
TRAIN AVANT REGLAGEVALEURSANGLES

4°
3°30’
3°
2°30’
2°

Différence droite/
gauche maxi = 1°

H5 - H2 =   50 mm
H5 - H2 =   70 mm
H5 - H2 =   90 mm
H5 - H2 = 110 mm
H5 - H2 = 130 mm

NON REGLABLE

0°10’
0°20’
0°30’ ± 30’
0°30’

- 0°10’
Différence droite/
gauche maxi = 1°

H1 - H2 =   75 mm
H1 - H2 =   85 mm
H1 - H2 =   95 mm
H1 - H2 = 115 mm
H1 - H2 = 165 mm

NON REGLABLE

H1 - H2 =   75 mm
H1 - H2 =   85 mm
H1 - H2 =   95 mm
H1 - H2 = 115 mm
H1 - H2 = 165 mm

NON REGLABLE

(ouverture)

Pour deux roues
0°10’ ± 10’
(1 ± 1 mm)

A VIDE

Réglable par rota-
tion des manchons
de biellette de direc-
tion
1 tour = 30’
(3 mm)

- A VIDE -

CHASSE

CARROSSAGE

PARALLELISME

BLOCAGE DES ARTICULATIONS
ELASTIQUES

9°50’
10°
10°20’ ± 30’
10°40’
11°10’

Différence droite/
gauche maxi = 1°
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81603S1

78423S

78423S2

GENERALITES
Valeurs de contrôles des angles du train avant 30

POSITION DU
TRAIN AVANT REGLAGEVALEURS

ANGLES

- 0°50’ ± 30’
(négatif)

A VIDE NON REGLABLE

0 à - 3 mm A VIDE NON REGLABLE

- A VIDE -

CARROSSAGE

PARALLELISME

BLOCAGE DES ARTICULATIONS
ELASTIQUES

Train arrière
Tube

Train arrière
Tube

Train arrière
Tube
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GENERALITES
Point de mesure 30

88636G1

La cote H5 se prend à l’axe de la barre de suspension.
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GENERALITES
Hauteurs sous coque 30

La mesure des hauteurs sous coque s’effectue
véhicule à vide sur une aire plane (de préférence
sur un pont) :

H1 et H4 cote de l’axe des roues au sol.

H2 cote du longeron avant au sol dans l’axe des
roues.

H5 cote de l’axe de la barre de suspension au sol.

A l’avant :
H1 - H2 = 95 ± 7,5 mm

A l’arrière :
H4 - H5 = - 15 ± 7,5 mm

Nota : Le signe négatif devant une valeur repré-
sente une position du plancher plus haute que
celle de l’axe de roue par rapport au sol.

Seule la hauteur sous coque arrière est réglable
par rotation des barres de torsion.

Après toute modification de hauteur sous coque,
vérifier le réglage des projecteurs.

88636G

Mesurer les cotes :
- H1 et H2 pour l’avant,
- H4 et H5 pour l’arrière,
et faire la différence.
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ROUES ET PNEUMATIQUES
Caractéristiques 35

Pression de gonflage
(bar)

AV AR

Pneumatiques

Couple
serrage

vis de roue
(daN.m)

Voile
jante
(mm)

JanteType

557 W 4,5 B 13 1,2 9 165/70 R 13 C 3 3

Les pneumatiques sont du type TUBELESS (sans chambre à air).

La pression de gonflage doit être contrôlée à froid. L’élévation de température pendant le roulage provoque
une augmentation de pression de 0,2 à 0,3 bar.

En cas de contrôle de la pression à chaud, tenir compte de cette augmentation de pression et ne jamais les dé-
gonfler.

Equilibrage des roues

MASSES D’EQUILIBRAGE :

Utiliser exclusivement les masses fournies en re-
change :

- fixées par crochets sur les jantes tôle (crochets
incorporés à la masse),

- fixées par des crochets (crochets plats) ou auto-
adhésives pour jantes en alliage d’aluminium.

A Jante tôle

B Jante aluminium

88659R
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Circuit d’assistance de freinage 37

SCHEMA DE PRINCIPE

1 Réservoir de vide

2 Pompe à vide

3 Clapet anti-retour

4 Assistance de freinage

5 Pressostat de commande de pompe à vide

6 Pressostat de défaut

PRM3703
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PRM3704

COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Circuit d’assistance de freinage 37

Lorsque la membrane de la pompe descend, l’air
aspiré de la tubulure d’admission arrive dans
l’espace de travail par le clapet d’aspiration (B).

Lorsque la membrane de la pompe monte, l’air se
trouvant dans l’espace de travail est rejeté par la
soupape de refoulement (C) et le silencieux.

Caractéristiques techniques de la pompe à vide :

Il s’agit d’une pompe PIERBURG.

Tension nominale : 12 V continu.
Entretien : aucun.

Implantation de la pompe à vide électrique (2) sur
le véhicule :

Sur platine dans le compartiment moteur.

POMPE A VIDE D’ASSISTANCE DE FREIN

La Clio Electrique est équipée d’une pompe à vide
entraînée par un moteur électrique. Celle-ci fait le
vide au réservoir de vide (5).

La pompe a pour rôle de fournir une dépression
suffisante à l’amplificateur de freinage (servo-
frein).

Représentation schématique :

Fonctionnement :

La pompe à vide est une pompe à membrane en-
traînée par un moteur électrique (1) de 12 V.

L’entraînement de la pompe a lieu par un excen-
trique et une bielle (A) par lesquels le mouvement
rotatif de l’arbre moteur est tranformé en transla-
tion et transmis à la membrane. Les vannes sont
en élastomètre qui, outre un petit encombrement
et une grande étanchéité, garantit une longue
durée de vie.

Pour réduire le bruit, la sortie a été pourvue d’un
silencieux à absorption qui est intégré dans la par-
tie supérieure de la pompe.

Dépose-Repose :

Le remplacement de la pompe ne présente
aucune particularité (3 points de fixation, un
connecteur d’alimentation et un tuyau).

96346R
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Circuit d’assistance de freinage 37

PRESSOSTAT DE COMMANDE DE POMPE A VIDE D’ASSISTANCE DE FREIN (5)

Le pressostat de commande de pompe à vide permet de préserver une valeur de dépression minimum dans le
circuit.

Schéma :

Fonctionnement :

Le pressostat commande le moteur électrique (1) suivant l’information de dépression en (A).

Le commutateur de pression interne se ferme lorsque la dépression baisse en-dessous de 720 mbars.

Le moteur (1) est alors commandé.

Lorsque la dépression de 720 mbars est rétablie, une temporisation du moteur électrique d’environ 30 s est
déclenchée.

Caractéristiques techniques :

Tension nominale : 12 V.

Dépression minimum : 720 mbars.

Remarques :

- La commande de temporisation passe par un fusible de 15 A placé sur la platine fusible.

- A chaque mise du contact, on déclenche la temporisation du moteur électrique (30 s).

96345R2
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Circuit d’assistance de freinage 37

Implantation sur le véhicule :PRESSOSTAT DE DEFAUT D’ASSISTANCE DE
FREINAGE (6)

Le pressostat de défaut d’assistance de freinage
permet d’alerter le conducteur en cas de défai-
lance au niveau du circuit d’assistance.

Fonctionnement :

Le contacteur de défaut se ferme lorsque la dé-
pression baisse en-dessous de 500 mbars. Il in-
forme le conducteur par l’allumage du voyant
d’alerte "défaut de freinage"                   .

Nota :

Ce voyant s’allume aussi :

- frein à main serré,

- niveau insuffisant de liquide de frein (nivo-
code).

Caractéristiques techniques :

Tension nominale : 12 V.

Dépression d’alerte : 0,5 bar.

5 - Pressostat de commande de pompe à vide.

6 - Pressostat de défaut.

99699R1
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Compensateur de freinage 37

COMPENSATION DE FREINAGE

Principe de contrôle :

Ce véhicule est équipé d’un compensateur de
frein non asservi à la charge, c’est-à-dire un
compensateur fixe.

La lecture de la pression en X, par comparaison
entre pression sur les roues arrière et une pression
donnée sur les roues avant.

Ce compensateur double possède deux corps tota-
lement séparés qui agissent en X sur une roue
avant et une roue arrière.

IL EST IMPERATIF DE CONTROLER LES DEUX
CIRCUITS :

I : avant droit/arrière gauche.

II : avant gauche/arrière droit.

Compensateur fixe :

Seul un contrôle est possible sur ce type de
compensateur ; en cas de pression incorrecte,
remplacer le compensateur.

85925S
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Compensateur de freinage 37

Valeurs de réglage :

Seul un contrôle peut être effectué sur ce véhi-
cule.

En cas de valeurs incorrectes, remplacer le
compensateur.

Contrôle :

Brancher deux manomètres (A) Fre. 244-03 ou Fre.
1085 :

- un à l’avant droit,

- un à l’arrière gauche.

Purger les manomètres : vis (P).

Appuyer progressivement sur la pédale de frein
jusqu’à l’obtention sur les roues avant de la pres-
sion de réglage (voir tableau des valeurs).

Lire la pression correspondante sur les roues ar-
rière.

Procéder de même sur l’autre circuit, soit :

- un à l’avant gauche,

- un à l’arrière droit.

En cas de différence importante (valeurs hors tolé-
rances), procéder au remplacement du compensa-
teur, aucune intervention n’étant autorisée.

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Fre. 244-03 Manomètre de contrôle du tarage
+ 284-06 de limiteur

 ou
Fre. 1085

Type
véhicule

Pression de contrôle
(bar)

ARAV

557 W
60

49,5 + 0
- 4

91757R
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COMMANDES D’ELEMENTS MECANIQUES
Freinage récupératif 37

Rôle du frein électrique récupératif (F.E.R.) :

Pour simuler le frein moteur d’un véhicule à moteur thermique, le véhicule électrique possède un freinage
électrique récupératif.

En levant le pied de l’accélérateur, on sollicite le "frein moteur". Le moteur électrique travaille alors en géné-
rateur de courant qui, par l’intermédiaire du contrôleur, déverse son énergie dans la batterie de traction.

IMPORTANT :

L’Unité de Contrôle (UC)  inhibe le frein récupératif dans des conditions de roulage particulière (vitesse mo-
teur > 400 tr/min et décélération véhicule importante) pour éviter le blocage des roues avant. Le témoin "dé-
faut frein électrique récupératif"               s’allume tant que la fonction F.E.R. est désactivée. Cet état n’est pas
mémorisé par l’UCL.

Contrôle du fonctionnement du F.E.R. :

L’Unité de Contrôle surveille en permanence le bon fonctionnement du F.E.R. S’il constate une défaillance, il
allume alors le témoin                 pendant la durée du défaut. Cette défaillance est mémorisée par l’UCL.
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CHAUFFAGE
Généralités 61

La Clio Electrique est équipée d’un dispositif de chauffage autonome.

Le système de diffusion de la chaleur dans l’habitacle est identique à celui du véhicule thermique (même cir-
cuit de liquide de refroidissement, même distribution de l’air).

Une chaudière à essence sans plomb (1) chauffe le liquide du circuit. Celui-ci est pulsé vers le radiateur de
chauffage (2) par la pompe (3).

La réserve de liquide (4) absorbe les variations de volume et de pression.

99442R1
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CHAUFFAGE
Fonctionnement 61

COMMANDE DU CHAUFFAGE

L’Unité Centrale de gestion du véhicule éLectrique assure l’interface entre la demande, la commande, la pro-
grammation du chauffage et le témoin (1) sur l’afficheur.

PRM6105

1. Demande du chauffage

Le chauffage ne peut fonctionner que sous + accessoire et sous + batterie et capteur de choc inactif,
hors "charge non terminée" et hors présence détectée de l’appareil de remplissage d’eau.

Dès que le chauffage est fonctionnant (dès le début de la séquence de démarrage) l’Unité Centrale de
gestion du véhicule éLectrique commande aussi le témoin sur l’afficheur et l’arrête, à la demande d’arrêt
du chauffage.

1.1. Fonctionnement sous + accessoire

La demande du chauffage peut se faire, soit par une action sur l’interrupteur impulsionnel (2) qui
fait débuter la séquence "démarrage normal", soit par la demande programmée (voir
paragraphe correspondant).

L’arrêt de cette demande se fait soit :

- par une autre action sur l’interrupteur impulsionnel,

- par la coupure du + accessoire si la demande a été faite par l’interrupteur impulsionnel ;
dans ce cas, la demande n’est pas maintenue en mémoire. Dans le cas de la demande
programmée, le chauffage continue de fonctionner jusqu’à la fin de sa temporisation.
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CHAUFFAGE
Fonctionnement 61

2. Démarrage normal

Conditions nécessaires :

- la bougie de préchauffage est allumée,

- la pompe du liquide de chauffage est activée,

- le ventilateur du brûleur tourne à 4 000 tours/minute.

Après un temps de 45 ± 1 seconde, la pompe à carburant s’activera à 1,6 Hz. Après encore 5 ± 1 seconde,
le ventilateur du brûleur passera à la vitesse maximale et la pompe à carburant à la fréquence correspon-
dante. Le temps nécessaire pour que le ventilateur du brûleur et la pompe à carburant passent à la vitesse
maximale, sera d’environ 1 seconde.

Le capteur de flamme est activé lorsque la combustion a lieu.

Si la flamme est toujours détectée par le capteur après une période de 4 ± 1,5 seconde, la bougie de pré-
chauffage sera désactivée. Si le capteur ne réussit pas à détecter le combustion dans les 85 ± 5 secondes,
le système passera au "démarrage à deux-essais".

3. Démarrage à deux-essais

Pour passer à ce mode de fonctionnement, le brûleur ne doit pas avoir atteint la phase de combustion
dans les 85 ± 5 secondes.

La procédure suivante aura lieu :

- la bougie de préchauffage reste activée,

- la pompe du liquide de chauffage reste activée,

- le ventilateur du brûleur tourne à 4 000 tours/minute,

- la pompe à carburant est désactivée.

La période de préchauffage est réduite.

Une nouvelle tentative de démarrage aura lieu suivant la procédure du paragraphe 2. Si cette deuxième
tentative de démarrage ne réussit pas, le système passera à "arrêt complet" (voir paragraphe correspon-
dant).

4. Perturbation de redémarrage

Si pour une raison quelconque, le capteur de flamme ne détecte pas la combustion, la pompe à carburant
s’arrêtera et le ventilateur du brûleur passera à 4 000 tr/min.

La bougie de préchauffage sera activée et après 50 ± 5 secondes, la pompe à carburant se mettra en
marche et la vitesse du ventilateur du brûleur augmentera jusqu’au maximum.

Dans le cas d’un redémarrage non réussi, le système passera en mode "arrêt complet" (voir paragraphe
correspondant).

Si la tension de la batterie auxiliaire est inférieure à 10 V (valeur paramétrable), le redémarrage est inter-
dit.
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Fonctionnement 61

5. Fonctionnement normal

Le mode de fonctionnement normal peut être engagé à partir du "démarrage normal" (voir paragraphe
2) ou "démarrage à deux-essais" (voir paragraphe 3). Au moment d’engager ce mode de
fonctionnement, les conditions suivantes doivent être respectées :

- bougie de préchauffage désactivée,

- pompe du liquide de chauffage activée,

- ventilateur  du brûleur à la vitesse maximale,

- pompe à carburant activé,

- capteur de flamme actif.

La température du liquide de chauffage augmentera et le système passera aux modes de fonctionnement
suivants.

5.1. Fonctionnement du ventilateur habitacle

En chauffage programmé :

Lorsque la température du liquide de chauffage dépasse 45 ± 3°C, la commande du ventilateur sera
activée en première vitesse, si on est hors contact.

Cette commande sera désactivée lorsque la température du liquide de chauffage arrivera à moins de
20 ± 3°C.

5.2. Cycles du système

Dans le cas où la température du liquide de chauffage dépasse 95 ± 2°C, le boîtier de contrôle arrê-
tera la combustion (voir paragraphe 9) mais la pompe du liquide de chauffage et le ventilateur re-
steront actifs.

Si la température du liquide de chauffage descend à moins de 65 ± 3°C, le chauffage recommencera
selon les paragraphes 2 et 3.

6. Contrôle de l’effet de la bougie de préchauffage

Lorsque la tension qui alimente le boîtier de contrôle dépasse 12 V, le courant de la bougie de préchauf-
fage sera contrôlé afin de maintenir un effet de préchauffage constant.

En fonction du niveau de tension, la période de préchauffage est divisée en un temps de branchement
fixe et un temps d’impulsion (modulé).

Pour le mode de "démarrage à deux-essais" (voir paragraphe 3), la période de préchauffage est réduite.

7. Détection de surchauffe

Si la témpérature du liquide de chauffage s’élève à une valeur supérieure à 115 ± 3°C, le thermostat de
surchauffe coupera l’alimentation électrique de la pompe à carburant et le système passera ensuite en
mode "arrêt complet" (voir paragraphe 9). Un message d’alerte est envoyé sur l’afficheur "RELAIS
CHAUDIERE".

Nota : Le thermostat de surchauffe doit être remis à zéro manuellement avant la possibilité d’un nouveau
démarrage. Le défaut est détecté par l’incohérence entre l’information de commande et l’état de la
pompe à carburant.
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Fonctionnement 61

8. Protection de basse/haute tension

Si, lors du fonctionnement du chauffage, la tension de la batterie à l’UCL est inférieure à 10,5 ± 0,3 V
pendant plus de 20 ± 2 secondes, ou supérieure à 16 ± 0,3 V pendant plus d’une seconde, le système
passera en mode "arrêt complet" (voir paragraphe 9).

9. "Arrêt complet"

Si l’arrêt complet à été provoqué par l’un des facteurs suivants :

- 1. En appuyant sur le bouton marche/arrêt impulsionnel.

- 2. Coupure du + ACC et fonctionnement non programmé.

- 3. Détection d’un fonctionnement défectueux du système.

- 4. Lorsque la durée de fonctionnement programmée est en fin de comptage.

- 5. Détection du capteur de choc actif.

- 6. Détection du capot ouvert.

La pompe à carburant sera désactivée et la vitesse du ventilateur du brûleur sera réduite à 4 000 tr/min.

Si la température du liquide chauffage est supérieure à 105 ± 3°C, le ventilateur du brûleur restera ou
passera à la vitesse maximale.

Suite à une période de purge de carburant de 90 ± 5 secondes, les actions suivantes auront lieu :

- 1. Désactivation du ventilateur du brûleur.

- 2. Désactivation de la pompe du liquide de chauffage.

- 3. Désactivation de la sortie du ventilateur habitacle.

Pour les facteurs 3, 4, 5 et 6, dans le cas d’un démarrage à deux-essais non concluant, l’ordre d’affichage
du message d’alerte "ARRET CHAUFFAGE" est envoyé à l’afficheur. Ce message reste actif pendant
10 secondes.
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CHAUFFAGE
Chaudière 61

Dépose :

- Ouvrir le vase d’expansion et le placer en
charge.

- Vidanger le circuit d’eau ; pour cela :

. soit il faut débrancher une durit de liquide
de refroidissement (la plus basse),

. soit il faut déposer la sonde de température
(3).

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1202 Pince à colliers

98375R9

Placer le véhicule sur un pont 2 colonnes.

Par mesure de sécurité, utiliser des gants en
caoutchouc ainsi que des outils isolants.
ATTENTION : le port de bijoux (alliance,
gourmette...) est interdit.

- Mettre le sélecteur de marche AV/AR sur la po-
sition neutre "N",

- Couper le contact du véhicule.

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur (commande des interrupteurs électro-
magnétiques) pour isoler la "haute tension".

- Remettre le contact pour vérifier que les inter-
rupteurs magnétiques ne se ferment pas.

- Couper de nouveau le contact du véhicule et
retirer la clé du contacteur de démarrage.

- Attendre ensuite au moins 80 secondes avant
de débrancher la batterie auxiliaire de 12 Volts

Déposer :

- Le carter de protection de la platine de
connexions (4 vis).

99698R

          IMPORTANT :

Vérifier à l’aide d’un multimètre que la tension
entre les bornes "+" et "-" de la platine de
connexion "haute tension" soit nulle.

!
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Chaudière 61

- Desserrer le collier d’échappement.

- Débrancher l’arrivée d’essence de la pompe.

- Soulever et inverser la platine en prenant soin
de ne pas écraser les câblages.

- Débrancher le câble de connexion de la chau-
dière.

- Déposer :

. la durit chaudière pompe à eau,

. la durit supérieure de dégazage par le collier
élastique,

. les deux vis de fixation de la coquille de
maintien de la chaudière.

- Sortir la pompe à eau du silentbloc et débran-
cher son connecteur.

99695S

98372S

- Déposer la durit de sortie eau chaude de la
chaudière vers l’aérotherme.

Repose (particularités) :
- La purge du circuit s’effectue par gravité.

- Dégager le vase d’expansion de son support.

- Déposer :
. le contrôleur, le chargeur,

. les fixations de la platine de connexion
"haute tension",

. les connecteurs sous platine.

99700S
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CHAUFFAGE
Injecteur de carburant 61

98418R

Il est possible de déposer l’injecteur de carburant
seul.

Dépose - Repose :

- Lever le véhicule.

- Déposer la roue avant droite.

- Déposer la protection de passage de roue.

- Mettre le sélecteur de marche AV/AR sur la po-
sition neutre "N",

- Couper le contact du véhicule.

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur (commande des interrupteurs électro-
magnétiques) pour isoler la "haute tension".

- Remettre le contact pour vérifier que les inter-
rupteurs magnétiques ne se ferment pas.

- Couper de nouveau le contact du véhicule et
retirer la clé du contacteur de démarrage.

- Attendre ensuite au moins 80 secondes avant
de débrancher la batterie auxiliaire de 12 Volts

Par mesure de sécurité, utiliser des gants en
caoutchouc ainsi que des outils isolants.
ATTENTION : le port de bijoux (alliance,
gourmette...) est interdit.

Placer le véhicule sur un pont 2 colonnes.

Déposer :

- Le carter de protection de la platine de
connexions (4 vis).

99698R

          IMPORTANT :

Vérifier à l’aide d’un multimètre que la tension
entre les bornes "+" et "-" de la platine de
connexion "haute tension" soit nulle.

!
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Injection de carburant 61

98417R

- Il est alors possible d’accéder à l’injecteur (5) en
retirant la vis (4).

98375R3
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CHAUFFAGE
Bougie 61

PRM6106

REPOSE
- Engager la bougie neuve dabord à la main.

- Serrer la bougie et le fil d’alimentation.

- Replacer le capuchon protecteur sur l’écrou
d’alimentation.

Dépose :

- Dégager la protection isolante sur la bougie
(capuchon).

A l’aide d’une ralonge :

- Dévisser l’écou de fil d’alimentation.

- Dévisser la bougie (1) pour la déposer.

- Mettre le sélecteur de marche AV/AR sur la po-
sition neutre "N",

- Couper le contact du véhicule.

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur (commande des interrupteurs électro-
magnétiques) pour isoler la "haute tension".

- Remettre le contact pour vérifier que les inter-
rupteurs magnétiques ne se ferment pas.

- Couper de nouveau le contact du véhicule et
retirer la clé du contacteur de démarrage.

- Attendre ensuite au moins 80 secondes avant
de débrancher la batterie auxiliaire de 12 Volts

Déposer :

- Le carter de protection de la platine de
connexions (4 vis).

99698R

Par mesure de sécurité, utiliser des gants en
caoutchouc ainsi que des outils isolants.
ATTENTION : le port de bijoux (alliance,
gourmette...) est interdit.

          IMPORTANT :

Vérifier à l’aide d’un multimètre que la tension
entre les bornes "+" et "-" de la platine de
connexion "haute tension" soit nulle.

!
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CHAUFFAGE
Capteur de flammes 61

- Le capteur de flammes est indissociable du
faisceau chaudière.

- Il faut donc remplacer ce dernier si le capteur
est défectueux.

- Pour cela, déposer la chaudière (voir chapitre
correspondant).

1 : Capteurs de flammes.

98373R

98375R5
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CHAUFFAGE
Brûleur de chaudière 61

- Pour intervenir sur le brûleur de la chaudière, il
est nécessaire de déposer celle-ci (voir chapitre
correspondant) puis de l’ouvrir en retirant les
vis en (1).

2 : Brûleur.

98375R6

98374R1
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CHAUFFAGE
Sonde de température du liquide 61

- Il est possible de déposer la sonde de tempéra-
ture (1) sur véhicule.

Placer le véhicule sur un pont 2 colonnes.

- Déconnecter et déposer la sonde (945).
Attention au liquide qui va couler.

Repose (particularités) :
- Ajouter du liquide de refroidissement pour

compenser la perte lors de l’opération.

98370R1

- Déposer le carter de protection sous moteur.

Dépose :

- Placer deux pinces-durit en (1) pour limiter la
perte de liquide.

- Mettre le sélecteur de marche AV/AR sur la po-
sition neutre "N",

- Couper le contact du véhicule.

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur (commande des interrupteurs électro-
magnétiques) pour isoler la "haute tension".

- Remettre le contact pour vérifier que les inter-
rupteurs magnétiques ne se ferment pas.

- Couper de nouveau le contact du véhicule et
retirer la clé du contacteur de démarrage.

- Attendre ensuite au moins 80 secondes avant
de débrancher la batterie auxiliaire de 12 Volts

Déposer :

- Le carter de protection de la platine de
connexions (4 vis).

Par mesure de sécurité, utiliser des gants en
caoutchouc ainsi que des outils isolants.
ATTENTION : le port de bijoux (alliance,
gourmette...) est interdit.

99698R

          IMPORTANT :

Vérifier à l’aide d’un multimètre que la tension
entre les bornes "+" et "-" de la platine de
connexion "haute tension" soit nulle.

!
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CHAUFFAGE
Pompe à eau électrique 61

- Placer deux pinces-durit en (1) pour limiter la
perte de liquide.

- Déposer le carter de protection avant.

- Déconnecter la pompe et retirer l’écrou de
maintien juste au-dessus pour déposer celle-ci.
Attention à la chute de liquide.

Repose (particularités) :
- Ajouter du liquide de refroidissement pour

compenser la perte lors de l’opération.

Nota : La pompe à eau électrique est intégrée
dans la représentation de l’appareil de chauffage
autonome.

98372R

- Mettre le sélecteur de marche AV/AR sur la po-
sition neutre "N",

- Couper le contact du véhicule.

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur (commande des interrupteurs électro-
magnétiques) pour isoler la "haute tension".

- Remettre le contact pour vérifier que les inter-
rupteurs magnétiques ne se ferment pas.

- Couper de nouveau le contact du véhicule et
retirer la clé du contacteur de démarrage.

- Attendre ensuite au moins 80 secondes avant
de débrancher la batterie auxiliaire de 12 Volts

Déposer :

- Le carter de protection de la platine de
connexions (4 vis).

99698R

Par mesure de sécurité, utiliser des gants en
caoutchouc ainsi que des outils isolants.
ATTENTION : le port de bijoux (alliance,
gourmette...) est interdit.

          IMPORTANT :

Vérifier à l’aide d’un multimètre que la tension
entre les bornes "+" et "-" de la platine de
connexion "haute tension" soit nulle.

!

Placer le véhicule sur un pont 2 colonnes.
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CHAUFFAGE
Réservoir de carburant pour le chauffage 61

- Le dispositif de chauffage autonome fonction-
ne par combustion d’essence sans plomb 95 ou
98.

Placer le véhicule sur un pont 2 colonnes.

- Retirer le bouchon de remplissage et déposer
les trois vis de maintien de la goulotte.

- Déposer la roue arrière droite.

- Dégager le connecteur de jauge de niveau.

- Ecarter le collier et débrancher le tuyau de sor-
tie d’essence.

- Déposer la protection de passage de roue ar-
rière droit.

- Placer un vérin d’organe sous le réservoir.

- Déposer les vis de fixation du réservoir.

- Abaisser le réservoir.

99802R4

- Mettre le sélecteur de marche AV/AR sur la po-
sition neutre "N",

- Couper le contact du véhicule.

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur (commande des interrupteurs électro-
magnétiques) pour isoler la "haute tension".

- Remettre le contact pour vérifier que les inter-
rupteurs magnétiques ne se ferment pas.

- Couper de nouveau le contact du véhicule et
retirer la clé du contacteur de démarrage.

- Attendre ensuite au moins 80 secondes avant
de débrancher la batterie auxiliaire de 12 Volts

Déposer :

- Le carter de protection de la platine de
connexions (4 vis).

Par mesure de sécurité, utiliser des gants en
caoutchouc ainsi que des outils isolants.
ATTENTION : le port de bijoux (alliance,
gourmette...) est interdit.

99698R

          IMPORTANT :

Vérifier à l’aide d’un multimètre que la tension
entre les bornes "+" et "-" de la platine de
connexion "haute tension" soit nulle.

!
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CHAUFFAGE
Capteur de niveau mini de carburant pour le chauffage 61

- L’accès au capteur est possible après la dépose
du réservoir.

- Dévisser l’écrou de jauge (1) pour accéder à
celle-ci.

98420R
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CHAUFFAGE
Pompe de dosage du carburant de chauffage 61

Dépose :

- Lever le véhicule et déposer le carter de  protec-
tion sous moteur.

- Débrancher les canalisations d’essence en se
protégeant des projections de carburant.

- Obturer celles-ci.

- Déconnecter la pompe.

99695R3

Filtre à carburant 

- Placer le véhicule sur un pont 2 colonnes.

- la dépose-repose du filtre à carburant ne
présente aucune particularités spécifiques ; il se
trouve sous le véhicule côté roue droite.

- Mettre le sélecteur de marche AV/AR sur la po-
sition neutre "N",

- Couper le contact du véhicule.

- Retirer le fusible 10 de la platine fusibles
moteur (commande des interrupteurs électro-
magnétiques) pour isoler la "haute tension".

- Remettre le contact pour vérifier que les inter-
rupteurs magnétiques ne se ferment pas.

- Couper de nouveau le contact du véhicule et
retirer la clé du contacteur de démarrage.

- Attendre ensuite au moins 80 secondes avant
de débrancher la batterie auxiliaire de 12 Volts

Déposer :

- Le carter de protection de la platine de
connexions (4 vis).

99698R

Par mesure de sécurité, utiliser des gants en
caoutchouc ainsi que des outils isolants.
ATTENTION : le port de bijoux (alliance,
gourmette...) est interdit.

          IMPORTANT :

Vérifier à l’aide d’un multimètre que la tension
entre les bornes "+" et "-" de la platine de
connexion "haute tension" soit nulle.

!

Placer le véhicule sur un pont 2 colonnes.
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CHAUFFAGE
Capteur de surchauffe 61

Dépose :
- L’accès au capteur de surchauffe n’est possible

qu’après avoir déposer la chaudière (voir
chapitre correspondant).

- Déposer la bougie.

- Déposer les deux vis du tour de corps de
chaudière et la vis de maintien d’arrivée
d’injection essence.

- Dégager le capot.

98375R10

- Sortir le brûleur (1) en prenant soin de ne pas
mettre en contrainte les fils électriques.

- Débrancher les cosses de raccordement du
capteur de surchauffe (2).

- Sortir la plaque d’isolation électrique (3).

- Tourner d’un demi-tour le capteur et le sortir.

Repose :

NE PAS OUBLIER LA PLAQUE D’ISOLATION
ELECTRIQUE.

- Replacer le joint  sur le brûleur.

- Enfiler le brûleur dans le corps de chaudière. Le
trou de passage de la bougie est à mettre dans
le bon alignement.

- Reposer la bougie et son fil de connexion.

- Placer correctement le joint sur la périphérie du
corps de chaudière.

- Reposer et fixer le capot et la patte support
injection sur la chaudière.

98374R3
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GENERALITES
Désignation des pièces (éclaté) 40

1 Plancher central
2 Pontets fixation avant carter sous plancher
3 Pontets fixation arrière carter sous plancher
4 Réhausse de plancher extrême arrière
5 Unit de plancher arrière
6 Longeron arrière
7 Support bac à batterie arrière

PRD4014
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STRUCTURE INFÉRIEURE
Plancher central 41 A

PRD4109

INTRODUCTION

Le plancher central est identique à celui d’un véhi-
cule non électrique sur lequel il sera nécessaire de
souder les pontets de fixation de carénage.

Le remplacement de ces pièces est une opération
complémentaire au remplacement d’un plancher
central qu’il faudra commander séparément.

COMPOSITION DE LA PIÈCE M.P.R. :

1 Plancher
2 Pontet avant
3 Pontet arrière

LIAISONS AVEC :

Plancher

PIECES CONCERNEES :

1 Plancher 0,7
2 Pontets 1

11248R

X = entraxe longitudinal = 270 mm
Y1 = entraxe transversal avant = 490 mm
Y2 = entraxe transversal arrière = 400 mm
Z = 25 mm

Contrôler les entraxes sur le carter plastique.

11246R

A
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STRUCTURE INFÉRIEURE
Réhausse de plancher extrême arrière 41 B

PRD4110

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement d’un ensemble
jupe arrière.

COMPOSITION DE LA PIÈCE M.P.R. :

Pièce assemblée avec :
- réhausses latérales gauche et droite
- couvercle de plancher.

LIAISONS AVEC :

Plancher

PIECES CONCERNEES :

1 Plancher 0,7
2 Réhausse de plancher arrière 0,7
3 Traverse arrière sous plancher 1,5
4 Longeron 1,3

11247R

10356R3
e = 0,7 ×2 + 1,5

A

10356R4
e = 0,7 ×2 + 1,3

B
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STRUCTURE INFÉRIEURE
Plancher arrière partie arrière partielle (coupe A) 41 C

PRD4111

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement d’un longeron
arrière complet ou partiel.

COMPOSITION DE LA PIÈCE M.P.R. :

Pièce assemblée avec fixations de roue de secours.

LIAISONS AVEC :

Plancher
Equerre renfort de passage de roue
Passage de roue
Longeron

PIECES CONCERNEES :

1 Plancher 0,7
2 Equerre renfort de passage de roue 1,5
3 Passage de roue 0,8
4 Longeron 1,3
5 Réhausse latérale de plancher arrière 0,7
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STRUCTURE INFÉRIEURE
Plancher arrière partie arrière partielle 41 C

11244R
e = 0,7 + 0,8

A

11245R
e = 0,7 ×2 + 1,3

B
94068R

Y

Z

11247R1
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STRUCTURE INFÉRIEURE
Support de bac à batterie arrière 41 D

PRD4112

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce peut être :
- soit une opération élémentaire avec redres-

sage du longeron,
- soit complémentaire au remplacement d’un

ensemble jupe arrière avec longeron.

COMPOSITION DE LA PIÈCE M.P.R. :

Pièce assemblée avec goujons soudés

LIAISONS AVEC :

Longeron
Plancher

PIECES CONCERNEES :

1 Support de bac 1,5
2 Plancher 0,7
3 Longeron 1,3
4 Passage de roue intérieur 0,8
5 Equerre renfort 1,5
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STRUCTURE INFÉRIEURE
Support de bac à batterie arrière 41 D

11242R
e = 1,5 + 0,7 + 0,7

A

11243R

B

94068R1

X

Y
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STRUCTURE INFÉRIEURE
Longeron arrière 41 E

PRD4113

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire au remplacement d’un ensemble
jupe arrière avec plancher arrière partiel et ré-
hausse.

COMPOSITION DE LA PIÈCE M.P.R. :

Pièce assemblée ne comprenant pas le support de
bac à batterie, celui-ci est à commander séparé-
ment.

NOTA : le remplacement du longeron est
identique à celui d’un véhicule non électrique,
sauf qu’il sera nécessaire en fin d’opération,
d’effectuer la mise en place du support de bac à
batterie qui n’est pas fourni avec le longeron.
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STRUCTURE INFÉRIEURE
Unit de plancher arrière 41 F

PRD4114

INTRODUCTION

Le remplacement de cette pièce est une opération
complémentaire :
- au remplacement d’un ensemble jupe pour

une collision arrière,
- au remplacement d’un demi-bloc arrière pour

une collision latérale.

COMPOSITION DE LA PIÈCE M.P.R. :

Pièce assemblée comprenant :
- plancher arrière assemblé
- longerons complets avec supports de bac à

batterie
- traverses sous plancher
- traverse extrême arrière
- anneau d’arrimage.

NOTA : le remplacement du l’unit est identique à
celui d’un véhicule non électrique.
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STRUCTURE SUPÉRIEURE AVANT
Aile droite 42 A

99684S

INTRODUCTION

L’aile avant droite de ce véhicule possède une
trappe destinée à la mise en charge des accumula-
teurs électriques qu’il sera nécessaire d’enlever
avant de pouvoir déposer l’aile.

Pour les consignes de sécurité, se reporter au cha-
pitre 24 - Prise de charge

DÉPOSE - REPOSE DE LA PRISE DE CHARGE

RAPPEL

94130S
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